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This  volume  is  intended  to  serve  as  a  companion  to  the 
Revised  Version  of  the  New  Testament.  The  Revisers  are 
not  responsible  for  its  pubHcation.  It  is  stated  in  the  Preface 
to  their  Revision,  that  they  did  not  esteem  it  within  their 
province  'to  construct  a  continuous  and  complete  Greek  text'. 
They  adopted,  however,  a  large  number  of  readings  which 
deviated  'from  the  text  presumed  to  underlie  the  Authorised 
Version ' ;  and  they  put  a  list  of  these  readings  into  the 
hands  of  the  Delegates  and  Syndics  of  the  Oxford  and 
Cambridge  University  Presses,  in  order  that  they  might  be 
brought  in  one  way  or  another  before  the  public.  The 
Delegates  of  the  Oxford  Press  have  thought  it  most  con- 
venient to  introduce  them  into  a  continuous  Greek  text,  and 
to  set  at  the  foot  of  each  page  the  readings  Avhich  they  dis- 
place, together  with  those  readings  which  are  noticed  in  the 
Margin  of  the  Revised  Version, 

The  body  of  the  text  in  this  volume  is  taken  from  the 
third  edition  of  Stephanus,  published  in  iS5°•  This  edition 
was  distinguished  among  the  editions  of  the  sixteenth  cen- 
tury by  the  beauty  and  accuracy  of  its  typography,  and  also 
by  the  exhibition  in  its  Margin  of  various  readings  derived 
from  the  Complutensian  Polyglott  and  from  MSS.  of  which 
Stephanus  had  procured  collations.  Mill  reprinted  its  text 
in  1707  with  very  few  variations.  He  did  not  put  forth 
a  new  text  of  his  own.  It  is  on  the  Prolegomena  and  Ap- 
paratus Criticus  which  he  added  that  his  fame  rests.  This 
reprint  of  Stephanus  by  Mill  has  formed  the  basis  of  all 
Oxford  editions  from  1707  to  the  present  day.  Within  the 
last  twenty  years  the  original  text  of  Stephanus  has  been 
carefully  reprinted  by  Dr.  Scrivener  in  the  ivell-known  edi- 
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tions  which  exhibit  its  points  of  difference  from  certain  texts 
put  forth  by  Beza,  Elzevir,  Lachmann,  Tregelles,  and  Tischen- 
dorf.  By  the  kind  permission  of  Mr.  George  Bell  I  have 
been  enabled  to  make  free  use  of  Dr.  Scrivener's  labours. 

I  have  adhered  closely  to  the  text  and  orthography  of 
Stephanus  in  all  cases  in  which  the  Revisers  did  not  express 
a  preference  for  other  readings.  On  this  principle  I  have 
invariably  followed  him  in  the  titles  of  the  books  contained 
in  the  New  Testament^  and  have  preserved  in  a  great  ma- 
jority of  instances  his  spelling  of  Proper  Names.  Where  it 
was  my  duty  to  introduce  into  the  text  a  reading  adopted 
by  the  Revisers,  which  was  not  the  reading  of  Stephanus, 
I  have  placed  his  reading  at  the  foot  of  the  page.  Even 
peculiarities  of  Stephanus,  which  appeared  to  be  typo- 
graphical errors,  I  have  recorded  in  the  same  way.  A  few 
accents,  however,  have  been  corrected  silently ;  and  in  com- 
binations of  words  adhering  more  or  less  closely  together, 
such  as  ουκ  kn,  kirX  το  αυτό,  τοΰτ  ίστίν,  and  the  like,  I  have 
not  always  conformed  to  Stephanus'  method  of  printing. 
With  regard  to  the  question  between  αντου  and  αντον,  etc., 
where  the  pronoun  seems  to  refer  to  the  subject  of  the 
sentence,  it  was  the  habit  of  Stephanus  (as  of  Erasmus 
before  him  and  of  Beza  afterwards)  to  use  the  aspirate, 
though  not  with  perfect  consistency.  I  have  uniformly  em- 
ployed the  smooth  breathing  in  these  cases,  because  the 
Revisers  decided  in  its  favour  in  a  crucial  instance,  John 
ii.  24,  where  they  had  adopted  the  reading  ATTON  in  the 
place  of  EATTON.  It  would  have  been  waste  of  labour  to 
record  every  example  of  this  change,  but  I  have  exhibited 
Stephanus'  usage  wherever  this  pronoun  occurred  in  readings 
of  his  which  had  to  be  placed  at  the  foot  of  the  page. 

In  the  distribution  of  the  text  into  paragraphs  I  have 
followed  the  Revised  Version.  I  have  placed  in  the  margin 
the  familiar  notation  of  chapters  and  verses.  Stephanus 
marked  the  chapters  in  his  edition  of  1550.  The  division 
into  verses,  of  which  he  was  himself  the  inventor,  appears 


Vll 

only  in  his  fourth  edition,  which  was  pubHshed  in  155^• 
The  punctuation  of  Stephanus  I  have  not  attempted  to  re- 
produce, nor  has  it  been  indicated  at  the  foot  of  the  page 
except  in  special  cases.  I  have  followed,  so  far  as  it  seemed 
to  be  suitable  for  a  Greek  text,  the  punctuation  of  the 
Revised  Version. 

The  notation  employed  in  this  volume  is  as  follows  : — 
A.  denotes  the  Authorised  Version  of  161 1. 
S.        „        the    third    edition    of    Stephanus,    published 

in  1550. 
M.        „        the  Margin  of  the  Revised  Version. 

To  the  great  mass  of  readings  placed  below  the  text  no 
distinguishing  letter  has  been  added.  These  are  readings 
found  in  Stephanus'  edition  of  1550,  and  presumed  (in  the 
absence  of  evidence  to  the  contrary)  to  have  been  accepted 
by  the  Translators  of  161 1.  They  might  have  been  denoted 
by  the  letters  A.S. ;  but  it  seemed  needless  to  repeat  that 
combination  so  often.  It  has  been  employed  in  special 
cases  only,  as  for  example  where  a  reading  of  the  Margin 
is  recorded  in  the  same  note. 

When  A.  stands  without  S.,  it  denotes  a  reading  ap- 
parently followed  in  the  Authorised  Version,  which  is  not 
found  in  Stephanus'  edition  of  1550,  but  is  found  in  some 
other  edition  of  the  Greek  text  published  in  the  sixteenth 
century. 

When  S.  stands  without  Α.,  it  denotes  a  reading  found 
in  Stephanus'  edition  of  1550,  which  does  not  seem  to  have 
been  followed  in  the  Authorised  Version. 

With  regard  to  the  readings  distinguished  by  the  letter 
M.,  no  attempt  has  been  made  in  this  volume  to  discriminate 
the  various  kinds  and  degrees  of  authority,  which  the  Re- 
visers ascribe  to  the  readings  noticed  in  their  Margin.  It 
is  presumed  that  the  Revised  Version  will  be  in  the  hands 
of  the  reader. 

It  remains  for  me  to  acknowledge  my  obligations  to 
Dr.  Scrivener,  who    has    looked    over   these   sheets   as   they 
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passed  throagh  the  press,  and  has  verified  my  statement  of 
the  readings  adopted  by  the  Revisers  of  the  Authorised 
Version.  The  assistance  of  so  accurate  and  experienced 
a  critic  would  have  been  of  no  small  value  under  any  cir- 
cumstances. In  the  present  case  it  was  rendered  almost 
indispensable  by  the  fact  that  Dr.  Scrivener  kept  the  record 
for  the  New  Testament  Revision  Company  of  the  readings 
which  it  adopted,  and  prepared  the  list  of  these  readings 
which  was  communicated  to  the  University  Presses. 


EDWIN   PALMER. 


Oxford, 
February  8,  1881. 


It  has  been  thought  desirable,  in  reprinting  this  volume, 
to  add  references  to  parallel  passages  of  the  Old  and  the  New 
Testament.  For  the  choice  of  these  references  I  am  alone 
responsible.  Almost  all  of  them  are  taken  from  larger  col- 
lections which  have  appeared  in  the  margin  of  Greek  Testa- 
ments or  English  Bibles  printed  at  the  Clarendon  Press. 


E.  P. 


Oxford, 
January  i,  1882. 


TO     ΚΑΤΑ     ΜΑΤΘΑΙΟΝ 

ΑΠΟΝ    ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ. 


1  Βίβλθ9    γ€ΐ/6σ€ω?    Ίησον    Χρίστου,    υίοϋ    Ααβίδ,    νωι)  Cp. Luke 3-2 3• 
'Αβραάμ. 

2  'Αβραάμ  €γ€ΐΊ/ησ€   τον  'Ισαάκ•    'Ισαάκ  Se   ίγζρνησζ  τον 
'Ιακώβ•     Ιακώβ   8e    ίγ^ννησξ   τον    Ιονδαν   καΐ  τον^   aSeX- 

3  φον9  αύτοϋ•  'Ιούδας  Se  ίγύννησξ  τον  Φαρ€9  καΙ  τον  Ζαρά 
€Κ   της    Θάμαρ•    Φαρ€9   Se    €γύννησ€    τον  Έσρώμ•  Έσρωμ 

4  8e   €γ€ννησ€  τον  Αράμ•    Αράμ   δ\  €γ€ννησ€  τον  Άμίναδάβ- 
Άμιναδάβ  Se  ίγ^ννησζ  τον  Ν αασσών    Ναασσων  Se    iyev- 

5  νησ€  τον  ψαλμών'    ψαλμών  Se   ίγύννησ^  τον  Βοοζ  e/c   της 
'Ραχάβ•      Βοοζ    δζ     €γ€ννησ€    τον    Ώβηδ    ζκ    της    'Ρουθ- 

6  Ώβηδ   5e   Ιγ^ννησ€   τον    Ι^σσαί•  Ί^σσαΙ   δ\   ^γύννησζ   τον 
Δαβίδ  τον  βασιλέα. 

ΑαβΙδ    δβ    "-'     ίγ(ννησ€    τον    ΧοΧομωντα    βκ    της    τον 

7  Ούρίον    ΧοΧομων   δ\   ίγίννησζ    τον  *Ροβοάμ'    'Ροβοάμ   δβ 
€γ€ννησ€     τον    Αβια•      Αβια     5e     €γ€ννησ€     τον     ^'Ασάφ' 

Β'Ασάψ"  δβ  €γ€ννησ€  τον  Ιωσαφάτ•  Ιωσαφάτ  δβ  ίγ€ννησ€ 
9  τον  Ίωράμ•  Ιωράμ  δβ  €γ€ννησ€  τον  Όζίαν  Όζίας  δβ 
ίγβννησβ  τον  Ιωάθαμ•  Ιωάθαμ  δβ  Ιγίννησζ  τον  "Αγαζ- 
ιοΆγαζ  δ\  ίγ^ννησ^  τον  Έζ^κίαν  Έζζκίας  δβ  ^γύννησζ  τον 
Μανασση'  Μανασσής  δβ  ΐγ€ννησ€  τον  ^Αμώς•  Άμως^ 
II  5e  €γζννησ€   τον  Ίωσίαν     Ιωσίας   δ\   βγ^ννησξ  τον  'ie^o- 


*  add  ό  βασιλενί  ^  Άσά"  Άσά  "  ^Αμών'  ^Αμων 
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2  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  1.  „_ 

νίαν  και  TOVS   aSeXcpovs  αντον  Ιπί  της  μ^τοικζσία^  Βαβν- 

λώΐΌ9. 

Μζτα    Se   την    μβτοίκζσίαν    Βαβνλώνοί  Ίξγονία9    kykv-  12 
νησί.    τον    ΧαΧαθίηΧ'     ^αλαθιηλ    Se    ^γ€ννησ€    τον    Ζορο- 
βάβ^λ'     Ζοροβάβ^Χ   8\    ΐγύννησβ   τον  Άβιον8•    Άβωνδ  Seii 
ίγίννησζ  τον  ^Ελιακίίμ'     ΕΧιακύμ  Be  ίγβννησξ  τον  "Άζώρ• 
Άζωρ    δ\    ίγ€ννησ€   τον    ΧαΒώκ'     Χαδωκ    8\    ίγίννησβ   τον  η 
Άγζίμ'    Άγ^ύμ  δ\  ίγίννησξ  τον  Έλιονδ'     Ελωνδ  Se   kykv-  15 
νησζ^    τον  Έλ^άζαρ'    ΈΧζάζαρ   Β\    kykvvησe    τον   Ματθάν 
Ματθαν    Be    kykvvrjae    τον    Ιακώβ•     Ιακώβ    Be    kykvvησe  16 
τον  'Ιωσήφ,    τον    άνΒρα    Μαρίας,   e|   rJ9   kyevvήθη  Ίησονς 
ό  Xeyόμevos  Χρίστος. 

ΙΤάσαί   ονν   αϊ   yeveal   άπο  'Αβραάμ   βω?  ΑαβΙΒ    yeveal  17 
Β€κατ€σσαρ€ζ•    καΙ  άπο  ΔαβΙΒ  eW  της  μετοικεσίας  Βαβν- 
Χώνος    yeveal    Beκaτkσσapeς•      και     άττο    της    μετοικεσίας 
ΒαβνΧώνος  εως  τον  Χρίστου  yεvεaι  Βεκατεσσαρες. 

Cp.Lukei.26.       Τον  Βε   ^Ίησον"  Χρίστου  ή   ^ykvεσLς''  ούτως  ην    μνη- ι8 
στενθείσης  ^~^  της  μητρός  αντον  Μαρίας  τω  Ιωσήφ,  ττρίν 
ή  σννεΧθεΐν    αυτούς,    εvpkθη    kv   yaστpι    εγονσα    kK    Πνεν- 

Cp.Oeut.24.i.  ματος 'Ay ίον.   'Ιωσήφ  Βε  ό  άνήρ  αυτής,  Βίκαιος  ών,  και  μη  19 
θεΧων  αυτήν  7ΓapaBειyμaτίσaί,  kβoυXήθη   Χάθρα   άποΧΰσαι 
αυτήν,    ταΰτα  Βε  αύτοΰ  kvθυμηθεvτoς,  ιΒού,  άyyεXoς  Κυρίου  2ο 
κατ     οναρ     'εφάνη    αύτω    Xεyωv,   'Ιωσήφ,    νιος    ΔαβίΒ,    μη 
φοβηθης  παραΧαβεΐν   Μαριάμ   την   yvvalKa    σον     το    yap 
kv   αυτή   yεvvηθεv  εκ  Πνεύματος  kστιv  'Ay ίου.     τεξεται   Βε  2i 
υίόν,    και    καΧεσεις    το    όνομα    αύτοΰ   Ίησοϋν,    αύτος    yap 
σώσει  τον  Χαον  αύτοΰ  άπο  των  αμαρτιών  αυτών,    τοΰτο  Βε  2  2 
οΧον  yεyovεv,  ΐνα  πΧηρωθη   το  ρηθέν  νπο   τοΰ  Κυρίου   Βιά 
Is.  7- 14•       '''οί'  ττροφήτον  Xεyovτoς,  ΊΒού,  ή  παρθένος  kv  yaστpι  e|ei,  23 
και  τεξεται  νίόν,  και  καΧεσονσι  το  όνομα  αύτοΰ  ΈμμανουήΧ• 

d  om.  Ίησον  Μ.  ^  ■γίννησα  ^  add  yap 
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24  0   €στί   μ^θ^ρμηνζυόμζνον   Me6'    ημών   6    Θβόί.     ^ίγζρθβΐς" 
Se   ό  Ιωσήφ  άπο  του  ΰπνου  ίττοίησζν  ώ?  προσύταξξν  αύτω 

25  ό  άγγ€λο9  Κυρίου,  και  παρύλαββ  την  γυναίκα  αύτοϋ'     και 

ουκ  ίγίνωσκβν  αυτήν,   Ιω?   ου   €Τ€Κ€ν   ^υΐόν"'    και   e/caXe^e  Cp.  Luke  2.ϋ. 
το  όνομα  αύτοϋ  'IHHOTN. 
2       Του   Se  Ίησοϋ    γξννηθίντο^    ev   Βηθλί^μ  τη9  Ίου8αία9 
kv   ήμύραις  Ήρώδου  του  βασιλίωζ,   ιδού,   μάγοι   άπο   άνα- 

2  τολων  τταρβγίνοντο  e/y  Ιεροσόλυμα  λύγοντζζ.  Που  εστίν  6 
τεχθείς  βασιλεύς  των  'Ιουδαίων ;  εΐδομεν  γαρ  αύτοϋ  τον 
αστέρα   εν  τβ    άνατολτ},   και    ήλθομεν    προσκννησαι    αύτω. 

3  άκουσας  δε  'Ηρώδης  ό  βασιλεύς  εταράγθη,  και  πάσα  *Ie- 

4  ροσόλυμα  μετ  αύτοϋ.  και  συναγαγων  πάντας  τους  άρ)(ΐ- 
ερεΐς    και    γραμματείς     τοϋ    λαοϋ    επυνθάνετο    παρ'    αυτών 

5  ττοΟ  ό  Χρίστος  γεννάται,  οι  δε  εΐπον  αύτω,Έν  Βηθλεέμ 
της     Ιουδαίας'     οΰτω    γαρ    γεγραπται    δια    τοϋ    προφήτου, 

6  Και    συ.    Βηθλεέμ,    γή     Ιούδα^    ουδαμώς    ελαγίστη    ει  ενΜΊο.ζ.ζ: 

-      .  /         'Τ    /;?    .     '  -       ^       '<«  \    '  '       '  cp. John  7.42- 

τοις  ηγεμοσιν    Ιουοα     εκ   σου  γαρ  εξελευσεται   ηγούμενος , 

7  όστις  ποιμανεΐ  τον  λαόν  μου  τον  Ισραήλ,  τότε  Ηρώδης, 
λάθρα    καλεσας    τους   μάγους,    ήκρίβωσε    παρ'    αυτών    τον 

8  χ^ρόνον  τοϋ  φαινομένου  αστέρος.  και  πεμψας  αυτούς  εις 
Βηθλεέμ  είπε,  Πορευθεντες  ακριβώς  εξετάσατε  περί  του 
παιδίου•     επάν    δε    εΰρητε,    απαγγείλατε    μοι,    όπως    κάγώ 

9  ελθών  προσκυνήσω  αύτω.  οι  δε  άκούσαντες  τον  βασιλέως 
επορενθησαν'  και  ιδού,  6  αστήρ,  ον  εΊδον  εν  Trj  άνατολί}, 
προήγεν    αυτούς,    εως    ελθών    εστη    επάνω    ου    ην    το   παι- 

ιο  δίον.      ίδόντες    δε    τον    άστερα    εγάρησαν    γαράν    μεγάλην 

11  σφόδρα,      και   ελθόντες   εις  την   οίκίαν   ^είδον^   το    παιδίον 

μετά    Μαρίας    της   μητρός    αύτοϋ,  και    πεσόντες    προσεκύ- 

νησαν  αύτω,    και    άνοίξαντες   τους    θησαυρούς    αυτών   προ- 

σήνεγκαν   αύτω    δώρα,   γ^ρυσον    και   λίβανον    και    σμύρναν. 


8  hify(p6e\s  ''  τον  νΐον  αντης  τον  ττρωτότοκον  *  evpov  S. 
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4  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  2.  ΐ2- 

καΐ  )(ρηματίσθ(ΐ/Τ€ς   κατ    οναρ  μη   άνακάμψαι  προς  'Ηρώ-  1 2 
θην  δι   άλλης  όδον  άνβγωρησαν  e/y  την  γώραν  αύτων. 

Άναγωρησάντων   Se    αύτων,   ιδού,   άγγβλος   Κυρίου  φαί-  13 
νίται   κατ     οναρ    τω  Ίωσηφ    λ^γων,    Έγ^ρθύς    παράλαβζ 
το  τταιδίον  καΐ  την  μητέρα  αύτον,  καΐ  φ€ΰγ€   e/y  Αϊγυπτον, 
και  ΐσθί  ίκ€Ϊ  έω?  αν  ^ΐττω  σοι•    μύλλβι  γαρ  'Ηρώδης  ζητ€Ϊν 
το  παίδων,  του   άπολίσαι   αυτό.      ό   (5e    eyepOels  παρύλαβς  14 
το  παιδίον  και   την  μητέρα  αύτοΰ  νυκτός,  και   άν^γώρησ^ν 
€ί?  Αϊγυπτον,  καΐ  ην  €Κ€Ϊ  €ως  της  τζλβυτής  Ήρώδου•    'ίνα  15 
πληρωθη   το  ρηθίν  ύπο  του  Κυρίου  δια  του  προφήτου  λε- 
Hos.  II.  Ι.    γοντος,  Έ^  Αιγύπτου  βκάλβσα  τον  υιόν  μου.      τ6τ€  'Ηρώ-  ι6 
δης,    ίδών    ΟΤΙ    ^νζπαίγθη    ύπο    τών  μάγων,   ίθυμώθη   λίαν, 
και  άποστξίλας  άνβΐλβ  πάντας  τους  παΐδας  τους  kv  Βηθ- 
Aee/i   και   kv  πάσι  τοις  όρίοις  αυτής,   άπο  δίζτοΰς  και  κα- 
τωτέρω,  κατά   τον  γ^ρόνον   ον   ήκρίβωσζ  πάρα  των  μάγων. 
TOTe    ^πληρώθη    το   βηθίν    ^ διά^    Ί^ρβμιου    του   προφήτου  ij 

Jer.  31  (38    λίγοντος.  Φωνή   kv  'Ραμά  ήκούσθη,  ^"^  κλαυθμος  και  όδυρ-  ι8 

Sept.).  15•        ,  Λ  '       Ό       ^^        ^     '  ^       '  '    -  >       ' 

μος    πολύς,     ϊταγΎΐλ    κλαίουσα    τα    τβκνα    αυτής,    και    ουκ 

ήθίλζ  παρακληθήναι,   οτι   ούκ   €ίσί. 

Τίλζυτήσαντος    δβ    του    Ηρώδου,   ιδού,   άγγελος    Κυρίου  ig 

κατ   οναρ  φαίνεται  τω    Ιωσήφ  kv  Αιγύπτω  λβγων,  Έγβρ-  2ο 

θξΐς    παράλαββ    το    παιδίον    και    τήν    μητέρα    αύτοΰ,    και 

πορζύου  ei'y  γήν   Ισραήλ•    τζθνήκασι  γαρ  οι  ζητοϋντζς  τήν 

■ψυχήν  του  παιδιού,     ό   δέ    kγ€pθeίς  παρύλαβζ   το    παιδίον  2ΐ 

και  τήν  μητέρα  αύτοΰ,  και  ήλθξν  ξίς  γήν  'Ισραήλ•    άκουσας  22 

δζ  ΟΤΙ  Αργβ^λαος  βασιλξύβι  €7Γί  της  Ιουδαίας  άντι  Ήρώδου 

τοΰ   πατρός    αύτοΰ   ζφοβήθη    kKei    άπξλθ^ΐν'  /  \ρηματισ6ζΙς 

δβ  κατ    οναρ  άνβχ^ώρησζν  βίς  τά  μ€ρη  της   Ταλιλαίας,  και  23 

kλθώv    κατωκησβν    βίς    πάλιν    λβγομίνην    Ναζαρίτ'      όπως 

πληρωθη    το    ρηθϊν    δια    τών    προφητών,    οτι    Ναζωραΐος 

κληθήσβται.  

^  νπο  1  add  θρήνος  κηΐ 


-3.  13.  ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  5 

3        Ει/    Se    ταΪ9    ήμ€ραί^    kKeivaLS    παραγίνεται    Ίωάννη'ί    6  Mark  ι.  2, 
2  βαπτιστής   κηρύσσων   kv  Trj    ερήμω  τη?  'Ιουδαίας,   ^-^  Xe- John  ι.  6.' 
γων,    Μ€τανο€Ϊτβ•    ήγγικζ   yap   ή    βασιλεία    των    ουρανών. 

5  0VT09  γαρ  εστίν  ό  ρηθεις  ^δια'^  Ήσαΐου  του  προφήτου 
λέγοντος,    Φωνή    βοώντος    εν    Trj    ερήμω,  'Ετοιμάσατε    την  Is.  40.  3- 

4  όδον  Κυρίου,  ευθείας  ποιείτε  τας  τρίβους  αύτοϋ.  αύτος  δε 
6  Ιωάννης  εΊγε  το  ένδυμα  αύτοϋ  άπο  τριγών  καμήλου  και 
ζώνην  δερματίνην  περί  την   όσφύν   αύτοϋ•    ή   δε  τροώή   αύ- 

ζτοΰ  ήν  ακρίδες  και  μέλι  άγριον.\  τότε  εξεπορεύετο  προς 
αύτον   'Ιεροσόλυμα,    και    πάσα    ή    'Ιουδαία,    και    πάσα    ή 

6  περίγωρος  τοϋ  Ιορδανού'  και  εβαπτίζοντο  εν  τώ  'Ιορ- 
δάνη   °ποταμω^   υπ    αύτοϋ    ε^ομολογούμενοι    τας    αμαρτίας 

7  αυτών.      ίδών    δε    πολλούς    τών    Φαρισαίων    και    Χαδδου-  Luke  3•  7• 
καίων    έργο  μένους    επι    το   βάπτισμα    αύτοϋ    εΐπεν    αύτοΐς. 
Γεννήματα    εχ^ιδνών,    τίς   ύπεδει^εν   ύμΐν    φυγείν    άπο    της 

8  μελλούσης  οργής;   ποιήσατε  οΰν  ^'καρπον  άξιον"  της  μετα- 

9  νοίας'  και  μή  δόξητε  λέγειν  εν  εαυτοΐς.  Πάτερα  εγομεν 
τον  Αβραάμ'    λέγω  γαρ  ύμΐν,  οτι  δύναται   ό   Θεός   εκ  τών 

ιολίθων  τούτων  εγεΐραι  τέκνα  τω  Αβραάμ.  ήδη  δε  ^-^  ή 
άξίνη  προς  την  ρίζαν  τών  δένδρων  κείται•  πάν  οΰν  δεν- 
δρον  μή  ποιούν  καρπον  καλόν  εκκόπτεται  και  εις  πϋρ  βάλ- 

11  λεται.  εγώ  μεν  βαπτίζω  υμάς  εν  ϋδατι  εις  μετάνοιαν  Mark  ι.  ■;, 
ό  δε  οπίσω  μου  ερχόμενος  ισχυρότερος  μου  εστίν,  ου  ούκ  John  ι' ig. 
είμΙ    Ικανός    τα    υποδήματα    βαστάσαΐ"^ί  αύτος    υμάς    βαπ- 

12  τίσει  εν  Πνεύματι  Αγίω  και  πυρί'  ού  το  πτύον  εν  τη 
χειρι  αύτοϋ,  και  διακαθαριεΐ  την  άλωνα  αύτοϋ,  και  συν- 
άξει τον  σΐτον  αύτοϋ  εις  την  άποθήκην,  το  δε  άχυρον 
κατακαύσει  πυρι  άσβεστω. 

13  Τότε    παραγίνεται    ό   Ίησοΰς    άπο    της    Γαλιλαίας    επι  Mark  1. 9, 

\      >τ      Si"  ^  ^       >τ     '  -^     ο  Λ-  «    ,  Luke  5.  21 : 

τον    Ιοροανην    προς    τον     ΐωαννην,   του   ραπτισϋηναι    υπ  cp.  John  ι.  32. 

^  add  καΙ  "  νπυ  ^  om.  ποταμω  Ρ  καρπούς  άξίονς 

^  add  κα\ 


ΕΤΛΓΓΕΛΙΟΝ 


3.   13- 


Mark  ι.  12, 
Luke  4•  ΐ• 


αύτοϋ.     6  8\  'Ιωάννης  8uK<i)\vev  αντον  λίγων,  Έγω  χρζίαν  14 
έχω   νπο  σον  βαπτισθήναί'     καΐ   συ   '^ρχυ   Trpoy  μ€ ;    άπο-  15 
KpiOeh   Se    6   Ίησον9    etTre    προ?    αυτόν,  "Αφβς    άρτί'    ούτω 
yap    πρέπον    βστίν    ήμΐν    πληρωσαί    ττασαν     δίκαιοσύνην. 
τ6τ€    άφίησιν    αυτόν,      και    βαπτισθεί    ό   Ίησοΰ?    άνίβη  ι6 
ΐύθνί    άπο    τον    ύδατος'     και   ιδού,    άν€ωχθησαν   ^  αύτω"   οι 
ουρανοί,   και    eJ5e   το   Πνεύμα    τον    Θ^οΰ   καταβαΐνον   a>ad 
ΤΓ^ριστ^ράν,    και   ^ργόμ^νον   kir    αυτόν     και   ιδού,    φωνή    e/c  17 
των  ουρανών  λέγουσα,  Ουτόί  ίστιν  ό  vios  μον  ό  αγαπητός, 
kv  ω  ζύδόκησα. 

Τότ€   ό  Ίησονς   άνηγθη  e/y  την  Ίρημον  νπο  τον  ΤΙν^ύ-  4 
ματος,    πβιρασθηναι    νπο    τον    διαβόλον.      και    νηστ^ύσας  ζ 
ημέρας   τ^σσαράκοντα    και    νύκτας    τ^σσαράκοντα    ύστερον 
,€π€ίνασ€.      και   προσξλθων   ^-"   ό    ππράζων    ξΐπβν    ^αντω'',ι 
Ει  νιος  el  τον  Θβον,   eiVe  ΐνα  οι  λίθοι  οντοι  άρτοι  γίνων- 
Deut.  8.  3•       ται.      ό    (5e    αποκριθείς    €Ϊπβ,    Πγραπται,    Ονκ    ίπ     άρτω  4 
μόνω  ζήσβται   ^ό"   άνθρωπος,   άλλ'  ίπι  παντι  ρήματι  ίκπο- 
ρζνομύνω   δια   στόματος   Θζοΰ.      τότζ  παραλαμβάνει   αύτον  5 
6  διάβολος  εις  την  άγίαν  πόλιν,  και   ^εστησεν"  αύτον  επι 
το   πτερύγων   τον   ιερόν,    και   λέγει   αντω.    Ει   νιος    ει   τον  6 
Fs.gi{c,o).ii.  Θεον,   βάλε   σεαντον   κάτω-    γεγραπται   γαρ   οτι   Τοις   άγ- 
γελοις   αύτον   εντελεΐται  περί   σον,   και   επι   χειρών   άρονσί 
σε,   μήποτε    προσκόψης    προς    λίθον    τον   πόδα    σον.   ι  εφη  η 
Deut.  6. 16.      αντω  ο  Ίησονς,  Πάλιν  γεγραπται,  Ούκ  εκπειράσεις  Κύριον 
τον    Θεόν    σον.      πάλιν    παραλαμβάνει    αύτον    ό    διάβολος  8 
εις  ορός  νψηλον  λίαν,  και  δείκννσιν  αύτω  πάσας  τας  βα- 
σιλείας τον  κόσμον  και  την  δό^αν  αυτών,  και  ^εΐπεν"  αύτω^^ 
Ταντα    πάντα    σοι    δώσω,    εαν    πεσών    προσκννησης    μοι. 
τότε   λέγει    αύτω    ό  Ίησονς,  "Τπαγε,   ϋατανά-     γεγραπται  ίο 
Deut.  6. 13•      γάρ,  Κύριον  τον   Θεόν   σον  προσκννήσεις,  και   αύτω  μόνω 


^  om.  αυτώ  Μ.  ^  add  αίιτώ 

Ιστησιν  y  Xeyet 


"  om.  ό 


-4.  24.  ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  η 

11  λατρ€νσ€ί9.  Tore  άφίησιν  αντον  6  διάβολο^'  καΐ  ιδού, 
άγγελοι  προσηΧθον  καί  διηκόνονν  αντω. 

12  Ακουσας  <5e   ^-^   οτί  'Ιωάννης  παρεδόθη   άι/β^^ώρησ^ν  e/?  Mark  1. 14. 

13  την  ΤαΧιΧαίαν,  καΐ  καταΧιπων  την  Ναζαρέτ  ίΧθων  κατω- 
κησ€ν  eh  Καπ€ρναονμ  την  παραθαΧασσίαν  ev  opiois  Ζα~ 

14  βουΧων  καΙ  ]Ve0^aXei/x•    ΐνα  πΧηρωθη  το  ρηθϊν  δία^Ησαΐον 

15  του  προφήτου  XeyovTOS,  Τη  ΖαβουΧων  και  γη  NeφθaXeιμIs.  g.  ι. 
όδον  θαΧάσσης  nepav  του  'Ιορδανού,  ΤαΧιΧαία  των  εθνών, 

1 6  ό  Χαο9  6  καθήμ€νο9  ev  aKOTet  eίδe  φως  μ€γα,  και  τοΐ? 
καθημίνοις  ev  χώρα  καΐ  σκιά   θανάτου   φως   avereiXev  αύ~ 

17  τοΓί.  άτΓο  TOTe  ήρξατο  ό  Ίησοΰ^  κηpύσσeιv  και  Xeyeiv, 
MeTavoene•    iiyyiKe  yap  η  βaσiXeίa  των  ουρανών. 

ι8       IIepιπaτώv  δe   *"^  πάρα  την  θάΧασσαν  τή^   Τ αΧ tXaias  M&rk  1. 16, 
eΐδe  δυο  άδeXφoύs,  Χίμωνα  τον  Xey6μevov  Πύτρον  και  Άν- 
δρί,αν    τον    άδeXφov    αύτοΰ,    βάΧΧοντα^    άμφίβΧηστρον    eh 

19  την  ΘάΧασσαν    ήσαν  yap  aXieh.     και  Xeyei  airoh,  AeVre 

20  οπίσω  μου,  και  ποιήσω  ύμά$  aXieh  ανθρώπων,      οι  δϊ  eύ- 
2  1  ^€ω9   άφevτes   τα   δίκτυα   ήκοΧούθησαν   αύτώ.     και  πρόβας 

eκeΐθev  eiδev  άΧΧους  δύο  άδeXφoύs,  Ιάκωβον  τον  του  Ze- 
βeδaίoυ  και  Ιωάννην  τον  άδeXφbv  αύτοΰ,  ev  τω  πΧοίω  μeτa 
Zeβeδaίoυ    του    πατρόν    αυτών,    καταρτίζοντας    τα    δίκτυα 

22  αυτών  και  eκάXeσev  αυτούς.  οι  δ\  eύθeως  άφevτes  το 
πΧοΐον   και   τον  πaτepa   αυτών   ήκοΧούθησαν  αύτώ. 

23  Και  πepιήyev  ^ ev  οΧη  τη  ΤαΧιΧαία"  ° ό  Ίησοϋς'',  διδάσ- 
κων ev  ταΐ?  συναγωγαΧς  αυτών,  και  κηρύσσων  το  eύaγ- 
yeXiov    της    βaσιXeίas,    και    θepaπeύωv    πάσαν    νόσον    και 

24  πάσαν  μαΧακίαν  ev  τω  Χαώ.  και  άπήXθev  ή  ακοή  αύτοΰ 
eh  οΧην  την  Χυρίαν  και  πpoσήveyκav  αύτώ  πάντας  τους 
κακώς  ίγοντας,  ποικίΧαις  νόσοις  και  βασάνοις  συvey^oμe- 
νους,  ^-^  δaιμovιζoμevoυς  και  σeXηvιaζoμevoυς  και  παραΧυ- 


^  add  ό  Ίησονς  *  add  ό  Ίησον!  ^  ολην  την  ΤάΚιλαίαν 

'^  om.  ό  Ίησοΰί  Μ.  d  add  και 


8  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  4.  24- 

Cp.  Mark  3.  7.  τίΚον9'    καί   ίθζράττίνσζρ   αυτούς.      και   ηκοΧονθησαν   αύτψ  25 
οχλοί  πολλοί  άπο  τή9  Ταλίλαία^  καί  Αζκαπόλίω^  και  Ιερο- 
σολύμων καΐ  'Ιουδαίας  και  πέραν  του  Ιορδανού. 

Ίδων  δε  tovs  οχλον?  άνεβη  e/y  το  opos'    καΐ  καθίσαντο^  5 
αύτον  προσήλθαν  αντώ  οι  μαθηταΐ  αύτον•    και  άνοιξαν  το  2 

Cp.Lnke  6. 20.  στόμα  αύτον  εδιδασκεν  αύτονς  λέγων,  Μακάριοι  οι  τττωχοί  3 
τω    πνεύματί'    οτι    αύτων   εστίν   ή    βασιλεία  των   ουρανών, 
^μακάριοι     οι     πενθουντες•     οτι     αύτοι     παρακληθήσονται.  4 

C-p.Vs  ι'] {ιβ).  μακάριοι   οι  πραεις-    οτι    αύτοι    κληρονομήσουσι   την    γήν."  s 
μακάριοι   οι  πεινώντε^   και  διψωντε^  την  δικαιοσύνην    οτι  6 
αύτοι  γορτασθήσονται.      μακάριοι   οι  ελεήμονες'    οτι   αύτοι  η 
ελεηθήσονται.      μακάριοι  οι   καθαροί  τή    καρδία•    οτι   αύτοι  8 
τον  Θεον  οψονται.      μακάριοι  οι  ειρηνοποιοί    οτι  αύτοι  νιοι  g 
Θεον  κληθήσονται.      μακάριοι  οι  δεδιωγμενοι  ένεκεν  δίκαιο-  ίο 
σύνης'    οτι  αυτών  εστίν  ή  βασιλεία  των  ουρανών,     μακάριοί  ιι 
εστε,  όταν  ονειδίσωσιν  υμάς   και   διώ^ωσι,  και   εΐπωσι   παν 
πονηρον  ^~^  καθ'   υμών   ψευδόμενοι,    ένεκεν   εμοΰ.     γαίρετε  1 2 
καΐ  άγαλλιάσθε'    οτι  ό  μισθοί  υμών  πολύς  εν  τοΐ$  ούρανοΐί' 
οΰτω  γαρ  εδίω^αν  τους  προψήτας  του?  προ  υμών. 

'Τμεΐς  εστε  το  άλας  τής  γης'    εάν  δε  το  άλας  μωρανθή,  13 
εν  τίνι  άλισθήσεταΐ)    εις  ούδεν  ισχύει  ετι,  ει  μη   ^  βληθεν 
ε^ω"  καταπατεΐσθαι  υπ  ο  τών  ανθρώπων,    ύμεΐς  εστε  το  φώς  14 
του  κόσμου'    ού   δύναται  πόλις  κρυβήναι  επάνω  όρους   κεί- 
μενη•  ούδε  καίουσι  λύ)(^νον  και  τιθεασιν  αύτον  ύπο  τον  μό- 15 
διον,  αλλ'  επι  την  λυγνίαν,  και  λάμπει  πάσι  τοις  εν  τή  οικία• 
οϋτω  λαμψάτω    το    φώς    υμών    έμπροσθεν    τών    ανθρώπων,  1 6 
όπως  ϊδωσιν  υμών  τα  καλά  'έργα,  και  δο^άσωσι  τον  πάτερα 
υμών  τον  εν  τοις  ούρανοΐς. 

Μή  νομίσητε  οτι  ήλθον  κατάλυσαι  τον  νόμον  ή  τους  προ-  ι? 
φήτας•   ούκ  ?ΐλθον  καταλϋσαι,  άλλα  πληρώσαι.     αμήν  γαρ  1 8 


e  transp.  νν.  4,  5  Μ.  f  add  ρήμα  8  β'Χηθηναι  'έ^ω  και 


—5.  29• 


ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


λβγω  νμΐν,  έω?  αν  παρίλθτ]  ό  ουρανοί  καί  η  γή,  ιώτα  ίι/ 
ή  μία  κεραία  ον  μη  παρίλθτ)  άττο  τον  νόμου,  βω?  αν  πάντα 

19  γΐνηται.      oy   eav  ονν  λνστ]  μίαν  των  ίντολών  τούτων  των 

■  ΐλα)(^ίστων,    καΐ    δίδάζτ]    οντω    τον9    ανθρώπου?,    €λά\ιστο9 

κληθήσ€ταί  kv  TJj  βασιλεία  των   ουρανών    bs  S'  αν  ποίηση 

καΐ   διδά^υ,   οΰτος  μ^γα?   κΧηθήσ^ται   kv   τη   βασιλεία   τών 

2ο  ουρανών,  λβγω  γαρ  ύμΐν,  οτι  kav  μη  πβρίσσ^ύση  ή  δικαιο- 
σύνη υμών  πλ€ΐον  τών  γραμματέων  και  Φαρισαίων,  ου  μη 
€ίσ^λθητ€  e/y  την  βασιλ^ίαν  τών  ουρανών. 

21  Ήκούσατξ.    οτι   kppkθη   τοις   άργαίοις,    Ου   ψονζύσβι?,   ο9  Exod.  20.  13 

(15),  Deut.  5• 

22  δ'  άν  φον^ύση,  ivo^os  ίσται  τη   κρίσξΐ'    βγω  5e  λέγω   ύμΐν,  17. 

οτι  was  ό  όργιζόμ^νοί  τω  άδβλψώ  αύτον  ^~''  evoyos  'ίσται 
τη  κρίσίΐ'  09  δ'  αν  ^ΐπη  τω  άδ^λφω  αύτοϋ,  'Ρακά,  'άνογο9 
ίσται  τω  συν^δρίω•    δί  δ'  άν  ^ϊπη,  Μωρί,  'άνογο?  ίσται  e/y 

23  την  γ€€νναν  του  πυρ6γ.  kav  οΰν  πρόσφορη?  το  δώρόν  σου 
kπl  το  θυσιαστήριον,  κάκβΐ  μνησθη?  οτι  ό  αδελφό?  σου   e^ei 

24  τι  κατά  σου,  a0ey  e/cei  το  δώρόν  σον  ίμπροσθβν  του  θυσια- 
στηρίου, και  ϋπαγ€,  πρώτον  διαλλάγηθι  τω  άδ^λφω  σου,  και 

25  τότ€  kλθώv  πρόσφ€ρ€  το  δώρόν  σου.  ϊσθι  ίύνοών  τώ  αντι- 
δικώ σον  ταγύ,  (ω?  ότου  ei  ^  μ€τ  αύτοϋ  kv  τη  όδώ''•  μήποτί 
σ€  παραδώ  6  αντίδικο?  τω  κριτή,  και  ό  κριτή?  ^  σε  παρα- 

26  δώ^  τω  υπηρέτη,  και  e/y  φυλακην  βΧηθήση•  αμήν  λέγω 
σοι,  ού  μή  kξkλθη?  eKeiOev,  €ωy  άν  αποδώ?  τον  (σ^ατον 
κοδράντην. 

27,  28     Ηκούσατξ  οτι   kppeθη   ^-^ ,  Ού  μοιν^ύσβι?•    kγώ  δβ   λίγω  Exod.  20.  14 
ύμΐν,  ότι  πα?  ό  βλύπων  γυναίκα  προ?  το   kπιθυμήσaι   αύ-  ι8, 
29  τη?    ήδη    ^μοίγ^νσ^ν    αυτήν   kv    τη   καρδία   αύτοϋ.    ei   δ\   6 
οφθαλμό?   σου    ό    δ^ξιο?   σκανδαλίζει   σβ,    e^eXe    αύτον    και 
βάλε   άπο    σοϋ•    συμφέρει    γαρ   σοι    'ίνα    άπόληται    εν   τών 
μελών  σου,  και  μή   όλον  το  σώμα  σου  βληθη    ει?  γεενναν. 


^  add  (ΐκη  A.S.M.  »  eV  rf]  όδώ  μ(τ  αντοΰ  ^  om.  ae  παραβώ  Μ. 

^  add  Tols  άρχαίοΐί  > 
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καί   ei   ή    Se^ia   σον    χ^ιρ   σκανΒαΚίζζί   σ€,   €ΚΚθψον   αύτην  3° 
καΐ   βάλ€    άπο   σον'    σνμφύρβι    yap    σοι    ΐνα    άπόληται    ίμ 
των  μξ^λων   σον,   καΐ  μη   όλον  το    σωμά   σον   ™  eiy   ye^vvav 

Cp.  Deut.  24.    άπί.λθτ)Κ     ^ρρίθη    Se    otl   ^Os    civ    άποΧύστ)    την    γνναΐκα  ^i 

I  (3). 

avTOv,    δότω    αύτη    άποστάσιον     kyoi    Se    λίγω    ύμΐν,    otl  32 

^ττάί  ό  άποΧνων^  την  yvvaiKa  αυτόν,  παρ€ΚΤ09  \6yov  πορ- 

veias,  ποίξΐ  αύτην  ° μοιγ^νθήναί"•    καΐ  oy  kav  άττολζλνμίνην 

γαμήστ),  μοίγαται. 

Cp.  Exod.  20.        Πάλιν   ήκονσατ€   otl    ίρρίθη   τοις   άργαίοί^,   Ούκ   kniop-  33 

7,  Deut.  5•  II,      ,  >Λ^  \r^ 

23.  21.  κήσβις,   αποοώσβίί   Se   τω  Κνρίω  τους   όρκους   σον    eycb   δΐ  34 

Cp.  Is.  66.  I.    λίγω  ύμΐν  μη  όμόσαι  oAcoy    μήτ€  kv  τω  ονρανω,  otl  θρόνος 

ίστί    τον    Θζον•    μήτ€    kv   τη   yfj,   otl    ύποπόδιόν   €στί   των  35 

Cp.Ps.48(47).  ποδών ^  αύτον•     μήτ€    e/y     Ιεροσόλυμα,   otl    πόλις    έστΙ    τον 

2. 

μeyάλov  βασιλέως•   μήτ€  kv  τη  κεφαλή   σου  6μ6ση9,  otl  ον  ι6 
δννασαι   μίαν    τ  ρίγα  λενκην  ή  μίΧαιναν   ποιήσαι.    Ρ€στω^37 
δε  6  λ6yo9  νμων,  ΝαΙ  ναί,  Ον  ον•    το  δβ   ττερισσον  τούτων 
εκ  τον  πονηρού  εστίν. 
Exod.  21.  24,         Ήκονσατε    otl    ερρεθη,  Όφθαλμον   άντι   οφθαλμού,   /cat  38 
Deut.  19.  21.    οδόντα    άντΙ    οδόντος'     εγω    δε    λεyω    ύμΐν    μη    άντιστηναι  39 
τω    πονηρω-     αλλ'    όστις   σε    ^ραπίζει    είς^   την   δε^ιάν   σον 
σιαγόνα,   στρεψον   αύτω   και    την   αλλ7]ν•     και  τω   θελοντί  \ο 
σοι  κριθηναι   και  τον  γ^ιτωνά  σον  λαβείν  άφες  αύτω  και  το 
ίμάτιον    και   όστις    σε    άγγαρεύσει  μίλιον   εν,   νπαγε   μετ  41 
αύτον  δύο'   τω  αιτονντί  σε  δίδου,  και  τον  θελοντα  άπο  σου  42 
δανείσασθαι  μη  άποστ ραφής. 
Levit.  19•  ι8.        Ήκούσατε  οτι  ερρεθη, 'Αγαπήσεις  τον  πλησίον  σου,  και  ^Ι 
μισήσεις  τον  εγθρόν  σον    εγω  δε  λέγω  νμΐν^  αγαπάτε  τονς  4-•, 
εχ^θρονς  νμων,  ^~^  και  προσενγεσθε  ύπερ  των  ^~"  διωκόντων 
υμάς•    'όπως  γενησθε  νιοι  τον  πατρός  ύμων  τον  εν  ούρανοΐς'  45 


^  β^ηθτ]  fls  yeepvav         ^  ος  αν  άποΧυση         °  μοιχασθαι         Ρ  eWai  Μ. 
1  ραπίσΐΐ  eVt  '  add  euXoyeiTe  rovs  καταρωμίνουί  ΰμάί,  καΧώί  ττοιύτε 

TOVS  μισοννταί  νμάς,  ^  add  ΐττηρΐαζόντων  νμάί  και 
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OTC  TOP  ηλιον  αύτον  at/ariXXei  ίττι  πονηρούς  και  αγαθόν?, 

46  καΐ  βρ^γ^ί  €πΙ  δικαίου?  καΐ  αδίκους,  kav  yap  άγαπήσητ€ 
του?    άγαπωντα?    ύμα?,    τίνα   μισβον    έχ^τε ;     ούγΐ    καΐ    οΐ 

47  ΤζΧωναι  το  αύτο  ττοιοΰσι ;  καΐ  kav  άσπάσησθβ  του?  αδελ- 
φού? υμών  μόνον,  τι  nepiaaov  ττοιβΐτβ  ]    ού-χΐ  καΐ  οι  ^  εθνικοί  ^ 

48  ^το  αύτο^  ποιοΰσιν  ;  ίσζσθξ.  ουν  νμ€Ϊ9  τύλ^ωί^  ^ώί^  ό  πατήρ 
ύμων  ό  ^ovpavios^  reXeios  ίστί. 

6  Τίροσ^γ^τξ  την  ^  δικαωσύνην"  ύμων  μη  noieiv  ίμπροσθ^ν 
των  ανθρώπων  προ?  το  θεαθήναι  αύτοΐ?'  6ί  δζ  μήγ€,  μισθον 
ουκ  e^ere  πάρα  τω  πατρί  ύμων  τω  ev  τοΐ?  ουρανοί?. 

2  '  Οταν  ουν  ποιτ}?  ίλζημοσύνην,  μη  σαλπίστ]?  ίμπροσθίν 
σου,  ώσπ€ρ  at  ύποκριταΐ  ποιοΰσιν  kv  ταΐ?  συναγωγαΐ?  και  kv 
ταΐ?  ρύμαι?,    οπω?    δοξασθωσιν    υπο    των   ανθρώπων    άμην 

3  λίγω  ύμΐν,  άπ^γουσι  τον  μισθον  αύτων.  σου  δ\  ποιοϋντο? 
ίλζημοσύνην,  μη   γνώτω  ή   αριστερά   σου  τι  ποΐ€Ϊ  ή    δβ^ιά 

4  σου'  οπω?  η  σου  ή  ίλ^ημοσύνη  kv  τω  κρύπτω•  και  ό  πατήρ 
σου  ό  βλέπων  kv  τω  κρύπτω  ^-^  αποδώσει  σοι  ^~Κ 

5  Και  όταν  '^  προσ^ύχ^ησθξ'^  ουκ  ^eVea^e^  ^ώ?^  οι  ύποκρι- 
ταί•  ΟΤΙ  φιλοΰσιν  kv  ταΐ?  συναγωγαΐ?  και  kv  ταΐ?  γωνίαι? 
των  πλατειών  έστώτζ?  προσξύγζσθαι,  οπω?  αν  φανώσι  τοΐ? 
άνθρωποι?'    άμην  λέγω  ύμΐν,  οτι  άπ^γουσι  τον  μισθον  αυτών. 

6  συ  δί,  'όταν  προσζύγτ},  efaeX^e  e/s"  το  ταμΐ€Ϊ6ν  σου,  καΐ 
κλζίσα?  την  θνραν  σου  πρόσζυ^αι  τω  πατρί  σου  τω  kv  τω 
κρύπτω'    και  ό  πατήρ  σου  ό  βλίπων   kv  τώ  κρύπτω  αποδώ- 

7  σβί  σοι  ^"^.  προσζυγόμ^νοι  δ\  μη  βαττολογήσητ€,  ώσπ€ρ  οι 
kθvικoί•    δοκοΰσι  γαρ  οτι  kv  τη  πολυλογία  αυτών   ^ίσακου- 

8  σθήσονται.    μη  ουν  ομοιωθήτς.  αύτοΐ?•   οίδ^  γαρ  ^~^  ό  πατήρ 

9  ύμων  ων  χ^ρβίαν  e^ere  προ  του  ύμά?  αίτήσαι  αυτόν,   οΰτω? 

ουν  προσζύχ^βσθζ   ύμβΐ?'     ΙΙάτ€ρ   ημών  ό   kv   τοΐ?   ούρανοΐ?,  Cp.Lnkeii.z. 


*  Τΐλωναι  ^  οντω  ^  ώσπερ  y  eV  τοΊ:  ονρανόΐς  "^  ίΚ^η- 

μοσννην  *  add  αυτοί  ^  add  ev  τω  φαν€ρω  *'  προσΐΰχτ^ 

d  'iarj  β  ωσπβρ  f  add  ev  τω  φανερω  β  add  ό  θεοί  Μ. 
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άγιασθήτω   το   ονομά   σον    ίλθίτω   ή   βασιλεία   σον    γ€ρη~  ίο 
θήτω  το  θέλημα  σον,  ώ?  iu   ούρανω,  και   βπΐ  ^~'^  γήζ'    τον  1 1 
άρτον  ημών  τον  ^πιονσίον  δο9  ήμΐν  σήμβρον    και  d<pes  ήμΐν  1 2 
τα  όψξίλήματα  ημών,  ώί  καΐ  ήμ€Ϊ^  ^άψήκαμζν"  τοΐ^  όφ^ιλί- 
ταί9   ημών    και   μη    €ΐσ€ν4γκη9   ήμα^   eh  π€ΐρασμ6ν,  άλλα  13 
ρνσαι   ήμα?  άπο  του  πονηρού.    ^-'^  kav  yap  άφήτ€  τοΓ?  άν-  ΐ4 
θρώποί?  τα  παραπτώματα  αυτών,  αφήσει  καΐ  ύμΐν  ό  πατήρ 
υμών  ό  ουράνιος-    kav  81  μη  άφήτβ  tols  άνθρωποι^  τα  πάρα-  15 
πτώματα  αυτών,  ούδϊ  6  πατήρ   υμών   αφήσει  τα   παραπτώ- 
ματα υμών. 

"Όταν  Se  νηστ€ύητ€,  μη  γίν^σθ^,  ^ώς"  οι  ϋποκριταί,  σκυ-  ι6 
βρωποί•    άφανίζουσι  yap  τα  πρόσωπα  αυτών,  όπως  φανώσι 
τοις  άνθρώποις  νηστεύοντας•    άμην  λeyω  ύμΐν,  οτι  άπάγρυσί 
τον  μισθον  αυτών.      συ  <5e   νησταύων  άλξίψαί  σου  την  Κ€-  ι? 
φαλήν,  καΐ  το  πρόσωπον  σου  νίψαι•    όπως  μη   φαντις  τοις  1 8 
άνθρώποις  νησταύων,  άλλα  τώ  πατρί  σου  τω  kv  τω  κρυπτώ' 
και  ό  πατήρ  σου  ό  βλάπων  kv  τώ  κρυπτώ  αποδώσει  σοι  ™~'''. 

Μ.η  θησαυρίζετε  ύμΐν  θησαυρούς  kπι  της  yης,  οπού  σης  ig 
και    βρώσις    αφανίζει,   καΐ    οπού    κλεπται    διορύσσουσι    και 
κλεπτουσΐ'    θησαυρίζετε  δε  ύμΐν  θησαυρούς  kv  ούρανω,  'όπου  2ο 
οϋτε  σης  οϋτε  βρώσις  αφανίζει,  και  οπού  κλεπται  ού  διορύσ- 
σουσιν  ούδε  κλεπτουσιν    οπού  yap  kστιv  ό  θησαυρός  ^σου^,2ΐ 
εκεί  εσται  και  ή  καρδία  ^σου^.    ό  λύχ^νος  του  σώματος  εστίν  22 
ό   οφθαλμός'    kav   οΰν   ό   οφθαλμός   σου   απλούς  rj,  όλον  το 
σώμα  σον  φωτεινον  εσταΐ'    εάν  δε  ό  οφθαλμός  σου  πονηρός  23 
^,  όλον  το  σώμα  σου  σκοτεινον  εσται•    ει  οΰν  το  φώς  το  εν 
σοι    σκότος    εστί,   το    σκότος   πόσον  J    ούδεΙς    δύναται    δυσΐ  24 
κνρίοις  δονλενειν    ή  yap   τον   ενα  μισήσει   και  τον   έτερον 
άyaπήσει,   ή   ένος  άνθεξεται  και  τον  έτερου  καταφρονήσει• 


^  add  rrjs  *  άφί(μ{ν  ^  add  δη  σοΰ  ΐστιν  η  βασιλΐία  και  ή 

δυι/α/αΐί  και  17  8όξα  fls  του:  αΐώι/as.     αμήν.  A.S.M.  ^  ωσπ(ρ  '^  add 

€v  τω  φαιχρω  ^  νμων 
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25  ον  SvvaaOe  Θεω  8ov\ev€Lv  καΐ  μαμμωνα.  δια  τοντο  λίγω 
ύμΐν,  μη  μβριμνατξ  rfj  ψν^τ)  νμων,  τί  φαγητά  ^η"  τι  πίητν 
μη8\  τω  σώματι  υμών,  τί  €ΐ/8ύσησθ€'    ούχι  ή   ψνχτ)  ττΧύόν 

26  €στί  TTjS  τροφής,  και  το  σώμα  τον  ίρδνματος  ',  €μβλβψατ€ 
€19  τα  π€Τ€ΐνα  τον  ονρανον,  οτι  ον  σπ^ιρονσιν,  ovSh  Θ^ρίζον- 
σιν,  ovSe  σννάγονσιν  e/y  άττοθήκα?,  και  6  ττατηρ  νμών  6 
ουράνιος  τρί,φ^ι  αντά'    ονχ^  νμξΐς  μάλλον  διαφ€ρ€Τ€  αυτών  ', 

27  τις  Se  e^  νμών  μερίμνων  δύναται  προσθ^ΐναι  erri  την  ήλικίαν 

28  αντον  Trfj)(yv  eva  ',  και  rrcpl  ενδύματος  τί  μ^ριμνάτβ  ',  κατα- 
μάθ€Τ€  τα   κρίνα    τον   άγρον,  πώς   αν^άν€ΐ•     ον   κοπιά,  ονδΐ 

29  νήθ€ΐ•    λβγω  δβ  νμΐν,  οτι  ονδί   Σολομών   kv  πάση   τη   δό^η 

30  αντον  π€ρΐ€βάλ€το  ώς  €v  τούτων,  βί  δβ  τον  γόρτον  τον 
άγρον,  σήμβρον  οντά,  και  ανριον  e/y  κλίβανον  βαλλόμβνον, 
ό   Θβος  όντως  άμφιβνννσιν,  ον  πολλώ  μάλλον  νμάς,  όλιγό- 

31  πιστοί  ;    μη  ονν  μ€ριμνήσητ€  λβγοντξς,  Τί  φάγωμβν  ;     ή  Τί 

32  πίωμβν  )  η  Τί  πβριβαλώμβθα  ;  πάντα  yap  ταντα  τα  ίθνη 
€πιζητ€Ϊ•    οίδζ  γαρ   ό   πατήρ   νμών   ό   ουράνιος   οτι  χρηζ^τβ 

33  τούτων  απάντων'  ζητβΐτβ  δΐ  πρώτον  την  βασιλβίαν  ^~^  και 
την    δικαιοσύνην   αντον,   και    ταντα    πάντα   προστβθήσβται 

34  νμΐν.  μη  οΰν  μβριμνήσητβ  eh  την  ανριον  ή  γαρ  ανριον 
μζριμνησβι  ^-^  ίαντης•    άρκ€τον  τη  ημ^ρα  ή  κακία  αντης. 

7  Ι,  2  Μη  κρίν€Τ€,  ίνα  μη  κριθήτ€'  kv  ω  γαρ  κρίματι  κρί- 
v€T€  κριθήσβσθβ,  και  kv   ώ  μίτρω  μ€τρ€ΪΤ€  ^ μβτρηθησβται" 

3  νμΐν.  τί  δβ  βλβπβις  το  κάρφος  το  kv  τω  όφθαλμώ  τον 
άδβλφον  σον,  την  δβ  kv  τω  σώ  οφθαλμω  δοκον  ον  κατανοβΐς  ', 

4  η  πώς  kpβLς  τω  άδβλφώ  σον,  Άφβς  kκβάλω  το  κάρφος  ^kK'^ 
τον  οφθαλμον  σον    και  ιδού,  ή  δοκός  kv  τω  όφθαλμώ  σον  ', 

5  νποκριτά,  βκβαλβ  πρώτον  την  δοκον  kK  τον  οφθαλμον  σον, 
και  τότβ  διαβλβψβις  kκβaλβΐv  το  κάρφος  βκ  τον  οφθαλμον 
τον  άδβλφον  σον. 


και         Ρ  add  τον  Qeov,  1  add  τα.         '  άντιμ^τρηθησΐται  ^  από 
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Μη   8ωτ€  το  άγων  τοΪ9  κυσί,  μη8\  βάλητί  τον?  μάργα-  6 
piTas  νμων  'έμπροσθεν  των  γοίρων,  μήποτβ  καταπατήσωσιν 
avTOVs  kv  τοΐ?  ποσίν  αύτων,  καΐ  στραφ€ντ€9  ρή^ωσιν  νμα9. 

ΛίΤ€Ϊτβ,    καΐ    δοθήσ^ταί    ύμΐν      ζητ€ΪΤ€,    και    €νρήσ€Τ€•  η 
Kpov€T€,  καΐ  άνοιγήσξται  ύμΐν    Tray  γαρ  ό  αίτων  λαμβάν€ΐ,  8 
και  ό  ζητών  ^νρισκβί,  καϊ  τω  κρονοντι  άνοιγΎ\σ^ται.      ή  τί?  g 
€στιν  6^  νμων  άνθρωπος,  ον  ^αίτήσβί^'  ό  νίο9  αντον  άρτον, 
μη  λίθον  ίπιδώσζί   αντω  ;     "  ή  καϊ  Ιγβνν  αίτήσ€ΐ/  μη   όψιν  ίο 
ίπίδώσ€ί  αντω  ;     e/  ονν  νμύ?,  πονηροί  6vt€S,  οϊδατί  δόματα  1 1 
άγαθα   διδόναι  τοΐί  τβκνοις   νμων,   πόσω  μάλλον    ό    ττατηρ 
νμων  6  kv  TOis  ονρανοΐ?  δώσβι  άγαθα  τοΓ?  αΐτοΰσιν  αντόν  ; 
ττάντα   ονν   οσα   αν  θίΧητ^  'ίνα  ποίώσιν   ύμΐν   οι  άνθρωποι,  1 2 
οντω  και  ύμύ?  ποΐ€Ϊτ€  αντοΐ?•    οντο9  γάρ  kaTiv  6  νόμο?  και 
οι  προψήται. 

Εισ€λθ€Τξ  δια  τήί  στ^νη?  πύλη?'    οτι  πλατεία  ^ή  πύλη"  13 
καΐ  ζνρνχωρο?  ή   6δο9  ή  άπάγονσα   eh  την   άπώλζίαν,   και 
πολλοί  ζίσιν  οΊ  ^σ^ργόμ^νοι  δι   αύτη?'    ^ οτι"  στ€νη  ή  πύλη  14 
και  τζθλιμμ^νη  ή  όδο?  ή  άπάγονσα  e/y  την  ζωήν,  και  ολίγοι 
ζΐσίν  οι  βύρίσκοντξ?  αυτήν. 

Προσί-χ^βτβ  '^~"  άπο  των  ψΐνδοπροφητων,  oiTive?  ίρ•)(ον-  15 
ται  προ?  ύμά?  kv  kvδvμaσι  προβάτων,  'ύσωθ^ν  δί  ζίσι  λύκοι 
άρπαγα?,      άπο   των    καρπών    αυτών    kπιγvώσeσθ€    αυτού?.  1 6 
μήτι  σνλλύγονσιν  άπο  ακανθών  σταφνλήν,  ή  άπο  τριβολων 
σϋκα  ;   οντω  πάν  δύνδρον  άγαθον  καρπού?  καλού?  ποίζΐ,  το  1 7 
δζ   σαπρον   δίνδρον   καρπού?  πονηρού?    ποι^ΐ.      ού    δύναται  1 8 
δύνδρον  άγαθον  καρπού?  πονηρού?  ποιβΐν,  ούδβ  δ^νδρον  σαπ- 
ρον καρπού?  καλού?  ποΐ€Ϊν.     πάν  δίνδρον  μη   ποιούν  καρ-  19 
πον  καλόν   €κκ6πτ€ται  καϊ  ei?  πνρ   βάλλεται,     άραγ^   άπο  2ο 
τών  καρπών   αυτών   ίπιγνώσ€σθ€  αντον?.     ον  πα?   ό  λίγων  2 1 
μοι,   Kvpie,    Kvpie,    €ΐσζλζνσ€ται    ei?    την   βασιλ^ίαν    τών 


*  (αν  αϊτηση         '^  και  eav  Ιχβυν  αϊτηστ),         ^  ΟΙΓι.  η  ττνΚη  Μ.        y  τι  Μ. 
^  add  δε 


-8.  5.  ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  ι  ζ 

ουρανών,  αλλ'   6  ποιων  το   θέλημα  τον  πατρός  μου   του  kv 

22  ούρανοΪ9.  πολλοί  kpovai  μοι  kv  kKeivrj  ττ}  ήμ^ρα,  Κύρΐ€, 
KvpL€,  ου  τω  σω  ονόματι  προ€φητ€νσαμ€ν,  και  τω  σω 
ονόματι  δαιμόνια   k^φάλoμ€v,  και  τω  σω  ονόματι  δυνάμ€ΐ9 

23  πολλά?  €ποιήσαμζν  ;  και  τότβ  ομολογήσω  αύτοΐί  οτι  Ουδέ- 
ποτε €γνων  νμαί'   άποχωρ^ΐτβ  απ'  βμοΰ,  οι   εργαζόμενοι  την 

24  άνομίαν.  πα?  ουν  οστΐ9  ακούει  μου  τους  λόγους  τούτου?, 
και  ποιεί  αυτούς,  ^ όμοιωθήσεται'^  άνδρι  φρονίμω,  οστΐ9  ωκο- 

25  δόμησε  την  οίκίαν  αύτοΰ  kπι  την  πετραν  και  κατεβη  ή 
βρ'^Χν  1^^'-  η^θον  οι  ποταμοί  και  επνευσαν  οι  άνεμοι,  και 
προσεπεσον  Tfj    οικία    εκείντ],   και   ουκ   έπεσε'    τεθεμελίωτο 

26  γαρ  kπι  την  πετραν.  και  πα?  6  άκούων  μου  τούί  λόγους 
τούτους,   και  μη   ποιων    αυτούς,   όμοιωθήσεται   άνδρι  μωρω, 

27  όστις  ωκοδόμησε  την  οίκίαν  αύτοΰ  kπι  την  άμμον  και 
κατεβη  ή  βροχή  και  ήλθον  οΐ  ποταμοί  και  επνευσαν  οι 
άνεμοι,  και  προσεκοψαν  Trj  οικία  εκείνη,  και  έπεσε-  και  ήν 
ή  πτωσις  αυτής  μεγάλη. 

28  Και  kγεvετo  οτε  ^  kτελεσεv^  ό  Ιησούς  τους  λόγους  τού- 

29  τους,  ε^επλήσσοντο  οι  όχλοι  επϊ  τη  διδαχή  αύτοΰ•   ήν  γαρ  Cp.Marki.22, 
διδάσκων  αυτούς  ως  εξουσίαν  έχων,  και  ούχ  ως  οι  γραμμα- 
τείς °  αυτών". 

8       Καταβάντι   δε   αύτω   άπο  τοΰ   ορούς  ήκολούθησαν   αύτώ 

2  όχλοι  πολλοί,      και   ιδού,  λεπρός  ^προσελθων"  προσεκύνει  Mark  ι.  ^^ο, 

3  αύτω  λέγων,  Κύριε,  kav  θελης,  δύνασαί  με  καθαρίσαι.      και 
εκτείνας  τήν  χείρα   ήψατο   αύτοΰ  ^~^   λέγων,  Θέλω,  καθα- 

4  ρίσθητι.     και  εύθεως  εκαθαρίσθη  αύτοΰ  ή  λέπρα,     και  λέγει 

αύτω   ό  Ίησοΰς,'Όρα  μηδενι   εϊπης•    αλλ'    ΰπαγε,  σεαυτον  Cp.Levit.  ΐ/{. 
οειξον    τω    ιερει,   και    προσενεγκε    το    οωρον    ο  προσεταξε 
Μωσής,   εις  μαρτύρων   αύτοΐς. 

5  ^  Είσελθόντος    δε    αύτοΰ  "    εις    Καπερναούμ    προσήλθεν  Luke  7•  ι• 


*  ομοιώσω  αντον  ^  avvereXeaiv  ^  om.  αυτών  ^  ελθων 

^  add  δ  Ίησοϋ:  ^  ΕίσίΧθόντι  δε  τω  Ίησοΰ 
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αντω  ίκατόνταργο^  παρακαΚων  αυτοί/  καΐ  λ^γων,  Κνρΐξ,  6  6 
παΐ^  μου  βββληται   kv  rfj    οικία  παραλυτικός,    Seivm  βα~ 
σαριζ6μβρο9.      και  λίγβι  αύτω  8~^,  Έγω  €λθωι/  θ€ραπζύσω  η 
αυτόν,      και    άττοκριθβΐς   ό   ζκατόνταργος    '^φΉ)    Κύρίζ,   ουκ  8 
ζίμΐ  LKavos   'ίνα  μου  ύπο  την  στίγην  eiVeX%y•   άλλα  μόνον 
eiVe     ^λόγω",   καΐ    ιαθήσβται    ό    τταΓ?    μου.      και  γαρ   εγώ  9 
άνθρωπος   ^Ιμι   ύπο   ^^ουσίαν  ^~",   ε^ωι/  νπ    ^μαυτον   στρα- 
τιώτας•     και   λίγω  τούτω,   Πορβύθητι,   και   πορβύβταΐ'     και 
άλλω,  "Εργου,   και    ίρ\^ται•     και  τω   Βούλω  μου,   ΊΊοίησον 
τοΰτο,  και  ποιβΐ.      άκουσας  Se  ό  Ίησοϋς  ^θαύμασβ,  και  eiVre  ίο 
τοις   άκολουθοΰσιν,Άμην  λέγω   ύμΐν,  ^  ούδβ    kv  τω  'Ισραήλ 
τοσαύτην    πίστιν"    evpov.      λίγω  Se    ύμΐν,    'ότι  πολλοί   άπο  η 
ανατολών    και    δυσμων    ήξουσι,   καΐ    άνακλιΘήσονται    μ€τα 
'Αβραάμ   και  'Ισαάκ   και    Ιακώβ   kv  τβ   βασιλεία  των  ου- 
ρανών   οι    Se    υΙοι    της    βασιλείας    ίκβληθήσονται    ΐίς   το  ΐ2 
σκότος  το  β^ώτζρον    ίκβΐ  βσται  ό  κλαυθμος  και  ό  βρυγμος 
των  οδόντων,     και  βΐπ€ν  6  Ίησοΰς  τω  έκατοντάρ)(ω,"Τπαγ€,  13 
^~^  ως  ζπίστβυσας  γβνηθήτω  σοι.      και  ίάθη   ό  παΐς  ^~^  kv 
τη  ωρα  kκe.ίvη. 

Mark  ι.  29,  ΚαΙ   €λ6ων  ό  Ίησοΰς    ξίς  την   οίκίαν    Πβτρου   €Ϊδ€    την  14 

Luke  4•  38•  ^  ^  /•  \  ^ 

πβνθβράν   αύτοΰ  βββλημίνην  και  πυρβσσουσαν   και  ηψατο  15 

της  χ€ΐρος  αυτής,  και  άφήκ^ν  αύτην  6  πυρετός'   καΐ  ήγ^ρθη, 
Mark  Ι.  32,      και    διηκόν€ΐ    ^αύτω'.      6•^ιας    δβ   γβνομύνης    προσήνίγκαν  ι6 
αύτω   δ αιμονιζο μένους  πολλούς•    και   ^ξίβαλβ   τα  πνεύματα 
λόγω,  καΐ  πάντας  τους   κακώς   βροντάς   k6epάπeυσev'    'όπως  1 7 
Cp.  Is.  53•  4•    ττληρωθη  το  ρηθϊν  δια  ^Ησαΐου  του  προφήτου  λέγοντος,  Αυ- 
τός τάς  άσ6€ν€ίας  ήμων  'έλαββ,  και  τάς  νόσους  kβάστaσ€v. 
Mark  4•  35•  Ίδων  δ€  ό  Ίησοϋς  πολλούς  όχλους  πβρι  αύτον  kκiλeυσev  1 8 

Luke  9•  57•      άπΐλθ^ΐν   €ΐς    το    πίραν.      και   προσίλθων    ξΐς    γραμματεύς  ig 


8  add  6  ^Ιησοΰς  ^  λόγον  *  add  τασσόμ^νοί  Μ.  ^  παρ' 

ouSei/i  τοσαύτην  πίστιν  iv  τω  ΊσραηΧ  Μ.  ^  add  και  ^  add  αχ/τον 

^  avTols 
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€ί7Γ€ί/  αύτω,  Αιδάσκαλβ,  ακολουθήσω  σοι,  δπον  kav  άττ^ργτ). 
2ο  καΐ    Xiyec   αύτω   ό  Ίησοΰί,  ΑΙ  άλώπ€Κ€9   0a)Xeoi)y   ίγονσί, 

καΐ  τα  neTeiva  τον  ουρανού  κατασκηνώσβι^'  6  Se  vlos  του 
2ί  ανθρώπου   ουκ   '^χ^ι,   ττον    την    κζψαλην    κλίντ).      €Τ€ρο9    8k 

των  μαθητών  °"*  einev  αύτω,  Kvpic,  eniTpeyjrov  μοι  πρώτον 

22  άπβλθίΐν  καΐ  θάψαι  τον  πατίρα  μου.  ό  Se  Ίησοΰί  PXeyei^ 
αύτώ,  'Ακολουθεί  μοι,  καΐ  άψξ^  τους  νβκρούς  θάψαι  τού^ 
βαυτών  νεκρούς. 

23  Και   ίμβάντι   αύτώ   eh  ^~"  πλοΐον  ήκολούθησαν   αύτώ  οι  Mark  4-  36, 

',     ,      ,  ν  ,  ,    ,  ,         ^  Luke  8.  22. 

24  μαθηται    αύτοϋ.      καΐ    ιδού,   σβισμο?    /ueyay   kyiveTO   kv    τη 

θαλασσή,  ώστε  το  πλοΐον   καλύπτβσθαι  ύπο  τών   κυμάτων 

25  αύτο9   δζ    ζκάθβυδξ.      και    προσξλθόντ^ς   '"'   ήγβιραν   αύτον 

26  Xeyoi'Teyj  Κύρΐ€,  ^  σώσον^  άπολλύμ^θα.  και  Aeyei  αύτοΪ9, 
Τι  δειλοί  €στ6,  όλιγόπιστοι ;   τ6τ€  ίγβρθίΐς   €π€τίμησ€   τοΪ9 

27  άν€μοΐ9  και  τη  θαλασσή,  και  kyeveTO  γαλήνη  μεγάλη.  οι 
Se  άνθρωποι  kθaύμaσav  λeγovτes,  Ποταπός  eστιv  ούτο9,  οτι 
και  οι  άveμoι  και  ή  θάλασσα  ύπακούουσιν  αύτώ  ; 

28  ΚαΙ    kλθ6vτι    αύτώ    eh  το  π^ραν    eh    την    γώραν   τών  Mark  5•  ι. 

'  Luke  8.  26. 

^Ταδαρηνών^   ύπήντησαν   αύτώ   δύο   δaιμovιζ6μevoι   €Κ  τών 

μvημeίωv  eξepχ^6μevoι,  χαλεττοί  λίαν,  ώστe  μη   ίσ)(υ€ΐν  τινά 

29  πapeλθeΐv  δια  της  όδοΰ  eκeLvηs'  και  ιδού,  eKpa^av  λeyovτes, 
Τι  ήμΐν  καΐ  σοί,  ^-'^  v/e  του   OeoO  ;   ηλθ€9  ώδ€  προ  καιρόν 

3ο  βασανίσαι   ημάς ;    ην  δ\  μακράν   απ'  αυτών  άγίλη   γοίρων 

31  πολλών  βοσκομ^νη.  οι  5e  δaίμoveς  πapeκάλoυv  αύτον  λΙ- 
yovTe?,   Ει    kκβάλλeι9    ημάς,   ^  άπ6στeιλov    ημάς"   eh    την 

32  άγ^λην  τών  γοίρων.  και  eiπev  aύτoh,  '  Tπάγeτe.  οι  δΐ 
k^eλθ6vτeς  άπήλθον  eh  ^τούς  χοίρους"•  και  ιδού,  ώρμησ€ 
πάσα   ή    άγίλη  ^~"  κατά   του   κρημνού   eh  την   θάλασσαν, 

33  και  άπίθανον  kv  τοις  νδασιν,      οι  <5e  βόσκovτeς  e<pvyov,  και 


"  add  αυτόν  Ρ  einey  1  add  το  ^  add  ot  μαθηται  αυτοΰ 

*  σώσον  ημάς'  *  Τΐρ-γΐσηνων  "  add  ^Ιησοΰ,  ^  (πίτρίψον 

ημ'ιν  αττίΚθά,ν  ^  την  άγελην  των  χηίρων  ^  add  των  χοίρων 

C 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


8.33- 


Mark  2.  I, 
Luke  5.  17 


άττί\θόντ€9   €19  την  ττόλιν  άπήγγξίλαι/  πάντα,  και  τα  των 
δαιμονιζομίνων.     καΙ  ιδού,  ττασα  ή  πόλις  k^rjXOev  e/y  σννάν-  34 
τησιν    τω    Ιησοΰ•    και    ίδ6ντ€9    αύτον    παρβκάλ^σαν    όπως 
μ€ταβτ]    άπο   των   ορίων   αύτων. 

Και   €μβά9  €19  ^'^  πλοΐον  δΐ€π€ρασ€,  καΐ  ηλθ€ν   e/y  την  9 
ιδίαν  πόλιν.      και   ιδού,  προσ€φ€ρον  αύτω  παραΧυτικον   €πι  2 
κλίνη9  β€βλημ€νον'   καΐ   ιδων  ό  Ίησον?  την  πίστιν  αυτών 
€ίπ€   τω  παραλυτικω,    Θάρσ€ΐ,   τ€κνον,   άφίωνταί  '^σου^   αϊ 
άμαρτίαι  ^~^.      καΐ    ιδού,   τιν€9   των    γραμματίων    €Ϊπον   kv  3 
€αντοΪ9,  OvTOS  βλασφημ€Ϊ.      και  ^eiicoy'  ό  Ίησοϋ9  τα9  ei/- 4 
Θνμήσ€ΐ9  αυτών  €Ϊπ€ν,   Ινατί  '^~^  €νθυμ€Ϊσθ€  πονηρά  kv  ταΪ9 
καρδίαΐ9  υμών ',   τι  yap  ίστιν  €ύκοπώτ€ρον  ;   €ΐπ€Ϊν,  Άφίων-  s 
ταί  ^  σου'^   αϊ  άμαρτίαι  \    ή  €ίπ€Ϊν,"Εγ€ΐραι  και  π€ριπάτ€ΐ ; 
ίνα  δ€  €ίδήτ€  ΟΤΙ  ί^ουσίαν  e^ei  ό  υίο9  του  ανθρώπου  €πΙ  τη9  6 
γή9   άφιύναι  άμαρτία9  {τότ€  Xiyci  τω  παραλυτικω),  'Εγ€ρ- 
Oeh  αρόν  σου  την  κλίνην,  και  ϋπαγ€  e/y  τον  οΐκόν  σου.    και  η 
€γ€ρθ€ΐ9  άπήλθ€ν  €i9  τον  οίκον  αύτοΰ.      ίδόντ€9  δϊ  οι  όχλοι  8 
^  ^φοβήθησαν" ,  και  ίδό^ασαν  τον   Θ€ον  τον  δόντα  €^ουσίαν 
τοιαύτην  τοΪ9  άνθρώποΐ9.. 

ΚαΙ  παράγων  ό    Ιησοΰ9   €Κ€Ϊθ€ν   €Ϊδ€ν   άνθρωπον   καθή-  g 
μ€νον  €πι  το  Τ€λώνιον,  Ματθαίον  λ€γ6μ€νον,  καΐ  λεγβί  αύτω, 
Άκολούθ€ΐ  μοι.      καΐ  άναστα9  ήκολούθησ€ν  αύτω. 

Και   €y€v€To   αύτοΰ    άνακ€ΐμ€νου   kv  τη   οικία,   και   Ιδού,  ίο 
πολλοί  Τ€λώναι   και   αμαρτωλοί    €λθ6ντ€9   συναν€Κ€ΐντο   τώ 
Ιησοΰ  και  τοΪ9  μαθηταΪ9  αύτοΰ.      και   ίδόντ€9  οι  Φαρισαΐοι  ιι 
€ίπον   τοΪ9  μαθηταΪ9   αύτοΰ,   Διατί  μ€τα   τών   τ€λωνών    και 
αμαρτωλών   €σθί€ΐ   6   διδάσκαλθ9  υμών;    ό   δ€   ^"^   άκούσα9  ΐ2 
€ίπ€ν  ^~\  Ού  χρ€ίαν   Ίγουσιν   οι   Ισχύοντ€9  ιατρού,  αλλ    οι 
Hos,  6.  6  (7).   κακώ9   €γοντ€9.      πορ€υθ€ντ€9   δ€   μάθ€Τ€    τι    kστιv,  'Έλ€θν  ιτ, 


Mark  2.  14, 
Luke  5•  27• 


y  add  TO 


®  (θαύμασαν 


*  add  σου 
f  add  ^Ιησοΐΐ! 


^  ΐ8ων  S.M. 


•^  add  ΰμΐΐί 


S  add  airols 
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θίλω,  και  ου   θυσίαν    ου  yap  ηΧθον  καΧίσαι  8ίκαίον9,  αλλ' 
αμαρτωλού?  '^~^. 

14  Τ6τ€  ττροσίργονται  αντω   οΐ  μαθηταΐ  Ιωάννου  λ^γοντί?,  Mark  2.  18, 

Luke  5•  33• 
Αιατι   ήμ€Ϊς   καΙ   οι    Φαρισαΐοι    νηστίύομ^ν    ^πολλά^,   οι   δζ 

15  μαθηταί  σου  ου  νηστ^ύουσι ;  και  einev  αυτοί?  δ  Ιησοΰ?, 
Μη  δύνανται  οι  υίοι  τοϋ  νυμφώνο?  nevOeiv,  e0  όσον  μ^τ 
αύτων  ίστιν  ό  νυμφίος ;    ίλ^ύσονται  δε  ημ^ραι  όταν  άπαρθτ] 

ι6  απ  αύτων  ό  νυμφίο?,  και  τ6τ€  νηστ^ύσουσιν.  ούδύ?  <5e  ewi- 
βάλλΐΐ  ζΐτίβλημα  ράκου?  άγνάφου  kni  ίματίω  τταλαιω'  ai'pei 
γαρ  το  πλήρωμα  αύτοϋ  άπο  του  Ιματίου,  και  γ^^ΐρον  σ\ισμα 

17  yiviTai.  ούδ\  βάλλουσιν  οΐνον  viov  ety  ασκού?  παλαιού?' 
€ί  δζ  μήγ€,  ρήγνυνται  οι  ασκοί,  και  δ  οίνο?  kKyjuTai,  καΐ  οι 
άσκοι  J  άπόλλυνται '-  άλλα  βάλλουσιν  οΐνον  veov  €i?  ασκού? 
καινού?,  και  αμφότερα  συντηρούνται, 

ι8       Ταΰτα  αύτοϋ  λαλοΰντο?  αύτοΐ?,  ιδού,  άρχων  ^  ei?"  ^λ^ώι/ Mark  5•  22, 
προσ^κύνίΐ   αύτω  λίγων  οτι  *ίΓ  θυγάτηρ  μου   άρτι   €Τξλ€ν- 
τησβν    άλλα   ^λθων   ^πίθί?  την   χ^φά   σου    εττ    αυτήν,   και 

19  ζήσΐται.      και  ίγζρθίΐ?  δ  'Ιησού?  ήκολούθησβν  αύτω,  και  οι 

2ο  μαθηται    αύτοϋ.      και   ιδού,  γυνή    αιμορροοϋσα   δώδξκα    €τη,  Cp.  Levit.  15• 

25. 
προσΐλθοΰσα    όπισθεν,   ήψατο   του    κρασπίδου   τοϋ   ιματίου 

21  αύτοϋ'   €λ€γ€  γαρ  kv  έαυτί},  Έάν  μόνον  άψωμαι  τοϋ  ιματίου 

22  αύτοϋ,  σωθήσομαι.  δ  δζ  Ίησοϋ?  ^ στραφεί?"  και  ίδων  αύτην 
(ΐπ€,  Θάρσζΐ,  θύγατβρ'    ή  πίστι?  σου  σίσωκί  σβ.    και  ^σώθη 

23  ή  γυνή  άπο  τη?  ωρα?  Ικύνη?.  και  βλθων  δ' Ιησοϋ?  ei?  την 
οικίαν  τοϋ  άργοντο?,  και  ίδων  του?  αύλητά?  και  τον  οχλον 

'ϊ^  θορυβούμ€νον,   ^ίλβγ^ν^,  Άναχωρ^ΐτζ'    ού  γαρ  άπίθανζ  το 

25  κοράσιον,  άλλα  καθξύδ^ι.  και  κατ^γίλων  αύτοϋ.  δτξ  (5e 
ίξββλήθη    δ   όχλο?,    (Ισ^λθων    €κράτησ€    τη?   χ€ΐρο?   αύτη?, 

26  και  ήγίρθη  το  κοράσιον.  και  βξήλθβν  ή  φήμη  αύτη  €i? 
ολην  την  γήν  ίκίίνην. 


^  add  ety  μΐτάνοιαν  ^  om.  πολλά  Μ.  J  άποΧοννται 

™  λεγεί  avrols 

C  2 


20 
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27- 


Cp.    12.   2  2, 

Luke  II.  14. 


ίΤαί  παράγοντι  €Κ€Ϊθ€ΐ/  τώ  Ίησοΰ  ηκόλονθησαν  αντω  δυο  27 
τυφλοί   κράζοντ€9   και  Xiyovres,  Έλξησον  ήμάί,  vie  Ααβιδ. 
ίλθόντι   Se   eh  την  οικίαν  προσήλθαν  αύτω  οι  τυφλοί-   και  28 
λίγ^ι  avTois  ό  Ίησοΰς,  TLiaTeveTe  οτι  Βνναμαι  τοϋτο  ποιή- 
σαι ;   λύγονσιν  αύτω,  Ναι,  Κύρίξ.      τότί  ήψατο  των  όφθαλ-  29 
μών   αύτων  λύγων,  Κατά  την  πίστιν  υμών  γ€νηθήτω  νμΐν. 
και    άν€ω)(θησαν   αύτων   οι    οφθαλμοί.      και     ίν^βριμησατο  30 
αύτο^  ο  Ίησονς  λίγων,  Όρατ€,  μηδβι^  γινωσκίτω.      οι   δζ  31 
ίξβλθ6ντ€9  διαφήμισαν  αύτον  kv  ολη  τη  γη  ίκαίνη. 

Αύτων  δ€  α^αργομάνων,  ιδού,  ττροσήνβγκαν  αύτω  '^"^  κωφον  32 
δαιμονιζόμανον.     και  ίκβληθίντο^  του  δαιμονίου  αλάλησαν  6  33 
κωφό^"     και   ^θαύμασαν    οι   όχλοι    λάγοντ€9,    °~^   Ούδάποτζ 
CY,Mzxki.22.  ύφάνη   οντω9  €v  τω  'Ισραήλ,      οι  δΙ  Φαρισαΐοι  eXeyoi/, '£;/ 34 
τω  άρχοντι  των  δαιμονίων  ίκβάλλβι  τα  δαιμόνια. 

Και  παριήγβν  ό  Ίησον^  τα?  πόλβι?  πάσα?  και  τα?  κώμα?,  35 
διδάσκων  kv  ταΐ?  σνναγωγαΐ?  αύτων,  και  κηρύσσων  το  αύαγ- 
γίλιον  τή?  βασιλβία?,  και  θαραπβύων  πάσαν  νόσον  και  πά- 
σαν  μαλακίαν  ρ~".     ιδων  δζ  του?  όχλου?  kσπλaγχvίσθη  π€ρι  36 
αύτων,  οτι  ήσαν   '^  kσκυλμivoι"  και  kppιμμ€voι  ώσ6ί  πρόβατα 
μη  έχοντα  ποιμίνα.    τότα  λίγβι  τοϊ?  μαθηταΐ?  αύτοΰ,Ό  μ\ν  η 
θίρισμο?  πολύ?,  οι  δ\  kpγάτaι  ολίγοι•    δζήθητα  ονν  του  κυρίου  38 
του  θβρισμοϋ,  οπω?  kκβάλη  kpγάτa?  el?  τον  θαρισμον  αύτοΰ. 
και  προσκάλεσα  μανό?  του?   δώδεκα    μαθητα?   αύτοΰ   εδωκεν  10 
αύτοΐ?    kξoυσίav    πνευμάτων    ακαθάρτων,    ώστε    kκβάλλειv 
αυτά,  και  θεραπεύειν  πάσαν  νόσον  και  πάσαν  μαλακίαν. 

Των  δε  δώδεκα  αποστόλων  τα  ονόματα  εστί  ταϋτα'   πρώ-  2 
το?  ^ίμων  ό  λεγόμενο?  Πέτρο?,  και  Ανδρέα?  ό  αδελφό?  αύτοΰ• 
'Ιάκωβο?  ό  τοΰ  Ζεβεδαίου,  και  ^Ιωάννη?   ό  αδελφό?   αύτοΰ' 
Φίλιππο?,  και  Βαρθολομαίο?'    Θωμά?,  και  Ματθαίο?  ό  τελώ-  3 
νη?•     'Ιάκωβο?  ό  τοΰ  Αλφαίου,  και  '"'''  Θαδδαΐο?'    Χίμων  6  4 


Mark  6.  7, 
Luke  9•  ΐ• 


Mark  3•  16, 
Luke  6.  14• 


^  add  ανθρωπον  °  add  οτι  S.  Ρ  add  eV  τώ  λαώ  1  eKkeXv- 

μίνοί  '  add  Α(ββαϊος  ό  ΐπικληθΐΐχ 
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^Kavavaws^,  καί  'Ιούδας  'Ισκαριώτη?  ό  και  τταραδονς  αυτόν. 

5  TOVTOVS    τους    δώδεκα    άπίστξίΚζν    δ    Ιησούς    παραγγζίλας  Mark  6.  7, 

,      ^     χ  ,'  Luke  9•  2. 

avTots,  λίγων, 

Eh  όδον  ίθνών  μη   άπ€λΘητ€,  και  eh  ττόΧιν  ϋαμαρβιτων 

6  μη  €ΐσύλθητ€'    πορζνζσθί  δζ  μάλλον  προς  τα  πρόβατα  τα 

7  άπολωλότα  οίκον  'Ισραήλ,   πορβνόμβνοι  δβ  κηρνσσβτί  λβγον- 

8  τ€9  ΟΤΙ  "HyyiKiv   ή   βασιλεία   των   ουρανών,     άσθξνοΰντας 
depanev^Te,    *  νεκρούς    kyeip^Te,    λεπρούς    καθαριζ^τί/    δαι- 

9  μόνια  ίκβάλλ€Τ€'    δωρεάν   eXa^ere,  δωρεάν   δότβ.     μη   κτή- 
σησθ€  γ^ρυσον  μηδ\   άργυρον  μηδξ   )(αλκον   eh  τάς    ζώνας 

ΙΟ  υμών,  μη  πήραν  eh  όδόν,  μηδβ  δυο  χ^ιτώνας,  μηδβ  υποδή- 
ματα, μηδ€   ^ράβδον^'    άξιος    γαρ   ό   ίργάτης    της    τροφής 

11  αύτοϋ  ίστιν.  eh  ην  <5'  αν  πόλιν  ή  κώμην  €ίσeλθητe,  e^e- 
τάσaτe  Th  ev  αύτη  άξιος  ί^στι,  KaKei  μeίvaτe,  eως  αν  eξeλ- 

12  θητ€.      eίσepγόμevoL   ie   eίς   την   οίκίαν   άσπάσασθί    αυτήν 

13  καΐ  eav  μ\ν  τ}  ή  οικία  άξια,  βλθίτω  ή  eLpήvη  υμών  eπ' 
αυτήν    eav  δ\  μή   rj   αξία,  ή    €ίρήνη   υμών  προς  υμάς   ίπι- 

14  στραψήτω.  και  ος  eav  μή  δύξηται  υμάς,  μηδί  άκούση  τους 
λόγους  υμών,  eξep^^όμevoι   "^  6^ω"   της   οικίας   ή   της  πόλeως 

15  €Κ€ίνης  eKTiva^aTe  τον  κονιορτον  τών  ποδών  υμών  αμήν 
λίγω  ύμΐν,  aveKTOTepov  'ίσται  γή  Σοδόμων  και  Τομόρρων 
ev  ήμ^ρα  κpίσeως  ή  τη  πόλίΐ  eKeivrj. 

16  'Ιδού,  εγώ  αποστέλλω  υμάς  ώς  πρόβατα  ev  μίσω  λύκων 
γίveσθe  οΰν  φρόνιμοι  ώς  οι  6φeις,  και  ακέραιοι  ώς  αϊ  πίρισ- 

17  Tepai.  πpoσeγeτe  (5e  άπο  τών  ανθρώπων  παραδώσουσι  γαρ 
υμάς  eh  συνέδρια,  και  ev  Tah  συvaγωγah  αυτών  μαστιγώ- 

ι8  σονσιν  υμάς-    καΐ  ίπΐ  ήγίμόνας  5e  και  βaσιλeh  άγθήσeσθe 

19  eveKev  ίμοΰ,  eh  μαρτύρων  aύτoh  και  Toh  eθveσιv.     όταν  <5e 

παραδιδώσιν  υμάς,  μή    μepιμvήσητe    πώς    ή    τί  λαλήσητ€' 

2ο  δοθήσίται  γαρ  ύμΐν  ev  eκeίvη  τή  ώρα  τί  λαλήσίΤί'    ού  γαρ 


"  Κανανίτης  *  Xenpovs  καθαρίζ^τΐ,  νΐκρονς  iydpert,  "  ράβδου!  Α. 

om.  €ξω 


22  ΕΎΑΤΓΕΛΙΟΝ  ίο.  2ο- 

νμύ^  €στ€  οι  XaXovuT€9,  άλλα  το  ΤΙν^ϋμα  τον  πατρόν  νμων 
το  XaXovl•'   ev   νμΐν.      τταραδώσζΐ   Sk    άδ^Χψο?    άδ^Χφοί'    ety  21 
θάνατον,  και  πατήρ  τ^κνον    και  ίτταραστήσονταί  τ^κνα  ίπΐ 
yoveh,   καΙ   θανατώσουσιν   αντον^'     καΐ    βσ^σθβ    μισούμ^νοί  22 
νπο  πάντων  δίά  το  ονομά  μον    ό   5e   νπομ^ίνα?   els   τίΧο^, 
0VT09  σωθήσ€ται.   όταν  δβ  διώκωσιν  ύμά$  ev  Trj  πόλβί  ταντ]],  23 
φβύγζτβ   ei'y   την   ^έτύραν".      άμην   γαρ   λίγω   νμΐν,    ον  μη 
τβΧ^σητί  Tas  ττόλβίί  τον  ΊσραήΧ,  έω?  αν   tXOrj    6   vlos  τον 
άνθρώπον. 

Ονκ   €στί    μαθητής    νπ\ρ    τον    διδάσκαΧον,   ονδβ    δονΧο?  24 
νπ^ρ  τον  κνριον   αντον.     άρκ^τον   τω  μαθητί}   ΐνα   γ^νηται  25 
ώ?   ό   διδάσκαΧθ9   αντον,  καΐ   6   δονΧο^   ώ?   ό   κύριο?   αντον. 
ei  τον  οίκοδ^σπότην  ΒξβΧζ^βονΧ  ^  ίπίκάΧ^σαν",  πόσω  μάΧ- 
Χον  TOVS  οικιακούς  αντον  ;    μη  ονν  ψοβηθητβ  αντον?'    ονδίν  26 
γάρ  βστι  Κ€καΧνμμβνον,  ο    ονκ   άποκαΧνφθήσ^ται,  και   κρν- 
πτόν,  ο  ον  γνωσθήσ€ται.     ο  λΙγω  νμΐν  ev  Trj  σκοτία,  €Ϊπατ€  27 
ev  τω   ψωτΐ'    και   ο   et'y  το  ον?  uKoveTe,  κηρν^ατ€   eπι   των 
δωμάτων,      και    μη    φοβηθήτ€   άπο   των    άπoκτeιv6vτωv    το  28 
σώμα,  την  δe   ψν)(^ην  μη   δνναμ€νων  άπoκτeΐvaι•     φoβήθητe 
ie  μάΧΧον  τον  δvvάμevov  και  ψν)(^ην  και  σώμα  άποΧίσαι  ev 
yeevvrj.      ού)(1  δύο  στρονθία  άσσαρίον  πωXeΐτaι ;    και  ev  e^  29 
αντών  ον  πeσeΐτaι  ίπΐ  την  γην  avev  τον  πατρο?  νμων    νμων  30 
δΐ  και  at  Tpi\e?  τη?  Κ€φαΧή?  πάσαι  ήριθμημίναι  eισί.     μη  31 
ονν   φoβηθήτe'     ποΧΧών   στρονθιων   δLaφepeτe    vμeΐ?.      πα?  32 
ονν   οστι?   όμοΧογήσ€ΐ   ev    ^μοι    eμπpoσθev    των    ανθρώπων, 
όμοΧογήσω  κάγω  ev  αντώ  eμπpoσθev   τον  πατρό?  μον   τον 
ev  ουρανοί?•    οστι?  δ    αν  άρνήσηταί  μe  'eμπpoσθev  των  άν-  33 
θρώπων,  άρνήσομαι  αντον  κάγω  eμπpoσθev  τον  πατρό?  μον 
τον  ev  ουρανοί?. 

Μη  voμίσητe  οτι  ηΧθον  βαΧ€Ϊν  €ίρήνην  ίπΐ  τ^ν  γην    ονκ  34 
ηΧθον  βaXeΐv  eίpήvηv,  αλλά  μάγαιραν.     ηΧθον  γαρ  διγάσαι  35 
*  (ίλλην  y  ΐκάλΐσαι/ 
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άνθρωπον  κατά  τον  πατρός  αύτον,  καΙ  θυγατέρα  κατά  της  Cp.  Mic.  7•  6. 

36  μητρός  αυτής,  καΐ  ννμφην  κατά  της   πβνθβράς   αυτής•    καΐ 

37  €)(^θροΙ  του  άνθρωπου  οι  οικιακοί  αύτον.  ό  ψιλών  πατέρα  ή 
μητ€ρα  νπ\ρ  e/ie  ουκ  ίστι  μου  άξως'    καΐ  ό  ψιλών  υίον   η 

38  θυγατίρα  ύπ\ρ  e/ze  ουκ  ίστι  μου  άξιος'  και  ος  ου  λαμβάνε 
τον  σταυρόν  αύτοϋ  και  άκολουθύ  οπίσω  μου,  ουκ  ίστι  μου 

39  άξιος.  6  βύρών  την  ψνχ^ην  αύτοϋ  άπολύσξΐ  αυτήν  και  ό 
άπολίσας  την  ψν-χ^ην  αύτοϋ  €V€K€v  ίμον  €ύρήσ€ΐ  αυτήν. 

40  Ο  δ€)(^6μ€νος  υμάς  e//e  δίχ^ξται,  και  ό  e/ze   δ^γ^όμ^νος  Si- 

41  χ^ται  τον  άποστΐίλαντά  μ€'  ό  δ^γόμζνος  προψήτην  βίς  όνομα 
προψήτου  μισθον  προψήτου  λή-^^ται,  και  ό  5e^6//€ros•  δίκαιον 

42  ζίς  όνομα  δικαίου  μισθον  δικαίου  λήψξται•  και  ος  kav  ποτίστ] 
€va  των  μικρών  τούτων  ποτήριον  ψνχ^ροϋ  μόνον  €ίς  όνομα 
μαθητού,  αμήν  λύγω  νμΐν,  ού  μή  άπολβστ]  τον  μισθον  αύτοϋ. 

11  Και  ίγίν^το  6τ€  ereXeaei/  ό  Ίησοϋς  διατάσσων  τοις  δώ- 
δεκα μαθηταΐς  αύτοϋ,  μζτ^βη  kK^Wev  τοϋ  δίδασκαν  και 
κηρύσσ€ΐν  kv  ταΐς  πόλβσιν  αυτών. 

2  Ο  δζ   Ιωάννης,  άκουσας  kv  τω  δ^σμωτηρίω  τα  ipya  τοϋ  Luke  7•  iS. 

3  Χριστού,   π^μψας   ^  δια"  τών  μαθητών   αύτοϋ   βΐπβν    αύτόύ, 

4  Χύ  ei  ό  kpχ^6μ€voς  ;    ή  €Τ€ρον  προσδοκώμξν  ;    και  αποκριθείς 
ό  Ίησοϋς  eiVej/  αύτοΐς,  Πορβυθύντες  απαγγείλατε  ΊωάννΎ] 

5  α   άκούετε   και    βλέπετε-    τυψλοί    άναβλεπουσι,   καΐ   χ^ωλοι  Cp.  Isa.  35•  5. 
περιπατοϋσΐ'      λεπροί    καθαρίζονται,   και    κωψοι    άκούουσι• 

6  ^  KaV    νεκροί    εγείρονται,   καΐ    πτωγοί    ευαγγελίζονται•    και 

7  μακάριος  kστιv,  ος   εαν  μή    σκανδαλισθή    kv   kμoί.      τούτων  Luke  7.  -'4• 
δε  πορευομενων  ήρξατο   ό    Ιησούς  λέγειν   τοΐς   οχλοις  περί 
'Ιωάννου,  Τί  kξήλθετε  εις  την  ερημον  θεάσασθαι )    κάλαμον 

8  ύπο  άνεμου  σαλευόμενον  ;  άλλα  τί  kξήλθετε  ίδεΐν  ',  άνθρω- 
πον kv  μαλακοΐς  ^~"  ήμψιεσμενον  ',     ιδού,  οι  τά  μαλακά  ψο~ 

9  ροϋντες  kv  τοΐς  οϊκοις  τών  βασιλέων  είσίν.     άλλα  τί  *=  kξήλ- 


^  δύο  *  om.  καϊ  ^  add  ίματίοΐ!  ^  (ξηλθΐτ(  Ibdv ;  προψή- 

την; A.S.M. 


24  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  11.  ρ- 

0€T€ ',    ISeiv  προφήτη  ν  'J    ναί,  λίγω  νμΐν,  καΐ  τηρισσόπρον 
Mai.  3-  Ι.     προφήτου,      ovtos   *~^   €στί  vrepi   ον   γίγραπται,   ISov,  eyo)  ίο 
άποστίλλω  τον  αγγβλόί/  /iov  ττρδ  προσώπου   σου,  oy   κατα- 
σκευάσει την   όδόν   σου   έμπροσθεν   σου.     αμήν  λέγω  ύμΐν,  ti 
ούκ  εγήγερταί  εν  γεννητοΐς  γυναικών  μείζων  'Ιωάννου  του 
βαπτιστοΰ•    ό   δε   μικρότερος   εν   τη    βασιλεία   των  ουρανών 
μείζων  αύτοΰ  εστίν,     άπο  δε  τών  ημερών  'Ιωάννου  του  βαπ-  1 2 
τιστοΰ  εω9  άρτι  ή  βασιλεία  τών  ουρανών  βιάζεται,  καΐ  βια- 
σταΐ   άρπάζουσιν   αυτήν,      πάντες   γαρ   οι  προφήται   και   ό  13 
νόμος  εως  'Ιωάννου  προεφήτευσαν.      και  ει  θέλετε  δεξασθαι,  14 
Cp.  Mai,  4•  5•  αυτός  εστίν  'Ηλίας  ό  μέλλων  'εργεσθαι.    δ  'εγων  ώτα  ^  άκού-  15 
ειν^  άκουετω.     τίνι  δε  ομοιώσω  την  γενεαν  τ  αύτη  ν ',   όμοίαχβ 
εστί  ^παιδίοις^'   εν   άγοραΐς   καθημενοις,    ^α    προσφωνοΰντα 
,    τοις  εταίροις  λεγουσιν/  Ηύλήσαμεν  ύμΐν,  και  ούκ  ώρ-^ήσασθε'  1 7 
εθρηνήσαμεν  ^~^,  και   ούκ   εκόψασθε.      ήλθε   γαρ  'Ιωάννης  ι8 
μήτε  εσθίων  μήτε  πίνων,  και  λεγουσι,  Δαιμόνιον  έχει.    ήλθεν  19 
ό  υιός  του  ανθρώπου  εσθίων  και  πίνων,  και  λεγουσιν,  'Ιδού, 
άνθρωπος  φάγος  και  οίνοπότης,  τελωνών   φίλος  και  αμαρ- 
τωλών,     και  εδικαιώθη  ή  σοφία  άπο  τών  ^ 'έργων"  αυτής. 

Τότε   ήρξατο   όνειδίζειν   τάς  πόλεις,  εν   αις   εγενοντο    at  20 

Cp.  Luke  10.    πλεΐσται   δυνάμεις   αύτοΰ,   οτι    ού   μετενόησαν.      Ούαί   σοι,  2 1 
13. 

Χοραζίν,  ούαί  σοι,  Βηθσαϊδάν,  οτι  ει  εν   Τύρω   και   Χιδώνι 

εγενοντο   αϊ   δυνάμεις   αϊ  γενόμεναι   εν   ύμΐν,   πάλαι   αν    εν 
σάκκω  και  σποδω  μετενόησαν.      πλην  λέγω  ύμΐν,  Τύρω  και  22 
Χιδώνι  άνεκτότερον  'εσται  εν  ήμερα  κρίσεως  ή  ύμΐν.   και  σύ,  23 
Καπερναούμ,  •>  μή "  εως  του  ουρανού  ^  ύψωθήση  ; "    εως  άδου 
^  καταβήση  "•   οτι  ει  εν  Χοδόμοις  εγενοντο  αϊ  δυνάμεις  αι  γε- 
νόμεναι εν  σοί,  'έμειναν  αν  μέχρι  τής  σήμερον,      πλην  λέγω  24 


^  add  yap  β  om..  άκουαν  Μ.  ^  παώαρίοΐί  8  και  προσ- 

φωνοϋσι  rols  irnipois  αντων  κα\  \ΐ-γύνσιν,  ^  add  νμ'ιν  *  τέκνων 

A.S.M.  J  17  ^  νψωθύσα,  ^  καταβιβασθήση 
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ύμΐν,  ΟΤΙ  yfj  Σοδόμων  άν^κτότ^ρον  ίσται  iu  ημίρα  κρίσζω? 
ή  σοι. 

25  Έν  e/ceiVo)  τω  καιρώ  άποκριθβΐί  ό'Ιησονς  ^ΐπ^ΐ','Εξομολο-  Luke  ίο.  ai. 
γονμαί  σοι,  ττάτβρ,  Kvpte  του  ουρανού  και  τή9  γή9,  οτι  άπβ- 
κρυψας   ταΰτα   άπο   σοφών   και   συνετών,   και   άπβκάλυψα^ 

26  αύτα  νηπιοις'     ναι,  6  πατήρ,  οτι  όντως  ίγύνβτο  ευδοκία  βμ- 
2  7  προσθίν   σου.      πάντα  μοι  παρεδόθη  ϋπο  του  πατρός  μου• 

και  ουδείς  ίπιγινώσκ^ι  τον  νίόν,  €ί  μή   ό   πατήρ'    ούδί   τον 
πατέρα  tlS  ίπιγινώσκίΐ,  ei  μή  ό  υιός,  και  ω  eav  βούληται  ό 

28  νιος  άποκαλύψαι.      ieCre  προς  μζ,  πάντες  οι  κοπιώντΐ,ς  και 

29  π^φορτισμίνοι,  κάγω  αναπαύσω  υμάς•  άρατ€  τον  ζνγόν  μου 
ίψ'  υμάς,  και  μάθίτζ  απ'  ίμοΰ,  οτι  πραός  €ΐμι  καΐ  ταπεινός 
Trj    καρδία,    και    €ύρήσ€Τ€    άνάπαυσιν    ταΐς    ψυχ^αΐς    υμών 

3ο  ό  γαρ  ζυγός  μου  γ^ρηστός,  καΐ  το  φόρτων  μου  ίλαφρόν  ίστιν. 

12      Έν  ίκ€ίνω  τω  καιρώ  ίπορβύθη  ό  Ίησοΰς  τοΐς  σάββασι  δια  Mark  2.  23, 

/    '       '     ,   Λχ  '      /J         S      ,      ^   ,       ,  ^   „    .  Luke  6.  Ι  : 

των  σποριμων    οι  oe  μαΰηται  αυτού  ζπ^ινασαν,  και  ηρξαντο  cp.  Deut.  23. 

2  TiXXeiv  στάχυας  και  ^σθίβιν.     οι  δ^  Φαρισαΐοι  ίδόντ^ς  (ΐπον 
αύτω.   Ιδού,  οι  μαθηται  σου  ποιοΰσιν  ο  ουκ  €^€στι  ποίξΐν  kv 

3  σαββάτο).      6   δ\    ζίπ€ν   αύτοΐς.    Ουκ    άν^γνωτξ.    τι   ίποίησί  ι  Sam.  21.6. 

4  Δαβίδ,  οτ€  ™  ίπ€ίνασβ,''  καΐ   οι  μ€Τ    αύτοΰ  ]    πώς   ζίσήλθ^ν 
e/y   τον   οίκον  του   Θ^οΰ,   και    τους    άρτους    της    προθβσβως 

^  (φαγβν",  ους  ουκ  k^ov  ην  αύτω  φαγ^ΐν,  ούδξ  τοΐς  μβτ   αύτοΰ,  Cp.  Levit.  24. 

5  €L  μή  τοΐς  ι^ρ^ϋσι  μόνοις  ;    ή  ούκ  άνίγνωτ€  kv  τώ  νόμω,  οτι 
τοΐς  σάββασιν  οι  Ιβρ^ΐς  kv  τω  ί^ρώ  το  σάββατον  βββηλοΰσι, 

6  και  αναίτιοι  ζίσι  ]    λέγω  5e  ύμΐν,  οτι  του  UpoD  ° μ^ΐζόν^  ίστιν 

7  ωδ€.      ei  5e  ίγνώκβιτ^  τι  ^στιν,  "ΕΧζον  θί,Χω  και  ου  θυσίαν,  Hos.  6.  6  (7). 

8  ούκ  αν  καταδικάσατε  τους  αναίτιους,     κύριος  γάρ  ΐστι   ρ-^ 
του  σαββάτου  ό  νιος  του  άνθρωπου. 

9  Και  μβταβάς  βκαΐθαν  ήλθαν   αίς   τήν   συναγωγήν   αυτών.  Mark  .3.  ι, 

^  ,Λ   ,     ν  /,  η   S       -       "  t      '  ^  '         '  Luke  6. 6. 

10  και  ιόου,  άνθρωπος  *ι~"  χοίροι  άγων  ξηραν    και  απηρωτησαν 


""  eweivaaev  avros  ^  εφαγον  Μ.  °  μείζων  Ρ  add  και 

1  add  ην  την 


26  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  12.  ιο- 

αντον  λ^γοντζ?,  Ει   β^€στί   τοΐς  σάββασι   6epanev€Lv  )     ΐνα 
κατηγορήσωσιν  αντον.     6  Se  un^v  αυτοί?,  Tis  earai  k^  νμων  1 1 
άνθρωπος,  ο9  e^ei  πρόβατον   'iv,  καΐ  kav  βμπύστ]  τοντο  τοΪ9 
σάββασιν  ei?  βόθυνον,  ούγΐ  κρατήσει  αύτο  καΐ  eycpei]    ττόσω  1 2 
οΰν  Sia^epeL  άνθρωπο?  προβάτου]    ωστ€  έ'^βστί  τοΪ9  σάββασι 
καλώ?  ποί€Ϊν.    τ6τ€  Xiyei  τω  άνθρώπω,  "Εκτξίνον  την  χ^ΐρά  1 3 
σου.      καΐ   e^eTeive,    καΐ   άποκατβστάθη    ύγιη?   ω?   ή    άλλη. 
^  ίξβλθόντζ?  Se  οι  Φαρισαιοι  συμβούλων  ΐλαβον  κατ   αυτου,^  ΐ4 
οπω?  αυτόν  άπολ^σωσιν.      ο  8e    Ιησοΰ?  γνού?  άνζγώρησ^ν  15 
ίκ€Ϊθ€ν•   καΐ  ήκολούθησαν  αύτώ  ^~^  πολλοί,  και  ^θ^ράπβυσ^ν 
αυτού?  πάντα?•      και   ξπβτίμησβν    αυτοί?,   ΐνα    μη    φανβρον  1 6 
αύτον  ποιήσωσιν     οπω?  πληρωθη  το  ρηθϊν  δια   Ησαΐου  του  1 7 
Isa.  42.  Ι.     προφήτου  λίγοντο?,  'Ιδού,  ό  παΐ?  μου,  ον  υρίτισα•    ό  άγαπη-  ι8 
τ6?  μου,   ei?  ον  ίύδόκησβν  ή  ψυχ^ή  μου'    θήσω  το  Πνζΰμά 
μου  €7γ'  αυτόν,  και  κρίσιν  τοΐ?  'ίθνβσιν  άπαγγζλ^ι.   ουκ  ίρίσίΐ,  19 
ούδ^   κραυγάσβι•     ούδς   ακούσει   τι?   kv  ταΐ?  πλατ^ίαι?    την 
ψωνην   αύτοϋ•      κάλαμον   συντ€τριμμζνον   ου    KaTea^ei,    και  2ο 
λινον   τυφ6μ€νον   ου   σβίσ^ι,  €ω?   αν   €κβάλτ]    ei?   νΐκο?   την 
κρίσιν,      και  *~"  τω  ονόματι  αύτοϋ  'έθνη  έλπιονσι.  2 1 

Luke  η.  14.  Τότ€  προσην^γθη  αύτω  δαιμονιζόμ^νο?  τυφλό?  και  κωφό?'  2  2 

και  ίθ€ράπ€υσ€ν  αυτόν,  ώστε  τον  ^~*  κωφον  ^^^  λαλ^ΐν  καΐ 
βλέπ^ιν.      και  ί^ίσταντο  πάντ€?  οι  δ•χλοι  και  'ίλζγον,  Μήτι  23 
οΰτό?  €στιν  ό  υίο?  Δαβίδ  ;    οι  δ\  Φαρισαιοι  άκούσαντ^?  ππον,  24 

Cp.  9•  34'         Ούτο?  ούκ  ^κβάλλβι  τα  δαιμόνια  ei  μη   kv  τω  Βξβλζ^βούλ 

Mark  3- 22.        ,,  ^  ,  'Λ^      Λ^    χ-ί      ^      '    Λ  '     ' 

αργοντι  των  οαιμονιων.     €ΐοω?  oe  ^ "  τα?  βνΟυμησ^ι?  αυτών  25 

ξΐπίν  αυτοί?,  Πάσα  βασιλεία  μ^ρισθ^ισα  κα&   εαυτή?  €ρη- 

μουται,  και  πάσα  πόλι?  ή  οικία  μ^ρισθ^ΐσα  καθ'   εαυτή?  ου 

σταθήσξταΐ'     και  ei  ό  Χατανά?  τον  Χατανάν  ΐκβάλλβι,  ίφ'  26 

έαυτον  ίμ^ρίσθη'    πω?   οΰν   σταθήσ€ται  ή  βασιλεία  αύτοϋ  ; 


'  οί  be  Φαρισαιοι  συμβον\ιον  'ίΚαβον  κατ   αυτοϋ  i^eXdovres,  ^  add 

οχΚοι  t  add  iv  "*  add  τυφλ6ι>  και  '^  add  κα\  ^  add 

ό  Ίησοίΐί 


U12.  40.  ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  ιη 

27  καΧ  €ί  eya)  kv  Ββ^λζζβονλ  ίκβάλλω  τα  δαιμόνια,  οί  υιοί  νμων 
kv  τίνι  βκβάλλονσι  ',    δια  τοντο  αύτοΙ  νμων  'kaovrai  κριταί. 

28  €ί   δ\    kyo)   kv   Πνβνματι    Θίοΰ   €κβάλλω   τα    δαιμόνια,   άρα 

29  ίφθασ^ν  60'  νμα^  η  βασιλεία  του  Θβοΰ.  ή  πω?  δύναται  τι? 
ζΙσ^Χθύν  etV  την  ο'ικιαν  του  ισχυρού  καΐ  τα  σκ^ύη  αύτοΰ 
διαρπάσαι,  kav  μη  πρώτον  δηση  τον  ίσχυρόν  ;    και  τότ€  την 

3ο  οίκίαν  αύτοΰ  διαρπάσαι.     ό  μη   ών  μ€τ   ^μοΰ  κατ    kμoΰ  kaTi, 

31  καΐ  ό  μη  συνάγων  μ^τ  kμov  σκορπίζει,  δια  τούτο  λέγω  ύμΐν, 
πάσα  αμαρτία  καΐ  βλασφημία  άφζθήσ€ται  y-Wols  άνθρωποι?' 

32  ή  5e  του  ΊΊν^ύματο?  βλασφημία  ουκ  άφζθήσζται  ^-",  και  δ? 
άν  €Ϊπτ]  λόγον  κατά  του  υιοϋ  του  άνθρωπου,  άφζθήσ€ται  αύτω' 
oy  δ'  άν  ζϊπτ}  κατά  του  Πνεύματος  του  Αγίου,  ούκ  άφ^θήσ^- 

33  ται  αύτω  οντ€  kv  τούτο)  τω  αίωνι  οΰτβ  ev  τω  μέλλοντι.  η 
ποιήσατε  το  δ^νδρον  καλόν  και  τον  καρπον  αύτοΰ  καλόν,  ή 
ποιήσατε  το  δίνδρον  σαπρον  και  τον  καρπον  αύτοΰ  σαπρόν 

34  kK  yap  τοΰ  καρπού  το  δύνδρον  γινώσκ€ται.  γεννήματα 
kχιδvωv,  πώς  δύνασθ€  αγαθά  λαλίΐν  πονηροί  ovTes  ',    kK  γαρ 

35  τοΰ  περισσεύματος  της  καρδίας  το  στόμα  λαλεΐ.  ό  άγαθος 
άνθρωπος  kK  τοΰ  αγαθού  θησαυρού  *~^  kκβάλλει  ^-'  αγαθά• 
και  ό  πονηρός  άνθρωπος  kK  τοΰ  πονηρού  θησαυρού  kκβάλλζL 

36  πονηρά,  λύγω  δε  ύμΐν,  οτι  πάν  ρήμα  άργόν,  ο  kav  λαλησω- 
σιν   οί    άνθρωποι,  άποδώσουσι   περί   αύτοΰ  λόγον   kv   ήμερα 

37  κρίσεως-  kK  γάρ  των  λόγων  σου  δικαιωθήση,  και  kK  των 
λόγων  σου  καταδικασθήση. 

38  Τότε  άπεκρίθησαν  ^  αύτω^  τίνες  των  γραμματέων  και 
Φαρισαίων  λέγοντες,  Διδάσκαλε,  θελομεν  άπο  σού  ση  μείον 

Zg  ίδεΐν.     ό    δε    αποκριθείς    είπεν    αύτοΐς.   Γενεά    πονηρά    καί  Luke  ιι.  29. 

μοιχαλίς  σημεΐον  kπιζητεl•    και  σημεΐον  ού  δοθήσεται  αύτη, 
40  ει    μη    το    σημεΐον     Ιωνά    τοΰ    προφήτου•     ωσπερ    γάρ    ην  ]onah  ι.ΐ"^ {2. 

Ίωνάς   kv   τη   κοιλία   τον   κήτους   τρεις    ημέρας    και   τρεις 


y  add  νμιν  Μ.  ^  add  toIs  άνθρωποι!  *  add  ttjs  καρδία? 

^  add  τα  ^  οχη,  αντώ 


28  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  12.  40- 

vvKTas,  ovTcos  earat  δ  vios  τον  άνθρωπου  kv  rfj  καρδία  τη? 
γη9  Tpds  ημ€ρα9  καΐ  rpus  νύκτας.     άνδρ€9  Νινβνΐται  άνα- ^ι 
στήσονται  kv  Trj   κρίσ^ι  μ^τα  της  yeveds  ταύτης,  καΐ  κατα- 
κρινονσιν  αυτήν   otl  μβτ^νόησαν  ety  το  κήρυγμα  Ιωνα,  και 

Ι  Kings  10.  Ι,  ιδού,  ττλβΐον  Ίωνα  ωδ€.     βασίλισσα  νότου  kyepθήσeτaι  kv  τη  42 
κρισβι  μ€τα  της  yei^eay  ταύτης,  και   κατακριν€ΐ   αυτήν   οτι 
ηλθβν  kK  των  πβράτων  της  γης  άκούσαι  την  σοφίαν  ΧοΧομων- 

Lukeii.  24•    τος,   καΐ    ιδού,  πλ^ΐον   ΧοΧομωντος  ωδ€.     όταν   δ€   το   <z/ca- 43 

Θαρτον   πνεύμα    k^eXOrj    άπο    του    ανθρώπου,    δύργ^ται   δι 

ανύδρων  τόπων  ζητοϋν  άνάπαυσιν,  καΐ  ού^  βύρίσκ€ΐ.     τότ€  44 

λίγβί,  'Επιστρέψω   e/y  τον    οΐκόν  μου,  οθβν   ίξήΧθον     και 

kXehv  ζύρίσκ€ΐ  σγοΧάζοντα,  σ^σαρωμ^νον  και  κίκοσμημίνον. 

τότζ  πορ^ύβται  και  παραλαμβάνει  μεθ^  Ιαυτοΰ  Ιπτα   '4τ€ρα  45 

πνεύματα  πονηρότερα  εαυτού,  καΐ  εΙσεΧθόντα  κατοικεί  kκεΐ. 

και  γίνεται  τα  εσγατα  του  άνθρωπου  kκείvoυ  γείρονα  των 

πρώτων,     ούτως  εσται  και  τη  γενεά  ταύτη  τη  πονηρά. 

Mark  τ,,  ^τ,  "Ετι  ^~"  αύτον  λαλονντος  τοις  ονλοις,  ιδού,  ή  μήτηρ  καΐ  4β 

Luke  b.  19. 

01   αδελφοί   ^~^  είστήκεισαν   ε^ω   ζητοϋντες   αύτω  λαλήσαι. 
^  είπε  δε  τις  αντω,  'Ιδού,  ή  μήτηρ  σου   και  οι  αδελφοί  σου  ^7 
ε^ω    εστήκασι    ζητουντες    σοι    λαλήσαι.^    ό    δε    αποκριθείς  ^8 
είπε  τω   ειπόντι   αντω.  Τις   kστιv  ή  μήτηρ  μον  ;    καΐ  τίνες 
είσιν  οι  αδελφοί  μον  ;   καΐ  kκτείvaς  την  χείρα  αύτον  kπι  τονς  49 
μαθητας  αύτον  εΐπεν,  'Ιδού,  ή  μήτηρ  μον  καΐ  οι  αδελφοί  μον 
όστις  γαρ  αν  ποιήση  το  θέλημα  του  πατρός  μου  του  εν  ούρα-  50 
νοΐς,  αυτός  μου  αδελφός  και  αδελφή  και  μήτηρ  kστίv. 

Mark  4.  Ι,         Έν    S-S    rrj    ήμερα   kκείvη    kAελθώv  ό    Ιησούς    άπο    Τ779ΐ3 

Luke  8.  4•  <■  ί  ^ 

οικίας  kκάθητo  πάρα  την  θάλασσαν    κα\  συνήγθησαν  προς  2 
αύτον    όχλοι   πολλοί,   ώστε   αύτον   εις   ^~^'  πλοΐον   kμβάvτa 
καθήσθαι•    και  πάς  ό  όχλος  kπι  τον  αίγιαλον  είστήκει.    και  ζ 
ελάλησεν  αύτοΐς  πολλά  εν  παραβολαΐς  λέγων,  'Ιδού,  εξήλθεν 
ό  σπείρων  του  σπείρειν.     και   kv  τω  σπείρειν  αύτον  α  μεν  4 

d  add  δε         β  add  αυτοί         f  om.  ver.  47  Μ.         s  add  δε         ^  add  το 


-13.  21.  ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  29 

€7Γ€σ€  πάρα  την  6S6i/'    και  rjXOe  τα  Treretra,  καΐ  κατ^φαγ^ν 

5  αυτά.     άλλα  Se  eVeaej/  ίπι  τα  ττ^τρώδη,  οπού  ουκ  €ίχ^ς  γήν 
ΤΓολλήν   καΐ  ζύθίως  e^ai^ereiXe  δια  το  μη  '^χ^ΐ-ΐ^  βάθο^  Ύν^) 

6  ηλίου   5e    άρατ€ίλαντος   €καυματίσθη,  καΐ   δια   το   μη    ί'χ^ίΐ' 

7  ρίζαν   βξηράνθη.     άλλα   5e    '^π^σ^ν    €7Γί    τά?    άκανθα^'     και 

8  άνίβησαν  αϊ  άκανθαί,  καΐ  άπ^πνί^αν  αυτά.    άλλα  δβ  eVeaej/ 
€7Γί  τ^ι/  γί^^  την  καλήν,  και  ζδίδου  καρπόν,  ο  μ\ν  Ικατόν,  ο 

9  δί  έξήκοντα,  ο  δβ  τριάκοντα.    6  ίγων  ώτα  ^-^  άκουίτω. 

ΙΟ       Και  προσζλθ6ντ€9  οι  μαθηταΙ  ίΐπον  αύτω,  Διατί  kv  παρα- 

11  βολαΪ9  λαλ€Ϊ9  αύτοΪ9 ',  ό  δβ  άποκριθβι^  βίπβν  αύτοΐς  οτι 
^Ύμΐν  δίδοται  γνωναι  τα  μυστήρια  της  βασίλ^ία^  των  ούρα- 

12  νων,  βκβίνοις  δβ  ου  δβδοται.  δστΐ9  γαρ  έχβί,  δοθήσβται  αύτω, 
καΐ  πβρισσβυθήσβταΐ'   οστΐ9  δβ  ούκ  έ'χ^ί,  και  ο  β\βι  άρθήσβ- 

13  ται  απ'  αύτοϋ.  δια  τοϋτο  βν  παραβολαΐ^  αύτοΐ?  λαλώ,  οτι 
βλβποντβ9  ού  βλβπουσι,  καΐ   άκούοντβ^  ουκ  άκούουσιν  ούδβ 

14  συνιοΰσι.     και  άναπληροΰται  J~^  αύτοΪ9  ή  προψητβία'Ησαιου 

ή  λβγουσα,  Ακοή  άκούσβτβ,  και  ού  μή  συνήτβ'    και  βλβποντβ?  Isa.  6.  9• 

15  βλβψβτβ,  και  ού  μή  ΐδητβ'  βπαγυνθη  yap  ή  καρδία  του 
λαοϋ  τούτου,  και  τοΪ9  ωσι  βαρβως  ήκουσαν,  και  του?  οφθαλ- 
μούς αυτών  βκάμμυσαν  μήποτβ  ΐδωσι  τοΪ9  όφθαλμοΐς,  καΐ 
τοΪ9  ώσΐν  άκούσωσι,  και  ττ}  καρδία  συνώσι,  και  ίπιστρβψωσι, 

ι6  και  ^  ίάσομαι"  αυτούς,     υμών  δβ  μακάριοι  οι  οφθαλμοί,  οτι 

17  βλβπουσι,  και  τά  ώτα  υμών,  οτι  άκούβι•  αμήν  yap  λβγω 
νμΐν,  οτι  πολλοί  προφήται  και  δίκαιοι  βπβθύμησαν  ιδβιν  α 
βλβπβτβ,   και   ούκ    βίδον,   και    άκοΰσαι    α   άκούβτβ,    και    ούκ 

1 8  ήκουσαν.    ύμβΐς  οΰν  άκούσατβ  τήν  παραβολήν  του  σπβίρον- 

19  Τ09.  παντός  άκούοντος  τον  λόγον  της  βασιλβίας  και  μή 
σννιβντος,  βργβται  6  πονηρός,  καΐ  άρπάζβι  το  βσπαρμβνον  βν 

2ο  Tfi  καρδία  αύτοϋ'   ούτος  βστιν  ό  παρά  τήν  όδον  σπαρβίς.    ό 

δβ  βπι  τά  πβτρώδη  σπαρβίς,  ούτος  βστιν  ό  τον  λόγον  άκούων 

21  και  βύθύς  μβτά  χαράς  λαμβάνων  αυτόν   ούκ  βγβι  δβ  ρίζαν 


i  add  άκονΐΐν  A.S.M.  J  add  eV  ^ 


ιασωμαι 


30  ΕΎΑΤΤΕΛΙΟΝ  13.  2ΐ- 

ej/  Ιαυτω,  αλλά  πρόσκαιρος  ίστι,  γ^νομ^νης  Se  θλίψ^ως  ή 
διωγμού  δια  rou  λόγοι/  ζύθνς  σκανδαλίζεται.  6  δ\  eh  ras  22 
άκανθας  σπαρξίς,  οντός  εστίν  6  τον  λόγον  άκονων,  και  ή 
μέριμνα  του  αιώνος  ^~^  και  ή  απάτη  τον  πλούτου  συμπνίγει 
τον  λόγον,  και  άκαρπος  γίνεται,  ό  δε  επι  την  γήν  την  καλην  23 
σπαρείς,  ουτός  εστίν  ό  τον  λόγον  άκούων  και  συν  ιών'  ος 
δη  καρποφορεί,  και  ποιεΐ  ό  μεν  εκατόν,  ό  δε  εξήκοντα,  ό  δε 
τριάκοντα. 

"Αλλην  παραβολην   παρεθηκεν   αντοΐς  λέγων,   Ώμοιώθη  24 
ή  βασιλεία  των  ουρανών  άνθρώπω  ^  σπείραντι '  καλόν  σπέρ- 
μα εν  τώ  άγρω  αύτοΰ'    εν  δε  τω  καθεύδειν  τους  ανθρώπους  25 
ηλθεν  αύτοϋ  6  εγθρος   και  ^  επεσπειρε "  ζιζάνια  άνα  μέσον 
του  σίτου,  καΐ  άπηλθεν.     δτε  δε  εβλάστησεν  ό  γόρτος,  και  26 
καρπον  εποίησε,  τότε  εφάνη  και  τα  ζιζάνια,     προσελθόντες  27 
δε  οι  δούλοι  του  οικοδεσπότου  είπον  αύτω,  Κύριε,  ονχι  καλόν 
σπέρμα  εσπειρας  εν  τω  σω  άγρω  ;   πόθεν  ονν  ε\ει  °~^  ζΐ-ζά- 
νια  ',    6  δε   εφη   αύτοϊς,  Έ)(^θρος  άνθρωπος  τούτο  εποίησεν.  28 
οι  δε  δούλοι  ρ  αύτω  λεγονσι".  Θέλεις  οΰν   απελθόντες   συλ- 
λεξωμεν  αυτά;    ό  δε  ^φησίν'^,  Ου'   μήποτε  συλλεγοντες  τα  29 
ζιζάνια  εκριζώσητε  άμα  αύτοΐς  τον  σΐτον.     άφετε  συναντά-  30 
νεσθαι  αμφότερα  μέχρι  του  θερισμοΰ'   και  εν  τω  καιρώ  του 
θερισμοΰ  ερώ  τοις  θερισταΐς,  Συλλέξατε  πρώτον  τα  ζιζάνια, 
καΐ  δήσατε  αυτά  εις  δεσμας  προς  το  κατακαυσαι  αυτά'   τον 
δε  σΐτον  συναγάγετε  εις  την  άποθήκην  μου. 

Mark  4.  3°.  "Αλλην  παραβολην  παρεθηκεν  αύτοΐς  λέγων,  Όμοια  εστίν  31 

Luke  13.  18.      ,  ,       ^       ,        ^        ,  ,  .\      \    ο\      ν  Λ 

η  βασίλεια  των  ουρανών  κοκκω  σιναπεως,  ον  λαρων  άνθρω- 
πος εσπειρεν   εν  τώ   άγρω    αύτοΰ'     ο  μικρότερον   μεν    εστί  32 
πάντων  τών  σπερμάτων,  όταν  δε  αν^ηθη,  μείζον  τών  λαγά- 
νων εστί,  και  γίνεται  δενδρον,  ώστε  ελθεΐν  τα  πετεινά  του 
ουρανού  και  κατασκηνοΰν  εν  τοΐς  κλάδοις  αύτοΰ. 


^  add  τούτον  ^  σττΐ'ιροντι  S.  ^  eaneipe  °  add  τα         Ρ  ίίπον 

αντω  1  ίφη 


i 
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33  "ΑλΧην  παραβολην  ^λάλησ^ν  avroh,  Όμοια  ίστίν  ή   βα-  Luke  13.  20. 
σιλίία  των  ουρανών  ζνμτ],  ην  λαβοΰσα  γννη   ίνίκρυψζν  els 
άλ^νρον  σάτα  τρία,  έω?  ου  ίζνμώθη  όλον. 

34  Ταντα   πάντα   ίλάλησ€ν   ό  ' Ιησού?   kv  τταραβολαΐ?   TOis  Mark  4•  33• 

35  οχλθί9,  καΐ  χωρΐ?  παραβολή?  "^ovSev^  eXaXei  αυτοί?'     οπω? 
πληρωθή  το  ρηθίν   δια  του  προφήτου  λίγοντο?,   Ανοίξω  kv  Ps.  78  (77)•  2. 
παραβολαΐ?  το  στόμα  μου•    ζρξύξομαι  κ€κρυμμίνα  άπο  κατα- 
βολή? ^  κόσμου  Κ 

36  Τότξ:    άφά?   του?   όχλου?   ηλθζν   €l?   την   οΐκίαν  *-^•     καΐ 
προσήλβον  αύτω  οι  μαθηταΐ  αύτοΰ  Xeyoj/rey,  ^ Διασάφησαν^ 

37  ήμΐν  την  παραβολην  των   ζιζανίων  του   ay  ρου.    ό   δβ   απο- 
κριθώ? (ΐπ€ν  "^-',  Ό  σπείρων  το  καλόν  σπέρμα  kστιv  ό  υιο? 

38  του   ανθρώπου'    ό   δβ   αγρό?   ζστιν   ό   κόσμο?'    το  5e  καλόν 
σπέρμα,  ουτοί  (ίσιν   οι  υίοι   τή?  βασιλεία?'    τα   5e   ζιζάνια 

39  €ΐσιν  οΊ  υίοΙ  του  πονηρού'    6  δ\  k-χθρο?  ό  σπείρα?  αυτά  €στιν 
ό  διάβολο?'    ό  δζ   ϋβρισμο?  συντέλεια  ^-^  αίωνό?  kστιv^    οι 

4ο  δί  θζρισταΐ  άγγελοι  βίσιν.     ώσπ^ρ  οΰν  συλλέγεται  τα  ζιζά- 
νια, και  πυρι  κατακαίεται,  ούτω?  ίσται  kv  τή  συντέλεια  του 

41  αιωνο?  y~L      άποστελεΐ  ό  υίο?  του  ανθρώπου  του?  αγγέλου? 
αύτοΰ,  καΐ  συλλεξουσιν  kK  τή?  βασιλεία?  αύτοΰ  πάντα  τα 

42  σκάνδαλα   και   του?  ποιοΰντα?   την   άνομίαν,  και  βαλοΰσιν 
αυτού?  ει?  την   κάμινον  τοΰ  πυρό?'    kκεΐ  εσται  ό  κλαυθμο? 

^Ι  και  ό  βρυγμο?  των  οδόντων,     τότε  οι  δίκαιοι  έκλά/ζλ/τουσίί' Cp.  Dan.  ΐ2.  3• 
ώ?  ό  ήλιο?  kv  τή  βασιλεία  τοΰ  πατρο?  αυτών.      6  έχων  ώτα 


ζ-Ι 


ακουετω. 


44  ^Όμοία'  εστίν  ή  βασιλεία  των  ουρανών  θησαυρώ  κεκρυμ- 
μενω  εν  τω  άγρώ,  ον  εύρων  άνθρωπο?  έκρυψε,  και  απο  τή? 
χαρά?  αύτοΰ  υπάγει,  και  πάντα  οσα  έχει  πωλεΐ,  καΐ  αγοράζει 


τον  άγρον  kκεΐvov. 


'  ουκ  8  om.  κόσμου  Μ.  *  add  ό  Ίησον5  ^  Φράσον 

■^  add  avTo'is  ^  add  τοΰ  y  add  τούτον  ^  add  ακοΰ^ιν  A.S.M. 

*  ΥίαΚιν  όμοια 


32  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  13.  45- 

Πάλίν  όμοια   ίστίν   ή   βασιλβία  των   ουρανών    άνθρώπω  45 
ημπορώ  ζητοϋντι  κάλους  μαργαρίτας'    ^  (ύρων  Sk'^  '4να  ποΧύ- φ 
τιμον  μαργαρίτην   άπ^λθων  πέπρακβ  πάντα   δσα   εί'χε,   και 
ήγόρασ^ν  αυτόν. 

Πάλιν  όμοια  ^στιν  ή  βασιλύα  των  ουρανών  aayrjvri  βλη-  47 
θίίστ)  €19  την  θάλασσαν,  και  €Κ  τταντος  γίνους  συναγαγούσυ' 
■ην  δτβ  ίπληρώθη  άναβιβάσαντ€9  ίπι  τον  αίγιαλόν,  και  καθί-  48 
σαντβς,  συνίλ€^αν  τα   καλά   ety   άγγ€Ϊα,  τα   Se   σαπρά   ί^ω 
'ίβαλον.      όντως  'ίσται  kv  τη  συντέλεια  του  αιώνος'     e^eXeu-  49 
σονται   οι  άγγελοι,  και   άφοριοϋσι  τους  πονηρούς   e/c  μίσου 
των  δικαίων,  και  βαλοΰσιν  αυτούς  e/y  την  κάμινον  του  πυρός'  50 
Ικ€ΐ  ζσται  ό  κλαυθμος  καΐ  ό  βρυγμος  των  οδόντων. 

c-i    'Χυνηκατ^   ταΰτα  πάντα  ;    λ^γουσιν   αύτω,  Ναι  ^~'.  51 
ό  Se  6ί7Γ€ί/  αύτοις,  Δια  τοντο  πάς  γραμματεύς  μαθητενθξΐς  s^ 
^  τη  βασιλεία "  των  ουρανών  δμοιός  εστίν  άνθρώπω  οικοδε- 
σπότη, όστις   εκβάλλει   εκ  του   θησαυρού   αύτοϋ   καινά  και 
παλαιά. 

Mark  6.  ι :  cp.       Και  εγενετο  οτε  ετελεσεν  ό ' Ιησούς  τάς  παραβολάς  ταύτας,  53 
Luke  4•  ι6.  ^  ^   ,    , 

μετηρεν  εκείθεν   και  ελθων  εις  την  πατρίδα  αύτοϋ  εδίδασκεν  54 

αυτούς  εν  τη   συναγωγή   αυτών,  ώστε  εκπλήττεσθαι  αυτούς 

και  λέγειν.  Πόθεν  τούτω   ή   σοφία   αύτη   και   αι   δυνάμεις  ', 

Cp.John6. 42.  οι)χ  ουτός  εστίν  ό  του  τεκτονος  νίός  ]    ούχΙ  ή  μήτηρ  αύτοϋ  s 5 

_  λέγεται  Μαριάμ,  καΐ  οι  αδελφοί  αύτοϋ' Ιάκωβος  και  ^Ίωσηφ" 

και  Χίμων  καΐ  'Ιούδας  ;    και  αί   άδελφαι  αύτοϋ  ού)(ΐ  πάσαι  56 

προς  ημάς  είσι ;   πόθεν  ούν  τούτω  ταϋτα  πάντα  ;    και  εσκαν-  57 

δαλίζοντο  εν   αύτώ.      ό   δε    Ιησοϋς   είπεν   αύτοΐς,  Ούκ   εστι 

προφήτης  άτιμος  ει  μη  εν  τη  πατρίδι  αύτοϋ  και  εν  τη  οικία 

αύτοϋ.      και   ούκ   εποίησεν   εκεί   δυνάμεις   πολλάς    δια    την  58 


Mark  6.  14,         Έν  εκείνω  τώ  καιρώ  ήκουσεν  'Ηρώδης  ό  τετράργΎ]ς  την  14 

^  OS  (νρων  C  add  Λί'γει  avTois  ό  Ίησοϋί,  ^  add  Kvpie  ®  els 

την  βασιΚΐίαν  ^  Ίωσ^ί 
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2  άκοην   Ίησον,    καί    elire    τοΓ?   τταισίν    αντον,    Ovtos    ίστιν 
Ιωάννης  ο  βαπτιστή^'    avTos  ήγίρθη  άπο  των  νεκρών,  καΙ 

3  8ια,  τοντο  αϊ  δννάμ€ί9  kvepyovaiv  kv  αντω.      ό  γαρ  Ηρώδης 
κράτησαν  τον  Ίωάννην  ^'έΒησ^'   και  βθ^το   kv   ψυλακτ}  δια 

4  Ήρωδίάδα  την  γυναίκα  Φιλίππου  του  άδ^λφοΰ  αύτοΰ•   eXeye 

5  γαρ   αύτω   ό  'Ιωάννη?,   Ουκ   'ί^^στί  σοι   βχβ^ί^   αυτήν,     καΐ 
θίλων  αύτον  άποκτβΐναι  k(|)oβή6η  τον  οχλον,  δτι  ώ?  προφή- 

6  την  αύτον  ξ.ίγον.     ^γ^ν^σίοι?   δ\   γίνομίνοις^   του  Ήρώδου 
ώρ-χ^ήσατο  η  θυγάτηρ  τη?   Ηρωδιάδο?  kv  τω  μίσω,  και  rjpeae 

7  τω   Ηρώδη'    οθβν  μβθ'  όρκου  ώμολόγησίν  αύτη  δούναι  ο  kav 

8  αιτήσηται.      ή    δβ   προβιβασθ^ΐσα   ύπο   τη?  μητρο?    αύτη?, 
Δ6?  μοι,  φησίν,  ώδ€  kπι  πινάκι  την  κβφαλην  'Ιωάννου  του 

9  βαπτιστοϋ.  και  βλυπήθη  ό  βασιλ^ύ?,  δια  δβ  του?  όρκου? 
ΙΟ  και  του?  συνανακβιμβνου?  kκeλ(υσ€  δοθήναί'  και  π€μψα? 
τι  άπ€Κ€φάλισ€   τον  Ίωάννην   kv  τη  φυλακή,     και   ήν^γβη  η 

κβφαλη  αύτοΰ  kπι  πινάκι,  και  kδόθη  τω  κορασίω•    και  ήν€γκ€ 

12  τη  μητρί  αύτή?.  και  προσ€λθ6ντ€?  οι  μαθηταΐ  αύτοΰ  ήραν 
το  ^πτωμα^,  και  €θαψαν  ^  αυτόν ^•  και  kλθ6vτe?  άπήγγίΐλαν 
τω  Ίησοΰ. 

13  ^Ακουσα?  δ^   ό  Ίησοΰ?   άνβνώρησξν   kKeiOev   kv  πλο/ω  Mark  6.  30, 

'   Luke  9•  ΙΟ, 
€1?  €ρημον  τόπον  κατ  ιδίαν   και  άκούσαντ^?  οι  όχλοι  ήκολού-  John  6.  ι. 

14  θησαν  αύτω  π^ζη  άπο  των  πόλεων,  και  k^(X6(uv  ^-^  efie 
πολύν   οχλον,  και  kσπλaγγvίσ6η    kir    ^  αυτού?",  και  kdepa- 

iSTreuae  του?  άρρωστου?  αυτών,  όψία?  δβ  γβνομύνη?  προσήλ- 
θαν αύτω  οι  μαθηται  ^-^  λύγοντβ?,  "Ερημο?  €στιν  ό  τόπο?, 
και  ή  ωρα  ήδη  παρήλθαν   άπόλυσον  του?  όχλου?,  'ίνα  άττβλ- 

ι6  dovTe?  ety  τα?  κώμα?  άγοράσωσιν  έαυτοι?  βρώματα.  ό  δβ 
Ιησοΰ?   €ίπ€ν   αύτοΐ?,    Ού  χρ^ίαν   'ί,χουσιν    άπίλθύν     δότ€ 

17  αύτοΐ?   ύμύ?   φαγζΐν.      οι  <5e    λίγουσιν    αύτω,   Ούκ    ίχομζν 

1 8  ωδζ  6ί  μη  π^ντξ  άρτου?  και  δύο  Ίχθύα?.      6  δ\  ehre,  Φίρζτί. 

8  ΐ8ησ(ν  αντον         ^  γίνΐσίων  δε  αγομίνων        *  σώμα         J  αυτό        ^  Καί 
άκουσα!         ^  add  ό  Ίησοϋί         ""  avrovs  (  for  αντο'ις  ?)  S.         '^  add  αντοΰ 

D 


34  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  Η.  ι8- 

μοί  avTOvs  eo^e.    και  K€Xevaa9  τους  όχλους  άνακΧιθηναι  ξττΐ  19 

τους  χόρτους,   καΙ  λαβών  τους  niuTe  άρτους  και  τους  δύο 

Ιχθύας,  άναβλβψας  e/y  τον  ούρανόν,  ζύλόγησξ,  και  κλάσας 

ίδωκζ  τοις  μαθηταΐς  τους  άρτους,  οι  δβ  μαθηταΐ  τοις  οχλοις. 

και  ζψαγοι/  ττάντ^ς,  και  ίχορτάσθησαν    και  ήραν  το  nepia-  20 

σ€ΰον  των  κλασμάτων,  δώδβκα  κοφίνους  πλήρεις,      οι  δζ  €σ-2ΐ 

βίοντ^ς   ήσαν   άνδρας  ωσζί  ττ^ντακισχΐλιοι,  χωρίς  γυναικών 

και  παιδιών. 

Mark  6  45.         -^«ί  (ύθίως  ήνάγκασβ  °-^  τους  μαθητάς  ρ-''  βμβήναι  ίίς  22 
John  6.  16.         ^  ^  ^  ,    ν        »       \       ^  f/  -    >  / 

το  πλοΐον,  και  προάγζΐν  αύτον  €ΐς  το  nepav,  έω?  οΰ  απολύστ] 

τους  όχλους,      και  άττολύσας  τους  όχλους  άνββη  ξίς  το  ορός  23 
κατ  ιδίαν  προσβύ^ασθαι•    οψίας  δ^  γΐνομίνης  μόνος  ην  €Κ€Ϊ. 
το  δξ  πλοΐον  ήδη  ^ μ^σον  της  θαλάσσης  ην",  βασανιζόμζνον  24 
ύπο  των  κυμάτων,  ην  yap  ενάντιος  ό  άνεμος,      τετάρτη  5e  25 
φυλακή  της  νυκτός  ^ ήλθ^"  προς  αυτούς  ^~",  περίπατων  ίπι 
^την  θάλασσαν".      και  ίδόντβς  αύτον  οι  μαθηται  ίπι  ^ της  26 
θαλάσσης"  π^ριπατουντα   ίταράχθησαν   λίγοντ^ς   οτι    Φάν- 
τασμα ίστι•    και  άπο  του  φόβου  'ίκρα^αν.      ΐύθίως  (5e   ελά-  27 
λησ€ν  αύτοΐς  6  Ίησοΰς  λίγων,  Θαρσ€Ϊτ€•    €γώ  ^ίμι•    μη  φο- 
βίΐσθβ.      άποκριθύς  δ\  αύτω   6  Πίτρος   €Ϊπ€,  Κύρίζ,  ei   συ  28 
€1,  κύλζυσόν  μ€  προς  σβ  ίλθ^ΐν  €πι  τα  ύδατα.      6  δί  €ίπ€ν,  29 
Έλθί.      και  καταβάς  άπο  του  πλοίου  6  ΊΊίτρος  πβρΐ€πάτη- 
σ€ν  €πι  τα  ύδατα,  ^^λθ^ΐν"  προς  τον  Ίησοϋν.      βλέπων  δ^  ιο 
τον   άνζμον   ^~"   ^φοβήθη,   και   άρξάμβνος    καταποντίζΐσθαι 
€Kpa^€  λίγων,  Κύρΐ€,  σώσόν  μ€.     ΐύθίως  δξ   ό    Ιησούς   ίκ-  31 
Τζίνας  την  χ€Ϊρα  ίπ^λάβ^το  αυτού,  και  λβγ^ι  αύτω,  Όλιγό- 
πιστζ,   ΐίς  τι   Ιδίστασας ',    και   ^ άναβάντων"   αυτών   ets    το  12 
πλοΐον  ίκόπασίν  ό  άνβμος•    οι  δβ  kv  τω  πλοίω  ^-"  προσ€κν-  33 
νησαν  αύτω  λίγοντ^ς,  "Αληθώς  Θβοϋ  υως  ei. 

**  add  ό   Ιησοΰς  Ρ  add  αντυΰ  1  arabiovs  ποΚΧους  άπο  της  yrjs 

anel-xe  Μ.  '  απήλθε  β  add  ό  Ίησον!  *  της  θαλάσσης 

^  την  θάλασσαν         '^  κα\  ήλθε  Μ.         *  add  ϊσχνρον  A.S.M.         y  εμβάν- 
των  ^  add  ελθόντες 
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34  ΚαΙ  διαπβράσαντζς  ήΧθον  ^knl^  την  yrjv  ^e/y^  Τζννησα-  Mark  6.  53• 

35  />€Τ.  καΙ  €ΤΓίγρ6ντ€ς  αντον  οι  dvSpes  του  τόπου  ίκζίνον 
άπύστ€ΐ\αν  eh  δΧην  την  π^ρΐγωρον  ίκ^ίνην,  και  προσήν^γκαν 

36  αύτω  πάντας  τού^  κακώς  eyovTas'  καΐ  παρακαλούν  αυτόν,  'ίνα 
μόνον  άψωνταί  του  κρασπέδου  του  ιματίου  αύτου•  και  όσοι 
ήψαντο,  διεσώθησαν. 

15      Τότβ  προσάργονται  τω  Ίησοΰ  ^~^  άπο  ^Ιεροσολύμων  ^Φα-  Mark  7.  ι. 
ζ  ρισαΐοι   και   γραμματείς'^  λέγοντες,   Διατί  οι  μαθηταί  σου 
παραβαίνουσι   την  παράδοσιν    των   πρεσβυτέρων ;    ου    γαρ 

3  νίπτονται  τας  γεΐρας  ^-^   'όταν  άρτον  εσθίωσιν.      ό  δε  απο- 
κριθείς είπεν   αύτοΐς,  Διατί  και  ύμεΐς  παραβαίνετε  την  εν- 

4  τολην  του   Θεοΰ  δια   την   παράδοσιν    υμών ;     ό    γαρ    Θεός 

^εΊπε',  Τίμα  τον  πάτερα  ^-^  και  την  μητέρα•    και,  Ό  κακό-  Exod.  20.  12, 

5  λόγων  πάτερα  η  μητέρα  Οανατω  τελευτατω    υμεις  όε  λέγετε,  Exod.  21.  17 
Us   αν   ειπχι  τω  πατρι  η  τϊ]  μητρι^  Δωρον,  ο   εαν   εξ   εμού 

6  ώφεληθτϊς^  ^-^  ου  μη  ^τιμήσει''  τον  πάτερα  αύτου  ^-^'  και 
ήκυρώσατε  ^  τον  λόγον'^  του  Θεοΰ  δια  την  παράδοσιν  υμών. 

7  ύποκριταί,  καλώς  προεφήτευσε  περί  υμών  'Ησαΐας  λέγων, 

8  ™Ό   λαός''   ούτος   ^-''  τοις  χ^είλεσί  με   τίμα,    ή    δε   καρδία  Isa.  29.  13. 

9  αυτών  πόρρω  άπεγει  άπ  εμοΰ'  μάτην  δε  σέβονται  με,  δι- 
ιο  δάσκοντες  διδασκαλίας  εντάλματα  ανθρώπων,  και  προσκα- 
ΐϊ  λεσάμενος  τον  οχλον  ε'ιπεν  αύτοΐς,  Άκούετε  και  συνίετε'    ού 

70  είσεργόμενον  εις  το  στόμα  κοινοί  τον  άνθρωπον'  άλλα  το 
εκπορευόμενον  εκ  του  στόματος,  τούτο  κοινοί  τον  άνθρωπον. 

12  τότε  προσελθόντες  οι  μαθηται  °~'  εΐπον  αύτω,  Οιδας  οτι  οι 

13  Φαρισαΐοι  άκούσαντες  τον  λόγον  εσκανδαλίσθησαν ;  6  δε 
αποκριθείς  είπε.  Πάσα  φυτεία,  ήν  ούκ  εφύτευσεν   ό   πατήρ 

14  μου  ό  ουράνιος,  εκριζωθήσεται.      άφετε  αυτούς'    οδηγοί  είσι 

*  €£ί  ^  om.  eif  '^  add  οί  ^  γραμματΰχ  και  ΦαρισάΙοι 

*  add  αντων  f  (vereiXaTO  "Κίγων  β  add  σου  ^  add  και 

*  τίμηση  ^  add  17  την  μητίρα  αντοϋ  A.S.M.  ^  την  ivToikfjv  A.S. : 
τον  νόμον  Μ,  ™  ^Έγγίζΐΐ  μοι  ό  λαοί  °  add  τω  στόματι  αυτών 
καΐ             **  add  αυτόν 

D  2 


36  ΕΎΑΓΓΕΛΙΟΝ  15.  14- 

τυφλοί  Ρ~^•   τνψλο?  $€  τυφΧον  kav  όδηγτι,  άμφ6τ€ροί  e/y  βό- 
θννον    π^σοννται.      άττοκριΘ^Ι^    Se    ό    Ιϋτρο^    ehreu    αντω,  15 
Φράσον  ημΐν  την  τταραβοΧήν  ι~*.      6   Sk  ^~^  einev,  Άκμην  ι6 
καί  νμ€Ϊ^  ασύνετοι  eare  ;     ^ου^  νο€Ϊτ€  οτί  ττάν  το  elanopevo-  17 
μ^νον  e/y  το  στόμα  eh  την  κοιλίαν  χωρ^ΐ,  και  5ί9  άφ^δρωνα 
ίκβάλλβται;   τα  Sh   ^κπορ^υόμ^να   Ικ  τον   στόματος   €Κ  τή9  iS 
καρδίας   ^ξίρχ^ται,  κάκ^ΐνα   κοινοί  τον   άνθρωπον.     ίκ  γαρ  ig 
τη9  καρδίαί  ίξζρχονται  διαλογισμοί  πονηροί,  φόνοι,  μοιγύαι, 
TTopveiai,  κλοπαι,  ψ^νδομαρτνρίαι,  βλασφημίαι•    ταϋτά  ^στι  2ο 
τα  κοινοϋντα  τον  άνθρωπον    το  δ\  άνίπτοι?  χ^ρσι  φαγύν  ου 
κοινοί  τον  άνθρωπον. 

Mark  7- 24-         ΚαΙ  Ι^ζλθων  ίκύθ^ν  6  Ίησοΰ^  άνζχώρησ^ν  e/y  τα  μίρη  2ΐ 
Τύρου   και   Χιδωνο^.      και   ιδού,   γυνή   Χαναναια    άπο    των  22 
ορίων  €Κ€ίνων  ^^^λθονσα  ^κραύγασς.   *~^  λέγουσα,  Έλβησον 
/Lie,  Κύρΐ€,  vie  Δαβίδ•    ή   θνγάτηρ  μον   κακω^   δaιμovίζeτaι. 
δ  δ\  ονκ  άπeκpίθη  αύτη  λόγον.      και  πpoσeλθόvτes  οι  μάθη-  23 
ταΐ   αύτοΰ    ήρώτων    αύτον    λeγovτe^,    Απόλνσον    αυτήν,   οτι 
Kpa^ei   6πισθev   ημών.      ό   5e    άπoκpιθeh    emev,   Ονκ    άπ€-  24 
στάλην  ei  μη  els  τα  πρόβατα  τα  άπολωλότα  οΐκου  'Ισραήλ, 
ή  δε  Ιλθονσα  πpoσeκύveι  αντω  λ^γονσα,  Κύρΐ€,  βoήθeι  μοι.  25 
ό  δ€  άπoκpιθeh  eιπev,  Ονκ  '4στι  καλόν  λaβeΐv  τον  άρτον  των  26 
τέκνων,  και  βaλeΐv  τοΪ9  κυναρίοι?.      ή  δ^  eme,  Ναί,  Κύρΐ€•  27 
και  γαρ  τα  κννάρια  ίσθί€ΐ  άπο  των  ψιχίων  των  πιπτόντων 
άπο   τή9  τραπ^ζη^  των   κνρίων   αντών.     TOTe   άποκριθ€ΐ9   ό  28 
Ιησον^  eiπev  αύτη,  "^Ω,  γύναι,  μeγάλη  σου  ή  πίστι?'    γ€νη- 
θήτω  σοι  ώ?  Θeλeι9.      και  ιάθη   ή   θνγάτηρ  αύτη?  άπο  τή9 
ω  pas  eκeίvηs. 

Mark  7.  31•  ΚαΙ  μeτaβάs  eKeWev  6  Ίησοΰ?  ήλθe  πάρα  την  θάλασσαν  29 
Trjs  Ταλιλαία^'  και  άναβαν  els  το  opos  ίκάθητο  eKei.  και  30 
προσήλθαν  αύτω  όχλοι  πολλοί,  exovTes  μ€&  εαυτών  χωλovs, 

Ρ  add  τυφλών  1  add  ταΰτην  '  add  ^Ιησον:  ^  ουπω 

*  add  αντώ 
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τνφλον9,  κωφονζ,  κυλλούς^  καΐ  iripov^  πολ\ον9,  καΐ  ίρρίψαν 
αυτούς  πάρα,  rovs  πόδας  ^αντον^''   καΐ  ίθβράπβνσζν  αυτούς' 

31  ώστ€  "^τον  6γ\ον^  βανμάσαι  βλέποντας  κωφούς  λαλονντα?,  Cp.  Isa.  35- 5• 
κνλλούς  ύγίζΐς,  ^  KaV  γωΧούς  π^ριπατοϋντας,  καΐ  τυφλούς 
βλίποντας'   καΐ  ίδό^ασαν  τον  Θ^ον  Ισραήλ. 

32  Ό  Se  'Ιησούς  προσκαλζ,σάμζνος  τους  μαθητας  αυτού  ζίπ€,  Mark  8.  ι. 
Χπλαγγνίζομαί  εττί  τον  ο)(λον,  οτι  ήδη  ^  ήμβραι  ^  τρ€Ϊς  προσ- 
μίνουσί  μοι,  καΐ  ουκ  'άγουσι  τι  φάγωσί'    καΙ  άπολύσαι   αύ- 

33  τους  νήστ€ΐς  ου   θίλω,  μήποτξ   βκλνθωσιν  kv  Trj   όδω.     και 
λίγονσιν  αύτω  οι  μαθηταί  ^-",  TloOev  ήμΐν  kv  ίρημία  άρτοι 

34  τοσούτοι,  ωστ€  γρρτάσαι  οχλον  τοσούτον  ;    και  Xeyei  αύτοΐς 
ό  'Ιησούς,  Πόσους  άρτους  e^ere  J     οι  δ€   ξίπον,  'Επτά,  και 

Ιζ  ολίγα  ίγβύδια.   και  ^παραγγ^ίλας  τω  οχλω''  άναπβσβΐν  ^πΐ 
26  την  γήν  '^'έλαβί"  τους  επτά   άρτους  και  τους  ίγθύας,  ^  και" 

ζύχ^αριστήσας  '4κλασ€,  και  ^Ιδίδου"  τοις  μαθηταΐς  ^-",  οι  δβ 
η  μαθηταΙ   ^τοΐς   οχλοις".     και    'ίφαγον  πάντες,   και    k^opTa- 

σθησαν  και  ήραν  το  πζρισσζύον  των  κλασμάτων,  Ιπτά  σπυ- 
ΐΖ  ρίδας  πλήρεις,  οι  δ\  €σθίοντ€ς  ήσαν  τ^τρακισγίλιοι  άνδρας, 
39  χ(ιορις  γυναικών   και  παιδιών,     καΐ   άπολύσας   τους   όχλους 

ίνύβη  βίς  το  πλοΐον,  και  ήλθ^ν  e/y  τα  όρια  ^Μαγαδάν". 
16      Και  προσ^λθόντβς   οι  Φαρισαΐοι  και  Χάδδουκαΐοι  πξίρά-  Mark  8.  11. 

ζοντζς  kπηpώτησav  αύτον  σημ^ΐον  kK  τού  ουρανού  βπιδ^ΐ^αι 

2  αύτοΐς.     ό  δ€   αποκριθείς   είπεν  αύτοΐς,  ^^Οψιας  γενομένης  Cp.  Luke  1 2. 

3  λίγετζ,  Ευδία-   πυρράζζΐ  γαρ  6  ουρανός•   και  πρω'ι,  Σήμερον  " 
\€ΐμών•    πυρράζζΐ   γαρ   στυγνάζων   6   ουρανός.     ^-"   το  μεν 
πρόσωπον  τού  ουρανού  γινώσκβτε  διακρίν€ΐν,  τά  δ\   σημ€Ϊα 

4  των  καιρών  ου  δύνασθε."     γ^ν^ά  πονηρά  και  μοιχαλις  ση-  Cp.jz.  ^g, 

->>-  ,  ^  'Ρ/ι/  ,    r.       ,       y       ^  Luke  II.  29. 

μζίον   ίπιζητίΐ-    και   σημζίον   ου   οοσησ€ται   αυττ],  ξΐ  μή   το 

σημξϊον  Ίωνά  ^~^.     και  καταλιπων  αυτούς  άπήλθξ. 

^  τον   Ιησοΰ  ^  Tovs  όχΧονς  y  om.  καϊ  ^  ημίρας  *  add 

αντον  ^  fKeXevae  rois  όχλοι:  *'  κη\  Χαβων  d  om.  κάϊ 

β  €δωκβ  f  add  αντοΰ  S  τω  οχΧω  ^  MaybaXa  *  om.  Όψία: 

"γΐνομίρηί — ου  δννασθΐ.  Μ.  ^  add  νποκριταί,         ^  add  τον  προφήτου 


^S  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  16.  j- 

Mark  8.  14.  Kal   iX66uTes  ol  μαθηταΐ   ^-^  eh  το  πίραν  kneXaOovTO  5 

άρτους    λαβείν.      6    8e    Ίησον^    einev    avToh,   Όράτ€    και  6 

προσί^€Τ€  άπο  τή9  ζύμη?  των  Φαρισαίων  και  ^αδδονκαίων. 

οί  Se  δί^λογίζοντο  kv  eavrois  Aeyoi/res"  on  'Aprovs  ουκ  kXd-  7 

βομβν.     yvov^   δΐ   6  Ίησοΰ?   eine   ^'",  Τι   δίαλογίζ€σ6€   kv  8 

iavToh,  ολιγόπιστοι,  on  aprovs' ουκ  ^e^ere'j     οϋπω  νοζΐτ€,9 

ονδ^  μνημον€ν€Τ€   tovs  nevre   άρτους  των  π€ντακίσ)(^ιλίων, 

και  TToaovs  κοψίνονς  kXafieTe  )     ονδ\  τον9  4πτα  άρτους  των  ίο 

Τ€τρακισχ^ιλίων,  και  πάσας  σττυρίδας  ζλάβ^τί ;    πω?  ου  νούτζ,  1 1 

ΟΤΙ  ου  π(ρι  ^  άρτων ^  einov   '^ύμΐν;   Tvpoak^eTe  δί"  άπο  της 

ζύμης  των  Φαρισαίων  και  Χαδδονκαίων.     τότξ.  σννηκαν,  οτι  ΐ2 

ουκ  etVe  προσίχ^βιν  άπο  της  ζύμης  ^των  άρτων  ^,  αλλ   άπο 

της  διδα-χ^ής  των  Φαρισαίων  και  Έΐαδδουκαίων. 

Mark  8.  27,  Ελθων  δΐ  Ο  Ίησονς  e/?  τα  μίρη  Καισαρείας  της  Φιλίππου  τ  ζ 

Luke  9•  ι8•  , 

ήρώτα  τους  μαθητάς   αύτοΰ    λέγων,    Τίνα    ^-^    λίγουσιν   οί 

άνθρωποι  eivai  τον  υΐον  του  άνθρωπου  ;     οί  δ\  εΐπον,  Οί  μεν  14 

Ιωάννην  τον  βαπτιστήν'    άλλοι  δε  Ήλίαν    έτεροι  δε  Ίερε- 

μίαν,  η  ενα  των  προφητών,     λέγει  αύτοΐς,  'Τμεΐς  δε  τίνα  με  15 

Cp.  John  6.68.  λ6γ6Τ6  είναι;    αποκριθείς  δε  Χίμων  Πέτρος   είπε,   ^ύ  εΐ  ό  ι6 

Χριστός,    ό    υίος    του   Θεοΰ    του    ζώντος.      ^αποκριθείς  δε^  ΐ7 

ό  ' Ιησούς  εΐπεν  αντω,  Μακάριος  εΐ,   Έ!ίμων  Βάρ  Ίωνά,  οτι 

σάρ^  και  αίμα  ουκ  απεκάλυψε  σοι,  αλλ'  ό  πατήρ  μου  ό  εν 

τοις  ούρανοΐς.     κάγω    δε  σοι   λέγω,  οτι   συ   εΐ  Πέτρος,   και  ι8 

επι    ταύτη   τη   πέτρα   οικοδομήσω  μου  την   kκκλησίav,   και 

Cp.  18.  18,       πύλαι   αδου   ου    κατισγύσουσιν   αυτής.      "~'   δώσω   σοι  τάς  τρ 
John  20,  23.  „        „  ^ 

κλεΐς  της  βασιλείας  τών  ουρανών   και  ο  kav  δήσης  kπι  της 

γης,  εσται  δεδεμενον  kv  τοις  ούρανοΐς'   και  ο  kav  λύσης  kπι 

της  γης,  εσται  λελυμενον  kv  τοις  ούρανοΐς.    τότε  διεστείλατο  2ο 


^  add  αυτοΰ  ^  add  airo'is  °  ϊλάβετε  Ρ  άρτου  1  νμίν 

πρόσεχαν  '  τοΰ  άρτου  ^  add  μί  A.S.M.  *  και  άποκριθΐΐς 

^  add  και 
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rofy  μαθηταΐ?  ^~^  'ίνα  μηδ^νΐ  ^ΐπωσιν,  οτί   αντό?   Ισην  ^~^ 
ό  Χριστός. 

21  Απο    τ6τ€    ήρ^ατο    ^ό     Ιησοΰ?^   SeiKvveLv   TOT'S   μαθηταΐ^  Ma.rkS.  ^ι, 

,      ^     „       χ»  -      '    Ν       '      \Δ-       '     <τ  '\  ^  Luke  9-  22, 

αυτού,  οτι  oei  αυτόν  απ€Ασ€ίν  ety    Ιεροσόλυμα,  και  ττολλα 

παθεΐν  άπο  των  πρεσβυτέρων  και  άρχ^ίβρίων  καΐ  γραμματέων, 

22  και  άποκτανθήναι,  και  ττ}  τρίττ]  ήμερα  εγερθήναι.  καΐ  ττροσ- 
\αβ6μενο9   αύτον   6  ΙΙετροζ   ήρξατο   εττιτιμαν   αύτω  λέγων, 

2ΐ'Ίλεώ^  σοι.  Κύριε•  ου  μή  εσται  σοι  τοΰτο.  ό  δε  στραφείς 
είπε  τω  Πετρω,  "Τπαγε  οπίσω  μου,  Σατανά'  σκάνδαλον 
*  εΐ  εμοΰ^•    οτι  ου  φρονείς  τα  του  Θεοΰ,  άλλα  τα  των  άνθρώ- 

24  πων.  τότε  ό  Ίησοΰς  είπε  τοις  μαθηταΐς  αύτοΰ,  Εΐ  τις  θέλει 
οπίσω   μου    ελθεΐν,   άπαρνησάσθω    εαυτόν,   και    άράτω    τον 

25  σταυρόν  αύτοΰ,  και  άκολουθείτω  μοι.  δ?  γαρ  αν  θελί]  την 
ψνχ^ην  αύτοΰ  σώσαι,  απολέσει  αυτήν    ο9  δ   αν  άπολεστ/  την 

26  \|/•ι;^^ί/  αύτοΰ  ένεκεν  εμοΰ,  εύρήσει  αυτήν'  τί  γαρ  ^  ώφελη- 
θήσεται^  άνθρωπος,  εάν  τον  κόσμον  όλον  κερδήστ],  την  δε 
ψνχτιν  αύτοΰ  ζημιωθΐ]  ;    ή  τί  δώσει  άνθρωπος  αντάλλαγμα 

27  της  ψνχης  αύτοΰ  ;   μέλλει  γαρ  ό  υΐος  τοΰ  άνθρωπου  εργεσθαι  Cp.  19. 28, 24• 

/  3°)  25. 31»  26. 

εν  ττ)  δόξτ)   τοΰ  πατρός  αύτοΰ  μετά  των  αγγέλων  αύτοΰ,  /cai  64,  Dan.  ;.  ι.^. 

28  τότε  αποδώσει  εκάστω  κατά  την  πρά^ιν  αύτοΰ.  αμήν  λέγω 
ύμΐν,  είσί  τίνες  των  ώδε  εστηκότων,  ο'ίτινες  ού  μή  γεύσωνται 
θανάτου,  εως  αν  ίδωσι  τον  ν'ιον  του  άνθρωπου  εργόμενον  εν 
ττ}  βασιλεία  αύτοΰ. 

17      Και  μεθ'  ήμερας  εξ  παραλαμβάνει  ό  Ίησοΰς  τον  Πετρον  Mark  9•  2, 
καΐ  Ιάκωβον  και  Ιωάννην  τον  άδελφον  αύτοΰ,  και  αναφέρει  cp.  2Pet.  1. 16. 

2  αυτούς  εις  ορός  ύψηλον  κατ  ιδίαν'  και  μετεμορφώθη  έμ- 
προσθεν αυτών    και  έλαμψε  το  πρόσωπον  αύτοΰ  ώς  ό  ήλιος, 

3  τά  δε  Ιμάτια  αύτοΰ  εγενετο  λευκά  ώς  το  φως.  και  ιδού, 
ώφθησαν  αύτοΐς  Μωσής  καΐ  'Ηλίας  μετ  αύτοΰ  σνλλαλοΰντες. 

4  αποκριθείς  δε  ό  Πέτρος  είπε  τω  Ίησοΰ,  Κύριε,  καλόν  εστίν 

*  add  αυτοΰ  y  add  Ίησοΰ!  ^  Ίησοΐΐ£  Χρίστο:  Μ.  *  μον  et 

^  ωφΐΧΐϊται 
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ήμά9  coSe  eipuL'    €i   ^eXets•,  '^ποιήσω"  ωδξ  rpeis  σκηι/άς,  σοι 

μίαν,   και   Μωστ}   μίαν,  και   ^Ήλία  μίαν''.     €τι   αντον  λα- 5 

λονντο^,  ιδού,  νξφίλη  φωτεινή  ίττβσκίασΐν  αντον?'    και  ιδού, 

φωνή   €Κ   τη?   ν^ψίλη?   λξγονσα,   Οντό?   kaTiv  6  vios  μου  6 

αγαπητό?,  kv  ω  ευδόκησα•    αντον  άκον€Τ€.    και  άκονσαντί?  6 

οι  μαθηται   'iireaov   knl  πρόσωπον   αντών,  και   kφoβrjθησav 

σφόδρα,     και  προσ^λθων  ό   Ιησον?  ήψατο  αντών,  καϊ  €Ϊπ€ν,  η 

Έγ€ρθητ€  και  μη  φοβ^ΐσθΐ.     kπάpavτe?  δ\  τον?  οφθαλμού?  8 

αντών  ονδύνα  €ίδον,  βί  μη  τον  Ίησονν  μόνον. 

Mark  9•  9•         ^ΟΊ-    καταβαινόντων   αντών    ^kK"    τον    ορού?    kveTeiXaTo  g 

αυτοί?  6  Ίησον?  λύγων,  Μηδ^νι  €Ϊπητ€  το  όραμα,  €ω?  ον  ό 

νιο?    του  άνθρωπου   kK    νεκρών   άναστη.      και    kπηpώτησav  ίο 

αντον  οι  μαθηται  αντοΰ  λίγοντ€?,  Τί  ούν  οΐ  γραμματ^ι?  Xe- 

γουσιν,  οτι  Ήλίαν  δξΐ  kλθύv  πρώτον  ;     ό  δζ  ^-^  αποκριθεί?  1 1 

Cp.  Mai.  4-  5•   ^7π€ν  ^-^,  Ηλία?  μ\ν  ίργζται  ^-",  και  αποκαταστήσει  πάντα' 

λίγω   δε    ύμΐν,    οτι  'Ηλία?    ήδη   ήλθε,  και   ουκ   kπkγvωσav  ΐ2 

αυτόν,  αλλ'  εποίησαν  kv  αύτώ  οσα  ηθέλησαν    ούτω  και  ό  υίο? 

του  άνθρωπου  μέλλει  πάσγειν  υπ   αυτών,     τότε  συνήκαν  οι  ιι 

μαθηταί,  οτι  περί  'Ιωάννου  του  βαπτιστοΰ  εΐπεν  αυτοί?. 

Mark  9•  Μ»  ΚαΙ  kλθόvτωv  ^~"  προ?  τον  οχλον  προσήλθεν  αύτώ  αν-  ΐ4 

Luke  9-  37•  ' 

θρωπο?  γονυπετών  ^  αντον"  και  λέγων.  Κύριε,  ελεησόν  μου  is 

τον  νίόν,  οτι  σεληνιάζεται  και  κακώ?  πάσχει'   πολλάκι?  γαρ 

πίπτει   ει?  το  πνρ^  και  πολλάκι?  ει?   το   νδωρ.    και  προσή-  1 6 

νεγκα  αντον  τοΐ?  μαθηται?  σον,  και  ούκ  ήδννήθησαν  αύτον 

θεραπενσαι.    αποκριθεί?  δε  ό    Ιησον?  είπεν,  'Ω,  γενεά  άπι-  \η 

στο?   και   διεστραμμένη,  εω?  πότε   εσομαι  μεθ'   υμών ;    εω? 

πότε  ανέχομαι  υμών;    φέρετε  μοι  αύτον  ώδε.   και  kπετίμησεv  1 8 

αύτώ   6  Ίησοΰ?,   καΐ  kξήλθεv    άπ'  αύτοΰ  το   δαιμόνων,  και 

εθεραπεύθη    ό  παΐ?   άπο  τη?  ωρα?  kκείvη?.     τότε  προσελ-  19 

θόντε?  οι  μαθηται  τώ  Ίησοΰ  κατ   ιδίαν  εΐπον,  Διατί  ήμεΐ? 

^  ποιησωμΐν  ^  μίαν  Ηλία  ^  από  ^  add  Ίησοΰς  6  add 

avTols  ^  add  πρώτον  *  add  αυτών  ^  αυτω 
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2 ο  οι) AC  η8ννήθημ€ν  ίκβαλζΐι/  αυτό  ι  ό  Se  ^~^  ""Xeyei^  avToTs, 
Δία  την  ^  όλιγοπιστίαν^  νμων'  άμην  yap  λέγω  ύμΐν,  kav 
^χητξ  ττίστίν  a>s  κόκκον  σινάπβω^,  ipeire  τω  opei  τούτω, 
Μίτάβηθί  kvr^vO^v  e/cei,  καΐ  μζταβήσ€ταΐ'  καΐ  ονδίν  άΒυνα- 
τήσ^,ί  ύμΐν.    °~^ 

22  Ρ  Αναστρζφομίνων^  Se  αύτων  kv  ttj  Γαλιλαίο,  ξΐπ^ν  αύ~  Mark  9-  30. 
TOLS  6  ^Ιησούς,  Μύλλζί  ό  νιος  τον  ανθρώπου  παραΒίδοσθαι 

23  ciy  χεΓραί  ανθρώπων,  καΐ  άποκτίνοΰσιν  αυτόν,  και  Trj  τρίττ} 
ημίρα  €γ€ρθήσ€ταί.    και  ίλυπήθησαν  σφόδρα. 

24  Ελθόντων  8k   αυτών   ets  Καπερναούμ   προσήλθον   οι  τα  Cp.  Exod.  30. 
δίδραγ^μα  λαμβάνοντες  τω  Πετρω,  καΙ  εΐπον,  Ό  διδάσκαλος 

25  υμών  ου  τελβΐ  τα  δίδραχ^μα  ;  λέγει.  Ναι.  και  οτε  είσήλθεν 
€19  την  οικιαν,  προεφθασεν  αύτον  6  'Ιησούς  λέγων,  Τι  σοι 
δοκεΐ,  ^ίμων ;  οΊ  βασιλείς  της  γης  άπο  τίνων  λαμβάνουσι 
τέλη  ή  κήνσον  ;    άπο  των  υιών  αυτών,  ή  άπο  τών  αλλότριων  \ 

26'ίείπόντος  δε  J  Απο  τών  ^αλλότριων,''  εφη  αύτώ  ό  'Ιησούς, 
27  Αραγε  ελεύθεροι  εισιν  οι  υιοί.  'ίνα  δε  μη  σκανδαλίσωμεν 
αυτούς,  πορευθείς  εις  την  θάλασσαν  βάλε  άγκιστρον,  και 
τον  άναβάντα  πρώτον  ίγβύν  άρον'  και  άνοί^ας  το  στόμα 
αυτού  εύρήσεις  στατηρα'  εκείνον  λαβών  δος  αύτοΐς  άντΙ 
εμού  και  σού. 
18  Έν  εκείνη  τη  ώρα  προσήλθον  οι  μαθηταΐ  τω  'Ιησού  λε-  Mark  9-  33» 
γοντες,  1  ις  αρα  μείζων  εστίν  εν  τη  βασίλεια  των  ουρανών; 

2  και   προσκάλεσα  μένος   ^~^   παιδίον   εστησεν   αύτο   εν    μέσω 

3  αυτών,  και  εΐπεν,  Άμην  λέγω  ύμΐν,  εάν  μη   στραφητε   και 
γενησθε  ως  τά  παιδία,  ου  μη  είσελθητε  εΙς  την  βασιλείαν 

4  τών  ουρανών,     όστις  οΰν  ταπείνωση   εαυτόν   ως   το  παιδίον 
τούτο,  ούτος  εστίν  ό  μείζων  εν  τη  βασιλεία  τών   ουρανών. 


^  add  Ίησονς  ^  einev  ^  άπιστίαν  °  add  ver.  21  τοντο 

δε    το    yevos    ουκ    ίκπορΐΰίται    el    μη   iv   προσΐυχη    καϊ   νηστΐία.    A.S.M. 
Ρ  Συστρΐφο μίνων   Μ.  ^  Xeyei   αντω    ό   Ώίτρο:,  '  άΧΚοτρίων, 

'  add  ό  Ίτ^σοίί 
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καΐ  oy  eau  8β^ηταί  παώίον  tolovtov  tv  ίττΐ  τω  ονόματι  μου,  5 
e/ze  Se^eTar    09  S    ay  σκαν8α\ίστ)   'iva  των  μικρών  τούτων  6 
των  πιστ^υόντων  eh  e/ze,  σνμφίρα  αντω,  'ίνα  κρ^μασ-θτ}  μνλθ9 
όνικο9    ^Trepl"   τον    τράχ^ηλον    αντον,   καΐ    καταττοντίσθτΙ   kv 

L']).  I,uke  17. 1,  τω  ττελάγεί  τη^  θαλάσσηζ.     oval  τω  κόσμο)  άττο  των  σκαν- 7 
δάλων    ανάγκη  γαρ  ίστιν  k\6elv  τα  σκάνδαλα'   πλην  ούαΐ 
τω   άνθρώττω   ίκίίνω,   δι    ου  το   σκάνδαλον    '4ργζταί.     el   5e  8 
ή  χ^ίρ  σον  ή  ό  πον9  σον  σκανδαλίζει  σβ,  βκκοψον  ^  αντον' 
καΐ  βάλε  άττο  σον•    καλόν  σοι  εστίν  εισελθεΐν  eis  την  ζωην 
^  κνλλον  η  χωλόν",  ή  δύο  χείρας  η  δύο   πόδα9  έχοντα  βλη- 
θηναι  e/y  το  πΰρ  το  αΐώνιον.     και  ει  ό  οφθαλμός  σον  σκαν-  9 
δαλίζει  σε,  εξελε  αντον  και  βάλε  άπο  σον'   καλόν  σοι  εστί 
μονόφΘαλμον    εΐ9    την    ζωην    είσελθεΐν,   η    δύο    οφθαλμού? 
έχοντα   βληθήναι    e/y   την    γεενναν    τον   πνρ09.     οράτε   μη  ίο 
καταφρονήσητε  eVoy  των  μικροί/ν  τούτων    λέγω   γαρ   νμΐν, 
ΟΤΙ  οι  άγγελοι  αντων  εν  ovpavoXs  δια  τταντο?  βλεπονσι   το 

Cp.Luke  15.4•  ττρόσωπον    τον    πατρός  μον    τον    εν   ουρανοί?.     ^~^   τι  νμΐν  ΐ2 
δοκεΐ ',    εάν  γενηταί  τινι  άνθρώπω  εκατόν  πρόβατα,  καίπλα- 
νηθη   εν  εξ  αντων,  ονχΐ  άφει?  τα  εννενηκονταεννεα  επι  τά 
ορη  πορενθεί?  ζητεί  το  πλανώμενον  ;    καΐ  εάν  γενηται  ενρεΐν  1 1 
αντό,  άμην  λέγω  νμΐν,  οτι  χαίρει   επ    αντω  μάλλον,  ή   επι 
τοΐ?   εννενηκονταεννεα   τοΐ?  μη   πεπλανημένοι?,     ούτω?   ονκ  ι\ 
εστί  θέλημα  έμπροσθεν  τον  πατρο?  ^ύμων"  τον  εν  ουρανοί?, 
ίνα  άπόληται  ει?  των  μικρών  τούτων. 

Εάν   δε   άμαρτήση   '^  ει?  σε^'  ό  αδελφό?  σον,  νπαγε,   *~^  15 
ελεγξον  αντον  μεταξύ  σον  και  αντον  μόνον    εάν  σον  άκούση, 
εκερδησα?  τον  άδελφόν  σον.     εάν  δε  μη  άκούση,  παράλαβε  1 6 

Cp.  Deut.  19•  μετά  σον  ετι  ενα  ή  δύο,  'ίνα  επι  στόματο?  δύο  μαρτύρων  η 

τριών  σταθη  πάν  ρήμα.     εάν  δε  παράκουση  αυτών,  είπε  τη  ly 


*  eVt  ^  αυτά  "^  χωλον  η  KvWou  ^  add  ver.  1 1  ηλθ(  γαρ 

ό  vios  του  άνθρωπου  σωσαι  το  αττολωλοί.  A.S.M.  ^  μου  Μ.  ^  ΟΙΤΙ. 

els  σε  Μ.  *  add  και 
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€κκλησία•    ίαν  Se   και  τη9  ίκκλησιαί  τταρακούστ},  €στω  σοι 

1 8  ωσπ^ρ  6  Ιθνικο9  και  ό  τελώνης.      άμην  λέγω  νμΐι/,  οσα  lav  Cp.  ι6.  19. 

r        >        -.  Λ  John  20,  23. 

δήσητ€  ίπΐ  τή9  γη?,  '^σται  δ(.δ^μί.να  €v  τω  ούρανω'    και  οσα 

eau  Κύσητζ    knl  τή9  γή9,   (σται    λίλνμίνα   kv  τω   ούρανω. 

19  πάλιν  λύγω  νμΐν,  οτι  kav  Svo  νμων  σνμφωνήσωσιν  επί  τη9 
γή?  TTepl  παντο9  πράγματος  ου  kav  αίτήσωνται,  γ€νήσ€ται 

2ο  αντοΪ9  πάρα  τον  πατρός  μου  του  kv  oipavois.  ου  yap  €ΐσι 
Svo  ή  τρ€Ϊ9  συνηγμίνοι  ei'y  το  kμbv  όνομα,  e/ce?  ^ίμι  kv  μίσω 
αντων. 

21  Τ6τ€  προσβλθων  ^ό  Πίτρος  βϊπ^ν  αύτω^,  Κνρίζ,  ττοσακίί  Cp.  Luke  ΐ7•3• 
αμαρτήσει   e/y   kμe   ό   άδ^λφό^  μον,  και   αφήσω  αντω ;    eW 

22  €πτάκΐ9  ;    Aeyei  αύτω  ό  Ίησοΰς,  Ου  λίγω  σοι  έω?  €πτάκΐ9, 
2  3  αλλ   eW  έβδομηκοντάκι^  Ιπτά.     δια.  τοντο  ώμοιώθη  ή  βασι- 
λεία των   ουρανών   άνθρώπω  βασιλξΐ,  δ?   ήθίλησξ   σννάραι 

24  λόγοί/  μετά  των  δούλων  αύτοΰ.      άρ^αμενου  δϊ  αύτοϋ  συναί- 

25  /3€ίΐ/  προσην^γθη  αύτω  ety  όφζίλετη^  μυρίων  ταλάντων,  μη 
e^o^'ros■  δε  αύτοΰ  άποδονναι,  kκkλ€υσev  αύτον  ό  κύριοι  αύτοϋ 
πραθήναι,  και  την  γυναίκα  αύτοΰ  και  τα  τέκνα,  και  πάντα 

26  οσα  €ίχ6,  και  άποδοθήναι.  πεσων  οΰν  ό  δοΰλο9  προσεκννΐΐ 
αύτω  λύγων,  Κύριε,  μακροθύμησον   kir    kμoί,  και  πάντα   σοι 

ζη  αποδώσω.      σπλαγ)(^νισθεΐ9   δε  ό  κύριοι   τοΰ   δούλου  kκείvoυ 

28  άπελυσεν  αυτόν,  και  το  δάνειον  άφηκεν  αύτω.      ε^ελθών  δε 

ό  δοΰλος  εκεΐνο9  εύρεν  ενα  των  συνδούλων  αύτοΰ,  oy  ώφειλεν 

αύτω   εκατόν   δηνάρια,   και   κράτησα?  αύτον   έπνιγε   λέγων, 

21) Απόδο?  °~^  ^εϊτι"  οφείλεις,      πεσων  οΰν  ό  σύνδουλος  αύτοΰ 

®~'  παρεκάλει  αύτον  λέγων,  Μακροθύμησον  kπ'  kμoί,  καΐ  ^~' 

3ο  αποδώσω  σοι.    ό  δε  ούκ  ήθελεν,  άλλα  άπελθών  εβαλεν  αύτον 

31  εις  φυλακήν,  εω?  ον  αποδώ  το  όφειλόμενον.      ίδόντε?   s  οΰν" 

οι  σύνδουλοι  αύτοΰ  τα  γενόμενα  ελυπήθησαν  σφόδρα•     καΐ 

ελθόντε?  διεσάφησαν  τω  κυρίω  αυτών  πάντα  τά  γενόμενα. 


^  αντώ  ο  IJiVpos  ewre  ^  add  μοι  ^  ο  τι  ®  add  els  tovs 

nodas  αύτοΰ  ^  add  πάντα  S  §e 
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Tore  7Γροσκαλ€σάμ€νο9  αύτον   6   κύριος   αύτοϋ    Xiyei   αύτω,  32 
AovXe  πονηρί,  πασαν  την  όφβιλην  ίκβίνην  άψήκά  σοι,  ίττξΐ 
TrapeKokeaas  μ€•    ουκ   eSei   και  σβ    eXerjaai   τον   σννδονλόν  33 
σου,  ώ?  και  εγώ  σ€  ήλύησα  ;     καΐ  όργισθ^Ι^  ό  κύριος  αύτον  34 
παρίδωκ€ν  αύτον   τοις  βασανισταΐ?,  έ'ωί  ου   άποδω   πάν   το 
6φ€ΐλ6μ€νον  ^~^     οντω  καΐ  6  πατήρ  μου  ό  επουράνιος  ποιή-  35 
σ€ί  νμΐν,  kav  μη  άφήτ€  έκαστος  τω   άδ^λφω  αύτοϋ  άπο  των 
καρδίων  υμών  ^~Κ 

Mark  ίο.  r.  Και  kyeveTO  oTe   (Τίλξσβν  ό   Ιησούς  τους  λόγους  τούτους,  19 

μίτηρβν   άπο  της    Γαλιλαίας,   και    ηλθβν    e/y    τα   όρια   της 
Ιουδαίας  πβραν  του  Ιορδανού•    και  ήκολούθησαν  αύτω  όχλοι  2 
πολλοί,  και  ίθ^ράπ^υσ^ν  αυτούς  €Κ€Ϊ. 

Mark  ίο.  2.  Και  προσήλθον   αύτω  ^~''   Φαρισαΐοι  πειράζοντας   αύτον  ι 

και   λβγοντες   ^~^,   Ει   β^αστιν   ^~^   άπολΰσαι    την  γυναίκα 
αύτοϋ  κατά  πασαν  αίτιαν  ;   ό  δ\  αποκριθείς  βΐπβν  ^~",  Ούκ  4 

Gen.  Ι.  27.       άνύγνωτε  οτι  ό  ^ποιήσας"  άπ  άρχης  "Αρσεν  καΐ  θήλυ  ίποίη- 

Gen.  2.  24.       o-el•»  αυτούς,  καΐ  ε'ιπεν," Ενεκεν  τούτου  καταλείψει  άνθρωπος  ζ 
τον  πάτερα  και  την  μητέρα,  και  π ροσκολληθήσεται   τη   γυ- 
ναικι  αύτοϋ,  και  έσονται  οι  δύο  εις  σάρκα  μίαν  ;  ώστε  ούκετι  6 
είσΐ  δύο,  άλλα  σαρξ  μία.    ο  οΰν  ό  Θεός  συνεζευξεν,  άνθρω- 

Cp.  Deut.  24•    "^ος  μη   γωριζετω.      λεγουσιν  αύτω,  Τί  οΰν   Μωσής  ενετεί-  η 

λατο  δούναι  βιβλίον  άποστασίου,  και  άπολΰσαι  αυτήν  ;  λέγει  8 

αύτοις  οτι  Μωσής  προς  την  σκληροκαρδίαν  υμών  επετρεψεν 

ύμΐν  άπολΰσαι  τάς  γυναίκας  υμών    άπ'  αρχής  δε  ού  γεγονεν 

Mark  10.  11 :    οΰτω.     λέγω  δε  ύμΐν,  οτι  ος  αν  απόλυση  την  γυναίκα  αύτοϋ,  g 

cp.  Matt.  5•  32,        ,  ,    ^ 

Luke  16.  18.     ^ει  μη  επι  πορνεία,  καΐ  γαμήση  άλλην,  μοιχάται•"      ^και  δ 

απολελυμενην  γαμήσας  μοιχάται."    λεγουσιν  αύτω  οι  μάθη-  ίο 

ταί  """^,  Ει  όντως  εστίν  ή  αιτία  τοϋ  άνθρωπου  μετά  τής  γυ- 


"  add  αΰτω              i  add  τα  τταραπτώματα  αντων  ^  add  οί  A.S.M. 

add  αντω              *"  add  άνθρωπω               ^  add  avrois  °  κτίσαί  Μ. 

Ρ  TrapeKTOs  λόγου  iropveias,  ποίΐΐ  αυτήν  μοιχίνθηναι.  Μ.  ^  om.  κα\  ό 
αποΚίΚνμίνην  γάμησα!  μοιχαται.  Μ.               ^  add  αντου 
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11  ναικό?,  ου  σνμφβρ€ί  γαμήσαι.    ό  Se  eiTrep  αύτοΐ?,  Ου  πάρτ€9 

12  γωρονσι  τον  \oyov  τούτον,  αλλ  oh  δίδοται.  €ΐσΙ  γαρ  evvov- 
χοί,  oiTLV€9  €Κ  KOiXias  μητρός  ^γβννήθησαν  οντω'  και  eiaiv 
ζύνονγοι,  oiTiv€9  ΐύνον^ισθησαν  ύπο  των  ανθρώπων  και 
elaLv  ίύνοΰγοί,  o'ltlv^s  evvov-^iaav  έαντούί  δίά  την  βασιλζίαν 
των  ουρανών,      ό  δυνάμενος  γωρ^ΐν  χωρβίτω. 

13  Τ6τ€   προσην^γβη    αύτω    παιδία,    'ίνα  τας  \€Ϊρα9   ^ττιθη  Mark  ίο.  13, 

,     ^  y  ,f.  ''   iv         zi        ^    '        '  '     -'    Luke  18.  15. 

αυτοί?,  και  προσ^υξηταΐ'    ol  oe  μασηταί  ίπ^τιμησαν  αυτοί?. 

14  ό  <5e  Ίησοΰς  eiVei/,  "Αφζτζ  τα  παιδία  καΐ  μη  κωλύ€Τ€  αύτα 
eXOeiv  προ?  μν     των   yap   τοιούτων   ίστιν  ή  βασιλεία  των 

15  ούρανόύν.      και  ίπιθβι?  αυτοί?  τα?  χ^βΐρα?  ^πορ^ύθη  ίκ^ΐθ^ν. 

ι6       Και  ιδού,  €ΐ?  προσ(λθων  "  αύτώ  βΓττί',  Διδάσκαλε  *-^,  τ/ Mark  10.  17,' 

17  ayaSov  ποιήσω,  ινα  €χω  ζωην  αίώνιον  ;  ό  δ€  etVei/  αύτω, 
^Τί  μ€  βρωτΰ?  πβρι  τοΰ  αγαθού  ;    ei?  kaTiv  6  άγαθό?'^   e/  <5e 

18  θύλζΐ?  ζίσβλθ^ΐν  €1?  την  ζωην,  τήρησον  τα?  ίντολά?.      λΙγ€ΐ 

αύτού,   Ποία?',     ό   5e  Ίησοΰ?    eiVre,    Το   Ού   φον€νσ€ΐ?'     Οι)  Exod.  2ο.  1 2 
II)  μοιγ^ίύσζΐ?•     Ού  κλίψξΐ?•     Ού  ψ€νδομαρτυρήσΐΐ?'     Τίμα  τον  ι6  sqq. 
πατίρα  σου  και  την  μητέρα'    και,  Αγαπήσει?  τον  πλησίον  Levit.  19.  18. 

20  σον  ώ?   σ^αυτόν.      λίγ€ΐ   αύτω   ό   νεανίσκο?.  Πάντα  ταύτα 

21  ίφυλαζάμην  ^~'•  τι  €τι  ύστβρώ  ;  ίφη  αύτω  ό  Ίησοΰ?,  Ει 
θίλ^ι?  τίλζΐο?  ξίναι,  ΰπαγβ,  πώλησαν  σου  τα  ύπάργοντα,  και 
δο?  ^τοί?'  πτωχοί?,  και  e^eiy  θησαυρον  kv  ούρανω'   και  δβΰρο, 

22  άκολονθβι  μοι.  άκουσα?  δ^  ό  νεανίσκο?  τον  λόγον  άπήλθζ 
λυπούμζνο?'    ην  γαρ  βχ^ων  κτήματα  πολλά. 

23  Ό  δί  Ίησοΰ?  €Ϊπ€  τοΐ?  μαθηταΐ?  αύτοΰ,Άμην  λύγω  νμΐν,  Mark  10.  23, 

ffft/  r  »/  >        \      ο  ,  ^     Luke  18.  24. 

OTL  δυσκολω?  πλούσιο?  (ΐσξλζυσίται  ei?  την  βασιλβιαν  των 

24  ουρανών,  πάλιν  δβ  λίγω  ύμ'ιν,  βύκοπώτβρόν  ίστι  κάμηλον 
δια  τρυπήματο?  ραφίδο?  δΐξλθζΐν,  ή  πλούσιον  e/y  την  βασι- 

25  λίίαν  τοΰ  Θζοΰ  ζίσβλθβΐν.      άκούσαντί?  δ\  οι  μαθηται  ^~^ 


^  emev  αντω  *  add  ayadi  A.S.M.  ^  Tt  fie  Xe'yeis  ά-γαθόν', 

ovbas  ayadas,  et  μη  eis,  6  Qeos'  A.S.M.  *  add  e/c  νΐότητο!  μου 

y  om.  To'is  ^  add  αντοΰ 


46  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  19.  25- 

^^ζττΧήσσοντο  σφ68ρα  λίγορτζ^,  Tis  dpa  Svi/arai  σωθηναι ; 
ΐμβλίψαζ  Sk  ό  Ιηαονς  eiwcu  αυτοί?,  Πάρα  άνθρωποι?  τοντο  26 
άδνι/ατόν  ^στί,τταρα  Be  Θβω  πάντα  δυνατά  ίστι.      τ6τ€  άπα-  27 
κριθύ?  6  Ιϋτρο?  €Ϊπ€ν  αύτω,  'Ιδού,  ήμβΐ?  άφήκαμ^ν  πάντα, 
καΐ  ήκολονθήσαμίν  σοΐ'     τι  άρα  ίσται  ήμΐν  ;   ό  δΐ  Ιησούς  28 
eiTTev  αυτοί?,  Αμήν  λίγω  ύμΐν,  οτι  ύμίΐ?  οι  άκολουθήσαντί? 
Cp.  16.  27.   μοί,  kv  Tfj  παλιγγενεσία  όταν  καθίσχι  6  υίο?  του  ανθρώπου 
€πΙ   θρόνου   δό^η?   αύτοΰ,   καθίσεσθε    και  νμεΐ?  επΙ   δώδεκα 
θρόνου?  κρίνοντε?  τα?  δώδεκα  φυλά?  του  Ισραήλ,      καΐ  πα?  29 
ο?  άφήκεν  οικία?,  ή   αδελφού?,  ή  άδελφά?,  ή  πάτερα,  ή  μη- 
τέρα, *"^  η  τέκνα,  ή  αγρού?,  ένεκεν  του  ονόματα?  μου,  ^  εκα- 
τονταπλασίονα^   λήψεται,  και   ζωην   αίώνιον   κληρονομήσει, 
πολλοί    δε    έσονται    πρώτοι    εσγατοι,   και    έσχατοι    πρώτοι.  30 
όμοια  γάρ  εστίν  ή  βασιλεία  των  ουρανών  άνθρώπω  οίκοδε-  20 
σπότη,  οστι?  ε^ηλθεν   άμα  πρωί  μισθώσασθαι  εργάτα?   ει? 
τον  αμπελώνα  αύτοΰ.      συμφώνησα?  δε  μετά   τών  εργατών  2 
εκ  δηναρίου  την  ήμεραν  άπεστειλεν  αυτού?  ει?  τον  αμπελώνα 
αύτοΰ.      καΙ   ε^ελθών  περί  την  τρίτην    ωραν   ειδεν   άλλου?  ι 
εστώτα?  εν  τη  αγορά  αργού?,  κάκείνοι?  είπεν.    Υπάγετε  και  4 
νμεΐ?  ει?  τον  αμπελώνα,  και  6  εάν  fj  δίκαιον  δώσω  ύμΐν.      οί  s 
δε  άπήλθον.      πάλιν  εξελθών  περί  εκτην  και  εννάτην  ώραν 
εποίησεν  ώσαντω?.   περί  δε  την  ενδεκάτην  ""^  ε^ελθών  εύρεν  6 
άλλοι;?  εστώτα?  ^~^,  και  λέγει  αύτοΐ?.  Τι  ώδε  εστήκατε  ολην 
την  ήμεραν  αργοί  ]   λεγουσιν  αύτώ,'Ότι  ούδει?  ήμά?  εμισθώ-  η 
σατο.      λέγει  αύτ οι?, '^  Υπάγετε  και  ύμεΐ?  ει?  τον  αμπελώνα 
®-^.      οψία?  δε  γενομένη?  λέγει  ό  κύριο?  τοΰ  άμπελώνο?  τω  8 
επιτρόπω  αύτοΰ,  Κάλεσον  του?  εργάτα?,  και  άπόδο?  αύτοΐ? 
τον  μισθον  άρξάμενο?  άπο  τών  εσχάτων  εω?  τών  πρώτων, 
και    ελθόντε?    οί   περί    την    ενδεκάτην    ώραν    ελαβον    ανά  g 
δηνάριον.      ^ και  ελθόντε?^  οί  πρώτοι   ενόμισαν   οτι  πλείονα  ίο 

*  add  η  γυναίκα,  A.S.M.  ^  πόλλαπΧασίορα  Μ.  "^  add  ωραν 

^  add  άγρούί  ®  add  κα\  ο  eav  ^  δίκαιον  \ηψ(σθ€  ^  e\6ovT€S  Se 
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11  λήψονταΐ'   καΐ  σλάβοι/  καΐ  αυτοί  άνα  Βηνάριον.      Χαβόντξς 

12  δέ  (γόγγνζον  κατά  τον  οίκοδξσπότον  λζγοντ€9  οτι  Ούτοι  οί 
€σγατοί  μίαν  ώραν  εποίησαν,  καΐ  i'aovs  ημΐν  αυτούς  eπoίησa9 

13X0??  βαστάσασι  το  βάρο?  τη^  ήμ^ρα?  καΐ  τον  καύσωνα.  6 
δ\  άποκριθζΐί  etTT^v  ivl  αυτών,   Εταΐρβ,  ουκ  αδικώ  σε"     ούχι 

14  δηναρίου  συνζφώνησάς  μοι ;    άρον  το  σον  καΐ  νπαγβ'     θύλω 

15  δζ  τούτω  τώ  εσ^άτω  δούναι  ως  και  σοί.  ^~^  ουκ  '4^€στί  μοι 
ποιησαι  ο  θίλω  kv  τοΪ9  ^μοΐς  ;    ^  τ) '  ό  οφθαλμός  σου  ττονηρός 

ι6  ίστιν,  ΟΤΙ  εγώ  αγαθός  €ΐμι ;  ούτως  έσονται  οί  'ίσχ^ατοι  πρώ- 
τοι, και  οι  πρώτοι  ίσχατοι  *~^ 

17  Και  άναβαίνων  ό  'Ιησούς  ei'y  Ίβροσόλυμα  παρβλαβζ  τους  Mark  ίο.  32, 

/ι\  »jnr  \    ,  f,^        ^  ^     Luke  18.  31• 

δωδΐκα  μαθητας  κατ   ιδίαν,  ^  και  €v  ttj  όδώ'  €ίπ€ν  αύτοΐς, 

1 8  Ιδού,  άναβαίνομβν  e/y  Ίβροσόλυμα,  και  ό  υίος  του  ανθρώπου 
παραδοθήσβται  τοις  άρχ^ιβρ^νσι  και  γραμματ^ΰσι,  και  κατα- 

19  κρινοΰσιν  αύτον  θανάτω,  και  παραδώσουσιν  αύτον  τοις  Wv€- 
σιν  ίίς  το  Ιμπαΐ^αι  και  μαστιγώσαι  και  σταυρώσαΐ'  και 
τί]  τρίτη  ήμ^ρα  ^ίγξρθήσβται'. 

2ο       Τότζ  προσηλθβν  αύτω  ή  μήτηρ  τών  νιων  Ζ^βζδαίον  μ€τα  Mark  10.  .^,5. 
των  νίών   αυτής  προσκυνούσα   και   αιτούσα  τι   παρ'    αύτον. 

21  ό  δΐ  €Ϊπ€ν  αύτη,  ΤίθίΧ^ις  ;  λίγεί  αύτώ,  Είπ\  'ίνα  καθίσωσιν 
ούτοι  οί  δύο  υιοί  μου,  εΓ?  ε/c  δεξιών  σον,  και  βΐς  ε^  ευωνύμων 

22  "σοι/',  kv  τή  βασιλεία  σον.  αποκριθείς  δϊ  ό  'Ιησούς  εΓττει/, 
Ονκ  οΐδατ€  τί  αίτ€Ϊσθζ.      δύνασθε  πιεΐν  το  ποτήριον,  ο  εγώ 

23  μέλλω  πίνειν  ^~' ;  λεγονσιν  αύτω,  Δυνάμεθα.  °~^  λέγει 
αντοΐς.  Το  μεν  ποτήριον  μον  πίεσθε  ρ-'•  το  δε  καθίσαι  εκ 
δεξιών  μον  και  εξ  ευωνύμων  ι~'  ούκ  εστίν  εμον  δούναι,  αλλ' 

24  οίς  ήτοίμασται  νπο  τον  πατρός  μον.    καΐ  άκούσαντες  οί  δέκα 

25  ήγανάκτησαν  περί  τών  δύο  αδελφών,     ό  δε  'Ιησούς  προσκα- 


8  add  η  ^  el  S.  ί  add  πολλοί  yap  etVi  κΚητοί  ολίγοι  δι  ekXtKroi 

^  ΐΡ  τη  όδώ,  καΐ  ^  άναστήσΐτηι  ™  om.  σου  "  add  και  το 

βάπτισμα  ο  ΐγω  βαπτίζομαι  βαπτισθηναι  "  add  και  Ρ  add  /cat 

TO  βάπτισμα  ο  ey«  βαπτίζομαι  βαπτισθησΐσθε  1  add  μου 
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Χ^σάμζνο^  αντονς   einev,  Οϊδατ€  οτί  οι  ap^ovres  των  ^θνων 

κατακνρίίνονσίρ    αύτων,   και    οι   μβγάλοι    κατβξονσίάζονσιν 

αυτών.      ού)(  οΰτω?  ^~^  ^σται  kv  νμΐν    αλλ'  δί  ίαν  θίλτ}  kv  26 

ύμΐν  μζγα9  γ^νβσθαι,    ^  'ίσται  ^  νμων   διάκονος'    και   δ?   kav  27 

θίλυ  kv  ύμΐν  eivai  πρώτος,  ^βσται^  υμών  δονλο9'    ωσπ^ρ  028 

vlos  του  άνθρωπου  ουκ  ηλθ^  διακονηθηναι,  άλλα  διακόνησαν, 

και  δούναι  την  Λ|/•ΐ'χ^ι/  αύτοϋ  λύτρον  άντΙ  πολλών. 

Mark  ίο.  ^6,         ΚαΙ  kκπop€υoμivωv  αυτών  άπο  'Iepi)(ft)  ήκολούθησ€ν  αύτω  29 
Luke  18.  35• 

όχλο?  πολύς.      και   ιδού,   δύο   τυφλοί    καθήμενοι   πάρα  την  30 

όδόν,   άκούσαντ€9    οτι  Ίησοΰς    παράγα,   βκρα^αν  λβγοντξς, 

^■Κύριβ,  kλiησov  ημάς",  υιός  Δαβίδ.    6  δ\  όχλος  ίπ(τίμησ€ν  ιι 

αύτοΐς,   ίνα    σιωπήσωσιν     οι   δ\  μείζον    ίκραζον    Xeyoj/rey, 

^Κύριβ,   ^λζησον   ή  μας '^,  υιός  Δαβίδ,      και   στάς   ό  Ίησοϋς  12 

kφώvησ€v  αυτούς,  και  €ίπ€,  Τι  ^eXere  ποιήσω  ύμΐν  ;   λύγουσιν  33 

αύτω,  Κύρΐ€,  ΐνα  άνοιχθώσιν  ημών  οι  οφθαλμοί,   σπλαγχνισ-  34 

θζϊς  5e  ό  'Ιησούς  ηψατο  τών  οφθαλμών  αυτών    και  ίύθίως 

άνζβλίψαν  ^~^,  και  ήκολούθησαν  αύτω. 

Mark  11.  ι,  Και  οτ€  ήγγισαν  €ΐς  'Ιεροσόλυμα,  και  ηλθον  εις  Βηθφαγή  21 

Luke  19•  29 : 

cp.J0hn12.12.  ^  e/y^  το  ορός  τών    kλaιώv,   τότξ.  6    Ιησούς    άπίστξίλξ   δύο 

μαθητάς  λέγων  αύτοΐς,  Πορεύθητε  εις  την  κώμην  την  άπί-  ζ 

ναντι  υμών,  και  εύθεως  εύρήσετε  ονον  δεδεμβνην,  και  πώλον 

μ€τ   αύτης'   λύσαντες  άγάγβτί  μοι.      και  kav  τις  ύμΐν  εϊπη  3 

τι,  kp€iT€  ΟΤΙ  Ό  Κύριος  αυτών  χρείαν  e^ei•   εύθύως  δζ  άπο- 

στελεΐ  αυτούς,    τούτο  δ\  y~^  yiyovev,  ιναπληρωθη  το  ρηθέν  4 

Cp.  Isa.  62.  II,  §1^  -j-qQ  προφήτου  λέγοντος,  Είπατε  τη  θυγατρι  Χιών,   Ιδού,ζ 
Zech.  9•  9•  ' 

ό  βασιλεύς  σου  ερχεταί  σοι  πραυς  και  kπιβεβηκώς  επΙ  ονον 

και  ^  kπι''  πώλον  υΐον  υποζυγίου,      πορευθεντες  δε  οι  /ία^τ;- 6 

ταί,  καΐ  ποιήσαντες  καθώς  ^συνετα^εν'^  αύτοΐς  6  'Ιησούς, 

ήγαγον  την  ονον  καΐ  τον  πώλον,  και  kπεθηκav  kπάvω  αυτών  η 


'  add  Se  β  έστω  *  Έλίησον  ημάς,  Kvpie  ^  add  αντων 

οι  οφθαλμοί  ^  προς  ^  add  δλον  *  om.  «πΙ  *  προσ- 
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8  τά  ιμάτια  αυτών  και  ^  ίπ€κάθισ€ν^  ΐπάνω  αυτών,  ό  δβ 
τΓλ€Ϊστο9  οχλοί  'έστρωσαν  εαυτών  τα  Ιμάτια  kv  ττ}  όδώ• 
άλλοι  Se  '^κοπτον  κλάδους  άπο  τών  δένδρων,  και  ^στρώννυον 

9  et/  Tjj  όδώ.      οι  δβ  ό'^λοί  οι  προάγοντ^^  '^  αύτον'^   και  οι  άκο- 
λουθοΰι/τ€9  'ίκραζον  λίγοντξ^,  Ωσαννά  τω  νίω  Δαβίδ•    βύλο-  Cp.  Fs.  nS 
γημίνοί  ό  €ρ•^6μ€νος  kv   ονόματι  Κυρίου'    ^Ωσαννά  kv  toIs 

ΙΟ  ύψιστοι^,      και  (ίσ^λθόντο^  αύτοϋ  ei'y  'Ιεροσόλυμα  εσείσθη 

11  πάσα  ή  ττόλίί  λβγονσα,  Τί^  εστίν  ovtos  ',  οι  δε  όχλοι  ελεγον, 
Ούτ09  kστιv  ^ό  προφήτης,  Ίησοϋ$',  6  άπο  Ναζαρέτ  τη^ 
Γαλιλαίας. 

12  Και  εισήλθεν  ό  'Ιησούς  e/y  το  Upbv  ^  τοΰ  Θεου\  και  εξε-  Mark  ιι.  15, 
ρ    ^  ^  ν  Λ~  v,,c  ,^,^    Luke  19.  4.^  : 

μαλε  παντας  τους  πωλουντα?  και   αγοράζοντα?  εν  τω  ιερω,  cp.  John  2. 14. 
καΐ  τά?   τράπεζας  τών   κολλυβιστών   κατέστρεψε    και    τάς 

13  καθέδρας  τών  πωλούντων  τάς  περιστεράς,  και  λέγει  αύτοΐς, 
Τεγραπται,  Ό  οίκος  μου  οίκος  προσευχής  κληθήσεται•   ύμεΐς  Cp.  Is.  -,β.  ;, 

14^6  αύτον  ^ποιείτε''  σπήλαιον  ληστών,  και  προσήλθαν  αύτώ 
τυφλοί    και    χωλοί    kv    τω    ίερώ•     και    εθεράπευσεν    αυτούς. 

15  ιδόντες  δε  οι  αρχιερείς  και  οι  γραμματείς  τά  θαυμάσια  ά 
εποίησε,  και  τους  παιδας  ^τούς''  κράζοντας  εν  τω  ίερω   και 

ι6  λέγοντας,  Ωσαννά  τω  υίω  Δαβίδ,  ηγανάκτησαν,  και  εΐπον 
αύτώ,  Ακούεις  τι  ούτοι  λεγουσιν',  ό  δε  Ίησοΰς  λέγει  αύτοΐς. 
Ναι•    ουδέποτε  άνεγνωτε    'ότι  Έκ  στόματος  νηπίων  και  θη-  Ps.  8.  2. 

17  λαζόντων  κατηρτίσω  αίνον  ;  και  καταλιπων  αυτούς  ε^ήλθεν 
εξω  της  πόλεως  εις  Βηθανίαν,  και  ηύλίσθη  εκεί, 

ι8,  19      Πρωίας   δε    kπavάγωv   εις    την    πόλιν    επείνασε.      /cai  Mark  1 1.  1 2. 
ιδών  συκήν  μίαν  kπl  της  οδού   ηλθεν   επ'    αυτήν,  και  ούδεν 
εύρεν  εν  αυτή  ει  μη   φύλλα  μόνον,  και  λέγει  αυτή,  Μηκετι 
εκ  σου  καρπός  γενηται  εις  τον  αιώνα,      και  εξηράνθη  παρα- 

2ο  χρήμα  ή  συκή.   και  ίδόντες  οι  μαθηται  εθαύμασαν  λέγοντες, 

21  Πώς  παραχρήμα  kξηpάvθη  ή  συκή  ;    αποκριθείς  δε  ό  Ίησοΰς 


"  ΐττΐκάθισαν  Α.  '^  om.  αντον  ^  Ίι^σοΰϊ  6  προφήτης 

τοΰ  θεοΰ  Μ.  f  ΐποίήσατ(  8  om.  rovs 

Ε 


50  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  21.  2ΐ- 

eTTTeu   αύτοΐς,  Αμήν   λέγω   ύμΐν,  kav   '^χητβ   πίστίν,   και  μη 

διακρίθήτ€,  ου  μόνον  το  τή9  σνκης  ποίήσ€τ€,  άλλα  καν  τω 

opeL  τούτω  €ίπητ€,  "Αρθητι  καΐ  βλήθητί  e/y  την   θάλασσαν, 

γ€νήσ€ταί•    καΐ  ττάντα  8σα    αν   αΙτήσητ€   ίν   τη   ττροσ^υχη,  2  2 

7Γΐστ€νοντ€^,  λήψ€σθ€. 

Mark  II.  27,         ΚαΙ  ^^  ίλθόντο?  αύτοϋ'  ei'y  το  lepbv  προσηλθον   αντω  (5ί- 23 
Luke  20.  Ι.  ' 

Βάσκοντι  οι  άρχ^ί€ρ€Ϊ9  καΐ  οι  πρεσβύτεροι  τον  λαοΰ  λέγοντες, 

Έν  ποία  εξουσία  ταντα  ποιεΐς  ',    καΐ  tls  σοί  ε8ωκε  την  εξον- 
σίαν  ταύτην  ',    αποκριθεί?  8ε  ό  Ίησον?  εΐπεν  αντοΪ9,  Έρω-  24 
τήσω  ύμά?  κάγω  λογον  ενα,  ον  εαν  εϊπητε  μοι,  κάγω  ύμΐν 
ερώ   εν  ποία  εξουσία   ταντα   ποιώ.     το  βάπτισμα  'Ιωάννου  ?=, 
πόθεν  ην  ',    εξ  ουρανού  ;   η  εξ  ανθρώπων  ;    οι  δε  διελογίζοντο 
παρ'  εαυτοί?  λέγοντες,  Έάν  εΐπωμεν.   Εξ  ουρανού,  ερεΐ  ήμΐν, 
Διατί  οΰν   ουκ   επιστεύσατε    αύτω ',     εάν    δε    εϊπωμεν.    Εξ  76 
ανθρώπων,  φοβούμεθα  τον  οχλον'    πάντες  γαρ   εγουσι   τον 
Ίωάννην  ως  προφήτην.     καΐ  άποκριθεντες  τω   Ιησοΰ  είπον,  27 
Ουκ  οϊδαμεν.      εφη  αύτοΐς  και  αυτός,  Ονδε   εγώ  λέγω  ύμΐν 
εν  ποία  εξόν  σία  ταντα  ποιώ.      τι  δε   ύμΐν  δοκεΐ;    άνθρωπος  2^ 
είγε  τέκνα   δύο•     καΐ   προσελθών  τώ   πρώτω   είπε,    Τεκνον, 
νπαγε,  σήμερον   εργάζον   εν  τώ   άμπελώνι   '~^.     6   δε   άπο-  29 
κριθείς  εΐπεν,  Ου  θέλω'    ύστερον  δε  μεταμεληθείς  απήλθε, 
και  προσελθών  τω  δευτερω  εΐπεν  ωσαύτως.     6  δε  αποκριθείς  30 
εΐπεν,' Εγώ,  κύριε•    και  ουκ  απήλθε,    τις  εκ  τών  δύο  εποίησε  31 
το   θέλημα  τον  πατρός ;    λεγουσιν   ^'",    Ο   πρώτος,      λέγει 
αύτοΐς   ό  'Ιησούς,  Αμήν   λέγω   ύμΐν,  οτι   οι  τελώναι   και   αϊ 
πόρναι  προάγονσιν  υμάς  εις  την  βασιλείαν  του  Θεοΰ.    ήλθε  32 
γαρ  προς  υμάς  'Ιωάννης   εν  όδώ   δικαιοσύνης,  και   ουκ  επι- 
στεύσατε  αύτώ'    οι   δε   τελώναι   και   αϊ  πόρναι   επίστευσαν 
αύτώ'    ύμεΐί   δε   ίδόντες   ^  ούδν  μετεμελήθητε   ύστερον,  τοΰ 


^  ΐλθόντι  αντω  ^  add  μου  J  add  ηντώ 
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33  Άλλην  παραβολην  aKovaare    άνθρωπος  ^~^  ην  oUoSea- Mark  1 2.  ι, 

,.,  '         \-  ,    ^    ^  ^  '    -  Luke  20.9: 

7Γοτη9,  όστις   ^φντ^νσ^ν   αμπίλωνα,  και  φραγμον   αντω  7Γ€- cp.  Is.  5  ΐ• 

ρίίθηκΈ,  καΐ  ωρν^ζν  kv  αντω  Χηνόν,  και  ωκο86μησ€  πνργον, 

34  καΐ  e^eSuTO  αντον  γξωργοΐς,  καΙ  άπ^Βήμησ^ν.  οτ€  Se  ηγγισ^ν 
6  Kaipos  των  καηΐτών,  άττίστείλε  tovs   SovXovs   αντον  προς 

35  TOV9  γεωργούς,  λαβείν  τονς  καρπούς  αντον'  και  λαβόντ^ς 
οί  γζωργοί  τονς  δονλονς  αντον   ον  μ\ν  eSeipav,  ον  Se  άπύ- 

36  KTeivav,  ον  8e  ^λιθοβόλησαν,  πάλιν  άπίστΐΐλ^ν  άλλονς 
βονλονς  πλείονας  των  πρώτων    και  εποίησαν  αντοΐς  ωσαύτως. 

37  νστξρον  Se   άπύστ€ΐλ€  προς   αυτούς  τον  νΐον   αντον  λίγων, 

38  Έντραπήσονται  τον  νίόν  μον.  οί  Se  γζωργοι  ιδ6ντ€ς  τον 
νιον  ζΐπον  kv  ίαντοΐς,  Οντός  ίστιν  6  κληρονόμος'   SevTe,  άπο- 

Ζ9  κτίίνωμζν  αντόν,  κα)  ^σγωμ^ν^  την  κληρονομίαν  αντον.   και 

λαβόνης  αντον  Ι^^βαλον  ί^ω  τον  άμπ^λωνος  και  άπίκτζίναν. 

4ο  όταν  ονν  ^λθη  6  κύριος  τον  άμπβλωνος,  τι  ποιήσει  τοις  γβωρ- 

41  γοΐς  eKeivois  ;  λίγονσιν  αύτω,  Κακούς  κακώς  άπολβσζΐ  αυ- 
τούς, και  τον  αμπελώνα  ίκ8όσ€ται  άλλοις  γξωργοΐς,  οΐτινξς 
άποδώσονσιν    αύτω    τους    καρπούς    kv    τοις    καιροΐς    αυτών. 

42  Xeyet  αύτοΐς  ό   Ιησούς,  Ούδίποτ€  άνύγνωτβ  kv  ταΐς  γραώαΐς, 

Αίθον  ον  αποδοκίμασαν  οί  οίκοδο μουντός,  ούτος  kγ€vήθη  €ΐς  Ps.  χι8  (117). 
Κ€φαλην  γωνίας'   πάρα  Κνρίον  ογόνίτο  αύτη,  και  ΐστι  θαν- 

43  μαστη  kv  οψθαλμοΐς  ημών  ;  δια  τούτο  λίγω  ύμΐν,  δτι  άρθή- 
σεταί  αφ'   νμών  ή  βασιλεία  τον  Θξον,  και  δοθήσζται   Wvei 

44ποίονντι  τους  καρπούς  αύτης.  ^  και  6  ποσών  kπι  τον  λίθον 
τοντόν  σννθλασθήσοταΐ'    kψ  ον  δ'  αν  πόση,  λικμήσβι  αυτόν.' 

45  καΐ  άκονσαντος  οί  ap^iepeiy  και  οί  Φαρισαΐοι  τας  παραβολας 

46  αύτον  'όγνωσαν  οτι  πορι  αυτών  λόγοι'  καΙ  ζητονντος  αντον 
κρατησαι  kφoβήθησav  τους  οχλονς,  kπoιδή  °  οίς^  προψήτην 
αύτον  οΐγον. 

22      Και  άποκριθοις  6  'Ιησούς  πάλιν  οΐπον  ρ  kv  παραβολαΐς 


'  add  Ttj  ™  κατάσχωμίΡ  ^  om.  και  ό  πΐσων  .  .  .  Χικμήσίΐ 

αντόν.  ΛΙ.  ο  ώί  Ρ  αντοις  ev  παρ:ιβο\αί! 
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Cp.  Luke  14.    avTots^  λίγων,  Ώμοιώθη  ή  βασιλβία  των  ουρανών  άνβρώττω  2 
βασίλ^ΐ,  οστί?  €ποίησ€  γάμους  τω  νίω  αύτοΰ,  και  άττεστβίλβ  3 
Tovs  δούλους  αύτοΰ  καλίσαι  tovs  κζκλημίνονς  e/y  τους  γά- 
μους'   καΐ    ουκ    ήθ^λον    ΐλθ^ΐν.     πάλιν   άπίατζίλ^ν   άλλους  4 
δούλοι/?  λίγων,  Ε'ίπατ^  τοΪ9  Κ€κλημίνοΐ9,  'Ιδού,  το  άριστον 
μου  ^ήτοίμακα^'   οι  ταύροι  μου  και  τα  σιτιστα  τβθυμίνα,  και 
πάντα    'έτοιμα'   δβΰτζ   eh  τού^  γάμους,     οι  δ\  άμ^λήσαντ^?  5 
άπήλθον,  ό  μ\ν  e/s  τον  'ίδιον  άγρόν,  δ  δ\  'εττί^  την  ίμπορίαν 
αύτοΰ'   οι  δζ  λοιποί  κρατήσαντ^?  tov9  δούλους  αύτοΰ  ύβρισαν  6 
καΐ  άπίκτ€ΐναν.     ^  ό  δβ  βασιλξύς'^  ώργίσθη,  καΐ  πίμψας  τα  η 
στρατεύματα  αυτού  άπώλ^σί  τους  ψονεΐς  ίκβίνους,  και  την 
πάλιν   αύτων   ίνίπρησζ.   τ6τ€  Xeyet   τοις   δούλοις   αύτοΰ,  Ό  8 
μεν  γάμος  έτοιμος  εστίν,  οι  δε  κεκλημενοι  ούκ  ήσαν  άξιοι' 
πορεύεσθε   οΰν   επι   τάς   διεξόδους  των   οδών,   και   όσους   αν  g 
εύρητε,  καλέσατε  εις  τους  γάμους,     και  εξελθόντες  οι  δούλοι  ίο 
εκείνοι  εΙς  τάς  οδούς  συνήγαγαν  πάντας  όσους  εύρον,  πονη- 
ρούς τε  και  αγαθούς'    και  επλήσθη   ό  γάμος  άνακειμενων. 
είσελθων  δε  ό  βασιλεύς  θεάσασθαι  τους  άνακειμενονς  εΐδεν  ι  τ 
εκεί  άνθρωπον   ούκ   ενδεδυμενον   ένδυμα  γάμου'    και  λέγει  ΐ2 
αύτω, 'Εταίρε,  πώς   εισήλθες  ωδε  μη   εγων  ένδυμα  γάμου; 
6  δε  εφιμώθη.     τότε   *ό  βασιλεύς  είπε"  τοις  διακόνοις,  Αή- ιι 
σαντες  αύτοΰ  πόδας  και  χ^εΐρας  ^~"  εκβάλετε  ^ αύτον''  εις  το 
σκότος  το  εξώτερον     εκεΐ  εσται  ό  κλαυθμος   και  ό  βρυγμος 
τών  οδόντων,   πολλοί  γάρ  είσι  κλητοί,  ολίγοι  δε  εκλεκτοί.       14 

Alark  12.  13,         Τότε  πορευθεντες  οι  Φαρισαΐοι  συμβούλων  ελαβον  δπως  is 
Luke  20,  20.  ^  ^        ^  ,    ,  ,  -        ν 

αύτον  παγιδεύσωσιν  εν  λόγω.    καΐ  αποστελλουσιν  αύτω  τους  ι6 

μαθητάς  αυτών  μετά  τών  Ήρωδιανών  ^λέγοντας".  Διδά- 
σκαλε, οϊδαμεν  οτι  αληθής  ει,  καΐ  την  όδον  τοΰ  Θεού  εν 
αλήθεια  διδάσκεις,  καΐ  ού  μέλει  σοι  περί  ούδενός'  ού  γάρ 
βλέπεις    εις    πρόσωπον    ανθρώπων,     είπε    οΰν   ήμΐν,   τι  σοι  ly 

1  ητοίμασα  ^  els  ^  άκουσας  8e  ό  βασίΚίΐΐ!  *  einev  6 

βασιλεύί  ^  add  άρατε  αντον  και  ^  οπα.  αυτού  y  Xeyovres 
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ι8  8οκζΐ•,    ί^^στί  SovvaL  κηνσον  Καίσαρί  ;    η   ου  •,    yvovs   Se   ό 
Ίησοΰς  την  ττονηρίαν  αύτων  eine,  Τι  μ€  Trei/oa^ere,  υποκρι- 
τή ταί ;   ζπιδβί^ατί  μοί  το  νόμισμα  του  κήνσου,     οι  δ\  προση- 
2ο  v€yKav   αύτω   δηνάριον.     καΐ    Xiyei    αύτοΐς,    Tlvos   ή    (ίκων 

21  αΰτη  και  ή  ίπιγραφή ;  λίγουσιν  αύτω,  Καίσαρος.  τ6τ€ 
λΙγέί   αύτοΐί,  Απ6δοτ€   οΰν  τα  Καίσαρος  Καίσαρι,   καΐ  τα 

22  του  Oeou  τω  Θ^ω.  και  άκούσαντ^ς  ^θαύμασαν,  καΐ  άφ^ντβς 
αύτον  άπήλθον. 

23  Εν  ίκύντ)   rfi   ήμίρα   προσήλθον  αύτω  Χαδ8ουκαΐοι,  ^'^  Mark  12.  18, 
/  ν      7  )    /•  κ    y         f  /    Luke  20.  27. 

24  \eyovTi£  μη    dvai  αναστασιν,   και    €πηρωτησαν   αύτον  Xe- 

yovTes,  Διδάσκαλε,  Μωσής  elnev,  Έάν  τις  άποθάνη  μη  €)(^ων  Cp.  Dent.  25. 
τ^κνα,  kπιyaμβpeύσeι  6  άδίλφος  αύτοϋ  την  yυvaΐκa  αύτοϋ, 

25  καΐ  αναστήσει  σπέρμα  τω  άδ^λφω  αύτοϋ.  ήσαν  δβ  παρ' 
ήμΐν  έπτα  αδελφοί'  και  6  πρώτος  yaμήσaς  ίτβλ^ύτησ^,  και 
μη    €\ων    σπέρμα    άφήκ€    την    yυvaΐκa    αύτοϋ    τω    άδ^λφω 

26  αύτοϋ'    ομοίως  και   ό  δβύτ€ρος,  και   ό  τρίτος,  βως  των  επτά. 
27,  28  ύστερον  δ\  πάντων  απίθανων  *"''  η  yυvη.     kv  ττ}  ^  άνα- 

στάσ€ΐ  ούν"  τίνος  των  Ιπτα  'ί,σται  yυvή  ;  πάντες  yap  '4σχ^ον 
29  αυτήν,  αποκριθείς  δβ  ό  Ίησοϋς  (ΐπεν  αύτοΐς,  Πλανασθε,  μη 
3ο  είδότζς  τας  ypaφάς,  μηδ\  την  δύναμιν  τοϋ  Θεοϋ.     kv  yap  τη 

άναστάσ€ΐ  οϋτβ  yaμoυσιv,  οϋτβ  kκyaμίζovτaι,  αλλ'  ως  άγγελοι 

31  °~^  ev  ούρανω   είσι.     περί  δε  της  αναστάσεως  των   νεκρών, 

32  ούκ  άνεγνωτε  το  ρηθέν  ύμΐν  ύπο  του  Θεοϋ  λέγοντος,  Έγώ  Exod.  3•  6. 
είμι  ό  Θεός  Αβραάμ,  καΐ  ό  Θεός  'Ισαάκ,  και  ό  Θεός  'Ιακώβ  ; 

33  ούκ  εστίν  ό  Θεός  ^~^  νεκρών,  άλλα  ζώντων,  και  άκούσαντες 
οι  όχλοι  ε^επλήσσοντο  επι  τη  διδαχή  αύτοϋ. 

34  01  δε   Φαρισαΐοι,  άκούσαντες  οτι   εφίμωσε  τους  Έΐαδδου-  Mark  ιζ.  28: 

,    Λ  ,    χ      ν        ,    ,.  r    ,  ,  f      , .  cp,  Luke  10. 

35  καιους,   συνηχυησαν   επι   το   αυτό     και   επηρωτησεν   εις   εξ  25. 

36  αυτών  νομικός  πειράζων  αυτόν  ^'",  Διδάσκαλε,  ποία  εντολή 

37  μεγάλη  εν  τώ  νόμω  ;    ό  δε  ^~^'  είπεν  αύτω,  'Αγαπήσεις  Κύριον  Deut.  6.  5• 


^  add  οΊ  ^  add  και  ''  ονν  άναστάσΐΐ  ^  add  τον  GeoO 

A.S.M.  d  add  θ€0?  ^  add  και  λίγων  ^  add  Ίησονς 
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τορ  Oeou  σον  kv  oXrj   rrj   καρδία  σου,  καΐ  ev  oXrj  tjj  ψνχ^τ} 

σον,  και  kv  ολτ)  tjj  διάνοια  σον.     αύτη  kστlv  ^ή  μεγάλη  και  38 

Levit.  19- ι8.    πρώτη"  kvτo\ή.     δ^ντβρα  5e   όμοια   ^αντη',  Άγαττήσβις  τον  Ζ9 

ττΧησίον  σον  ώ?  σ^αντόν.     kv  τανται?  ταΪ9  δνσιν    kvToXah  40 

6λο9  ό  ν6μο9  ^κρβμαται  και  οι  προφηται^. 

Mark  12.  35,  ^ννηγμίνων    δβ    των    Φαρισαιων    kπη ρώτησαν    αντον9    ό  ^ι 

Luke  20.  41 -J  ^/  ,„,^„  \        '^  -Kjr  ^         f  (/ 

Ιησον?  λζγων.  Τι  νμΐν  δοκ€Ϊ  nepi  τον  Χρίστου ;   τινο9  νιος  42 

kστι ',    λ^γονσιν  αύτω.  Τον  Δαβίδ.     Xiyei  αντοΐς.  Πως  ονν  4Ζ 

Ps.  no  (109).  ^α^ί5    kv  Πνβνματι    κνριον   αντον   KaXei   Χίγων,   Είπ^ν   0  44 

Κύριος  τω  κνριω  μον,  Κάθον  kK  δβ^ιων  μον,  έω?  αν  θώ  τονς 

ίγθρονς  σον  i  ύποκάτω"  των  ποδών  σον  ;    ei  ονν  Δαβίδ  καλεΓ 45 

αντον  κνριον,  πώς  νιος  αντον  kστι ;    και  ονδξΐς  kδvvaτo  αντω  46 

άποκριθήναι  Χόγον'    ονδ^  kτ6Xμησk  τις  απ  kκeίvης  της  ήμίρας 

kπ€pωτήσaι  αντον  ονκίτι. 

Cp.  Luke  II.         Τ6τ€  6  Ίησοΰς  ίΧα,Χησβ  τοις  οχΧοις  και  τοις  μαθηταΐς23 

39sqq.  :also         ,      „.,  '  ττ-     ^      -      τΐ/Γ        '  ύ'Χ>  '     '/Ι  ' 

Mark  12.  38     OLVTOV  Χβγων,   Μιπι  της  Μωσζως  καο^ορας  ^κάθισαν  οι  Ύραμ-  2 

sqq.,  Luke  20.  ^  ^       '    Λ  -^    .  /  τ       ^  ,ν         ν  ,     - 

4(3  sqq.  ματ€ΐς  και  οι   Ψαρισαιοι      πάντα  ονν  οσα  αν  €ΐπωσιν  νμιν  ι 

^-^,   ^ποιήσατξ  και  τηρ^ΐτί^'     κατά  δ\  τα   '^ργα  αυτών  μη 
ποΐ€Ϊτζ'     Χύγονσι    γαρ   καΐ    ού    ποιονσι.      δβσμβνονσι    ^δ\^4 
φορτία  βαρία  ^  και  δνσβάστακτα",  και  kπιτιθiaσιv  kπι  τονς 
ώμονς   τών   ανθρώπων'      °  αντοί   <5e   τω"   δακτνΧω   αυτών   ού 
θίΧονσι  κινησαι  αυτά.     πάντα  δ\  τα   έργα   αυτών   ποιονσι  5 
προς   το  θεαθήναι   τοις  άνθρώποις'     πΧατύνονσι   ρ  γαρ^  τα 
φνΧακτήρια  αυτών,  και  μ^γαΧύνονσι  τα  κράσπβδα   ^-^,  φι-  6 
Χονσι  ^δβ"  την  πρωτοκΧισίαν  kv  τοΐς  δβίπνοις,  και  τάς  πρω- 
τοκαθεδρίας kv  ταΐς  σνναγωγαΐς,  καΐ  τονς  ασπασμούς  kv  τοις  η 
άγοραΐς,  και  καΧ^ΐσθαι  νπο  τών  ανθρώπων  ^ραββί".    νμεΐς  S 
δε  μη  κΧηθήτξ  ραββί'    εις  γαρ  kστιv  νμών  ό  ^  διδάσκαΧος'' 


β  πρώτη  και  μεγάλη  A.S.M.             ^  αυτή  A.S.M.  '  κα\  οι  προφηται 

κρίμανται              J  νποπόδιον               ^  add  τηρύν  ^  τηρύτε  κα\  ποιύτΐ 

"^1  yap             ^  om.  και  δυσβάστακτα  Μ.             °  τω  8e  Ρ  Se            1  add 

τών  Ιματίων  αυτών              '  τ€              ^  Ρ^^ββ^  Ρ^ββ*•  *  καθηγητής 
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9  ""''■    Travres  Se  νμ€Ϊί  ά8ζ\φοί  eare.     και  ττατίρα  μη  καλί- 

σητ€  νμων    knl   της   γη?'     eiJ  γάρ  ^στιν  6  πατήρ  ύμων,  6 

ιο'^ ovpdvLOS^.     μη$ζ  κληθητ€  καθηγηταΟ     €19  γαρ  ύμων  ς.στιν 

11  ό    καθηγητής,   ό  Χριστός'     ό   (5e    μείζων   νμων    ίσται    νμων 

12  διάκονος,  όστις  Se  νψώσβι  eavTov,  ταπ^ινωθήσ^ταΐ'  και 
όστις  ταπ€ΐνώσ€ΐ  Ιαντόν,  νψωθήσβται. 

13  Οναι  ^  Se"  νμΐν,  γραμματείς  και  Φαρισαΐοι,  νποκριταί,  οτι 
KXeieTS  την  βασιλείαν  των  ουρανών  βμπροσθβν  των  ανθρώ- 
πων' νμ€Ϊς  γαρ  ονκ  είσίργεσθξ,  ov8\  τους  είσβρχ^ομύνονς 
άφί€Τ€  εισζλθίΐν.     ^~^ 

15  Οναι  νμΐν,  γραμματείς  και  Φαρισαΐοι,  νποκριταί,  οτι  περι- 
άγετε την  θάλασσαν  και  την  ^ηραν  ποιήσαι  ενα  προσή- 
λντον,  και  όταν  γενηται,  ποιεΐτε  αντον  ν'ιον  γεεννης  διπλό- 
τερον  νμων. 

ι6  Οναι  νμΐν,  όδΐ]γοι  τνψλοί,  οι  λέγοντες,  "^Oy  αν  όμόστ]  εν 
τω  ναω,  ονδεν  εστίν'   ος  δ'  αν  ομόστ)  εν  τω  χ^ρνσω  τον  ναοΰ, 

17  οφείλει,    μωροί  και  τνψλοί'   τις  γαρ  μείζων  εστίν ;    ό  χ^ρνσός  ; 

ι8  ^  ό  ναός  ό  ''  άγιάσας^  τον  γ^ρνσόν  \  καί,  ^Ος  εάν  όμόσΐ]  εν 
τω  θνσιαστηρίω,  ονδεν  εστίν    ος  δ'  αν  όμόστ)  εν  τώ  δώρω  τω 

19  επάνω  αντον,  οφείλει.     °-~"  τυφλοί'   τι  γαρ  μείζον',    το  δώρον  ; 

2ο  η  το  θνσιαστήριον  το  άγιάζον  το  δώρον  ;  ό  οΰν  όμόσας  εν 
τω  θνσιαστηρίω  ομνύει  εν  αντώ  και  εν  πάσι  τοΐς  επάνω  αντον' 

21  και  ό  όμόσας  εν  τώ  ναω  ομνύει  εν  αντώ  και  εν  τώ  κατοικονντι 

22  αυτόν'  και  ό  όμόσας  εν  τώ  ονρανώ  ομνύει  εν  τω  θρόνω  τον 
Θεον  και  εν  τώ  καθημενω  επάνω  αντον. 

2  3  Οναι  νμΐν,  γραμματείς  και  Φαρισαΐοι,  νποκριταί,  οτι  άπο- 
δεκατοντε  το  ήδύοσμον  και  το  άνηθον  και  το  κύμινον,  και 
άφήκατε  τα  βαρύτερα  τον  νόμον,  την  κρίσιν  και  τον  ελεον 

^  add  6  Χριστός  '^  iv  τοις  ονρανοΊς  ^  om.  δε  S.  y  add 

ver.  14  ουαΧ  (5e  S.)  ΰμίν,  -γραμματβϊς  και  Φαρισαΐοι,  νποκριταί,  οτι  κητ(σθίετ€ 
τας  οικίας  των  χήρων,  κα\  προφάσ(ΐ  μακρά  προσΐυχόμΐνοι'  δια  τοϋτο  λήψεσθε 
ΐΓίρισσότΐρον  κρϊμα.  A.S.M. :  transp.  νν.  13,  14  S.  ^  άγιάζων  ^  add 
μωροί  καΐ 
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καΐ  την  ττίστιν    ταντα  ^  8\^  eSei  ποιήσαι,  κάκύνα  μη  '^  άφζΐ- 
ναιΚ      οδηγοί   τυφλοί,  οι   δινλίζορτί?   τον    κώνωπα,    την    Sk  2^ 
κάμηλον  καταπίνοντ€^. 

Oval  νμΐν,  γραμματζΐ?  καΐ  Φαρίσαΐοί,  νποκρί'ταί,  οτι  καθα-  25 
ρίζ^Τξ.  το  'i^(u6ev  τον  ποτηρίον  καΐ  τη?  τταροψιδο^,  'έσωθ^ν  δί 
γβμονσιν  e^  αρπαγής  καΐ  άκρασία^.     Φαρισαΐβ  τνφλβ,  καθά-  26 
ρισον  πρώτον  το  kvTO'S  τον  ποτηριού  καΙ  της  παροψίδθ9,  'ίνα 
γ€νηταί  και  το  e/croy  ^αύτον"  καθαρόν. 

Oval  νμΐν,  γραμματείς  καΐ  Φαρισαΐοι,  νποκριταί,  οτι  παρο-  27 
μοιάζετε  τάψοις  κεκονιαμενοις,  ο'ίτινες  έξωθεν  μεν  φαίνονται 
ωραίοι,  εσωθεν  δε  γεμονσιν  όστεων  νεκρών  καΐ  πάσης  ακα- 
θαρσίας,    ούτω  και  ύμεΐς  έξωθεν  μεν  φαίνεσθε  τοις  άνθρώ-  28 
ποις  δίκαιοι,  εσωθεν  δε  μεστοί  εστε  νποκρίσεως  και  ανομίας. 

Ούαι  νμΐν,  γραμματείς  καΐ  Φαρισαΐοι,  νποκριταί,  οτι  οίκο-  29 
δομείτε  τονς  τάφους  των  προφητών,  και  κοσμείτε  τα  μνημεία 
των  δικαίων,  καΐ  λέγετε.  Ει  ημεν  εν  ταΐς  ήμεραις  των  πάτε-  30 
ρων  ημών,  ουκ  αν  ημεν  κοινωνοί  αντών   εν  τώ  αϊματι   τών 
προφητών,    ώστε  μαρτνρεΐτε  εαντοΐς,  οτι  υιοί  εστε  τών  φονεν-  ιι 
σάντων  τους  προφητας.    καΐ  ύμεΐς  πληρώσατε  το  μετρον  τών  32 
πάτερων  υμών.     οφεις,  γεννήματα  ενιδνών,  πώς  φνγητε  άπο  33 
Cp.  Luke  II.    της  κρίσεως  της  γεεννης  ;     δια  τοντο,  ιδού,  εγώ  αποστέλλω  ι^         \ 
προς  νμάς  προφήτας  καΐ   σοφούς   και   γραμματείς'     ^-^  e^  ί 

αυτών  άποκτενεΐτε  και  σταυρώσετε,  καΐ  εξ  αυτών  μαστιγώ-  > 

σετε  εν  ταΐς  συναγωγαΐς  υμών,  καΐ  διώξετε  άπο  πόλεως  εις  Ι 

πάλιν'    όπως  ελθτ]  εφ'  υμάς  πάν  αίμα  δίκαιον  εκχννόμενον  35        Ι 
Cp.  Gen.  4•  8,  €7Γί  τής  γης,  άπο  του  αίματος  "Αβελ   του   δίκαιον   εως  τον  - 

2Chr.    24-   21.         „  '  '    -    D  '  •Ν        '^  '  /'^  - 

αίματος  Ζέαγαριον  νιον  Bapa^jiov,  ον  εφονευσατε  μεταξύ  του 
ναού  και  του  θυσιαστηρίου'     άμην  λέγω   ύμΐν,   ήξει   ταύτα  36 
πάντα  επΙ  την  γενεαν  ταύτην.  . 

Cp.  Luke  13         Ίερονσαλήμ,'Ιερονσαλήμ,  ή  άποκτείνονσα  τονς  προφήτας  37 

34• 

^  om.  δε  *'  άφύναι  ^  αυτών  ®  add  και 
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και  λιθοβολούσα  τους  άπ^σταλμύνον^  προς  αυτήν,  ποσάκί? 

ηθίλησα  kmavvayayelv  τα  τί,κνα  σου,  ον  τρόπον  ϊπισυνάγζί 

opvLS  τα  νοσσία  εαυτής  ύπο  τας  πτέρυγας,  και  ουκ  ήθ€λή- 

38,  39  <τατ€,     ιδού,  άφύται  ύμΐν  6  οίκος  υμών  ^ίρημος".     λίγω 

γαρ  ύμΐν,  ου  μή  μ€  ϊδητ€  απ'  άρτι,  ξως  αν  ζ'ίπητ€,  Εύλογη-  Cp.  Ps.  ιι8 

,    ,       ,  ,      ,    ,  7Γ      '  ("7)•  26. 

μ^νος  ο  ξ^ργομζ,νος  ev  ονόματι  Κυρίου. 

24      Και  βξζλθων  ό  Ίησοΰς  ^άττο  του  Upod  ^πορζύξτο''    καί  Mark  13.  ι, 

-. /)  ,         Λ        ν      ,     -  ,      ο  -*  ,    -      ν       'or    Luke  21.  5. 

προσηλοον  οι  μασηται  αυτού  ^πιόβιξαι  αυτω  τας  οικοοομας 

2  του  Upod.  ό  δξ  ^~^  *  άποκριθΔς"  €Ϊπ€ν  αύτοΐς,  Ού  βλύπ^τ^ 
πάντα  ταύτα  ;    αμήν  λίγω  ύμΐν,  ού  μή  άψ^θή  ώδζ  λίθος  ίπι 

3  λίθον,  ος  ού  J"^  καταλυθήσ€ται.  καθήμενου  5e  αύτοΰ  €πι 
του  ορούς  των  ίλαιών  προσήλθον  αύτω  οι  μαθηται  κατ  ιδίαν 
λ€γοντ€ς,  Εϊπβ  ήμΐν,  π6τ€  ταύτα  ίσται  ;    και  τι  το  σημ€Ϊον 

4  της  σης  παρουσίας,  και  της  συντΐλβίας  του  αιώνος ;  και 
αποκριθείς   ό  Ίησοΰς   εΐπεν   αύτοις,  Βλέπετε,   μή   τις   υμάς 

5  πλανήση.  πολλοί  γαρ  ελεύσονται  επι  τω  ονόματι  μου  λέ- 
γοντες,   'Εγώ    ειμί    ό    Χριστός,    και    πολλούς    πλανήσουσι. 

6  μελλήσετε  δε  άκούειν  πολέμους  και  άκοάς  πολέμων'  οράτε, 
μή    θροεΐσθε'     δει  γαρ   ^-''   γενέσθαι•     αλλ'    οΰπω   εστί   το 

7  τέλος,  εγερθήσεται  γαρ  'έθνος  επι  'έθνος,  και  βασιλεία  επι 
βασιλείαν     και   'έσονται  λιμοί  ^-^  και  σεισμοί  κατά  τόπους' 

8,  9  πάντα  δε  ταύτα  άργτ]  ώδίνων.     τότε  παραδώσουσιν  υμάς 

εις  θλΐψιν,  και  άποκτενούσιν  υμάς,  και   'εσεσθε  μισούμενοι 

ΙΟ  υπο  πάντων  τών  εθνών  δια  το  ονομά  μου•     και  τότε  σκαν- 

δαλισθήσονται  πολλοί,  και  αλλήλους  παραδώσουσι,  και  μισή- 

11  σουσιν  αλλήλους'   και  πολλοί  ψευδοπροφήται  εγερθήσονται, 

12  και  πλανήσουσι  πολλούς'  και  δια  το  πληθυνθήναι  τήν  άνο- 
II  μίαν  ψυγήσεται  ή  αγάπη  τών  πολλών  6  δε  ύπομείνας  εις 
14  τέλος,  ούτος  σωθήσεται.    και  κηρυγθήσεται  τούτο  το  εύαγγε- 


'  om.  ΐρημοί  1Μ.  ε  (πορίύίτο  άπο  τον  Itpov  ^  add  Ίησον: 

om.  άποκριβΐΐς  J  add  μη  ^  add  πάντα  ^  add  και  λοιμοί 
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λιον  Ttjs  βασίλξία?  kv  oXrj  rfj  οίκονμί^τ],  e/y  μαρτύρων  πάσι 

Tois  WveaL'    καί  τ6τ€  ήξβί  το  τέλο^. 

Mark  13.  14,         " Οταν  ovv  ΐδητ€  το  βδίλνγμα  τη9  ^ρημώσ^ως   το  ρη6\ν  15 

Luke  21.  20 : 

cp.  Dan.  9. 27,  δια   ΔανιηΧ    του    προφήτου    έστο^   kv    τόττω    cyico   16   άνα- 

12.  II.  J  '  /'  , 

γινώσκων  νο^ίτωλ,  τότξ.  οι  kv  Tjj  'Ιουδαία  ψ^υγύτωσαν  hrrl  16 
τα  ορη'  ό  enl  του  δώματος  μη  καταβαινίτω  άραι  ^τα"  Ικ  ιη 
τή9  οικία?  αύτοΰ'  και  ό  kv  τω  ay  ρω  μη  ^πίστρβψάτω  οπίσω  χ  8 
άραι  ^το  ίμάτίον"  αντοΰ.  ούαΐ  δ\  ταΐ?  kv  yaaTpl  εχοιίσαί?  19 
κα\  ταΪ9  Θηλαζούσαί?  kv  kKUvais  ταΪ9  ημ^ραί?'  προσ^ύγ^ξσθζ  20 
δ\  ίνα  μή  γβνηται  ή  ψυγη  υμών  γ^ιμίύνο?,  μηδ\  °~^  σαββάτω• 
βσταί  γαρ  τ6τ€  θλΐψί?  μβγάλη,  οία  ου  yeyovev  απ  άρ-χ^ή?  a  ι 
κόσμου  έ'ω?  του  νΰν^  ονδ'  ου  μη  γίνηταί'  και  ei  μή  kKoXo-  22 
βώθησαν  αϊ  ήμβραι  kKeivai,  ουκ  αν  kσώθη  πάσα  σάρ^'  δια 
Cp.  Luke  1 7-     δ\  του?  kKXeKToijs  κολοβωθήσονται  αί  ήμβραι  kKeivai.      707623 

23  sqq. 

kdv  7ί?  ύμΐν  ^ιπτ],  'Ιδού,  ωδ€  ό  Χριστό?,  ή  ωδβ,  μή  πιστ€ύσητ€' 

€γ€ρθήσονται  γαρ  ψζυδόχ^ριστοι  και  ψξυδοπροφήται,  και  δω-  24 

σουσι  σημαία  μεγάλα  και  τίρατα,  ώσ7€  πλανήσαι,  ei  δυνατόν, 

και  του?  kκλ€Kτoύ?,   ιδού,  προξίρηκα  ύμΐν.  kav  ovv  ύπωσιν  25, 26 

ύμΐν,  'Ιδού,  kv  Trj  kpήμω   βστί,  μή   k^kλθητe^    'Ιδού,  'ίν  τοΐ? 

ταμβίοι?,  μή  πιστ^ύσητν     ωσπ^ρ  γαρ  ή  αστραπή  k^ep-^eTai  27 

άπο  ανατολών  και  ψαίνβται  έω?  δυσμών,  ούτω?  ίσται  ρ~^  ή 

παρουσία  του  υιού  του  άνθρωπου•    οπού  ι~^  kav  fj  το  πτώμα,  28 

kκeΐ  συναγθήσονται  οι  άβτοί. 

Mark  13.  24  Εύθύω?  δζ  μ€τά   τήν  θλΐψΐν  τών  ημερών  ίΚζίνων  ό  ήλιο?  29 

sqq. :  cp.  Luke 

21.  25  sqq.        σκοτισθήσ€ται,  και  ή  σ^Χήνη  ου  δώσ€ΐ  το  φίγγοζ  αυτή?,  και 

οι  άστ€ρ€9  π€σοΰνται  άπο  τον  ουρανού,  και  at  δυνάμεις  τών 

ουρανών  σάλζνθήσονταΐ'   και  τότβ  φανήσ€ται  το  σημ^ΐον  του  30 

υίοΰ  του  άνθρωπου  kv  τω  ουράνιο•    καΐ  τότ€  κόψονται  πάσαι 

Cp.  16.  27, 26.  αί  φυλαΐ  τη^  7^?>  και  οψονται  τον  υίον  του  άνθρωπου  kp\o- 
64,  Dan.  7•  13• 

μξ,νον  kπι  τών  ν^φ^Χών  του  ουρανού  μξτά  δυνάμβω?  καΐ  δό^η? 


τα  ίμάηα  °  add  eV  Ρ  add  και  1  add  yap 
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31  πολλής,  καΐ  άποστ^λύ  Tovs  ctyyeXous  αντοϋ  μβτα  σάλττίγγο? 
^  φωνής ^  μεγάλης,  καΐ  ίτησυνάξονσι  τους  ίκλβκτονς  αντοΰ  e/c 
των  τεσσάρων  άνβμων,  άττ  άκρων  ουρανών  έω?  άκρων  αυτών. 

32  Απο  δβ  της  σνκης  μάθ^τζ  την  παραβολήν'     όταν  ήδη  6  Mark  13•  28, 

Ν    'JJ  '      -  '  '  \^  ^         ^     Λ'\\  '     Λ'  '     Luke   21.    29- 

κλαοος  αυτής  γ^νηται  απαλός,  και  τα  φύλλα  ίκφυτ],  γινω- 

33  (ΤΚ€τ€  οτι  Ιγγύς  το  θβρος'   ούτω  και  ύμβΐς,  όταν  ΐδητ€  πάντα 

34  ταΰτα,  γινώσκ^τβ  οτι  kyyύς  €στίν  ΐπΐ  θύραις'  αμήν  λέγω 
ύμΐν,  ου  μή  παρίλθτ]  ή  yevea   αύτη,  έω?   αν  πάντα   ταΰτα 

35  γ^νηται.     ό  ουρανός  και  ή  γή   παρ^λ^ύσονται,  οΐ  δ\  λόγοι 

ΐ6  μου  ου  μή  παρύλθωσι.     πβρι  (5e   της  ημέρας  (κείνης  καΐ  ^~^  Cp  Acts  ι.  γ. 

ώρας  ουδείς  οίδ^ν,  ούδβ  οι  άγγελοι  των  ουρανών,  *  ούδβ  ό 
η  υιός,"  €ί  μή   6  πατήρ   ""'  μόνος,     ώσττερ  δ\   αϊ  ήμβραι  τοί)  Cp.  Luke  ι y. 

JVcoe,  ούτως  ^σται  ^~''  ή  παρουσία  του  υ  ίου  του  άνθρωπου. 
ΐ8  ωσπβρ  γαρ  ήσαν   ev  ταΐς  ήμβραις  ^^κ^ίναις''  ταΐς  προ  του 

κατακλυσμού  τρώγοντας  και  πίνοντας,  γαμοϋντξς  και  ^κγα- 
19  μίζοντ^ς,  ά^ρι  ής  ήμίρας  ζίσήλθβ  Νώ€  €ΐς  τήν  κιβωτόν,  και  Cp.  Gen.  7.13• 

ούκ  βγνωσαν  (ως  ήλθβν  ό  κατακλυσμός  και  ήρ^ν  απαντάς, 
4θ  ούτως  ζσται  '^"^  17  παρουσία  του  υ  ίου  του  ανθρώπου,     τότ^ 

δύο  'Ισονται  kv  τώ  άγρώ'     ^"^  etV  παραλαμβάνεται,  και  ^~^ 

41  ζίς  άφίξταΐ'    δύο  άλήθουσαι  kv  τω  ^ μύλω^'   μία  παραλαμβά- 

42  ν€ται,  και  μία  άψίεται.     γρηγορείτε  ούν,  οτι  ούκ  οίδατε  ποία 

43  σήμερα''  6  κύριος  υμών  ερχ^εται.  εκεΐνο  δε  γινώσκετε,  οτι  ει 
τ}δει  ό  οικοδεσπότης  ποία  φυλακτ)  ό  κλέπτης  ερχ^εται,  εγρη- 
γορησεν  αν,  και  ούκ  αν  εϊασε  διορυγήναι  τήν  οικίαν  αυτού. 

44  δια  τούτο  και  ύμεΐς  γίνεσθε   έτοιμοι'     οτι  fj  ώρα  ου  δοκεΐτε 

45  ο  υίος  του  άνθρωπου  εργεται.     τίς  άρα  εστίν  6  πιστός  δούλος  Cp.  Luke  12. 
και  φρόνιμος,  ον  κατεστησεν  ό  κύριος  ^~''  επΙ  της  '^  οίκετείας" 

Φ  αυτού,  του  διδόναι  αύτοΐς  τήν  τροφήν  εν  καιρώ  ;  μακάριος 
ό  δούλος  εκείνος,  ον  ελθών  ό  κύριος  αυτού  εύρήσει  ποιοΰντα 


'  om.  φωνής  Μ.  »  add  rrjs  *  om.  ov8e  6  vlos,  A.S.M. 

"  add  μου  '^  add  κάί  ^  om.  ΐκύναις  7  add  ό  ^  μνλωνι 

*  ώρα  ^  add  avTOv  '^  Of  pandas 


6ο  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  24.  46- 

ovTCos'  άμην  Χίγω  ύμΐν,  οτι  έττΐ  πόίσί  τοΪ9  ύπάργονσίν  αντον  47 
καταστήσει  αυτόν,  kav  Sh  εϊπτ)  ό  κακο^  δούλος  ίκβΐΐΌ?  kv  48 
Trj  καρδία  αντον^  Χρονίζει  6  κύριος  μου  '^-'',  καΐ  άρ^ηται  49 
τύτττείν  τους  σννδούλους  ^  αύτον'^,  ^εσθίχι^  δ\  καΐ  ^ττίρτ)"  μετά 
των  μβθυόντων,  ήξει  ό  κύρως  του  δούλου  εκείνου  εν  ήμερα  50 
^  ου  προσδοκά,  καΐ  εν  ώρα  fj  ου  γινώσκεί,  καΐ  διχοτομήσει  51 
αυτόν,  καΐ  το  μέρος  αύτοΰ  μετά  των  υποκριτών  θήσεί'  εκεί 
εσται  ό  κλαυθμος  καΐ  ό  βρυγμος  των  οδόντων. 

Τότε  όμοιωθήσεται  ή  βασιλεία  των  ουρανών  δέκα  παρ-  25 
θενοις,  αΐτινες  λαβοΰσαι  τας  λαμπάδας  αύτων  εξήλθον  εις 
άπάντησιν  του  νυμψίου.     πέντε  δε   ήσαν  εζ  αυτών  ^μωραι'',2 
καΐ  ^~"  πέντε  i  φρόνιμοι'^.      ^  αϊ  γαρ  ι  μωραι,  λαβοΰσαι  τάς  ι 
λαμπάδας   εαυτών,  ουκ  ελαβον  μεθ'   εαυτών  ελαιον    αϊ  δε  4 
φρόνιμοι  ελαβον  ελαιον  εν  τοΐς   άγγείοις   αυτών  μετά   τών 
λαμπάδων   αυτών,     γ^ρονίζοντος  δε   του   νυμφίου   ενύστα^αν  5 
πάσαι   και   εκάθευδον.     μέσης   δε   νυκτός   κραυγή    γεγονεν,  6 
'Ιδού,  ό  νυμφίος  ^-^'    εξερ)(εσθε  εις  άπάντησιν  αύτοΰ.     τότε  η 
ήγερθησαν  πάσαι  αϊ  παρθένοι  εκεΐναι,  καΐ   εκόσμησαν  τάς 
λαμπάδας  αυτών,     αϊ  δε  μωραι  ταΐς  φρονίμοις  είπον,  Δότε% 
ήμίν  εκ  του  ελαίου  υμών,  οτι  αϊ  λαμπάδες  ημών  σβεννυνται. 
άπεκρίθησαν   δε   αϊ  φρόνιμοι    λεγουσαι,   Μήποτε   ^  ου  μή' 9 
άρκεση  ήμΐν  και  ύμΐν   πορεύεσθε  ^'^  μάλλον  προς  τους  πω- 
λοϋντας,  και   αγοράσατε    εαυταΐς.     άπερ'^ομενων   δε   αύτων  ίο 
άγοράσαι  ήλθεν  ό  νυμφίος'   καΐ  αϊ  έτοιμοι  είσήλθον  μετ  αύτοΰ 
εις  τους  γάμους,  και  εκλείσθη  ή  θύρα.     ύστερον  δε  έρχονται  1 1 
καΐ    αϊ    λοιπαι    παρθένοι    λεγουσαι.    Κύριε,    κύριε,    άνοι^ον 
ήμΐν.     ό   δε   αποκριθείς   εΐπεν,  'Αμήν    λέγω  ύμΐν,   ούκ    οίδα  1 2 
υμάς.     γρηγορείτε  ούν,  οτι  ούκ  οΐδατε  τήν  ήμεραν  ούδε  τήν  ιι 
ώραν  9"". 


d  add  ΐΧθάν          β  om.  αντον 

f  iaOieiv             8  πίν€ίν             ^  φρό- 

Μοι               *  add  α'ί               J  μωραι 

^  aiTives                ^  add  ίρχ(ται 

ουκ             η  add  δε             °  add  iv 

7j  6  vlos  τοϋ  άνθρωπου  'ίρχΐται. 

-25.  29.  ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  6ΐ 

14  '  ίίσπβρ  γαρ  άνθρωπος  αποδήμων  eKaXeae  τους  Ιδιους  δού-  Cp.  Luke  19- 

^12  sqq. 

15  Xov9,  καΐ  παρίδωκ^ν  αντοΐς  τα  υπάρχοντα  αύτοϋ'  και  ώ  μβν 
βδωκ€  7Γ€ΡΤ€  τάλαντα,  ώ  δζ  δυο,  φ  δ^   kv,   έκάστω  κατά  την 

ι6  Ιδίαν  δυναμιν  και  ^  απόδημη σ€ν.  βνθβω^  nopevOeh^  ό  τα 
7rivT€   τάλαντα   λαβών    ^ίργάσατο    kv   αύτοΐ^,   καΐ  ίποίησ^ν 

17  άλλα  πίντζ  τάλαντα,     ωσαύτως  καΐ  ό  τα  δύο  ίκύρδησ^ν  ^-^ 

1 8  άλλα   δύο.     ό  δζ  το  €v  λαβών  άπ^λθών  &pv^e    ^γήν'',   καΐ 

19  άπ€κρνψ€  το  αργύρων  τον  κυρίου  αύτοϋ.  μ^τα  δ\  γ^ρόνον 
πολύν  €ρ•χ^ζταί   ό  κύριος   των  δούλων  ίκ^ίνων,  καΐ   συναίρ^ί 

2ο  μ^τ  αυτών  λόγον.  και  προσβλθών  ό  τα  πει/τβ  τάλαντα  λα- 
βών προσήν€γκ€ν  άλλα  πίντβ  τάλαντα  λύγων,  Κύρΐ€,  πβντβ 
τάλαντα  μοι  παρίδωκας'    ίδβ,  άλλα  πίντβ  τάλαντα  ^κίρδησα 

21  ^"^  (φη  *"^  αύτω  ό  κύριος  αύτοϋ,  Εν,  δονλ^  άγαθ\  και 
πιστ€,    €7Γί    ολίγα   ης   πιστοί,    €πι   πολλών    σ€   καταστήσω' 

2  2  €Ϊσ€λθ€  eh  την  γαράν  τοϋ  κυρίου  σου,  προσ^λθών  δ\  και 
ό  τα  δύο  τάλαντα  "~'  etVe,  Κύρΐ€,  δύο  τάλαντα  μοι  παρύ- 

23  δωκαί'  ίδβ,  άλλα  δύο  τάλαντα  ίκύρδησα  ^~^.  'ύφη  αύτώ  6 
κύριος  αύτοϋ.  Εν,  δοϋλξ.  άγαθβ  και  πιστύ,  ίπι  ολίγα  ης 
πιστός,  ζπΐ  πολλών  σε  καταστήσω'     (ϊσ^λθβ  e/y  την  )(αράν 

24  τοϋ  κυρίου  σου.  προσ^λθών  δ^  και  ό  το  ev  τάλαντον  €ίλη- 
φώς  ίίπξ,  Κύρΐ€,  'Ιγνων  σ€  οτι  σκληρός  e/  άνθρωπος,  θ^ρίζων 

25  οπού  ούκ  'άσπ^ιρας,  και  συνάγων  οθβν  ον  διβσκόρπισας'  και 
φοβηθείς  άπ^λθών  (κρνψα  το  τάλαντον  σου  kv  τη  γη'     ίδ€, 

26  €χ€ί9  το  σον.  άποκριθζΐς  δβ  ό  κύριος  αύτοϋ  ^ΐπζν  αύτω, 
ΤΙονηρϊ  δοϋλζ  και  όκνηρί,  ηδζΐς  οτι  θερίζω  οπού  ούκ  'ίσπ^ιρα, 

27  και  συνάγω  οθ^ν  ού  διασκόρπισα'  'άδαι  ονν  σε  βαλξΐν  το 
αργύρων  μου  τοις  τραπαζίταις,  και  ίλθών  εγώ  (κομισάμην 

2  8  αι/  το   ϊμον  συν  τόκω.     άρατ€  ονν  απ   αύτοϋ  το  τάλαντον, 

29  και  δότ€  τώ  'άγοντι  τα  δάκα  τάλαντα'     τω  γαρ  'άγοντι  παντί 

δοθήσαται,  και  πίρισσβυθήσαται.     ^τοΰ  δα^  μη  'άχραντος,  και 

ρ  άπ(8ημησΐν  ΐυθίως.     πορΐνθάί  be  ^  add  κα\  αντοί  '  iv  τγι  yrj 

8  add  eV  avTois  *  add  δε  "  add  λαβών  ^  άπο  δε  του 


62  ΕΤΛΓΓΕΛΙΟΝ  25.  29- 

δ  e^ei  άρβησίται   άη    αντοϋ'     και  τον   a-^pelov  δούλοι/   e/c-  30 

/SaAXere  eh  rb  σκότος  το  €ξώτ€ρον'     e/ce?  'ίσταί  6  κλαυθμοΐ 

καΐ  ό  βρνγμο9  των  οδόντων. 

Cp.  16.  27.  "Οταν  δζ  €X6r]  ο  νιος  τον  ανθρώπου  ίν  Tjj  δό^^  αύτον,  και  31 

πάντζ?  οι  y-"  άγγβλοι  μζτ    αύτοΰ,  τότ€  καθίσει  ίπι  θρόνου 

Cp.  John  5-27,  δόξη9  αύτοΰ,  και  συνανθήσ^ται  €μπροσθ€ν  αύτοΰ  πάντα  τα  32 

Acts  10.  42, 

17.  3i.Roin.    '4θνη,   και    άφοριύ   αυτούς    απ     αλλήλων,   ωσπ^ρ   ό   ποιμην 

Ι4•  ΙΟ,  2  Cor.  ^  /  >  /^      >    >>  \ 

5.  ΙΟ,  Rev.  20.  αφορίζει  τα  πρόβατα   απο  των  γρίφων,  και  στήσει  τα  μ\ν  33 

πρόβατα  ίκ  δξ,^ιων  αύτοΰ,  τα  δ\  ερίφια  k^  ευωνύμων.     τότ€  34 

ep€i  ό  βασιλεύς  τοις  e/c  δβ^ιών  αύτον,  Αίΰτβ,  οι  ευλογημένοι 

τοΰ    πατρός   μου,    κληρονομήσατε    την    ήτοιμασμενην    ύμΐν 

βασιλξίαν  άπο  καταβολής  κόσμου,     επείνασα  γαρ,  και  εδώ-  35 

κατε  μοι  φαγεΐν     εδίψησα,  και  εποτίσατε  με'     ξένος  ή  μην, 

και  συνηγάγετε  με'   γυμνός,  καΐ  περιεβάλετε  με•   ήσθενησα,  36 

και   επεσκεψασθε  με'     εν   φυλακή    ήμην,   καΐ   ήλθετε  προς 

με,     τότε  άποκριθήσονται  αύτω  οι  δίκαιοι  λέγοντες,  Κνριε,  η 

πότε  σε  εϊδομεν  πεινώντα,  καΐ  εθρεψαμεν  ;    ή  διψώντα,  και 

εποτίσαμεν  ;   πότε  δε  σε  εϊδομεν  ξένον,  και  συνηγάγομεν  ;   η  38 

γυμνόν,  και  περιεβάλομεν  ',   πότε  δε  σε  εϊδομεν  ασθενή,  ή  εν  39 

φυλακή,  και  ήλθομεν  προς  σε  ;     και  αποκριθείς  ό  βασιλεύς  40 

ερεΐ  αύτοΐς.  Αμήν  λέγω  ύμΐν,  εφ   όσον  εποιήσατε  ενι  τούτων 

των    αδελφών   μου    των   ελαχίστων,   εμοι   εποιήσατε,      τότε  41 

ερεΐ  και  τοΐς  εξ  ευωνύμων,  Πορεύεσθε  άπ   εμοΰ,  ^~^  κατηρα- 

μενοι,  εις  το  πΰρ  το  αίώνιον  το  ήτοιμασμενον  τώ  διαβόλω 

και  τοΐς  άγγελοις  αύτοΰ.     επείνασα  γάρ,  και  ούκ  εδώκατε  42 

μοι  φαγεΐν   εδίψησα,  και  ούκ  εποτίσατε  με'   ξένος  ήμην,  καΐ  43 

ού  συνηγάγετε  με'   γυμνός,  και  ού  περιεβάλετε  με'   ασθενής, 

και  εν  φυλακή,  καΐ  ούκ  επεσκεψασθε  με,    τότε  άποκριθήσον-  44 

ται  ^-"  και  αύτοι  λέγοντες.  Κύριε,  πότε  σε  εϊδομεν  πεινώντα, 

ή  διψώντα,  ή  ξένον,  ή  γυμνόν,  ή  ασθενή,  ή  εν  φυλακή,  και 

y  add  ayioi  ^  add  οΐ  *  add  αυτω 


-26.  17.  ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  63 

45  ον  δίηκοι/ήσαμ^ν  σοι ;  τ6τ€  άποκριθήσζταί  avTois  λ^γων, 
Άμην   λίγω  ίιμΐν,  ίψ    όσον  ουκ  ίποιήσατ€  ivl   τούτων   των 

46  ίΧαγ^στων,   ονδ\   ^μοί   €ποίήσατ€.     και   άπ^λ^ύσονται   ούτοι 

€ίί  κόλασιρ  αιώνων,  οι  <5e  δίκαιοι  eh  ζωην  αιώνων. 

26      Και  kykv^TO  OTe  eTeXeaev  ό  Ίησον9  πάνταζ  tovs  λόγους  Mark  14.  1, 

η  \ft/•    Luke  22.  I. 

2  τούτους,    elne   τοΐς   μαθηταΐς    αύτοΰ,    Οϊδατζ   ότι    μξτά    δύο 

ημέρας  το  ττάσγα  -γίνεται,  και  ό  υΙο9  του  ανθρώπου  τταραδί- 

3  δοται  e/y  το  σταυρωθήναι.   τ6τ€  συνήγθησαν  οι  apy^iepeis  ^-^ 
και  οι  πρεσβύτεροι  του  λαοΰ  eh  την  αύλην  του  άρχ^ιερεως 

4  του  λεγομένου  Καϊάφα,  και  συνεβουλεύσαντο  'ίνα  τον  Ιησοΰν 

5  κρατήσωσι  δόλω  και  άποκτείνωσιν     ελεγον  δε,  Μη   εν  TJj 
eopTrj,  'ίνα  μη  θόρυβος  γενηται  εν  τω  λαω. 

6  Του  δε  Ίησοΰ  γενομένου  εν  Βηθανία   εν  οικία  Κίμωνος  Mark  14.  3. 

^  '  John  12.  3 : 

7  του  λεπρού  προσηλθεν  αύτω  γυνή  άλάβαστρον  μύρου  εγουσα  cp.  Luke  7.  37• 

βαρυτίμου,  και  κατεγεεν  επϊ  '^ της  κεφαλής"  αύτοΰ  άνακει- 

8  μενού,     ίδόντες   δε   οι  μαθηταΐ   "^~^  ήγανάκτησαν  λέγοντες, 

9  Εις  τί  ή  απώλεια  αύτη  ;     ήδύνατο  γαρ  τοΰτο  ^~^  πραθήναι 
ΙΟ  πολλού,    καΐ    δοθήναι   πτω)(οΐς.     γνούς   δε    6  'Ιησούς   εΐπεν 

αύτοΐς,  Τί  κόπους  παρεγετε  τή  γυναικί ;    έργον  γαρ  καλόν 

11  είργάσατο  εις  εμε'     πάντοτε  γαρ  τους  πτωγούς  έχετε  μεθ' 

12  εαυτών,  εμε  δε  ου  πάντοτε  '^χ^τε'  βαλοΰσα  γαρ  αύτη  το 
μύρον  τοΰτο  επι  τοΰ   σώματος  μου  προς  το   ενταφιάσαι  με 

13  εποίησεν'  αμήν  λέγω  ΰμΐν,  οπού  εάν  κηρυχθή  το  εύαγγελων 
τοΰτο  εν  ολω  τω  κόσμω,  λαληθήσεται  και  ο  εποίησεν  αύτη 
εις  μνημόσυνον  αυτής. 

14  Τότε    πορευθείς    εh    των    δώδεκα,    6    λεγόμενος   'Ιούδας  Mark  14.  10, 

_  XjUrCG   2  2     ^  ' 

15  Ισκαριώτης,  προς  τους  αρχιερείς,  είπε,  Τί  θέλετε  μοι  δοΰναι,  cp.  John  13!  2. 
κάγώ  ύμΐν  παραδώσω  αυτόν  ;   οι  δε  έστησαν  αύτω  τριάκοντα  Cp.  27.  3» 

,    .        /         .  ν     ,     ν       /         >  C,  ,  ^        rf  ,    ν  r,^       Zech.  II.  12, 

16  αργύρια     και  απο  τότε  εζητει  ευκαιριαν  ινα  αυτόν  παραοω. 

17  Τγι    δε   πρώτη    των    άζύμων    προσήλθον    οι   μαθηται    τω  Mark  14.  12, 

Luke  22.  7• 

^  add  κα\  οί  γραμματΐΪ!  '^  την  κ(φαλην  '^  add  αυτοΰ  β  ^dd 

το  μύρον 


64  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  26.  η- 

Ίησοΰ  λίγοι/τ€9  ^'",  Πον  ^eXeiy  Ιτοιμάσωμίν  σοι  φαγ^ΐν  το 

τΐάσγα  \    ο  8e  ύττ^ν,  '^Tnayer^.  e/y  την  πάλιν  προ?  τον  δύνα,  ι8 

καΐ  ^ίπατζ  αύτω,  Ό  διδάσκαλοζ  λβγβι,  Ό  καιρός  μου  eyyiiy 

^Ιστί"•    προζ  σβ  ποιώ   το  πάσγα  μ^τα   των  μαθητών  μου. 

και  βποίησαν  οι  μαθηταΐ  ώ?  συν^ταξ^ν  αυτοί?  δ  Ίησοΰ?,  και  ig 

ητοίμασαν  το  πάσγα.      όψίας   <5e    γ^νομίνη?  aveKeiTO   μ^τά  2ο 

Mark  14.  1 8,    χών  δώδεκα  ^μαθητών"•     και  βσθιόντων  αυτών  €ίπ€ν,  Αμήν  2ΐ 

Luke  22.  21, 

John  13.  21.     λίγω  ύμΐν,  οτι   eh  e^  υμών  παραδώσει  μζ.      και  λυπούμ^νοι  22 

σφόδρα  ηρξαντο  Xiyeiv  αύτώ  ^ eh  έκαστο?",  Μήτι  βγω  (ίμι, 

Κύρΐ€  ]     ό  (5e   άποκριθύ?  ^ιπ^ν,  Ό  ίμβάψας  μβτ   ϊμοΰ  ^την2ΐ 

Υ^ΐρα  kv  τώ  τρυβλύύ",  οΰτό?  μ€  παραδώσει,     ό  μ\ν  υιός  του  24 

άνθρωπου  υπάγει,  καθώς  γίγραπται  πίρΐ  αύτοϋ•    ούαΐ  <5e  τω 

'      άνθρώπω  ίΚζίνω,  δι    ου   ό   υΙος  του  άνθρωπου  παραδιδοται' 

καλόν  ην  αύτώ,  ei  ουκ   ^γβννήθη  ό  άνθρωπος  ΐκ€Ϊνος.     άπο-  25 

κpιθeh  δ\  'Ιούδας  ό  παραδιδούς  αύτον  €ίπ€,  Μήτι  €γώ  ίίμι, 

^lark  14.  22,    ραββί\    λβγ^ι  αύτω,  ^ύ  βίπας.     ^σθιόντων  δϊ  αυτών  λα^ώί/ 26 
Luke  22.19,  ,  \>/  >r  \t\\~ 

I  Cor.  II.  23:  ό  ' Ιησούς  ^-"  άρτον  και  βύλογησας  €κλασ€,  και  ^δους  Toh 

cp.  John6. 51•        Λ  -^  J  ^rt  /  ^/>  Ν'-/ 

μαθηταΐς"  eiVe,  Λαββτβ,   φαγβτ^'    τούτο  €στι  το  σώμα  μου. 

και  λαβών   ™"^  ποτήριον   και  ^ύγαριστήσας   '4δωκ€ν   αύτοΐς  27 

Cp.  Exod.  24.  λίγων,  Πί^τβ  βξ  αύτοϋ  πάντβς'    τούτο  γάρ  ίστι  το  αΐμά  μου,  28 

το  της  ^~"  διαθήκης,  το  πβρί  πολλών  €Κ)(υνόμ€νον  eh  άφξσιν 

αμαρτιών,     λίγω  δΐ  ύμΐν,  οτι  ού  μη  πιω  άπ    άρτι  e/c  τούτου  29 

του  γεννήματος  της  αμπέλου,  'ίως  της  ημέρας  εκείνης  οταν 

αύτο  πίνω  μεθ'  υμών  καινον  εν  Trj  βασιλεία  του  πατρός  μου. 

Mark  14.  26.         Και  ύμνήσαντες  ε^ήλθον  eh  το  ορός  τών  ελαιών.  3° 

Mark  14-  27.  Τότε  λέγει  aύτoh  ό  'Ιησούς,  Πάντες  ύμεh  σκανδαλισθή-  31 

Cp.Zech.i3-7•  σ^σθε  εν  εμοί  εν  Trj  νυκτΐ  ταύτη'    γεγραπται  γάρ.  Πατάξω 

τον  ποιμένα,  και  διασκορπισθήσεται  τα  πρόβατα  της  ποίμνης. 

Cp.  28.  7•         μετά  δε  το  εγερθήναί  με  προάγω  υμάς  εh  την  Γαλιλαίαν.  32 


f  add  αυτώ  S  ίστιν  S.  ^  om.  μαθητών  A.S.M.  ^  ΐκαστο! 

αυτών  J  iv  τω  τρνβλίω  την  χ^φα  ^  add  τον  ^  ΐδίδου  toIs 

μαθηταΐί  και  ""  add  το  A.S.M.  ^  add  καινής  A.S.M. 


-26.  46.  ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  6ζ 

33  άποκριθίΐ^  Se  ό  Πξτρος  elnev  αντω,  Ει  °-^  πάντες  σκαν8α- 
Ι^λίσθήσονταί  kv  σοι,  ίγω  ούδίποτ€  σκανδάλισθήσομαι.     'ίφη  Mark  14.30: 

,      -      ,    >7•  -        '^       ^         Λ  '  "  '  '  -  '  ^      Cp.  Luke   22. 

αυτω  ο   Ιησον?,  Αμήν  λέγω  σοί,  otl  €v  τανττ)  rrj  νυκτι,  πριν  34,  John  13. 

35  άλύκτορα  ψωνησαι,  τρί?  άπαρνήστ}  μ€.  Xiyu  αύτω  6  Πίτρο?, 
Καν  Sir)  μζ.  συν  σοΙ  άποθαν^ΐν,  ου  μη  σ€  άπαρνησομαι. 
ομοίως  και  ndvres  οι  μαθηταΐ  ζΐπον. 

36  Tore  epyjerai  μ€τ   αύτων  ό  ' Ιησούς  el?  γωρίον  λ^•γ6μζνον  Mark  14.  32, 

X-itllvG   2  2     -^Ο 

Τίθσημανη,  και  Xeyet  τοις  μαθηταΐς  "^  αύτοΰ^,  Καθίσατε  αύ~  John  18.  ι. 
η  τον,  eo)?  ου  άπ^Χθων  '^  €Κ€Ϊ  ττροσ^ύζωμαι".     καΐ  παραλαβών 
τον  Πίτρον  καΐ  τοίι?  δύο  υιού?  Ζζβίδαίου  ήρ^ατο  λυπ^ΐσθαι 

38  καΐ  άδημονξΐν.  τ6τ€  Xeyei  αύτοΐς,  Πίρίλυπός  ίστιν  ή  ψυχ^ή 
μου   βως   Θανάτου•     μ^ίνατζ  ωδΐ   καΐ  γρηγορ^ΐτζ  /zer    βμοΰ. 

39  καΙ  προζλθων  μικρόν  ίπ^σ^,ν  ίπΐ  πρόσωπον   αύτοϋ  ττροσει/- Cp.  John  ΐ2. 
\6μ€νος  καΐ  λβγων,  Πάτ€ρ  μου,  ei  δυνατόν  €στί,  παρζλθίτω 

απ   ζμοϋ  το  ποτήρων  τοΰτο'     πλην  ούχ  ώ?  €γώ  θ^λω,  αλλ 

4ο  ώί  συ.    και  ^ργ^^ται  προς  τους  μαθητάς,  καΐ  €ύρίσκ€ΐ  αυτούς 

καθξύδοντας,  καΐ  Aeyei  τω  Π^τρω,  Ούτως  ουκ  ισχύσατε  μιαν 

41  ωραν  γρηγορήσαι  μ^τ  €μοΰ  ;  γρηγορείτε  και  προσεύγεσθε, 
ινα  μη  (ίσελθητε  εις  πειρασμόν     το  μεν  πνεύμα  πρόθυμον, 

42  ή  δε  σαρξ  ασθενής,  πάλιν  εκ  δευτέρου  άπελθων  προσηύξατο 
λέγων,  Πάτερ  μου,  ει  ου  δύναται  τούτο   ^~^  παρελθεΐν  *"', 

43  ϊαν  μη  αύτο  πιω,  γενηθήτω  το  θελημά  σου.  και  ελθων 
^ πάλιν  ενρεν  αυτούς^  καθεύδοντας,  ήσαν  γαρ  αύτων  οι  όψ- 

44  ΘαλμοΙ  βεβαρημένοι,  και  άφείς  αυτούς  ^  πάλιν  άπελθων  ' 
προσηύξατο    εκ    τρίτου,    τον    αύτον    λόγον    ειπών    ^  πάλιν  ^. 

45  τότε  εργεται  προς  τους  μαθητάς  ^-",  και  λέγει  αύτοΐς, 
Καθεύδετε  το  λοιπόν  και  άναπαύεσθε'  ιδού,  ήγγικεν  ή  ωρα, 
και  ό  υιός  τού  ανθρώπου  παραδίδοται  εις  χ^εΐρας  αμαρτωλών. 

46  εγείρεσθε,  άγωμεν    ιδού,  ήγγικεν  ό  παραδιδούς  με. 


*>  add  και  Ρ  om.  αντοΰ  1  προσ€νξωμαι  eicei  ^  add  το 

ηοτηριον  *  add  άπ  ΐμοΰ  *  (νρίσκα  αύτονς  πάλιν  ^  άπίλ- 

θων  πάλιν  ^  om.  πάλιν  ^  add  αίιτοΰ 

F 


66  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  26.  47- 

Mark  14.  43j         Και    eTi  αύτον  λαλοΰι^το9,  ίδον,  Ίονδαί   efy  τών  δώδεκα  47 

Luke  22.  47> 

John  18.  3.       ηλθί,  καί  μζτ  αύτον  όχλος  noXvs  μ^τα  μαχαιρών  και  ^νλων 

άτΓο  των  άρχκρίων  και  πρεσβυτέρων  του  λαοΰ.     ό  δβ  πάρα-  48 

διδονς  αύτον  ίδωκεν  αύτοΐί   σημεΐον  λύγων,  ^^Οΐ'  αν  φιλήσω, 

αυτός  €στι'    κρατήσατε  αυτόν,     και  εύθεως  προσελθων   τω  49 

Ιησον  eiVe,  Xaipe,  ραββί,  και   κατεψίλησβν   αυτόν,     ό   δε  =,ο 

Ιησούς   εΐπεν  αύτω,    Εταίρε,   ^  εφ   ο  πάρει.^     τότε  προσελ- 

θόντες  επεβαλον  τάς  χείρας  επΙ  τον  Ιησοΰν,  και  εκράτησαν 

αυτόν,     και  ιδού,  εις  των   μετά  Ίησον   εκτεινας  την  χ^Γρα  51 

απέσπασε  την  μάχαιραν  αύτοΰ^  και  πατάτας  τον  δονλον  του 

άρχιερεως    άφεΐλεν    αύτοϋ    το    ώτίον.     τότε    λέγει    αύτω    ό  52 

^Ιησούς,  Άπόστρεψόν  σον  την  μάχαιραν  εις  τον  τόπον  αυτής• 

πάντες  γαρ  οι  λαβόντες  μάχαιραν  εν  μαχαίρα  άπολοννται. 

ή  δοκεΐς  οτι  ού  δνναμαι   ^~^  παρακαλεσαι  τον  πάτερα  μον,  53 

και    παραστήσει   μοι    ^  άρτι^    πλείονς    ή    δώδεκα    λεγεώνας 

αγγέλων;    πώς  οΰν  πληρωθώσιν   αϊ   γραφαί,   οτι   ούτω   δει  S4^ 

γενέσθαι ;    εν  εκείντ]  τη  ώρα  είπεν  6  Ιησονς  τοις  οχλοις,  ' Ι2ς  55 

επΙ  ληστήν  ε^ήλθετε  μετά  μαχαιρών  και  ^νλων  σνλλαβεΐν 

με]    καθ'  ήμεραν  '^  εν  τω  ίερώ  εκαθεζόμην   διδάσκων'' ,  και 

ονκ  εκρατήσατε  με.   τοντο  δε  όλον  γεγονεν,  'ίνα  πληρωθώσιν  56 

αι  γραφαΐ  τών  προφητών,     τότε  οι  μαθηταΐ  πάντες  αφέντες 

αύτον  εφνγον. 

Mark  14.  53>         Οι  δε  κρατήσαντες  τον  Ιησονν  απήγαγαν  προς  Καΐάφαν  57 

Luke  22.  54'• 

cp.  John  18.     τον  αρχιερέα,  οπον  οι  γραμματείς  και  οι  πρεσβύτεροι  συνή- 

12,  24. 

χθησαν.      ό  δε  Πέτρος  ήκολονθει   αύτω   άπο  μακρόθεν   εως  58 
της  αυλής  του  άρχιερεως,  καΐ  εισελθών  εσω  εκάθητο  μετά 
τών  υπηρετών,  ίδεΐν  το  τέλος,     οι  δε  αρχιερείς   "^-^  και  το  59 
συνέδρων   όλον   εζήτουν   ψευδομαρτυρίαν   κατά   του  Ίησοΰ, 
όπως  αύτον  θανατώσωιι'     και  ούχ   ^ευρον''  πολλών  ^προσ- 6ο 


^  ί'φ'  ω  πάρει ;  *  add  άρτι  ^  om.  Άρτι  '^  προς  υμάς 

εκαθΐζόμην  8ι8άσκωρ  iv  τω  ίβρω  ^  add  κα\  οι  πρ€σβύτ€ροι  *  tvpov' 

και  ^  ψΐυδομαρτύρων  προσΐΚθόντων  ουχ  evpov. 


-27.  I.  ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  6; 

ξλθόντων  y^ev  8ο μαρτύρων  J    varepov  8\  προσ€λθ6ντ€9  Svo  s~" 
6ι  ζΐπον,  Οντο9  '^ψη,  Δύναμαι  καταλνσαι  τον  ναον  τον  ©eou,  Cp.Johii  2. 19. 

62  καΐ  δια  τριών  ήμβρών  οίκοδομήσαι  αυτόν,  καΐ  άναστά^  6 
άρχ^ι^ρβν^  eiTTev  αντω,  Ούδϊν  άποκριντ)  ;    τι  ούτοι  σον  κατα- 

63  μαρτνρονσιν ',  6  Se  Ιησούς  εσ/ώττα.  καΐ  ^-^  δ  άρχ^ιβρ^ν^ 
eln€v  αντω,  'Εξορκίζω  σ€   κατά  τον   Oeov  τον   ζώντος,  'ίνα 

64  Ύ]μΙν   efTrr/y,  €ί   σν   €c   6   Χριστός,  6   νιος  τον   Qeov.     Xeyei 

αντω  ό  Ιησονς,  Χν  ζίπας'   πλην  λβγω  νμΐν,  απ  άρτι  οψζσθβ  Mark  14.  62, 

ν', ν  -     '    Λ    ^  /}/  '      Si  έ  -         -ί'  Luke22.69: 

τον  VLOV  τον  ανσρωπον  κασημ^νον  €κ  οξξίων  της  ονναμβως  cp.  Matt.  16. 

65  καΐ  kpy^opevov  ίπΐ  τών  νζφ^λών  τον  ονρανον.     τότ€  ό  άρχ^ίζ- 

ρ€νς  δύρρηξζ  τα  Ιμάτια  αντον  λίγων  οτι   Εβλασφήμησ^•   τί  Mark  14.  64. 
€TL  )(peLav  βχ^ομζν  μαρτύρων  ;    i'<5e,  ννν  ήκούσατ€  την  βλασ- 

66  φημίαν  *~^*   τί  νμΐν  δοκβΐ ;    οι  8e  άποκριθίντ^ς  ύπον,'Ένογος  Cp.  John  10. 

67  θανάτου  ίστί.     τότ€  Ινίπτυσαν  ei'y  το  πρόσωπον  αντον,  /ίαί  LeVit.  24. 16. 

68  ίκολάφισαν  αυτόν'  οι  δ\  βρράπισαν  λύγοντξς,  Προφήτ^νσον 
ήμΐν,  Χριστέ'   τις  ίστιν  ό  παίσας  σ€  ; 

69  Ό  δξ  Πύτρος  '4ξω  €κάθητο  kv  τη  ανλη•     και  προσήλθαν  Mark  14.  66, 
αντω  μία  παιδίσκη  λίγονσα,  Και  σν  ήσθα  μ€τα  Ίησον  του  cp.  John  18. 

70  Γαλιλαίου,     ό  δΐ  ήρνήσατο  ^μπροσθίν  πάντων  λύγων.  Ουκ 

71  οΐδα  τί  Xeyei?.  ί^^λθόντα  5e  αύτον  ζίς  τον  πυλώνα  €Ϊδ€ν 
αύτον  άλλη,  και  λίγβι  τοΐς  ζΚ€Ϊ,  Και  ούτος  ην  μ€τα  Ίησοΰ 

72  του  Ναζωραίου.     και  πάλιν   ήρνήσατο  μ^θ'   όρκου  οτι  Ουκ 

73  οίδα  τον  άνθρωπον.  μβτά  μικρόν  δξ.  προσ^λθόντ^ς  οι  4στώτ€ς 
€Ϊπον   τω  Πίτρω,  'Αληθώς  και  σν  e^  αντών  el•     και  γαρ  ή 

Τ4  λαλιά  σου  δήλόν  σε  ποΐ€Ϊ.  τότ€  ήρ^ατο  ^  καταθβματίζ^ιν^ 
και  ομνύξ,ιν  οτι  Ονκ  οΊδα  τον  άνθρωπον.   και  €νθβως  αλέκτωρ 

75  έφώνησε.     και  βμνήσθη   ό  Πέτρος  τον  ρήματος  τον  Ίησοΰ 

€ΐρηκότος  ^~''  οτι  Πριν  αλέκτορα  φωνήσαι,  τρις  άπαρνήση 

μ€'   και  έξ^λθων  'έ^ω  'έκλαυσβ  πικρώς. 

27      Πρωίας  δ\  γενομένης  συμβούλων  ΐλαβον  πάντες  οι  άρ-  Mark  151: 
cp.  Luke  22. 

β  add  ψΐνΒομάρτνρΐί         ^  add  αποκριθεί:        *  add  αυτοί         ^  κατανα- 
θΐματίζΐΐν  1  add  αντω 

F  2, 


68  ΕΎΑΓΓΕΛΙΟΝ  27.  ι- 

)(ί6ρ6?ρ  καΐ  οι  πρεσβύτεροι  του  λαον  κατά  τον  Ίησον,  ώστε 
Luke  23.  Ι,      θανατωσαι  αυτόν    και  8ήσαντζ^  αύτον  airriyayov,  και  π  ape- 2 

John  18.  28.       .  /;   ττ  \   /  -^    «  / 

οωκαν  ^~"  Ιΐιλατω  τω  ηγεμονι. 

Τ6τ€    ι3ων    ΙούΒα^   6   παρα8ι8ού9    αυτόν,   οτι   κατεκρίθη,  ζ 

Cp.  26.  15-       μεταμεληθβΐί   ^  έστρεψε^  τα  τριάκοντα   αργύρια  τοΪ9  άρχί- 
epevai    και    °-"    πρεσβύτεροι^    λέγων,  "Ημαρτον   παραβούν  4 
αίμα  ^άθώον^,     οι  δε  εΐπον,  Τι  προ^  ήμα^;    συ  όψει.     και  s 
ρίψα?  τα  αργύρια  ι  ei'y  τον  ναον"  άνεχώρησε'    καΐ  άπελθων 

Cp.  Acts  1,18.  άπήγ^ατο.   οι  8ε  αρχιερείς  λαβόντες  τα  αργύρια  είπον,  Ουκ  6 
ε^εστι  βαλεΐν  αυτά  εΐί  τον  κορβανάν,  επεί  τιμή  αίματος  εστί. 
συμβούλων  δε  λαβόντες  ήγόρασαν  εξ  αύτων  τον  άγρον  τοΰ  η 
κεραμέων,  εις  ταφην  τοις  ξενοις.     διο  εκλήθη  6  άγρο?  εκείνος  8 
Αγρός  αίματος  εως  της  σήμερον,     τότε  επληρώθη  το  ρηθέν  g 

Cp.  Zech.  II.   διά  ^'Ιερεμίου''  τοΰ  προφήτου  λέγοντος,  Και  ελαβον  τά  τριά- 
κοντα  αργύρια,  την  τιμήν  τον  τετιμημενον,   ον   ετιμήσαντο 
άπο  νιων    Ισραήλ,  και   ^  έδωκαν "  αντά  εις  τον   άγρον   τον  ίο 
κεραμεως,  καθά  συνέταξε  μοι  Κύριος. 

Mark  15.  2,  Ό    δε   Ίησοΰς   εστη  έμπροσθεν   τοΰ   ήγεμόνος'     και   επ-  ιι 

Luke  23.  3>  ,  ,    ν      ,   <  r      ν/  V^     ^  <  Λ        ν    ν        -     'τ 

John  18.  33•     ηρωτησεν  αυτόν  ο  ηγεμων  λέγων,  2,υ  ει  ο  ρασιλευς  των  Ιου- 
δαίων ;    ό  δε   Ιησούς  εψη  αύτω,  ^ύ  λέγεις,     και  εν  τω  κατ-  1 2 
ηγορεΐσθαι  αύτον  ύπο  των  αρχιερέων  και  *"^  πρεσβυτέρων 
ούδεν  άπεκρίνατο.     τότε  λέγει  αύτω  6  Πιλάτος,  Ουκ  άκούεις  13 
πόσα   σοΰ   καταμαρτνρονσι ;     και   ουκ   άπεκρίθη   αύτω  προς  14 
Mark  15.  6,      ούδε  εν  ρήμα,  ώστε  θανμάζειν  τον  ηγεμόνα  λίαν.     κατά  δε  15 

John  18.  39-t         ν  >/Λ        «(  \        >  /  »  '-     >r  nr 

c\).  Luke  23.     εορτην  ειωθει  ο  ηγεμων  απολυειν   ενα  τω  οχλω  δεσμών,  ον 

ι8 

ήθελον.     εΐχον    δε   τότε    δεσμών    επίσημον,  λεγόμενον    Βα-  ι6 

ραββάν.     σννηγ μένων  ούν   αύτων  εΐπεν   αύτοΐς  ό  Πιλάτος,  ιγ 
Τίνα  θέλετε  απολύσω  ύμΐν;   Βαραββάν]  ή  Ιησοΰν  τον  λεγό- 
μενον Χριστόν  ;    ιίδει  γάρ  οτι  διά  φθόνον  παρεδωκαν  αυτόν.  ι8 
καθήμενου  δε  αύτοΰ  επι  τοΰ  βήματος  απέστειλε  προς  αύτον  19 


^  add  αντυν  ΥΙοντΙω  ^  άπ(στρ(ψΐ  ^  add  Tols  Ρ  δίκαιον  Μ. 

1  eV  τω  ναω  '  Ίίρίμίου  S.  β  έ'δωκα  Μ.  *  add  των 


-27.  33•  ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  69 

ή  γννη    αύτον  Xeyovaa,  M-qSkv   σοι   και   τω   δικαίφ   kKeiv-o' 

20  πολλά  yap  ί,παθον  σήμερον  κατ  οναρ  δι  αυτόν,  οι  δ\  άρ- 
yjL^pds  και  οι  πρεσβύτεροι  έπεισαν  τούί  όχλους,  'ίνα  αΐτή- 

21  σωνται  τον  Βαραββάν,  τον  δε  Ίησοΰν  άπολεσωσιν.  αποκρι- 
θεί?  δε   ό  ήγεμων   ειπεν   αύτοΐς,   Τίνα   θέλετε  άπο  των  δύο 

22  απολύσω  νμΐν ;  οι  δε  εΐπον,  Βαραββάν.  λέγει  αυτοί?  ό 
Πιλάτο?,  Τι  οΰν  ποιήσω  Ίησοΰν  τον  λεγόμενον  Χριστόν  ; 

2ΐλεγουσι  ^-'^  πάντε?,  Χτανρωθήτω.  6  δε  ^~'  εφη,  Τι  γαρ 
κακόν  εποίησεν  ;    οι  δε  περισσω?  εκραζον  λεγοντε?,  Χταυρω- 

24  θήτω.  ίδων  δε  ό  Πιλάτο?,  οτι  ούδεν  ωφελεί,  άλλα  μάλλον 
θόρυβο?  γίνεται,  λαβών  ύδωρ  άπενίψατο  τα?  χείρα?  απέναντι 
του  όχλου  λέγων,  Άθωό?  είμι  άπο  του  αΐματο?  ^τοΰ  δικαίου" 

25  τούτου'    ύμεΐ?  οψεσθε.     και  αποκριθεί?  πα?  ό  λαο?  είπε,  Το 

26  αίμα  αύτοΰ  εφ'  ήμά?  και  επι  τα  τέκνα  ημών.  τότε  άπελυσεν 
αυτοί?  τον  Βαραββάν  τον  δε  Ιησοΰν  φραγελλωσα?  παρε- 
δωκεν  Ινα  σταυρωθη. 

27  Τότε    οι    στρατιώται    του    ήγεμόνο?,    παραλαβόντε?    τον  Mark  15.  16, 

,  ,  John  ly.  2. 

Ίησοΰν  ει?  το  πραιτώριον,  συνήγαγον  επ    αύτον  ολην  την 

28  σπεΐραν.   και  ^ εκδύσαντε?"  αύτον  περιεθηκαν  αύτω  χλαμύδα 

29  κοκκίνην  και  πλε^αντε?  στεφανον  εξ  ακάνθων  επεθηκαν 
επι  ^τή?  κεφαλή?"  αύτοΰ,  και  κάλαμον  ^  εν  τή  δεξιά"  αύτοΰ• 
και   γονυπετήσαντε?   έμπροσθεν   αύτοΰ   ενεπαιζον   αύτω  λε- 

ΐογοντε?,  Χαΐρε,  ό  βασιλεύ?  των  Ιουδαίων  και  εμπτύσαντε? 
ει?  αύτον  ελαβον  τον  κάλαμον  καΐ  ετυπτον  ει?  την  κεφαλήν 

31  αύτοΰ.  και  οτε  ενεπαιξαν  αύτω,  εξεδυσαν  αύτον  την  χλαμύδα, 
και  ενεδυσαν  αύτον  τα  ιμάτια  αύτοΰ,  και  άπήγαγον  αύτον 
ει?  το  σταυρωσαι. 

32  Εξερχόμενοι    δε    ευρον    άνθρωπον    Κυρηναΐον,    ονόματι  Mark  15.  21, 

,         /  rr         ,/  \  \  ,      ^   Luke  23.  26: 

Χίμωνα'    τούτον  ήγγάρευσαν  ινα   άρη   τον  σταυρόν   afrou.  cp.JohnI9.l7• 
33  και   ελθόντε?   ει?  τόπον  λεγόμενον  Γολγοθά,  ο?  εστι  λεγό- 


"  add  ηυτώ  ^  add  ηγ(μων  ^  om.  τοΰ  δικαίου  Μ.  ^  tvdC- 

aavTfs  ]Μ.  ^  την  Κΐψαλήν  ^  eVt  την  δβζιάν 


ηο  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  27.  33- 

Cp.  Ps.  69       μ^νοΫ  Κρανίου  τόπος,  ί^ωκαν  αύτω  πιύν  ^  οΧνον^  μ€τα  χ^ολης  34 

(68).  21.  ,  ν  ,  ,     ι.  . 

μβμίγμ^νον   και  γ€νσαμζΐΌ9  ουκ  ησζλ€  Trieiv.   σταυρωσαντζς  35 

Cp.  Ps.  22        ie  αι^τδΐ'  Βι^μ^ρίσαντο  τα  ιμάτια  αύτοΰ  βάλΧοντ^ς  κΧηρον 
(2ΐ)•  ι8. 

•=~^   καί    καθήμενοι   €τήρουν    αύτον   €Κ€Ϊ.     καΐ   ^πίθηκαν  ι6, 37 

ίπάνω  τή9  κζφαλης  αύτοΰ  την  αΐτίαν  αύτοΰ  γ^γραμμ^νην, 
Cp.  Is.  53-  12.  Ούτος  ίστιν  Ίησοΰς  6  βασιλβύς  των  'Ιουδαίων.     TOTe  σταυ-  38 

ροΰνται  συν  αύτω  δύο  \τ}σταί,  eh  €/c  δίκιων  και  e?y  e^  €ύω- 
Cp.  Ps.  22        νύμων.    οι  5e  παραττορ^υόμξ,νοι  ίβλαο-φήμουν  αυτόν  κινοΰντ€9  39 

(2 χ).  7• 

Cp  26  61        ''^S'  Κζφαλα?  αύτων  και  λύγοντ€9,  Ό  καταλνων  τον  ναον  και  ^ο 

Join  2.  19.       ^^  τρισιν  ημίραις  οικοδομών,  σώσον  σβαυτόν    ei  yioy  ef  roO 

©eoC,  κατάβηθι  άπο  τοΰ  σταυροΰ.     ομοίως  ^-"  και  οι  άρχ^ι- 4i 

€pei9   εμπαίζοντας  μξτα  των  γραμματίων  και  πρασβυτίρων 

tkeyov,  "ΑΧΧους   'άσωσεν,   έαυτον   ού    δύναται    ®  σωσαιβ     ^"'^  42 

βασιΧίύς  ΊσραήΧ  Ιστί'    καταβάτω  νΰν  άπο  τοΰ  σταυροΰ, 

Cp.  Ps.  22        και  πιστ€ύσομ€ν  ^ΐπ'  αυτόν'',   πίποιθαν  ίπι  τον  Θξόν'   ρυσά-  ^ι 

σθω  νΰν  αυτόν,  €i  θάΧβι  αυτόν    βΓττβ  γαρ  οτι  Θαοΰ  βίμι  υιός. 

Mark  15.  32:    το  δ'  αύτο  και  οι  Χησται  οι  συσταυρωθίντας  αύτω  ώνβίδιζον  ^4 
cp.  Luke  23.  * 

39•  αύτω. 

Mark  15.  33'         Άπο  δζ  €κτης  ώρας  σκότος  eyiveTo  ίπι  πάσαν  την  γην  45 
Luke  23.  44• 

eW  ώρας  ίννάτης.     περί  δβ  την  ίννάτην  ωραν  άνζβόησβν  ό  φ 

Ps.  22  (21).  ι.'Ιησοΰς  φωνί}  μεγάΧτ}  Χίγων,  ΉΧί,  ΉΧί,  Χαμα  σαβαγθανί ] 

τοΰτ   €στι,  Θεά  μου,  ΘβΙ  μου,  ίνατί  μβ  αγκατάΧιπας  \     τιν\ς  47 

δβ  των  eKei  έστώτων  άκούσαντας  'άΧεγον  οτι  ^ΉΧίαν''  φωνβΐ 

Cp.  John  19.    ούτος,    και  αύθάως  δραμων  efy  e^  αύτων,  καΐ  Χαβων  σπόγγον  4^ 

29,  Ps.69  (68). 

21.  πΧήσας  re  ο^ους  και  περιθαις  καΧάμω,  ^πότιζαν  αυτόν   οι  δα  49 

ΧοιποΙ  ίΧαγον,'Άφας,  ΐδωμβν  ξΐ  ίρ-^αται  ΗΧίας  σώσων  αυτόν. 

ϊ-^  ό  5e  Ίησοΰς  πάΧιν  κρασάς  φωνή  μβγάΧη  άφήκ€  το  πναΰμα.  50 

καΐ   ιδού,   το  καταπάτασμα   τοΰ  ναοΰ  ίσχ^ίσθη  ζίς   δύο  άπο  si 

'^  οξος  "  add  ίνα  πΧηρωθη  το  ρηβέν  νπο  τοΰ  ττροφητου,  Aiepepiaavro 

τα  Ιμάτια  μου  εαυτοί?,  καΐ  en\  τον  Ιματισμόν  μου  ί'βαΚον  κΧηρον.  '^  add 

δε  β  σωσαι ;  Μ.  ^  add  ei  8  αίιτω  ^  Ήλίαν  S. 

1  add  ciXXos  be  λαβ•1ιν  Χόγχην  €νυζΐν  αυτοΰ  την  πΧΐνράν,  καΐ  €ξηΧθΐν  ΰδωρ 
καΐ  αίμα.  Μ, 


-27.  (>(>.  ΚΑΤΑ    ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  yi 

άνωθζν  eW  κάτω, και  ή  γη  ίσίίσθη,  καΐ  αίπύτραι  Ισγίσθησαν, 

52  καί  τα  μνημξΐα  άν^ωγβησαν,  καΙ  πολλά  σώματα  των  Κ€Κοιμη- 

53  μ^νων  αγίων  ηγ^ρθη,  καΐ  e^eXOouTes  e/c  των  μνημείων  μξτά 
την  'ίγζρσιρ  αύτοΰ  ^ΙσηΧθον   eh  την  άγίαν  ττόλίν,  καΙ  ev€- 

54  ψανίσθησαν  ττολλοΓ?.  ό  Se  ίκατόνταργο^  και  οι  μβτ  αύτοΰ 
τηροΰντ€ς  τον  Ίησονν,  Ιδ6ντ€9  τον  σ^ισμον  καΐ  τα  γ€ν6μ€να, 
ίφοβήθησαν  σφόδρα  XiyovTes,  ΆΧηθώς  Θ^ου  νιος  ην  οντο9. 

55  ήσαν    Se    ίκ€Ϊ  γυναΐκ€ς   ποΧΧαΙ   άπο    μακρόθεν    θίωρονσαι, 

αί'τιν€9  ήκοΧονθησαν  τω  Ίησοΰ  άπο  της  ΓαΧίΧαίας  διακόνου-  Cp.  Luke  8.  2, 

56  σαι  αύτω'  kv  ah  ην  Μαρία  η  ΜαγδαΧηνή,  και  Μαρία  ή  τον 
'Ιακώβου  και  Ίωση  μήτηρ,  και  ή  μήτηρ  των  νιων  Ζββζδαίον. 

57  Ό-ψίας  δζ  γ€νομ4νης  ηΧθ^ν  άνθρωπο?  πΧονσιος  άπο  Αρι-  Mark  15.  42, 

>  \  \     }       Λ  /  '^ »  '-   Luke  23•  50» 

μαθαίας,  τοϋνομα  Ιωσήφ,  ο?  και  αντος  βμαθήτίνσζ  τω  Ιησοΰ'  John  19.  38• 

58  οντο?  προσξΧθων  τω  ΠιΧάτω  ητήσατο  το  σώμα  τοΰ  Ιησοΰ. 

59  τ6τ€  ό  ΠιΧάτος  ίκύΧβυσζν  άποδοθήναι  ^-ΐ.     και  Χαβών  το 
6ο  σώμα  ό  Ίωσηφ  ίνίτνΧι^^ν  αύτο  σινδόνι  καθαρά,  και  ίθηκ^ν 

αύτο  kv  τω  καινώ  αύτοΰ  μνημζίω,  ο  kXaτ6μησ€v  kv  τη  πίτρα' 
και  προσκυΧίσας  Χίθον  μ^γαν  τη  θύρα  τοΰ  μνημείου  άπήΧθίν. 
6ι  ην  δξ  €Κ€Ϊ  Μαρία  ή  ΜαγδαΧηνή,  καΐ  ή  άΧΧη  Μαρία,  καθή- 
μ€ναι  απέναντι  τοΰ  τάφου. 

62  Tfj  δζ  €πανριον,  ήτις  kστι  μ€τα  την  παρασκ€νήν,  συνήχ^θη- 

63  σαν  οι  ap)(^L€peh  καΐ  οι  Φαρισαΐοι  προς  ΠιΧάτον  Χβγοντζς, 

Κύρΐξ,  kμvήσθημev  οτι  kκζΐvoς  ό  πΧάνος  €ΐπ€ν  'έτι  ζων,  Μζτά  Cp,  16. 21,  17. 

^    23,  20.  19- 

64  τρζΐς  ημέρας    βγβίρομαι.     κίΧ^νσον   ονν   άσφαΧισθηναι   τον 

τάφον  'ίως  της  τρίτης  ήμίρας•  μήποτζ  kXθ6vτ€ς  οι  μαθηταΐ 
αύτοΰ  ^~^  κΧέψωσιν  αυτόν,  και  ίίπωσι  τω  Χαώ,  Ηγβρθη  άπο 
τών  νβκρών    και  Ίσται  ή  kσγάτη  πΧάνη  γζίρων  της  πρώτης. 

65  Ίφη   ^"^   aύτoh  6  ΠιΧάτος,  "Εγζτξ.    κονστωδίαν     ύπάγ€Τ€, 

66  άσφαΧίσασθβ  ως  οϊδατ€.  οι  δξ  πορζνθέντ^ς  ήσφαΧίσαντο 
τον  τάφον  σφραγίσαντ€ς  τον  Χίθον  μ^τά  της  κονστωδίας. 

}  add  το  σώμα  ^  add  vvktos  ^  add  δε  , 


72  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ.       28.  ι- 

Mark  ι6.  ι,  Όψί  Se  σαββάτο^ν,  rfj  (πιφωσκονστ)  e/s  μιαν  σαββάτων,23 

cp.  John  20.  Ι.  ηλθ€  Μαρία  ή   Μαγδαληνή,  καΐ  η  άλλη   Μαρία,  θβωρήσαί 
τον  τάφον.     καΐ  ιδού,  σβισμο^  ίγίν€Τ0  /xeyay     άγγ^λο^  γαρ  2 
'Κυρίου    καταβας   e^   ουρανού   ^  καΡ  προσξλθούν  άπ€κύλίσ€ 
τον   λίθον   ^~'',   καΐ    €κάθητο    ίπάνω    αύτοΰ.     ην   δ\   ή    ίδί,α  ι 
αύτοϋ  ώ?  αστραπή,  καΙ  το  'ένδυμα  αύτοΰ  λ^υκον  ώσ€ί  γ^ίών. 
άτΓο    δ\    του    φόβου    αύτοϋ    βσβίσθησαν    οι    τηροΰντ€9,    και  4 
(γβνοντο  ώσ6ί   νεκροί,     άποκρίθύ^  δϊ   6  άγγελο?   dne   ταΐς  5 
γυναιξί,   Μη    φοβίΐσθβ    ύμβΐς-      οΐδα    γαρ   οτι  "Ίησοΰν    τον 
Cp.  12.40,       ξσταυρωμβνον  ζητ€Ϊτ€.     ουκ  βστιν  ώδβ'     ήγβρθη  γάρ,  καθω9  6 
2ο.  19Ι  €Ϊπ€.     δ€ΰτ€,  ϊδΐτβ  τον  τόπον  οπού  €Κ€ΐτο  °<5  Κύριος  ^.     καΐ7 

ταχύ  πορξυθβΐσαι  €Ϊπατ€  τοις  μαθηταΐ?  αύτοΰ  οτι  Ηγζρθη 
Cp.  26.  32.       άπο  των  νεκρών    και  ιδού,  προάγει  ύμας  e/y  την  Ταλιλαίαν 
€Κζΐ  αύτον    οψζσθβ.     ιδού,   ίΐπον   ύμΐν.     και   τ^  άπβλθοΰσαι'^  S 
ταχύ   άπο  του  μνημείου,  μ€τα   φόβου   και  χαράς  μεγάλης, 
ίδραμον  άπαγγύλαι  τοΪ9  μαθηταΐς  αύτοΰ.     ι-^  καΐ  ιδού,  ό  g 
Ίησοΰς  άπήντησβν  αύταΪ9  λίγων,  Χαίρ€Τ€.   αϊ  5e  προσίλθοΰ- 
σαι  ίκράτησαν  αύτοΰ  του?  πόδας,  και  προσ^κύνησαν  αύτω. 
τότ€  Aeyei  αύταΐς  ό  Ίησοΰς,  Μή  φοββΐσθξ'    ύπάγβτί,  άπαγ-  ίο 
γζίλατβ  τοις  άδβλφοΐς  μου,  'ίνα  άπίλθωσιν  e/y  την  Ταλιλαίαν, 
κάκβΐ  μ€  οψονται. 

Πορ€υομ€νων  5e  αύτων,  ιδού,  Tive9  τή9  κουστωδίας  Ιλθόν-  1 1 
rey  e/y  την  πόλιν  άπήγγζ.ιλαν  toXs  άρχιβρξΰσιν  άπαντα  τά 
γ^νόμ^να.     καΐ  συναχθίντίς  μ€τά  των  πρεσβυτέρων,   συμ-  1 2 
βουλών  τ€  λαβόντ€9,  αργύρια  ικανά  'ίδωκαν  τοΪ9  στρατιώταις 
λέγοντες,   Είπατε   οτι   Οι  μαθηται   αύτοΰ    νυκτός   ελθόντες  13 
έκλεψαν  αύτον  ήμων  κοιμωμενων.     και  εάν  άκουσθ^  τοΰτο  14 
επΙ  τοΰ  ηγεμόνος,  ήμεΐς  πείσομεν  αυτόν,  και  υμάς  αμέριμνους 
ποιήσομεν.   οι  δε  λαβόντες  τά  αργύρια  εποίησαν  ως  εδιδάχθη-  15 


^  om.  και  ^  add  άτκ  της  θύρας  °  om.  ό  Κύριο?  Μ.  Ρ  e^fX- 

'ίονσαί  ^  add  ως  δε  inopeiovro  anayyeCKai  τοις  μαθηταίς  αυτόν, 


-1.  6.  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  ΚΑΤΑ  ΜΑΡΕΟΝ.  ητ^ 

σαν    και  δι^φημίσθη   ό  λόγο?  οΰτοί  πάρα  'Ιουδαίοι^  Η-^ΧΡ^ 

τή9  σήμερον. 
ι6       0/  Sh   'ivSeKa  μαθηταΐ   Ιπορ^νθησαν   €ί9   την   ΤαΧιΚαίαν, 
17  ei'y  το  opos  ον  kra^aro  avToh  6  Ιησούς,      καΐ  ίδόντζς  αυτόν 
ι8  προσξκννησαν^~^'  οι  Sh  ίδίστασαν.    και  ττροσζλΘων  ό  Ίησοΰί 

€λάλησ€ν  αντοΪ9  λ^γων,  'Εδόθη  μοι  πάσα  ^^ονσία  kv  ονρανω 

19  καΐ  ίπΐ  γή^.     πορζνθ€ντ€9  ονν  μαθητβνσατί  πάντα  τα  ίθνη,  Mark  ι6.  15. 
βαπτίζοντας  αυτούς  ei'y  το  όνομα  του  Πατρο?  καΐ  τον  Τ  Ιου  Cp.  John  3•  5• 

20  καΐ  τον  Αγίον  Πνεύματος,  διδάσκοντας  αυτούς  τηρβΐν  πάντα 
οσα  αν€Τ€ΐλάμην  ύμΐν  και  ιδού,  Ιγω  μαθ'  υμών  αίμι  πάσας 
τας  ήμάρας  αως  της  συνταλαίας  του  αιώνος.   ^-^ 


ΤΟ      ΚΑΤΑ     ΜΑΡΚΟΝ 

ΑΠΟΝ    ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ. 

1  Αρ-χτ]  του  αύαγγβλίου  '  Ιησού  Χριστού,  ^υίού  του  Θ  αού". 

2  ^ Καθώς'  γάγραπται  kv  '^τω  'Ησαΐα  τω  προφήτη',  'Ιδού,  Mai  3•  ι, 
€γώ   άποστύλλω   τον   άγγαΧόν  μον  προ    πρόσωπον    σον,   ος 

3  κατασκανάσαι  την  όδόν  σον  ^-"'    φωνή  βοώντος  kv  ττ\  άρήμοί, 

'Ετοιμάσατε  την  όδον  Κνρίον,   αύθβίας  ποιαΐτα  τάς  τρίβονς 

^  αυτού•     kyeveTO  'Ιωάννης   ^ό'   βαπτίζων   kv   Trj    kpήμω   /cat  Matt.  3•  ι, 

Luke  -ί    -t 

ζ  κηρύσσων  βάπτισμα  μετανοίας  εις  άψβσιν  αμαρτιών.      /cai  John  ι.  6.' 
ε^επορεύετο  προς  αύτον  πάσα  η  Ίονδαία  χώρα,  και  οι  Ίβρο- 
σοΧυμΐται  ^πάντες,  και  εβαπτίζοντο'^  kv  τώ  Ιορδάνη  ποταμώ 

6  ύπ'  αυτού  kξoμoXoγoύμ€voι  τάς  αμαρτίας  αυτών,  ην  δε 
'Ιωάννης  kvδeδυμkvoς  τρίγ^ας  καμηΧου  και  ζώνην  δερματίνην 
περί  την  όσφύν  αυτού,  και  εσθίων  ακρίδας  και  μβΧι  άγριον. 


'  add  αντώ  ^  add  άμην.  *  Om.  νίοΰ  τον  θίοΰ  Μ.  ^  ως 

"  T01S  προφηταις  A.S.M,  ^  add  'ίμττροσθίν  σον  ^  om.  ό  ^  και 

(βαπτίζορτο  ττάντΐί 


74  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  1.  ;_ 

Matt.  3-  II,      και  €κήρυσσ€  Χ^γων,'Έργζταί  6  Ισχνρ6τ€ρ6ζ  μου  οπίσω  μου,  η 

Luke  3•  ΐ5>  «  , 

John  Ι.  19.       ου  ουκ  βιμί  ικανοί  κύψαί  λυσαι  τον  ιμάντα  των  υποδημάτων 

αύτοΰ.     €γώ  s-'i  ^βάπτισα  νμα9  iv  ΰδατι,  αύτο9  Se  βάπτισα  8 

ύμά^  kv  Πν^ύματί  Άγίω. 

Matt.  3•  13,  ΚαΙ  eyiv€TO  kv  kKeivai^  ταΐ?  ήμίραις,  ηλθβν  Ίησοΰ^  άπο  g 

Luke  3•  21  : 

cp.  John  I.  32.  Ναζαρέτ  τήί  Γαλιλαία9,  και  ίβαπτίσθη  ύπο  Ιωάννου  e/y  τον 

Ίορδάνην.   και  ^ύθύως  άναβαινων  ^  ίκ^  του  ύδατος  (ΐδβ  σχ^ιζο-  ίο 

μένους  τούζ  ουρανούς,  και  το  Πνζΰμα  ^ώ?^  πβριστβράν  κατα- 

βαινον  €π'  αυτόν   και  φωνή  kykv^TO  ίκ  των  ουρανών,  ^ύ  €ί  ό  1 1 

υιός  μου  ό  αγαπητός,  Ιν  ^σοί"  ζύδόκησα. 

Matt.  4•  Ι,  Και   βύθύς  το  Πνβΰμα   αύτον   ίκβάλλζΐ  ei'y  την  ίρημον.  1 2 

Luke  4•  ΐ•  \  -  ,        ;,   ,  / 

καΐ  ην  ^~^  ev  ττ}  €ρήμω  ημέρας  Τ€σσαράκοντα  παραζόμξνος  13 

ύπο  του  Σατανά,  και  ην  μ€τα  των  θηρίων,  και   οι  άγγελοι 

διηκόνουν  αύτώ. 

Matt.  4.  12.  MeTa  5e  το  παραδοθήναι  τον  Ιωάννην  ήλθβν  ό  ^Ιησούς  e/y  14 

την  Γαλίλαίαν  κηρύσσων  το  ^ύαγγίλιον  '^~^  του  Θβοΰ,  καΐ  15 

λ^γων  ΟΤΙ  Π^πλήρωται  ό  καιρός,  και  ήγγικβν  ή  βασιλεία  του 

Θζοΰ•   μ€τανο€Ϊτ€,  και  πιστ€ν€Τ€  kv  τω  ζύαγγβλίω. 

Matt.  4•  ι8,  ^Και  παράγων^  πάρα  την  θάλασσαν  της  Γαλιλαίας  eiie  16 

Luke  5•!•^,  ,,,  ,  ,  ^χ-</ 

Ι,ίμωνα  και  Ανδρ^αν  τον  άδβλψον  °  τοϋ  Αίμωνος^  ρ  αμφιβάλ- 
λοντας" kv  τη  θαλασσή'    ήσαν  γαρ  άλιβΐς.    και  ίΐπβν  αύτοΐς  ly 
ό  Ίησοΰς,  AeUT€  οπίσω  μου,  και  ποιήσω  υμάς  γβνίσθαι  άλΐ€Ϊς 
ανθρώπων,     και  ίύθβως  άφύντ^ς  τα  δίκτυα  ^-"  ήκολούθησαν  ι8 
αύτω.     και  πρόβας  '-''  ολίγον  ^ΐδβν  Ίάκωβον  τον  του  Ζ^βξ-  ig 
δαίου  και  Ίωάννην  τον  άδ^λφον   αύτοΰ,   και   αυτούς   kv   τω 
πλοίω  καταρτίζοντας  τα  δίκτυα,    και  βύθίως  βκάλβσ^ν  αυτούς•  2ο 
και  άφύντβς  τον  πατέρα  αυτών  Ζφ^δαΐον  kv  τω  πλοίω,  μ€τά 
τών  μισθωτών,  άπήλθον  οπίσω  αύτοΰ. 

Luke  4•  3ΐ•  Και  ξίσπορβύονται  ζίς  Καπερναούμ'   και  ζύθίως  τοις  σάβ-  2 1 


8  add  μΐν  ^  άπο  *  ώσΕί  ^  ω  ^  add  eKel  ™  add 

της  βασιλίίας  ^  ϋ^ριπατών  δε  °  αυτοΰ  Ρ  βάλλοντας  άμφί- 

βληστρον  ^  add  αυτών  '  add  (κύθΐν 
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22  β ασιν  eiaek6a>v  ety  την  σνναγωγην  ^δίδασκί.    καΐ  έ^βπλτ^σ- Cp, Matt.  7.29. 
σοντο  €7Γί  rfj   δίδαγτί   αύτον•    ην   yap   διδάσκων   αυτούς  ως 

23  ίξονσίαν  βχωι/,  και  ον\  ώί  οι  γραμματ€Ϊ?.  και  ^ξύθνς^  ην  kv 
Tfj   συναγωγή   αύτων  άνθρωπος  kv  πν^ύματι  άκαθάρτω,  και 

24  aviKpa^e  λ^γων,  *  Τι"  ήμΐν  και  σοι,  Ίησοΰ  Ναζαρηνί;   ηλθξς 

25  άπολβσαι  ήμας  ;  οΐδά  σβ  τις  €i,  ό  άγιο?  του  Θ^οΰ.  και 
ΙτΓ^τίμησζν  αύτω  6  Ίησοΰς  λ^γων,  Φιμώθητι,  καΐ  e^eX^e  e| 

26  αντοΰ.      καΐ  σπάραξαν  αύτον  το  πν€ϋμα  το  άκάθαρτον,  καΐ 

27  ^φωνησαν^  φωνή  μεγάλη,  e^rjXOev  k^  αυτού.  καΐ  ίθαμβή- 
θησαν  πάντ€9,  ώστε  συζητπν  ττρδ?  ^  ΐαυτούί '  λέγοντας,  Τι 
ίστι  τούτο;  ^  διδα)(^η  καινή'"  ^~"  κατ*  ξξουσίαν  και  τοΪ9 
πν^ύμασι  toTs  άκαθάρτοΐ9  €πιτάσσ€ΐ,  και  ύπακονουσιν  αύτω. 

28  k^rjXOe  δ\  ή  άκοη  αυτού  €ύθύς  ^πανταγού''  €is  ολην  την 
π^ρίγωρον  της  Γαλιλαίας. 

29  ΚαΙ  ζύθίως,  εκ  της  συναγωγής  ^  e|eX^oi'rey,  ηλθον"  ei'y  Matt.  8.  14, 

ν        ,    ,       V'  ^  Ά    sa    '  ^  'τ       Ό  ^'Γ     '  Luke  4-  38• 

την  οικιαν  2,ιμωνος  και  Ανορζου  μξτα   Ιακωρου  και  Ιωάννου. 

3ο  17   δ€  π€νθξρα  Κίμωνος  κατίκ€ΐτο  πυρίσσουσα•     και  ^ύθίως 

31  Χ^γουσιν  αύτω  π€ρΙ  αυτής'  και  προσ^λθων  ήγ^ιρβν  αύτην 
κρατήσας  της  χ^^ιρος  αυτής,  και  άφήκζν  αυτήν  ό  πυρετός  '^~", 
και  διηκόνξ,ι  αύτοΐς. 

32  Όψίας  δε  γ^νομ^νης,  οτ€  '4δυ  ό  ήλιος,  ίφζρον  προς  αύτον  Matt.  8.  16, 

33  παντας  τους  κακώς  ζέοντας  και  τους  οαιμονιζομζνους.   και  ή 

34  πόΧις  ολη  €πισυνηγμζνη  ην  προς  τήν  θύραν.  και  ε^εραττευσε 
πολλούς  κακώς  '4γοντας  ποικίλαις  νόσοις,  και  δαιμόνια  πολλά 
ε^ε^αλε•      και   ούκ   ήφΐ€    λαλ^ΐν   τα   δαιμόνια,    οτι   ηδβισαν 


αυτόν 


d-,f 


35  Και  πρωί'  '^  ^ννυ^α"  λίαν  άναστας  ^ξήλθ^,  και  απήλθαν  Luke  ^.  ^2. 

36  εί9  βρημον  τόπον,  κάκ€Ϊ  προσηύχ^€το.     και  καταδίωξαν  αύτον 

37  ό  Χίμων  και  οι  ματ   αυτού'    και  ^ αυρον  αυτόν,  καΐ"  λβγουσιν 

^  om.  ΐνθύί  ^'Έα,  τί  ^  κράξαρ  ^  αυτούς  S,  ^  τίί 

η  8ί8αχη  ή  καινη  αυτή ;  ^  ^dd  οτι  *  ΟΙΏ.  πανταχού  ^  ΐξΐλθών, 

ηλθΐν  Μ.  C  add  ΐίθίω!  ^  add  Χριστοί/  ehai  Μ.  β  'έννυχον 

'  eipovTes  αυτόν 
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αύτω   δτι  ΤΙάντζζ  ζητοΰσί  σ€.      και  λίγζΐ  αντοΪ9,  "Λγωμβι/  38 

saXXa)(ov^  ei?  ras  €χο/ζ€Γα$•  κωμοττόλ^ίί,  ΐνα  κάκ€Ϊ  κηρύξω• 

eh  τούτο  γαρ   ^  ^^ηΧβονΚ      καΐ   ^ηΧθ^."  κηρύσσων   ^  eh  τ  as  19 

σνναγωγας"  αντων  e/?  οΧην  την  ΤαΧίΧαίαν,  και  τα  δαιμόνια 

€κβάΧΧων. 

Matt.  8.  2,  Και  'ίρνβται  προ9  αντον  Xenpos  τταρακαΧων  αυτόν,  ^  και  40 

Luke  5.  12.  /ν  ι  ι  ι 

γοννπζτων  αυτόν,"  και  Χβγων  αύτω  δτι  Έαν  BiXrjS,  δύνασαί 
μ€  καθαρίσαι.  ^  και"  σπΧαγγνισθ^ί^,  Ικτβινας  την  ^βφα,  41 
ηψατο  αύτον,  και  Xeyei  αύτω,  ΘίΧω,  καθαρίσθητι.  και  ^-"  42 
ίύθβως  άπήΧθ^ν  άπ  αύτοϋ  η  Χίπρα,  και  Ικαθαρίσθη.  και  n 
^μβριμησάμ^νος  αύτω  ^ύθίω^  ^ξίβαΧξν  αυτόν,  και  Xiyei  αύτω,  44 
Cp.  Levit.  14.'  Ορα,  μηδβνι  μηδβν  dnrjs'    αλλ'    ύπα-γζ,   σβαυτον   Sei^ov  τω 

2  sqq. 

lepei,  και  ττροσένβγκβ  πβρι  του  καθαρισμού  σου  α  προσίταξβ 
Μωσή9,  €19  μαρτύρων  αύτοΐ^.     ό  Sh  k^eX6a>v  ήρ^ατο  κηρύσ-  45 
σ€ΐν  ποΧΧα  και  δίαψημίζβιν  τον  Χόγον,  ωστ€  μηκ€τι  αύτον 
δύνασθαι  φανξρω^  e/y  πόΧιν  (ΐσ^Χθ^ΐν     άΧΧ'  e^co  ev  βρήμοις 
tOttois  ην   και  ηργοντο  προ?  αύτον  ^πάντοθβν". 
Matt.  9- Ι,  Και   ^  €ίσ€Χθων  πάΧιν"   e/y  Καπερναούμ   δι    ήμερων  ^-'^  2 

ηκούσθη   οτι   eh   οΐκόν   εστί.      καΐ  ^~"  συνηγθησαν  ποΧΧοι^  2 
ώστε  μηκίτι  γωρεΐν  μηδέ  τα  προ?  την  θύραν   και   εΧάΧει 
aύτoh  τον  Χόγον.     και  εργονται  ^  φεροντε?  προ?  αύτον  πάρα-  ι 
Χυτικον"  αΐρόμενον  υπ  ο  τεσσάρων    και  μή  δυνάμενοι  ^προσ-4 
εγγίσαι"   αύτω    δια    τον    οχΧον    άπεστεγασαν    την    στεγην 
οπού  ην,   και  εξορύ^αντε?  γ^αΧωσι  τον  κράββατον,  εφ  ώ  6 
παραΧυτικο?   κατεκειτο.      ^  και   ίδων"  ό    Ιησού?  την  πίστιν  s 
αυτών  Χεγει  τω  παραΧυτικω,   Τεκνον,   άφεωνται   '^  σον"   αϊ 
άμαρτίαι  ^-".      ήσαν  δε  τινε?  των  γραμματέων  εκεί  καθή-  6 
μενοι  και  διαΧογιζόμενοι   εν  ταΐ?   καρδιαι?   αυτών,  Τι  ουτο?  η 

S  om.  αΚλαχοΰ               ^  e^eXrjXvOa              ^  ηu  ^  fV  rais  σνναγωγαΐς 

^  om.  κα\  yovvTTeTuiv  αυτόν,  Μ.                ^  6  he  ^Ιησοΐις  ^  add  ΐίττόντος 

αντοΰ            °  πανταχόθίν             Ρ  πάλιν  (ϊσηΚθΐν  1  add  και            ^  add 

{ί/θίως                ^  προς  αντον  παραΧντικον  φίροντΐ!  *  προσ€νίγκαί  Μ. 
"  Ιδών  de             ^  σοι             y  add  σου 
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οντω  ^ λαλεί;   βλασφημεί'"  tls  Svvarai  άφίύναι  αμαρτίας,  ei 

8  μη  €19,  ό  0609 ;  καΐ  evOicuS  ίπιγνονς  ό  Ίησονς  τω  πν^νματι 
αύτον,  OTL  όντως   βιαλογίζοι/ται  kv  ίαντοΐς,   ^Xey^t^   αντοΐς, 

9  Τι  ταΰτα  δίαλογίζ€σθ€  kv  ταΐς  καρδίαι?  νμων;  τι  ίστιν 
ζύκοπώτ^ρον )  ^Ιπ^ΐν  τω  τταραλντικω,  Αφ^ωνταί  ^σου^  at 
άμαρτίαι',    η  ππύν,  "Eyeipai,  και  άρον  σον  τοι^  κράββατον, 

ΙΟ  καΐ  π€ριπάτ€ί ;  ΐνα  δξ  elSfJTe  otl  k^ovaiav  €χ€ΐ  ό  vlb?  τον 
άνθρώπον  '^  knl  της  γης  άφύναι^  αμαρτίας,  {Xky^L  τω  παρα- 

11  λυτικω)   ^οϊ   λίγω,   'iyeipai,  ^~^  άρον  τον   κράββατον   σον, 

12  καΐ  νπαγβ  βίς  τον  οΐκόν  σον.  και  ήγ4ρθη  ®~^,  και  ^^ύθνς'' 
άρας  τον  κράββατον  k^rjXOev  kvavτίov  πάντων  ώστε  kξίστa- 
σθαι  ττάντας,  και  δοξάζ^ιν  τον  Θ^ον  λέγοντας  οτι  OvSiiroTe 
όντως  €ίδομ€ν. 

13  Και  k^fj\6e  πάλιν  παρά  την  θάλασσαν   και  πάς  ό  όχλος 

14  ήρχζτο  προς  αυτόν,  και  kδίδaσκ€v  αυτούς,    και  παράγων  είδε  Matt.  9•  9• 

Luke  5.  27. 
Αζνΐν    τον    τον   Αλφαίον    καβήμ^νον    €πι  το  τελώνων,   και 

λέγει  αντω,  Ακολονθίΐ  μοι.    και  άναστάς  ηκολονθησ^ν  αντω. 

15  καΐ  εγει/ετο  8-'  κατακύσθαι  αύτον  kv  Trj  οικία  αύτον,  και 
πολλοί  τίλωναι  και  αμαρτωλοί  σννανίκβιντο  τω  Ίησον  και 
τοις  μαθηταΐς  αύτον•     ήσαν  γαρ  πολλοί,  και  ^ήκολούθονν^ 

ι6  αύτω.  καΐ  οι  γραμματείς  ^των  Φαρισαίων^,  ίδ6ντ€ς  ^δτι 
kσθίξl^  μετά  των  ^αμαρτωλών  και  τελωνών'',  ίλεγον  τοις 
μαθηταΐς   αύτον   ^  οτι   Μετά"  των  τελωνών  και  αμαρτωλών 

17  kσθίει  ™  και  πίνει."  και  άκουσας  ό  Ίησονς  λέγει  αύτοΐς, 
Ού  χρείαν  εχονσιν  οι  ισχύοντες  ίατρον,  άλλ  οι  κακώς  έχοντες' 
ούκ  ήλθον  καλεσαι  δικαίονς,  αλλά  αμαρτωλούς  '^"^, 

ι8       Και  ήσαν  οι  μαθηται  Ίωάννον  και  οι  °Φαρισαΐοι"  νηστεν-  Matt.  9.  14• 

χ   .,  '    -     yl        '     '         Λ         >  Luke  5.  33- 

οντες'    και  έρχονται  και  λεγονσιν  αντω,  Διατι  οι  μασηται 


'  λαλεί  βλασφημίας;  *  finev  ^  σοι  '^  άφύναι  eVi  της  -γης 

*  add  και  ^  add  elBews  ^  om.  ζΐβΐς  δ  add  iv  τω  ^  ηκολοΰ- 

θησαν  i  και  οΊ  Φαρισαιοι  A.S.M.  J  αυτόν  ΐσβίοντα  ^  τ(\ωνων 

και  αμαρτωλών  ^  Τί  οτι  μΐτα  ™  και  πίνΐΐ ;   A.S.  :  om.  και  TTiVet  Μ. 

**  add  els  μίτάνοιαν  **  των  Φαρισιύων 
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Ίωάννου  καί  οΐ  "^ μαθηταΐ"  των  Φαρισαιων  νηστ^νονσίν,  οι 
Se  σοι  μαθηταΐ  ου  νηστ^νουσί',    και  €Ϊπ€ν  αντοΪ9  ό  Ίησον^,  ig 
Μη    δύνανται   οι  νΙοΙ  τον    ννμψωνο?,   kv   ω    6   νυμφίο^  μ€τ 
αυτών  ίστί,  νηστξύβιν;    όσον  γ^ρόνον  μ^θ'  ίαντων  βχ^ονσι  τον 
νυμψίον,  ου  δύνανται  νηστ^ύ^ιν.     ^λίύσονται  δέ  ήμβραι  όταν  2ο 
άπαρθη    απ    αύτων    6   νυμψίον,   και    τ6τ€   νηστ^ύσουσιν   kv 
-'^eKeivrj  ttj   ημίρα".     ^-^    ούδβΐ^  ίττίβλημα  ράκους  άγνάψου  2ΐ 
€πιρράπτ€ΐ  eni  ^  ίμάτιον  παΧαιόν  ^'    e/  δβ  μή,  a'lpei  το  πλήρωμα 
*  απ'  ^  αύτου,  το  καινον  του  παλαιού,  και  yetpov  σγίσμα  "γίνε- 
ται,     και   ούδβΐ?  βάλλει   οίνον   νίον    e/y   ασκούς  παλαιούς'  22 
€ί    δί   μή,    ^ρή^^ι^    ό   οίνος    ^-"    τους   ασκούς,   και   ό    οίνος 
^  άπόλλνται"  και  οι  ασκοί  ^-^'    άλλα  οίνον  νίον  €ΐς  ασκούς 
καινούς  ^-^ 

Matt.  12.  Ι,  ΚαΙ  ky€V€TO  ^  αύτον  kv  τοις  σάββασι  διαπορβύβσθαι "  δια  23 

Luke  6.1:  ^  ,  \    ν    *  «  Λ         \        J      -     t  ο\ 

cp.  Deut.  23.    "^(^v   σποριμων,  και   ήρξαντο  οι  μαθηται    αντοΰ   οδον  ποίίΐν 

τιλλοντξς   τους   σταγυας.      και   οι    Ψαρισαιοι    (λίγον   αυτω,  24 

■"Jie,   τι  ποιοΰσι   '^~^  τοις  σάββασιν  ο  ουκ  'ί^^στι;    και   "^"^  25 

1  Sam.  21.6.    eXeyei'  αύτοΐς,  Ούδίποτ^   άνίγνωτβ,  τι  €ποίησ€  Δαβίδ,   οτ€ 

y^peiav   eV^e   και  ίπ^ίνασ^ν   αύτος  καΐ  οι  μζτ    αύτου ;   πώς  26 
ζίσήλθβν  ίίς  τον  οίκον  του  Θζοΰ  kπι  Άβιάθαρ  ®~*  άρχ^ιβρίως, 

Cp.  Levit.  24•  και   τους    άρτους   της   προθίσ^ως    'ίφαγβν,    ους    ουκ    e^ecrri 

φαγΐΐν  €1  μή  τοις  ιβρβΰσι,  και  €δωκ€  και  τοις  σύν  αύτώ  οΰσι ; 

και  eXeyer  αντοΐς,  Το  σάββατον  δια  τον  άνθρωπον  kyev^TO,  27 

^  καΐ^  ούχ^  ό  άνθρωπος  δια  το  σάββατον   ωστ€  κύριος  kστιv  28 

ό  νιος  του  ανθρώπου  και  τον  σαββάτου. 

Matt.  12.  9,  Και  €ΐσήλθ€  πάλιν  ζίς  τήν  συναγωγήν'    και  ήν  kKei  αν-  3 

Luke  6.  6. 

θρωπος  k^ηpaμμivηv  €χων  τήν  χ^ΐρα.    και  παρατηρούν  αύτον  2 
e/  τοΧς  σάββασι  θβραπαύσαι  αυτόν,  'ίνα  κατηγορήσωσιν  αύτου. 


Ρ  om.  μαθηται  1  ίκζίναις  ra'ts  ημίραΐζ  '  add  και  ^  ΊματΙω 

ττάΚαιω  *  om,  απ  ^  ρήσσίΐ  ^  add  ό  veos  ^  ίκχΐΐται, 

*  add  ατΓολοννται  *  add  βλητίον  ^  irapanopeveadai  αυτόν  iv  rois 

σάββασι        <>  add  eV        ^  add  alros         ^  add  τον  A.S.M.         ^  om.  και 
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3  και  XeyeL  τω  άνθρώπω  τω  ^την  χ^ΐρα  ί-χοντί  ξηράν^,"Εγ€ίραί 

4  e/y  το  μίσον.  καί  Xiyei  αντοΪ9,  "Εξίστί  τοΪ9  σάββασιν  aya- 
θοποιήσαί ;   ή  κακοττοίησαι ;   ψν)(τιι/  σωσαι ;    η  άττοκτ^ΐι^αι ', 

5  οί  δβ  ίσίώπων.  και  7Γ€ριβλ€ψάμ€νο9  αυτούς  μ€τ  οργής, 
σνλλνπονμβνος  ίπΐ  Trj  πωρώσβι  της  καρδίας  αντων,  Xeyet  τω 
άνθρώπω,  "Ekt^lvov  την  χ^ΐρά  σου.     καΐ  e^€T€tve'    καΐ  άπο- 

6  κατ€στάθη  ή  χ€φ  αύτοΰ  ^-^.     καΐ  ί^ζλθόντβς  οί  ΦαρίσαΓοί  Cp.  ΐ2.  13• 
ίύθύως  μβτα  των'Ηρωδιανών  συμβούλων  ίποίουν  κατ  αύτοΰ, 

όπως  αύτον  άπολίσωσι. 

7  Και   ό    Ιησούς    ^ μβτα    των   μαθητών   αύτοΰ   άνβχώρησξ' 

προς  την  θάλασσαν    και  πολύ  πλήθος  άπο  της  Ταλιλαίας  Cp.  Matt.  4. 

25. 

8  ήκολούθησαν  ^~'•  καΐ  άπο  τής  'Ιουδαίας,  και  άπο  '^ Ιεροσο- 
λύμων, και  άπο  τής  Ίδουμαίας,  καΐ  πέραν  τοΰ  Ιορδανού,  και 
'~^  π€ρι  Τύρον  και  βίδωνα,  πλήθος  πολύ,  ^  άκούοντες"  οσα 

9  εποίζΐ,  ήλθον  προς  αυτόν,  και  είπε  τοις  μαθηταΐς  αύτοΰ,  'ίνα 
πλοιάριον  προσκαρτερή  αύτίο  δια  τον  οχλον,  ίνα  μη  θλίβωσιν 

ΙΟ  αυτόν   πολλούς  γαρ  εθεράπευσεν,  ώστε  επιπίπτειν  αύτω,  ίνα 

11  αύτοΰ  άψωνται,  όσοι  εΐχον  μάστιγας,     και  τα  πνεύματα  τα 
ακάθαρτα,  όταν  αύτον  εθεώρει,  προσεπιπτεν  αύτω^  και  έκραζε 

12  λέγοντα   οτι   Χύ   εΐ  ό  υίος   τοΰ    Θεοΰ.     και  πολλά   επετίμα 
αύτοΐς,  ίνα  μή  αύτον  φανερον  ποιήσωσι. 

13  Και  αναβαίνει  εις  το  ορός,  καΐ  προσκαλείται  ους  77^6X61/ Luke  6.  ΐ2. 

14  αυτός'    και  άπήλθον  προς  αυτόν,     καΐ  εποίησε  δώδεκα,  ^~^ 

ινα  ώσι  μετ   αύτοΰ,  και   'ίνα  άποστελλτ]  αυτούς   κηρύσσειν 

15,  ι6  καΐ  ^χ€ΐν  εξουσίαν  °"'  εκβάλλειν   τα  δαιμόνια•     ρ-'  και  Cp.  Matt.  10. 

2,  John  I.  42. 
17  επεθηκε  τω  Χίμωνι  όνομα  Πετρον     και  Ίάκωβον  τον  τοΰ 

Ζεβεδαίου  καΐ  Ίωάννην  τον  άδελψον  τοΰ  'Ιακώβου,  και  επ- 

ι8  εθηκεν  αύτοΐς  ονόματα  Βοανεργες,  ο  εστίν  Τίοι  βροντής•    και 


8  ΐξηραμμίνην  (χοντι  την  χ^ιρα  '^  add  υγιής  ως  η  αΧ\η  *  ave- 

χώρησΐ  μΐτα  των  μαθητών  αντοΰ  ^  add  αυτω  ^  add  οί  "^  άκον- 

σαντίς  ^  add  ovs  και  αποστόλους  ωνόμασ^ν,   Μ.  °  add  Bepa- 

πΐυ(ΐν  τας  νόσους  κα\  Ρ  add  κα\  (ποίησα  τους  δώ8ΐκα•  Ι\Ι. 


δο  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  3.  ι8- 

'AvSpeav,  καΙ  Φίλιπποι/,  και  Βαρθολομαίο!/,  καΐ  Ματθαίον, 
καΐ  Θωμάι/,  καΐ  ^ϊάκωβον  τον  του  Άλφαίον,  και  Θαδδαΐον, 
καΙ  ϋίμωνα  τον  ^Καναναΐον",  καΐ  Ίονδαν  Ίσκαριώτην,  οί  19 
και  παρίδωκξν  αυτόν. 

Και  ^^ρχ^βται"  e/y  οικον.  και  σνν€ρ\€ται  πάλιν  ^  ό^  οχλθ9, 2ο 
ώστ€  μη  δύνασθαι  αυτού?  *  μηδ€  ^  άρτον  φαγ^ΐν.     και  άκού-  2 1 
σαντ€9  οι  παρ  αύτοΰ  βξήλθον  κρατησαι  αυτόν,     ^λ^γον  γαρ 
Cp.  Matt.  9-      ΟΤΙ   Εξίστη.     και  οι  γραμματ€Ϊ9  οι  άπο   Ιεροσολύμων  κατά-  22 
Luke  II.  15.     βάντ€9  eAeyor  οτι  Βββλζζβούλ  e^ei,  και  οτι   Εν  τω  άργοντι 

των  δαιμονίων  ίκβάλλει  τα  δαιμόνια,     και  προσκαλ€σάμ€νο9  23 
αυτού?  iv  παραβολαΐ?  eAeyel•»  αυτοί?.  Πω?  δύναται  Σατανά? 
^ατανάν  ίκβάλλβιν  ;    και  kav  βασιλεία  εφ  εαυτην  μερισθτ},  24 
ου  δύναται  σταθήναι  ή  βασιλεία  εκείνη'     και  εαν  οικία  εφ'  25 
εαυτην  μερισθη,  ου   ^δυνήσεται"  σταθήναι  ή    οικία   εκείνη' 
και   ει   ό   Σατανά?   ανέστη   εφ'   εαυτόν   καΐ   ^εμερίσθη^,   ού  ζβ 
δύναται    σταθήναι,   άλλα    τελο?    '^χ^ί.     ^  άλλ  "    ου    δύναται  27 
ουδείς  ^  ει?  την  οίκίαν  του  ισχυρού  είσελθων  τα  σκεύη  αύτοΰ 
διαρπάσαι,'^  εαν  μη  πρώτον  τον  ισχυρον  δήση,  και  τότε  την 
οίκίαν  αύτοΰ  διαρπάσει.     άμην  λέγω  ύμΐν,  οτι  πάντα  άφεθή-  28 
σεται  ^  τοΐ?  υιοί?  των  ανθρώπων  τα  αμαρτήματα",  καΐ  ^  αϊ" 
βλασφημίαι'^  οσ α"  αν  βλάσφημη σωσιν    ο?  δ  άνβλασφημήσΐ]  29 
ει?  το  Πνεΰμα  το  "Αγιον,  ουκ   έχει   άφεσιν  ει?  τον   αιώνα, 
άλλ'    ενοχό?    εστίν    αιωνίου    ^άμαρτήματο?".      οτι    'ελεγον,ιο 
Πνεΰμα  άκάθαρτον  'έχει. 
Matt.  12.  46,         ^ Και  έρχονται  ή  μητηρ  αύτοΰ  και  οι  αδελφοί  αύτοΰ",  και  31 
ε^ω  εστώτε?  απέστειλαν  προ?  αύτον  φωνοΰντε?  αυτόν,     και  32 
εκάθητο  όχλο?  περί  αυτόν     ^  καΐ  λεγουσιν"  αύτω,  'Ιδού,  ή 
μητηρ  σου  και  οι  αδελφοί  σου  'εξω  ζητοΰσί  σε.   και  ^  άποκρι-  33 


Luke  8.  19. 


^  Υίαναν'ιτην  '  'έρχονται  ^  Om.  ό  *  μητί  "  Βύναται 

^  μίμίμισται  ^  ΟΓΠ.  αλλ'  ^  τα  σκΐύη  τοΰ  Ισχνρον,  flaeXOaiv  els 

την  οίκίαν  αντον,  δκψπάσαι,  *  τα  αμαρτήματα  To'is  viols  των  ανθρώπων 

*•  om.  αί  *'  δσαί  ^  κρίσΐωε  ^'Έρχονται  ονν  oi  ά^{Κφο\ 

αντον  και  η  μητηρ  αυτού  ^  ΐίπον  δε  8  άπίκρίθη  avTo7s  \ΐ•γων 
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Ods  avTOLS  Xeyei",  Τις  ίστιν  ή  μήτηρ  μου  ^  KaV  οι  αδελφοί 
1\  μου  ;  και  π€ριβλ€ψάμ€ΐ/09  ^tovs  nepl  αντον  κύκλω'  καθη- 
35  μίνονς  Xiyei,  "ISe,  ή  μήτηρ  μου  και  οι  άδξλφοί  μου.     oy  yap 

αν    ποίήστ}   το   θίλημα    του    Θζοΰ,    ούτο?    άδίλψός  μου   καΐ 

άδβλψη  ^-^  και  μήτηρ  βστί. 

4  ΚαΙ  πάλιν  ήρξατο  διδάσκ€ΐν  πάρα  την  θάλασσαν,     και  Matt.  13-  ι, 
'^ συνάγεται'  προς  αυτόν  ο)(^λος  ^ πλείστος",  ωστ€  αυτόν  °eiy 

πλοΐον  βμβάντα^  καθήσθαι  kv  ττ}  θαλάσστ}'  και  πας  ό  όχλος 
2  προς  την  θάλασσαν  ίπΐ  της   γης   °ησαν^.     και   ίδίδασκίν 

αυτούς  kv  παραβολαις  πολλά,  και  eXeyei/  αύτοΐς  kv  τη  διδαγτ} 
3,  4  αντοΰ,  Άκούβτζ-   Ιδού,  kξήλθ€v  ό  σπείρων  του  σπ^ΐραΐ'  και 

kyiv^TO  kv  τω  σπζίρ^ιν,  ο  μ\ν  eVeae  πάρα  την  όδόν     και 

5  ^λ^€    τα  π€Τ€ΐνά   ^-^,    και   κατύφαγζν   αυτό.      ^  και    άλλο^ 
€π€σ€ν   kπι   το  πβτρώδ^ς,  οπού  ουκ  €Ϊχ€   γήν  πολλήν     και 

6  ζύθύως    kξaveτeιλe    δια    το  μη    '^χ^ιν   βάθος   γης,    ^  και   6τ€ 
άνίτ€ΐλ€ν  ό  ήλιος"  kκaυμaτίσθη,  καΐ  δια  το  μη   '^χ^ίν  ρ'ιζαν 

7  k^ηpάvθη.   και  άλλο  €π€σ€ν  ^ίς  τάς  άκανθας'    και  άνββησαν 
at  ακανθαι,   και   συνίπνιξαν   αυτό,   και   καρπον   ουκ   'ί.δωκ€. 

8  κα\  ^  άλλα"  'ίπβσίν  €ίς  την  γήν  την  καλήν    καΐ  kδίδoυ  καρπον 
άναβαινοντα  και  * αύ^ανόμ^να' ,  και  ίφβρ^ν  "e/s•^  τριάκοντα, 

9  και  ^ζΐς'^  έξήκοντα,  και  ^  €ίς "  εκατόν,    καΐ  eXeyev  ^-',  y^Os 
e^ei''  ώτα  άκούξΐν  ακουστώ. 

ΙΟ       ^ΚαΙ  δτβ"    kyeveTO    καταμόνας,  ^ήρώτων"  αύτον  οι  πζρι 

1 1  αύτον  συν  τοΐς  δώδβκα  ^τάς  παραβολάς".    καΐ  eXeyei/  αύτοΐς, 
'Τμΐν  *^τδ  μυστήριον  δξδοται"  της  βασιλείας  τοΰ  Θβοΰ'   kKei- 

12  νοις  δ\  τοΐς  έ'^ω  kv  παραβολαΐς  τα  πάντα  γίνβται•     'ίνα  βλί-  Cp.  Is.  6.  9. 
πόντος  βλέπωσι,  και  μη  ιδωσι,  και  άκούοντ€ς  άκούωσι,  και  μή 

13  συνιωσΐ'    μήποτβ  kπιστpiψωσι,  και  άφβθτι  αύτοΐς  ^-^.     και 


^  η  ^  κύκ\ω  Toils  Trepi  αντον  ^  add  μου  ^  σννηχθη 

•"^  ΤΓολυί  '"■  ΐμβάντα  els  το  πΚοΙον  ^  ην  Ρ  add  τοΰ  ονρανοϋ 

^  (ίίλλο  Se  ^  ήΧίον  8e  άνατΐίλαντοί  ^  αλΧο  *  αυξάνοντα 

^  fV  ^  add  αντοϊί  ^  Ό  (χων  ^  Ore  δε  *  ηρώτησαν  ^  την 

τταραβολήν         **  δίδοται  γνωναι  το  μνστηρων  ^  add  τα  αμαρτήματα 

G 
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Xeyei  αντοΪ9,  Ουκ  oi'Sare  την  παραβολην  ταύτην  ',     και  ηώς 
πάσας    τας    παραβολας  γνώσβσθ^  ;     ό   σπείρων   τον  \6yov  14 
σ7Γ€φ6ί.     ουτοί  δί  eiatv  οι  πάρα  την  όδόν,  οπού  σπ€ίρ€ταί  15 
ό  λόγος,  και  όταν  άκονσωσιν,  €νθ€ως  ίργβται  δ  Χατανας  και 
al'pei   τον    λόγον  τον    ίσπαρμίνον   ^eh   αυτούς",     και   οδτοί  ι6 
elaiv  ομοίως  οι  ίπΐ  τα  πετρώδη  σπ€ΐρ6μ€νοι,  οι,  όταν  άκού- 
σωσι  τον  λόγον,  ^ύθίως  μβτα  γαράς  λαμβάνουσιν  αυτόν,  και  ιη 
ουκ  ^γουσι  ρίζαν  kv  έαυτοΐς,  άλλα  πρόσκαιροι  ζίσιν     €ΐτα 
γβνομίνης  θλίψβως  ή  διωγμού  δια  τον  λόγον  ξ,ύθ^ως  σκανδα- 
λίζονται,   και  ^ άλλοι"  βισιν  οι  ei'y  ray  άκανθας  σπ€ΐρόμ€νοΐ'  1 8 
^  ουτοί  ^Ισιν"  οι  τον  λόγον  ^άκούσαντβς",  και  αϊ  μίριμναι  του  19 
αιώνος  ^~"  και  ή  άπατη  τοΰ  πλούτου  και   αϊ  π^ρι  τα  λοιπά 
ίπιθυμίαι  ^ίσπορβυόμβναι  συμπνίγουσι  τον  λόγον,  και  άκαρ- 
πος γίν€ται.     και  ^  βκπνοί"  βίσιν  οι  ^πι  την  γήν  την  καλην  2θ 
σπαρίντβς,   ο'ίτιν^ς    άκούουσι   τον  λόγον   και  παραδί,γονται, 
και  καρποφοροΰσιν  ^kv"  τριάκοντα,  και  ^kv"  έ^ήκοντα,  και 
^  ev"  €κατον. 

LukeS.  ι6:  Και  eXeyei/  αύτοΐς,  Μήτι  ό  λύ)(^νος  ep^eTai,  Ίνα  ύπο  τον  2ΐ 

cp.  Matt.  5- 15,      ,„  zj-    .^    <     ν      ν         ^-  >       "         >    ^      ^      \ 

Luke  II.  33•     μοοιον  Teurj  η  υπο  την   κλινην  ;     ουχ   ινα  βπι  την  λυγνιαν 

^τξθτ}" ',     ου  yap  ^στί  τι  κρυπτόν,  ^kav  μη  ινα"  φανξρωθί]'  22 

ούδ^  kγeveτo  άπόκρυφον,  άλλ'  ινα  βίς  φαν^ρον  'iXBrj.     ei'  τις  23 

€)(€ί  ώτα  άκούξΐν,  άκου^τω,     και   έ'λβγβΐ'  αύτοΐς,  Βλύπβτβ  τί 24. 

Cp.  Matt.  7•  2,  άκούβτί'     kv   ω    μίτρω    μ€τρ€Ϊτ€,   μ€τρηθήσ€ται    ύμΐν     και 

προστβθήσ^ται  ύμΐν  ^~".     ος  γαρ   '^'iyei",   δοθήσβται  αύτώ' 2s 

και  ος  ουκ  '^χ€ΐ,  και  ο  e^ei  άρθήσβται  άπ'  αύτοΰ. 

Και  eXeyei/,  Ούτως   kστιv  ή  βασιλΐία  τοΰ  Θζοΰ,  ως  ρ-''  26 

άνθρωπος  βάλτ)  τον  σπόρον  kπι  της  γης,  και   καθ^ύδτ}  και  27 

kyeίpητaι  νύκτα  και  ημίραν,  καΐ   δ   σπόρος  βλαστάντ}    και 

μηκύνηται  ώς  ουκ  οΐδ^ν   αυτός,     αυτόματη  ^-"  ή  γη  καρπό-  28 

^  eV    Tois  Kapbiais    αυτών                 ^  ουτοί                8  om.  ούτοι    ΐίσιν    Α. 

'^  άκούοντΐζ                ^  add  τούτου                J  ούτοι                ^  ev  ^  iTTLTedrj 

™  δ  iav  μη               ΐ'  add  Tols  άκούονσιν  °  αν  ΐχ^η  Ρ  add  ίάν 
*1  add  γαρ 
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φορβΐ,  πρώτον  γ^όρτον,  ζΐτα  στάχνν,  etra  ττλήρη  σΐτον  kv  τω 
29  στάγυϊ.     όταν  8\   παράγω  6  καρπός,  ey^ecuy  άποστίλλζΐ  το 
δρίττανον,  ΟΤΙ  παρβστηκβν  ό  θξρισμό?. 

3ο       ΚαΙ  eXeye,  ^ΙΙώ^"  δμοιώσωμζν  την  βασί\ζ.ίαν  του  0€oO  ;  Matt.  13- 31» 

♦    '     ,    /  :.    ν  /Ο  1-  Λ-         ί       '         '  '  "     Luke  13•  ι8. 

II  η  ζ.ν  ^TLVL  αυτήν  παραρολτ]  ϋωμ^ν";   ω?  κοκκω  σίναπ€ως,  oy, 

όταν  σπαριΙ  ζπΐ  τή?  γη9,  ^ μικρότ^ρον  ον^  ττάντων  των  σπ€ρ- 

32  μάτων  ""'  των  ζπΐ  τη?  γή9,  και  όταν  σπαρτ},  άναβαίνβι,  καΐ 
γίνεται  ^ μζΐζον  πάντων  των  Χαγάνων" ,  και  ποΐ€Ϊ  κλάδου9 
μ€γάλου9,  ωστ€  δύνασθαι  ύπο  την  σκιάν  αύτοΰ  τα  π€Τ€ΐνά 
του  ούρανοΰ  κατασκηνοϋν. 

33  ΚαΙ   τοιαύται?   παραβολαΐς   πολλαΪ9   eXccXei    αύτοΪ9  τον  Matt.  13.  34• 

34  Χογον,  καθώς  ήδύναντο  άκού^ιν  χωρίς  δβ  παραβοΧή?  ουκ 
ίΧάΧζί  αυτοί?'  κατ  ιδίαν  δβ  τοις  ^  Ιδίοις  μαθηταΐς"  eTreXfe 
πάντα. 

35  Σαι  Aeyei  αύτοΐς  kv  ^κβίντ]  ττ}  ήμ^ρα   οψίας  γξνομβνης,  J^Iatt.  8.  23, 

>        r        r  \     >    ^        '  Luke  8.  22. 

36  ΔΐίΧθωμ^ν    βις   το    π^ραν.     και    αψζντβς   τον   όχΧον  πάρα- 

Χαμβάνουσιν   αύτον    ώς    ην    kv    τω    πΧοίω,     και    άΧΧα    ''"^ 

37  ^πΧοΐα^  ην  μ€τ  αύτοΰ.  και  γίν€ται  ΧαΐΧαψ  άνεμου  μζγάΧη, 
^ και  τά^  κύματα  ίπββαΧΧ^ν  €ΐς  το  πΧοΐον,  ωστζ  ^ήδη  γ^μί- 

Ι^  ζ^σθαι  το  πΧοΐον".  και  ^αύτος  ην  iv"  Trj  πρύμνη  ζπι  το 
προακβψάΧαιον  καθβύδων  και  ^Ιγζίρουσιν^  αυτόν,  και  λΙ- 
γουσιν    αύτω,    ΑιδάσκαΧβ^    ου  //eXet    σοι   οτι    άποΧΧύμζθα ; 

39  και  δΐ€γ€ρθ€ΐς  ^πζτίμησβ  τω  άν^μω,  και  €?7Γ6  τι}  θαΧάσση, 
Χιώπα,    π€φίμωσο.     καΐ    ίκόπασ^ν    ό    άνβμος,    και    eyevcTo 

^ογαΧήνη  μ^γάΧη.     και  enrer  αύτοΐς,  Τί  δβιΧοί  ^ βστξ  ;    οϋπω" 

41  e'xere  πίστιν  ;  καΐ  ίφοβήθησαν  φόβον  μίγαν,  και  'iXeyov 
προς  άΧΧήΧονς,  Τίς  άρα  ούτος  ίστιν,  οτι  και  ό  άνεμος  και 


'  Tti/i  8  τΓοια  παραβολτ]  τταραβά\ωμ€ν  αντην 

^  add  ecrri  ^  πάντων  των  \αχάνων  μΐ'ιζων  ^  μαθητάΐς  αντον 

*  add  Se  a  πλοιάρια  ^  τα  Be  ^  ^^^^  ή^η  ■γςμίζ((τ0αι 

"  ην  avTos  ίπι  ^  dieyeipovaiv  ^  eVre  οΰτω ;  ττώί  ουκ 

G  2 
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Matt.  8.  28,  Και  ηΧθον  ζΐ9  το  π^ραν  τή9  θαλάσσης  ety  την  γωραν  των  5 

S  Γζρασηνων".    καΐ  ^  k^iXOovTOS  αντον^  e/c  τον  ττΧοίου  ^v6i(us  2 
απήντησαν   αντω   e/c  των  μνημείων   άνθρωπος   ev  πνίνματί 
άκαθάρτω,  ο9  την  κατοίκησιν  ^ιχ^ν   kv  τοΐς  ^  μνήμασί^'    καΙ  ι 
^  ovSe   aXvaet    ούκβτι^   ovSeh  η8ννατο   αντον   Βησαι,   δια   το  4 
αύτον  πολλάκί?  irkSais  καΐ  άλνσβσί  SeSiadai,  και  δί€σπάσθαί 
νπ    αύτον   ray   aXvaeis   καΐ   τα9   niSa?  σνντ^τρίφθαι•     και 
ovSeh  αύτον  ϊσχνβ  δαμάσαΐ'   καΐ  δίαπαντοί  ννκτος  και  ήμί-  5 
pas  kv  τοΪ9  ^ μνήμασί^  και  kv  τοΪ9  ^opeaiv^  ην  κράζων  και 
κατακότΓτων   ύαντον  Χίθοΐ9.      ™  και  ίδων"   τον    Ιησονν   άπο  6 
μακρόθεν  ζδραμβ  και  προσ€κννησ€ν  αύτω,  και  κρά^α?  φωνή  η 
μ^ΎαΧη  ^Xkyei",  Τι  kμoι  και  σοι,  Ίησον,  vie  τον  ΘεοΟ  τον 
νψίστον  ',    ορκίζω  ae  τον  Θ^όν,  μη  μβ  βασανίση?.   e'Aeye  γαρ  8 
αύτω,  "Ε^^Χθζ,  το  πνξΰμα  το  άκάθαρτον,  e/c  τοΰ  άνθρώπον. 
και  kπηpώτa  αυτόν,  Τι  σοι  όνομα  ;   και  "Xeyet  αύτω',  AeyeoDv  9 
ονομά  μοι,  οτι  ττοΧΧοί  ^σμ^ν.     και  παρ€κάΧ€ΐ  αύτον  ποΧΧά,  ίο 
ίνα  μη  αυτούς  άττοστ^ιΧη  β^ω  τη?  γωρας.     ην  δ\   kK€C  ΤΓ/οδ?  11 
^  τω  opei"  άγίΧη  γοίρων  μβγάΧη  βοσκομ^νη.     και  παρβκά' ΐ2 
Xeaav  αύτον  ι~'  Χίγοντ€9,  Ιϋμψον  ημάς  ety  tov9  γριρονς, 
'ίνα  e/y  αύτον?  ^ίσίΧθωμβν.     και  kTreTpe^jrev  αύτοΐ?  ^~Κ     καΐι^ 
ίξζΧθόντα    τα    πνεύματα    τα   ακάθαρτα    ^ίσηΧθον    e/y    τον? 
γοίρον?•     καΐ  ωρμησ^ν  ή   άγίΧη  κατά  τον  κρημνού  e/y   την 
ΘάΧασσαν  ^~''  ώy  δισ•χ^ιΧιοι,  καΐ  kTrviyovTO  kv  τη   θαΧάσση. 
*/cai  οί''  βόσκοντζ?  ^αύτον?^  ΐφνγον,  και  ^άττήγγζίΧαν^  e/y  14 
την  ττόΧιν  και  e/y  τον?  άγρον?.    και  ^  ηΧθον"  ίδς.ΐν  τι  €στι  το 
yeyovo?.     και  'ί.ργονται  ττρο?  τον  Ιησονν,  και  θ^ωρονσι  τον  15 
δαιμονιζόμ^νον  καθήμξνον  ^~^  ίματισμ^νον  και  σωφρονονντα, 
τον  kσ)(ηκ6τa  τον  Χβγ^ώνα'     και  βφοβήθησαν.     και  διηγή-  ι6 

8  Γα8αρηνωι>  ^  ΐξΐΧθόντι  αντω  *  μνημήοις  J  οϋτ€  aXvaeaiv 

^  ορΐσι  ^  μνήμασιν  "^  Ihiov  Be  ^  eine  "  άπεκρίθη  λέγων 

Ρ  τα  ορη  1  add  navTes  οί  δαΙμορ(5  ^  add  ίνθεως  ό  Ίησονς 

^  add  ήσαν  8e         *  οί  δε         ^  tovs  χοίρου:        ^  avTjyyeiXav         y  ΐζηλθον 
2  add  κα\ 
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σαντο  avTots  οι  iSovTes,  πως  iyeuero  τω  δαίμονιζομ^νω,  και 
17  trepl  των  γοίρων.  καί  ήρ^αντο  παρακαλύν  αύτον  άπξΧβύν 
ι8  άττδ    των    ορίων    αύτων.     καΐ    ^^μβαίνοντος''    αύτοΰ    els    το 

ττλοΐον  παρ€κάλζΐ  αύτον  ό  δαιμονισθεί?,  'ίνα  fj  μζτ  αύτον. 
19^  KaV  ουκ  άψήκξν  αυτόν,  άλλα  Xeyei  αύτω,  "Ττταγε  €ί9  τον 

οΐκόν  σον  ττρο?  τον?  σον?,  και  ^  άπάγγβιλον  ^  αύτοΐ?  οσα 
2ο  σοί  6  Κύριο?  ^πζποίηκζ",  και  ήλβησί  σ€.     καΐ  άττηλθξ,  και 

ηρξατο  κηρύσσειν  kv  Trj  Δίκαπολει,   οσα  ίποιησεν  αύτω  ό 

Ίησοϋ?'    και  πάντ€?  εθαύμαζον. 
21       Και  διαπβράσαντο?  τον  Ίησοϋ  kv  τω  πλοίω  πάλιν  ei?  το 

πέραν  σννηγθη  όχλο?  πολύ?  επ'  αυτόν     και  ην  παρά   την 

2  2  θάλασσαν,     και  ^-'   έρχεται   ει?  των  άρχισνναγώγων,  όί'ό- Matt.  9.  ι8, 

\/5Ν  >-    Luke  8.  4ΐ. 

ματι  Ίάειρο?,  καΐ  ίδων  αύτον  πίπτει  προ?  τον?  ποοα?  αντον, 

23  καΐ  ^παρακαλει^  αύτον  πολλά,  λέγων  οτι  Το   θνγάτριόν  μον 
εσχάτω?   έχει-     ίνα   ελθών  επιθη?   αύτη    τά?  χείρα?,   ^ίνα'' 

24  σωθη  καΐ  ^ζήση".     και  απήλθε  μετ   αύτον'     και  ήκολονθει 
αύτω  όχλο?  ποΧν?,  και  σννεθλιβον  αυτόν. 

25, 26      Και  γυνή  ^-^  ονσα  εν  ρνσει  αίματο?  ετη   δώδεκα,  και  Cp.  Levit.  15. 
πολλά    παθονσα   νπο  πολλών   ιατρών   και   δαπανήσασα   τα 
παρ    έαντή?  πάντα,   και  μηδέν   ώφεληθεΐσα   αλλά  μάλλον 

27  ει?    το    χείρον    ελθονσα,    άκονσασα  J  τά '   περί  τον  Ίησοϋ, 
ελθοϋσα    εν    τω   οχλω   όπισθεν,   ήψατο   του   Ίματίον   αύτοϋ. 

28  έλεγε   γάρ    οτι    ^Έάν    άψωμαι    καν    των    ιματίων    αύτοϋ^, 

29  σωθήσομαι.   και  εύθεω?  ε^ηράνθη  ή  πηγή  τοϋ  αίματο?  αύτη?, 
3ο  και  εγνω  τω  σώματι  οτι  ίαται  άπο  τή?  μάστιγο?.   και  εύθεω? 

ό  Ίησοϋ?,  επιγνού?  εν  έαντώ  την  εξ   αύτοϋ   δνναμιν    εξελ- 

θοϋσαν,  επιστραφεί?  εν  τω  οχλω  έλεγε,  Τι?  μου  ήψατο  των 

31  ιματίων  ;     καΐ  ελεγον  αύτω  οι  μαθηταΐ  αύτοΰ,  Βλέπει?  τον 

12  οχλον   συνθλίβοντά   σε,   και   λέγει?.    Τι?  μου   ήψατο ;     και 


*  ΐμβάντοί  ^  ό  δί  Ίί7σοΰί  ^  avayyeikov  ^  ΐττο'ιησΐ  ^  add 

ΙΗοΰ,  ^  πηρίκάΧίΐ  S  όπως  ^  ζήσΐται  ^  add  τις  J  ΟΓΠ.  τά 

^  Καν  των  Ιματίων  αντον  α'^ωμαί 
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π€ρί€βλ€π€Τ0  iSeiu  την  τοντο  ποίήσασαν.    η  Se  γννη  φοβη-  33 

θύσα   και   τρέμουσα,  ζΙΒυΐα  ο  ykyoviv   ^~^'   OLVTfj,  ήλ^ε   καΐ 

Trpoaineaeu  αντω,  καί  ζΐπ^ν  αύτω  πάσαν  την  άλήθ^ιαν.     ό  34 

Se  emev  αύτη,  Θύγατ^ρ,  ή  ττίστι^  σου  σ^σωκβ  ο€•   ΰπαγζ  e/s 

ίίρήνην,  και  ϊσθί  υγιη^  άπο  τη9  μάστιγος  σου. 

"Ετι  αύτοϋ  λαλοΰντος  '^ργονται  άπο  του  άρ-^ισυνα'^ώ'^ου  35 

\kyovT^S  ΟΤΙ  Ή  θυγάτηρ  σου  απίθανα'    τι  eTL  σκύλλ€ΐ9  τον 

δίδάσκαλον  ;    ό  Se  Ίησοΰ^  ^ παράκουσα?'^  τον  λόγον  λαλού-  ι6 

μζνον  \eyei  τω  άρχ^ισυναγώγω,  Μη   φοβοΰ,  μόνον  ττίστ^υζ. 

καΐ  ουκ  άφήκ€ν  ούδίνα  ^  μ^τ   αύτοϋ''  συν  ακόλουθη  σαι,  €i  μη  37 

Πίτρον  και  Ίάκωβον  και  Ίωάννην  τον  άδ^λφον  'Ιακώβου. 

και  °  ίργονται"  eh  τον  οίκον  του  άρ^ζ^ισυναγώγου,και  θβωρξΐ ^S 

θόρυβον,  "^  και"  κλαίοντας  και  αλαλάζοντας  πολλά,    και  ξίσ- Ζ9 

ίλθων  λίγ€ΐ  αύτοΐς.  Τι  θορυβύσθ^.  και  κλαί^τξ ;    το  παιδίον 

ούκ  απίθανων,  άλλα  καθβύδβι.   και  κατζγίλων  αύτοϋ.    ^  αύτος"  4° 

δβ  €κβαλων  '^πάντας"  παραλαμβάνει  τον  πατύρα  τοϋ  παιδιού 

καΐ  την  μητβρα  και  τους  μ^τ   αύτοϋ,  και  είσπορβύξται  οπού 

ην  το  παιδίον  ^~^.     και  κρατήσας  τη?  )(€ΐρο9   τοϋ  παιδίου  \ι 

Xeyet   αύτη,   Ταλιθά,   κοϋμι'     6   ξστι   μβθερμηνευόμζνον   Το 

κοράσιον,  σοι  λύγω,  'iyeipai.   και  εύθίως  άνβστη  το  κοράσιον  42 

καΐ  π€ρΐ6πάτ€ΐ'    ην  γαρ  ίτων  δώδεκα,   και  ίξβστησαν  ^  ευθύς" 

εκστάσει  μεγάλη,    και  διεστείλατο  αύτοΐς  πολλά,  'ίνα  μηδείς  43 

γνω  τοϋτο•   και  είπε  δοθήναι  αύτη  φαγεΐν. 

Matt.  13.  54:         Και  εξήλθεν  εκείθεν,  και  "  έρχεται"  εις  την  πατρίδα  αύτοϋ'  6 
cp.  Luke  4•  ι6• 

και   άκολουθοΰσιν  αύτω  οι  μαθηται  αύτοϋ.     και   γενομένου  2 

σαββάτου  ήρξατο  εν  τη  συναγωγή  διδάσκειν    και  ^πολλοί" 

άκούοντες  ε^επλήσσοντο  λέγοντες.  Πόθεν  τούτω  ταϋτα  ;    και 

τίς  ή  σοφία  ή  δοθείσα  ^  τούτω  και  αϊ"  δυνάμεις  τοιαϋται  δια 

Cp.  John  6. 42.  των  χειρών  αύτοϋ  ^γινόμεναι" ;   ού^  ούτος  εστίν  6  τεκτων,  ό  ι 


1  add  eV         ^  ΐυθεως  άκουσας        ^  αντώ        °  ΐρχίτηι         Ρ  om.  και  S. 
^1  ό  ^  άπαντα:  ^  add  άνακΐ'ιμ^νον  *  om.  iiOvs  "  rfKUev 

^  οί  ΤΓολλοι  Μ.  y  αντω,  οτι  κα\  ^  γίνονται 
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vtbs  Μαρία?  ^καΐ  αδελφός  ^  'Ιακώβου  και  Ίωση  και  'Ιούδα 
και   Έ!ίμωνο9  ',     καΐ   ουκ   elalv   αϊ   άδ^λψαΐ   αύτοΰ   ωδξ    ττρδ? 

4  ημάς  ι  καΐ  ^σκανδαλίζοντο  kv  αύτω.  ^  καΐ  eXeyei/'  αύτοΐς  ό 
Ίησονς  ΟΤΙ  Ουκ  eWi  προφήτη?  άτίμο?,  ei  μη  kv  τη  πατρίδι 
αύτοΰ,  καΐ  kv  τοΐ?  συγγβνβσίν  '^  αύτοΰ'',  καΐ  kv  τη  οικία  αύτοΰ. 

5  καΐ  ούκ  ήδύνατο  kKei  ούδ^μίαν  δύναμιν  ττοιήσαι,  €ί  μη  ολίγοι? 

6  άρρωστοι?  kmOel?  τα?  )(^eipa?  ίθ^ράπ^υσ^.  και  kθaύμaζt  δια 
την  άπιστίαν  αυτών. 

ΚαΙ  nepirjye  τα?  κώμα?  κύκλω  διδάσκων. 

7  Και  προσκαλείται  τον?  δώδεκα,  και  ήρ^ατο  αυτού?  άπο-  Matt.  ίο.  ι, 
στελλειν  δύο  δύο'    και  kδίδoυ  αύτοΐ?  ε^ουσίαν  των  πνευμάτων 

8  των  ακαθάρτων'  και  παρήγγειλεν  αύτοΐ?,  ίνα  μηδέν  αίρωσιν 
ει?  όδόν,  ει  μη  ράβδον  μόνον     μη   ^άρτον,  μη  πήραν",  μη 

9  ει?  την  ζώνην  γαλκόν     αλλ'  ύποδεδεμενον?  σανδάλια'     και 
τομή  ^ kvδύσησθε''  δύο  γλίτωνα?,    και  ελεγεν  αύτοΐ?," Οπου  εάν 

είσελθητε   ει?  οικίαν,  kκεΐ  μένετε  εω?  αν  k^ελθητε   kκεΐθεv. 

11  καΐ  ^0?  αν  τόπο?  μη  δε^ηται"  ν  μα?,  μηδέ  άκούσωσιν  υμών, 
εκπορευόμενοι  kκεΐθεv  εκτινάξατε  τον  ^οΰν  τον  νποκάτω  των 

12  ποδών  υμών,  ει?  μαρτύρων  αύτοΐ?.    s-i  και  kξελβόvτε?  ^kκή- 

13  ρυξαν"   ίνα  μετανοήσωσΐ'     και  δαιμόνια  πολλά   εξεβαλλον, 

καΐ  ήλειφον  ελαίω  πολλού?  άρρωστου?  και  εθεράπευον.  Cp.  Jam.  5•  u- 

14  Και  ήκουσεν  6  βασιλεύ?  'Ηρώδη?,  φανερον  yap  ky ενετό  Matt.  14.  ι, 

r     }  f  >     f    Luke  9.  7. 

TO  όνομα  αύτοΰ'   και  ^ελεγεν''  οτι  Ιωάννη?  ό  βαπτιζων  ^εγη- 

γερται   εκ   νεκρών",   και   διά  τοΰτο    ενεργοΰσιν   αϊ  δυνάμει? 

15  εν  αύτω.     άλλοι    ^δε"   ελεγον  οτι  Ηλία?   kστίv.     άλλοι   δε 
ι6  ελεγον   οτι   ^Προφήτη?,"  ώ?   ει?  τών  προφητών,     άκουσα? 

δε    ό  'Ηρώδη?    ^  ελεγεν,''  ^Ον   kyώ   άπεκεφάλισα    Ιωάννην, 

17  oSroy  °~"  ήγερθη    ^'",     αύτο?  yap  ό  'Ηρώδη?   απόστειλα?  Cp. Luke  ^.κ), 
_ John  3.  24. 

*  άΒίλφος  8e  ^  eXeye  δε  ^  ΟΠΊ.  αντοΰ  ^  πήραν,  μη  αρτον 

β  (νΒνσασθαι  Α.  ^  όσοι  αν  μη  de^wvrai  8  add  αμήν  λέγω  νμϊν, 

άν(κτότ€ρον  ΐσται  Σο8όμοΐί  η  Topoppois  iv  ημ^ρα  κρίσεως,  η  τη  ποΚΐΐ  eKeivrj. 

^  ξκήρνσσον        *  eXeyov  Μ.        ^  ΐκ  νίκρων  ηγίρθη         1  om.  δέ         "^  Προ- 

φήτηί  ΐστίν,  η         ^  finev  οτι         °  add  ϊστιν'  avTOS         Ρ  add  en  νεκρών 
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€κράτησ€  τον  Ίωάννην,  καΐ  €8ησ€ν  αύτον  kv  ^'^  ψυλακτΙ,  Sia 
Ήρωδίάδα  την  γυναίκα  Φιλίππου  του  αδελφού  αντοΰ'     otl 
αύτην  ίγάμησβν.    eXeye  γαρ  ό  'Ιωάννης  τω  'Ηρώδη  otl  Ουκ  1 8 
€^€στί  σοι  ίχ^ίν  την  γυναίκα,  του  άδ^λψοΰ  σου.    ή  δβ   Ηρω-  ig 
διάς   €ν€Ϊχ€ν  αύτω,  και  ηθβλ^ν  αύτον  άποκτύναί'     και  ουκ 
ήδύνατο'    ό  γαρ  'Ηρώδη?  ίφοβ^ΐτο  τον  Ίωάννην,  €ΐδώ9  αύτον  2θ 
άνδρα  δίκαιον  και  άγιον,  και  συνζτήρζΐ  αυτόν     καΐ  άκουσας 
αύτοΰ  πολλά  ^ηπόρβι",  και  ήδβως  αύτοΰ  ηκουβ.     και  γβνο- 2ΐ 
μίνη?  ήμύρας   ευκαίρου,   οτ€  'Ηρώδης  τοις   γ^νζσίοις   αύτοΰ 
δξΐπνον  ^ίποίησζ"  τοις  μ^γιστάσιν  αύτοΰ  και  τοις  χιλιάρχοις 
καΐ  τοις  πρώτοις  της  Γαλιλαίας,  καΐ  ξΐσ^λθούσης  της  θυγα-  22 
τρος  ^ αυτής  της"  Ήρωδιάδος  και  όρχησαμίνης,  ^ήρ^σζ'^  τω 
Ηρώδη  και  τοις  συνανακ€ΐμ€νοις,   ^ό  δβ  βασιλεύς  etVe '  τω 
κορασίω,  Αΐτησόν  μ€  ο  kav  θί,λης,  και  δώσω  σοί.   και  ώμοσβν  23 
αύτη  ΟΤΙ  'Ό  kav  μβ  αίτησης,  δώσω  σοί,  έω?  ημίσους  της  βα- 
σιλείας μου.     y  KaV    ε^έλθοΰσα    (ΐπ€   τη    μητρί   αυτής.    Τ/"  24 
^  αίτήσωμαι^ ;    ή  δβ  βιπζ,  Την  κεφαλήν  'Ιωάννου  τοΰ  ^βαπτί- 
ζοντας",    και    ξ'ισελθοΰσα    βύθβως   μετά    σπουδής  προς    τον  25 
βασιλέα  ητήσατο  λέγουσα,  Θέλω  'ίνα  "^'ε^αυτής  δως  μοι"  επι 
πίνακι  την  κεφαλήν  'Ιωάννου  τοΰ  βαπτιστοΰ.   και  περίλυπος  26 
γενόμενος   ό  βασιλεύς    δια    τους   όρκους  και  τους   ^  άνακει- 
μενους^    ούκ   ήθελησεν   αυτήν   άθετήσαι.     καΐ    εύθεως   άπο- ιη 
στείλας  ό  βασιλεύς  σπεκουλάτωρα  επετα^εν  ^ενεγκαι^  τήν 
κεφαλήν  αύτοΰ•     ^  KaV  άπελθών  άπεκεφάλισεν  αύτον  εν  τη 
φυλακή,   και   ήνεγκε    τήν    κεφαλήν    αύτοΰ   επι  πίνακι,   και  28 
εδωκεν  αυτήν  τω  κορασίω•    καΐ  το  κοράσιον  εδωκεν  αυτήν  τη 
μητρι  αυτής,     και  άκούσαντες  οι  μαθηται  αύτοΰ  ηλθον,  και  29 
ήραν  το  πτώμα  αύτοΰ,  και  εθηκαν  αύτο  εν  ^~"  μνημείω. 


1  add  τη  '  eVot'ft  A.S.M.  β  f\oiei  *  αντοΰ  Μ.  "  κη\ 

αρ^σάσης         ^  «ίπεί*  ό  βασιλ^νί         ^  η  8e         '  αΐτησομαι         *  βαπτιστοΰ 
^  μοι  δωί  e^avTrjs  °  σννανακΐΐμίνονί  ^  (Ρΐχθήναι  ^  ό  Be 

f  add  τω  S. 
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3ο       Και  σννάγονται  οΐ  απόστολοι  irpos  τον  Ίησονν   και  άπήγ-  Luke  9•  ιο• 
γζίλαν   αύτω  πάντα,   β-"   οσα   εποίησαν  και    οσα   kSiSa^av. 

31  καΐ  ^Xeyei^  avToh,  zJeCre  νμξΪ9  αντοι  κατ  ί8ιαν  ei9  €ρημον 
τόπον,  και   ^ άναπαύσασθ^'  ολίγον.      ήσαν  γαρ  οι  ^.ργόμ^οι 

32  και  οι  νπάγοντ€9  πολλοί,  και  ovSe  φαγίΐν  ηύκαίρουν.     και  Matt.  14.  13, 

,        ,     „  ,  >    )η/  \  Luke  9.  10, 

II  άπηλθον  ^  kv  τω  πλοίω  e/y  €ρημον  τόπον ^  κατ   ιοιαν.      /ccci  john6.  ι. 

eiSov    avTOvs    υπάγοντας    ^~^,   και    ^πβγνωσαν    ™"^   πολλοί, 

και  πζζΐι  άπο  πασών  των  πόλεων  σνν^Βραμον  €Κ€Ϊ,  και  προ- 

34  ^λ^οι/  avTovs  °~^  καΐ  ίξζλθων  eiSe  °-'  πολύν  οχλον,  και 
ΐσπλαγχ^νίσθη  ctt'  ^avTOVs'^,  'ότι  ήσαν  ώ?  πρόβατα  μη  'άγοντα 

35  ποιμένα'  και  ήρξατο  διδάσκ€ΐν  αυτούς  πολλά,  και  ήδη  ώρας 
πολλής  γ^νομύνης  προσ€λθόντ€9  αύτω  οι  μαθηται  αντοϋ 
'^'Ιλζγον''    ότι  "Ερημος   ζστιν  ό  τόπο9,  και  ήδη  ωρα  πολλή- 

36  άπόλυσον   αυτούς,    'ίνα   άπξλθόντζ^   e/y  Tovs    κνκλω    άγρονί 

37  και  κώμα^  άγοράσωσιν  4αυτοΪ9  ^  τι  φάγωσιν."  ό  δ\  απο- 
KpiOeh  ^ΐπ^ν  avToh,  Δότ^  αύτοΐς  νμ€Ϊ9  φαγύν.  και  λβγονσιν 
αύτω,  Άπίλθόντβς  άγοράσωμξν  διακοσίων  δηναρίων  άρτους, 

38  και  ^  δώσομβν  ■'  αύτοΐς  φαγβΐν  ;  ό  δβ  Aeyei  αύτοΪ9,  Πόσον? 
άρτου?   '^χ€Τ€ ;    ύπάγ€Τ€,   *-^   ίδ€Τ€.      και   γνόντί?  λ^γονσι, 

39 -ZTei/re,  και  δυο  ίχθύα?.     και  Ιπίταξζν  αύτοΐς  ^  άνακλιθηναι" 

4θ  πάντα?  συμπόσια  συμπόσια  €πι  τω  χλωρω  χόρτω.     και  ave- 

π^σον   πρασιαι    πρασιαΐ    ανά    Ικατον  και  ανά   πεντήκοντα. 

41  καΐ  λαβών  του?  π4ντ€  άρτου?  και  του?  δύο  ίχθύα?,  ανα- 
βλίψα?  ξΐ?  τον  ούρανόν,  ευλόγησα,  και  κατ€κλασ€  του? 
άρτου?•  και  εδίδου  τοΐ?  μαθηται?  ^-^  'ίνα  παραθώσιν  αυτοί?• 

42  και  του?   δύο   ίχθύα?   εμίρισε    πάσι.      και    'ίφαγον    πάντ€?, 

43  και  ίχορτάσθησαν     και   rjpav   ^  κλάσματα,  δώδεκα  κοφίνων 


8  add  κα\  ^  (Inep  '  αναπαΰΐσθΐ  ^  els  'ίρημον  τόπον  τω 

πλοίω  1  add  οί  όχλοι  ^  add  αντον  ^  add  και  συνήλθαν 

npos  αντόρ  °  add  ό  Ίησοΰς  Ρ  αυτοί:  1  λίγονσιν  '  άρτους' 

τι  yap  φάγωσιν  ουκ  ΐχουσιν.  ^  δώμίρ  *  add  κα\  ^  άνακλίναι 

*  add  αΰτοΰ  y  κλασμάτων  δώδεκα  κοφΊνου5  πληρα: 
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ττληρώματα^,  και  άπο  των  ίγθνων.      καΐ  ήσαν  οι  φαγ6ντ€9  44 
T0V9  άρτους  ^~^  π^ντακίσγ^λίοι  άνδρβ?. 

ΚαΙ  ^νθ^ως  ηνάγκασβ  τους  μαθητα^  αύτον  ίμβηναι  e/y  το  45 
πλοΐον,    και   προάγζΐν    eh    το  ττύραν  ττρο?   Βη6α•αϊ8άν,   €ω9 
αύτο9  ^άττοΧύ^ι"  τον  οχλον.    και  άποταξάμ€νο9  αντοΐί  άττήλ-  46 
θ^ν  e/y  το  ορο?  προσ€νξασθαι.     και  όψία^  γζνομίνη9  ην  το  47 
ττλοΐον  kv  μύσω  τη?  θαλασσή?,  και  αύτο?  μόνο?  eni  τη?  γη?• 
και   ^Ιδων'^   αυτού?  βασανιζομί,νου?  kv  τω  kXavveiv,  ην  yap  4^ 
6  άνβμο?  ενάντιο?   αυτοί?,   '^~"  nepl  τ^τάρτην   φυλακην  τη? 
νυκτο?  ίργ^ται  προ?  αυτού?  περίπατων  ewi  τη?  θαλασσή?, 
και  r/'^eXe  παρ^λθ^ΐν  αυτού?'    οΙ  δβ   ίδόντ^?  αύτον  ^  ίπι  τη?  49 
θαλασσή?  π^ριπατοϋντα'^  'ίδοξαν   ^οτι  φάντασμα  ίστι^,  καΐ 
άνβκραξαν'   παντ€?  γαρ  αύτον  €ίδον,  καΐ  ^ταράγθησαν    ^ό  δ\  s° 
ξύθύ?"  €λάλησ€  μβτ   αυτών,  καΐ  λίγ^ι  αύτοΐ?,  Θαρσβΐτξ'    ίγώ 
€ίμΐ'   μη  φοββΐσθ^.    και  άν^βη  προ?  αυτού?  ei?  το  πλοΐον,  και  51 
ίκόπασβν  ό  άνβμο?.     και  λίαν  ^~"  kv  έαντοΐ?  ίξίσταντο  ^-'^• 
ού  γαρ  συνηκαν  ^πι  τοΐ?  άρτοι?,  ^άλλ    ην"  ή  καρδία  αυτών  s 2 
π€πωρωμ€νη. 

Και  διαπ€ράσαντ€?   ^ίπι  την    γην   ηλθον"    ^ei?"   Γ^νη- 51 
σαρίτ,  και  προσωρμίσθησαν.     και  ί^^λθόντων  αυτών  ίκ  τον  54 
πλοίου    ^ύθίω?   ίπιγνόντ^?    αύτον   ^πζριί,δραμον^   ολην  την  ss 
^  ■χωράν''  €Κ€ίνην,  °  και"  ήρ^αντο  ίπι  τοΐ?  κραββάτοι?  του? 
κακώ?   'έχοντα?  π^ριφέρπν,   οπον  ήκονον  οτι  ρ~*  εστί.     και  56 
οπον  αν  ^ίσ^πορ^ύζτο  €i?  κώμα?  ή  le/y^  πόλ^ι?  ή  ι  ci?"  αγρού?, 
kv  ταΐ?   άγοραΐ?  έτίθουν  τού?  άσθ^νοΰντα?,  και  παρακαλούν 
αυτόν,  ΐνα  καν  τον  κρασπίδου  τον  ιματίου  αύτον  άψωνταΐ' 
και  'όσοι  αν  ^ήψαντο^  αύτον,  kσώζovτo. 
Matt.  15.  Ι.         ΚαΙ  συνάγονται  προ?  αύτον  οι  Φαρισαΐοι,  καί  τίνα?  των  7 

^  add  ώσί ι  *  απο\νστ\  ^  tih^v  '^  add  και  ^  Trepi- 

Ίΐατονντα    eVi    τ^γ    6αΚάσστ]ί  ®  φάντασμα    (Ινηι  ^  κα\    ενθίως 

δ  add  6κ  πίρισσοΰ  ^  add  και  (θαύμαζαν  *  ην  yap  ^  ηΧθον 

fVi  την  γην  ^  ΟΙΏ.  els  ™  π(ρώραμόντΐ9  ^  περίχωρον  °  Οίη. 

καΐ  Ρ  add  eVet  ^  om.  els  '  rjnTovTO 
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2  γραμματέων,  k\66vT(^s  άπο  'Ιεροσολύμων,  καΐ  iSovTCS  τίνα? 

των  μαθητών  αντον  ^οτι^  KOLvah  X^po'h  τοντ  'ίστιν  άνιπτοΐ9, 
Ζ^ίσθίονσί  Tovs"  άρτους  ^~''.     οΐ  γαρ  Φαρισαΐοί  καΐ  πάντες 

οΐ  'lovSaioL,  kav  μη  πνγμη  νίψωνταί  τας  χείρας,  ουκ  εσθίουσι, 

4  κρατούντες  την  παράδοσιν  των  πρεσβυτέρων  καΐ  άπο  αγο- 
ράς, εάν  μη  ^  βαπτίσωνταί^,  ουκ  εσθίουσΐ'  καΐ  άλλα  πολλά 
εστίν  α  παρελαβον  κρατείν,  βαπτισμους  ποτηριών  καΐ  ζεστών 

5  κα\  χαλκίων  ^~^.  ^  καΐ^  επερωτωσιν  αύτον  οι  Φαρισαΐοί  και 
οι  γραμματείς,  Διατί  οι  μαθηται  σου  ου  περιπατοΰσι  κατά 
την   παράδοσιν   των   πρεσβυτέρων,    αλλά    ^κοιναΐς''  χερσίν 

6  εσθίουσι  τον  άρτον  ;  6  δε  °-^  ειπεν  αύτοΐς  οτι  Καλώς  προε- 
φήτευσεν  'Ησαΐας  περί  υμών  τών  υποκριτών,  ως  γεγραπται, 
Ούτος  ό  λαός  τοις  χείλεσί  με  τίμα,  ή  δε  καρδία  αυτών  πόρρω  Is.  29•  13• 

7  απέχει  απ'  εμοϋ•    μάτην  δε  σέβονται  με,  διδάσκοντες  διδα- 

8  σκαλιας  εντάλματα  ανθρώπων,    αφέντες  ^-^  την  εντολην  του 

9  Θεοϋ  κρατείτε  την  παράδοσιν  τών  ανθρώπων  ^'",  και  ελεγεν 
αύτοΐς,   Καλώς    αθετείτε    την    εντολην   του    Θεού,    ΐνα    την 

10  παράδοσιν   υμών    τηρήσητε.      Μωσής   γάρ   είπε.    Τίμα   τίν  Εχοά.  20.12, 

^  <η  \       -  '       DeiU.  5-  16; 

πάτερα  σου  και  την  μητέρα  σου'   και,    U  κακολογων  πάτερα  Exod.  21.  17 

11  η  μητέρα  θανάτω  τελευτάτω'  ύμεΐς  δε  λέγετε.  Εάν  εϊπτ) 
άνθρωπος  τω  πατρί  η  τη  μητρί,  Κορβάν,  ο  εστί  δώρον,  ο 

12  εάν  ε^  εμοϋ  ωφεληθείς,  ^-^  ούκετι  άφίετε  αύτον  ούδεν  ποιησαι 

13  τω  πατρΙ  αύτον  ή  Trj  μητρι  αύτον,  άκυρονντες  τον  λόγον 
τον  Θεοϋ  τη  παραδόσει  υμών  f]  παρεδώκατε•     και  παρόμοια 

H  τοιαύτα  πολλά  ποιείτε,  και  προσκαλεσάμενος  ^πάλιν"  τον 
οχλον    ελεγεν    αύτοΐς,   Άκούετε    μου    πάντες,    και    συνίετε• 

15  ούδεν  εστίν  έξωθεν  του  άνθρωπου  είσπορευόμενον  εις  αυ- 
τόν, ο  δύναται  αύτον  κοινώσαΐ'    αλλά  τά  ^  εκ  του  άνθρωπου 

*  om.  ΟΤΙ  ^  ίσθίοντας  ^  add  ίμίμ^αντο  y  ραντίσωρται  Μ. 

^  add  και  κΧινών  A.S.M•  *  eneira  ^  άνίτττοις  '^  add  άποκριθίΐί 

•1  add  yap  β  add  βαπτισμονζ  ζΐστων  και  ποτηριών'  και  αΚλα  παρό- 

μοια τοιαύτα  πολλά  ποιάτ€  ^  add  και  8  πάντα  ^  ΐκπορΐυό- 

μΐνα  απ  αυτοΰ,  ΐκύνα, 
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ίΚΊΓορ^νόμ^νά"  ίστί  τα  κοινοϋντα  τον  άνθρωπον.    *"'  και  οτ€  17 
^ίσηΧθ^ν  els  οίκον  άπο  τον  οχλον,  ίττηρώτων  αύτον  οΐ  μα- 
θηταΐ  αντοΰ  ^την  παραβολήν^'.     και  XeyeL  avToh,  Οντω  καΐ  r8 
νμ€Ϊ9  ασύνετοι  βστβ  ;     ού  νο€ίΤ€   'ότι  τταν  το   e^iuOev   β/σπο- 
ρ€ν6μ€νον  eh  τον  άνθρωπον  ου  δύναται  αύτον  κοινωσαι,  'ότι  ig 
ούκ  ζίστΓορ^ύβται  αύτον  ei?  την  καρδίαν  αλλ  e/?  την  κοιλίαν, 
και  e/y  τον  άψζδρωνα  ^κπορ^ν^ται ;     ^  καθαρίζων "  πάντα  τα 
βρώματα.    eXeye  δ£  οτι  Το  βκ  τον  άνθρωπον  €κπορ€ν6μ€νον,  2ο 
kKdvo   κοινοί  τον   άνθρωπον.     ίσωθ^ν  yap,  ίκ  της   καρδίας  2  j 
των  ανθρώπων,  οι  διαΧογισμοι  οι  κακοί  εκπορεύονται,  ^πορ- 
νζΐαι,  κΧοπαι,  φόνοι,  μοιγξΐαι,^  πΧβονε^ίαι,  πονηριαι,  δόΧος,  2  2 
aaeXyeia,  όψθαΧμος  πονηρός,  βΧασφημία,  νπερηφανία,  αφρο- 
σύνη•    πάντα    ταντα    τα  πονηρά    βσωθεν   εκπορεύεται,   και  23 
κοινοί  τον  άνθρωπον. 

^'Εκείθεν   δε^'  άναστας   άπήΧθεν   εις  τα  μεθόρια   Τύρον  2^ 
^  και  ΧιδωνοςΚ     και   εισεΧθων   εις  ^"^  οίκίαν   ούδενα   ήθεΧε 
γνωναί'     και  ούκ  ήδννήθη  Χαθεΐν     ι  αλλ'  εύθνς  άκούσασα"  2^ 
γννη  περί  αύτον,  ης  είχ^ε  το  θνγάτριον  αύτης  πνεύμα  ακα- 
θαρτον,  εΧθονσα  προσεπεσε  προς  τονς  πόδας  αύτον•     ην  δε  26 
ή  γννη  ^ΕΧΧηνίς,  Χνροφοίνισσα  τω  γένει•    και  ή  ρώτα  αύτον 
ίνα  το   δαιμόνων   εκβάΧΧτ}    εκ   της   θνγατρος   αυτής.     ^  και  27 
εΧεγεν'^  αύτη,'Άφες  πρώτον  •)(ορτασθήναι  τα  τέκνα•     ού  yap 
καΧόν  εστί  Χαβεΐν  τον   άρτον  των  τέκνων,  και  βαΧεΐν  τοις 
κνναρίοις.     η  δε  άπεκρίθη  και  Χεγει  αύτω,  Ναι,  Κύριε•     καΐ  28 
^-^  τα  κννάρια  νποκάτω  της  τραπέζης  εσθίει  άπο  των  -^ιγίων 
των  παιδιών,     και  εϊπεν  αύττ}.  Δια  τούτον  τον  Χόγον  ίίτταγε,  29 
εζεΧήΧνθε    το  δαιμόνων  εκ  της   θνγατρός  σον.    και  άπεΧ-  30 


>  add  ver.  16  e'l  ns  '4χ€ΐ  Srra  άκουαν,  άκονέτω.  A.S.M.  ^  nepi  της 

παραβολής  ^  καθάριζαν  ^  μοιχΐ'ϊαι,  ■πορνΐΊ.αι,  φόνοι,  κλοπαί, 

η  ΚαΙ  (κάθΐν  °  om.  κα\  '2ώωνος  Μ.  Ρ  add  την  S.  1  άκοΰ- 

σασα  yap  '  ό  δε  ^Ιησονς  finev  ^  add  yap 
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θονσα    €ί$•   τον   οΊκον    avrrjs   evpe    *τό    τταώίον   β^βΧημξ,νον 

€πΙ  την  κλίνην,  και  το  δαιμόνων  ίξ^ληλυθός.^ 
3ί       ΚαΙ  πάλιν  €^ζλθων   e/c  των  ορίων  Τύρου  ^ηΧθζ   δια  Hl-  Matt.  15•  29. 

δώνος  e/y^  την  θάλασσαν  τή9  Γαλιλαίαί  ανά  μίσον  των  ορίων 
^2  Αξκαπόλξω?.     καΐ  φ^ρονσιν  αντω  κωφον  ^  καΙ"  μογιλάλον, 

33  και  παρακαλοΰσιν  αντον  'ίνα  ίπιθη  αντω  την  γ^ΐρα.  και 
άπολαβ6μ€νο9  αντον  άπο  τον  οχλον  κατ  ιδίαν  ίβαλβ  τούί 
δακτύλους  αύτον  e/y  τά  ωτα  αντον,  καΙ  τττνσα?  ηψατο.τής 

34  γλώσσης  αύτον,  και  άναβλίψα?  ei'y  τον  ούρανον  €στ€ναξ€, 

35  και  Aeyei  αύτω,  Έφψαθά,  ο  ^στι  Διανοίγβητι.  και  ^-^ 
διηνοί^θησαν  αύτον  αί  άκοαί,  και  ^λνθη  ό  δζσμο?  τη?  γλώσ- 

36  στ;?  αύτον,  και  ίλάλ^ι  ορθώς,  και  διβστ^ίλατο  αύτοΐ?  ίνα 
μηδβνι  Ηττωσιν     όσον  δέ   αντος  αύτοΐς  δι^στ^λλίτο,  μάλλον 

37  ΤΓξρισσότζρον  ίκήρνσσον  και  νπζρττβρισσώς  (^(πλήσσοντο 
λύγοντβς,  Καλώς  πάντα  π^ποίηκν  και  τονς  κωφούς  ποΐ€Ϊ 
aKoveiv,  και  ^~^  άλάλονς  λαλ^ΐν. 

8     Έν  ίκβίναις  ταΐς  ήμίραις,  ^ πάλιν  πολλον^  οχλον  oj/roy,  Matt.  15.  32• 
και  μη    'αγόντων  τι  φάγωσι,  προσκαλζσάμξνος  ^~^  τονς  μα- 

2  θητάς  αύτον  λύγ€ΐ  αύτοΐς,  ^πλα-γγνίζομαι  €πι  τον  οχλον, 
ΟΤΙ  ήδη  "^  ήμύραι^  τρύς  προσμίνονσί  μοι,  και  ούκ   Ίχονσι  τι 

3  φάγωσι•  και  eav  απολύσω  αυτούς  νήστ^ις  e/y  οίκον  αυτών, 
ίκλνθήσονται  kv  τη  όδώ'    ^ καΐ  τινίς^  αυτών  ^  άπο  μακρόθίν^ 

4  ήκασι.     και   άπ€κρίθησαν    αύτω   οι   μαθηταΐ   αύτον,   ΤΙόθ^ν 

5  τοντονς  δννήσ^ταί  τις  ωδβ  χορτάσαι  άρτων  kir  βρημίας  ;  και 
ζπηρώτα  αυτούς,  Πόσονς  ^χ€Τ€  άρτονς  ;    οι  δΐ  ^ίπον.   Επτά. 

6  και  ^ παραγγέλλει "  τω  οχλω  άναπεσεΐν  €πι  της  γής'  και 
λαβών  τονς  επτά  άρτονς  ζύχαριστήσας  ίκλασε,  και  ίδίδον 
τοις  μαθηταΐς  αύτον,  ίνα  παραθώσι'   και  παρίθηκαν  τω  οχλω. 


'  το  Βαιμόνιον  ΐξΐληΧνθόί,  καΐ  την  θυγατίρα  βΐβλημίνην  eVi  τήί  κλίνης. 

^  και  Σώώνοί  ήλθε  προς              ^  om.  και              y  add  evBias  ^  add 

Tovs            *  παμτνόΚΚον           '^  add  6  ^Ιησοΐις           ^  ημέρα!  ^  Tives  yap 
^  μακρόθΐν              f  napTjjyetXe 
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καΐ  ^Ίγρν  Ιγ6ύ8ια  ολίγα•     και  ξύλογήσας  8  αντα  dtre   καΐ  η 
ταΰτα    παρατίθ^ναι".      ^  καΐ    ίφαγον^,    και    €)(ορτάσθησαν•  8 
και  ήραν  π€ρισσξνματα  κλασμάτων,  ίπτα  σπυρίδα^•     ήσαν  g 
Sh  ^~^  ώ?  τ^τρακισγίλιοι.     και  άπίλνσ^ν  αυτούς-    και  βύθύως  ίο 
€μβα9  €19  το  πλοΐον  μζτα  των  μαθητών  αύτον  ηλθ^ν  e/y  τα 
μ€ρη  Ααλμανονθά. 

Matt.  ι6.  Ι.         ΚαΙ  ίξήλθον  οι   Φαρισαΐοι,  και  ηρ^αντο  σνζητβΐν  αύτω,  1 1 
ζητονντ€9  Trap'  αντοϋ  σημςΐον  άττο  του  ουρανού,  neipd^ovTes 
αυτόν,     και   άναστβνά^ας    τω  ττν^ύματι   αύτοϋ  Xeyei,  Τι  η  ΐ2 
γ€ν€α  αύτη  ^  ζητξ,ΐ  σημά-ον"  ]    άμην  λίγω  ύμΐν,  e/  δοθήσ€ται 
Τ7]  γ€ν€α  ταύττ)  σημύον.     και  άφξΐς  αυτούς  ^ πάλιν  e///3ay^i3 
απήλθαν  ei's•  το  nipav. 

Matt.  ι6.  5•         Και  ίπβλάθοντο  ^~^  Χαβύν  άρτους,  και  ei  μη  eva  άρτον  ΐ4 
ουκ   6ΐ)(ον  μξθ'  4αυτων  kv  τω  πλοίω.     και  δΐξστίλλβτο  αύ-  15 
τοΐί  λίγων,  Opare,  /SAeTrere  άπο  τή^  ζύμη^  των  Φαρισαίων 
και  τη?  ζύμη^  Ήρώδου.     καΐ  διβλογίζοντο  ττρο?   αλλήλους  ι6 
^λίγοντζ^   ΟΤΙ  '^Αρτους   ουκ  ίγομξν'^.     και  γνούς  ό    Ιησούς  ιι 
Xeyei  αύτοΐς,  Τι  διαλογίζ^σθξ,  οτι  άρτους  ουκ  '^χ^τξ  ;     οΰπω 
νθ€Ϊτ€,  ούδζ   συνίζτζ  ;     °~"  ττ^πωρωμύνην  έχβτε  την  καρδίαν 
Cp.  Ezek.  12.   νμων\    οφθαλμούς  βχοντ€9  ου  βλ€π€Τ€  ;    καΐ  ωτα  'άγοντες  ουκ  ι8 

2. 

άκού€Τ€  ;   και  ου  μνημονίύβτβ  ;    οτ€  τους  πβντβ  άρτους  έκλασα  ig 
ety  τους  πξντακισχιλίους,  πόσους  κοφίνους  πλήρεις  κλασμά- 
των ήρατ€  ;    λύγουσιν   αύτω.  Δώδεκα.    "Οτξ   δ\   τους  Ιπτα  2ο 
ei'y  τους  τετρακισχιλιους,  πόσων  σπυρίδων  πληρώματα  κλασ- 
μάτων  ήρατε',     τ^  και  λεγουσιν   αύτω^,  ^Επτά.     και   ελεγεν  2ΐ 
αύτοΐς,  ^Οϋπω'^   συνίετε', 

Και  ^έρχονται"  εις  Βηθσαϊδάν.     και  φερουσιν  αύτω  τυ- 2  2 
φλόν,    και    παρακαλουσιν    αύτον    'ίνα    αύτοϋ    άψηται.     και  23 


S  eine  παραθύναι  και  αυτά  ^  ΐφαγον  fie  '  add  οι  φαγόντίς 

^  σημύον  ΐπιζητύ         ^  (μβα!  τταλιν  els  το  πλόων  ^  add  οί  μαθηταΐ  Α. 

"^  ΟΤΙ  apTovs  ουκ  ΐχονσι  Μ.  °  add  en  Ρ  ο'ι  δ^  etVov  1  Πώί  ον 

'  (ρχΐται 
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€πιλαβ6μβνο9  τη9  \eipo9  τον  τυφλού  ^ k^rjveyKiv"  αύτον  'ίξω 
τή^  κώμη?•     καΐ  πτνσας   e/y  τα  όμματα  αύτον,  eniOeh  ray 

24  χ€Ϊρα?  αντω,  ίττηρώτα  αντόν,  Ε'ί  τι  ^βλ€π€ί9',"  καΐ  άνα- 
βλίψας  eXeye,  ΒλΙπω  τούζ  ^άνθρωπου?,  otl  ώ?  δίνδρα  ορώ 

25  7Γ€ ριπατονντα?".  ^ΐτα  πάλιν  ίπίθηκζ  τας  y^eTpa?  βπί  τον? 
οφθαλμού?  αύτον•     καΐ  ^δύβλ€•\Ιτ€/  καΐ  άποκατ€στάθη,  καΐ 

26  y  €Γ€/3λ€7Γ6  ^  τηλανγώ?  ^  άπαντα^,  και  άπύστζΐλ€ρ  αύτον  eh 
^-^  οίκον  αύτον  λβγων,  Μηδβ  e/y  την  κώμην  ^ίσύλθτ]?  ^-^. 

27  Και  ζξήλθξν  6  Ίησον?  και  οι  μαθηται  αύτον  e/y  ray  κώμα?  Matt.  16.  13, 

r  ^      /■  \   >        r,    ΐΛ^  >  /  \  Luke  9•  1 8- 

Καισαρεία?  τη?  Φιλιππον'    και  ev  τη  οδω  ^πηρωτα  τον?  μα- 

θητα?  αύτον  λβγων  αύτοΐ?,  Τίνα  μ€  λύγονσιν  οι    άνθρωποι 

28  elvai ;   οι  (5e  °  ίΐπον  αύτω  λίγοντ€?^,  "Ίωάννην  τον  βαπτιστήν 

29  και  άλλοι  Ήλίαν  άλλοι  (5e  ^οτι  Ει?"  των  προφητών,  και 
αύτο?   ^βπηρώτα  αύτον? '^,  'Τμ^ΐ?  5e  τίνα  μ€  λ€γ€Τ€  eivai ', 

ΙΟ  άποκριθύ?  ^~^  δ  Πύτρο?  λύγ€ΐ  αύτω,  Hv  ζί  ό  Χριστό?,     καΐ  Cp.  John  6. 68. 

31  ίπβτίμησζν    αύτοΐ?,    'ίνα    μηδ^νι    λύγωσι    π^ρι    αύτον.     και  Matt.  16.  21, 

>/f'o-\fv  «j/ir  Luke  9.  22. 

ήρ^ατο   δίδάσκβιν   αύτον?,   ότι   oeT  τον    νίον   τον    άνθρωπου 

πολλά  παθζΐν,  και  άποδοκιμασθηναι  ^νπο^  τών  πρ^σβντίρων 

και  ^τών^  άρ-χ^ΐζρίων  και  ^τών"  γραμματέων,  καΐ  άποκταν- 

32  θηναι,  και  μβτά  τρύ?  ήμβρα?  άναστήναι.  και  παρρησία  τον 
λόγον  eActXei.     και  προσλαβόμ^νο?  αύτον  ό  Πύτρο?  ήρξατο 

33  ίπιτιμαν  αύτω.  ό  δΐ  ίπιστραφξί?,  και  ίδών  του?  μαθητά? 
αύτον,  €π€τίμησ€  τω  Πίτρω  ^  και  Aeyei^,  "Ττταγβ  οπίσω  μον, 
Σατανά•    οτι  ού  φρονεί?  τα  τον  Θεοί»,  αλλά  τά  τών  ανθρώπων. 

34  και  προσκαλ^σάμβνο?  τον  οχλον  σνν  τοΐ?  μαθηται?  αύτον 
ζΐπίν  αύτοΐ?,  ^  Ει  τι?"  θίλξΐ  οπίσω  μον  ίλθβΐν,  άπαρνησάσθω 
Ιαντόν,  και  άράτω  τον  σταυρόν  αύτον,  και  άκολονθ^ιτω  μοι. 

35  ο?  γάρ  αν.  θ^λη   την  ψν)(τιν   αύτοΰ  σώσαι,  άπολίσζΐ   αυτήν 

^  e^rjynyev  *  jSXeVei.  ^  ανθρώπους  ώ?  Bevbpa  nepiTrarovvras  Α. 

^  (ποίησεν  αυτόν  άναβλΐψαι•  y  evejUXf^e  ^  απαντάς  *  add 

τον  ^  add  μηδξ  f'injjs  τινί  iv  ttJ  κώμη  "  άπΐκρίθησαν  '^  ί'να 

®  Xeyet  αντοϊς  f  add  δε  8  άπο  ^  ΟΙΙΙ.  τών  i  λέγων 
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09  S'   άν  άπολίστ)   την  ψυχ^ην   αντοϋ    'iveKev   ίμου   καΐ  τον 

ίναγγζλίον,  ^-^^  σώσ€ί  αυτήν,     τί  yap   ™cu0eXei"   άνθρωπον  ι6 

^ KepSfjaai"  τον   κόσμον  όλον  καΐ  ° ζημιωθηναί"  την  ψνχ^ην 

αύτοϋ ;     ρ  τί  yap   δοΐ"   άνθρωπος   άvτά\\ayμa   τη?   ψυ)(ή9  37 

αντοϋ ;   os  yap  αν  ίπαίσ)(νν6η  μβ  καΙ  τους  ίμονς  X6yov9  kv  38 

τη  yev^a  ταύτη  τη  μοίγα\ί8ί  καΐ  άμαρτωλω,  καΐ  ό  νιος  τον 

Cp.  14•  62,       άνθρωπον   βπαίσχννθήσ^ταί   αντόν,   όταν   ^λθη    kv   τη   86ξη 
Dan.  7•  13•  ^ 

τον  πατρός  αύτοϋ  μζτα  των  άyyeλωv  των  άyίωv.   και  'iXeyev  9 

αύτοΐς,Άμην  λiyω  νμΐν,  'ότι  eial  τινβς  ι  ώίε  τών'^  έστηκότων, 

OLTLves  ού  μη  y€vσωvτaL  θάνατον,  eW  αν  ιδωσι  την  βασιλ^ίαν 

τοϋ  Θίον  ζληλνθνΐαν  ίν  δννάμξί. 

Matt.  17•  Ι,  Κ,αΙ  μ^θ'  ήμίρας  e^  παραλαμβάνει  6   Ιησοϋς  τον  Ιϋτρον  2 

cp.  2Pet.  ι.ι6.  ΐζαι  τον  Ίάκωβον  και  τον  Ιωάννην,  και  άναψίρξΐ  αυτούς  eh 

ορός  νψηλον  κατ   ιδίαν  μόνους•   και  μβτβμορφώθη  έμπροσθεν 

αυτών     καΐ  τα  ιμάτια  αύτοϋ  eyeveTO  στίλβοντα,  λενκά  λίαν  3 

'-^,  οία  yvaφ€vς  επΙ  της  yης  ού  δύναται   ^  οντω"  λενκάναι. 

και  ώφθη  αύτοΐς  Ηλίας  σύν  Μωσεΐ,  και  ήσαν  σνλλαλοϋντες  4 

τω  Ίησοϋ.   καΐ  αποκριθείς  ό  Πέτρος  λεyει  τω  Ίησον,  'Ραββί,  s 

καλόν  εστίν  ημάς  ωδε  είναι'    και  ποιήσωμεν  σκηνάς  τρεις, 

σοι  μίαν,  και  Μωσεΐ  μίαν,  και  Ηλία  μίαν.     ού  yap  η  δει  τίβ 

*  άποκρίθη•    εκψοβοι  yap  iyivovTO.^   και  εyεvετo  νεφέλη  επι-  η 

σκιάζονσα  αύτοΐς'     και  ^εyεvετo"  φωνή  εκ  της  νεφέλης  ^~", 

Ούτος  εστίν  ό  νίός  μον  ό  άyaπητός•     αύτοϋ  άκονετε.     και  8 

ε^άπινα  περιβλεψάμενοι   ούκετι   ούδενα  εϊδον,  ^ ει  μη"  τον 

Ίησοϋν  μόνον  μεθ'  εαυτών. 

Matt.  1 7-9  ■•  '^ΚαΙ  καταβαινόντων'  αυτών  άπο  τοϋ  ορούς  διεστειλατο  g 

cp.  Luke  9•  3^• 

αύτοΊς   'ίνα  μη  δεν  ι  διηyήσωvτaι  ά  είδον,  ει  μη   όταν  ό  νιος 

τοϋ  ανθρώπου  εκ  νεκρών  άναστη.    και  τον  Xoyov  εκράτησαν  ίο 


1  add  ovTOS                  ™  ωφελήσει                  ^  iav  κερ8ηση  °  ζημιωθη 

Ρ  η  τί  δώσ6ΐ          ^  των  &>δε         '  add  ώί  χιών         ^  om.  οντω  *  Χαληση' 

ησην  γαρ  εκφοβοι.           ^  ηΧθε          ^  add  Χεγονσα          y  αλλά  ^  Κατα- 
βαινόντων  5e 
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προ?  iaijTovs  συζητονντ€9  τι  kan  το  €Κ  νεκρών  άναστηναι. 

11  και  ίπηρώτων  αύτον  \eyovTes  ^οτι  Αίγονσιν^  οι  γραμματ€Ϊ9, 

12  δτι  Ήλίαν  See  eXdeiu  ^πρώτον J     6  8\  '^  '^φν'  ο.ύτοΪ9,  'Ηλίας  Cp.  Mai.  4-  5 
μβν  ίλθωι/  ττρωτον  αποκαθιστά  πάντα•     και  πως  γβγραπται 

€7Γί  τον  ν'ιον  τον  άνθρώπον,  'ίνα  πολλά  πάθτ]  και  ^βξονδξνωθή  -J 

13  άλλα  λέγω  νμΐν,  οτι  και  Ηλίας  ίλήλυθβ,  και  εποίησαν  αύτω 
δσα  ηθέλησαν,  καθώς  γεγραπται  επ'  αυτόν. 

14  Και  ^ελθόντες^  προς  τους  μαθητάς  ^εΐδον^  οχλον  πολ^  Matt.  17.  14. 

χ       ,      ,  ν  ^  ^  Luke  9•  37• 

περί   αυτούς,   και   γραμματείς   συζητοϋντας    ^προς   αύτούςΚ 

15  καΐ  ευθέως  πάς  6  όχλος  ί8ων  αύτον  ε^εθαμβήθη,  καΐ  προσ- 
ι6  τρέχοντες  ησπάζοντο  αυτόν,  και  επηρώτησεν  ^ αυτούς^, 
17  Τί  συζητείτε  προς  αυτούς]    και  ^άπεκρίθη  αύτω"  εΐς  εκ  του 

όχλου  ^~^,  διδάσκαλε,  ήνεγκα  τον  υ'ιόν  μου  προς  σε,  έχοντα 
ι8  πνεύμα  αλαλον    και  οπού  αν  αύτον  καταλάβη,  ρήσσει  αυτόν 

και  αφρίζει,  και  τρίζει  τους  οδόντας  ^"',  και  ξηραίνεται'   καΐ 

εΐπον  τοις  μαθηταΐς  σου  ίνα  αύτο  εκβάλωσι,  και  ούκ  ϊσχυ- 
ig  σαν.     ό  δε  αποκριθείς   ^αύτοΐς'  ^^y^h  '^    "γενεά   άπιστος, 

εως  πότε  προς  υμάς  εσομαι ;  εως  πότε  ανέχομαι  υμών ; 
2ο  φέρετε  αύτον  προς  με.     και  ήνεγκαν  αύτον  προς  αυτόν,    και 

Ιδων  αυτόν,   ^το  πνεύμα  ευθύς  συνεσπάραξεν''   αυτόν     και 

21  πεσων  επι  της  γης  εκυλίετο  αφρίζων,     και  επηρώτησε  τον 
πάτερα  αυτού,  Πόσος  χρόνος  εστίν,  ώς  τούτο  γεγονεν  αύτίύ  ; 

22  Ο  δε  εϊπεν,  °  Εκ  παιδιόθεν  ^     και  πολλάκις  ρ  και  εις  πύρ 
αύτον  ^  έβαλε  και  εις  ύδατα,  ίνα  άπολεση  αυτόν    αλλ'  ει  τι 

23  δύνασαι,   βοήθησον    ήμΐν    σπλαγχνισθείς    εφ'    ημάς.     ό    δε 
'Ιησούς  εΐπεν  αύτία,  Το  ει  ^  δύνασαι•''    πάντα  δυνατά  τω  πι~ 

24  στεύοντι.    ^~"  εύθεως  κράξας  ό  πατήρ  τού  παιδιού  ^-^  έλεγε, 

25  Πιστεύω   *~''     βοήθει  μου  τη   απιστία,     ιδων  δε   ό  'Ιησούς 

*   On  λεγονσιν  ^  πρώτον  ;  '^  άποκριθ^Ιί  fiirev  ^  ΐξον- 

Οΐνωθη,  e  ΐΚθών  ^  elhtv  8  avrdls  ^  τους  γραμματίΐ: 

*  αποκριθ(\ς  ^  add  dire  ^  add  αντοϋ  ™  αυτω  ^  (νθΐως 

το  Ίΐν^νμα  ίσττάραζίν  °  ΐΐηώώθ^ν  Ρ  αντον  και  els  πΰρ  1  δύνασαι 

πιστ€ΰσαι,         '  add  και         ^  add  μ^τα  δακρύων  A.S.M.         *  add  Kvpte 

Η 
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οτι  €7ησνρτρβ-χ^€ΐ  οχλοί,  Ιπ^τίμησβ  τω  πν^ύματι  τω  άκαθάρτω 

λίγων  αντω,  Το  πν^νμα  το  άλαλοι/  καΙ  κωφόν,  kya>  σοι  eiri- 

τάσσω,  e^eX^e  e^  αντον,  και  μηκ€Τί  ^Ισίλθτ}^  e/y  αυτόν,     καΐ  26 

^'^  κ  papas',    καΐ   ττολλα    ^  σηαράξα^^,    ίξήλθί'     και    ky^v^To 

ώ(Γ€ί  veKpos,  ώστ€  ^tovs"  πολλούς  λ^γβιν  οτι  Απίθανων,     ο  ιη 

Se  Ίησονς  κράτησαν  ^  της  χβιρος  αντον"  ηγξίρβν  αυτόν   και 

άνοστη,    και  ^  ^ίσ^λθόντος  αύτοΰ"  eh  οΊκον  οι  μαθηται  αύτον  28 

^ κατ   ΊΒίαν  ίπηρώτων  αύτον  οτι  ^Ημύς"  ούκ  ήδυνήθημβν  €Κ- 

βαλίΐν  °  avToJ     και   einev  αντοΐς,  Τοντο  το  yevos  kv  ooSevi  29 

8ύναται  (ξβλθ^ΐν,  €i  μη  kv  Trpoaevyrj  ^-". 

Και  eKeidev  k^eXBovTes  naperropevovTO  Sia  της  Ταλιλαιας•  30 

καΐ  ούκ  ηθ^λ^ν  ίνα  τις  yvS).     kSiSaaK€  yap  τους  μαθητας  ιι 

αύτον,  και   eXeyet'   αύτοΐς  οτι  Ό  νιος  του  ανθρώπου  τταρα- 

SiSoTai  €ΐς  χ^ξΐρας  ανθρώπων,  καΐ  άποκτ€νοΰσιν  αυτόν   και 

άποκτανθ^ίς  ^ μβτα  τρ€Ϊς  ημέρας''  άναστήσβται.   οι  Sk  ήγνόουν  32 

το  ρήμα,  και  kφoβovvτo  αύτον  kπepωτήσaι. 

Matt.  18.  Ι,  ΚαΙ  ^ηλθον"  ξίς  Καπερναούμ•    και  kv  Tjj  οικία  γενόμενος  n 

Luke  9. 46•  *  * 

kπηpώτa  αυτούς,  Τι  kv  τη  όδω  s-fi  Βιελογίζεσθε  ]    οι  δβ  kσιώ-  34 

πων   προς  άλλήλονς  γαρ  διελεγθησαν  kv  Trj  όδω,  τις  μείζων, 
και  καθίσας  kφώvησε  τους  δώδεκα,  και  λέγει  αντοΐς.  Ει  τις  35 
θέλει  πρώτος  είναι,  εσται  πάντων  εσγατος,  και  πάντων  διά- 
κονος,    και   λαβών   παιδίον  εστησεν   αύτο   kv  μέσω  αυτών'  36 
και   kvaγκaλισά μένος   αύτο    εΐπεν   αύτοΐς,  ^Ος    kav    εν    τών  η 
τοιούτων  παιδιών  δεζηται  kπl  τω  ονόματι  μου,  kμε  δεγεται• 
και  ος  kav  εμε  ^δεχ^ηται",  ούκ  kμε  δεγεται,  άλλα  τον  άπο- 
στείλαντά  με. 
Luke  9•  49  sq.       ^"Εφη"   αύτω  6  'Ιωάννης  ^~",  Διδάσκαλε,   εϊδομεν  τίνα  ι8 
^  kv"  τω  ονόματι  σου  kκβάλλovτa  δαιμόνια  ^-"•     και  ^kκω- 

**  κρήξαν  ^  σπάραζαν  αυτόν  ^  om.  tovs  ^  αντον  της  χίΐρος 

*  εϊσ€Χθόντα  αντον  '^  ΐπηρώτων  αντον  κατ  Ιδίαν,  "Οτι  ημύς  ^  αντό ; 

^  add  κα\  νηστεία  A.S.M.  *  Trj  τρίττ]  W^Pf  ^  ηλθ(ν  8  add 

προς  €αντονς  ^  δίξηται  ^  ^Αττίκρίθη  δε  ^  add  λέγων  ^  ΟΙΏ. 

ev  S.  ""  add  os  ονκ  ακολουθεί  ημιν  "^  εκωΧνσαμεν 
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Ζ^Χύομ^ν^  αυτόν,  otl  ουκ  °  ήκολονθξΐ^  ημΐν.  6  Se  Ίησοΰ^  etVe, 
Μη  κωλν€Τ€  αυτόν  ούδ€ΐ9  γαρ  ίστιν  ο9  ττοίήσ^ι  Βύναμιν 
ίπΐ  τω  ονόματι  μου,  καΐ  δυνήσ^ται   ταγυ  κακολογήσαι  /xe. 

40,41  δ?  γαρ  ουκ  eVri  καθ'  ^ήμών^,  ύπ\ρ  ^ήμών"  ίστιν.  oy 
γαρ  αν  ποτίστ)  υμάς  ποτήριον  ΰδατο?  kv  1  ονόματι '  otl  Χρίσ- 
του 6στ€,  άμην  λίγω  ύμΐν,  ^  otl'  ου  μη  άπολίση  τον  μισθον 

42  αύτοΰ.    και  os  αν  σκανδαλιση  eva  των  μικρών  ^τούτων"  των  Matt.  18.  6. 
τηστ€νόντων  *€ί?  e/xe',  καλόν  kaTiv  αύτω  μάλλον,  ei  πβρι- 
Κ€ΐται  ^  μύλος  oi/i/co?"  nepi  τον  τρά\ηλον  αύτοΰ,  και  βύβλη- 

4ΐται  fiV  την  θάλασσαν,  και  kav  ^  σκανδαλίση"  σε  ή  χ^ίρ 
σου,  άπόκοψον  αυτήν  καλόν  ^  ίστί  σ€^  κυλλον  eh  την  ζωην 
ζίσ^λθΰν,  η  τα9  δύο  yjeipas  ίγοντα  άπ^λθίΐν  eh  την  γβζνναν, 

45  ^h  το  πυρ  το  άσβ^στον  ^~'.  και  kav  6  πους  σου  σκανδαλίζη 
σ€,  άπόκοψον  αυτόν  καλόν  kστί  ^  σ€^  βίσζλθ^ΐν  eh  την  ζωην 
χωλόν,  η  τους  δύο  πόδας  έχοντα  βληθήναι  eh  την  ^γύζνναν' 

47  ^~^•  και  kav  ό  οφθαλμός  σου  σκανδαλίζη  σe,  eκβaλe  αυτόν 
καλόν  ^  σe  '  kστ\  μονόφθαλμον  eίσeλθeΐv  eh  την  βaσιλeίav 
του  Geod,  ή  δύο  οφθαλμούς  'άγοντα  βληθήναι  eh  την  γ€€ν- 

48  ναν  ^~^,  οπού  ό  σκώληξ  αυτών  ου  τeλeυτά,  και  το  πυρ  ού  Cp.  Is.  66.  24. 
49;  50  σβίννυται.  πάς  γαρ  πυρι  άλισθήσeτaι  ^-",  καλόν  το  άλας• 

kav  <5e  το  άλας  άναλον  γάνηται,  kv  τίνι  αύτο  άpτύσeτe  ;    evere 
kv  eaυτoh  άλας,  και  eίpηveύeτe  kv  άλλήλοις. 
10      KaKeieev  άναστάς  epyeTai  eh  τα  όρια  της  'Ιουδαίας  ^ KaV  Matt.  19.  ι. 
πάραν  του  'Ιορδανού'     και  συμπορ€ύονται  πάλιν  όχλοι  προς 
2  αυτόν     και  ως  eiώθeι,  πάλιν  kδίδaσκev  αυτούς,     και  προσ- 
eλθόvτeς  s-l  Φαρισαΐοι  ^  kπηpώτωv  '  αυτόν,  e'l  e^eστιv  άνδρΐ 


**  ακοΧονθΐΙ  Ρ  νμων  S.  ^  τώ  ονόματι  μου,  '"'  ΟΓΠ.  οτί 

β  om.  τούτων  S.  t  om.  eh  ίμί  Μ.  ^  λίθος  μνλικος  '^  σκανδα- 

^'■ζΐΙ  ^  ΟΌί  eVri  y  add  ver.  44  δπον  6  σκώληξ  αυτών  ου  reXeura, 

και  το  πυρ  ου  σβίννυται  "■  σοι  *  yeevav  S.  ^  add  els  το  πΰρ 

το  ualBeaTov,  οπού  ό  σκωληξ  αυτών  ου  τe'Keυτά,  καΐ  το  τνΰρ  ου  σβίννυται 
(ver.  46)  '^  σοι  *  add  τον  πυρός  e  ^dd  κα\  πάσα  θυσία 

άλι  aKισθησeτaι  A.S.M.  '  bia  του  8  add  οί  ^  ίπηρώτησαν 

Η  2 


lOO  ΕΤΛΓΓΕΛΙΟΝ  10.  2- 

yvvoLKa  άπολνσαί,  πξΐράζοντζ?  αυτόν,   ό  Se  άττοκρίθβΐς  eiirev  3 

Cp.  Deut.  24.    avTols,  Τι  νμΐν  eueretXaro  Μωσής  ;    οι  Se  einoy,  Μωσής  kni-  4 

τρζψξ  βίβλων  άτΓοστασίον  γράψαι,  καί  άπολνσαί.     ^ό  Sk^  s 

Ιησούς  eiTrev  αύτοΐς,  Προς  την  σκληροκαρδίαν  ΰμων  'ίγραψ^ν 

Gen.  Ι.  27-       νμΐν  την  ίντολην  ταντην.     άπο  Se  αργίας  κτίσ^ως'Άρσζν  καΐ  6 

Gen.  2.  24.       θήλυ   βποίησβν   αυτούς  ^"^     ev€K€v   τούτον  καταλβίψζί  αν-  η 

θρωπος  τον  ττατίρα  αντον  καΐ  την  μητέρα,  ^  καΐ  ττροσκολ- 

ληθήσ^ται  προς  την  γυναίκα  αύτοΰ/  και  έσονται  οι  δύο  els  8 

σάρκα  μίαν'    ωστ€  ούκίτί   etVi  δύο,  άλλα  μία  σαρξ.     δ  οΰν  g 

ό  Θίος  σννύζ^υξίν,  άνθρωπος  μη  γωριζ^τω.     καΐ  ^  €ίς  την  ιο 

οίκίαν^  πάλιν  οι  μαθηται  ^~"  π€ρι  °  τούτου  Ιπηρώτων'^  αυτόν. 

Cp.  Matt.  5.     και  λβγβι  αύτοΐς,'^Ος  kav  απόλυση  την  γυναίκα  αύτοΰ  και  1 1 

32,  ΐ9•  9)  „  J 

Luke  16.  18.     γαμήση   άλλην,  μοιγ^άται  €π    αυτήν     και  kav   "^  αύτη   άπο- 1 2 

λνσασα'  τον  άνδρα  αυτής  ^γαμήση  άλλον',  μοιγαται. 

Matt.  19.  13,         ΚαΙ  προσ^φζρον  αύτω  παιδία,  'ίνα  ά-ώ-ηται  αυτών'     οι  δ€  η 
Luke  18.  15.  >  ,       Τ  ,    '^         ,   ν        ν    ,  >  -     , 

μαθηται  ίπ^τίμων  ^  αύτοΐςΚ    ίδών  δβ  ό  Ιησονς  ήγανάκτησξ,  ι^ 

και   ζΐπξν   αντοΐς,  "Αφ€Τ€  τα   παιδία    'ύργ^σθαι   προς  μ€,  ^-^ 

μη  κωλύ€Τ€  αυτά'    των  γαρ  τοιούτων  ^στιν  ή  βασιλεία  του 

Θβου.   αμήν  λβγω  ύμΐν,  ος  kav  μη  δβξηται  την  βασιλ^ίαν  του  15 

Θ€θΰ  ώς  παιδίον,  ον  μή   ^Ισίλθη  βίς   αυτήν,     και  kvaγκaλι-  1 6 

σάμ^νος  αυτά  ^  κατηυλόγβι  τιθίΐς  τάς  )(^€Ϊρας  kπ'  αύτά.^ 

Matt  19.  16,         Και  kκπopeυoμkvoυ   αυτού   βίς   όδον  προσδραμών  €Ϊς   και  1 7 

Luke  18.  18.  ,  ,    ν       ,  .  ,    ,  .   ο,  .       /ir        , 

γονυπ€τήσας   αύτον   €πηρωτα   αυτόν.   Διδάσκαλε   αγαθ€,   τι 

ποιήσω  'ίνα  ζωήν  αίώνιον  κληρονομήσω  ',    6  δϊ   Ιησούς  €Ϊπ€ν  1 8 

αύτω,  Τι  /xe  Xeyety  αγαθόν  ;    ούδ€ΐς  αγαθός,  d  μή  ξΐς,  ό  Θξός. 

Exod.  20.  ϊ2    ray  kvτoλάς  οίδας,  Μή   ^  φονβύσης•     Μή  μοιχβύσης^'     Μή  ig 

i6sqq.  κλύψης'    Μή  ψβυδομαρτυρήσης-    Μή   αποστέρησης-     Τίμα 

τον  πατέρα  σου  και  τήν  μητέρα,     ό  δβ  ^ίφη''  αύτω,  Διδά-  ίο 

*  και  ατΓοκρί^είί  6  ^  add  ό  θίόί  ^  om.  κηΧ  προσκοΧΚηθησίται 

ττροΓ  Τ171'  "γυναίκα  αυτόν,  Μ.  ''■^  eV  τη  οικία  ^  add  αντου  °  τον 

αυτοΰ  ίπηρώτησαν  Ρ  γυνή  άποΧύστ]  1  και.  γαμηθί]  αλΧω  '  τοις 

προσφΐμουσίν  ^  add  καΐ  *  τιθΐΐς  ras  χΐΐρας  eV  αυτά,  ηυΧόγΐΐ 

αντα,  'Ι  μοιχΐνστ]!'  Μι•)  φονΐυστ}5  ^  αποκριθΐΐ^  nmv 
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21  σκαλί,  ταντα  πάντα  ^φνλα^άμην  €Κ  ν^ότητο'ί  μου.  6  δβ 
Ίησοΰ?  (μβλβψα?  αντω  ήγάπησίν  αυτόν,  καΐ  ίΐπβν  αύτω, 
"Εν  5'σ6'  ύστ€ρΰ'  ί/τταγβ,  οσα  e^ei?  πώΧησον,  καΐ  δο9  ^~^ 
τττωγοΐ$,  και  e^ei9  θησαυρον  kv  ούρανω'    και  SeCpo,  άκοΧούθβι 

22  μοί  ^~Κ     6  Se  στνγνάσα9  €77ί  τω  λόγω  άπηλθβ  λυπούμ€νο9• 

ήν  γαρ  ίγων  κτήματα  πολλά. 

2  3       Και  πβρίβλίψάμβνο?  ό  Ίησοΰς  Alyei  Toh  μαθηταΪ9  αύτοΰ,  Matt.  19•  23, 

Luke  18.  24. 
ίΤάί  βυσκόλως   οι  τα   ^(ρήματα   '4χ^οντ€9  ety  την  βασιλπαν 

24  του  Θβοΰ  ζίσβλίνσονται.  οι  81  μαθηται  ζθαμβοΰντο  ^πι  τοΐ^ 
λόγοι?  αύτοΰ.  6  8\  Ίησοΰ?  πάλιν  άποκριθύ?  Xeyei  αυτοί?, 
Τέκνα,  πω?  δύσκολόν  ίστι  ^τού?  πβποιθότα?  €πι  *=-'  χρήμα- 

2^(τιν'^  et'y  την  βασιλζίαν  του  Θζοΰ  ^ίσέλθύν.  €ύκοπώτ€ρ6ν 
€στι   κάμηλον  δια   ^-^  τρυμαλιά?  ^~'  ραφίδο?   ^διβλθίΐν^,  ή 

26  πλούσιον  els  την  βασιλβίαν  του  θβου  ζΐσζλθβΐν.  οι  δβ  π^ρισ- 
σώ?  ίξβπλήσσοντο  λίγοντζ?  προ?  ^ αυτόν".  Και  τί?  δύναται 

27  σωθηναι  ;  ΐμβλίψα?  8~'  αύτοΐ?  ό  Ίησοΰ?  Xeyei,  Παρά  άν- 
θρωποι? αδύνατον,  αλλ'  ου  παρά  τω  Oeco'   πάντα  γαρ  δυνατά 

28  ίστι  παρά  τω  Θεώ.    ^~'  ήρξατο  ό  Πίτρο?  λίγ^ιν  αύτω,' Ιδού, 
2^ήμζΐ?  άψήκαμ€ν  πάντα,  και  ^ήκολουθήκαμέν^  σοι.     ^'ίφη^  ό 

Ίησοΰ?  ^-',  'Αμήν  λίγω  ύμΐν,  ούδ^ί?  €στιν,  ο?  άφήκ€ν  οίκίαν 
ή  άδίλφού?  ή  άδζλφά?  ^ή  μητβρα  ή  πατέρα^  ^~"  ή  τύκνα  ή 
10  αγρού?  ev€K€v  ζμοΰ  και  °  eVe/cei/^  τοΰ  ξύαγγζλίου,  kav  μή 
λάβτ)  έκατονταπλασίονα  νυν  ev  τω  καιρώ  τούτω,  οικία?  και 
άδζλφού?  και  άδίλφά?  και  μητέρα?  και  τίκνα  και  αγρού?, 
μζτά  διωγμών,  καΐ  kv  τω  α'ιωνι  τω  ^ργ^ομίνω  ζωήν  αίώνιον. 

31  πολλοί  δζ  βσονται  πρώτοι  'Ισγατοι,  και  οι  ίσγ^ατοι  πρώτοι. 

32  ^Ησαν  δ\  kv  TJj  όδω  άναβαίνοντ€?  el?   Ιεροσόλυμα,  και  ήν  Matt.  20.  17, 

/  )      \       <   'τ         -  ^    'Λ       η   "  r    Λ\  f     »         Luke  18.  31, 

προαγων  αυτού?  ο    Ιησοΰ?•     και   ίθαμβοΰντο,  ^  οι  oe '  ακο~ 

y  σοι  ^  add  tois  *  add  apas  top  σταυρόν  ^  om.  tovs 

η(ποιθότας  eVi  χμημασιν  ΛΙ.  '^  add  τοις  ^  add  Trjs  ®  elaeX- 

θύν  S.  f  iavTols  A.S. M.  8  add  Se  ^  add  και  »  ηκοΚου- 

θησημίν  ^  ατΓοκρίθ(\ς  Se  ^  add  eiVei/  ™  ή  ntiTepa  η  μητίρα 

^  add  η  γυναίκα  °  om.  evfKev  Ρ  κα\ 


I02  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  10.  32- 

XovOovvTes  ίφοβονντο.     καΙ  παραλαβών  πάλιν  tovs  δώδίκα 
ήρξατο   avTois   λίγβιν   τα    μέλλοντα   αύτω    σνμβαίν^ιν,   otl  33 
Ίδον,  άναβαίνομβν  eh  'Ιεροσόλυμα,  καΙ  ό  υίο9  του  άνθρωπου 
παραδοθήσεται  τοΪ9   άργ^ιερεϋσί   και  τοΓ?   γραμματβΰσι,  και 
κατακρινοϋσιν  αύτον  θανάτω,  και  παραδώσουσιν  αύτον  Toh 
euveai'     και  ίμπαί^ουσιν  αύτω,  και  ι  ίμπτύσουσιν  αύτω,  καΐ  34 
μαστιγώσουσιν  αυτόν'',  και  άποκτενοΰσιν  ^~"'   και  ^  μετά  τρβΪ9 
ήμβρα^"  άναστήσεται. 
Matt.  20.  20.         Και  π  ροσπ  ο  ρεύονται  αύτω  'Ιάκωβος  και   Ιωάννη?  οι  υίοι  35 
Ζεβεδαιου  λέγοντες  ^αύτω".  Διδάσκαλε,  θελομεν  ΐνα  ο  εάν 
αίτήσωμεν  ^^σε",  ποιήσ-η?  ήμΐν.    ό  δε  ειπεν  αύτοΐ?,  Τί  θέλετε  36 
ποιήσαί  με  ύμΐν  ;    οι  δε    είπον   αύτω,  Αο9  ήμΐν,  ΐνα  ει?   εκ  η 
δεξιών  σου  και  εΪ9  εξ  ευωνύμων  ^~^  καθίσωμεν  εν  Tfj  δόξτ} 
σου.     ό    δε   ^Ιησοΰ?   εΐπεν   αύτοΐ9,   Ούκ  οΐδατε  τί  αιτεΐσθε.  38 
δύνασθε  πιεΐν  το  ποτήριον  ο  εγω  πίνω,  ^ ή"  το  βάπτισμα  ο 
εγω  βαπτίζομαι  βαπτισθήναι ;   οι  δε  εΐπον  αύτω,  Δυνάμεθα.  39 
ό  δε  ^Ιησούς  εΐπεν  αύτοΐ?.  Το  ^~"  ποτήριον  ο  εγω  πίνω  πίεσθε, 
και  το  βάπτισμα  ο  εγω  βαπτίζομαι  βαπτισθήσεσθε'    το  δε  40 
καθίσαι  εκ  δεξιών  μου  ^ή"  εξ  ευωνύμων  ^'^  ούκ  εστίν  εμον 
δούναι,  αλλ  ois  ήτοίμασται.   καΐ  άκούσαντε?  οι  δέκα  ήρξαντο  4 1 
άγανακτεΐν  περί  'Ιακώβου  καΐ  'Ιωάννου.    °  και  προσκάλεσα-  42 
μενο?  αύτον?  ό  Ίησοΰ?"  λέγει  αύτοΐ?,  Οΐδατε  οτι  οι  δοκοΰντε? 
άργ^ειν   τών   εθνών   κατακνριεύουσιν   αυτών,   και   οι   μεγάλοι 
αυτών   κατεξουσιάζουσιν   αυτών,     ού^   ούτω   δε    "^  εστίν"    ei' 43 
ύμΐν'     αλλ   ο?  εάν  θελτ]  γενέσθαι  μέγα?  εν  ύμΐν,  εσται  διά- 
κονο? υμών    και  ο?  αν  θελτ)  ^  εν  ύμΐν  είναι "  πρώτο?,  εσται  44 
πάντων  δοΰλο?'    και  γαρ  ό  υίο?  του  άνθρωπου  ούκ  ήλθε  δια-  45 
κονηθήναι,  άλλα   διακονήσαι,  και  δούναι  την  ψνχην  αύτοϋ 
λύτρον  άντι  πολλών. 

^  μαστιγώσουσιν  αυτόν,  καΐ  ϊμπτνσουσιν  αίιτω  ^  add  αυτόν  ^  rrj 

τρίττ]  ήμίρα  *  om.  αυτω  ^  om.  σε  ^  add  σου  y  κα\ 

^  add  μίν  *  κα\  ^  add  μου  ^  6  δε  Ί^σοΰϊ  προσκαΚΐσάμ^νος 

αυτυυί  ^  εσται  ^  υμών  -γενίσθαι 


-11.  8.  ΚΑΤΑ    ΜΑΡΚΟΝ.  103 

46       ΚαΙ  ίργονται   e/y  '^Ι^ριγώ•    και  έκπορ^υομίνου  αύτοΰ  άπο  Matt.  20.  29, 

«τ  '         ^-  Δ      -        '     -^        ^   "  Λ        '         ^f,«,v    Luke  18.35• 

Ιξρίγω,  και  των  μανήτων  αυτόν,  και  οχ^Αον  ικανού,  *ο'  vlos 

Τιμαίου  Β αρτίμαιος,  s~^  τυφλός  ^προσαίτης",  ίκάθητο  παρχ 

^7  την  όδόν  ^"^   και  άκουσας  οτι  Ίησοΰς  ό  ^Ναζαρηνός"  έστίν 

ήρξατο  κράζζΐν  και  Xiyeiv,  Ό  υίος  Δαβίδ,  ' Ιησού,  ίλύησόν 

48  μ€.     και  ίπ€τίμων  αντω  πολλοί,  ΐνα  σιωπήση•     ό  δ^  πολλώ 

49  μάλλον  ίκραζ^ν.  Tie  Δαβίδ,  ίλίησόν  yue.     και  στάς  ό  Ιησούς 
*  6ί7Γ€,  Φωνήσατξ  αυτόν  Κ     και  φωνοΰσι  τον  τνφλον  λίγοντζς 

50  αύτω,  Θάρσξΐ'    'iyeipai,  φων^ΐ  σ€.   ό  5e  άποβαλων  το  ίμάτιον 

51  αύτοΰ  ^  άναπηδήσας^  ηλθ^  προς  τον  Ίησοΰν.     καΐ  άποκρι- 
θίΐς  '^ αύτω  ό    Ιησούς    eiVe',   Τι  θίλζΐς   ποιήσω   σοι;     ό  δ€ 

52  τυφλός  €Ϊπζν  αύτω,  ' Ραββονί,  ΐνα  άναβλ^ψω.     ό  δβ   Ιησούς 

€Ϊπ€ν  αύτω,"Τπαγ€'    ή  πίστις  σου  σίσωκβ  σ€.     και  ζύθ^ως 

άνίβλξψξ,  και  ήκολούθίΐ  ^ αύτω^  kv  τγι  όδω. 

11      Και  οτί.   ίγγίζουσιν   ζΐς  'Ιερουσαλήμ,   ξίς  Βηθφαγή    και  Matt.  21.  ι, 
,  vr,/  ^       ,        ^        ,  ,  η,^     Luke  19•  2'): 

Βηθανιαν,  προς  το   όρος  των   ελαίων,  αποστέλλει   δυο   τωι/ cp.  Tohn  ΐ2. 

2  μασητων  αυτού,  και  λέγει  αυτοις,  Ι  πάγετε  εις  την  κωμην 
την  κατεναντι  υμών  και  εύθεως  εισπορευόμενοι  εις  αυτήν 
εύρήσετε  πωλον  δεδεμενον,  εφ'  ον  ουδείς   ^  οϋπω''  ανθρώπων 

3  '^εκάθισε•  λύσατε  αυτόν  και  φέρετε',  και  εάν  τις  ύμΐν  ε'ιπη. 
Τι  ποιείτε  τοΰτο  ;   είπατε,  ^~'    Ο  Κύριος  αυτού  γ^ρείαν  '^χ^ΐ' 

4  και  εύθεως  αυτόν  ^αποστέλλει  πάλιν  ^  ώδε.  ^  και  άπήλθον", 
και  ευρον  ""^  πωλον  δεδεμενον  προς  την  θύραν  εζω  επι  του 

5  άμφοδου,  και  λύουσιν  αυτόν,     και  τίνες  των  εκεί  εστηκότων 

6  ελεγον  αύτοΐς.  Τι  ποιείτε  λύοντες  τον  πωλον  ',     οι  δε  εΐπον 

7  αύτοΐς  καθώς  ^  είπεν''  ό  Ιησούς•  και  άφήκαν  αυτούς,  και 
^  φερουσι''  τον  πωλον  προς  τον  Ίησοΰν,  και  ^  επιβάλλουσιν" 

8  αύτω  τά  ιμάτια  αυτών,  και  εκάθισεν  επ'  ^  αυτόν  ^     πολλοί 

f  om.  ό  β  add  ό  ^  om.  προσαΐτης  i  add  προσαιτών 

^  Να^ωραίόϊ  ^  elnev  αυτόν  φωρηθηναι  ^  άναστας  ^  Xeyfi 

αυτώ  ό  Ίησοϋς  °  τω  Ίησου  Ρ  om.  οΰπω  1  κΐκύθικΐ'  λύσαι/res• 

αυτόν  ayayeTf  '  add  οτι  ^  άποστ^λύ  *  άπηλθον  δε  ^  add 

τον  ^  eveT€iXaTO  ^  ήγαγον  ^  επίβαΧον  *  αυτώ 
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5e  τα  ιμάτια  αύτων  'έστρωσαν  e/y  την  686ν'     άλλοι  Se  ^  στι- 
βά8α9,  κόψαντ^ί"  e/c  των  ^ά-γρων.'     '^~'  και  οι  προάγοι/Tey  9 

Ps.  ιι8  (iiy).  καί   οι    άκολουθονρτ€9    'έκραζαν   ^-",  'Ωσαννά'    ζύλογημίνο? 

ό   ^ργόμξνο^   kv    ονόματι   Κνρίον     ίύλογημίνη    ή    Ιργομίνη  ίο 
βασιλέα   ^~'   τοϋ    πατρο?   ημών   Δαβί8•     'ίΐσαννα    kv   Tols 
ύψιστοι?. 

ΚαΙ  €ΐσήλθ€ν  ίΐζ'Ι^ροσόλνμα  s-"  ei'y  rb  Upov    και  nepi-  ii 
βλβψάμ€νο9  πάντα,  όψία?  η8η  ονση?  τη?  ωρα?,  k^ηλ6ζv  ds 
Βηθανίαν  μ^τα  των  βώδβκα. 

Matt.  21.  1 8.         Και  TTJ  kiravpiov,  kξeλ66vτωv  αυτών  άπο  Βηθανία?,  knei-  12 
νασ€.   και  ίδών  συκήν  ^άπο  μακρόθβν"  '^γονσαν  φύλλα  ηλθ^ν  13 
€1  άρα  ζύρήσξΐ  τι  kv  avTrj'    και  kλθώv  kir   αύτην  ovSev  evpev 
el  μη  φύλλα•    'ό  γαρ  καιρό?  ουκ  ην"  σύκων,    και  αποκριθεί?  14 
^-"  €Ϊπ€ν  avTTJ,  Μηκ^τι  e/c  σου  e/y  τον  αιώνα  μηδζΐ?  καρπον 
φάγοι.    καΐ  ήκουον  οι  μαθηταΐ  αύτοΰ. 

Matt.  21.  12,         ΚαΙ  'ίρνονται   €i? 'Ιεροσόλυμα-     και  ίίσζλθών  ^~"  el?  το  15 
Luke  19•  45  •  ^  ,  , 

cp.  John  2.  14.  lepov  ηρ^ατο  kκβάλλeιv  τον?  πωλοϋντα?  και  ^τον?"  αγορά- 
ζοντα? kv  τώ  ίερω,  και  τα?  τράπεζα?  τών  κολλνβιστών  καΐ 
τα?  καθέδρα?  τών  πωλούντων  τα?  περιστέρα?  κατέστρεψε' 
και  ουκ  ήφιεν  'ίνα  τι?  διενεγκτ)  σκενο?  δια  του  ιερόν,   και    ι6,  17 

Cp.  Is.  56.  7,    kδίδaσκε,  ^  και  ελεγεν"   αυτοί?,  Ου  γεγραπται  οτι  Ό  οΐκό? 
Jer.  7.  II•  „ 

μου  οίκο?  προσευγτ]?  κληθήσεται  πασι  τοΐ?  εθνεσιν  ;    ύμεΐ? 

δε   ^πεποιήκατε"  αύτον  σπήλαιον  ληστών,     και  ήκουσαν  οι  ι8 

°  άρχιερει?  και  οι  γραμματεΐ?^,  και  kζήτoυv  πώ?  αύτον  άπο- 

λεσονσιν     kφoβovvτo  γαρ  αυτόν     ρ  πα?   γαρ"  ό  όχλο?  εξε- 

πλήσσετο  kπι  Trj  διδαχτ}  αύτοΰ. 

Και  ^οταν"  όψε  kγεvετo,  '  k^επopεύετo"  εξω  τη?  πόλεω?.  19 

Cp.  Matt.  21.         Και   ^παραπορευόμενοι   πρωϊ"  είδον  την   συκήν   εξηραμ- 2ο 

20. 

'^  στοιβά8αί  ΐκοπτορ  '^  δΐρ8ρων,  ^  add  και  (στρωννυον  ΐΐς  την 

ό8όν.  β  add  \eyovTes  ^  add  eV  ονόματι  Κυρίου  8  add  ό  Ίησοΰς, 

και  ^  μηκρόθΐν  ^  ου  γαρ  ην  καιροί  ^  add  ό  Ίησοϋί  ^  Om. 

TOVS  ™  λέγων  ^  (ττοιησατΐ  °  γραμματί'ις  κα\  οι  άρχιερύς 

Ρ  on  πάί  1  οτ€  '  e^enopeiovTo  Μ.  ^  πρωί  παραπορίυόμΐΐ/οι 
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21  μίνην    eK    ριζών'     καΐ   άναμνησθ^Ι^   6   Πίτρος   Xeyei   αύτω, 

22^ Ραββί,  iSe,  η  συκή  ην  κατηράσω  ίξήρανται.     και   άττοκρι- 

2  3  Oeh   Ίησον^  λβγβί   αντοΐ^,  "Εχ€Τ€  πίστιν   Oeov.     άμην   *-^ 

λίγω  νμΐν,  'ότι  os  αν  einrj  τω  opei  τοντω,  Άρθητι,  καΐ  βλή~ 

θητι  e/y  την  θάλασσαν,  καΐ  μη  8ιακριθί]  kv  τη  καρδία  αυτόν 

24  άλλα   ^πιστ€νη  οτι  ο  XaXd"  γίνεται,  '4σται  αύτω  '^-'.     δια 

τοντο  λίγω  υμΐν,  πάντα  οσα  "^ προσ^ύγ^σθζ  και'  αΐτ^ίσθ^, 

2$7ηστ€νβτ€  ΟΤΙ  ^^λάβζτζ',  καΐ  ΐσται  νμΐν.    και  όταν  στήκητ€ 

προσ^νγ6μ(.νοι,   άψίβτβ    e'l    τι   e^ere   κατά   τινο9,    'ίνα   και    ό 

πατήρ  υμών  ό  kv  τοΐ?  ουρανοί?  άφη  νμΐν  τα  παραπτώματα 

νμων.     ^^ 

27  Και   ίργονται   πάλιν   et?  Ίζροσόλνμα-     και   kv   τω    Upcp  Matt.  21.  23, 

,      ^    ν  ν  ,    ν         ,     ,  ^  ν  Luke  20.  Ι. 

π€ριπατονντο?  αυτόν  ^ργονται  προζ  αντον  οι  ap)(^i€pei9  και 

28  οι  γραμματ€Ϊ9  καΐ  οι  πρεσβύτεροι,  και  ^ελεγον^  αύτω,  Εν 
ποία  ζξονσία  ταντα  ποιεί?  ;    ^  ή''  τις  σοι  την  εξονσίαν  ταύτην 

29  εδωκεν  'ίνα  ταντα  ποιη?  ;  ό  δε  Ιησούς  ^"^  είπεν  αύτοΐς, 
Επερωτήσω   νμάς  '=-'   'ενα   λόγον,  και  άποκρίθητε  μοι,   καΐ 

ΙΟ  ε  ρω  νμΐν  εν  ποία  εξουσία  ταντα  ποιώ.     το  βάπτισμα  ^το' 

Ίωάννον  εξ  ουρανού  ην  ',   η  εξ  ανθρώπων  j    άποκρίθητε  μοι. 

H  καΐ    ^  διελογίζοντο'  προς  εαντονς  λέγοντες,  'Εάν    ειτιωμεν, 

12Έξ  ουρανού,  ερεΐ,  Διατί  ούν  ουκ  επιστεύσατε  αύτω  ;   ^άλλά^ 

εΐπωμεν,  Έξ  ^  ανθρώπων, — '  εψοβούντο  τον  λαόν     άπαντες 

11  γαρ  εΐγον  τον  Ιωάννην  ^ όντως  οτι'  προφήτης  ήν.  και  άπο- 
κριθεντες  ^  τω  'Ιησού  λεγονσιν'^,  Ούκ  οίδαμεν.  και  ό  'Ιησούς 
J-'  λέγει  αύτοΐς,  Ονδε  εγω  λέγω  ύμΐν  kv  ποία  kξovσίa  ταύτα 
ποιώ, 

12  ΚαΙ  ήρξατο  αντοΐς  kv  παραβολαΐς  ^λαλεΐν'•    'Αμπελώνα  Matt.  21.  33. 

Luke  20.  9 : 
cp.  Is.  5.  I. 
*  add  yap  ^  niarevarj  on  a  Xeyei  "^  add  δ  eav  ("nrj  ^  av 

προσ(υχόμ€νοί  ^  \ιιμβύνΐτΐ  ^  add    ver.    26    ei    δε    ΰμίΓ?    ονκ 

άφίΐτΐ,  ov8e  ό  ττατηρ  νμων  6  eV  τοις  οΐ'ρανοίς  άφησα  τα  παραπτώματα  υμών. 
Α.8.ΛΙ.  2  XiyovaLv  ^  κη\  ^  add  άποκριθΔί  *  add 

κάγώ  d  om.  το  ^  (λογίζοντο  ^  αλλ'  eav  8  ανθρώπων',   Μ. 

^  οτι  όντως  *  λίγονσι  τω  Ίησον  J  add  άηοκριθ(\ς  ^  Xeyfiv 
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4φντ€νσ€ν   άνθρωπος,   και   π^ρύβηκζ   φρα-γμόν,   και   ώρνξίν 
ύποΧήνων,  και  ωκο86μησ€  πνργον,  και  i^iSoro  αύτον  γβωρ•• 
γοΪ9,  και  άπ^δήμησζ.    και  άττεστείλβ  προζ  τούί  γΐωργον^  τω  2 
καιρώ   δονλον,    ινα    πάρα    των    γ^ωργωι/    λάβτ]    άπο    ^των 
καρττώι/^  τον  άμπβλώνος'    ^  καΡ  Χαβόντβ^  αύτον  'ίδζίραν,  και  3 
άπβστιίΐλαν  KevSv,     καΐ  πάλιν  άπίστ^ιλί  προ?  αυτού?  άλλον  4 
δονλον    κάκύνον  ^  βκ^φαλίωσαν'',  και  °ητίμασαν^.     και  ρ-' 5 
άλλον  άπίστ€ΐλ€•    κάκ€Ϊνον  άπύκτ^ιναν   και  πολλού?  άλλον?, 
τού?  μ\ν  δίροντ^?,  τού?  δΐ  άποκτ^ίνοντζ?.     eVi  ^  eva  ^ίχ^ζν,  6 
νίον  άγαπητόν'  ^     άπίστβιλ^ν  '""  αύτον  ^  eayaTov  προ?  αύ- 
τού?^  λίγων  οτι  Έντραπήσονται  τον  νίόν  μου.    iKeivoi  δΐ  οι  j 
γξωργοι  ^ίπον  προ?  έαντού?  οτι  Οΰτό?  ίστιν  6  κληρονόμο?' 
δ€ΰτ€,  άποκτ^ίνωμ^ν   αυτόν,  και  ημών   ίσται  η  κληρονομιά, 
και  λαβόντ€?  ^  άπ€κτ€ΐναν  αυτόν",  καΐ  ίξύβαλον  ^  αύτον"  4'|ω  8 
του   άμπβλώνο?.     τι  ούν  ποιήσει  6  κύριο?  του   άμπ^λώνο?  ;  9 
έλςύσίται   και  άπολβσβι   τού?  γεωργού?,  και  δώσβι  τον  άμ- 

Ps.  118(117).  πυλώνα  άλλοι?.     ούδ\  την  γραφην  ταντην  άνίγνωτζ,  Λιθον  ίο 
ον  άπβδοκίμασαν  οι  οίκοδομοΰντ€?,  ούτο?  €γ€νήθη  ei?  κεφαλήν 
γωνία?'    παρά  Κυρίου  ίγίνβτο  αύτη,  καΐ  βστι  θαυμαστή  ev  11 
οφθαλμοί?  ημών ;    καΐ  ίζήτουν  αύτον  κρατήσαι,  και  βφοβή-  ΐ2 
θησαν  τον  οχλον    έγνωσαν  γαρ  οτι  προ?  αυτού?  την  πάρα- 
βολην  βίπβ'   και  άφίντβ?  αύτον  άπήλθον. 

Matt.  22.  15,         Και  άποστίλλουσι  προ?  αυτόν  τίνα?  τών  Φαρισαιων  και  13 

Lllke20.  20.  ~       «ΤΤ        ;^  ^  ..  ,     ν  ,  .  χ  ,  x         ^ί      'χ 

των    ±ιρωόιανων,   ινα   αυτόν   αγρ^υσωσι    λόγω.     ^  και"   eA- 14 
θόντβ?  λ^γονσιν  αύτω,  Διδάσκαλ^^  οΐδαμβν  οτι  άληθη?  €i,  και 
ού  μίλζΐ  σοι  πβρι  ούδ^νό?'   ού  γαρ  βλίπ^ι?  €i?  πρόσωπον  αν- 
θρώπων, αλλ    €7Γ    άληθβία?   την   όδον   του   Θίοΰ   διδάσκ€ΐ?. 
€^€στι  κηνσον  Καίσαρι  δούναι ;   η  ου  ;    δώμ^ν  ;   η  μη  δώμ€ν  ; 


^  τοΰ  καρπού  ^  οι  8e  "^  Χιθοβολήσαντ(ί  (Κζφαλαίωσαν         **  tiTre- 

στ€ΐΚαρ  ητιμωμίνον  Ρ  add  ττάλιι/  ^  ονν  eva  νίον  'ίχων  άγαπητόν 

αυτοΰ  '  add  και  ^  προ!  avTovs  ΐ'σχατον  *  αντον  απεκτ€ΐναρ 

"  om.  avTOif  ^  οι  Be 
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150  8\  eiScuS  αύτων  την  υπόκρισίν  ecnev  avTOcs,  Τι  μξ  π€ίρά- 
ι6  ^ere ;    φ€ρ€Τ€  μοι   8ηνάριον,  ϊνα   ΐδω.     οι  Se  ήνβγκαν.     και 

λίγζί  αντοΪ9,  Tlvos  η  ^ίκων  αντη  και  ή  ίττιγραφή  ;  οι  Se 
ιη  ζΐπον  αύτω,  Καίσαρο9.     ^ό  Se''  Ίησον?  elwev  avrois,   "Τα 

Kaiaapos  anoSore^  Καίσαρι,  καΐ  τα  του  &eov  τω  0e5.   καΙ 

^e^eθavμaζov^  hi  αύτω. 

ι8       ΚαΙ  epyovTai  XaSSovKaloL  προς  αυτόν,  o'iTives  λ^γουσιν  Matt.  22.  23, 
^  Luke  20.  27. 

19  άνάστασιν  μη  eTvai,  καΐ  ^ίπηρώτων''  αύτον  XeyovTes,  AiSa- 

σκαΧζ,  Μωσής   eYpay^rev  ήμΐν  οτι  Έάν  τίνος  aSeXcpo^  άπο-  Cp.  Deut.  25. 
θάντ],  καΐ  καταλίπτ)  γυναίκα,  καΐ  ^  μη  άφτ}  τίκνον",  ϊνα  λάβτ) 
ό  άSeλφbs  αύτοϋ  την  γυναίκα  αύτοΰ,  καΐ  ίξαναστήση  σ^Γepμa 
2ο  τω  άSeλφω  αύτοΰ.     4πτα  ^~^  άSeλφol  ήσαν'     καΐ  6  πρώτο? 

21  eAttjSe  γυναίκα,  καΐ  αποθνήσκων  ούκ  άφηκ€  σπί^ρμα'  και  ό 
Seύτepos  eλaβev  αυτήν,  και  άπ^θανζ  ^  μη  καταλιπων^  σπίρμα' 

22  και  ό  τρίτος  ωσαύτως'  και  ^~^  οι  Ιπτα  ^-ί  ούκ  άφήκαν 
21  σπύρμα.    ^ί.σγατον''  πάντων  ^  και  ή  γυνή  άπίθανίν^.    ev  Trj 

^~'  άvaστάσeι  ^~'  τίνος  αυτών  '4σται  γυνή  ;    οι  γαρ  Ιπτα 

24  eσ^χ^ov  αυτήν  γυναίκα,  ^ίφη  αύτοις  ό  Ιησούς^,  Ού  Sia  τοϋτο 
πλavάσθe,  μή    ξιS6τeς   τάς  γραφάς,  μη8ϊ   την   δύναμιν   του 

25  Θζοϋ ;  οταν  γαρ  e/c  veκpώv  άναστώσιν,  οϋτζ  γαμοΰσιν,  οντ€ 
γαμίσκονται,  αλλ'    eiσlv   ως   άγγeλoι   ^-^    ev   τοις   ούρανοΐς. 

20  πepι  Se  τών  veκpώv,  οτι  eγeίpovτaι,  ούκ  άνίγνωτ€  ev  τη 
βίβλω  Mωσeως,  4πΙ  της  βάτου,  °πώς^  €Ϊπ€ν  αύτω  ό  Θeoς 
λύγων,  'Εγώ  ό  Θeoς  'Αβραάμ,  καΐ  ρ-^  Θebς  'Ισαάκ,  και  ρ-^  Exod.  3.  6. 

27  ©eoy  'Ιακώβ  ;  ούκ  eVri  Ρ"'''  Θeoς  ν€κρών,  άλλα  ^-^  ζώντων' 
'''"  πολύ  πλavάσθe. 

28  Και  προσΐλθών  etς  τών  γραμματύων,  άκουσας  αυτών  συ-  Matt.  22.  35  : 

cp.  Luke  10. 

~  \       ,  ^         ',  .      .  ^^" 

y  και    άποκριθίΐς    6  ^   Απόδοτί    τα   Καίσαρος  *  (θαύμασαν 

^  (ττηρωτησαρ                °  τέκνα  μη  άφτ)                ^  add  ουν  Α.  ^  καί  ov8e 

αυτός  άφηκζ                 ^  add  ΐ\αβον  ηυτην                 S  add  κα\  ^  έσχατη 

*  απίθανε  κα\  η  γννη             ^  add  ονν             ^  add  οταν  άναστωσι  ™  καϊ 

άποκριθί\ς  ό  Ίησον!  ftVey  αϋτοϊί               ^  add  οί               °  ώί  Ρ  add  ό 

1  add  θεόϊ  '  add  v/xeis  ουν 
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ζητούντων,   βί'ίώ?   οτι   καλώ^    αύτοΪ9   άττξκρίθη,   ίττηρώτησβν 
αυτόν,  Ποία  karlv   ^  ίντοΧη  πρώτη   πάντων " ;     *  άπ^κρίθη   6  29 

Deut.  6.  4  sq.  Ίησοΰί"  OTt  Πρώτη  ^€στίν\"Ακου€,  'Ισραήλ•    Kvpio9  ό  ©€0? 

ημών  Κύριο?  efy  €στΐ'    και  αγαπήσει?  Κνριον  τον  &e6v  σον  ιο 
€^  ολη9  τη?  KapSia?   σον,  και   e^  ολη?  τη?  ψνχ^η?  σον,  και 
^i   ολη?   τη?    διάνοια?    σον,    και    k^    δλη?   τη?    ίσχνο?    σον. 

Levit.  19.  18.    ^-^    SevTepa    ^~^    αύτη,   Αγαπήσ€ΐ?    τον    πλησίον    σον    ώ?  31 

σζαντόν.    μείζων  τούτων   άλλη  εντολή   ονκ  'ίστι.    και   etTrei/  32 

αντώ  ό  γραμματ^ύ?.  Καλώ?,  δι8άσκαλ€,  ίπ'  άληθ^ία?  βΐπα?, 

ΟΤΙ   ei?   ίστι  ^~^,  και   ονκ  ίστιν  άλλο?  πλην  αύτον•    κα]  το  33 

αγαπάν  αύτον  e£  ολη?  τη?  καρδία?,  και  e^  ολη?  τη?  σννί- 

σ€ω?,  ^~^  και  k^  δλη?  τή?  ίσγύο?,  και  το  αγαπάν  τον  πλησίον 

ώ?  ίαντόν,  ^  πβρισσότβρόν^  ίστι  πάντων  τών  όλοκαντωμάτων 

και   τών  θνσιών.     και   ό    Ιησοΰ?,   ιδών  αύτον   δτι    vovveya>?  34 

άπβκρίθη,  ζΐπ^ν  αύτώ,  Ού  μακράν  €ΐ  άπο  τη?  βασιλεία?  τον 

Θβον.    και  ούδζΐ?  ούκίτι  ίτόλμα  αύτον  ίπ€ρωτήσαι. 

Matt.  22.  41.         Και   άποκριθβι?   ό    Ιησοΰ?  eXeye,  διδάσκων   kv   τώ   ΐ€ρώ,  35 
Luke  20.  41•  ^        ,  ,  -     r/  ν        f/      )  /η 

Πώ?  λζγονσιν  οι  γραμματ€Ϊ?  ότι  ό  Χρίστο?  ν'ιό?  ^στι  Δαβίδ  ; 

Ps.  110(109).  αύτο?   °~"  Δαβίδ  €ίπ€ν  kv  τω  Πν^ύματι  τω  Αγίω,  Εΐπ€ν  036 

Κύριο?  τω  κνρίω  μον,  Κάθον  e/c  δ€^ιών  μον,  '4ω?  αν  θώ  τον? 

kγ6poύ?  σου  ^ύποπόδιον"  τών  ποδών  σον,     αύτο?  ^'^  Δαβίδ  η 

λίγζΐ  αύτον  κνριον    καΐ  πόθ^ν  νιο?  αύτον  €στι ;    και  ό  πολύ? 

όχλο?  rjKovev  αύτον  ήδύω?. 

Luke  20.  46:         Και  ^kv  τη  διδαχή  αύτον  eXeye'^,  Βλίπ€Τ€  άπο  τών  γραμ-  38 

cp.  Matt.  23.  /-/!/'>  -  -  \    >  ν 

Ι  sqq.,  Luke     ματβων  των  θ^λοντων  ev  στολαι?  π€ριπατβιν  και  ασπασμον? 

II.  39  sqq.  ,  ^       ,  ^  ^  Λ   S>    '         '  '- 

ev    ται?   αγοραι?   και  πρωτοκαυ€θρια?   ev    ται?   σνναγω-γαι?  39 

καΐ   πρωτοκλισία?    kv    τοΐ?    δείπνοι?'     οι    κατ€σθίοντ€?    τα?  40 

οικία?  τών  χηρών,  και  προφάσ^ι  μακρά  προσ^νχάμ^νοι,  οντοι 

λήψονται  π€ρισσ6τ€ρον  κρίμα. 

^  πρώτη  πασών  €ντηλή  *  ό  δε  'ΐησοΰ5  άπΐκρίθη  αντω  "  πασών 

τών  ΐντολών  ^  add  αντη  πρώτη  ΐντολη.     καΐ  ^  add  όμοια  ^  add 

©eoy  ^  add  κη\  i^  οληί  τηί  ψνχψ,  ^  π'λ€ίόν  **  add  yap 

^  νποκάτ(ύ  Μ.  β  ^(jd  β^μ  f  eXeyej/  avrols  ev  τη  Βώσχη  αίιτοΰ 
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4Τ       Και  κάθισαν  ^~'  κατ^ναντι  του  γαζοφυλακίον  ίθζώρξΐ  πως  Luke  21.  ι : 

cp.  2  Kings 
ό   οχλοί  βάλλξί  χ^αλκορ   e/y  το  γαζοφυλάκιορ,   καϊ  πολλοί  12.9. 

42  πλούσιοι   ^βαλλον  πολλά,     και    Ιλθονσα  μία  χήρα   πτωχή 

43  €/3αλ€  λ€πτα  δνο,  6  ίστι  κο8ράντης.  και  προσκαλ^σάμα^ο? 
τους  μαθητα?  αντον  ^eiTrei/'  αυτοί?,  Άμην  λέγω  νμΐν,  οτι 
ή  χήρα   αντη  ή  πτωχή  πλύον  πάντων  ^'ίβαλξ"  των  ^  βαλ- 

44  λόντων  ^  eh  το  γαζοφυλακίον  πάντες  γαρ  ίκ  τον  περισσεύ- 
οντος αύτοΐς  εβαλον,  αντη  δε  εκ  της  ύστερήσεως  αυτής 
πάντα  'όσα  εΐχεν  εβαλεν,  όλον  τον  βίον  αυτής. 

13      Και  εκπορενομενον  αντον  εκ  τον  ιερόν  λέγει  αντω  εις  των  Matt.  24.  ι, 

,/η  \      r/i  \  \  Luke  21.  5• 

μαθητών  αντον,  Διδάσκαλε,  Ίδε,  ποταποί  λίθοι  και  ποταπαι 

2  οίκοδομαί.  κα\  6  Ίησοΰς  ^~'  είπεν  αύτω,  Βλέπεις  ταύτας  τάς 
μεγάλας  οίκοδομάς  \  ον  μη  άφεθή  ^ωδε'^  λίθος  επι  ^λίθον', 
ος  ον  μη  καταλνθή. 

3  Και  καθήμενου  αντον  εις  το  ορός  των  ελαίων  κατεναντι 
του  ιερόν  °  επηρώτα"  αντον  κατ  ιδίαν  Πέτρος  και  Ιάκωβος 

4  καϊ  'Ιωάννης  και  Ανδρέας,  Είπε  ήμΐν,  πότε  ταντα  εσται  ; 
και  τί  το  ση  μείον  όταν  μελλη  ^  ταντα  συντελεΐσθαι  πάντα'  ; 

5  ό  5e  ^Ιησοΰς  ι~^  αντοΐς  ήρξατο  λέγειν,  Βλέπετε  μη  τις  υμάς 

6  πλανήση.     πολλοί   ^-^   ελεύσονται  επι  τω  όνόματί  μου  λε- 

7  γοντες  οτι  'Εγώ  είμι,  και  πολλούς  πλανήσονσιν.  όταν  δε 
άκούσητε  πολέμους   και   άκοάς  πολέμων,  μη    θροεΐσθε'     δει 

8  '~^  γενέσθαι•  αλλ'  οϋπω  το  τέλος,  εγερθήσεται  γαρ  'έθνος 
επι  έθνος,  και  βασιλεία  επι  βασιλείαν  °~'  έσονται  σεισμοί 
κατά  τόπους•    ^"'  'έσονται  λιμοί  *~'•   ^άρχή'  ώδίνων  ταΰτα. 

9  Βλέπετε  δε  νμεΐς  εαντούς'  παραδώσονσι  γαρ  νμάς  εις 
συνέδρια,  καΐ  εις  σνναγωγας  δαρήσεσθε,  και  επι  ηγεμόνων 
και    βασιλέων    ^σταθήσεσθε'    ένεκεν    εμοΰ,    εις   μαρτύρων 

ΙΟ  αντοΐς•     καϊ  εις  πάντα  τα  έθνη  δει  πρώτον  κηρνχθήναι  το 

Ρ  add  ό  Ίτ^σοίί            ^  \iyei            *  βίβληκΐ            ^  βάλόντων  ^  add 

άποκριθΐΐς              ™  om.  ωδβ              "^  \ίθω  °  ΐπηρώτων  Ρ  πάντα 

ταΐιτα  σνντ(\ΐΊσθαι               1  add  άποκριθάί               '  add  yap  ^  add 

καί  *  add  κα\  ταραχαί  ^  ''ΡΛ"*  ^  άχθήσΐσθΐ  Α. 
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ζναγγ^λίον.   ^  και  όταν  άγωσιν"  νμα?  παραδί86ντ€9,  μη  προ-  1 1 

μ^ριμνατί  τι  λαλήσητ€  ^-^•    αλλ'  δ  kav  So6fj  ύμΊν  kv  kKiivrj 

τβ   ώρα,   τοντο  λαλ€ΪΤ€'     ου  yap   €στ€   νμ€Ϊ9   οι  λαλονντ€9, 

άλλα    το    ΤΙν^υμα    το  Άγων.     ^  καΐ    τταραδώσ^ί^    αδελφοί  1 2 

άδζλφορ  eh  θάνατον,  καΐ  πατήρ  τύκνον'    καΐ   ίπαναστήσον- 

ται  τύκνα  €πΙ  yovei?,  καΐ  θανατώσονσιν  avTovs'    καΐ  eaeaOeii 

μισονμβνοί  νπο  πάντων  δια  το  ονομά  μον    6  Se  νπομ^ίνα^  e/y 

τίλο^,  0VT09  σωθήσ€ταί. 

Matt.  24.  15.         "Οταν  (5e   ΐ$ητ€  το  βδύλνγμα  τή9  ίρημώσ^ως  ^-''  ^  4στη- ι^ 

Luke  21.  20:        ^  ^^  jft-/»»  /•  /  /  ί> 

cp.  Oa.n.  g.2'j,  κοτα^   οπον   ου   δβΐ  (ό   αναγινωσκων   νθ€ίτω^,  τοτ€  οι   ev  Trj 

12.   II 

Ιουδαία  φ^υγίτωσαν  eh  τα  6ρη•     ό  δΐ  ίπΐ  τον  δώματος  μη  1 5 
καταβάτω  ^~^,  μηδ\  eiσeλ6eτω  άραί  tl  ίκ  τή?  οικίας  αύτον• 
καΐ  6  els  τον  άγρον  ^~^  μη  eπLσ■τpe^|rάτω  eh  τα  οπίσω  άραί  ι6 
το  ίμάτίον  αύτοϋ.    ούαΐ  δ\  Tah  ev  γαστρί  ίχ^ούσαΐ9  και  Tah  17 
θηλαζούσαι^  ev  eκeίvaL9  Tah  ήμ^ραΐ9'    πpoσeύχ^eσθe  δe   'ίνα  1 8 
μη   γίνηται   ^~'  γ^ειμωνο^'     'ίσονται   yap   αϊ  ημίραι   eKeTvai  19 
Θλΐψΐ9,  οία  ου  yeyove  τοιαύτη  απ'  άρχ^ης  κτίσeωs  η^  eKTiaev 
6  ©eoy  έω?  τον  νυν,  καΐ  ου  μη  γ^νηταΐ'    και  ei  μη  Κύριος  2ο 
eκoλόβωσe  τα?  ήμβρας,  ουκ  αν  ίσώθη  πάσα  σάρ^•   άλλα  δια 
του?  eκλeκτoύs,  ovs  e^eλe^aτo,  eκoλόβωσe  τας  ήμύρας.    και  2ΐ 
TOTe  edv  τΐ9  νμΐν  eϊπrj,   Ιδού,  ωδe  ό  Χριστός,  ή  'Ιδού,  eKei, 
μη  πιστeύσητe'     eγepθήσovτaι  γαρ  ψevδ6•^pιστoι  και  yjrev-  22 
δοπροφήται,  και  δώσονσι  σημeΐa  και  TepaTa,  προς  το  άπο- 
πλανάν,  ei  δυνατόν,  s-"  τους  eκλeκτoύς.     vμeh  5e  βλeπeτe^  23 
ιδού,  πpoeίpηκa  ύμΐν  πάντα. 

Matt.  24.  29  'Αλλ'  ev  eKeivais  Tah  ήμζραις,  μeτa  την  θλΐψιν  eκeίvηv,  24 

sqq.  :cp.  Luke   ,    ,  .,  ^    <         λ'  '    Si '  ^    ^' 

21.  25  sqq.       Ο  ηλιος   σκoτισ^ησeτaι,  και  η   σeληvη   ου   oωσeι   το   φeγγos 

αύτης,  και  οι  άστepes  ^ 'έσονται  eK  του  ουρανού  πίπτovτes'',  2^ 


y  οτην  8e  άγάγωσιν  ^  add  μη8έ  μ(Χ(τατ€  *  παραδώσει  δε 

^  add  το  ρηθΐν  νπο  ύ^ανιηΚ  του  προφήτου  "  ίστος  ^  add  etj  την 

οΐκίαρ  β  add  ων  ^  add  ή  φυγή  υμών  8  add  και  ^  τοΰ 

ουρανού  ΐσοι/ται  ΐκπίπτοντΐί 
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26  καΐ  αϊ  Svvaueis  αϊ  kv  τοις  ουρανοί^  σαΧ^νθησονταί'   καΐ  τ6τ€  Cp.  14.  62, 

^  ^^  ^    ,         ^  ,       ,  ,  ,  ^  Matt.  16.  2γ, 

οψονταί  Toy  viov  του  άνθρωπου  ζρ^ζομ^νον  ev  ί/€0€λαί9  μ€τα,  24.  3ο,  26.  64, 

LulvG  21.  27 

27  8υνάμ€ω9  πολλής  και  δόξη?.    και  τ6τ€  άποστξλζΐ  τους  άγγί-  2  2.  6g,  Dan. 

7.  I ί- 

Aouy  ^-'j  καΐ  kmovvd^u  τους  ίκλζκτούς  αύτοΰ  εκ  των  τεσσά- 
ρων άνεμων,  άττ   άκρου  γης  ecoy  άκρου  ουρανού. 

28  Άπο  δξ  της  συκής  μάθετε  την  παραβολήν'     όταν  αυτής  Matt.  24.  32, 
ήδη  ό  κλάδος  άπαλος  γενηται,  και  ^εκφύτ}^  τα  φύλλα,  γινώ- 

29  σκέτε  οτι  εγγύς  το  θέρος  εστίν'    ούτω  καΐ  ύμεΐς,  οταν  ταύτα 
3ο  ΐδητε  γινόμενα,  γινωσκετε  οτι  εγγύς  εστίν  εττΐ  θύραις'    αμήν 

λέγω  ύμΐν,  οτι  ου  μή  παρελθη  ή  γενεά  αϋτη,  μ^χρΐ-9  ου  ^ταΰτα 

31  πάντα'  γενηται,     ό  ουρανός  και  ή  γή  παρελεύσονταΐ'    οι  δε 

32  λόγοι  μου  ου  μή   παρελθωσι.     περί  δε  τής  ημέρας   εκείνης  Matt.  24.  36  = 

CO    A.cts  I    7 

m^s  γή^  ώρας  ουδείς  οίδεν,  ούδε   οι  άγγελοι  ^~^  εν  ούρανω, 

33  ούδε  6  υιός,  ει  μή  ό  πατήρ,    βλέπετε,  αγρυπνείτε  °  καΐ  προσ- 

34  εύγεσθε^•  ουκ  ο'ίδατε  γαρ  πότε  6  καιρός  εστίν,  ως  άν- 
θρωπος απόδημος,  άφείς  τήν  οικίαν  αύτοΰ,  και  δούς  τοΐς 
δούλοις  αύτοΰ  τήν  ε^ουσίαν,  ρ~^  εκάστω  το  έργον  αύτοΰ,  και 

35  τω  θυρωρω  ενετείλατο  'ίνα  γρήγορη,  γρηγορείτε  ούν  ούκ 
οΐδατε   γαρ   πότε  6  κύριος  τής   οικίας  εργεται,   ι^^  ό-^ε,  ή 

ΐ6  μεσονυκτίου,  ή  άλεκτοροψωνίας,  ή  πρωί'   μή  ελθων  εξαίφνης 

37  ^ΰρη    υμάς    καθεύδοντας.     '"  δ '   δε    ύμΐν    λέγω,   πάσι    λέγω, 

γρηγορείτε. 

14     Ήν  δε  το  πάσγα   και  τά  άζυμα  μετά  δύο  ή  μέρας'     καΐ  Matt.  26.  ι, 

'<'->\jf\/        Luke  22.  I. 
εζήτουν  οι  άρ-χ^ιερεΐς  και  οι  γραμματείς,  πώς  αύτον  εν  δολω 

2  κρατήσαντες  άποκτείνωσιν    ελεγον  ^γάρ^,  Μή  εν  τη  iopTf}^ 
μήποτε  θόρυβος  εσται  του  λαοΰ. 

3  Και  οντος  αύτοΰ  εν  Βηθανία,   εν  τή  οικία  Κίμωνος  τοΟ  Matt.  26.  6, 

χ  -  /  '     -   5•\ζι  ^   "         '       '\  Ό  John  12.3  = 

λεπρού,  κατακειμενου  αυτού  ηλϋε  γυνή  εγουσα  αλαραστρον  cp.Lnke'j.i'j• 

μύρου  νάρδου  πιστικής  πολυτελούς'   *~^  συντρίψασα  το  άλά- 


*  add  αΰτοΰ  ^  (κφντ]  S.  *  πάντα  ταντα  ^  κα\  ^  add  οί 

°  om.  και  προσίίιχζσθε  Μ.  Ρ  add  καΐ  1  om.   η  '  ά  S. 

^  δε  *  add  και 
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βαστρον  κατίχ^ξζν  αντον  ^-^  της  κξφαλης.     ήσαν  8e  tlv€9  4 

άγανακτονρτ€9  npbs  iavTom,  ^-"  Eh  τι  ή  απώλεια  αύτη  του 

μύρου  yiyov^v  ]     ήδύνατο  γαρ  τοΰτο  ^το  μύρον'^  πραθήναι  s 

knav(u  τριακοσίων  δηναρίων,  καΐ  δοθηναι  τοις  τττωγοΐς.     και 

ζνφριμωντο   αύτη.     6   Se  Ίησοΰς   elnev,  "Αψ^τζ   αυτήν     τίβ 

αύτη  κόπους  παρβχ^€Τ€  ',     καλόν  'ipyov  €ΐργάσατο  ^  kv  ίμοί'. 

Ίτάντοτζ.    yap    τους    πτωγούς    e^ere  μ^θ'   έαυτων,   και   όταν  η 

θύλητξ,  Βύνασθζ  αυτούς  eu  ποιησαι,  e/ie  δ\  ού  πάντοτξ  εχ^τβ. 

ο  ^  'έσχ^ξν",  Ιττοίησ^'    ττροίλαβζ  μυρίσαι  μου  το  σώμα  βίς  τον  8 

ίνταψιασμόν    άμην  ^8e^  λίγω  ύμΐν,  οπον  αν  κηρυγβη  το  9 

^ύayyk\ιov  ^~'  €ί?   οΚον  τον  κόσμον,  και  ο  €ποίησ€ν  αΰτη 

λαληθήσ€ται  €ΐς  μνημόσννον  αυτής. 

Matt.  26.  14,         Και  ό  'Ιούδας  ό  Ισκαριώτης,  **  ό"  €Ϊς  των  δώδβκα,  άπήΧθζ  το 

Luke  22.  3 : 

cp.  John  13.2.  προς  τους  άρχ^ΐζρπς,  'ίνα  παραδω  αύτον  αύτοΐς.     οι  δ\  άκού-  1 1 

σαντ^ς  ^χ^άρησαν,  και  ίπηγγ^ίλαντο  αύτω  αργύρων  δούναι. 

και  €ζήτ€ΐ  πώς  ζύκαίρως  αύτον  παραδω. 

Matt.  26.  17,         Και  τη  πρώτη  ημίρα  των  άζύμων,  6τ€  το  πάσχα  'ίθυον,  1 2 

cp.  Exod.  12.    Χ^γουσιν   αύτω   οι  μαθηται   αύτοΰ,  Ποΰ   ^eXety   άπ^λθόντίς 
6,  1 8. 

4τοιμάσωμ€ν  Ινα  φάγης  το  πάσγα  ]    και  άποστίΧΚζΐ  δύο  των  13 

μαθητών  αύτοΰ,  και  Xey€i  αύτοΐς,' ΤπάγζΤξ  ζίς  την  πόλιν,  και 
απαντήσει  ύμΐν  άνθρωπος  κ^ράμιον  ύδατος  βαστάζων    ακο- 
λουθήσατε αύτω,  καΐ  οπον  kav  (ίσελθη,  είπατε  τω   οίκοδε-  14 
σπότη  οτι'Ο  διδάσκαλος  λέγει,  Που  εστί  το  κατάλυμα  ^ μου^, 
οπον  το  πάσγα  μετά  τών  μαθητών  μου  φάγω  ;     καΐ  αύτος  15 
νμΐν   δείξει   άνώγεον  μέγα   εστρωμενον  ετοιμον     ^  KaV  εκεί 
ετοιμάσατε  ήμΐν.     και  εξήλθον  οι  μαθηται  ^-^,  και  ήλθον  εις  ι6 
την  πόλιν,  και  ευρον  καθώς  είπεν  αύτοΐς'    και  ήτοίμασαν  το 
πάσγα. 
λIatt.  26.  20,         ΚαΙ  όψίας  γενομένης  έρχεται  μετά  τών  δώδεκα,     καΐ    ly,  18 

Luke  22.  14,  III  ι  /\ 


John  13•  I • 


^  add  κατά  "^  add  και  Xeyovres,  ^  om.  το  μίφον  ^  tls 

€μί  2  ft'xf  ο^τη  *  οιτ).  δε  '^  add  τούτο  ^  om.  ό 

d  om.  μου  β  om.  και  ^  add  αντον 
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άΐ'ακ€ΐμίνων    αυτών    και    ίσθίόντων  einev   6    Ιησούς,  Άμην 

λίγω  ύμΐν,  οτι   e/y   e^  ύμωι/  τταραδώσξΐ    μ€,    ό   ^σθίων  μ€τ 

19  ^μον.      8-ί  ηρξαντο  λνπ^ΐσθαι,  καΐ  Xeyuv  αντω  efy  καθ'  efy, 

20 Μη  TL  βγω;    ^~^  6  δβ  ^'^  eln^v  αύτοΪ9,  Eh  ^κ  των  δώδεκα, 

21  ό  €μβαπτ6μ€νο9  μ€τ  ίμον  eh  το  τρυβλων.  ■>  οτι"  ό  μ\ν  νίο9 
τον  ανθρώπου  υπάγει,  καθώς  γ^γραπται  nepl  αύτοϋ'  oval  δ\ 
τω  άνθρώπω  ίκβινω,  δι  ου  ό  υίος  τον  άνθρώττον  παραδίδοταΐ' 
καλόν  ην  αντω,  el  ούκ  €γ€ννήθη  ό  άνθρωπος  ίκ€Ϊνο9. 

22  Και  ίσθιόντων  αυτών  λαβών  ^~"  άρτον  ζύλογήσας  ξκλασβ,  Matt.  26.  26, 

και   ζοωκζν   αυτοις,   και    €ΐπ€,   Ααρ^τν     ^~'   τούτο    ξ,στι   το  ι  Cor.  ιι.  23: 

-     ^  >    1     /^^      η,    ,7  '  '  '  "Si  cp.  John  6. 51. 

23  σώμα  μου.     και  λαρων  ^~''  ποτηρων  ίυγ^αριστησας  €οωκ€ν 

24  αντοΐς,  και  ίπιον  e^  αύτον  πάντες'    και  ehrev  αντοΐς,  Τοντό  Cp.  Exod.  24. 

^  8• 

ίστι  το  αιμά  μον  °-~^  της   °-^  διαθήκης  το  ^νπίρ"  πολλών 

25  €κχυν6μ€νον.  άμην  λύγω  νμΐν,  οτι  ονκ€Τΐ  ον  μη  πιω  €Κ  τον 
γεννήματος  της  άμπίλον,  έω?  της  ημέρας  εκείνης  όταν  αντο 
πίνω  καινον  εν  τη  βασιλεία  τον  Θεον. 

26  Και  νμνήσαντες  ε^ήλθον  εις  το  ορός  τών  ελαίων.  Matt.  26.  30. 

27  Και  λέγει  αντοΐς  ό  Ίησονς  οτι  Πάντες  σκανδαλισθήσεσθε  Matt.  26.  31• 
1-'•     οτι  γεγραπται,  Πατάξω  τον  ποιμένα,  και   διασκορπι- Cp.Zcch.  ι ^.j. 

28  σθήσεται  τα  πρόβατα,     άλλα  μετά  το  εγερθήναί  με  προάγω  Cp.  16.  7. 

21)  υμάς  εις  την  Γαλιλαίαν.     ό  δε  Πέτρος  εφη  αύτω,  ^ Ει  και^ 

ΙΟ  πάντες  σκανδαλισθήσονται,  αλλ'  ούκ  εγώ.     και  λέγει  αύτω  Matt.  26.  34  = 

cp.  Luke  22. 
ό  Ίησονς,  Άμην    λέγω    σοι,   οτι   ^σν"   σήμερον    ^τανττ)   τ^  34,  Johnii. 

38. 

31  ννκτί",  πριν  ή  δh  αλέκτορα  φωνήσαι,  τρις  άπαρνήση  με.    ό 

δε  ^ εκπερισσώς  ελάλει'',  'Εάν  με  δετ)  σνναποθανεΐν  σοι,  ον 
μή  σε  άπαρνήσομαι.     ωσαύτως  δε  και  πάντες  ελεγον, 

32  ΚαΙ  εργονται  εις  )(ωρίον  ον  το  όνομα  Γεθσημανψ     και  Matt.  26.  36, 

J  Λ\\ζ Q  2  2     ^Ο 

λέγει  τοις  μαθηταΐς  αύτον.  Καθίσατε  ώδε,  εως  προσενξωμαι.  John  18.  ι.  * 


β  add  οί  δε  ^  add  και  aXXos,  Μη  η  εγώ  ;  ί  add  άποκριθβΐ: 

3  om.  δη        ^  add  6  Ίησον:        ^  add  φάγ(τΐ•         ^  add  το        ^  add  τ6 
*>  add  καινή:  A.S.M.  Ρ  περί  1  add  iv  €μο\  iv  τη  νυκτΐ  ταΰτ-η 

'  Και   el  β  om,    σν  *  iv   τη    ννκτΐ  ταύτη  ^  ϊκ  περισσού 

eXsye  μαΧΧον 

Ι 
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καΐ  παραλαμβάνει  τον  Πβτρον  καΐ  τον  Ίάκωβον  καΐ  Ιωάννην  33 

μβθ'  iavTOv,  καΐ  ήρ^ατο  εκθαμβεΐσθαι  και  άδημον€Ϊν.     και  34 

λύγ€ΐ   avTois,  Περίλυπος   €στιν  ή   ψνχή  μου   έω?   θάνατον 

μζίνατζ  ωδ€  καΐ  γρηγορ€Ϊτ€.   και  προελθων  μικρόν  '^ίπιπτεν"  35 

Cp.  John  12.    €7Γί  τη^  yfjs,  και  προσηύγετο,  ΐνα,  ei  δυνατόν  ίστι,  παρίλθτ] 
27   Heb.  ζ.  7• 

απ   αύτοϋ  ή  ωρα,  και  'ikeyev,  Αββά,  ό  πατήρ,  πάντα  δυνατά  ι6 

σοι'   παρίνβγκβ  το  ποτήριον  απ   ίμοΰ  τοΰτο'    αλλ   ου  τι  ίγω 
θίΧω,  άλλα  τι  συ,     και  'ίργεται  και  ευρίσκει  αυτούς  καθεύ-  37 
δοντας,  και  λέγει  τω  Πετρω,  Χιμων,  καθεύδείί ;    oijk  ΐσχυσας 
μίαν  ωραν  γρηγορήσαι  ]    ^  γρηγορείτε  καΐ  προσεύχ^εσθε,  Ϊνα'  38 
μη  εισελθητε  e/y  πειρασμόν    το  μεν  πνεύμα  πρόθυμον,  ή  δε 
σαρ^  ασθενής,     και  πάλιν  άπελθων  προσηύ^ατο  τον  αύτον  39 
λόγον  ειπών,     και  ^  πάλιν  ελθων'  ευρεν  αυτούς  ^"^  καθ  ευ- ^ο 
δοντας,  ήσαν  γαρ   οι   οφθαλμοί   αύτων   ^  καταβαρυνόμενοι^' 
και  ουκ  τΐδεισαν  τι  αύτω  άποκριθωσι.   καΐ  εργεται  το  τρίτον,  ^χ 
και   λέγει    αύτοΐ?,   Καθεύδετε    το    λοιπόν    και   άναπαύεσθε' 
άπεγει•    ήλθεν  ή  ωρα•    ιδού,  παραδίδοται  ό  υίος  του  ανθρώ- 
που εις  τάς  χεΓρα?  των  αμαρτωλών,    εγείρεσθε,  άγωμεν    ιδού,  42 
<5  παραδίδουν  με  ήγγικε. 

Matt.  26.  47<         -S^«i  ευθέως,  ετι  αύτοϋ  λαλοΰντος,  παραγίνεται  'Ιούδας,  εις  43 

Luke  2  2.47,     ν»-ο^ο  ν  '       '      -    "    \         ο    n  ν 

John  18.  3.  τ(^^  οωοεκα,  και  μετ    αυτού  ο\λος  *>-"  μετά  μαχαιρών 

και  ξύλων  παρά  των  άρχ^ιερεων  και  των  γραμματέων  καΐ  τών 

πρεσβυτέρων,    δεδώκει  δε  ό  παραδιδούς  αύτον  σύσσημον  αύ-  44 

τοις  λέγων,  'Ό ν  αν  φιλήσω,  αυτός  εστί'    κρατήσατε  αυτόν, 

καΐ    απαγάγετε    ασφαλώς,     και    ελθών,   εύθεως   προσελθών  45 

αύτω  λέγει,  'Ραββί,  ^-^  και  κατεφίλησεν  αυτόν    οι  δε  επε- φ 

βαλον   επ    αύτον  τάς  )(^εΐρας  αυτών,  και  εκράτησαν  αυτόν. 

εις   δε    τις    τών  παρεστηκότων    σπασάμενος   την  μάγ^αιραν  47 

επαισε    τον   δοϋλον  του    άρχ^ιερεως,   και    άφεΐλεν    αύτοϋ   το 


'^  eVeafv  ^  γρηγορξϊτΐ,  κα\  προσΐϋχΐσθΐ.  Ινα  Μ.  y  υποστρίψας 

ζ  add  πάλιν         ^  βφαρημένοί         ^  add  ων         «^  add  TToXvs         ^  add 

ραββί, 
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48  ώτίον.     καΐ  anoKpiOeh  ό  Ίησοΰ^  ^ΐπ^ν  αντοΪ9,  */2y  επί  Xrj~ 
στην    ίξήλθξτζ  //era  μαγαιρων   καΐ  ξύλων  σνλλαββΐν  μξ ; 

49  KCC&  ημί-ραν  ήμην  ττρδ?  υμάς  kv  τω  Upco  δίβάσκων,  καΐ  ουκ 
5ο  ίκρατήσατβ  μν  αλλ   'ίνα  πληρωθωσιν  αϊ  γραφαί.    καΐ  άφύν- 

Τ€9  αντον  navres  ^φνγον. 

51  ΚαΙ  ^veaviaKOS  tls  συνηκοΚούθίΐ"  αντω  πβρίβββλημίνο^ 

52  σινδόνα  ίπΐ  γυμνοΰ'    καΐ  κρατονσιν  αυτόν  ^"^•    ό  δ\  κατα- 
Χιπων  την  σινδόνα  γυμνο9  ίφυγζ  8-^. 

53  ΚαΙ  awTjyayov  τον  Ιησοϋν  προ?  τον  άρχ^ιβρία'   καΐ  συνίρ-  Matt.  26.  57. 

'    -        '  '     '  ,  >      ,  ^,  ν      ,  Luke  22.  54: 

γονταί  αυτω  παντξ?  οι  a/j^if/jeiy  /cat  ot  πρξσρυτξροι  και  οι  cp.  John  18. 

54  γραμματβΐ?.    καΐ  6  Πίτρο?  άπο  μακρόθεν  ήκολούθησ^ν  αύτω 
loos  €σω  e/y  την  αύλην  τοΰ  άργ^ι^ρίω?,  και  ην  συγκαθήμίνο? 

55  μζτα  των  υπηρετών,  και  θερμαινόμενο?  προ?  το  φω?.     οι  δε 
άρχ^ιερεΐ?  και  όλον  το  συνεδριον  εζήτουν  κατά  του  Ιησού  μαρ- 

56  τυρίαν,  ει?  το  θανατώσαι  αυτόν    και  ούχ^  εΰρισκον'    πολλοί 
γαρ  εψευδομαρτύρουν  κατ   αύτον,  και  ΐσαι  αι  μαρτνρίαι  ουκ 

57  ήσαν.     και  τινε?   άναστάντε?  εψευδομαρτνρονν   κατ    αύτοΰ 
ζΒλεγοντε?  οτι  Ήμεΐ?   ήκούσαμεν   αύτοΰ    λεγοντο?   οτι  '£γώ  Cp.  John  2. 19. 

καταλύσω  τον  ναον  τούτον  τον  γειροποίητον,  και  δια  τριών 
59  ημερών  άλλον  άγειροποίητον  οικοδομήσω,  και  ούδε  ούτω? 
6ο  ίση  ην  ή  μαρτυρία  αυτών,     και  ανάστα?  6  άρ^ιερεύ?  ει?  το 

μέσον  επηρώτησε  τον  Ίησονν  λέγων,  Ουκ  άποκρίνη  ούδεν ; 
6ι  τί  ούτοι  σου  καταμαρτνροΰσιν  ;   ό  δε  εσιώπα,  και  ^  ούκ  άπε- 

κρινατο    ούδεν  ^.     πάλιν    6    άρχ^ιερεύ?    επηρώτα    αυτόν,    και 

62  λέγει  αύτώ,  Ι!ύ  ει  ό  Χριστό?,  ό  υΙο?  τοΰ  εύλογητοΰ  ;    ό  δε 

Ιησοΰ?  εΐπεν,  'Εγώ  είμΐ'   και  οψεσθε  τον  υίον  τοΰ  ανθρώπου  Matt.  26.  64, 

/J,  '      Si  /■  -        -     ^       '  >./  V-.     Luke  22.  69: 

καυημενον  εκ  οεξιων  τη?  ουναμεω?  και  εργομενον  μετά  των  cp.  Marks.  38, 

63  νεφελών  τοΰ  ουρανού.     6  δε  άργ^ιερεύ?  διαρρήξα?  του?   \ι- 

64  τώνα?  αύτοΰ  λέγει,  Τί  ετι  χρείαν  εχομεν  μαρτύρων  ;    ήκού-  Matt.  26.  65. 

σατε    τη?   βλασφημία?•     τί  ύμΐν   φαίνεται ;  οί   δε   πάντε?  Cp.  John  10. 

33,  19•  7. 

β'•  '  '\'/ι  fjjt         t  ~ιι>.,,    Levit.  24•  16. 

"  eti  τΐϊ  νεανίσκος  ηκοΚονσει  '  aad  ot  νεανίσκοι  β  add  απ  αυτών 

^  oidev  αττΐκρΊνατο 

Ι  2 


ii6 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


14.  64- 


Matt.  26.  58, 
Luke  22.  55 : 
cp. John  1 8, 
17.  25. 


Matt.  27.  I, 
Luke  23.  I, 
John  i8.  28. 


Matt.  27.  II, 
Luke  23.  3, 
John  i8.  33. 


κατίκρίναν  αύτον  ζΐναι  ίνογον  θανάτου,     και  ηρ^αντό  TLves  65 
ίμπτύβίν  αύτω,  και  π€ρικαλύπτβιν  το  πρόσωπον  αύτον,  κάΙ 
κολαψίζίΐν   αυτόν,  και  Xeyeiv   αύτω,  Προφήτ^υσον     και  οΐ 
ύττηρύται  ραττίσμασιν  αύτον  ^  ίΧαβον  Κ 

Και  ovTOS  του  Πίτρου  ^  κάτω  kv  ττ}   αύΧτι"  ίργ^^ται  μία  66 
των  παιδισκών  του  άρ^ΐΐρ^ω?,  και  ίδοΰσα  τον  ΤΙβτρον  dep-  67 
μαινόμβνον  βμβλίψασα  αύτω  \eyei,  Και  συ  μ€τα  του  Ναζα- 
ρηνοΰ  ^ησθα,  του  Ίησοΰ".      ό  Se  ήρνήσατο  λύγων,  ^Οΰτ€^  68 
οΐδα  ^oxjTe"  ^πίσταμαι  °  συ  τΡ  Xeyety.     και  k^fjXOev  έ'^ω  €is 
το   προαύλιον'     ^  και   άλύκτωρ   ίφώνησζ^.     και   ή   παιδίσκη  6g 
ίδοΰσα  αύτον  '^ήρξατο  πάλιν"  λβγ^ιν  τοΪ9  παρ^στηκόσιν  δτι 
Ουτο?  e^  αυτών  βστιν.     ό  <5e  πάλιν  ήρν€Ϊτο.     και  μζτα  μι-  jo 
κρον  πάλιν   οι  παρ€στώτ€?   eXeyoz/  τω  Πίτρω,  'Αληθώς   e| 
αυτών  U'    και  γαρ  Γαλιλαίος  €t  '"'.     ό  δβ  ήρξατο  άναθς.-  τι 
ματίζΐΐν  και  ομνύξΐν  οτι  Ούκ  οΐδα  τον  άνθρωπον  τούτον  ον 
Xeyere.     και   ^ξύθύς"   €κ   δίντύρου    αλέκτωρ   ^φώνησβ.     και  72 
άν€μνήσθη  ό  ΈΙίτρος  *τό  ρήμα,  ώ?^  ^ιπ^ν  αύτω  6    Ιησούς, 
ΟΤΙ  Πριν  αλέκτορα  φωνή  σαι  δις,  ^τρις  μ€  άπαρνήστ)^'    καϊ 
ίπιβαλων  €κλαΐ€. 

Και  ζύθύως  ^'^  πρωΐ  συμβούλων  ποιήσαντξς  οι  ap^^iepeis  15 
μζτα  τών  πρεσβυτέρων  και  γραμματέων,  και  όλον  το  σννύ- 
δριον,  δήσαντ€9  τον  Ίησονν  άπήνεγκαν  και  παρβδωκαν  τω 
Πιλάτω.    και  βπηρώτησβν  αύτον  ό  Πιλάτος,  ^ύ  ei  6  βασιλεύς  ζ 
τών  'Ιουδαίων  ',    6  δ\  αποκριθείς  y  αύτω  λέγει",  Χύ  λέγεις, 
και   κατηγορούν  αύτοϋ   οι   άρχ^ιερεΐς  πολλά.     ^~'  ό  δε   Πι-  3, 4 
λάτος  πάλιν  επηρώτησεν  αύτον  λέγων,  Ούκ  άποκρινρ  ούδεν ; 
ίδε,  πόσα  σου  ^κατηγοροϋσιν".     6  δε  Ίησοΰς  ούκετι  ούδεν  s 
άπεκρίθη,  ώστε  θαυμάζειν  τον  Πιλάτον. 

*  'φαΚΚον  ^  iv  τη  avXfj  κάτω  ^  Ίησοΰ  ησθα  "^  Ούκ 

^  ov8e  °  τι  συ  Ρ  om.  καϊ  aXeKTcop  ΐφώνησ€.  Μ.  ^  τταΚιν 

ήρξατο  '  add  καϊ  ή  λαλιά  σον  όμοιάζΐί  ^  om.  ευθύς  *  του 

ρήματος  ου  ^  άπαρνηστ]  μ€  τρις  ^  add  επΙ  το  y  ΐίπεν  αντω 

2  add  avTos  δε  ovbev  άπίκρίνατο,  Α.  *  καταμαρτνρονσιρ 
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6       Κατα  Se  Ιορτην  aneXvev  αυτοί?  eVa  8^σμιον,  ^  δι^  τταρτ]-  Matt.  27.  15. 

-^        \    «  /  οο-  Ν       --  Joliri  18.  39• 

•jTOvuTo".     -ην  Se  ό  Xeyo/xei/oy  Βαραββα?  μ€τα  των  •=  στασια-  cp.  Luke  23. 

18 
στων^  8€δ€μύνο9,  otTive?  kv  ttj   στα,σ€ί  φόνον  π€ποίήκ€ΐσαν. 

S  καΐ   ^ άναβα?'  6  όχλο?  ήρξατο   αίτ^ΐσθαι,  καθω?   ^~'  knoiu 

9  αυτοί?.    6  81  Πιλάτο?  άπ^κρίθη  αυτοί?  λ^γων,  Θ  βλ  ere  άπο- 

ιο  λύσω  ύμΐν  τον  βασιλέα  των  'Ιουδαίων  ;    ίγίνωσκ€  γαρ  οτί 

11  δίά  φθόνον  τταραδ^δώκβισαν  αύτον  οι  ap-^Lepet?.  ot  δ\  άρ- 
χΐξρ^ΐ?   άνύσβίσαν  τον    οχλον,   'ίνα  μάλλον  τον  Βαραββάν 

12  άπολύστ)  αυτοί?.  6  δ\  Πιλάτο?  ^ πάλιν  άποκριθύ?^  einev 
αυτοί?,   Τι  οΰν   s-s  ττοιησω  ον  Xeyere   ^τον"   βασιλέα  των 

χι,  ι^ 'Ιουδαίων  \  οι  5e  πάλιν  ^κρα^αν,  Χταύρωσον  αυτόν.  6 
δ\  Πιλάτο?  eXeyei/  αυτοί?,  Τί  yap  κακόν  ίποίησ€ν  ;     οι  (5e 

15  ^π€ρισσω?^  ϊκρα^αν,  Χταύρωσον  αυτόν,  ο  δί  Πιλάτο?,  βου- 
λόμζνο?  τω  οχλω  το  Ίκανον  ποιησαι,  άπίλυσΐν  αύτοΐ?  τον 
Βαραββάν,  και  παρίδωκ€  τον  Ίησοΰν,  φραγζλλώσα?,  'ίνα 
σταυρωθτ]. 

ι6       Οι    δ€    στρατιωται    άπΎ\γαγον    αύτον   ίσω   τη?   αύλη?,   ο  Matt.  27.  27, 

.      ^  r/v  ν  ^  ^  John   19•   2. 

17  εστί  πραιτωριον,  και  συγκαλουσιν  ολην  την  σπ^ιραν.  και 
ίνδύουσιν  αύτον  πορψύραν,  και  πβριτιθίασιν  αύτω  πλί^αντβ? 

1 8  άκάνθινον  στίφανον'    και  ήρ^αντο  άσπάζ^σθαι  αυτόν,  Xaipe, 

19  βασιλζΰ  των  'Ιουδαίων  και  'ίτυπτον  αύτοϋ  την  κζφαλην 
καλάμω,  και  ζν^πτυον  αύτω,  καΐ  τιθίντ€?  τα  γόνατα  προσ- 

20  ζκύνουν  αύτω.  και  οτ€  ίνίπαι^αν  αύτω,  ίξ^δυσαν  αύτον  την 
πορφύραν,  καΐ  ίν^δυσαν  αύτον  τά  ιμάτια  ^αύτοΰ^'  και  e^a- 
γονσιν  αυτόν,  ίνα  σταυρώσωσιν  αυτόν. 

21  ΚαΙ    άγγαρ^ύουσι    παράγοντα    τίνα   φίμωνα  Κυρηναΐον,'ΜΆ.η.  i^j.  ^2, 
^ρχομξνον  απ   αγρού,  τον  πατέρα  Αλέξανδρου  και    Ιτουφου,  cp.  John  19. 

1 7 

22  'ίνα  άρτ)  τον  σταυρόν  αύτοϋ.    και  φέρουσιν  αύτον  €πι  Γολγοθά 
2ΐτόπον,  δ  ίστι  μ^θξρμην^υόμζνον  Κρανίου  τόπο?,    και  ίδίδουν  Cp.Ps. 69(68). 


^  συστασιαστων  ^  άναβοησας  ®  add 

ae\  f  άποχριθΔς  πάλιν  S  add  θίλ(Τ€  ^  om.  τον  *  περισ- 

σοτίρως  ^  τα  Ι'δία 
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αντω  ^~^  €σμνρνίσμίΐΌν  οΊνον'    6  δΐ  ουκ  eXa/3e.    καΐ  ™  σταν-  24 
Cp.Ps. 22(2ΐ).  ρονσίν  αυτόν,  καΐ  διαμερίζονται"  τα  ιμάτια  αντοΰ,  βάλλοντ€9 

Τ  8 

κΧηρον  €7γ'  αυτά,  tls  τι  άρτ).     ην  <5e  ωρα  τρίτη,  καΐ  kaTaii-  25 

ρωσαν  αυτόν,     και  ην  ή  εττιγραφη  τή?  αίτιας  αντοΰ  kiriye-  26 

Cp.  Is.  53•  12.  γραμμβνη,    Ο  βασιλεύς  των  'Ιουδαίων,    και  συν  αύτω  σταν-  27 

ρονσι    δύο    ληστάς,    eva    ίκ    δεξιών    καϊ    ενα    e|    ευωνύμων 

Cp.Ps.  22(21).  αύτον.     ^~''  και  οι  παραπορενόμενοι  εβλασψήμονν  αύτον  κι- 2g 

Cp  14  ς8        νοΰντες  τας  κεφάλας  αυτών  και  λέγοντες,  Ούά,  6  καταλύων 

Jo  η  2.  19.      ^^J,  ραόν,  και  '^οικοδομών  εν  τρισιν  ημεραις",  σώσον  σεαυτον  30 

^  καταβας"  άπο  τον  στανρον.     ομοίως  ι~^  και  οΐ  άργ^ιερεΐς  ιι 

εμπαίζοντες  προς  άλλήλονς  μετά  τών  γραμματέων  ελεγον, 

'Άλλους  εσωσεν,  εαντον  ον  δύναται  ^  σώσαι."    6   Χρίστος  032 

βασιλεύς  του  ^  Ισραήλ'^  καταβάτω  νυν  άπο  τον  σταυρού,  ίνα 

Matt.  27. 44 :   ϊδωμεν    και    πιστεύσωμεν.     και    οι    σννεσταυρωμενοι    αύτω 

cp.  Luke  2ί. 

39-  ωνειόιζον  αυτόν. 

Matt.  27.  45>         *Και  γενομένης''  ώρας  έκτης  σκότος  εγενετο  εφ'  ολην  την  33 
Luke  23.  44• 

γήν  εως  ώρας  εννάτης.     και  ττ}  ωρα  τη   εννάτη   εβόησεν  ό  34 

Cp.Ps.  2 2(21  ).'ί7^σ•οί'?  φωνή  μεγάλη  ^-",  Έλω'ι,  Έλωΐ,  ^  λαμά"  σαβα-^- 
θανί  ]  δ  εστί  μεθερμηνευόμενον  Ό  Θεός  μου,  ό  Θεός  μου, 
εις  τί  με  εγκατελιπες  ;    καΐ  τίνες  τών  παρεστηκότων  άκού-  35 

Matt.  27.  48:   σαντες  ελεγον,  Ίδού,  Ήλίαν  φωνεΐ.     δραμών  δε   "^  τις",  ^-'' ^6 

cp.  Luke  23.  , 

36,  John  19.     γεμισας  σπόγγον  οξονς,  περιθεις  ^-^  καλάμω,  επότιζεν  αύτον 

29,  Ps.  69  (68).  ,  ,    „  '  ττΝ  '     '       Λ  Ν    - 

21.  λέγων,  Αφετε,   ιοωμεν    ει    εργεται    Ηλίας   καΟελειν   αυτόν. 

δ  δε    Ιησούς   άφεις  φωνην  μεγάλην  εξέπνευσε,     και  το  37j  38 

καταπετασμα    του    ναού   εσγ^σθη   εις    δύο   άπο   άνωθεν   εως 

κάτω.     ίδών  δε  ό  κεντυρίων  ο  παρεστηκώς  εξ  εναντίας  αύτοϋ,  39 

ΟΤΙ   ^  ούτως"   εξεπνευσεν,   εΐπεν.  Αληθώς  ό  άνθρωπος   ούτος 

νιος  ην  Θεοΰ.     ήσαν  δε  και  γυναίκες  άπο  μακρόθεν  θεωρού-  40 

^  add  πκ'ίν  ™  σ-ταυρώσαντβς  αντον  8ΐΐμ€ριζον  ^  add  ver.  28 

και  ίπΚηρώθη  η  γρηφη  ή  Χίγουσα,  Καϊ  μετά  ανόμων  (λογίσθη.  A.S.M. 
°  eV  τρισΙν  ημίραις  οΙκο8ομών  Ρ  και  κατάβα  ^  add  δε  "■  σωσαι ;  Μ. 
^  Ίσραηλ  S.  *  Τίνομένψ  be  '^  add  λέγων  "^  λαμμά  S. 

^  eif  ^  add  κα\  y  add  τί  ^  οντω  κράξαί  A.S.M. 
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σαι,  kv  ah  ^'^  καΐ  Μαρία  ή  Μαγδαληνή,  και  Μαρία  ή   τον 

41  'Ιακώβου  τον  μικρόν  καΐ  Ίωση  μήτηρ,  και  Χάλώμη,  at  "^'^  Cp.  Luke  8.  2. 
δτ€  ην  kv  Trj  Γαλιλαίο,  ήκολονθονν  αντω  και  διηκόνουν  αντω, 

και  άλλαι  ττολλαι  αϊ  συναναβάσαι  αντω  €is  Ιεροσόλυμα. 

42  ΚαΙ   ηδη    όψία^   γενομίνη?,   €7Γ€ί   ην   τταρασκβνή,   ο   ίστι  Matt.  27.  57. 

43  προσάββατον,  ^  ίλθων"  Ίωσηφ  ό  άπο  Άριμαθαία^,  (ύσχ^ήμων  John  19-  38•' 
βονλ^ντή^,  oy   καΐ   αύτο9   ην  Ίτροσδεγόμενο^  την  βασιλξίαν 

τον  Θζον,  τόλμησαν  €ΐσήλθζ  προς  Πιλάτον,  και  τιτήσατο  το 

44  σώμα  του  Ιησοΰ.     6  δβ  Πιλάτος  ίθαυμασεν  €i  ήδη  τύθνηκξ' 
και  ΤΓροσκαλ€σάμ€νο9  τον  κεντνρίωνα  ίπηρώτησεν  αύτον  €i 

45  ^ πάλαι  ^  απίθανε'    και  yvovs  άπο  τον  κεντνρίωνος  ίδωρήσατο 
φ  το  ^πτωμα^  τω   Ιωσήφ,    και  άγοράσας  σινδόνα,  ^~^  καθελων 

αύτον  ενειλησε  τη   σινδόνι,  και  ^εθηκεν^  αύτον  kv  μνημείω, 
ο  ην  λΐλατομημύνον  εκ  πέτρας'     και  προσεκνλισε  λίθον  επι 
47  την  θνραν  τον  μνημείον.     ή  δε  Μαρία  ή  Μαγδαληνή    και 
Μαρία  '^ή"   Ιωση  εθεώρονν  πον  ^τεθειται". 

16      Και  διαγενομενον  τον  σαββάτου  Μαρία  ή   Μαγδαληνή  Matt.  28.  ι, 

\  ^  ->  f  η  \   -^        /         >     /  >/  Luke  24.  Ι : 

και  Μαρία  ή  τον  Ιακωβον  και  Ααλωμη  ηγορασαν  αρώματα,  cp.  John  20.  ι. 

2  ϊνα  ελθονσαι  άλείψωσιν  αυτόν,  και  λίαν  πρωΐ^τη  μια  των" 
σαββάτων  ερχ^ονται  επι  το  μνημείον  άνατείλαντος  τον  ήλιου. 

3  και  ελεγον  προς  εαντάς,  Τις  άποκυλίσει  ήμΐν  τον  λίθον  εκ 

4  της  θύρας  τον  μνημείον  ]    και  άναβλεψασαι  θεωρονσιν  οτι 

5  ^ άνακεκύλισται"  6  λίθος'  ήν  γαρ  μέγας  σφόδρα,  και  είσελ- 
θονσαι  εις  το  μνημείον  ε'ιδον  νεανίσκον  καθήμενον  εν  τοις 
δε^ιοις  περιβεβλημενον  στολήν  λενκήν   και  εξεθαμβήθησαν. 

6  ό  δε  λέγει   αύταΐς',  Μή   εκθαμβεΐσθε'     Ίησονν  ζητείτε  τον  Cp.  Matt.  28. 
Ναζαρηνον  τον  εστανρωμενον     ήγερθη,  ούκ  εστίν  ώδε•     ΐδε, 

7  ό  τόπος  οπον  εθηκαν  αυτόν,  αλλ  υπάγετε,  είπατε  τοις 
μαθηταΐς   αύτον   και   τω  Πετρω  οτι  Προάγει  νμάς   εις   την  Cp.  14.  28. 


a  add  ην  ^  add  και  «  ηλθ^ν  d  ήδη  Μ.  «  σώμα 

'  add  και  8  κατίθηκΐν  ^  Om.  η  i  τίθεται  ^  της  μιας 

^  άποκίκνλισται 
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ΤαΧιΧαίαν'     e/cet    αύτον    6ψ€σθ€,    καθώς    ^ίπ^ν    ύμΐν.     και  8 
β^^λθοΰσαί  "^-^  ίψυγον  άπο  του  μνημείου,  βΐχ^ζ  ^γάρ'^  avras 
τρόμος    καΐ    'ίκστασις'     και    ovSevl   ovSev   ξΐττον,   ίψοβοΰντο 
γαρ, 

Cp.  John  20.  ^Άναστας  8e  πρωΐ  πρώττ)  σαββάτον  ίφάνη  πρώτον  Μαρία  9 

τ^  Μαγδαληντ],  ^παρ'^  ης  ^κβ^βΧήκ^ί  έπτα  δαιμόνια,   ίκβίνη  ίο 
ττορ^υθύσα  άπήγγ€ΐλ€  τοις  μ^τ   αύτον  γ^νομύνοίς,  π€νθονσι 
καΐ  κλαίονσί.     κάκ€Ϊνοι  άκονσαντ^ς,  οτι  (fj   καΐ   Ιθζάθη  υπ  1 1 
αυτής,  ήπιστησαν. 

Cp.  Luke  24.         Μίτα  Se  ταύτα  8υσΙν  Ιξ  αύτων  π^ριπατοΰσιν  ίφανβρώθη  1 2 

ίν  ^τβρα  μορ<ρ^,  πορβνομύνοις  €ΐς  άγρόν.   KaKUvoL  άπ^λθόντ^ς  13 

anrjyy^CKav  τοΐς  λοίποΐς'   odSe  ζΚ€ίνοίς  Ιπίστ^υσαν. 

Cp.  Luke  24.        "Τστ^ρον  ^Se"  άνακ^ιμίνοις  αύτοΐς  τοΐς  Ίνδ^κα  βώανβρώθη,  14 
36,John2o.  Ι9• 

και  ώνζίδισβ  την  άπιστιαν  αύτων  καΐ  σκληροκαρδίαν,  οτι  τοΐς 

θβασαμίνοις  αύτον  ίγηγ€ρμ€νον  ούκ  ίπίστ^υσαν.     και  €Ϊπ€ν  15 

Matt.  28.  19 :    αύτοΐς,   Πορ^νθίντίς    €ΐς   τον  κόσμον   άπαντα   κηρύξατ€   το 

cp.  Luke  24. 

47•  €ύαγγβλιον  πάστ)    τ^  κτίσει,     ό  πιστ^νσας  και  βαπτισθείς  ι6 

σωθήσεταΐ'   ό  δΐ  άπιστησας  κατακριθήσεται.   σημαία  δ\  τοΐς  17 
πιστεύσασι  ταΰτα  παρακολουθήσει'    kv  τω  ονόματι  μου  δαι- 
μόνια   €κβαλοΰσΐ'     γλώσσαις    Χάλν,σουσι   ^καιναΐς"'     6φ€ΐς  ι8 
άρονσι,  καν   θανάσιμόν  τι  πίωσιν,  ού  μη  αυτούς  ^  βλάψτ]"' 
€πί  άρρωστους  )(αρας  επιθήσονσι,  και  καλώς  'ίζουσιν. 

Luke  24- 5 1>  Ό  μεν   ονν  Κύριος   ^'Ιησούς",  μετά  το  λαλήσαι  αύτοΐς,  ι g 

Acts  I.  Q  I  cp. 

Eph.  4.  9,         άνίλήώθη  €ΐς  τον  ούρανόν,  καΐ  ίκάθισεν  €Κ  δβ^ιών  του  Θβοΰ. 
Ι  Tim.  3•  ι6• 

ίκ€Ϊνοι  δβ  Ι^βλθόντες  ίκήρυ^αν  πανταγοϋ,  του  Κυρίου  συνβρ-  2ο 

Cp.  Acts  14.  3>  γονντος,  και  τον  λόγον  βξβαιοϋντος  δια  των  ίπακολουθούν- 
Heb.  2.  4• 

των  σημείων,     αμήν." 


^  add  ταχν  ^  be  °  om.  VV,  9-20  Μ.  Ρ  ά(Ι>  1  om.  δε 

^  om.  Kaivais  Μ,  ^  βλάψα  *  om.  Ίησοΰς 


TO     ΚΑΤΑ     AOTKAN 

ΑΠΟΝ    ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ. 


1  'Επζί8ήπ€ρ  ττολλοί    €π€)(€ίρησαν  άνατά^ασθαί   8ίήγησιν 

2  π€ρι  των  πξπληροφορη μίνων  ίν  ήμΐν  πραγμάτων,  καθώς 
παρίδοσαν  ήμΐν  οι  άπ   άρχ^ης  αύτόπται  και   ύπηρ^ται  yei^o- Cp.  ι  John  ι.ι. 

3  μβνοί  του  λόγου,  eSo^e  κάμοί,  παρηκολουθηκότι  άνωθεν  πάσίν 

4  ακριβώς,  καθβξής  σοι  γράψαι,  κράτιστβ  Θβόφιλζ,  'ίνα  kin-  Cp.  Acts  ι.  ι. 
γνως  ΤΓξρΙ  ών  κατηγτιθης  Χόγων  την  άσφάλίΐαν. 

5  Εγίνζτο    kv    ταΐί    ήμβραις   Ήρώδου    ^~^   βασιλέως    τής 

'Ιουδαίας  Upcijs  τις  ονόματι  Ζαχαρίας  k^  kώημepίaς  Άβια'  Cp.  ι  Chr.  24• 

10,  Nell.  12.  4, 
καΐ   ^  γυνή   αύτω''  kK  των  θυγατέρων  Ααρών,  και   το  όνομα  17. 

6  αυτής  Ελισάβξτ.  ήσαν  δί  δίκαιοι  αμφότεροι  '^kvavTiov"  του 
Θ^οΰ,  πορ€υόμ€νοι  kv  ττάσαις  ταΐς  kvτoλaΐς  και  δικαιώμασι 

7  του  Κυρίου  άμβμπτοι.  καΐ  ουκ  ην  αύτοΐς  τ€κνον,  καθότι  ή 
Ελισάβετ  ην  στείρα,  και  αμφότεροι  ττροβφηκότζς  kv  ταΐς 
ήμβραις  αυτών  ήσαν, 

8  Εγίν^το  δζ  kv  τώ  lepaTeveiv  αύτον  kv  τή  τά^€ΐ  τής  kφη-  Cp.  ι  Chr.  24. 

9  μωρίας  αύτοΰ  Ίναντι  του  Θ€θΰ,  κατά  το  ίθος  τής  ίβρατζίας, 

eXa^e    του    θυμιάσαι    ^ίσ^Χθών    ζΐς    τον    ναον   του  Κυρίου.  Cp.  Exod.  30• 

^  7• 

ΙΟ  και  παν  το  πΧήθος  του  Χαοΰ  ην  προσ^υγόμ^νον  6^ω  τή  ώρα 

II  του  θυμιάματος,     ώφθη  5e  αύτω   άγγβΧος  Κυρίου  ίστώς  kK 

Ίζδβξιών    του    θυσιαστηρίου    του   θυμιάματος,     και    kτapάγθη 

13  Ζαχαρίας  ιδών,  και  φόβος  kπkπ€σ€v  kπ'  αυτόν,   eine  ie  προς 


*  add  του  ^  η  •γυνη  αυτοΰ 
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αύτον  6  ayyeXoy,  Μ.η  φοβον,  ΖαγαρΙα'    Slotl  ^Ισηκονσθη  ή 
ββησι?  σον,  καΐ  ή  γνι/ή  σον  Έλισάββτ  γβννήσζΐ  υίόν  σοι,  καΐ 
καλύσξί^  το  όνομα  αύτον  Ίωάννην.     καΐ  'ίσται  χαρά  σοι  και  η 
άγαλλίασΐ9,  και  πολλοί  βπΐ  jfj  ^γβι/ίσβι'^  αύτον  γαρήσονται. 
Cp.  Num  6.  3,  βσται  γαρ  μίγα^  ενώπιον  τον  Κνρίον,  και  οΐνον  και  σίκβρα  15 

Jiid.  13.  14•  ,        ,  ^ 

ού  μη  ΤΓΐτ),  και  Πνζύματοζ  Άγίον  πλησ6ήσ€ται  'ίτι  €κ  κοιλίας 

μητρός  αύτον.   και  πολλούς  των  νιων  'Ισραήλ  ίπιστρίψζΐ  ίπι  ι6 

Cp.  Mai.  3•  ϊ.  Κνριον  τον  Qeov  αυτών,    και  αύτος  ^προ^λ^νσζται^  ίνώπιον  ιη 
4•  5'  6• 

αύτον  kv  πν^νματι  και  δννάμξΐ  Ήλίον,  ίπιστρίψαι  καρδίας 

πατέρων  €πΙ  τ€κνα  και  άπ^ιθύς  kv  φρονήσει  δικαίων,  Ιτοι- 

μάσαι  Κνρίω   λαον  κατ€σκξνασμ^νον.     και   βΓττβ  Ζαχαρίας  1 8 

προς  τον  άγγ^λον,  Κατά  τί  γνώσομαι  τοντο  ;    εγώ  γαρ  ^Ιμι 

πρβσβντης,  και  ή  γννή  μον   προβ^βηκνΐα   kv  ταΐς   ήμβραις 

αυτής,     καΐ    αποκριθείς   6   άγγελος   εΐπεν   αύτω.    Εγώ   ειμί  19 

Cp.  Dan.  8.      Γαβριήλ  ό  παρεστηκώς  ενώπιον  τον  Θεον'     καΐ  άπεστάλην 

λαλήσαι  προς  σε,  και  εύαγγελίσασθαί  σοι  ταντα.     και  ίδον,  2ο 
εστ)  σιωπών  και  μη  δννάμενος  λαλήσαι,  άχρι  ης  ημέρας  γενη- 
ται  ταντα'    άνθ   ων  ούκ  επίστενσας  τοις  λόγοις  μον,  οΐτινες 
πληρωβήσονται  εις  τον  καιρόν  αυτών,     και  ην  ό  λαός  προσ- 2ΐ 
δοκών  τον  Ζαχαρίαν,  και  kθavμaζov  εν  τω  χρονίζειν  αύτον 
εν  τώ  ναώ.     ε^ελθών  δε   ούκ  ήδννατο  λαλήσαι  αύτοΐς'     καΐ  22 
επεγνωσαν  'ότι  ίπτασίαν  εώρακεν  kv  τω  ναώ'     και  αύτος  ην 
διανενων  αύτοΐς,  και  διέμενε  κωφός,     καΐ  εγενετο  ως  kπλή-  23 
σθησαν  αϊ  ήμεραι  τής  λειτονργίας  αύτον,  άπήλθεν  εις  τον 
οίκον  αύτον. 

Μετα  δε  ταύτας  τας  ημέρας  σννελαβεν  'Ελισάβετ  ή  γννή  24 
αύτον,  και  περιεκρνβεν    εαντήν  μήνας  πέντε,   λεγονσα   οτι 
Οντω  μοι  πεποίηκεν  6  Κύριος  kv  ήμεραις  αΐς  επεΐδεν  άφελεΐν  25 
το  όνειδος  μον  εν  άνθρώποις. 

Cp.  Matt.  ι.ι8.       Έν  δε  τώ  μηνΐ  τώ  εκτω  απεστάλη   6  άγγελος  Γαβριήλ  26 


®  προσελίύσεται  Μ. 


-1.  42.  ΚΑΤΑ    ΑΟΤΚΑΝ.  123 

^άπο^  τον  Θζον  eh  πόλιν  της  Γαλιλαία?,  fj  όνομα  Ναζαρέτ, 

27  προ?  τταρθίνον  μ€μνηστζνμ^νην  άν8ρί,  ώ  όνομα    Ιωσήφ,  e^ 

28  οϊκυν  Δαβί8•  καΐ  το  όνομα  της  τταρθίνον  Μαριάμ'  καΐ  eia- 
ζλθων  ^-^  7Γρο9  αντην  €?7Γ€,  XaTpe,  κ^χαρίτωμύνψ    ό  Κύριος 

29  μ€τα  σον.    ^-^  ή  Se  ^  eni  τω  λόγω  δι^ταρά-χ^θη",  καΐ  δι^λογι- 

30  ζ€το  ποταπός  ύη  ό  ασπασμός  οντος.  και  €Ϊπ€ν  ό  άγγελος 
avTrj,  Μη  ψοβον,  Μαριάμ'    ίνρξς  γαρ  χάριν  πάρα  τω  Θ^ω. 

31  καΐ  ιδού,  σνλλήψη  kv  γαστρί,  καΐ  τβξη  νΐόν,  και  καλίσ^ις  το 

32  όνομα  αντον  Ίησονν.  οΐιτος  ίσται  μύγας,  και  νιος  νψίστον 
κληθήσζται-     καΐ    δώσ€ΐ    αντω   Κύριος   ό    Θ^ος  τον   θρόνον  Cp.  Is.  9•  7- 

33  ΛαβΙδ  τον  πατρός  αντον'  και  βασιλζύσβι  βπι  τον  οίκον 
'Ιακώβ  ξίς  τονς  αιώνας,  και  της  βασιλείας  αντον  ούκ  ίσται 

34  τ^λος.    €Ϊπ€  Se  Μαριάμ  προς  τον  άγγζλον,  Πώς  ίσται  τοντο, 

35  €7Γ6ί  άνδρα  ον  γινώσκω  ;  καΐ  αποκριθείς  6  άγγελος  είπεν 
αντί},  Πνενμα  "Αγων  επελζύσεται  €πι  σ€,  και  δύναμις  νψί- 
στον  επισκιάσει  σοι•     διο  καΐ  το  γεννώμενον  ^~^  άγιον  κλη- 

Ζ(>  θήσεται  Ύίος  Θεον.  και  ιδού,  'Ελισάβετ  ή  ^σνγγενίς'  σον 
και  αύτη  ^  σννείληψεν'  νίον  εν  γηρα  αυτής•     και  οντος  μην 

37  έκτος  εστίν  αύτη  τή  καλονμενη  στείρα'    οτι  ούκ  άδννατήσει 

38  πάρα  ^τον  Θεον'  πάν  ρήμα.  είπε  δε  Μαριάμ,  Ιδού,  ή  δούλη 
Κνρίον  γένοιτο  μοι  κατά  το  ρήμα  σον.  και  άπήλθεν  απ 
αυτής  ό  άγγελος. 

39  Άναστάσα  δε  Μαριάμ  εν  ταΐς  ήμεραις  ταύταις  επορεύθη 

40  εις  την  όρεινήν  μετά  σπονδής,  εις  πόλιν  'Ιούδα,  καΐ  είσήλθεν 

41  εις  τον  οΐκον  Ζάχαρων,  και  ήσπάσατο  την  Ελισάβετ,  καΐ 
εγενετο  ώς  ήκονσεν  ή  'Ελισάβετ  τον  άσπασμον  τής  Μαρίας, 
εσκίρτησε    το   βρέφος    εν    τή    κοιλία    αυτής,    και    επλήσθη 

^2  Πνεύματος  Άγίον  ή  'Ελισάβετ,  και  άνεφώνησε  ^κρανγή" 
μεγάλη,  και  εΐπεν,  Ευλογημένη  σν  εν  γνναιξί,  και  ενλογη- 


^  ΰπο  Β  add  ό  oyyeXos  ^  add  ΐυΚηγημίνη  συ  iv  γυναιξίν.  A.S.M. 

*  ϊ8οΰσα  δίΐταράχθη  eVi  τω  Χόγω  αυτοΰ  ^  add  εκ  σοΰ  A.M.  ^  συγ- 

yevrjs  ™  συνΐίληφυΊα  °  τω  θεώ  °  φωνβ 


124  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  1.  42- 

μ€ΐ/09  ό  καρπο9  Trjs  κοιλίας  σον.     και  ττόθ^ν  μοί  τοντο,  'ίνα  43 
'i\Qri  ή  μήτηρ  τον  Κνρίον  μον  ττρόί  μ€  ;    tSov  γαρ,  a>s  eye-  44 
v€T0  ή  φωνή  τον  άσπασμον  σον  e/y  τα  ωτά  μον,  ίσκίρτησίν 
kv  άγαλλιάσ€ΐ  το  βρέφος  kv  Trj  κοιλία  μον.     καΐ  μακάρια  ή  45 
Ρ 7Γίστ€ΐ5σασα,  otl''  'ίσται  τελεί'ωσί?  τοΓ$•  λ^λαλημίνοι?  avTrj 
τταρα  Κνρίον.   καΐ  €Ϊπ€  Μαριάμ,  MeyaXvvei  ή  ψνχ^ή  μον  τον  46 
Κνρίον,  καΐ  ήγαλλίασ€  το  ττν^νμά  μον  kirl  τω  Θεώ  τω  σωτήρί ^7 
μον     δτί  ίπίβλζψζν  knl  την  τατΓξίνωσιν  τη?  8ονλης  αντον.  48 
ιδού  γαρ,  άπο  τον  ννν  μακαριονσί  μβ  ττασαι  αϊ  γβνβαί.     οτι  49 
€ποίησύ  μοι  '^μΐγάλα"  ό  δννατόζ'    καΐ  άγιον  το  όνομα  αντοΰ' 
καΐ  το  'iXeos  αντον  e/y  yei'eas  ^  καΐ  γίνβας^  tocs  φοβονμβνοι?  50 
αντόν.     ίποίησβ   κράτος   kv   βραγίονι    αντον•     διασκόρπισαν  s'^ 
ύπαρηφάνονς  διάνοια  καρδίας  αυτών,     καθαΐλα  δννάστα?  άπο  52 
θρόνων,  και  νψωσα  ταπαινούζ'   παινώντας  kvkπ\ησev  αγαθών,  53 
καΐ  πλοντοΰντας  α^απάσταιΚα  κανονς.     άνταλάβατο  ^Ισραήλ  54 
Cp.Ts.^S (^•j).  παιδος  αντον,  μνησθήναι  kXiovs  (καθώς  αλάλησα  προς  τονς  ζζ 
πατάρας  ημών)  τω  'Αβραάμ  και  τω  σπάρματι  αντον  αίς  τον 
αιώνα. 

"Εμαινα  δα  Μαριάμ  σνν  αύτη  ^  ως"  μήνας  τραΐς,  και  νπά- ^β 
στραψαν  αίς  τον  οίκον  αυτής. 

Ττ]  δα  Έλισάβατ  kπ\ησθη  6  γ^ρόνος  τον  τακαΐν  αυτήν,  και  57 
kγavvησav  ν'ιόν  και  ήκονσαν  οι  παρίοικοι  καΐ  οι  σνγγαναΐς  58 
αυτής  ΟΤΙ  αμαγάλννα  Κύριος  το  αλαος  αύτον  ματ   αυτής,  και 

Cp.  Gen.  ι;,     σννάγαιρον  αυτή.     και  αγανατο  αν  τή   ογδόη   ήμάρα,   ηλθον  sg 

i2,Levit.i2.3.  .       ^      '      ,  ν   '     /%  '>    ν    »    χ      -    ,    / 

παριταμαιν  το  παιοιον   και  ακαλονν  αντο  απι  τω  ονόματι  τον 

πατρός  αντον  Ζαγ^αρίαν.      και  άποκριθαΐσα  ή  μήτηρ  αντον  6ο 

αΐπαν,  Ούχ^ί,   αλλά   κληθήσαται  'Ιωάννης,     και   αίπον  προς  6ι 

αυτήν  ΟΤΙ  Ούδαίς  αστιν  ^ακ  τής  σνγγαναίας^  σον,  ος  καλαΐται 

τω   ονόματι  τούτω,     kvavavov  δα  τω  πατρι  αύτον,  το  τι  αν  62 

θάλοι  καλαΐσθαι  αντόν.     καΐ  αΐτήσας  πινακίδων  αγραψα  λά-  63 


Ρ  πιστΐύσασα  δτι  Μ.  ^  μίγαλΐΐα  ^  yeveuv  ^  ώσεί  *  eV  τ}} 

a\jyy€veia 
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γων,  'Ιωάννης  ίστί  το  όνομα  αυτόν,    καΐ  ^θανμασαΐ'  ττάι/τβς. 

64  άν^ωγθη  δβ  το  στόμα  αύτον  τταρα•^ρημα  και  ή  γλώσσα  αντον, 

65  καΐ  €λάλ€ί  ζύλογών  τον  Θβόν.  καΙ  ίγίνβτο  eirl  ττάντας  φ6βθ9 
TOVS  nepioiKOVVTas  avTOvs'   και  kv  ολτ]  Tjj  opeivfj  τη9  Ιουδαίας 

66  δίζλαλζΐτο  πάντα  τα  ρήματα  ταντα.  και  eOevTO  πάντ€9  οι 
άκονσαντ€9  kv  Trj  καρδία  αυτών  XeyovTes,  Τι  άρα  το  παιδίον 
τούτο  'ίσται  ]   και  ^γαρ''  χ^ιρ  Κυρίου  ήν  μζτ   αύτοΰ. 

67  Και  Ζαγαρία^  6  πατήρ  αύτοϋ  ^πλήσθη  Πνβύματος  'Αγίου, 

68  και  προ€φήτ€υσ€  λίγων,  Εύλογητο9  Κύριος  ό  Oeo?  του  Ισ- 
ραήλ, ΟΤΙ  ίπξσκβψατο  και  ίποίησζ  λντρωσιν  τω  λαω  αύτοΰ, 

69  και  ήγ€ίρ€  Kepas  σωτηρίας  ήμΐν  kv  τω  οΐκω  Δαβίδ  του  παιδο^  Cp.  Ps.  132 

70  αύτοϋ  (καθώς  ζλάλησΐ  δια  στόματος  τών  αγίων  ^~^  άπ'  αιώνος 

71  προφητών  αύτον),  σωτηρίαν  e^  k-χθρών  ημών,  και  kK  χ€ΐρος 

72  πάντων  τών  μισούντων  ημάς'    ποιήσαι  eXeoy  μξτα  τών  πατ€- 

73  p<w  ημών,  και  μνησθήναι  διαθήκης  αγίας  αύτοΰ,  ορκον  ον  Cp.  Gen.  22. 
ωμοσ€   προς   Αρρααμ   τον    πατβρα    ημών,   του   οουναι   ημιν 

74  άφόβως   kK  χ€ΐρος  τών   €)(^θρών  ημών  ρυσθίντας  λατρ^ύ^ιν 

75  αύτω  kv  όσιότητι  και  δικαιοσύντ]  ενώπιον  αύτοΰ  πάσας  τάς 
ηβ  ημέρας  ^~'  ημών.     και  συ  ^5e',  παιδίον,  προφήτης  υψίστου 

κληθήση'   προπορ€νστ}  γαρ  προ  πρόσωπον  Κνρίον,  ίτοιμάσαι  Cp.  Mai.  3.  ι, 

. «  ν       ',      ^        ^  «  ^  ^  .  ^    .     ^       ,      -.    ,    Is.  4ο.  3• 

77  οοους  αυτού,  του  οουναι  γνώσιν  σωτήριας  τω  λαω  αυτού  ev 

78  άφζσζΐ  αμαρτιών  αυτών,  δια  σπλάγγνα  kλioυς  Θ^οΰ  ημών,  kv 

79  οΐς  *  ΐπισκίψζται "  ημάς  ανατολή  k^  ύψους,  kπιφάvaι  τοις  kv  Cp.  Mai.  4•  2. 
σκότ^ι   και  σκιά  θανάτου  καθημίνοις,  τοΰ  κατζυθΰναι  τους 

πόδας  ημών  ei'y  όδον  βιρήνης. 
8ο       Γό  δ€  παιδίον  ηΰξαν€,  καΐ  kκpaτaιoΰτo  πνβύματι,  και  ήν 
kv    ταΐς   kpήμoιs    'ίως   ήμίρας    άναδ^ί^ζως    αύτοΰ   προς   τον 
'Ισραήλ. 
2     Έγ^νίτο  δβ  kv  ταΐς  ήμίραις  kκ€ίvaις,  βξήλθξ  δόγμα  παρά 
Καίσαρος  Αύγουστου,  άπογράφζσθαι  πάσαν  την  οικουμίνην. 


^  om.  γαρ  ^  add  τών  y  add  r^j  ζωη:  "  om.  δε  *  ene- 

σκίψατο  A.S.M. 
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αντη  ^~"  απογραφή  πρώτη  ky^v^TO  η•γ^μον^ύοντο^  ttjs  ^vpias  2 
Κνρηνίον.     καΐ   ίπορζύοι^το  πάντ^'ί  άπογράφζσθαι,  βκαστοί  3 
€ί$•  την  '^iavTov"  πάλιν,    άνίβη  δβ  καΐ  Ίωσηψ  άπο  Trjs  Γαλί-  4 
Xaias  €Κ  τΓολεωί  Ναζαρ\τ  els  την  Ίουδαίαν  e/y  πόΧιν  Δαβίδ, 
TjTLS  KaXeiTai  Βηθλββμ,  δια  το  dvai  αντον  k^  οϊκου  καΐ  πά- 
τριας Δαβίδ,  άπογράψασθαι  συν  Μαριάμ  ττ)  μβμνηστβυμίνη  5 
Cp.  Matt.  2. 1,  αύτω  ^~^,  ονστ]  ίγκνω.     kykveTO  δ\  kv  τω  €Ϊναι  αυτούς  €κβΐ,  6 
ίπλήσθησαν  αϊ  ήμίραι  τον  Τ€Κβΐν  αυτήν,    και  eVe^e  τον  υίον  η 
αυτή?  τον  πρωτότοκον,  καΐ  kσπapγάvωσζv  αυτόν,  καΐ  avi- 
kXlv€v  αντον  kv  ^~"  φάτνη,  διότι  ουκ  ην  αντοΐ^  τόπο^  kv  τω 
καταΧνματι. 

Και  ποιμ€ν€9  ήσαν  kv  τη  χώρα  τη  αύτη  aypavXovvTes  και  8 
φνΧάσσοντ^ί  φνΧακα?  τη?  ννκτο^  kπι   την  ποίμνην  αυτών, 
και   ^~^    ayyeXoy  Κυρίου  €πίστη   αύτοΪ9,   και   δόξα  Κυρίου  g 
πβρίΐΧαμψζν   αυτούς'     και  ίφοβήθησαν  φόβον  μ^γαν.     και  ίο 
ίϊπζν  αύτοΐ?  ό  ayyeXos,  Μή  φοβπσθν     ιδού  yap,  ευαγγελί- 
ζομαι νμΐν  γαραν  μεγάλην,  ητΐ9  εσται  παντί  τω  λαω.     δτι  1 1 
ίτβχθη   ύμΐν   σήμερον   σωτήρ,   os   kστι   Χριστο9  Κύριο?,  kv 
πόλει  Δαβίδ,     και  τοΰτο  νμΐν  το  ση  μείον'    εύρήσετε  βρεφοί  1 2 
εσπαργανωμενον  s  και''  κείμενον  kv  ^-"  φάτνη,   και  kξaίφvηs  ιι 
εγενετο  συν  τω  άγγελω  πλήθος  στρατιά?  ονρανίον,  αινονντων 
τον  Θεόν,  και  λεγόντων,  Δόξα  kv  ύψιστοι?  Θεω,  καΐ  kπι  γη?  14 
ειρήνη  kv  άνθρωποι?  ^ευδοκία?". 

Και  kγεvετo,  ώ?  άπήλθον  άπ    αυτών  ει?  τον  ούρανον  οι  15 
άγγελοι,  J"^  οι  ποιμενε?  εΐπον  προ?  άλλήλον?,  Διελθωμεν  δη 
εω?  Βηθλεέμ,  και    ϊδωμεν  το  ρήμα  τοΰτο  το   γεγονό?,  ο  ό 
Κύριο?  kγvώρισεv  ήμΐν.   και  ήλθον  σπεύσαντε?,  και  άνενρον  1 6 
τήν  τε  Μαριάμ  και  τον  'Ιωσήφ,  και  το  βρεφο?  κείμενον  kv  τη 
φάτνη,     ιδόντε?  δε  ^kγvώpισav"  περί  τον  ρήματο?  τον  λαλη-  ly 


^  add  η  «=  Ιδίαν  ^  add  -γνναικί  β  add  τη  ^  add  Ιδού, 

S  om.  καΐ  ^  add  rfj  *  ίνδοκία  A.S.M.  J  add  και  oi  άνθρωποι 

^  δκγρωρισαν 
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1 8  Θίντοζ  αύτοΪ9  ΤΓζρΙ  του  παιδιού  τούτον,  και  πάντζ^  οι  άκού- 
aavTes  ίθαύμασαν  nepl  των  Χαληθίντων  ύπο  των  ποιμίνων 

19  πρδί  αντον^.      ή   Se   Μαριάμ  πάντα  σνν€τήρ6ΐ  τα  ρήματα 
2ο  ταΰτα,  συμβάλλουσα  ev  ttj  καρδία  αντή^.    και  ^  νπίστρ^ψαν^ 

οι  ποιμζνζ9  δοξάζοντ€9  και  aivovvTes  τον  Θ^ον  ίπΐ  πάσιν  oh 
ηκονσαν  και  €ίδον,  καθω?  ίλαλήθη  προ9  αντούζ. 

21  ΚαΙοτζ  ίπλήσθησαν  ήμίραι  οκτώ  του  π€ριτ€μ€Ϊν  ^αύτόν^, 

καΐ  €κλήθη  το  όνομα  αντοΰ  Ίησοΰ^,  το  κληθίν  ύπο  του  ay-  Cp.  Matt.  ι. 
γΙλου  προ  του  συλληφθήναι  αύτον  kv  ttj  κοιλία. 

22  ΚαΙ  οτ€  ίπλήσθησαν  αϊ  ήμύραι  του  καθαρισμού  ^  αυτών ^  Cp.  Levit.  12. 

2. 
κατά  τον  νόμον  Μωσβω?,  avqyayov  αύτον  eh  Ίβροσόλνμα, 

2  3  παραστήσαι  τω  Κυρίω   (καθω9  yiγpaπτaι   kv  νόμω  Κυρίου 

ΟΤΙ  Πάν  άρσβν  διανοΐγον  μήτραν  ayiov  τω  Κυρίω   κληθή- Cp.  Εχοά.  ι^. 

24  σΐταή,  και  του  δούναι   θυσίαν  κατά  το   ^ιρημύνον   kv   νόμω 

25  Κυρίου,  Zeύyo9  τpυy6vωv  ή  δύο  ν€οσσον9  πβριστβρών.      και  Levit.  12.  8. 
ιδού,  ην  άνθρωπος  kv  'Ιερουσαλήμ,  ω  όνομα  Χυμίών,  και   ό 
άνθρωπος  ούτο9  δίκαιος  και  ευλαβής,  προσδεχ^όμενος  παρά- Cp.  Is.  ^ο.  ι. 

26  κλησιν  του  'Ισραήλ'  και  Πνεύμα  °rjv"AyLov^  kir  αυτόν,  και 
ην  αύτω  κεγ^ρηματισμενον  ύπο  τού  Πνεύματος  τού  Ayίoυ,  μη 

27  ίδεΐν  θάνατον  πριν  ή  ίδη  τον  Χριστον  Κυρίου,  και  ηλθεν  εν 
τω  Πνεύματι  εις  το  ιερόν'  και  εν  τω  είσaγayεΐv  τους  γονείς 
το  παιδίον   Ιησούν,  τού  ποιήσαι  αυτούς  κατά  το  ειθισμενον 

28  του  νόμον  περί  αυτού,  και  αύτος  kδεξaτo  αύτο  εις  τάς  άγκάλας 

29  αυτού,  και  ευλόγησε  τον  Θεόν,  καΐ  εΐπε,  Νύν  απολύεις  τον 
^ο  δούλόν   σου,   δέσποτα,    κατά   το  ρήμα   σου,   εν   ειρήν]]'     οτι 

31  είδον  οι  οφθαλμοί  μου  το  σωτήρων  σου,  ο  ήτοίμασας  κατά  Cp.  Is.  51.  5• 

32  πρόσωπον  πάντων   των   λαών,  φώς   εις   άποκάλυψιν   kθvώv,  Cp.  Is.  42•  6, 

33  καΐ  δό^αν  λαού  σου  'Ισραήλ,  και  ην  ^  ό  πατήρ  αυτού ^  και  ή 
μήτηρ  αυτού  θανμάζοντες  επΙ  τοις  λαλονμενοις  περί  αυτού' 

34  και  εύλόγησεν  αυτούς  Συμεών,  και  εΐπε  προς  Μαριάμ  την 


^  ΐπίστριψαν  ™  το  τταιδίον  ^  αντηί  Α.  **  "Αγιοι/  ηρ 

Ρ  Ίούσηφ 
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μητβρα  αύτον,   ISov,  ovros  Κ€Ϊταί  eiS  πτωσιν  και  άνάστασιν 
ττολλων  kv  τω  Ισραήλ,  καΐ  els  σημ€Ϊον  άντιλίγόμζνορ'    καΐ  35 
σου  δζ   αυτή?  την   y\tvyj]v   ίίίλει/σεταί  ρομφαία'     οττω?  αν 
άποκαλυφθώσίν   ίκ  πολλών  καρδιών   διαλογισμοί,      καΐ    ην  36 
"Αννα  προψήτί?,  θνγάτηρ   Φανονήλ,  €κ   ψνλη^  Άσήρ  (αντη 
προβζβηκνΐα  kv  ήμ^ραι^  ττολλαΐς,  ζήσασα   ίτη  μ€τα  ανδρός 
4πτα  άπο  της  παρθενίας  αυτής,  καΐ  '^αύτη''  χήρα  ^  βως'^  ίτών  37 
όγδοη κοντατβσσάρων^,  ή    ουκ   άψίστατο   άπο   του   UpoD,  νη- 
στβίαις  και  δβήσβσι  λατρ^ύουσα  νύκτα  και  ήμβραν.     και  ^-'  38 
αύττ]  TTj  ώρα  ίπιστάσα  άνθωμολογ^ιτο  τω  *  Θεω^,  καΐ  eXaXei 
nepl  αύτοϋ  πασι  τοις  προσδβχομβνοις  λύτρωσιν  "-*  ^lepov- 
σαλήμ.      και  ως  ίτ€λ€σαν  ^πάντα^  τα  κατά  τον  νόμον  Κυ-  39 
ρίου,  ύπβστρ^ψαν  €ΐς  την  Ταλιλαίαν  βίς  την  πόλιν   αυτών 
Ναζαρέτ. 

Το  δξ  παιδιον  ηΰξανζ,  και  ^κραταιοΰτο  ^-^,  πληρούμ^νον  ^ο 
σοφίας'   καΐ  χάρις  Θζοΰ  ην  ίπ   αυτό. 
Cp.  Deut.  16.        Και  ίπορβύοντο  οι  γον€Ϊς  αύτοϋ  κατ  €τος  e/s  Ίβρονσαλημ  41 
ττ)  iopTTJ  του  πάσχα.      καΐ  οτ€  ^γίνίτο  ίτών  δώδίκα,  ^  άνα-  \2 
βαινόντων^  αυτών  *~^  κατά  το  '^θος  της  εορτής,  και  reXeico- 43 
σάντων  τας  ήμίρας,  kv  τω    ύποστρίψ^ιν    αυτούς    ύπ^μΐΐνζν 
Ίησοΰς  ό  παις  kv   Ιβρουσαλήμ'   και  ούκ  ^  έγνωσαν  οι  γονΐΐς^ 
αύτοϋ'    νομίσαντβς  δβ  αύτον  kv  τή  συνοδία  eivai  ηλθον  ήμ^-  44 
ρας   όδόν,  και   αναζητούν   αύτον   kv   τοις   συγγβνύσι   καΐ   *=~^ 
τοις  γνωστοΐς'    και  μη  ζύρόντζς  ^~^  ύπ€στρ€ψαν  ζίς  Ίβρου- 45 
σαλήμ,   ^αναζητούντες"  αυτόν.      και    kγiv€τo    μ^θ'    ήμύρας 4^ 
τρεις,   βύρον   αύτον   kv  τω   ίερώ,   καθεζόμενον   kv  μέσω  των 
διδασκάλων,  και   άκούοντα   αυτών,  και   kπepωτώvτa   αυτούς' 
kξίστavτo  δε  πάντες  οι  άκούοντες  αύτοϋ  kπl  ττ}  συνεσει  και  47 
ταΐς  άποκρίσεσιν  αύτοϋ.      και  ίδόντες  αύτον  εξεπλάγησαν  48 


1  αντη  '  ώί  ^  add  αντη  *  Κνρίω  "  add  ev  ^  αηαρτα 

y  add  πνίύματι  ^  άναβάντων  *  add  els  Ιεροσόλυμα  ^  eyva 

Ίωσηφ  καΐ  η  μήτηρ  ^  add  ev  ^  add  αντον  ^  ζητoΰvτes 
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και  προς   αύτον  η  μήτηρ   αντον   ξΐπ€,  Τίκνον,  τι  Ιποίησας 
ημΐν  όντως  ;     ιδού,  ό  πατήρ  σον  κάγω  οδυνώμ^νοί  ίζητονμβν 

49  σ•€.     και  βΐπζ  προς  αντονς,  Τι  οτι  ίζητ^ΐτύ  μζ ;    ονκ  fjSeiTe 

50  ΟΤΙ  kv  τοις  τον  πατρός  μον  Set  eivai  /ze  J    καΐ  αντοί  ου  συνη- 

51  καν  το  ρήμα  ο  €λάλησ€ν  αντοΐς.  και  κατύβη  μ€τ  αυτών, 
και  ηλθ^ρ  ζΐς  Ναζαρέτ,  και  ην  νποτασσόμβνος  αντοΐς•  και  ή 
μήτηρ  αντον  δίζτήρζΐ  πάντα  τα  ρήματα  '"-^  ev  τη  καρδία 
αντής. 

52  Και  Ίησονς  προ^κοπτζ  σοφία  και  ηλικία^  καΐ  -χ^άριτι  πάρα 
Θζψ  καΐ  άνθρώποις. 

3  Έν  '4τ€ΐ  δ€  π€ντ€καιδ€κάτω  τής  ήγβμονίας  Τιβ^ρίου  Καί- 
σαρος, ηγεμονεύοντος  Ποντίον  Πιλάτον  τής  Ίονδαίας,  και 
τετραργονντος  τής  Γαλιλαίας  Ήρώδον,  Φιλίππον  δε  τον 
άδελφοΰ  αντον  τετραργονντος  τής  Ίτονραίας  και  Τραγωνί- 
τιδος    γώρας,    και  Ανσανίον   τής  Άβιληνής   τετραργονντος, 

2  «  επι  άργ^ιερεως"  "Αννα  και  Καϊάφα,  εγενετο  ρήμα  Θεον  επι  Matt.  3.  ι, 

3  Ιωαννην  τον  τον  Ααχ^αριον  νιον  εν  τη  ερήμω.    και  ήλθεν  εις  John  ι.  6. 
πάσαν   την  περίγωρον   τον  Ίορδάνον,  κηρύσσων  βάπτισμα 

4  μετανοίας   εις   άφεσιν  αμαρτιών     ώς   γεγραπται   εν  βίβλω 
λόγων   Ήσαΐον    τον    προφήτον   ^-^,   Φωνή   βοώντος    εν    τή  is.  40. 3. 
ερήμω^    Ετοιμάσατε   την   όδον  Κνρίον,  ευθείας  ποιείτε   τας 

5  τρίβονς  αντον'  πάσα  φάραγξ  πληρωθήσεται,  και  πάν  ορός 
και  βοννος  ταπεινωθήσεται•     και   εσται  τα  σκόλια   εις  '  εύ~ 

6  θείας",  και  αϊ  τραγεΐαι   εις  οδούς  λείας'    καΐ  οψεται  πάσα  Cp.  Is.  52.  10. 
σάρ^  το  σωτήρων  του  Θεον. 

7  "Ελεγεν  ονν  τοις  εκπορευομενοις  δχλοις  βαπτισθήναι  ύπ'  Matt.  3•  7• 
αντον,  Γεννήματα  εχ^ιδνών,  τίς  νπεδει^εν  νμΐν  φυγείν  άπο 

8  τής  μελλούσης  οργής ;  ποιήσατε  ούν  καρπούς  ά^ίονς  τής 
μετανοίας'  και  μή  άρ^ησθε  λέγειν  εν  έαντοΐς,  Πάτερα  εχ^ο- 
μεν  τον  Αβραάμ'     λέγω  γαρ  νμΐν,   οτι  δύναται  ό  Θεός   εκ 


'  add  ταντα  8  eV  άρχίΐρίων  ^  add  λβγοντος 

Κ 
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τώι>  λίθων  τούτων  kyetpai  τ^κνα  τω  Αβραάμ.     ή$η  Sk  και  g 
ή  ά^ίνη  προ?  την  ρίζαν  των  δίν8ρων  Κ€Ϊταΐ'   παν  οΰν  SevSpov 
μη  ποιονν  καρπον  καλόν  €κκ6πτ€ται  καΐ  eh  πυρ  βάλλεται, 
καΐ  Ιπηρώτων  αύτον  οι  οχλοί  λβγοντξ?,  Τι  οΰν  ^ποίήσωμ^ν^ ]  ίο 
αποκριθεί?  Se  ^'ίλξγίν"  αυτοί?,  Ό  ίγων  δύο  γ^ηωνα?  μ^τα- ι\ 
86τ<ύ  τω  μη    'άγοντι,  καΙ  ό  ίγων  βρώματα   δμοίω?  ποι^ίτω. 
ηλθον  Se  καΐ  τξΧωναι  βαπτίσθήναι,  καΐ  €ΐπον  προ?  αυτόν,  1 2 
Διδάσκαλε,  τι  ™  ποιήσωμβν^ ;    ό  5e  ciTre  προ?  αυτού?,  ΜηδΙν  13 
πλύον  παρά  το  διατ^ταγμίνον  ύμΐν  πράσσ€Τ€.     ίπηρώτων  δ\  χ 4 
αύτον  και  στρατευόμενοι  λύγοντε?,  ^  Τίποιήσωμεν  και  ημΰ?"•^ 
και  ζΐπ€  προ?   αυτού?,  Μηδενα  διασείσητε,  μηδέ  σνκοφαν- 
τήσητζ'   καΐ  άρκύσθε  τοΐ?  όψωνιοι?  υμών. 
Cp.Matt.  3.  II,       Προσδοκώντο?  δε  του  λαοΰ,  και  διαλογιζομενων  πάντων  ΐζ 

Mark  ι.  7,  ,  ^  ^  ^  , 

John  Ι.  19.      εν  ταΐ?  καρδίαι?  αυτών  περί  του  Ιωάννου,  μήποτε  αύτο?  εϊη 

ό  Χριστό?,  άπεκρίνατο  ό  'Ιωάννη?  απασι  λέγων,  'Εγώ  μεν  ι6 
ΰδατι  βαπτίζω  ύμά?,  εργεται  δε  6  ισχυρότερο?  μου,  ου  ουκ 
είμι  ικανό?  λΰσαι  τον  ιμάντα  τών  υποδημάτων  αύτοΰ'  αύτο? 
ύμά?  βαπτίσει  εν  ΐΐνεύματι  Αγίω  και  πυρί'  ου  το  πτύον  εν  1 7 
τβ  χειρί  αύτοΰ,  °  διακαθάραι"  την  άλωνα  αύτοΰ,  και  ^  συνα- 
γαγεΐν^  τον  σΐτον  ει?  την  άποθήκην  αύτοΰ'  το  δε  άχυρον 
κατακαύσει  πυρι  άσβεστω. 

Πολλά  μεν  οΰν  και  έτερα  παρακαλών  εύηγγελίζετο  τον  1 8 

Cp.  Matt,  14.   λαόν.     6  δε  Ηρώδη?  ό  τετράρχη?,  ελεγχόμενο?  υπ'  αύτοΰ  ig 

3,  Mark  6.  17,  , 

John  3•  24.       περί    Ηρωδιάδο?  τη?  γυναικο?  *ι~^  τοΰ  αδελφού  αύτοΰ,  και 

περί   πάντων   ων    εποίησε  πονηρών   ό  Ηρώδη?,   προσεθηκε  2θ 

και    τοΰτο   επι    πάσι,    ^~^   κατεκλεισε    τον  Ίωάννην   εν   ^"^ 

ψυλακτ]. 

Matt.  3- 1 3>  Εγενετο  δε,   εν  τώ  βαπτισθηναι   άπαντα  τον  λαόν,  και  2ΐ 

Mark  Ι.  9:  cp.  /  ^  ι     ι  / 

John  Ι.  32.       Ίησοΰ  βαπτισθεντο?  και  προσευχομενου  άνεωχθήναι  τον  ού- 


'^  ποιησομΐν  ^  Xeyei  "^  τνοιησομΐν  ^  Και  ημύς  τι  ποιη- 

σομΐρ  ο  καΐ  διακαθαριΰ  Ρ  συνάξΐΐ  ^  add  Φίλιππου  '  add 

και  β  add  rfj 
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22  ρανόν,  και  καταβηναι  το  ΤΙν^ϋμα  το  "Αγων  σωματικω  eiSei 
*ώ$•*  TTepLarepav  ίττ  αυτόν,  καΐ  φωνην  e^  ουρανού  γζΐ/ίσθαί 
^-^,  ϋύ  e?  ό  υίόί  μου  ό  αγαπητός,  eu  σοΙ  ηύΒόκησα. 

23  ΚαΙ  αυτοί  ην  ό  ' Ιησούς  ^  άργόμ^νοί  ώσ€ί  €τώι/  τριάκοντα^  Cp.  IMatt.  1. 1. 

24  y  ούν  υιοί  (ώί  €νομίζ€Τθ) '  Ιωσήφ,  του  Ηλί,  του  Ματθάτ,  του 

25  ylei/t'j  του  MeX)(^i,  του  ^  ΊανναΡ,  του  'Ιωσήφ,  του  Ματταθίου, 

26  του  Άμώί,  του  Ναούμ,  του  Έσλι,  του  Ναγγαί,  του  Μαάθ, 
του  Ματταθίου,  του  ^ϋβμξζίν",  του  ^  Ίωσήχ^'^,  του  *=  Ίωδά', 

27  του  ^Ίωανάν^,  του  'Ρησά,  του  Ζοροβάβξλ,  του  ΧαΧαθίήΧ, 

28  του  Νηρί,  του  Μελ^ί',  του  Άδδί,  του  Κωσάμ,  του  ®  Έλμα- 

29  8άμ^,  του  "Ηρ,  του  ^Ίησοϋ",  του  Έλίβζ^ρ,  τον  Ίωρ^ίμ,  του 
^ο  Ματθάτ,  του  Α^υΐ,  του  Χυμ^ών,  του  'Ιούδα,  τοΰ  'Ιωσήφ,  του 
II  ^Ίωνάμ\    του  Έλιακ^ίμ,   τοΰ   MeXid,   τοΰ   ^Μζννά^,   τοΰ 

32  Ματταθά,  τοΰ  Ναθάν,  τοΰ  Δαβίδ,  τοΰ  Ίζσσαί,  τοΰ  Ώβήδ, 

33  τοΟ  Βοόζ,  τοΰ  ^^αΧμών",  τοΰ  Ναασσών,  τοΰ  ^Άμιναδάβ," 

34  τοΰ  ^  Άρνξί",  τοΰ  Εσρών,  τοΰ  Φαρίί,  τοΰ  'Ιούδα,  τοΰ 
'Ιακώβ,  τοΰ  'Ισαάκ,  τοΰ  Αβραάμ,  τοΰ   Θάρα,  τοΰ  Να\ώρ, 

35  τον  Χαρούγ^,  τοΰ  'Ρα-γαΰ,  τοΰ  ΦαΧίκ,  τοΰ  Έβύρ,  τοΰ  ΧαΧά, 

36  τοΰ  Καϊ'νάν,  τοΰ  Αρφα^άδ,  τοΰ  Χήμ,  τοΰ  Ncoe,  τοΰ  Αάμ^χ^, 

37  τοΰ  ΜαθουσάΧα,  τοΰ  Ένώχ^,  τοΰ  Ίαρύδ,  τοΰ  ΜαΧίΧζήΧ,  τοΰ 

38  Καϊνάν,  τοΰ  Ενώς,  τοΰ  Χήθ,  τοΰ  'Αδάμ,  τοΰ  Θζοΰ. 

4       Ιησοΰί  δΐ  Πν^ύματο?  Αγίου  ττΧήρης  ύπίστρ^ψβν  άττο  τοΰ  Matt.  4•  ι. 
ιΊορδάνου,  και  ήγ€το  kv  τω  Πν^ύματι  ^iv  Trj  (^ρήμω"  ήμίραί 
Τίσσαράκοντα  ττ^ίραζόμ^νοί  ύπο  τοΰ  διαβόΧου.    και  ουκ  'ίφα- 
yiv  ούδ\ν  kv  ταΓ?  ήμβραΐί  kKeivais'    και  συντζΧ^σθ^ισών  αύ- 

3  των  ^~^  kπeLvaσ€.    "  6Γπ€  5e'  αύτω  ό  διάβοΧο?,  Ει  υίοί  ei  τοΰ 

4  Θ€θΰ,  ζΊπ\  τω  Χιθω  τούτω  'ίνα  γ^νηται  άρτοί.     καΐ  άττβκρίθη 


'  ωσει  ^  add  Xeyovaau  ^  ωσΛ    (των    τριάκοντα    άρχόμΐνος 

y  ων  (ώί  ενομίζίτο)  v'los  ^   Ιαννά         *  Sf/xei  ^  Ίωσ'ηφ  **  Ίουδα 

^  ^Ιωάννα  β  Έλμωδά/χ  ^  ^Ιωσή  β  Ίωνάν  ^  Μ€νάμ  Α., 

Μαϊνάν  S.  i  Σαλά  Μ,  ^  Άδμί/ν,  ΟΓ  Άμιναδάβ,  τον  Άδ/xeiV,  Μ. 

^  'Α,ράμ  A.S.M.  ™  els  την  ίρημον  °  add  υστΐρον  °  κα\ 

einev 

Κ  2 
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Deut.  8.  3•       Ίησον9  ττρο?  αυτόν  Ρ"^,  Πγραπται  otl  Ουκ  ίπ   άρτω  μόνω 
ζήσβται  ό  άνθρωπος  ^-",     και  άναγαγωι/  αύτον  ^'^  'iS^i^eu  5 
αύτω  πάσας  τάς  βασιλείας  rrjs  οίκονμίνης  kv  στιγμτ}  γ^ρόνου. 
και  iiTrev  αύτω  6  διάβολοζ,  ^οι  δώσω  την  Ι^ουσίαν  ταύτην  6 
άπασαν  καΐ  την  δό^αν  αυτών     otl  ίμοί  παραδίδοταί,  καΙ  ώ 
Ιάν  θ^λω  δίδωμι  αυτήν'     συ  οΰν   kav  προσκύνησης  ίνώπιον  7 
^€μοϋ^,   'ίσταί   σου  ^πάσα^'.     και   άποκρίθβΐς   αύτω   ζΐπ^ν  0  8 

Deut.  6.  13.      Ίησονς,  ^~^  Γ^γραπται  ^~^,  ^  Κύριον  τον  Θ^όν  σου  προσκυ- 
νήσ€ί9^,  καΐ  αύτω  μόνω  λατρ^ύσβις.     ^  ήγαγβ  δ^  αύτον  els  g 
Ίζρουσαλήμ,  καΐ  €στησ€ν  αύτον  €πί  το  πτβρύγων  του  UpoO, 
καΐ  ίΐπβν  αύτω,  ΕΙ  '^υίος"  ei  του  Θζοΰ,  βάλ€  σ^αυτον  evT^D- 

Ps.  91  (90).  II.  Oev  κάτω'  γίγραπται  γαρ  otl  Τοις  άγγβλοί?  αύτοϋ  kvTeXeLTai  10 
π€ρΙ  σου,  του  δLaφυλά^aL  σ€•  καΐ  otl  ΕπΙ  γeLpώv  άρονσί  σ€,  1 1 
μήποτ€  προσκόψης  προς  λίθον  τον  πόδα  σου.     καΐ  άποκρι-  ΐ2 

Deut.  6.  16.      ^eiy    βΐπ^ν    αύτω   ό  Ίησοΰς  otl   E'LpητaL,   Ούκ   βκπβιράσβις 

KύpLov  τον   Θίόν   σου.     καΐ   συντ^λεσας  πάντα  π€Lpaσμov  13 

ό  διάβολος  άπιστη  απ    αύτοϋ  a^pL  καιρού. 

ΚαΙ  ύπεστρβψεν  ό  ' Ιησούς  kv  τη  δυνάμει  του  Πνεύματος  14 

ζΐς  την  ΤαΧιΧαίαν'    και  φήμη   εξήλθε   καθ    όλης  της  περι- 

γώρου  περί  αύτοϋ.     καΐ  αύτος  εδίδασκεν  kv  ταΐς  συναγωγαις  15 

αυτών,  δο^αζόμενος.  ύπο  πάντων. 

Cp.  Matt.  13•         ΚαΙ    ήλθεν   eh   την   Ναζαρέτ,   ου   ην   τεθ ραμμένος'     καΐ  ι6 
54- Mark  6.  Ι.      ^    ^  \       ν       .    Λν         ,    ->     >  ^    t     ^  -  οα  ^ 

εισήλθε,  κατά  το  ειωθος  αύτώ,  εν  τη  ήμερα  τών  σαββάτων 
Cp.  Neh.  8. 1,  ^ίς  τήν  συναγωγήν,  καΐ  ανέστη  άναγνώναι.    καΐ  kπεδόθη  αύτώ  ιη 

βιβλίον  ^  του  προφήτου  ^Ησαΐου^.  καΐ  '^  άνοι^ας"  το  βιβλίον 
Is.  61.  1.  εύρε  τον  τόπον  ου  ην  γεγραμμενον.  Πνεύμα  Κυρίου  kπ   kμε,  ι8 

ου  ένεκεν  ε)(^ρισε  με  ^ εύαγγελίσασθαι^  πτωγοΐς'   άπεσταλκε 

με  ^~"  κηρϋ^αι  αιχ^μαλώτοις  άφεσιν,  καΐ  τυφλοΐς  άνάβλεψιν, 

ρ  add  Xeywv  1  add  αλλ'  eVi  παντι  ρήματι  θ(οΰ  '  add  ό  διά- 

βολος  els  opos  ΰψηλον  ^  μου  *  πάντα  ^  add   Υπάγε  οπίσω 

μου,  Σατανά'  ^  add  γάρ  y  ΐΐροσκυνησΐΐί  Κύριον  τον  θίόν  σου 

^  κα\  ijyayev  *  ό  vibs  ^'  Ήσαΐον  τοΰ  προφήτου  ^  ανάπτυξης 

^  ευαγγίλίζΐσθαι  ^  add  Ιάσασθαι  toiis  συντΐτριμμίνονς  την  καρΒίαν, 
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19  άποστύΧαί  τβθρανσμύνον^  kv  άφίσ€ί,  κηρν^αι  kviavTov  Κν- 

2ο  ρων  8ζκτ6ν.     και  πτν^ας  το  βιβΧίον,  άποδον?  τω  νπηρίττ], 

€κάθισ€'     καΐ  πάντων  ^ οί  οφθαλμοί  ev  ttj  σνναγωγτ}^  ήσαν 

21  άτ€νίζοντ€9  αντω.     ήρξατο   Se  Xiyeiv  προ?   αυτούς  οτι  'Χή- 

22  μζρον  πίπλήρωταί  ή  γραφή  αντη  ev  τοΓ?  ώσΐν  υμών.  και 
πάντ€9  ^μαρτυρούν  αντω,  και  ίθανμαζον  €πι  τοΐ?  λόγοι?  τη? 
γάριτο?   τοΐ?   ίκπορ€υομ€νοι?   ίκ    τον   στόματα?   αυτοί)'     και 

2  3  eXeyot',   Ούγ^    οντό?    ίστιν    ό   νιο?    Ιωσήφ]     και    βιπ€    ττρδ?  Cp.  John6. 42. 
αντον?,  Πάντω?   epeiTe  μοι  την  παραβολήν  ταντην,   Ιατρβ, 
θ€ράπ€νσον   σζαντόν     οσα    ήκονσαμ^ν    γ^νόμ^να   ^  ei?   τήν" 

24  Καπερναούμ,  ποιησον  και  ώδβ  kv  ttj  πατρίδι  σον.  etVe  Se, 
'Αμήν  λβγω  νμΐν,  οτι  ovSei?   προφήτη?   δξκτό?   ίστιν   ev   τβ 

25  πατρίδι  αντον.  ίπ'  αλήθεια?  δε  λέγω  νμϊν,  πολλαι  χήραι 
ήσαν  εν  ταΐ?  ήμεραι?  Ήλιον  εν  τω  'Ισραήλ,  οτε  εκλείσθη 
ό  ονρανο?  επι  ετη  τρία  καΐ  μήνα?  εξ,  ω?  εγενετο  λιμό?  μέγα? 

26  επι   πάσαν    τήν    γήν     και   προ?   ονδεμίαν   αυτών   επεμφθη 

'Ηλία?,  ει   μη    ει?   "Χάρεπτα   τή?    ^Χιδωνία?'^  προ?   γνναΐκα  ι  Kings  17.  9• 

27  yrjpav.     και  πολλοί  λεπροί  ήσαν  *  εν  τω  'Ισραήλ  επι  Έλι- 

σαίον  τον  προφήτον'''     και  ονδει?  αντών  εκαθαρίσθη,  ει  μή  2  King?  5.  14. 

28  Νεεμάν   ό   Χύρο?.     καΐ    επλήσθησαν    πάντε?    θνμον    εν    Tjj 

29  σνναγωγή  άκονοντε?  ταντα,  και  άναστάντε?  εξεβαλον  αντον 
εξω  τή?  πόλεω?,  και  ήγαγον  αντον  εω?  ^-^  οφρνο?  τον  ορον?, 
εφ'    ον   ή   πόλι?    αυτών    ωκοδόμητο,   ^ώστε^    κατακρημνίσαι 

3ο  αντόν'    αντο?  δε  διελθων  δια  μέσον  αντών  επορενετο. 

31  Και  κατήλθεν  ει?  Καπερναούμ  πόλιν  τή?  Ταλιλαία?.    και  Mark  ι.  21. 

32  ήν  διδάσκων  αντον?  εν  τοΐ?  σάββασι•    και  εξεπλήσσοντο  επΙ  Cp.  Matt.  7- 

33  TJ7  διδα-χ^ή  αντον,  οτι  εν  εξονσία  ήν  ό  λόγο?  αντον.  και  εν 
Trj  σνναγωγτ]  ήν  άνθρωπο?  έχων  πνεύμα  δαιμονίον  ακαθάρτου, 

34  και  άνεκραξε  φωνή  μεγάλτ)  "^'",'  Εα,  τί  ήμιν  καΐ  σοί,  Ίησον 


^  ev  τη  συναγωγτ]  οί  οφθαλμοί  8  eV  rfj  ^  Σώωροί  '  eVl 

Έλισσαίου  τον  προφήτου   eV  τω  ^Ισραήλ  ^  add  της  ^  els   το 

Η»  add  Χΐ-γων 
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Ναζαρηνί ;     rjXOes  άπολίσαί  ημάς  ',     οΤ8ά  σβ  τί?  e?,  6  άγί09 

τον  Oeov.    και  €π€τίμησ€ν  αύτω  ό  Ίησον9  λ^γων,  Φιμώθητι,  35 

και  e^eX^e  ^  άπ   αύτοϋΚ     καΐ  ρίψαν  αντον  το  δαιμόνων  e/y 

το  μύσον  ίξήλθζν  απ  αύτοϋ,  μηδίν  βλάψαν  αυτόν,    και  eye-  36 

v€TO    θάμβος   eni  ττάντας,   και   avveXccXovv  προ?   αλλήλους 

Xeyoi/rey,  Tis  ό  λόγος  °  οντος ;    οτι  ev  ίξονσία  καΐ  δννάμξΐ 

€πιτάσσ€ΐ  τοις  άκαθάρτοις  πν^νμασι,  και  k^^pyovTaiJ     κα\  η 

ίξ€πορ€ν€Τθ   ήχος  π€ρι    αντον    eh   πάντα  τόπον  της  π^ρι- 

γωρου. 

Matt.  8, 14,  Αναστας  δ\  ρ  άττο^  της  σνναγωγης  ξΐσήλθβν  €ΐς  την  οΐκίαν  38 

Mark  1.  29. 

Κίμωνος,    ι-^  π^νθ^ρα  8\  τον  Χίμωνος  ην  σνν^γομ^νη  πνρ^τω 

μζγάλω'    καΐ  ήρώτησαν  αντον  π€ρι  αυτής,   καΐ  ^πίστας  βπάνω  39 

αντής  ίπ€τίμησ€  τω  πνρξτω,  και  άψήκ€ν  αυτήν  παραχρήμα 

δξ  άναστάσα  διηκόν€ΐ  αντοΐς. 

Matt.  8.  16,  Αννοντος  (5e  του  ήλιου  πάντες  όσοι  efvov  άσθβνοΰντας  νό-  ±ο 

Mark  Ι.  32.  ^^  ,        ^  r  ,     ,  ,       ν     r    ν    ,      , 

σοις  ποικιλαις  ήγαγον  αντονς  προς  αντόν    ό  δζ  ivl  εκάστω 

αντων  τας  χείρας  επιθύς  εθβράπβνσεν  αντονς.     ίξήρχετο  δβ  41 

και  δαιμόνια  άπο  πολλών,  κράζοντα  και  λέγοντα  οτι  Χν  ει 

^-^  6  νιος  τον  Θεον.     και  επίτιμων  ονκ  εΐα  αύτα  λαλεΐν,  οτι 

■^δεισαν  τον  Χριστον  αύτον  είναι. 

Mark  ι.  35•  Γενομένης  δε  ημέρας  εξελθων  επορενθη  εις  ερημον  τόπον  42 

κα\  οι   όχλοι   ^  επεζήτονν^  αντόν,  και   ηλθον  εως  αντον,  και 

κατεΐχον   αντον  τον  μη   πορενεσθαι  απ'   αντων.     ό  δε   είπε  4  3 

προς  αντονς  οτι  Και  ταϊς  ετεραις  πόλεσιν  εναγγελίσασθαι 

με  δει  την  βασιλείαν  τον  Θεον'   οτι  *  επι  τοντο  άπεστάλην". 

Και  ήν  κηρύσσων  "  εις  τας  σνναγωγας"  τής  ^  ΤαλιλαίαςΚ  44 

Cp.  Matt.  4•  Έγενετο  δε  εν  τω  τον  6\λον  επικεΐσθαι  αύτω  y  καΙ"  άκούειν  5 

ι8,  Mark  ι  ,  ^  '^  ,       ,    ^      ^       <       ^  '   ν       ν 

ι6.  τον  λόγον  τον  Θεοΰ,  καΙ  αύτος  ήν  εστως  παρά  την  λιμνην 

Τεννησαρετ'    και  είδε  δύο  πλοία  εστωτα  παρά  την  λιμνην'  2 


^  €ξ  αντοΰ  °  ούτος, ΐξίρχονται ;  Ρ  f  κ  ^  add  ή 

'  add  ό  Χριστός,  ^  ΐζητονν  *  eh  τοΰτο  άπέσταλμαι  "  fV  rats 

σνναγωγαϊς  ^  ^Ιουδαίας  Μ.  ^  του 
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3  οί  Se  aXieiy  άποβάντζ^  άπ  αυτών  ^'ίπΧννον'  τα  δίκτυα.  €μ- 
βας  Se  e/y  ev  των  πλοίων,  ο  ην  του  Κίμωνος,  ήρώτησ^ν  αύτον 
άτΓΟ  τη9  γή^  ζπαναγαγ€Ϊν  ολίγον,     ^καθίσα?  Se^  Ιδίδασκ€ν 

4  €/c   του  πλοίου  τού^  όχλους,     ώ?   5e   ίπαύσατο   λαλών,  eiVe  Cp.  John  2ΐ.6. 
προ?  τον  φίμωνα,  Έπανάγαγβ  eh  το  βάθος,  και  χαλάσατ€ 

5  τα  δίκτυα  υμών  ih  άγραν.  καΐ  άποκρίθξίς  6  Χίμων  ζΐπβν  ^-^, 
Έπιστάτα,  δι  όλης  '^~''  νυκτός  κοπιάσαντ^ς  ούδ^ν  €λάβομ€ν• 

6  €7Γί  δξ  τω  ρήματί  σου  χαλάσω  ^τά  δίκτυα^,  και  τούτο  ποιή- 
σαντ€ς  συνίκλζίσαν   ιχθύων  πλήθος  πολύ-     δΐ€ρρήγνυτο   5e 

7  ^τα  δίκτυα^  αυτών  και  κατ^νβυσαν  τοις  μ€τ6χοις  ^-^  kv  τω 
έτύρω  πλοίω,  του  ίλθόντας  συλλαβίσθαι  αύτοΐς'  και  ηλθον, 
και   ίπλησαν   αμφότερα  τα  πλοία,  ώστ€  βυθίζ^σθαι    αυτά. 

8  ίδων  δ\  Χίμων  Πίτρος  προσίπ^σζ.  τοις  γόνασι  του  Ίησοΰ 
λίγων,  "Ε^ζλθζ  απ'  Ιμοΰ,  οτι  άνήρ  αμαρτωλός  βιμι,  Κύρΐ€. 

9  θάμβος   γαρ  π^ρύσχ^ν  αυτόν,  και  πάντας  τους  συν   αύτω, 
ΙΟ  67Γί  τη    άγρα   τών    ιχθύων   ^ων"   συν^λαβον,   ομοίως   δβ   και 

Ίάκωβον  και  Ίωάννην,  υιούς  Ζ^βίδαίου,  οΐ  ήσαν  κοινωνοί  τω 
Χίμωνι.     καΐ  €Ϊπ€  προς  τον  φίμωνα  ό  Ίησοϋς,  Μή  φοβοΰ• 

11  άπο  του  νυν  ανθρώπους  ίση  ζωγρών.  καΐ  καταγαγόντ^ς  τα 
πλοία  €πί  την  γήν,  άψίντβς  άπαντα,  ηκολούθησαν  αύτω. 

12  Και  ίγίνζτο  kv  τω  eJvai  αύτον  kv  μια  τών  πόλεων,  και  Matt.  8.  2, 

,«     ,      ,     ^  .,  χ/  σ'J^^        J^^ί       ^     'γ  "  ^        '      ν  Mark  Ι.  40. 

ιοου,  ανηρ  πλήρης  λέπρας•    ^  ιοων  oe"  τον  Ιησουν,  π^σων  επί 
πρόσωπον,  kδeήθη  αύτοΰ  λίγων,  Κύρίζ,  kav   θίλης,  δύνασαί 

13  μζ  καθαρίσαι.  καΐ  ^κτ^ίνας  την  χ^ΐρα  ήψατο  αύτοΰ  ^λβγων", 
Θζλω,  καθαρίσθητι.   καΐ  βύθίως  ή  λύπρα  απήλθαν  άπ  αύτοΰ. 

14  κα\  αύτος  παρήγγειλαν  αύτω  μηδενι   ειπείν     άλλα  άπελθών 

δεϊ^ον  σεαυτον  τω  ίερεΐ,  και  προσενεγκε  περί  τοΰ  καθαρισμού  Cp.  Levit.  14. 

15  σου,  καθώς  προσεταξε  Μωσής,  εις  μαρτύρων  αύτοΐς.  δι- 
ήρχετο    δε    μάλλον   ό  λόγος    περί    αύτοΰ'     και   συνήρχοντο 


^  άπίπλνναν  *  κάϊ  καβίσαί  ^  add  αντω  «^  add  της 

[κτνον  ®  add  Tois  ^  η  ^  «ai  ϊδώρ  ^  elnoiv 
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5.   15- 


o^XoL  πολλοί  άκουαν,  και  θίρατΓ€ν€σθαί  ^~^  άπο  των  aaOe- 
veicov  αύτων.     avros  Se  ην  ύττο-^ωρων  kv  ταΐΐ  έρημοι?,  καΐ  ι6 
7Γ/)οσει;χ  ό/ζ  evoy . 

Κα!  €γύν€Τ0  kv  μια  των  ήμβρων,  καΐ  αντο9  ην  ΒιΒάσκων  \η 
καΐ  ήσαν  καθήμενοι  Φαρισαΐοι  και  νομοδιδάσκαλοι,  οι  ήσαν 
ζληλνθ6τ€9  e/f  πάσης  κώμης  της  Ταλίλαίας  και  'Ιουδαίας  και 
Ίβρουσαλήμ-    και  δύναμις  Κυρίου  ην  eis  το  ιάσθαι  ^  αυτόν'. 
και  ιδού,  άνδρας  φβροντ€ς  ^πι  κλίνης  άνθρωπον  ος  ήν  πάρα-  1 8 
λίλυμίνος,  και  ίζήτουν  αύτον  €ίσβν€γΚ€Ϊν  καΐ  θβΐναι  ίνώπιον 
αύτου.   και  μη  €ύρ6ντ€ς  ^  ποίας '^  ^Ισ^νίγκωσιν  αυτόν,  δια  τον  19 
οχλον,  άναβάντ€ς   ίπι   το  δώμα  δια  των  κεράμων  καθήκαν 
αύτον  συν  τω  κλινιδίω  eh  το  μύσον  'ίμπροσθβν  του   Ιησοΰ. 
και   ίδων   την   πίστιν  αύτων   (ΐπ^ν   ^"^,  'Άνθρωπε,  άφίωντ αί 2ο 
σοι  αϊ  άμαρτίαι  σου.     καΐ  ήρ^αντο  διαλογίζξσθαι  οι  ypap-  21 
ματΰς  και  οι  Φαρισαΐοι  λίγοντβς,  Τίς  ίστιν  ούτος  ος  λαλά 
βλασφημίας  ;    τίς  δύναται  άφιβναι  αμαρτίας,  ei  μη  μόνος  ό 
Θίός  •    ίπιγνούς  δβ  ό  Ιησούς  τους  διαλογισμούς  αύτων  άπο-  22 
κριθείς  enre  προς  αυτούς,  Τί  διαλογίζ^σθβ  kv  ταΐς  καρδίαις 
υμών;     τί   kστιv    ζύκοπώτζρον ;     €ΐπ€Ϊν,   Αφβωνταί    σοι    α/ 23 
άμαρτίαι  σου  ',     ή  ^ίπβΐν,  "Εγ€ΐραι  και   π^ριπάτ^ι  ]     'ίνα   δ\  24 
ζίδήτ€  ΟΤΙ  kξoυσίav  e^ei  ό  υίος  του  ανθρώπου  kπι  της  γης 
άφιίναι  αμαρτίας,  (enre  τω  παραλ^λυμίνω^  ΧοΙ  λ^γω,  €γ€ΐραι, 
καΐ  άρας  το  κλινίδιόν  σου  πορζύου  e/y  τον  οΐκόν  σου.     καΐ  25 
παρα-χ^ρήμα  άναστάς  ενώπιον  αύτων,  άρας  kφ   ω  κατίκ€ΐτο, 
απήλθαν  (ίς  τον  οίκον  αύτου  δο^άζων  τον  Oeov.    και  ίκστασις  26 
'ίλαβ^ν   απαντάς,  και   kδόξaζov  τον   Θβόν,  και   kπλήσθησav 
φόβου,  λίγοντζς  οτι  Εϊδομ^ν  παράδοξα  σήμερον. 

Και  μ€τά  ταΰτα  €ξήλθ€,  και  ίθίάσατο  τβλώνην,  ονόματι  27 
Λίυΐν,  καθήμ^νον  kπϊτo  τξλώνιον,  και  €Ϊπ€ν  αύτω,  Ακολουθεί 
μοι.     καΐ  καταλιπών  ^πάντα^  άναστάς  ^ηκολούθξΐ^  αύτώ.  2  8 

i  add  ίπ  αυτόν  J  αυτούς  A.S.M.  ^  δίά  noias  ^  add  αντώ 

^  άπαντα  "^  ηκο\ουθησ(Ρ 
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29  καΐ  €ποίησ€  So)(rju  μζγάλην  ό  Αζνΐς  αύτω  kv  rfj  οικία  αύτοΰ• 
καΐ  ην  6χλθ9  τ^Κωνων  πολύς  καΐ  άλλων  οΐ  ήσαν  μβτ   αυτών 

30  κατακζίμ^νοι.  καΐ  ίγόγγυζον  °  οι  Φαρισαΐοι  καΐ  οι  γραμματ€Ϊ? 
αυτών ^  irpos  του?  μαθητάς  αύτοΰ  Xeyoi/re?,  Διατί  μ^τα  ρ  τών^ 

31  τελωνών  καΐ  αμαρτωλών  €σθύτ€  καΐ  πίν€Τ€  ;  καΐ  αποκριθείς 
ό  Ιησούς  €Ϊπ€  προς  αυτούς,  Ού  χ^ρβίαν  ^γονσιν  οί  υγιαίνοντας 

32  ιατρού,  αλλ'   οί  κακώς   'άγοντες,     ούκ   ίλήλυθα   καλάσαι   Sl- 

33  καίους  άλλα  αμαρτωλούς  €ΐς  μζτάνοιαν.     οι   8e   βϊπον  προς  Matt.  9•  14» 

,,  r\t  Λ  \'τ/  /  '  ^c^/  Mark  2.  ι8. 

αυτόν,  ^Ui  μασηται  Ιωάννου  νησταυουσι  πυκνά,  και  όβήσβις 
ποιούνται•    ομοίως  καΐ  οί  τών  Φαρισαίων    οΐ  8e  σοι  ίσθίουσι 

34  και  πίνουσιν.'  6  81  ^'Ιησούς'  βΓττε  προς  αυτούς,  Μη  8ύνασθ€ 
τους  υιούς  του  νυμφώνος,  kv  ώ   6  νυμφίος  ματ    αυτών  αστι, 

35  ποιησαι  νησταύαιν  ;  αλαύσονται  8k  ήμάραΐ'  και  όταν  άπαρθη 
άπ    αυτών   6   νυμφίος,   τότα   νησταύσουσιν    kv   kκ€ίvaις  ταΐς 

36  ήμβραις.  eXeye  8e  καΐ  παραβολην  προς  αυτούς  οτι  Ού8€ΐς 
kπίβλημa  ^άπο^  ιματίου  καινού  ^  σγ^σας''  kπιβάλλeι  kπι 
Ίμάτιον  παλαιόν  ei  8e  μήγα,  και  το  καινον  ^σχίσαι",  και 
τώ  παλαίω  ού  ^  συμφωνήσει  το  kπίβλημa  ^  το  άπο  του  καινού. 

37  και  ού8€ΐς  βάλλει  οϊνον  νέον  εις  ασκούς  παλαιούς'  ει  8ε 
μήγε,  ρήζ^ΐ-  ο  νέος  οΐνος  τους  ασκούς,  και  αύτος  kκχυθήσετaι, 

38  και  οί  άσκοί  άπολοννταΐ'   άλλα  οΐνον  νέον  εις  ασκούς  καινούς 

39  βλητεον.    ^~''  και  ού8εις  πιών  παλαιον  ^~^  θέλει  νέον'   λέγει 

γάρ,  Ό  παλαιός  ^  χρηστός"  kστιv. 

6     Έγενετο  8ε  kv  σαββάτω  ^~''  8ιαπορεύεσθαι  αύτον  8ιά  ""^  Matt.  12.  ι, 

Mark  2. 23:  cp. 
σπορίμων      και   ετιλλον   οι    μαθηται    αύτοΰ  τους   στάχυας,  Deut.  23.*  25 

(24.  ι). 

2  και  ήσθιον  ψώ^οντες  ταΐς  χερσί.     τίνες  8ε  τών  Φαρισαίων 

εΐπον  ^~",  Τί  ποιείτε  ο  ούκ  ε^εστι  ποιεΐν  ^'^  τοΐς  σάββασι  ; 

3  και    αποκριθείς    προς    αυτούς  ειπεν   6  Ίησοΰς,   Ού8ε   τοΰτο 


"  οί  γραμματίΐς  αυτών  και  οί  Φαρισαιοι  Ρ  om.  τών  ^  Αιατί  οΐ 

....  ττίνονσιν ;  ^  om.  ^Ιησοΰε  ^  om.  από  *  om,  σχίσας 

^  ""X'C^*  '^  (τνμφωνύ  ΐΐτίβλημα  ^  add  καΐ  αμφότεροι  συντηρούν- 

ται ζ  add  (υθίως  *  χρηστότερος  A.S.M.  ''  add  BevTepo- 

πρώτω  A.S.M.  ^  add  τών  ^  add  αυτοί:  ^  add  ev 
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I  Sam.  21.  6.    άι/ύγ^ωτ€,  b  €πο[ησ€  Ααβί8,  ^ore''  kir^ivaaev  avros  καί  οι  μβτ 
αντον  bvres  ;    ώί  (ίσήλθ^ν  e/?  rou  οίκοι/  τον  Θβον,  και  tov9  4 
apTovs  της  προθύσίω?   ^Χαβων"  βφαγβ,  και  βδωκε  και  τοΐς 

Cp.  Levit.  24.  μ^τ   αντον,  ov9  ονκ  e^eaTi  (f>ayeiv  ei  μη  μόνους  τους  Upus ; 

και  eXeyej/  αύτοΐς  οτι  κύριος  ίστιν  6  νιος  τον  ανθρώπου  '*~'  5 

τον  σαββάτον. 

Matt.  12.9,  ^EviveTO   Se  *-'  ev   iTepoi   σαββάτω  eiaeXOeiv  αντον  e/y  6 

Marks.  I•  ^  \,    ' 

την  σνναγωγην  και  διδάσκ€ΐν'    και  ην  ^άνθρωπος  eKei",  καΐ 

ή  \€ΐρ  αντον  ή  Se^ia  ην  ^ηρά.     ^παρζτηρονντο"  δ\  αντον  οι  7 

γραμματείς  και  οι  Φαρισαΐοι,  €i  kv  τω  σαββάτω  θβραπίύσίΐ• 

ίνα   ζΰρωσι   ™  κατηγορβΐν  ^   αντον.     αντος  δ\   rjSei  τους  δια-  8 

λογισμούς  αντων     ^  €Ϊττ€  δβ"  τω  άνθρώπω  τω  ξηραν  'iyovTi 

την  χ^ρα,'Έγβιραι,  καΐ  στήθι   e/y  το  μέσον.     °  KaV  άνα- 

στας  εστη.     ρ  eiVe  <5e^  6  "Ίησονς  προς  αυτούς,  ^ 'Επερωτώ  g 

υμάς,  ει"  ε^εστι  'τω  σαββάτω''  άγαθοποιήσαι ',    η  κακοποιή- 

σαι ;   ψν^ήν  σωσαι;   ή  άπολεσαι;    καΐ  περιβλεψάμενος  πάν-  ίο 

τας  αυτούς  ^  εΐπεν   αντω",  "Εκτεινον  την  χεΐρά  σον.     6  δε 

εποίησε  *-^•    καΐ  άποκατεστάθη  ή  χ€ΐρ  αντον  ""''.     αντοι  δε  1 1 

επΧήσθησαν  άνοιας'     και  διεΧάΧονν  προς  άΧΧήλονς,  τι  αν 

ποίήσειαν  τω  Ίησον. 

Mark  3-  ΐ3•  Εγενετο  δε  εν  ταΐς  ήμεραις  ταύταις  ^  ε^εΧθεΐν  αντον"  εις  ΐ2 

το  όρος  προσενξασθαΐ'   και  ην  διαννκτερεύων  εν  τη  προσενχή 

τον  Θεον.    και  οτε  εγενετο  ήμερα,  προσεφώνησε  τους  μάθη-  13 

τας    αντον•     και    εκΧεξάμενος    απ'   αντων    δώδεκα,   ονς   καΐ 

CpMatt.  10. 2,  άποστόΧονς  ώνόμασε,  φίμωνα  ον  και  ώνόμασε  Πετρον,  και  14 
John  Ι.  42. 

Ανδρεαν  τον  άδεΧφον  αντον,  ^  KaV  ^Ιάκωβον  και  Ιωάννην, 

^  και"    ΦίΧιππον    και    ΒαρθοΧομαΐον,   ^  και"   Ματθαίον   και  τ^ 

Θωμάν,   ^ και"  Ίάκωβον  ^-"  ΆΧφαιου  και  φίμωνα  τον  κα- 

f  Snore  S  'έΧαβί,  και              1ι  add  και               i  add  και              ^  eVei 

άνθρωποι  ^  παρΐτηρουν             "^  κατηγορίαν            ^  καΙ  eine            °  ό  δε 

Ρ  eimv  ουν  1  ^Έττΐρωτήσω  νμα,ς,  τί  S.:  ^Επξρωτησω  νμας  τι'  Α.        ^  τοις 

σάββασιν  *  eiVe  τω  άνθρώπω              *  add  οντω              '"■  add  vyt))s  ώ? 

η  άλλη  "^  βξηλθΐν                ^  ΟΠ).  και                ^  add  TOP  τοϋ 
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ι6λονμ€νον  Ζηλωτήν,   ^  KaV    'lovSav  'Ιακώβου,    καΐ   Ίονδχν 

ιτ'Ισκαριώτην,   δ?   ^"^   kyev^TO    προδότη?,    καΐ    καταβα?    μ€τ 

αυτών  βστη  €πΙ  τόπου  πεδινού,  καΐ  όχλο?  ^ττολτ)?^  μαθητών 

αύτοΰ,  καΐ  πλήθοζ  πολύ  τον  λαοΰ  άπο  πάση?  τή?    Ιουδαία?  CpMatt. 4.2^, 

καΐ    Ιερουσαλήμ   και   τή?  παραλίου  Τύρου  και   ^ιδώνο?,  οϊ 

ηλθον  άκονσαι   αύτοΰ,  και  ίαθηναι  άπο  τών   νόσων   αυτών 

ι2,  καΐ  οί  ^  ίνοχλούμενοί  άπο"  πνευμάτων  ακαθάρτων  '^~"   εθε- 

19  ραπεύοντο.     καΐ  πα?   6   όχλο?  εζήτει   απτβσθαί  αύτοΰ'    οτι 

δύναμί?  παρ'  αύτοΰ  ^^ήρχ^το,  καΙ  Ιάτο  πάντα?. 
2ο       ΚαΙ  αύτο?  επάρα?  τον?  οφθαλμού?  αύτοΰ  et?  τού?  μαθη- 

τα?  αύτοΰ  e'Aeye,  Μακάριοι  οί  πτωχοί,  οτι  υμέτερα  εστίν  ή  Cp.  Matt.  5.  3 

21  ρασιλεια  του  (^εου.    μακάριοι  οι  πεινωντε?  νυν,  οτι  χορτασ- 

2  2  θήσεσθε.    μακάριοι  οί  κλαιοντε?  νΰν,  οτι  γελάσετε,    μακάριοι 

εστε,   όταν  μισήσωσιν   νμά?   οί  άνθρωποι,  και   όταν   άφορί- 

σωσιν  νμά?,  και  όνειδίσωσι,  και  εκβάλωσι  το  όνομα  νμών  ώ? 

2ΐπονηρόν,  ένεκα  τοΰ  υίοΰ  τοΰ  άνθρωπου,      '^χάρητε"  εν  εκείντ] 

Trj  ήμερα  και  σκιρτήσατε'    ιδού  yap,  6  μισθό?  υμών  πολύ? 

εν  τω  ούρανώ'     κατά  ®τά  αύτά^  yap  εποίουν  τοΐ?  προφήται? 

24  οί  πατερε?  αυτών,      πλην  ούαΐ  ύμϊν  τοΐ?  πλουσίοι?,  οτι  άπε~ 

25  χ€τε  την  παράκλησιν  υμών.  ούαΐ  ύμιν,  οί  εμπεπλησμενοι 
^νΰν",  οτι  πεινάσετε.      ούαί  ^~^,  οί  γελώντε?  νΰν,  οτι  πενθή- 

26  σετε  και  κλαύσετε.  ούαί  ^-",  όταν  καλώ?  ύμά?  εϊπωσι  πάντε? 
οί  άνθρωποι'  κατά  ^τά  αυτά''  yap  εποίουν  τοΐ?  ψευδοπρο- 
φήται?  οί  πατερε?  αυτών. 

27  Άλ}^    ύμΐν  λίγω  τοΐ?  άκούονσιν,  αγαπάτε  τού?   e^^poi^y  Cp.Matt.5-44 

sqq. 

28  νμών,  καλώ?  ποιείτε  τοΐ?  μισοΰσιν  νμά?,  ευλογείτε  τού?  κατα- 

ρωμενον?  ύμιν,  ^-^  προσενχεσθε  νπερ  τών  επηρεαζόντων  νμά?. 

29  τω  τνπτοντί  σε  επί  την  σιαγόνα  πάρεχε  καΐ  την  άλλην  και 
άπο  τοΰ  αΐροντό?  σου  το  ίμάτιον  και  τον  χιτώνα  μη  κωλνση?. 


y  Om.  και  2  add  κα\  ^  om.  πολΰ?  ^  όχλονμΐνοι  νπο 

°  add  και  d  χαΊρ(Τ€  ^  ταϋτα  ^  om.  νΰν  8  add  νμ'ιν 

^  ταντα  i  add  και 
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τταντί  "^'^  αίτοϋντί  σ€  δίδον'    καΐ  άπο  τον  αίροντος  τα  σα  μη  ιο 
άπαίτίΐ.      και  καθ•)^  ^eXere  iVa  ποιωσίν  νμΐν  οι  άνθρωποι,  31 
καΐ  νμ€Ϊς  ττοιύτα  αντοΐ^  ομοίως,      και  ei  αγαπάτε  τούζ  άγα-  32 
πωντα9  νμας,  ποία  νμΐν  ydpis  (στί ;    και  γαρ  οι  αμαρτωλοί 
TOVS  άγαπώντα?  avTOVs  άγαπωσι.    και  kav  άγαθοποιήτ€  τους  33 
άγαθοποίονί'τας   υμάς,   ποία   ύμΐν   χάρις   Ιστί ;    και   γαρ   οι 
αμαρτωλοί  το  αύτο  ποιοΰσι.   καΐ  kav  δαν^ίζητξ.  παρ  ων  Ιλπί-  34 
ζ€τβ   ^λαββΐν",  ποία  ύμΐν  χάρις   ίστι  ;    και  ^-"   αμαρτωλοί 
άμαρτωλοΐς  δαν^ίζονσιν,  ΐνα  άπολάβωσι  τα  ϊσα.    πλην  άγα-  35 
πα,τ€   τους   βχθρούς  υμών,  καΐ   άγαθοποιβΐτί,   και   δαν^ίζ^τξ. 
^μηδίν^  απελπίζοντας'    και  ίσται  6  μισθός  υμών  πολύς,  και 
εσβσθα  νίοΙ  του  υψίστου'    οτι  αύτος  χρηστός  εστίν  επι  τους 
αχάριστους  και  πονηρούς,      γίνεσθε   °-^  οίκτίρμονες,  καθώς  36 
Cp.  Matt.  7•  Ι  ^~^  ο  πατήρ  υμών  οικτίρμων  εστί.    ^  KaV  μη  κρίνετε,  και  ου  μη  η 

SCI. 

κριθητε'     ^  KaV  μη  καταδικάζετε,  καΐ  ου  μη  καταδικασθήτε- 
απολύετε,  και  άπολυθήσεσθε'     δίδοτε,   και   δοθήσεται   ύμΐν  38 
μετρον  καλόν,  πεπιεσμενον  ^~"  σεσαλευμενον  ^"^  ύπερεκχυ- 
νόμενον,  δώσουσιν   εις  τον   κόλπον   υμών.      *ώ   γαρ  μετρώ'' 
μετρεΐτε,  άντιμετρηθήσεται  ύμΐν. 

Είπε  δε  ^  KaV  παραβολην  αύτοΐς,  Μήτι  δύναται  τυφλός  ΐ9 
τυφλον  όδηγεΐν  ;   ούχι  αμφότεροι  εις  βόθυνον  ^  εμπεσοΰνται" ; 
ουκ  εστί  μαθητής  ύπερ  τον  διδάσκαλον  ^~'''    κατηρτισμενος  40 
δε   πάς   εσται   ως   ό   διδάσκαλος   αύτοΰ.     τι  δε   βλέπεις  το  4ΐ 
κάρφος  το  εν  τω  όφθαλμώ  τον   αδελφού   σου,  την  δε   δοκον 
την  εν  τώ  ιδίω  όφθαλμω  ου  κατανοείς  ;   η  πώς  δύνασαι  λέγειν  42 
τω  άδελφω  σου.  Αδελφέ,  άφες  εκβάλω  το  κάρφος  το  εν  τω 
όφθαλμώ  σου,  αύτος  την  εν  τω  όφθαλμώ  σου  δοκον  ου  βλέ- 
πων ;    ύποκριτά,  εκβαλε  πρώτον  την  δοκον   εκ  του   οφθαλ- 
μού σου,  και  τότε  διαβλέψεις  εκβαλεΐν  το  κάρφος  το  εν  τω 


^  add  8f  τώ  1  άπολαβε'ιν  ^  add  γαρ  oi  ^  μηΒβι^α  Μ. 

°  add  ουν  Ρ  add  και  1  om.  και  Α.  '  om.  και  ^  add  καΐ 

*  τω  yap  αυτώ  μίτρω  ώ  "  ΟΙΏ.  και  ^  ττ^σοννται         ^  add  αυτού 
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43  όώθαλμω  τον  άδβλφον  σον.  ον  γάρ  eaTt  8kv8pov  καλόν 
TTOLOVV  καρπον  σαττρόν,  ovSk  ^  πάλιν  ^  SevSpov  σαττρον  ττοίοΰν 

44  καρπον  καλόν  'ίκαστον  yap  SevSpov  ίκ  του  ίδιον  καρπον 
γινώσκ€ταί'    ου  γαρ  e^  ακάνθων  σνλλβγουσι  σΰκα,  ovSe  e/c 

45  βάτου  τρυγωσι  σταφνλήν.  ό  άγαθο?  άνθρωπος  e/c  του  αγα- 
θού θησαυρού  της  καρδίας  αύτοΰ  προφβρβι  το  αγαθόν  καΐ  ό 
πονηρός  ^~*  €Κ  του  πονηρού  ^~^  προφ^ρξί  το  πονηρόν  e/c 
γαρ  ^ περισσεύματος  καρδίας"  λαλεί  το  στόμα  αύτοΰ. 

46  Τί  δε  με  καλείτε,  Κύριε,  Κύριε,  και  ού  ποιείτε  α  λέγω  ; 

47  Tray  ό  εργόμενος  προς  με  και  άκούων  μου  των  λόγων   και 

48  ποιων  αυτούς,  υποδείξω  ύμΐν  τίνι  εστίν  όμοιος'  δμοιός  εστίν 
άνθρώπω  οίκοδομοΰντι  οίκίαν,  ος  έσκαψε  καΐ  εβάθννε,  και 
εθηκε  θεμελιον  επΙ  την  πετραν  πλημμύρας  δε  γενομένης 
προσερρηξεν   ό   ποταμός  τη    οικία    εκείνη,   και    ουκ    ΐσ^ζυσε 

49  σαλεΰσαι  αύτην  '^  δια  το  καλώς  οίκοδομησθαι  αυτήν" .  6  δε 
άκουσας  και  μη  ποιήσας  'όμοιος  εστίν  άνθρώπω  οίκοδομή- 
σαντι  οίκίαν  επι  την  γήν  χωρί?  θεμελίου'  fj  προσερρηξεν  ό 
ποταμός,  καΐ  ^ ευθύς  συνέπεσε",  καΐ  εγενετο  το  ρήγμα  τής 
οικίας  εκείνης  μέγα. 

7       ^  Επειδή "  επλήρωσε  πάντα  τα  ρήματα  αύτοΰ  εις  τας  άκοας  Matt.  8.  5. 
τοΰ  λαοΰ,  είσήλθεν  εις  Καπερναούμ. 

2  Έκατοντάργου  δε  τίνος  δούλος  κακώς  εγων  ήμελλε  τελευ- 

3  ταν,  ος  ην  αύτώ  έντιμος,      άκουσας  δε  περί  τοΰ  Ίησοΰ  απέ- 
στειλε προς  αύτον  πρεσβυτέρους  τών  'Ιουδαίων,  ερωτών  αντον 

4  Όπως  ελθών  διάσωση  τον  δοΰλον  αύτοΰ.    οι  δε  παραγενόμενοι 
προς  τον   Ιησοΰν  παρεκάλουν  αντον  σπουδαίως,  λέγοντες  οτι 

ΒΆξιός  εστίν  ώ  ^ πάρεση"  τοΰτο•    άγαπα  γάρ  το  έθνος  ημών, 

6  και  την  συναγωγήν  αύτος  ωκοδόμησεν  ήμΐν.      6  δε  Ίησοΰς 

επορεύετο  συν  αύτοΐς.      ήδη  δε  αύτοΰ  ού  μακράν  άπεγοντος 


y  om.   πάλιν  ^  add  άνθρωπος  *  add   θησαυροί/   τη:   καρδίας 

αντον  ^  τοΰ  π(ρισσ€νματος  της  καρδίας  °  τΐθίμελίωτο  yap  eVt 

την  πίτραν  A.S.M.  ^  ΐνθίως  'ίπΐσε  ^  ΈπεΙ  δε  ^  παρεξα 
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άπο  TTJs  οικίας  €7Γ€μψ€  προ9  αύτον  6  Ικατόνταργο^  φίλους 
λύγωι/  αντω,  Κνρί€,  μη  σκύλλον    ου  yap  €ίμι  ίκανος  'ίνα  ύπο 
την  στίγην  μου  ^ίσβλθης'    Slo  ooSe  Ιμαυτον  ήξίωσα  π  pas  σ€  y 
kX6elv'   άλλα  eiVe  λόγω,  και  Ιαθήσ€ται  6  τταΓί  μου.    καΐ  γαρ  8 
ίγω  άνθρωπος  ^ίμι  ύπο  ί^ουσίαν  τασσόμενος,  ίγων  υπ  ίμαυ- 
τον  στρατίώτας,  καΐ  λβγω  τούτω,  Πορεύθητι,  και  πορεύεται' 
και  άλλω," Εργου,  και  εργεταΐ'    και  τω  δούλω  μου,  Ποίησον 
τοΰτο,  και  ποιεί,      άκουσας  δε   ταΰτα  ό  Ίησονς   εθαύμασεν  g 
αυτόν,  και  στραφείς  τω  άκολουθονντι  αύτω  οχλω  εΐπε.  Λέγω 
νμΐν,  ούδε  εν  τω  'Ισραήλ  τοσαύτην  πίστιν  ευρον.      και  ύπο-  ίο 
στρεψαντες  δ  εις  τον  οίκον  οι  πεμφθεντες  ^  ευρον  τον  ^-'^  δοϋ- 
λον  ύγιαίνοντα. 

ΚαΙ  εγενετο  εν  ^τω"  ε^ής,  ^  επορεύθη^  εις  πόλιν  καλούμε-  1 1 
νην  Ναΐν    και  συνεπορεύοντο  αύτω  οι  μαθηται   αύτον   ^~', 
και  όχλος  πολύς,      ως  δε  ήγγισε  τη  πύλη  της  πόλεως,  και  ιζ 
ιδού,  ε^εκομίζετο  τεθνηκώς,  υιός  μονογενής  τη  μητρι  αυτού, 
και  ^  αύτη'  ην  χήρα'   καΐ  όχλος  της  πόλεως  ικανός  ^ην^  συν 
αύτη.   και  ίδων  αύτην  6  Κύριος  εσπλαγχνίσθη  επ   αύτη,  και  13 
ειπεν  αύτη.  Μη  κλαίε,   και  προσελθων  ηψατο  της  σορού•   οι  14 
δε  βαστάζοντες  έστησαν,   και  είπε.  Νεανίσκε,  σοι  λέγω,  εγερ- 
βητι.   και  άνεκάθισεν  ό  νεκρός,  και  ήρξατο  λαλεΐν.    και  εδω-  15 
κεν  αύτον  τη  μητρι  αύτοΰ.      έλαβε  δε  φόβος  απαντάς'     και  ι6 
εδό^αζον  τον  Θεόν,  λέγοντες  οτι  Προφήτης  μέγας  ^ήγερθη'' 
εν  ήμΐν,  και  οτι  Επεσκεψατο  ό  Θεός  τον  λαον  αύτον.      και  ιη 
ε^ήλθεν   6  λόγος  ούτος  εν  ολη  τη    Ιουδαία  περί  αύτοΰ,  και 
Ρ~^  πάση  τη  περιχώρω. 

Και  άπήγγειλαν  'Ιωάννη  οι  μαθηται  αύτοΰ  περί  πάντων  1 8 
τούτων,  και  προσκαλεσάμενος  δύο  τινας  των  μαθητών  αύτοΰ  19 
ό  Ιωάννης  έπεμψε  προς  τον  '^Κύριον^  λέγων,  ϋύ  ει  ό  ^ρχό- 


2  οί  7Τ€μφθΐντΐί  (Is  τον  οίκον  ^  add  άσθίνονντα  ^  τ§  A.S.M. 

^  enopfvero  ^  add  ικανοί  "^  αντη  "^  οηΐ.  ήν  ^  eyrjyeprai 

Ρ  add  €v  1  Ίησονν 
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2ο  μΐΐ/os  ',  ή  άλλον  7Γροσδοκωμ€ΐ/  ]  τταραγζνόμ^νοί  δζ  ττ/οδ?  αντον 
οι  dvSpes  βΐπον,  Ίωάρρης  ό  βαπτιστής  άπ^σταλκ^ν  ήμα.9  ττρό? 

21  σ€  λ^-γων,  ^ν  ei  ό  ep^o/zeroy  j  57  άλλον  προσδοκωμ^ν  ;  kv 
^kK^Lvrj^'  Trj  ωρα  ίθζράτηνσζ  πολλούς  άπο  νόσων  καΐ  μαστι- 
γών καΐ  πνευμάτων  πονηρών,  και  τνφλοΐς  πολλοίς  ^γαρίσατο 

22  ^-^  βλ€π€ΐν.      και  αποκριθείς  *"^  €ίπ€ν  αύτοΐς,  Πορξνθεντβς 

απαγγείλατε  Ίωάνντ)  ά  ειδετε  και  ήκονσατβ•    "-''  τυώλοι  αν  α-  Cp.  Is.  35•  5» 

61.  I. 
βλεπονσι,  χωλοί  περιπατονσι,  λεπροί  καθαρίζονται,    '^  KaV 

κωφοί   άκονονσι,   νεκροί   εγείρονται,  πτωγοί  ευαγγελίζονται, 

23  καΐ  μακάριος  εστίν,  ος  εάν  μη  σκανδαλισθώ  εν  εμοί. 

24  Απελθόντων    δε   των    αγγέλων   'Ιωάννου    ήρ^ατο    λέγειν  ^latt.  11.  7. 
προς  τους  όχλους  περί  Ιωάννου,  Τί  ^  ε^ήλθετε"  εις  την  ερη- 

25  μον  θεάσασθαι  ;  κάλαμον  ύπο  άνεμου  σαλευόμενον  ;  άλλα 
τί  ^'  εξήλθετε^  ίδεΐν  ;  άνθρωπον  εν  μαλακοΐς  ίματίοις  ήμφι- 
εσμενον  ;    ιδού,  οι  εν  ίματισμω  ενδό^ω  και  τρυφη  υπάρχοντες 

26  εν  τοις  βασιλείοις  είσίν.      άλλα  τί  ^  ε^ήλθετε"  ίδεΐν',    προ- 

27  φήτην  ;    ναι,  λέγω  ύμΐν,  και  περισσοτερον  προφήτου,     οΰτός 

εστί  περί  ου  γεγραπται.    Ιδού,  εγω  αποστέλλω  τον  άγγελόν  Mai.  3•  ι. 
μου  προ  προσώπου  σου,  ος  κατασκευάσει  την  όδόν  σου  εμ- 

28  προσθεν  σου.  λέγω  ^~^  ύμΐν,  μείζων  εν  γεννητοΐς  γυναικών 
*-^  Ιωάννου  ^-^  ουδείς  εστίν    ό  δε  μικρότερος  εν  Trj  βασι- 

29  λεία  τοΰ  Θεοΰ  μείζων  αυτού  εστί.  και  πας  ό  λαός  άκουσας 
και  οι  τελώναι  εδικαίωσαν  τον  Θεόν,  βαπτισθεντες  το  βάπ- 

3ο  τισμα  Ιωάννου•  οι  δε  Φαρισαΐοι  και  οι  νομικοί  την  βουλην 
τοΰ  Θεοΰ  ήθετησαν  εις  εαυτούς,  μή  βαπτισθεντες  ύπ   αυτού. 

31  '^~^  Τίνι   οΰν  ομοιώσω  τους  ανθρώπους  της  γενεάς  ταύτης  ; 

32  και  τίνι  εισΙν  όμοιοι ',  όμοιοι  είσι  παιδίοις  τοις  εν  αγορά 
καθημενοις,  και  προσφωνοΰσιν  άλλήλοις,  ^ά  λέγει",  Ηύλή- 
σαμεν  ύμΐν,  καΐ  ουκ  ώρχήσασθε'     εθρηνήσαμεν  ^~",  και  ουκ 


'  αντη  δε         ^  add  το  *  add  ό  ^Ιησούς  ^  add  δη  ^  om.  και 

y  (ξ(\ηλύθατ€  ^  add  γαρ  *  add  προφήτης  ^  add  τον  βαπ- 

τιστοΰ  <=  add  6Ϊ7Γ6  δε  ό  Kvptoy,  ^  κα\  Χίγουσιν         ^  add  υμϊν 
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€κλανσατ€'     ίλήλνθζ  γαρ  'Ιωάννη?  6  βαπτιστή?  ^μη''  άρτον  n 

ίσθίων  μήτ€  οΐνον  πίνων,  και  XeyeTe,  Δαιμόνων  e^ei.      kX-q-  34 

Xvdev   6   vios  του   άνθρωπου   ΐσθίων  καΐ  πίνων,  καΐ  Aeyere, 

Ίδον,   άνθρωπο?   φάγο?   καΐ   οινοπότη?,   τ^Χωνων   φίΧο?   και 

άμαρτωΧών.      και  ίδικαιώθη  ή  σοφία  άπο  των  τβκνων  αύτη?  35 

πάντων. 

Cp.  II.  37•  Ήρώτα  Se  τι?  αύτον  των  Φαρισαιων  'ίνα  φάγτ]  μ€τ   αύτοΰ•  36 

και    ζίσ^Χθων   ei?  την   οίκίαν  του   Φαρισαίον    8  κατ€κΧίθη '. 

Cp.Matt. 26.6,  καί   ίδού^  γυνή    ^  ήτι?   ην   €V   Trj   πόΧζΐ,  άμαρτωΧό?'"    ^ καΐ"  η 
Mark  14.  3» 

John  12.3.       ίπιγνοΰσα  'ότι  ^  κατάκΐΐται ''  kv  τη  οικία  του  Φαρισαίου,  κο- 

μίσασα  άΧάβαστρον  μύρου,  και  στάσα  ^  οπίσω  πάρα  του?  38 
πόδα?  αύτοΰ '^  κΧαίουσα,  ήρξατο  βρίγ^^ιν  του?  πόδα?  αύτοΰ 
τοΐ?  δάκρυσι,  και  ταΐ?  θριξί  τη?  ΚξφαΧή?  αύτη?  ^  ί^βμαξβ", 
και  κατζφίΧίΐ  του?  πόδα?  αύτοΰ,  και  ηΧς,ιφξ.  τω  μύρω.  Ιδων  39 
δ\  6  Φαρισαΐο?  ό  καΧ^σα?  αύτον  ^ΐπ^ν  kv  Ιαυτω  Χύγων, 
Ούτο?,  ei  ην  ^προφήτη?',  kγίvωσκ€v  αν  τι?  και  ποταπή  ή 
γυνή,  ήτι?  άπτεται  αύτοΰ•   οτι  άμαρτωΧό?  kστι. 

Και  αποκριθεί?  ό  Ιησοΰ?  βΓττβ  προ?  αυτόν,  Χίμων,  €χω  σοι  ^ο 
τι  €ΐπβΐν.     ό  δβ  φησι,  ΑιδάσκαΧζ,  eiVe.      Αύο  )(ρ€ωφξΐΧίται  ^ι 
ήσαν  δανειστή  τινι•    6  ei?  ωφξΐΧζ  δηνάρια  πεντακόσια,  6  δ\ 
€Τ€ρο?  πεντήκοντα,    μη  kγόvτωv  °-*  αύτων  άποδοΰναι  άμφο-  42 
τίροι?  εγαρίσατο•    τι?  ούν  αύτων  Ρ"''  πΧεΐον  αύτον  αγαπή- 
σει',   αποκριθεί?  ι-^  6  Χίμων  εΐπεν,'ΤποΧαμβάνω  οτι  ω  το  43 
πΧεΐον  εχ^αρίσατο.      ό  δε  είπεν  αύτω,  Όρθω?  έκρινα?,      και  44^ 
στραφεί?  προ?  την  γυναίκα  τω  Χίμωνι  εφη,  ΒΧεπει?  ταύτην 
τήν  γυναίκα  ;    εισήΧθόν   σου  ει?  την  οίκίαν,  ύδωρ   επι   του? 
πόδα?  μου  ούκ   έδωκα?'    αΰτη  δε  τοΐ?  δάκρυσιν  έβρεξε  μου 
του?  πόδα?,  και  ταΐ?  θριξίν  ^-^  αύτη?  εξεμαξε.     φίΧημά  μοι  45 


'  μητΐ  ε  άνεκΚίθη  ^  eV  rrj  πολίΐ,  ητΐί  ην  αμαρτωλοί,  *  Om. 

καϊ  k  ανάκ^ιται  ^  πάρα  tovs  πόδας  αυτοΰ  οπίσω  "^  (^ίμασσβ 

"  ό  προφήτης  Μ.  «>  add  Se  Ρ  add  elne,  1  add  8i  '  add 

TTJs  Κΐφαλης 
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ονκ  'ίδωκα^'     αντη  8i,  αφ'  ης  ^ίσηΧθον,  ου  SiiXiTre   καταψι- 

46  λονσά  μου  tovs  πόδας.    ελαΓω  τηΐ'  κβφαλήν  μου  ουκ  ήλ€ίψας• 

47  αύτη  Se  μύρω  ήλ^ιψί  μου  τους  πόδας,  ου  γάρίν,  λίγω  σοι, 
άφίωνται  αϊ  άμαρτίαι  αυτής  αϊ  πολλαί,  οτι  ήγάπησ€  πολύ• 

48  ω  δι  ολίγον  άφίξταί,  ολίγον  άγαπα.    €Ϊπ€  5e  αυτί],  Άφ^ωνταί 

49  οΌυ  αϊ  άμαρτίαι.     και  ήρξαντο  οι  συνανακ^μζνοι  λ^γ^ιν  kv 

50  Ιαυτοΐς,  Τις  ουτός  kaTiv  ος  καΐ  αμαρτίας  άφίησιν  ',  €ί7Γ€  δ\ 
προς  την  γυναίκα,  Ή  πίστις  σου  σίσωκί  σ€•  πορζύου  €ΐς 
ίίρήνην. 

8  Και  €γ€νξΤ0  kv  τω  καθ^^ής,  και  αύτος  διώδβυβ  κατά  πόλιν 
και  κώμην  κηρύσσων  και  €ύαγγ€λιζ6μ€νος  την  βασιλ^ίαν  του 

2  Θζοΰ,  και  οι  δώδεκα  συν  αύτω,  και  γυναΐκίς  τιν^ς  at  ήσαν  Cp.  23.  49> 

'  ^  ^     ,  ^     Matt.  27. 55» 

Τίθζραπζυμ^ναι    άπο    πνευμάτων    πονηρών    και    άσθ^ν^ιών,  Mark  15. 41• 

Μαρία  ή  καλούμενη  Μαγδαληνή,  αφ*  ής  δαιμόνια  Ιπτα  k^- 

3  6λτ;λι5^€ί,  καΐ  'Ιωάννα  γυνή  Χουζά  επιτρόπου  Ήρώδου,  και 
Χουσάννα,  και  erepai  πολλαί,  αΐτιν^ς  διηκόνουν  ^  αύτοΐς" 
*  e/c  ^  των  υπαρχόντων  αύταΐς. 

4  Χυνιόντος  δξ  όχλου  πολλού,  καΐ  των  κατά  πόλιν  €πιπο-  Matt.  13.  3, 

5  ρ^υομξ,νων  προς  αυτόν,  ζΐπ€  οια  παραρολης•  ±Jξήλσev  ο 
σπείρων  του  σπβΐραι  τον  σπόρον  αύτοΰ'  και  kv  τω  σπ^ίρξίν 
αύτον  ο  μ\ν   έ'ττβσε  πάρα  την  όδόν,  και  κατβπατήθη,  και  τα 

6  πζΤ€ΐνα  του  ουρανού  κατύφαγβν  αυτό.  και  eTepov  ^  κατβ- 
π€σ€ν''  kπι  την  πίτραν,  καΐ  φυ\ν  ίξηράνθη  δια  το  μη  'ίχ^ιν 

7  ικμάδα.     και  ξτ^ρον  '^π^σίν  kv  μβσω  των  ακανθών,  καΐ  συμ- 

8  φυ€Ϊσαι  αϊ  άκανθαι  άπίπνιξαν  αυτό.  καΐ  €Τ€ρον  eVeaei/ 
^e/y^  την  γήν  την  άγαθήν,  και  φυ\ν  kπoίησe  καρπον  Ικα- 
τονταπλασίονα.  ταϋτα  λίγων  kφώveι,  Ό  'άγων  ωτα  άκούξΐν 
ακουστώ. 

9  Επηρώτων  δζ  αύτον  οϊ  μαθηται  αύτοΰ   ^τίς  ύη  ή  παρα- 
10  βολή  αύτη."     6  δΐ  €ίπ€ν,  'Τμΐν  δίδοται  γνώναι  τα  μυστήρια 


"  αυτω  A.S.M.  *  από  ^  eneaev  ^  tm  ^  Xeyovres 

Tiy  .  .  .  αΰτη ; 
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Cp.  Is.  6.9•      rfjs  βασιλξία?  τον  Θξοΰ-    τοΪ9  Se  λοίττοΓ?  ey  τταραβολαΐς,  ΐνα 

βλίπορτβς  μη  βλύπωσι,  καΐ  άκονοντ€9  μη  συνίωσιν.    eari  δΐ  1 1 
αύτη  ή  παραβολή'   6  σπόρος  ίστιν  ό  λ6γο9  τον  ΘβοΟ.    οί  Se  12 
πάρα  την  όδον  elalv  οί  ^  άκονσαντί^"'     dTa   'ίρχ^ξται  6  διά- 
βολος καΐ  atpei  τον  λόγον  άπο  τη?  καρδία?  αντων,  ΐνα  μη 
πιστβνσαντ€9  σωβώσιν.     οι  Se  eπl  τη?  πίτρα?,  οΐ  όταν  άκον-  13 
σωσί,  μ€τα  χαρά?  δύχονταί  τον  λόγον    καΐ  οντοι  ρ'ιζαν  ονκ 
ίγονσίν,  οΐ  προ?  καιρόν  πιστζνονσι,  καΐ  ev  καιρώ  πβιρασμοΰ 
αφίστανται,     το   Se   ei?   τα?  άκανθα?  π€σ6ν,  οντοί  eiaiv   οι  14 
aKovaavTe?,  καΐ  νπο  μ€ριμνων  και  πλοντον  και  ή8ονων  τον 
βίον  πopev6μevoι  σνμπνίγονται,  και  ού  τeλeσφopovσι.    το  Se  ΐζ 
ev    τη   καλή   γη,   οντοί   eiaiv    oiTive?    ev    καρ8ία    καλή    και 
άγαθη  aKovaavTes  τον  λόγον  κατβχονσι,  καΐ  καρποφοροΰσιν 
ev  υπομονή. 

Mark  4•  21 :  OvSel?  Se  λύγνον  άψα?  καλνπτ€ΐ  αντον   aKevei,  ή  νπο-  1 6 

cp.  Matt.  5. 15.       ,  .,  ,.  '^^'     '     ^    ^  '         a     'Λ  ί     " 

Luke  II.  33-     κ^ίτω  κλινη?  τιυησίν     αλλ    eπι  λνχνια?    ^τισησιν",  ινα   οι 

elσπopevόμevoι  βλ^πωσι  το  ψώ?.     ού  γάρ  ίστι  κρνπτόν,  ο  ον  17 

^avepov  γevήσeτaι'    ovSe  άπόκρνφον,  ο  ^  ού  μη  γνωσθη^  και 

ei?  (bavepov  'ί.λθη.     βλeπeτe  ονν  πω?  aKoveTe'     ο?  γάρ  αν  ι8 

'ίχη,  So6rjaeTai  αύτω•    και   ο?  αν  μη  '^χΐ),  και  6  SoKeZ  '^χζΐν 

άρθήα-eTai  άπ   αντον. 

Matt.  12.  46,         Παρξγίνοντο    Se    προ?    αύτον    ή    μήτηρ    καΐ    οί    άSeλώoι  ig 
Mark  3•  3ΐ•  ^ 

αύτον,   και    ούκ  rjSvvavTO    avvTVxeTv    αύτω   Sia  τον   οχλον. 

'^  άπηγγζ,λη  SV  αύτω,  ^-'  Ή  μήτηρ  σον  καΐ  οί  άSeλφoί  σον  2ο 

έστήκασιν  €^ω  iSelv  σ€  θίλοντ€?.    ό  Se  άπoκpLθeh  eme  προ?  2ΐ 

αύτον?,  Μήτηρ  μον  και  άSeλφoί  μον  οντοί  ξίσιν  οί  τον  λόγον 

τον  Θζοΰ  uKovovTe?  και  ποιονντ€?  ^~''. 

Matt.S.  ι8, 23,       ^'EyeveTO  Se"   ev  μια  των  ήμepωv,  και   αύτο?   ίνίβη   ei?  2  2 
Mark  4.  35•  ^  ,     ,  Γ  '  ,      ^  Γ    -? 

πλοΐον  και  οί  μαθηταΐ  αύτον•     και  eίπe  προ?  αύτον?,  Αιίλ- 

θωμev  ei?  το  πίραν  τη?  λίμνη?'    και  άνήχθησαν.     πλ€Οντων  23 


^  άκούοντΐί  *  ΐπιτίθησιρ  ^  ου  ■γνωσθησ€ταί  "^  κάϊ  άττηγ- 

γίλη  ^  add  λεγόίτωΐ',  ^  add  αυτοί;  ^  Και  eyevero 
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$€  αύτων   άφνττι^ωσβ.     και  κατββη  λαΐλαψ  άνεμου  e/y  την 

24  Χίμνην,  καΐ  σννβπληροΰντο,  καΐ  eKivSvi'ivov.  7rpoae\66i>T€9 
Sh  8ιήγ€ΐραι/  αύτον  Xeyoi/rey,  Εττιστάτα,  ίπιστάτα,  άπολλν- 
μΐθα.    ό  Se  s  Sieyepdeh^  ίπ€τίμησ€  τω  άνβμω  καί  τω  κΧνΒωνί 

25  του  vSaTOS'  και  knavaavTO,  και  eyerero  γαΚήνη.  €iVe  <5e 
αντοΐ^,  Που  ^'^  ή  ττ/στί?  υμών  ;  φοβηθίντ^^  Sh  Ιθαύμασαν 
Xeyoj/rey  προ?  άΧΧήΧου^,  Tls  άρα  οΰτό?  kaTiv,  οτι  καΐ  τοΐί 
άν^μοις  ^τητάσσζί  καΐ  τω  ΰδατι,  και  ύπακούουσιν  αύτω  ) 

26  Και  κατ^πΧ^υσαν  eh  την  γωραν  των  ^  Γξρασηνών",  ^riy  Matt.  8.  28, 

27  ΐστίν  άντιπβραν  τή9  ΓαΧιΧαια^.  ί^βΧθόντι  Se  αύτω  ίπι  την 
γήν  ύπήντησξν  ^~'  άνήρ  τΐ9  e/c  τή9  πόλεως,  ^  β)(ων  δαιμόνια' 
και  χρόνω  Ικανω  ουκ  ίνβδύσατο  ίμάτιον,"  και   iv  οΙκία  ουκ 

28  βμ€ν€ν,  αλλ  ev  TOis  μνήμασιν.  ιδων  Se  τον  Ίησοΰν  ™~'^ 
άνακρά^α9  Trpoaiweaev  αύτω,  και  φωνή  μξγάΧτ)  €Ϊπβ,  Τι  €μοΙ 
και  σοι,  Ίησοϋ,  f/e  του  Θξοΰ  του  ύψιστου  ;     δίομαι  σου,  μη 

29  μ€  βασανίστ)?.  ^παρήγγ^ΧΧξ^  γαρ  τω  πνβύματι  τω  άκα- 
θάρτω  k^eXdelv  άπο  τοΰ  άνθρωπου.  ποΧΧοΪ9  γαρ  )(p6vois 
συνηρπάκ€ΐ  αυτόν,  καΐ  °  ^δ^σμζύζτο'^  άΧύσ€σι  και  ττ^δαι^  φυ~ 
Χασσόμβνος,   και   διαρρήσσων   τα   δζσμα   ηΧαύν^το   ύπο  του 

3ο  "!> δαιμονίου'  e/y  Tas  ερήμου?.  €πηρώτησ€  δβ  αύτον  ό  Ίησοΰν 
ι~^,  Τι  σοι  €στΙν  όνομα  ;     ό  <5e   eine,  Αξγζών'     οτι  δαιμόνια 

31  πολλά  ζΐσήΧθβν  eh  αυτόν,     και  ^παρβκάΧουν"  αύτον  'ίνα  μη 

32  ίπιτάξτ}  αύτοΐ?  e/y  την  άβυσσον  aneXdeiv.  ην  δζ  eKei  άγίΧη 
\οίρων  ικανών  ^  βοσκομίνη^  kv  τω  opei•  και  παρβκάΧουν 
αύτον  'ίνα  ίπιτρύψη  αύτοΪ9  e/y  ίκ^ίνους  (ίσβΧθβΐν.     καΐ  eni- 

33  Tpe^ev  αύτοΪ9.  e^eXOovTa  5e  τα  δαιμόνια  άπο  τοΰ  άνθρωπου 
€ΐσήΧθ€ν  €19  τους  γοίρου^'    και  ωρμησβν  ή  άγίΧη  κατά  τοΰ 

34  κρημνού  eh  την  Χίμνην,  και  άπ€πνίγη.   ίδόντ€9  δ\  οι  βόσκον- 


Β  eyep^ci?  ^  add  εστίν  ^  Ταδαρηνων  A.S.M.,  or  Τίργΐσηνων  Μ. 

^  add  αντω  ^  OS  ίΐχ€  δαιμόνια  ΐκ  χρόνων  Ικανών,  κα\  ίμάτιον  ουκ  eveti- 

8ύσκ(το,  "^  add  καΐ         ^  naprjyyeiXe  Α.  °  ΐδίσμύτο  Ρ  δαίμονοί 

1  add  λί'γωι/  ^  παρΐκάλΐΐ  ^  βοσκομενων 

L  2, 


Ι4δ  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  8.  34- 

rey  το  ^yeyovos"  'ίφνγοι>,  και  ^-^'  άπήγγ^ιλαν  e/y  την  ττόλιν 
καΐ  €LS  T0V9  αγρούς.   e^fjXOou  δβ  ίδύν  το  yeyovos'   καί  ηλθον  35 
προ?  Tou  Ιησονν,  καΐ  evpov  καθήμβνον  τον  άνθρωπον  αφ'  ου 
τα  δαιμόνια  ^ίξήλθβν^,  ίματισμίνον  και  σωφρονονντα,  τταρα 
TOVS  πόδας  τον  Ίησον•     καΐ   βφοβήθησαν.     άπήγγ€ΐλαν  δΐ  ι6 
avTOis  ^~"  οι  ίδόντβς,  ττώ?  βσώθη  ό  δαιμονισθύς.    και  ^  ηρώ-  37 
τησ€ν"  αύτον  άπαν  το  πλήθος  της  π^ριγωρου  των  ^Τ^ραση- 
νων''   άπβλθίΐν    απ'   αυτών,   οτι    φόβω  μβγάλω    συν^ίγοντο' 
αύτος  δ\  ίμβας  els  ^"^  πλοΐον  νπβστρβψβν.    ^δίβτο  δβ  αύτοΰ  38 
ό  άνηρ  αφ'  ου  €ξ€ληλνθ€ΐ  τα  δαιμόνια  ζΐναι  συν  αύτω.    άπί- 
λνσ€  δβ  αύτον  '^-"  λβγων,  'Τπόστρβφζ  eh  τον  οΊκόν  σου,  Koiig 
διηγου  οσα  ίποίησ^  σοι  ό  ©eoy.     και  απήλθα  καθ'  ολην  την 
πόλιν  κηρύσσων  οσα  €ποίησ€ν  αύτω  ό   Ιησούς. 

^  Έν  δβ  τω  νποστρίφζΐν  ^  τον  Ίησονν  άπ^δίξατο  αύτον  ό  40 
Malt.  9•  ι8,      όχλος'   ήσαν  γαρ  πάντβς  προσδοκώντας  αυτόν,    και  ιδού,  ^λ-41 

Mark  5-2  2.  ^  , 

θξν  άνηρ  ω  όνομα  Ιάσιμος,  και  αύτος  άρχων  της  συναγωγής 
ύπήρχ€'     και  πασών  πάρα  τους  πόδας  του  Ιησοϋ  παρβκάλαι 
αύτον  ξΐσαλθβΐν  βίς  τον  οίκον  αύτοΰ'    οτι  θυγάτηρ  μονογβνής  42 
ην  αύτω  ως  ίτών  δώδεκα,  και  αΰτη  απόθνησκαν,     kv  δ\  τώ 
ύπάγαιν  αύτον  οι  όχλοι  συνάπνιγον  αυτόν. 
Cp.  Levit.  15.        Και  γυνή  ούσα  kv  ρύσαι  αίματος  άπο  kτώv  δώδβκα,  ήτις  43 
^ίατροΐς"  προσαναλώσασα  όλον  τον  βίον  ούκ  ίσχυσαν  ^άπ'^ 
ούδανος    θαραπαυθήναι,    προσαλθονσα    οπισθαν,    ήψατο    τον  44 
κράσπεδου  του  ιματίου  αύτοΰ•    καΐ  παραχρήμα  άστη  ή  ρύσις 
τον  αίματος  αυτής.     καΙ  αΐπβν  ό    Ιησοΰς,  Τις  6  άψάμανός  45 
μον ;    άρνονμάνων  δΐ  πάντων   αΐπαν  ό  Πίτρος  και  οι   s  συν 
αύτω",  Έπιστάτα,  οι  όχλοι  σννίχουσί  σ€  και  άποθλίβουσι. 
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t  -γίγΐνημΐΡον  "  add  απελθόντες  ^  εξεληλύθει  ^  add 

και  ^  ηρώτησαν  ^  Γα8αρηνων    A.S.M,,    ΟΓ    Γεργεσηνων    Μ. 

^  add    το  '^  add    ό    Ίι;σοΰ?  '^  Έγενετο    8ε    εν  τω   υποστρε^ψ^αι 

®  els  ϊατρονς  A.S. :  om.  ΙατροΊς  προσαναλώσασα  όλον  τον  βίον  Μ.  '  νπ 

8  μετ  αυτού  A.S. :   ΟΙΏ.  κα\  οί  συν  αί'τω  Μ. 
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46  ^-^  6  Se    Ιησον9   eiVer,  '  Ηψατό  μου  τί?•     εγώ  yap   ίγνων 

47  8ύναμίν  ^  ζζξληλνθνΐαρ^  άπ  έμον.  iSoucra  Se  ή  γνρη  οτι  ουκ 
βλαθβ,  τ ρί μούσα  ήλθβ,  καΐ  προσττζσοΰσα  αύτω  δι  rju  αίτίαν 
ήψατο  αύτοΰ  άπτ^γγείλεΐ'  ^"^  ίνώπίοι/  παντού  του  λαοΰ,  καΐ 

48  ώί  ίάθη  παραγ^ρημα.  6  δ\  dnev  αυτί},  ^  Θύγατ^ρ,'^  η  πίστίζ 
σου  σ€σωκ€  σ6.  πορ^ύου  e/y  ^Ιρήνην. 

49  "Ετί  αύτοΰ  Χα\οϋντο9  ίρ\ζταί  tls  τταρα  τον  άρχ^ισυναγώ- 
γον  λίγωι/  ^-'^  οτί  Τζ,θνηκ^ν  ή  θυγάτηρ  σου'   μη  σκύλλζ  τον 

5ο  8ίδάσκα\ον.     6  δ\  "Ίησοΰ^  άκουσα?  άπ^κρίθη  αύτω  "^"^,  Μη 

51  ψοβοΰ•  μόνον  πίστ^υζ,  καΙ  σωθήσ^ται.  °ίλθων^  Se  e/y  την 
οΐκίαν  ούκ  άφήκ€ν  ζίσέλθ^Ίν  ^τινα  συν  αύτω^,  el  μη  ΤΙίτρον 
'ί  καΙ    Ιωάννην  καΐ    Ιάκωβον",  και  τον  πατέρα  τη?  παιδο? 

52  καΙ  την  μητίρα.  ίκΧαων  Se  πάντ€9,  και  βκόπτοντο  αυτήν 
ό  Se  eine,  Μη  κλαίβτ^'     ^  ού  γαρ"  απίθανων,  άλλα  καθζνδζΐ. 

53, 54  κο-ί  κατ^γύλων  αύτοΰ  etiorey  οτι  απίθανων.  αύτο9  δβ 
^~'  κράτησα?  τή?  χ€ΐρο9  αύτη?  ίφώνησ€  λίγων,  Ή  παΐ?, 

55  ίγ^ίρου.    καΐ  ίπίστρ^ψζ  το  ττν^ΰμα  αύτη?,  καΐ  άνίστη  παρα- 

56  χρήμα'  και  διίτα^ζν  αύτη  δοθήναι  φαγ^ΐν.  και  ί^ίστησαν 
οι  γον^ΐ?  αύτη?'  ό  δξ.  παρήγγειλαν  αύτοΐ?  μηδανί  ειπείν  το 
γςγονό?. 

9      ^υγκαλεσάμενο?  δε  του?  δώδεκα  ^-^  εδωκεν  αντοΐ?  δνναμιν  Matt.  10.  ι, 

ν    ν         '        '     ^       '  ^    ϋ        '  ^      '  α  '         Mark  6.  7• 

και  εξουσιαν  επι  πάντα  τα  οαιμονια,  και  νόσου?  θεραπευειν. 

2  και  άπεστειλεν  αυτού?  κηρνσσειν  την  βασιλείαν  τοΰ  Θεοΰ, 

3  και  ίασθαι  ^τού?  άσθενοΰντα?".  και  είπε  προ?  αυτού?,  Μηδέν 
αίρετε  ει?  τήν  όδόν,  μήτε  "^ ράβδον",  μήτε  πήραν,  μήτε  άρτον, 

4  μήτε  αργύρων,  μήτε  ^-"  δύο  χιτώνα?  '^X^lv.     και  ει?  ήν  αν 

5  Οίκίαν  εισελθητε,  εκεί  μένετε,  και  εκείθεν  εξερχεσθε.  καΙ 
όσοι  αν  μη  ^  δεχωνται"  νμα?,  εξερχόμενοι    άπο  τη?  πόλεω? 

^  add  κα\  λ/γβΐΓ,  Τί'ί  ό  άψάμΐνό:  μου ;  ^  ϊξελθοΰσαν  ^  ^dd 

αντω  1  θάρσίΐ,    θΰγατΐρ'  "^  add    αυτω  ^  add    Xeycou 

°  etafXOoiv  Ρ  ouSeva  1  και    Ίάκωβον    και    Ίωάνρ7]ν  '  ουκ 

^  add  €κβάλων  ίξω  πάντας  καϊ  *  add  μαθητα!  αντοΰ  "  om.  rovs 

άσθίνονντας  Μ.  "^  ράβδου!  ^  add  άι/ά  y  δΐξωνται 


I50  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  9.  s- 

^κ^ίνηζ  ^~"  τον  κονιορτον  άπο  των  ττοδών  υμών  αποτινάζατε, 
e/y  μαρτύρων  kn  αυτούς.    ζξ€ρ)(^6μ€νοί  δβ  δίήργοντο  κατά  tols  6 
κώμα9  €ναγγβλιζ6μ€νοι  καΐ  6epa7r€vovTes  ττανταγοϋ. 

Matt.  14•  Ι,  "Ηκονσβ  Se  'Ηρώδης  ό  Τ€τράρ)(^η9  τα  γινόμενα  ^-^  πάντα'  η 

Mark  6.  14•  ν^         /         ί»\\\'         λ»/  <ι      'χ     f  τι'' 

και  οιηπορει  οία  το  λεγεσσαι  νπο  τίνων,  otl  Ιωάννης  °ηγ€ρ- 

θη^  εκ  νεκρών,  υπό  τίνων  δε,  otl  'Ηλία?  εφάνη,  άλλων  δε,  otl  8 

προφήτης  ^tls''  των  άρ)(^αίων  ανέστη.    ^  είπε  δε'^  ό   Ηρώδης,  g 

Ίωάννην  εγω  άπεκεφάλισα'    tl9  δε  εστίν  ovtos,  περί  ου  ^~^ 

ακούω  τοιαύτα  ',    καΐ  εζήτει  ίδεΐν  αυτόν. 

Alark  6.  30.  Και  ύποστρεψαντε?  οι  απόστολοι  διηγήσαντο  αύτω    'όσα  ίο 

Matt.  14•  13.    εποίησαν,   και  παραλαβών  αυτούς  ύπεγωρησε  κατ  ιδίαν  ^εί? 

Mark  6.  31,  ,  ..  , 

John  6. 1.         πόλιν  καλονμενην"  Βηθσαΐδά.     οι  δε  όχλοι  γνόντε?  ήκολον- ιι 
Θησαν  αύτω•   και  ^άποδε^άμενθ9^  αυτούς  ελάλει  αύτοΐ?  περί 
TTJs  βασιλείας  του  Θεοΰ,  και  τους  χρείαν  έχοντας  θεραπείας 
ίάτο.    ή  δε  ήμερα  ήρξατο  κλίνειν'   προσελθόντες  δε  οι  δώδεκα  1 2 
εΐπον  αύτω,  Άπόλυσον  τον  οχλον,  ι'να  ^πορευθεντες^  εις  τας 
κύκλω  κώμας  καΐ  ^-"  αγρούς  καταλύσωσι,  καΐ  εΰρωσιν  επι- 
σιτισμόν'     otl    ωδε    εν    ερήμω    τόπω   εσμεν.     είπε   δε    προς  1 1 
αυτούς,  Αότε   αύτοΐς  ύμεΐς  φαγεΐν.     οι  δε   είπον,  Ουκ  είσΐν 
ήμΐν  πλεΐον  ή  πέντε  άρτοι  και  δύο  ίχθύες,  ει  μήτι  πορευθεν- 
τες  ήμεΐς  άγοράσωμεν  εις  πάντα  τον  λαον  τούτον  βρώματα, 
ήσαν  γαρ  ώσει  άνδρες  πεντακισχίλιοι.     είπε  δε  προς  τους  14 
μαθητάς   αύτον,  Κατακλίνατε   αυτούς   κλισίας   ^ώσεί"   ανά 
πεντήκοντα,   καΐ  εποίησαν  ούτω,  και  ^  κατεκλιναν'^  απαντάς.  15 
λαβών  δε  τους  πέντε  άρτους  καΐ  τους  δύο  ίχθύας,  άναβλεψας  ι6 
εις  τον  ούρανόν,  εύλόγησεν  αυτούς,  και  κατεκλασε,  καΐ  εδίδον 
τοις  μαθηταΐς  παρατιθεναι  τω  οχλω.   καΐ  εφαγον  καΐ  εχορτά-  17 
σθησαν  πάντες'   και  ήρθη  το  περισσεΰσαν  αύτοΐς  κλασμάτων 
κόφινοι  δώδεκα. 

"■  add  και  *  add  νπ'  ηυτοΰ  ^  ΐγήγερται  "  eis  ^  και  ehnv 

^  add  εγώ  f  eis  τόπον  'ίρημον  ττόλεωί  καΚουμίνης  S  Se^a/ifj/oy 

^  aireXeovTes  *  add  roiis  ^  oni,  ώσίΐ  ^  άν^κλιναν 
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ι8       Καί  kyeveTO  kv  τω  elvai  αίιτον  προσζν\όμζνον  καταμόνα^,  Matt.  16.  13, 

,    ^      .       \         Λ  ^    .  .  '      ^     χ'  Marks.  27. 

σννησαν  αυτω  οι  μαϋηται      και  ίττηρωτησ^,ν  avTOvs  \eya>v, 

19  Τίνα  μ€  XeyovaLv  οι  όχλοι  uvai ;  οι  8\  άποκριθύντξ?  ςΐπον, 
Ίωάννην  τον  βαπτιστήν     άλλοι  δΐ  Ήλίαν    άλλοι  Se,  on 

20  προφήτης  Tis  των  αρχαίων  άνοστη.     eiVe  δ\   avToh,    Τμβΐζ 

8e  τίνα  μ€  λ€γ€Τ€  etvai ;    άποκριθα.^  δ\  6  Πύτρο^  eiVe,  Τον  Cp.  John  6. 68. 

21  Χριστον   τον   Θζον.     ό   Se    ίττιτιμήσα^    αντοΐί    τταρηγγξίλβ 

22  μηδ^νι  "^λίγβίί/ '  τοντο   ίίπων  οτι  Aei  τον  νιον  τον  άνθρώπον  Matt.  16.  21, 

Mark  8.  31. 
πολλά  παθβΐν,  και  άττοδοκιμασθήναι  άπο  των  ττρξσβντ^ρων 

και  άρχιβρύων   και   -γραμματέων,  και  άττοκτανθήναι,  και   Trj 

23  τρίττ)  ημξρα  €γ€ρθήναι.  eXeye  Sh  προ?  πάντα?,  Ε'ί  τι?  θίλ^ι 
οπίσω  μον  ^  ep^eaOai,  άρνησάσθω^   έαντόν,  και  άράτω  τον 

24  στανρον  αντον  καθ'  ήμ^ραν,  και  άκολονθξίτω  μοι.  ο?  yap  άν 
θύλτ]  την  ψνχην  αντον  σωσαι,  άπολίσβι  αυτήν  ο?  δ  άν 
άπολέσυ  την  ψνχην  αντον  €V€K€v  ίμον,  oSroy  σώσεί  αυτήν, 

25  Τί  γαρ  ώφξλύται  άνθρωπο?  κ^ρδήσα?  τον  κόσμον  όλον  Ιαντον 

26  5e  άπολίσα?  ή  ζημιωθεί?  ]  ο?  yap  άν  ίπαισγννθτ)  μ€  καΐ 
τον?  ^μον?  λόγον?,  τοντον  ό  νιο?  τον  άνθρώπον  ίπαισχνν- 
θήσ^ται,  όταν  '^λθτ]  kv  τη  δό^η  αντον  και  τον  πατρο?  και  των  Cp.  21.  27, 

^        ^        22.  6y, 

27  άγίο)!/  άγγίλων.     λίγω  δβ   νμΐν  άληθώ?,  €ίσί  Tive?  των   <S(5e  Dan.  7•  ΐ3• 

Ιστηκότων,  οί  ού  μη  γβνσονται   θάνατον,  €ω?  άν  ΐδωσι  την 
βασιλ^ίαν  τον  Θζοΰ. 

28  EyiveTO  8e  μβτά  τον?  λ6yov?  τοντον?  ώσ€ΐ  ήμύραι  οκτώ,  Matt.  17.  ι, 

.     ον        ν     7Τ'  ^'τ     '  ^'τ  ^      ο        '    'Ο     Mark9.2:cp. 

καιπαραλαρων  τον  ίΐ^τρον  και  Ιωαννην  και  Ιακωρον  ανφη  2  Pet.  ι.  ι6. 

29  ei'y  το  ορο?  προσξύ^ασθαι.  και  kyev€TO  kv  τώ  προσ^νχζ,σθαι 
αντον  το  €ίδο?  τον  πρόσωπον  αντον   'ύτ^ρον,  και  ό  ιματισμό? 

30  αντον  λ^νκο?  k^aστpάπτωv.   καΐ  ιδού,  άνδρ€?  δύο  σνν^λάλονν 

31  αντω,  oiTive?  ήσαν  Μωσή?  και  'Ηλία?'  οι  όφθύντζ?  kv  δόξη 
eXeyoi/  την  βξοδον  αντον,  ην  βμζλλξ  πληρούν  kv  Ί^ρονσαλήμ. 

32  ό  δ€  Πύτρο?  και  οί  σνν  αντω  ήσαν  βεβαρημένοι  ΰπνω•    δια- 


'"  (Inelv  "^  ΐ\θΐΊν,  άπαρνησάσθω 


152  ΕΤΛΓΓΕΛΙΟΝ  9.  32- 

γρηγορήσαρτ€9  Se  elSou  την  So^au  αντοΰ,  και  tov9  Svo  auSpa? 

τους  σννβστωτας  αντω.     και   kyevero   kv  τω  8ίαγωρίζζσθαι  33 

αύτον?  άτΓ   αύτον,  eiVej/  ό  TI^Tpos  irpos  τον  Ίησονν,  Έπι- 

στάτα,  καλόν  kaTiv  ημάς  ωδζ   elvar     και  ποιήσωμ^ν  σκηνας 

τρ€Ϊ?,  μίαν  σοι,  και  Μωσ^ΐ  μίαν,  και  μίαν  'Ηλία'    μη  ζΐδως 

ο  Aeyei.     ταντα  Sk  αύτον  λίγοντος  iyiveTO  ν^ψύλη,  και  ίπ€-  34 

σκίασζν  αύτον?'     ίφοβήθησαν  δβ  kv  τω  °  ^ίσίλθζΐν  αύτον?" 

€19  την  ν^φίλην.   και  φωνή  eyiveTO  e/c  τη?  νβφίλη?  λίγονσα,  35 

Οδτό?  ίστιν  ό  νίό?  μον  6  ΐ'  ^κλ^λ^γμ^νο? "'     αύτον  άκον€Τ€. 

Cp.  Matt.  17.    και  kv  τω  γ^νίσθαι  την  φωνην  βνρίθη  ό  Ίησον?  μόνο?,     και  ιβ 
9,  Mark  9•  9•  ,    * 

αύτοΙ  ^σίγησαν,  και  ούδ^νι  άπήγγ€ΐλαν  kv  kKeivai?  ταΐ?  ημ^~ 

ραι?  ούδ\ν  ών  έωράκασιν. 

Matt.  17.  ΐ4>  EyiveTO  8h   kv  τη  k^ij?  ημίρα,  κατξλθόντων  αυτών  άπο  37 

Mark  9•  Ι4•  "  ' 

τον  δρον?,  σννήντησβν  αύτω  όχλο?  πολύ?,     και  ιδού,  άνηρ  38 

άπο  τον  οχλον  '^kβόησe^  λύγων,  Αιδάσκαλξ,  δίομαί σον  ^ kπι- 

βλζψαι "  kπi  τον  νιόν  μον,  οτι  μονογζνή?  kστί  μοί'    και  ιδού,  39 

πν€νμα  λαμβάνβι  αυτόν,  και  k^aίφvη?  κράζζΐ'   και  σπαράσσει 

αύτον  μζτα  άφρον,  και  μόγι?  άπογωρύ  απ   αύτον  σνντρΐβον 

αυτόν,   και  ^δ^ήθην  των  μαθητών  σον,  'ίνα  ^  kκβaλωσιv"  αυτό,  40 

κα\  ούκ  ηδννήθησαν.    αποκριθώ?  δ\  6  Ίησον?  €ΐπ€ν,  'Ω,  yevea  41 

άπιστο?  και  διεστραμμένη,  'ίω?  πότε   'άσομαι  προ?  νμά?,  καΐ 

ανέχομαι  νμών  ',   προσάγαγε  ώδε  τον  νίόν  σον.    ετι  δε  προσ-  42 

ερχομενον  αύτον  ερρηξεν  αύτον  το  δαιμόνων,  καΐ  σννεσπα- 

ρα^εν.     kπετίμησε  δε  ό  Ίησον?  τω  πνενματι  τω  άκαθαρτω, 

και  Ιάσατο  τον  παΐδα,  και  άπεδωκεν  αυτόν  τω  πατρί  αύτον. 

k^επλήσσovτo  δε  πάντε?  kπl  Trj  μεγαλειότητι  τον  Θεοΰ.  43 

Πάντων  δε  θανμαζόντων  kπι  πάσιν  οι?  ^εποίει"  είπε  προ? 

τον?  μαθητά?   αύτον,    Θεσθε   νμεΐ?   ει?   τα   ώτα   νμών  rouy  44 

λόγον?  τούτον?'    ό   γαρ  νιο?  τον  άνθρώπον  μέλλει  παραδί- 

δοσθαι  ει?  γεΐρα?  ανθρώπων,     οι  δε  ηγνόονν  το  ρήμα  τοντο,  45 

°  iKeivovs  (ΐσΐλθΐ'ιν  Ρ  αγαπητοί  A.S.jM.  1  άν€βόησ£  '  επί- 

βλΐψον  β  (κβάΧΚωσιν  *  ΐποίησίν  ό   Ιησοΰί 
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καΐ  ην  παρακ€καλνμμ€ΐ/ον  απ  αυτών,  ϊνα  μη  αΐσθωνται  αυτό' 
καΐ  ίφοβοΰντο  βρωτήσαί  αύτον  ττβρί  του  ρήματος  τούτου. 

46  Είσηλθβ    (5e    διαλογισμοί  ίν  αύτοΐς,  το  tls  αν  €Ϊη  μείζων  Matt.  18.  ι, 

,    ον    ,^        -       ';ί^         ^      ;ί     Λ  ^         -  Jf'      Mark  9.  33- 

47  <Χ•ντων.      ο   06    Ιησούς,   ίοων   τον   οιαΛογισμον   της   καρόιας 

αυτών,  ίπιλαβόμβνος   ^^παιδίον''  ^στησβν  αύτο  παρ    Ιαυτω, 

48  και  eTjrev  αύτοΐς,  *0y  eav  δί^ηται  τοΰτο  το  παιδίον  ΙπΙ  τω 
ονόματι  μου,  e/ie  ^e^erar  καΐ  ος  eav  e/xe  δ^ξηται,  Se)(€TaL 
τον  άποστζίλαντά  μ€.  ό  γαρ  μικρότερος  kv  πάσιν  ύμΐν  υπάρ- 
χουν, ουτός  ^€στί'  μύγας. 

49  Άποκριθύς  Se  ό  'Ιωάννης  emev,  ^Επιστάτα,  β'ίδομύν  τίνα  Mark  g.  38. 
y^v^  τω  ονόματι  σου  εκβάλλοντα   ^"^  δαιμόνια'    και   ^ίκω- 

Βολύομβν^  αυτόν,  οτι  ουκ  ακολουθεί  μεθ  ημών.  ^  είπε  δε^  προς 
αύτον  ό  ' Ιησούς,  Μη  κωλύετε'  ος  γαρ  ούκ  εστί  ^  καθ'  υμών, 
υπ  ε  ρ  υμών"  εστίν. 

51  Εγενετο  δε  εν  τω  συμπληρουσθαι  τας  ημέρας  της  αναλή- 
ψεως αύτοΰ,   και   αύτος  το  πρόσωπον   αύτοΰ    εστήριξε    του 

52  πορεύεσθαι  εις  'Ιερουσαλήμ,  καΐ  άπεστειλεν  αγγέλους  προ 
προσώπου  αύτοΰ•    και  πορευθεντες  εισήλθον  εις  κώμην  Χαμα- 

53  ρειτών,  ώστε  ετοιμάσαι  αύτω.      καΐ  ούκ  εδε^αντο  αυτόν,  οτι 

54  το  πρόσωπον  αύτοΰ  ην  πορευόμενον  εις   Ιερουσαλήμ,   ίδόντες 

δε   οι  μαθηται   αύτοΰ  'Ιάκωβος  και  'Ιωάννης   εΐπον.  Κύριε, 

θέλεις  εϊπωμεν  πΰρ  καταβήναι  άπο  τοΰ  ουρανού,  και   άνα-  Cp.  2  Kings 
«  ^1.  10. 

55  λώσαι   αυτούς   '^~^ ;     στραφείς   δε   επετίμησεν    αύτοΐς.      ^~" 

56  καΐ  επορεύθησαν  εις  ετεραν  κώμην. 

57  ^ΚαΙ"  πορευομενων  αυτών  εν  τη  όδω  είπε  τις  προς  αυτόν,  Matt.  8.  19. 

58  Ακολουθήσω  σοι  οπού  αν  άπεργτ]  s-i,  και  εΐπεν  αύτω  ό 
Ιησοΰς,  Αι  αλωπεκές  φωλεούς  εχουσι,  και  τα  πετεινα  τοΰ 
ούρανοΰ   κατασκηνώσεις'    ό  δε  υίος  τοΰ  άνθρωπου   ούκ  'έχει 

"  παι8ίου  ^  ί'σται  y  eVt  ^  add  ret  *  {κωΚνσαμ^ν 

"  και  eine  •^  κηθ'  ημών,  νπΐρ  ημών  ^  add  ως  και  Ήλίαί  ΐποίησε 

A.S.M,  β  add  καΐ  einev,  Ουκ  οϊδατΐ  οίον  πνεύματος  eare  νμ€Ϊί'    6  γαρ 

v'tos  τοΰ  άνθρώπον  ουκ  ηλθβ  ψυχας  ανθρώπων  cmoXeaai,  άλλα  σώσαι.  A.S.M. 
f  'EyeVcTO  δε  8  add  Kvpie 
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ποΰ  την  κεφαλήν  κΧίνρ.     eine   Sk   Trpbs    'irepov,  Ακολουθεί  S9 
μοι.      6   8\   eiVe,   Kvpie,   ίπίτρβψόν  μοί   άπβλθόντί   πρώτον 
θάψαί  τον  πατβρα  μου.      etVe  δ\  αύτω   '^'^,'Άφς.^  τον?  i/e- 6ο 
κρον?   θάψαι   T0V9   εαυτών   veKpovs'     συ   8\   άττβλθών  8ίάγ- 
yeXXe   την  βασιλβίαν  τον   Θίον.    €iVe  δΐ   καΐ   €Τ€ρο9,  Ακο-  6ι 
λουθήσω  σοι,  Kvpw   πρώτον  Se  ίπίτρβψόν  μοί  άποτά^ασθαί 
τοΪ9   ei's   τον    οίκον   μου.      eirre    Se    προ9    αντον    ό    Ιησον?,  62 
OvSeh   ίπιβαλών  την  χ^ΐρα-  αντον  eir    άροτρον,   και    βλί- 
ττων   e/y  τα   οπίσω,   ξΰθ^τό?    ίστιν    €19    την    βασιλ^ιαν    τον 

Θ€θϋ. 

Μίτα  δΐ  ταντα  avi8ei^€v  ό  Kvpios  ^~^  έτ€ρον9  έβδομη-  10 
κοντά   ^-^,  καΐ  άπ^στ^ιΧ^ν   αύτον?   άνα   δύο  προ  πρόσωπον 
αντον  e/y  πασαν  πόΧιν  καΐ  τόπον  ον   'ύμ^ΧΚ^ν   avTos   ep^e- 
σθαι.    ^eXeye  δϊ"  προ?  αντον?,  Ό  μ\ν  θβρισμο?  πολύ?,  οι  δΐ  2 
kpyaTaL  ολίγοι•     δβτίθητβ  ονν  τον  κνρίον  τον  θβρισμοΰ,  οπω? 
ίκβάλλυ  ίργάτα?  el?  τον  θ^ρισμον  αντον.     νπάγ€Τ€•    ιδού,  3 
€γώ  αποστέλλω  νμα?  ω?  άρνα?  kv  μέσω  λύκων.      μη  βασ-  4 
τάζ€Τ€  βαλάντιον,  μη  πήραν,  ^ μη^  υποδήματα'    και  μηδένα 
κατά  την  όδον  άσπά,σησθβ.    ei?  ην  δ'  αν  ^βίσέλθητ€  οίκίαν,"  ζ 
πρώτον  λέγζτξ,  Ειρήνη  τω  οϊκω  τούτω,      και  kav  °~^  fj  e/cei6 
i^f/oy^  ειρήνη?,  έπαναπανσ^ται  ίπ   αντον  ή  βίρήνη  νμών'    el 
δ€  μήye,  έφ'  νμα?  άvaκάμψeι.      ev  ανττ}  δζ  τη  οΙκία  μeveτe,  η 
kσθίovτe?  καΐ  πίνοντ€?  τα  παρ   αυτών     άξιο?  γαρ  ό  εργάτη? 
τον  μισθον  αντον  ΐ"^'•    μή  μeτaβaίveτe  e^  οΙκία?  el?  οΐκίαν. 
καΐ   el?  ην   ^~'   αν  πάλιν   ζΐσέρχ^ησθί,   και   δέγωνται    νμα?,  8 
kσθίeτe  τα  παρατιθ€μ€να  νμΐν   και  6epaπeύeτe  τον?  kv  αύτη  g 
άσθeveΐ?,  και  λeγeτe  αύτοΐ?,  "Ηγγικ€ν  k^  νμα?  ή  βασιλ€ία 
τον  Oeov.    el?  ήν  δ'  αν  πολιν  ^  elσeλθητe'' ,  και  μή  δέχωνται  ίο 
νμα?,  k^eλθ6vτe?  el?  τα?  πλατζία?   αύτη?   eΐπaτe,  ΚαΙ  τον  1 1 


^  add  ό  Ίησονς  *  add  και  ^  add  δύο  Μ.  ^  eXeyeu  ουν 

^  μη8έ  a  οΐκίαν  (Ισίρχησθί,  A.S.  {οίκ'ιαν  πρώτον,  Μ.)  °  add  μΐν 

Ρ  ό  vios  Α.  1  add  eVn  "■  add  δ'  ^  είσίρχησθΐ 
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KovLopTov  τον  κοΧΧηθίντα   ημΐν   e/c  τη^  πόλίω?  ύμων    ^  els 
T0V9  πόδας"   άπομασσόμ^θα  νμΐν'     ττΧην  τοντο   yivaaKere, 

12  OTL  riyyiKev  ^"^  η  βασιλεία  τον  Geov.  λύγω  ^~^  νμΐι/,  otl 
Χοδόμοις  kv  Trj  ημ^ρα  ίκ^ίνη  άν^κτότ^ρον  'ίσται  η  TJj  noXet 

13  e/teii'77.       ούαί  σοι,  Χωραζίν,  ούαί  σοί,  Βηθσαϊδά'     otl   ei  er  Cp.  Matt.  1 1. 

21. 

Τνρω  και   Χιδωνι   ^  βγ^νήθησαν"   αϊ   δυνάμεις   αϊ   γ^νόμξναί 
ev  νμΐν,  ττάΧαι  αν  kv  σάκκω  καΐ  σποδω   '^ καθήμενοι''  //ere- 

14  νόησαν,      πΧην  Τνρω  καΐ  ^ιδώνι  άν€Κτότ€ρον  'ίσται  kv  ττ} 

15  κρίσ€ί  ή  νμΐν.      και  σν,  Καπερναούμ,  ^ μη  εωί  τον  ονρανοΌ 

1 6  νψωθήση  ; '  έω?  αδον  καταβιβασθήση.  ό  άκονων  νμών  εμον 
άκον€ΐ'  και  6  άθετών  νμάς  kμ€  άθ€Τ€Ϊ'  ό  δβ  kμe  άθετών 
άθζτύ  τον  άποστείΧαντά  μ€. 

17  '  Τπβστρεψαν  δε  οι  έβδομήκοντα  ^~'  μετά  γαράς  λΙ- 
γοντ€9,  Κνρΐ€,   και  τα   δαιμόνια   υποτάσσεται    ημΐν    kv    τω 

ι8  ονόματι  σον.     eiVe   ^e   αύτοΐς,  Έθεώρονν  τον   Χαταναν  ώ? 

19  άστραπην  kK  τον  ονρανον  πεσόντα,  ιδού,  '^  δεδωκα"  νμΐν 
την  k^ovσίav  τον  πατεΐν  kπdvω  οφεων  και  σκορπιών,  καΐ 
επι  πασαν  την  δύναμιν  τον  k^upov'   και  ονδεν  νμάς  ον  μη 

20  άδικήση.  πΧην  kv  τούτω  μη  γαίρετε,  οτι  τα  πνεύματα  νμΐν 
υποτάσσεται'  χαίρετε  δε  ^~'  οτι  τα  ονόματα  νμών  ^  εγγε- 
γραπται"  εν  τοις  ουρανοί?, 

21  Εν  αύτη  τη  ωρα  ήγαΧΧιάσατο  ^τω  Πνενματι  τω  Άγίω^  Matt.  11.  25. 
s-",  και  εΐπεν,   ΕξομοΧογονμαί  σοι,  πάτερ,  Κύριε  τον  ονρα- 
νον καΐ  τη?  γη?,  οτι  άπεκρνψα?  ταντα  άπο  σοφών  και  σννε- 

τών,  και  άπεκάΧνψα?  αντα  νηπιοι?'    ναι,  ό  πατήρ,  οτι  οντω? 
2  2  εγενετο  ευδοκία  έμπροσθεν   σον.    ^-''   πάντα   παρεδόθη   μοι 

ύπο  τον  πατρ09  μον'    και  ονδεί?  γινώσκει  τι?  kστιv  6  νίό?,  e/ Cp.  John  7•  ^9- 
μη  6  πατήρ,  και  τι?  εστίν  6  πατήρ,  ει  μή  6  νιό?,  και  ώ  εάν 


*  om.  els  Tovs  ττόδαί  ^  add  ί'φ'  νμάς  ^  add  δε  7  iyivovTO 

*  καθήμΐναι  ^  ή    έω?    του    ουρανού    ν•φ-ωθΐΐσα,  ^  add    δυο    Μ. 

^  διδω/it  Ί  add  μάλλον  ^  ΐγράψη  f  τω  πνενματι  Β  add 

ο  Ιησον5  ^  add  και  στραφάί  npos  tovs  μαθητού  enre,  S. 
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βονληταί  6  νιο?  άποκαλνψαι.      καΙ  στ  panels  npos  τους  μα-  23 

θητά^  κατ    iSiav  etire,  Μακάριοι  οΐ  οφθαλμοί  οι  βλύπορτ€9 

α  βλ€π€Τ€•    λ€γω  γαρ  ΰμΐν,  οτι   πολλοί  προψηται  και  βα-  24 

σιλ€Ϊ9  ηθίλησαν  ίδβΐι/   ά   νμ€Ϊ^  βλίπίτβ,  καΐ   ουκ   eiSov,  και 

άκονσαι  α  άκούξτξ,  και  ουκ  ηκονσαν. 

Cp.  Matt.  22.        ΚαΙ  ιδού,  νομικός  Tis  άνοστη  €κπ€ΐράζων  αυτόν,  '~^  λίγων,  25 

35.  Mark  12. 

28.  Διδάσκαλε,  τι  ποίησαν  ζο!>ην  αίώνιον   κληρονομήσω  ',    ό   Sk  26 

eljre  Trpbs  αυτόν,   Εν  τω  νόμω  τι  γ^γραπται ;   ττώί  άναγινώ- 

Deut.  6.  5.        σ/ceis• ;    ό  8\  άττοκριθ^ι?  einev,  Άγαττήσξΐς  Κύριον  τον  Θ^όν  27 

σου   e^  όλης  της  καρδία?  σου,  και   ^  iv  ολη  τη   ψυχ^η   σου, 

Levit.  19.  18.   καΐ  ev  ολη  τη  ίσγυϊ  σου,  και  ev  ολη  τη  διάνοια'^  σου'   και  τον 

πλησίον  σου  coy  σβαυτόν.      etVe  δβ  αύτω,  Όρθως  άπ€κρίθης•  28 

Cp.  Levit.  ι8.   τοΰτο  noiei,  και  ζήστ).      6  δ\  θ^λων  ^δικαιωσαι"  έαυτον  efTre  29 

προ?  τον  Ιησοΰν,  Και  τι?  ίστί  μου  πλησίον  ;    υπολαβων  ^~'  3° 

ό  'Ίησοϋ?  ξΐπ^ν," Ανθρωπο?  τι?  κατίβαινβν  άπο  'Ιερουσαλήμ 

€1?  Ί€/θί)(ώ•   και  ληστάι?  περύπΐσεν,  οι  και  εκδύσαντε?  αύτον 

και  πληγά?  ίπιθβντε?  άπήλθον  ac^evTe?  ήμιθανή  °"*.     κατά  31 

συγκυρίαν  δζ  Ιβρεύ?  τι?  κατ^βαινβν  kv  τη   όδω  ίκξίνη'    και 

Ιδων  αύτον  άντιπαρήλθεν.      όμοίω?  δε  και  Λευΐτη?  °~'  κατά  32 

τον  τόπον  (λθων  και  ίδων  ^  άντιπαρήλθξ,Κ      Χαμαρξίτη?  5e  33 

TL?  όδεύων  ήλθβ  κατ   αυτόν    καΐ  ιδων  ^~"  ^σπλαγγνίσθη ,  και  34 

προσβλθων  κατβδησζ  τά  τραύματα  αύτοΰ  Ιπιγβων  'ίλαιον  και 

οίνον,  επιβίβασα?  δε  αύτον  βπΐ  το  ϊδιον  κτήνο?  ήγαγεν  αύτον 

ει?  πανδοχ^εΐον,  και  επεμελήθη  αύτου.      και  επι  τήν  αϋριον  35 

^"^  εκβαλων  δύο  δηνάρια  έδωκε  τω  πανδο^εΐ,  και  εΐπεν  ^~^, 

Επιμελήθητι  αύτοΰ'   καΐ  ο  τι  αν  προσδαπανήση?,  εγω  εν  τω 

επανεργεσθαί  με  αποδώσω  σοι.      τί?  *""  τούτων  των  τριών  36 

δοκεΐ  σοι  πλησίον   γεγονεναι   του   εμπεσόντο?   ει?  του?  λη- 


*  add  και  ^  ίξ  δλης  της  ψνχης  σον,  καϊ  εξ  όλης  της  Ισχνός  σον,  και 

(ζ  όλης  της  διανοίας  ^  δικαιοΰρ  ™  add  δε  ^  add  τνγχάνοντα 

°  add   γενόμίνος  Ρ  άνηπαρηλθ(ν    S.  ^  add    avTou  '  add 

ΐξίλθών,  s  add  αυτω  *  add  ovv 
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37  στάς  ;  ό  8e  einev,  Ό  ποίήσας  το  eXeoy  μ€τ  αντον,  "  CiVe 
Sk  ^  αντω  ό  Ίησον?,  Πορζύον,  και  σίι  ποίζΐ  ομοίως. 

38  ^Έρ   Se^  τω  πορξνξσθαί  αυτούς  ^-^   αύτος  ξίσήλθ^ν   ets•  Cp.  John  ιι.  ι, 
κώμην  TLvd'   γννη  δί  tl9  ονόματι  Μάρθα  νπζδί^ατο  αύτον  eh 

39  τον  οίκον  αυτής,  και  TJjSe  ην  άδζλφη  καλούμενη  Μαρία,  ή 
και  ^ παρακαθ^σθύσα  ττρος'^  τους  πόδας  του  ^Κυρίου'  ήκουξ 

4ο  τον  λόγον  αύτον.  ή  δζ  Μάρθα  ττβρίζσπάτο  irepl  ττολλην 
διακονίαν  ίπιστάσα  δ€  eiire,  Κύρΐ€,  ού  μίλβι  σοι  οτι  ή 
άδίλφή  μου  μόνην  //e  ^  κατύλ^ιπζ^  διακονβΐν ',    eiVe  οΰν  αύτβ 

41  'ίνα  μοι  συναντιλάβηται.  άποκριθάς  δζ  βιπ€ν  αύττ]  6  ^Κύ- 
ριος",   '^  Μάρθα,    Μάρθα,    μέριμνας    καΐ    ^θορυβάζτ)"    nepi 

42  πολλά*  ^  ivo9  δί  ίστι  y^peia^'  Μαρία  ^yap"  την  άγαθην 
μαρίδα  e^eXe^aTo',  ήτι?  ούκ  άψαιρ^θησ^ται  απ   αυτής. 

11  Και  ϊγύνβτο  ίν  τω  elvai  αύτον  kv  τόπω  τινί  προσβνχ^ό- 
μζνον,  ώς  ίπανσατο,  €ΐπί  τις  τοίν  μαθητίον  αύτοΰ  προς 
αυτόν,  Kvpie,  δίδαξον  ημάς  προσ^ύγ^σθαι,  καθώς  καΐ  Ίω- 

2  άννης  ίδίδαξβ  τους  μαθητάς  αύτοΰ.  CiVe  (5e  αύτοΐς,'  Οταν 
προσζύχ^ησθί,  XeyeTe,   ^ΤΙάτ^ρ",  άγιασθητω   το   ονομά   σου•  Cp.  Matt.  6.  ρ. 

3  ίλθίτω  ή  βασιλΐία  σον     ^-'  τον  άρτον  ήμόύν  τον  ίπιούσιον 

4  δίδου  ήμΐν  το  καθ'  ήμ^ραν  και  άφζς  ήμΐν  τας  αμαρτίας 
ημών,  και  yap  αύτοι  άφίβμβν  παντι  όφζίλοντι  ήμΐν  και  μη 
€ισ€vύyκr)ς  ημάς  e/y  πβιρασμόν  *"*. 

5  Και  €ί7Γ€  προς  αυτούς,  Τις  €^  υμών  e^ei  φίλον,  και  πορΐύ- 
σβται  προς  αύτον  μεσονυκτίου,  και  ειπη  αύτω,  Φίλ€,  γ^ρήσόν 

6  μοι  τρύς  άρτους,  επειδή  φίλος  μου  πapeyevετo  εξ  όδοΰ  προς 

7  με,  και  ούκ  εγω  ο  παραθήσω  αύτω'  κάκεΐνος  εσωθεν  αποκρι- 
θείς ε'ίπτ).  Μη  μοι  κόπους  πάρεγε'    ήδη   ή  θύρα  κεκλεισται, 


™  etVf ν  ονν  ^  Έγίνΐτο  δε  iv  ^  add  και  ^  παρακαθίσασα 

πάρα  ^  Ίησον  *  κατίλιπ€  ^  Ίησονς  *^  Μάρθα,  Μάρθα, 

θορνβάζη'  Μαρία  την  άγαθην  μιρίδα  i^iKe^aro  κ.τ.\.  Μ.  '^  τνρβάζη 

®  o\'iy(uv  he  εστί  xpeia  η  ίνός  Μ,  ^  be  8  Πάτερ  ημαιν  6  iv  τοις 

ovpavo'is  A.S.M.  b  add  •γ€νηθητ(ύ  το   θίΧημά  σον,  ώϊ  ev  ουρανω,  κα\ 

€7Γΐ  της  γης'  A.S.M.  i  add  αλλά  ρνσαι  ημάς  άπο  τοϋ  πονηρού  A.S.M. 
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καΐ  τα  TTaiSia  μου  μ€τ  ίμοΰ  e/y  την  κοίτην  elaiv   ου  8ύναμαι 
ανάστα^   δοΰναί  σοι ;    λίγω    ύμΐν,    ei    και    ου    δώσ^ι    αύτω  8 
ά^'ασrάs■   Slcc  το   elvaL   αύτοϋ  φίλον,   διά  ye   τηι^    avaiSeiav 
αύτοΰ  ky€p6u^  δώσ€ΐ  αύτω  όσων  χργίζ^ί•      κάγω  ύμΐν  λίγω,  g 
αίτζΐτβ,  καΐ  δοθήσ€ται  ύμΐν   ζητύτβ,  καΐ  ξύρήσβτβ•   κρούβτζ, 
καΐ  άνοίγήσ^ται  ύμΐν   ττάί  γαρ  ό  αίτων  λαμβάν€ΐ,  και  6  ζη-  ro 
των  €ύρίσκ€ΐ,  και  τω  κρούοντι  άνοιγήσ^ται.      τίνα   δ\  ^e^^n 
ύμων  τον  ττατβρα  αιτήσει  ό  υίο9  ^  άρτον,  μη  λίθον  Ιπιδώσ^ι 
αυτω,  ^η'  και"  ιχνυν,  μη  αντί  ιχουογ  όψιν  ίπιοωσ^ι  αυτω,  η  1 2 
καΐ  ^αίτήσ€ΐ^  ώόν,  μη  ίπιδώσβι  αύτω  σκορπιον  ;    ei  οΰν  ύμβΐς  1 3 
πονηροί  ύπάρχοντ€9  οϊδατξ  άγα^ά  δόματα  διδόναι  τοΐ?  τέκ- 
νοις υμών,  πόσω  μάλλον  ό  πατήρ  ό  βξ  ουρανού  δώσ€ΐ  Πνβΰμα 
"Ayiov  Τ0Ϊ9  αίτούσιν  αυτόν  ; 

Matt.  12.22:         ΚαΙ  ην  ίκβάλλων  δαιμόνων  °~^  κωώόν    eyej/ero  δβ,  του  1 4. 
cp.  Matt.  9- 32.  ,       ,  ,  ,     ,  ,  ,  / ,       , 

δαιμονίου  k^eXOovTOS  ^λάλησ^ν   ό  κωφ09'   και  ^θαύμασαν  οι 

Cp.Mark3.22,  όχλοι.      Tives  δζ  e^  αυτών  ξ,ιπον,  Έν  Ββ^λζζβούλ  Ρτω^  όίρ- ΐζ 

χοντι  των  δαιμονίων  ίκβάλλ^ι  τα  δαιμόνια.   eTepoi  δ€  πβιρά-  ι6 

ζοντ€5  σημΐΐον  ie^  ουρανού  ^ζητούν  παρ'  αυτού''.      αύτο9  5e  ly 

ξίδως  αυτών  τα  διανοήματα  ^ΐπ^ν  αύτοΪ9,  Πάσα  βασιλεία  βψ 

Ιαυτην  διαμξρισθξΐσα  βρημούται•    και  οΐκο9  ^πι  οίκον  πίπτει. 

€1  δ^  και  ό  ^ατανάί  k(f>   ίαυτον  δΐ€μ€ρίσθη,  πώξ  σταθήσ€ται  τ8 

17  βασιλεία  αυτού  \    οτι  λβγζτβ  kv  Β^^λζ^βούλ  ^κβάλλβιν  μ€ 

τα  δαιμόνια.    €ΐ  δβ  ίγω  kv  Βζ^λζββούλ  ίκβάλλω  τα  δαιμόνια,  ig 

οι  υ'ιοι  υμών   kv  τίνι   kκβάλλoυσι ;    δια   τούτο   κριται   υμών 

αύτοΙ  ίσονται.      ei  5e  kv  δακτύλω   Θζού  ^  kyo)"  €κβάλλω  τα  2ο 

δαιμόνια,  άρα  '4φθασξν  k(f  υμάς  ή  βασιλεία  του  Θβού.    όταν  2 1 

ό   ισχυρό?   καθωπλισμίνο9  φυλάσση   την   εαυτού   αύλήν,  kv 

€ΐρήντ}  kστι  τα  υπάρχοντα  αυτού'    kπάv  (5e   ^~^  ισχυρότερο?  22 

αυτού  kπeλθωv  νικήστ)   αυτόν,  την  πανοπλίαν  αυτού  αϊρξΐ, 


^  ΟΙΏ,  (ξ  ϊ  om.  αρτον,  μη  λίθον  επιδώσει  αντώ ;  η  και  Μ.  ^  el 

^  eav  αΐτησί]  °  add  καΐ  αυτό  ην  Ρ  om.  τω  4  παρ'  αυτοΰ 

(ζητούν  ΐζ  ουρανού  '  Οίη,  (γω  ^  add  ό 
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23  €φ'  rj  Ιπ^ποίθ^ι,  και  τα  σκνλα  αντοϋ  ΒιαΒίΒωσιν.  6  μη  ων 
μζτ   €μον  κατ   ΐμοΰ  εστί,  και  ό  μη  σννά-γων  μ€τ   €μον  σκορ- 

24  πίζξΐ.  όταν  το  άκάθαρτον  ττνζνμα  k^eXOrj  άπο  τον  ανθρώπου, 
δύργζται  δι  άνυδρων  τόττων  ζητοΰν  άνάπαυσιν  και  μη  €ύρί~ 
σκον  Xiyei,  'Τποστρίψω   eh  τον   οΐκόν  μου   66ev   ί^ήλθον' 

2$,  26  και  eXObv  €ύρί(τκ€ΐ  σβσαρωμ&ον  και  κ€κοσμημίνον.  τ6τ€ 
πορ^ύίται  και  παραλαμβάνει  Ιπτα  €τερα  πνεύματα  πονηρό- 
τερα εαυτόν,  και  είσεΧθόντα  κατοικεί  εκεί'  καΐ  γίνεται  τα 
εσγατα  του  άνθρωπου  εκείνου  χ^είρονα  των  πρώτων. 

27  Έγενετο  δε  εν  τω  Χεγειν  αύτον  ταντα,  επάρασά  τι? 
^φωνην  yvvr]^  εκ  τον  οχΧον  είπεν  αύτω,  Μακαρία  ή  κοιΧία 

28  ή  βαστάσασά  σε,  και  μαστοί  ovs  εθήΧασα^.  αύτο9  δε  είπε, 
^ Μένουν'^  μακάριοι  οι  άκούοντε9  τον  Χόγον  του  Θεοΰ  και 
φυΧάσσοντε9  ^"'. 

29  Των  δε  θ)(Χων  επ αθροιζόμενων  ήρξατο  Χεγειν,   Η  yei/ea  Matt.  ΐ2.  39: 
,r  \»  ^  t  -  -»  ν  '  »  cp.  Matt.  χ6. 4• 

αύτη  ^  γενεά"  πονηρά  εστί'    σημεΐον  '^  ζητεί",  και  ση  μείον  ου 

30  δοθησεται  αύτη,  ει  μη  το  σημεΐον  Ίωνά   ^~Κ      καθώ^   γαρ  Jon.  ι.  17 

(2.   ΐ). 

εγενετο    Ιωνά?  σημεΐον  τοΪ9  Νινευΐται?,  ούτω?  εσται  καΐ  ό 

31  υίο?  του  άνθρωπου  τη  γενεά  ταύτη.     βασίΧισσα  νότου  εγερ-  ι  Kings  10.  ι, 

Λ,  ,.,'  /.'.        ^  .  ,  2Chr.  9- 1. 

ΰησεται  εν  τη  κρισει  μετά  των  ανορων  τη9  γενεά?  ταύτη?, 

και  κατακρίνει  αυτού?'    οτι  ηΧθεν  εκ  των  περάτων  τη?  γη? 

άκοϋσαι  την   σοψίαν   ΧοΧομώντο?,   και    Ιδού,   πΧεΐον    ΧοΧο- 

32  μωντο?  ωδε.  άνδρε?  Νινευϊ  άναστήσονται  εν  τη  κρίσει  μετά 
τη?  γενεά?  ταύτη?,  και  κατακρινοΰσιν  αυτήν  οτι  μετενόησαν 
ει?  το  κήρυγμα  Ίωνά,  και  ιδού,  πΧεΐον  Ίωνά  ώδε. 

33  ΟύδεΙ?  '^-^  Χύγνον  άψα?  ει?  ^  κρύπτην"  τίθησιν,  ονδε  νπο 
τον  μόδιον,  άΧΧ    επι  την  Χυγνίαν,  'ίνα  οι  είσπορευόμενοι  το 

34  ^φώ?^  βΧεπωσιν.  ό  Χύ^νο?  του  σώματό?  εστίν  ό  όφθαΧμό? 
^σον"•    όταν    8"^   ό  όφθαΧμό?  σου  άπΧοΰ?  η,  και    οΧον   το 


^  γνρη  φωνην  ^  Mevovvye  y  add  αυτόν  ^  om.  γ(νΐά 

*  ίπιζητεί  ^  add    τοΰ   προφήτου  "  add    be  ^  κρυπτον 

^  φ€γγοί  ^  om.  σου  8  add  ουν 
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σώμά  σον  φωτζίνόν  karLv    knav  8\  ττονηροί  fj,  και  το  σωμά 

σον  σκοτ€.ινόν.   σκοπεί  ονν  μ^  το  φα>9  το  kv  σοΙ  σκότος  kστίv.  35 

€ί  ονν  το  σωμά  σον  ο\ον  φωτ^ινόν,  μη   '^χον  τι  μ^ρο?  σκο-  36 

Teivov,  eVrai  (pa>TeLvov  όλον,  ώ?  όταν  6  Χνγνο^  Trj   άστρατΓτ} 

φωτίζτ]  σε. 

Cp.  7•  36•  Εν  §€  τω  λαλήσαι  ^  έρωτα''  αντον  Φαρισαΐος  ^~^   οττωί  37 

Cp.  Matt.  15.   άριστηση  παρ'  αντω'    ζίσζλθων  δβ  άνίπ€σ€ν.    6  Se  Φαρισαΐοί  38 
2,  Mark  7- 2.     ,   ,       ,       ,  ,/      ,         ^  ,  ,  ,  ,    , 

ίδων  kθavμaσ€v  otl  ον  πρώτον  kβaπτLσθη  προ  τον  άριστον. 

Cp.  Matt.  23.   εΓπε  Se   ό  Kvpios  προί   αυτόν,  Ννν   νμζΪ9   οι    Φαρισαΐοί  το  39 

25• 

βξωθ€ν   τον  ποτηρίον    και    τον    πίνακο9    καθαρίζξτΐ,   το    δζ 
'έσωθ^ν  νμων  γβμζΐ  αρπαγής  και  πονηρίας,      άφρονβς,  ονχ^  ό  40 
ποιήσας  το  ί^ωθ^ν  και  το  eVcui?er  kπoίησe ',    πλην  τά  kvovTa  ^ι 
δότβ  kλ€ημoσvvηv'    και  ιδού,  πάντα  καθαρά  νμΐν  kστιv. 

Cp.  Matt.  23.        'Αλλ'    oval    νμΐν    τοις    Φαρισαίοις,    οτι    άποδ^κατοντζ    το  42 
ήδνοσμον  και  το  πήγανον  και  πάν  λάχ^ανον,  και  παρ^ργξσθζ 
την   κρίσιν  και  την   άγάπην  τον   Θζοΰ'      ταντα   ^5e"    '4δ€ΐ 

Cp.Ma.n. 2^.6.  ποιήσαι,   κάκ€Ϊνα  μη  άφιίναι.      oval  νμΐν  τοΐς   Φαρισαιοις,  μ 
οτι  αγαπάτε  την  πρωτοκαθβδρίαν  kv  ταΐς  σνναγωγαΐ?,  και 

Cp.  Matt.  23.   Tovs  ασπασμούς  kv  ταΐς  άγοραΐς.    oval  νμΐν,  ^~"  οτι  kστe  ώς  44 
τά  μνημεία  τά  άδηλα,  καΐ  οι   άνθρωποι  οι  π€ριπατονντ€ς 
kπάvω  ονκ  οϊδασιν. 

'Αποκριθείς  δί  τις  των  νομικών  λεγεί  αντω,  Αιδάσκαλξ,  45 

Cp.  Matt.  23.4•  ταντα  λύγων  καΐ  ημάς  υβρίζεις.      ό  δβ  εΓττε,  ΚαΙ  νμΐν  τοΐς  ^^ 

νομικοΐς  οναί,  οτι  φορτίζετε  τονς  άνθρώπονς  φορτία  δνσβά- 

στακτα,  καΐ  αντοί  ένΐ  των  δακτύλων  νμων  ον  προσψαύετε 

Cp.  Matt.  23.   τοις   φορτίοις.      oval  νμΐν,  οτι  οικοδομείτε  τά  μνημεία  των  47 
29. 

προφητών,   οι   δε   πατέρες   νμων    άπεκτειναν    αυτούς,      άρα  48 

^  μάρτνρες  kστε^  καΐ  σννενδοκεΐτε  τοΐς  εργοις  των  πάτερων 

νμων    οτι  αντοΙ  μεν  άπεκτειναν  αυτούς,  νμεΐς  δε  οικοδομείτε 

Cp.  Matt.  23.   n-n^      ^j^  τοΰτο  καΐ  ή  σοφία  τον  Θεον  εΐπεν,  Άποστελω  εις  49 
34• 

^  ηρώτα  ί  add  Tis  ^  om.  be  ^  add  γραμματείς  και 

ΦαρισαΙοι,  υποκριταί,  ™  μαρτνρΰτε  ^  add  αυτών  τα  μνημςία 
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avTovs  προφητα^  και  αποστόλους,  καΐ  ίξ  αύτων  ά-ποκτίνονσι 
so  καΐ  °  δίώξονσίρ^,  'ίνα  ίκζητηθ-ρ  το  αίμα  πάντων  των  προφη- 
τών το  ^.κγυνόμζνον  άπο  καταβολής  κόσμου  άπο  της  yev^ds 

51  ταύτης,  άπο  του  αίματος  Άβ^λ  €ως  του  αίματος  Ζαγαρίου  Cp.  Gen.  4•  S, 

\        ^     ,/  ,   ^  Chx.  24-  21. 

του  άπολομίνου  μεταξύ  του  θυσιαστηρίου  και  του  οΊκου'    ναι, 

52  λβγω  ύμΐν,  ίκζητηθήσ^ται  άπο  της  γ€νζάς  ταύτης,  ούαι 
ύμΐν  τοις  νομικοΐς,  οτι  fjpaTe  την  κλβΐδα  της  γνώσβως-  αύτοΙ 
ουκ  €ΐσήλθβτ€,  καΐ  τους  ^ίσ^ργομίνους  ίκωλύσατ€. 

53  ^  Κάκ€Ϊ6βν  ίξίλθόντος  αύτοϋ"  ήρξαντο  οι  γραμματ€Ϊς  και 
οι  Φαρισαΐοι  δ^ινώς  βνβχ^βιν,  και  άποστοματίζ^ιν  αύτον  πβρι 

54  πλειόνων,  ίνξδρ^ύοντβς  αυτόν,  '^~^  θηρ^ΰσαί  τι  €Κ  του  στό- 
ματος αύτοΰ  ^'", 

12  Εν  οΐς  ίπισυναχ^θίΐσών  των  μυριάδων  του  όχλου,  ώστ€ 
καταπατζΐν    αλλήλους,   ήρ^ατο    λί-γξΐν   προς  τους  μαθητας 

αύτοΰ  πρώτον,  Π ροσ^χ^τβ  έαυτοΐς  άπο  της  ζύμης  των  Φαρι-  Cp.  Matt.  16. 

"     .     '       ^        '     '  ,.ν        .ν  .  ,         6,  Mark  8.  15. 

2  σαιων,    ήτις    ^στιν    υποκρισις.     ουο^ν    oe    συγκβκαλυμμζνον 

ίστίν,  ο  ουκ  άποκαλυφθήσβται,  και   κρνπτόν,   ο  ού  γνωσθή- 

3  σ€ται.     άνθ   ών  όσα  ev  τη  σκοτία  €Ϊπατ€,  kv  τω  φωτΐ  άκου- 
σθήσ^ταΐ'     και  ο  προς  το  ους  €λαλήσατ€  ev  τοις  ταμβίοις, 

4  κηρυγθήσ^ται   ίπι  των  δωμάτων,     λύγω  δζ  ύμΐν  τοΐς  φίλοις 

μου.   Μη    φοβηθήτ€   άπο  των   άποκτ€ΐνόντων   το   σώμα   και  Cp.  Matt.  10. 

28 

5  μ€τα  ταύτα  μη  Ιγόντων  πβρισσότ€ρόν  τι  ποιήσαι.     ύποδ^ί^ω 

δ\  ύμΐν  τίνα  φοβηθήτζ'     φοβήθητβ  τον  μζτα  το  άποκτβΐναι 
ζ^ουσίαν  άγοντα  ίμβαλ^ΐν  €ΐς  την  yeevvav    ναι,  λβγω  ύμΐν, 

6  τούτον  φοβήθητ€.     ούχΙ  πίντ€  στρουθία  πωλείται  άσσαρίων 
δύο ;     καΐ    %ν   k^   αυτών   ούκ    ζστιν    ίπιλίλησμίνον    ενώπιον 

7  του   Θζοΰ.     άλλα   και   αϊ  τρίγξς  της  κεφαλής   υμών  πάσαι 
ήρίθμηνται.    μη  ^""^  φοβ^ΐσθν   πολλών  στρουθίων  διαφίρ^τ^. 

8  λέγω  <5e  ύμΐν,  πάς  ος  αν  όμολογήση  ev  ίμοι  ^μπροσθβν  τών 
ανθρώπων,   και   ό  υίος    του   άνθρωπου   ομολογήσει   kv   αύτώ 


°  (κ8ιά>ξουσιν  Ρ  Aeyoi/ros  δε  αυτυΰ  ταΰτα  npos  αυτούς  1  add 

και  ζητονντ(!  ^  add  Ίνα  κατηγορησωσιν  αντοΰ  ^  add  ovp 

Μ 
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(μπροσβ^ι/   των   άγγίλων   τον   Qeov•     6  δ\   άρνησάμξνό^   μ€  g 

ίνώτΓίον  των  ανθρώπων  άπαρνηθήσ^ται  ενώπιον  των  αγγέλων 

Cp.  Matt.  12.  τον  Θ€ον.   και  πα.9  δ?  epei  λόγον  e/y  τον  νίον  τον  άνθρώπον,  ίο 

31,  Mark  3•  ^ 

28.  άφξθήσ^ταί  αντω'     τω  Se  eh  το  "Ayiov  Πνεύμα  βλασφημή- 

Cp.  Matt.  ΙΟ.   σαντί  ονκ  άφ^θήσ^ται.     όταν  Se  ^  βίσφ^ρωσιν"  νμά^  ίττΐ  τα?  1 1 
ig,  Mark  13.  ^  ,  \       \       >  ^  ν  / 

II.  σνναγωγας  και  τάς  αργα^  και  τα?  e^ovaia?,  μη  ^μβριμνη- 

σητί"  πώς  ή  τι  άποΧογήσ-ησθβ,  ή  τί  €ίπητ€'   το  γαρ  Άγιον  1 2 
Πνβΰμα  δίδά^βί  ύμας  kv  avTrj  τβ  ώρα,  α  Sei  ξίπβΐν. 

Εΐπβ   Si  Tis  ^  e/c  τον   οχλον  αντω",  Αίδάσκαλβ,  ciVe  τω  13 
άδ^λφω  μον  μ^ρίσασθαι  μβτ   ίμον  την  κΧηρονομίαν.      6  δζ  14 
ζίπ^ν  αντω,'Άνθρωπβ,  τί?  μ€  κατύστησξ  ^  κρίτην"  ή  μζριστην 
€φ'  ν  μα?  ;    €ί7Γ6  δ\  προ?  αντον?,  Όρατβ  καΐ  φνΧάσσ^σθ^  άπο  15 
^πάση?"  πλβον^^ία?•    'ότι  ονκ  kv  τω  πβρισσβύζΐν  tlvI  ή  ζωη 
αντον  kaTLv  e/c  των  ύπαρχ^όντων  αντον.     eirre  (5e  παραβολην  1 6 
προ?  αντον?  λίγων,  Άνθρώπον  tlvo?  πλονσίον  βνφόρησξν  ή 
χώψα'   και  δΐξΧογίζ^το  kv  ίαντω  λβγων,  Τί  ποιήσω,  οτι  ονκ  1 7 
€^ω  πον  σννάξω  τον?  καρπού?  μον  ',    καΐ  erne,  Τοντο  ποιήσω•  1 8 
καθζλώ  μον  τα?   άποθήκα?,   και   μείζονα?    οικοδομήσω,   και 
σννά^ω   ίκξΐ  πάντα   ^τον   σΐτον^   και   τα   αγαθά  μον    και  ig 
βρω  Trj   ι/'Ί'χτ^   μον,  Ψνχ^ή,   e)(€i?  πολλά   αγαθά   κ^ίμ^να   ei? 
'έτη  πολλά'   άναπανον,  φάγβ,  πΐ€,  ^νφραίνον.     eme  δς.   αντω  ζο 
δ  Θξό?,  "Αφρων,  ταντχι  ττ}  ννκτι  την  ψνχ^ήν  σον  άπαιτονσιν 
άπο  σοΰ'     ά  δβ  ήτοίμασα?,  τινι  ί,σται',    οντω?  ό  θησαν ριζών  2ΐ 
Ιαντώ,  και  μή  €i?  0€ov  πλοντών. 

Cp.  Matt.  6.  Εΐπ^  <5e  προ?  τον?  μαθητά?  αντον,  Διά  τοντο  ^λίγω  νμΐν",  22 

μή   μ^ριμνατβ   Trj   '^"fxfy    '^~^  τί  φάγητΐ'     μηδβ   τώ   σώματι 
^νμών",    τί   ίνδύσησθί'     ή    ^γάρ"    ψν)(^η    πλ^ΐόν    ίση    τή?  2ΐ 
τροφή?,    και    το    σώμα   τον    ίνδνματο?.     κατανοήσατε    τον?  24 
κόρακα?,   ΟΤΙ   ον   σπείρονσιν,   ονδί    θερίζονσιν,   οι?   ονκ   εστί 


*  προσφίρωσιν  "  μΐριμνα,τβ  ^  αντω  €κ  του  όχΧον  ?  ίίκασ- 

την  ^  TTJs  ^  τα  yevqpaTa  μον  ^  ν^Λν  Xeya  °  add 

νμων  d  om.  νμων  ^  om.  γαρ 
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ταμζΐον   ού8\    άττοθήκη,   καΐ   ό   Qeos    rpecpeL    αυτούς•     πόσω 

25  μάλλον  νμζΐί  8ίαψζρβτ€  των  ττ^τ^ίνων ;  tls  <5e  e^  υμών 
μερίμνων  δύναται  ττροσθ^ΐναι  kirl  την  ήλίκίαν  αντον  ττηγυν 

26  f-^ ;    ei  ουν  ^ovSe'  Ιλάγ^ιστον  δύνασθε,  τι  Trepl  των  λοιπών 

27  μ€ριμνάτ€  ;  κατανοήσατε  τα  κρίνα,  πώ?  av^dver  ου  κοπιά, 
ovSe  νήθ€ί'    λέγω  Se  ύμίν,  ovSh  Σολομών  kv  πάστ]  τ^  δό^τ] 

28  αντον  περιφάλετο  ώ?  %ν  τούτων,  ei  δε  ^  ίν  άγρω  τον  γόρτον, 
οντά  σήμερον",  καΐ  ανριον  e/y  κλίβανον  βαλλόμενον,  ό  0eo$• 

29  οντω?  άμψύνννσι,  πόσω  μάλλον  νμά$,  όλιγόπιστοι ;  καΐ  νμεΐί 
μη  ζητείτε  τί  φάγητε,  ^  KaV  τί  πίητε'    καΐ  μη  μετεωρίζεσθε• 

ΙΟ  ταντα  yap  πάντα  τα  έθνη  τον  κόσμον  επιζητεί-     υμών  δε  6 

31  πατήρ  οΐδεν  οτι  -χρήζετε  τούτων   πλην  ζητείτε  την  βασιλείαν 

32  ^  αντον",  και  ταντα  '^-"  προστεθήσεται  νμΐν.  μη  φοβον,  το 
μικρόν  ποίμνιον'    οτι  ενδόκησεν  ό  πατήρ  νμών  δονναι  ύμΐν 

33  την  βασιλείαν.  πωλήσατε  τα  νπάργοντα  νμών,  και  δότε 
ελεημοσύνην  ποιήσατε  εαντοΐ?  βαλάντια  μη  παλαιονμενα, 
θησανρον  άνεκλειπτον  εν  τοΐί  ούρανοΐζ,  οπον   κλέπτη?  ονκ 

34  ^Ύγίζ^ΐ-,  ούδε  ση?  διαφθείρει'  οπον  yap  εστίν  6  θησανρον 
νμών,  εκεί  και  ή  καρδία  νμών  εσται. 

35  "Εστωσαν  νμών  αϊ  όσφύε?  περιεζωσμεναι,  και  οι  λύγνοι  Cp.  Matt.  24. 

36  καιόμενοί'  και  νμεΐ?  όμοιοι  άνθρωποι?  προσδεγομένοι?  τον 
κύριον  εαντών,  πότε  ™  άναλύστ] "  e/c  τών  yάμωv,  'ίνα,  ελθόντο? 

37  f  αί  κρούσαντο?,  ενθεω?  άνοίξωσιν  αντω.  μακάριοι  οι  δούλοι 
εκείνοι,  ον?  ^ό  κύριο?  ελθών"  ενρήσει  γpηyopovvτa?.  αμήν 
λέγω  νμΐν,  οτι  περιζώσεται  και  άνακλινεΐ  αυτού?,  και  παρελ- 

ΐ8  θών  διακονήσει  αντοΐ?.  °  καν  εν  ττ}  δευτέρα  καν"  εν  Trj 
τρίττ)    φυλακή    έλθτ],    και    εΰρτ)    ούτω,    μακάριοι    εισιν    Ρ"'' 

39  εκείνοι,  τούτο  δε  γινώσκετε,  οτι  ει  Ύ]δει  6  οικοδεσπότη? 
ποία  ωρα  ό  κλέπτη?  έρ•^εται,  εγρηγόρησεν  αν,  και  ουκ   ι~^ 


•  add  (Ρα  8  οϋτ€  ^  τον  χόρτοι  iv  τώ  α-γρώ  σημΐρον  οντά  *  η 

^  τον  θί οί  A.S.M.  ^  add  πάντα  ^  αναΧνσΐΐ  ^  (Χθων  ό  κύριος 

"  καΐ  (αν  (λθυ  (V  ττ]  8(ντέρα  φνΧακί},  κα\         Ρ  add  οί  δοΟλοι         1  add  αν 

Μ  2, 
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άφήκβ  δωρυγήναι  τον  οίκον  αύτοϋ.     καΐ  νμβΐς  ^~"  γίν€σθ€  40 

ζτοιμοί'   OTL  f]  ωρα  ου  δοκβΐτβ,  6  νίο?  τον  ανθρώπου  'άργ^ται. 

Είπα  δ\  ^-^  6  Πίτρο?,  Κύρια,  προ?  ήμά?  την  παραβολην  ^ι 

ταντην  λίγαις  ;    ή  και  προ?  πάντα? ',    ^  και  αίπαν"  6  Έίνριο?,^2 

Cp.  Mall.  24-   Τί?  άρα  αατιν  δ  πιστό?   οικονόμο?  ^  ό''  φρόνιμο?,  ον  κατα- 
45' 

στησαι   6   κύριο?    απί  τη?   θαραπαία?   αύτοϋ,  του   διδόναι   kv 

καιρώ  το  σιτομάτριον  ;     μακάριο?  ό  δονλο?  ακβΐνο?,  ον  ίλθών  43 
ό  κύριο?  αύτοϋ  αύρήσαι  ποιοϋντα  ούτω?,     άληθώ?  λέγω  νμΐν,  44 
ΟΤΙ  απι  πασι  τοΐ?  νπάργουσιν  αύτοϋ  καταστήσει  αυτόν,     ααν  45 
δΐ    αίπτ}   6   δοϋλο?   ακαΐνο?   kv  ttj   καρδία   αύτοϋ,  Χρονίζει  ό 
κύριο?  μου  'άργασθαι,  και  άρξηται  τύπταιν  τον?  παΐδα?  και 
τα?  παιδίσκα?  εσθίειν  re  και  πίναιν  και  μεθύσκασθαι,  ηξζί  φ 
δ  κύριο?  τοϋ   δούλου  εκείνον  εν  ήμερα  ή   ού  προσδοκά,  και 
εν  ωρα  ή  ού  γινώσκει,  και   διγοτομήσει  αυτόν,  και  το  μερο? 
αύτοϋ  μετά  των  απίστων  θήσει.     εκείνο?  δε  δ  δονλο?  ό  γνού?  47 
το  θέλημα  τοϋ  κνρίον  ^  αύτοϋ",  και  μη  ετοίμασα?  ^ή"  ποίη- 
σα?  προ?   το    θέλημα    αύτοϋ,   δαρήσεται   πολλά?'     δ  δε   μή  48 
"γνού?,  ποιήσα?  δε  ά^ια  πληγών,  δαρήσεται  ολίγα?,    παντί  δε 
ώ  εδόθη  πολύ,  πολύ  ζητηθήσεται  παρ   αύτοϋ'     και  ώ  παρε- 
θεντο  πολύ,  περισσότερον  αίτήσονσιν  αυτόν. 

Πϋρ  ήλθον  βαλεΐν   ^  επι"  την  γήν     και  τί  θέλω  ει  ήδη  ^9 
άνήφθη ;   βάπτισμα  δε  εγω  βαπτισθήναί'   και  πώ?  σννε)(ομαι  50 

Cp,  Matt.  10.    εω?  ^οτον"  τελεσθη',    δοκεΐτε  οτι  είρήνην  παρεγενόμην  δοϋναι  51 

34-  ^  > 

εν  ττ}  yfj  ;     ού-χ^ί,  λέγω  νμΐν,  αλλ    ή   διαμερισμόν     έσονται  52 

γαρ  άπο  τοϋ  νϋν  πέντε  εν  ^  ενί  οϊκω"  διαμεμερισμενοι,  τρεΐ? 

Cp.  Mic.  7.  6.  επΙ    δνσί,   και    δύο    επΙ   τρισί.      '^  διαμερισθήσονται,"    πατήρ  53 

εφ'   ν'ιώ,   καΐ   νιο?   επΙ  πατρί     μήτηρ   επΙ   ^θυγατέρα",  καΐ 

βνγάτηρ  επΙ  ^  την  μητέρα"•   πενθερα  επΙ  την  νύμφην  αύτη?, 

και  νύμφη  επι  τήν  πενθεράν  ^~". 


'  add  ουν  ^  add  αντω  *  eine  8e  ^  και  ^  ίαντοϋ 

y  μη^ί  ^  fls  *  ού  ^  ο'ίκω  eA  '^  διαμ^ρισθήσΐται 

^  θυγατρί  ®  Μ'?'"Ρ''  ^  ^'^'-^  αντης 
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54  "Ελξγβ    Se    καΐ    τοΪ9   6χλοΐ9,    Όταν    ϊδητ€    ^-'    j/e^eXiji' Cp.Matt.  τ6.2. 
άνατίλλονσαν  ^enV  δυσμών,  €νθύως  λίγ€Τ€  ^otl^  "Ομβρος 

55  €ρχ^ξταί'   καΐ  yiveraL  οντω•    και  όταν  νότον  πνέοντα,  XeyeTe 

56  OTL  Καύσων  eaTar  καΐ  γίνεται,  ύποκριταί,  το  πρόσωπον 
^  τη?  γή9  καΐ  τον  ουρανού^  ο'ίδατζ  8οκιμάζ€ΐν•   τον  Se  καιρόν 

57  τούτον  ττώί  ^  ουκ  οϊδατζ  δοκιμάζ^ιν^ ;    τι  Se   και  άφ   εαυτών 

58  ου  κρίν€Τ€  το  δίκαιον  ;  ώ?  γαρ  ύπάγζΐ?  μ^τα  του  αντιδίκου 
σου  Ιπ  άργοντα,  kv  Trj  όδω  δο^  ίργασιαν  άπηΧΚάγθαι  άπ' 
αύτοϋ'  μήποτβ  κατασύρτ)  σ€  προ^  τον  κριτ-ην,  και  ό  κριτής 
σ€  ^παραδώσ€ΐ^  τω  πράκτορι,   καΐ  6  πράκτωρ  σβ   ^ βαλξΐ" 

59  Cii  φνλακήν  λβγω  σοι,  ου  μη  ίξζλθτ]^  ίκξΐθβν,  4ω9  ου  καΐ 
το  βσχ^ατον  λ^πτον  άποδωί. 

13  Παρήσαν  δβ  τιν€9  kv  αύτω  τω  καιρώ  άπαγγίλΧοντί^  αύτω 
πβρι  των  Γαλιλαίων,  ων  το  αίμα  Πιλάτος  '^μί^€  μ€τα  των 

2  θυσιών  αυτών,  και  αποκριθείς  °~'  ΰπεν  αύτοΐ?,  Δοκεΐτξ, 
ΟΤΙ  οι  Γαλιλαίοι  ούτοι  αμαρτωλοί  πάρα  πάντα?  τους  Γαλι- 

ΐλαίους  εγενοντο,  οτι  ^ταΰτα'  πεπόνθασιν  ;    ονχ^ί,  λέγω  νμΐν 

4  αλλ'  kav  μη  μζτανοήτ€,  πάντες  '^  ομοίως"  άπολεΐσθε.  ή  εκεί- 
νοι οι  δέκα  και  οκτώ,  εφ'  ους  επεσεν  ό  πύργος  εν  τω  Χιλωάμ, 
και  άπεκτεινεν  αυτούς,  δοκεΐτε,  οτι  ^  aOToV  οφείλεται  εγε- 
νοντο  πάρα  πάντας  ^τούς^  ανθρώπους  τους  κατοικουντας  *~^ 

^Ιερουσαλήμ',  ούγί,  λέγω  ύμΐν  άλλ  εάν  μη  μετανοήτε, 
πάντες  ^ωσαύτως'  άπολεΐσθε. 

6  '^JEλeye  δε  ταύτην  την  παραβολήν  Χυκην  εΤγε  τις  '^πεφυ- 
τενμενην  εν  τώ  άμπελώνι  αύτοϋ ■•    καΐ  ήλθε  ^ ζητών  καρπον ^ 

7  εν   αύττ],  και   ού\   εύρεν.     είπε   δε   προς    τον    άμπελουργόν,     ' 
'Ιδού,  τρία  ετη  'αφ'  ου"  εργομαι  ζητών  καρπον  εν  τη  συκη 
ταύτη,  και  ούγ^  ευρίσκω•    εκκοψον  αυτήν    Ίνατί  και  την  γήν 

S  add  την  h  (Jtj.^  i  om.  δη  ^  τοΰ  ovpavov  και  της  -yijs  Α. 

^  ου    δοκιμάζ(Τ€  ^  πηραΒω  ^  βάλλη  °  add    ό    Ίησοΰί 

Ρ  τοιαύτα  1  ωσαύτως  '  ουτοί  ^  om.  tovs  *  add  e'u 

^  ομοίως  ^  eV  τω  άμπ(\ωρι  αυτού  πεφυτ^υμίνην  y  καρπον  ζητών 

^  om.  άφ'  ου 
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καταργ^ΐ;    δ  Se   άποκριθύ'ζ  λίγ^ι  αύτω,  Kvpu,  a0ey  αύτη  ν  8 

καΐ  τοϋτο  το   'ίτος,  έ'ω?  οτον  σκάψω  nepl  αυτ-ην,  καΐ  βάλω 

κοπρίαν    καν  μ\ν  ττοιήστ}  *  καρττον  ei?  το  μίλλον    ei  8e  μήγΐ/  9 

(κκόψβίς  αυτήν. 

Ήν  Se  8ί8άσκων  iv  μια  των  συναγωγών  kv  toIs  σάββασι.  ro 

καΐ  Ιδού,  γυνή  ^~^  πνεύμα  ίγουσα  άσθ^ν^ίαζ   βτη   SiKa  καΐ  ιι 

οκτώ,  καΐ  ην  συγκύπτουσα,  και  μη  δυναμένη  άνακύψαι  eh  το 

navTeXis.     Ιδων  8e  αύτην  6  'Ιησούς  ττροσ^φώνησζ,  καΐ  elrrev  12 

αύτη,  Τύναί,  άπολίλυσαι  της  άσθβνβία^  σου.     καΐ  ίπβθηκ^ν  13 

αυτί]  τα9  γ^ΐρα^'    και  παραχ^ρήμα  άνωρθώθη,  καΐ  ίδό^αζ^  τον 

OeSv.     άποκριθύ^   δ\  6  άρ-^ισυνάγωγο^,  άγανακτών  δτι  τω  14 

σαββάτω  Ιθ^ράπ^υσ^ν  6  Ίησοΰ^,  eAeye  τω  οχλω,  'Έ^  ήμίραι 

^ίσίν,  kv  ah  Sei  €ργάζ€σθαι•    kv  ^aύτah^'  οΰν  Ιρχ^όμβνοι  θ^ρα- 

ΤΓ^ύζσθί,  και  μη  τη  ήμ^ρα   του  σαββάτου.     άττίκρίθη  ^Se''  ΐζ 

Cp.  14- 5.         αύτω  6  Κύριος,  και   ^ίπ^ν,   ^'Τποκριταί",  έκαστος  ύμων  τω 
Matt.  12.  II.  '  ^       ^         ν      ο   -        >      -^  ,ν     ν      >/  ,     ν      ^ 

σαββατω  ου  λύ^ι  τον  βοΰν  αύτοΰ  ή  τον  όνον  απο  τή9  φάτνης, 

και  άπαγαγων ποτίζει;   ταύτην  Si,  θυγατέρα  Αβραάμ  ούσαν,  ι6 

ην  ίδησ^ν  6  Σατανάς,  ιδού,  δίκα  και  οκτώ  '4τη,  ουκ  ίδ^ι  λυ- 

θήναι  άπο  του  δασμού  τούτου  τη  ημίρα  του  σαββάτου  ;    καΐ  1 7 

ταύτα  λέγοντος  αύτοΰ  κατησγύνοντο  πάντβς  οι  αντικείμενοι 

αύτω•    και  πα?  6  6χλο9  εχ^αιρεν  ίπι  πάσι  τοις  βνδό^οις  Toh 

γινόμενοι^  υπ   αύτοΰ. 

Matt.  13.  31.         ^"Ελεγεν  οΰν",  Τίνι  όμοια  εστίν  η  βασιλεία  του  Θεοΰ  ;    καΐ  1 8 

Mark  4•  3°• 

τίνι  Ομοιώσω  αυτήν  ;   όμοια  εστί  κόκκω  σινάπεως,  ον  λαβών  19 
άνθρωπος  εβαλεν  εh  κήπον  εαυτού•    και  ηύξησε,  και  εγενετο 
εις  δενδρον  ^~",  και  τα  πετεινα  του  ουρανού  κατεσκήνωσεν 
Matt.  13.  33•    kv  τοις  κλάδοις  αύτοΰ.     και  πάλιν  είπε,  Τίνι  ομοιώσω  την  2ο 
βασιλείαν  τοΰ  Θεοΰ  ;     όμοία  εστί   ζύμη,  ήν  λαβοΰσα  γυνή  ζι 
^^  εκρυψεν^  εh  αλεύρου  σάτα  τρία,  εως  οΰ  εζυμώθη  όλον. 

Και  διεπορεύετο  κατά  πόλεις  και  κώμας,  διδάσκων,  καϊ  2  2 


*  καρπόν'   el  8e  μηγ(,  els  το  μελΧον  ^  add  ην  '^  τανταΐί 

^  Υποκριτά  f  "EXfye  δε  8  add  μέγα  ^  iveKpv^ev 
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2  3  πορ^ίαν  ττοωνμζνο^  e/y  'Ιερουσαλήμ,    une  Si  riy  αντω,  Kvpie, 

24  €ί  ολίγοι  οι  σωζόμενοι  ;    δ  Se  είπε  προ9  αυτούς,  Άγωνίζεσθε  Cp.  Matt.  7• 

^  13. 

ΐίσελθεΐν  δια  τή?  στενή?  ^θνρα?"'     on  πολλοί,  λέγω   νμΐν, 

25  ζητήσονσιν  είσελθεΐν,  και  ουκ  ^  Ισ'χύσονσιν.^  άψ  ου  αν 
εγερθή  ό  οικοδεσπότης,  και  άποκλείστ]  την  θύραν,  και  άρ- 
ζησθε  ε^ω  εστάναι  καΐ  κρούειν  την  θύραν  λέγοντες,  Κύριε, 
^-^  άνοι^ον  ήμΐν     και  αποκριθείς  ερεΐ  ϋμΐν.  Ουκ  οΐδα  υμάς, 

26  πόθεν  έστε•    τότε  άρ^εσθε  λέγειν,    Εφάγομεν  ενώπιον  σου 

27  καΐ  επίομεν,  και  εν  ταΐς  πλατείαις  ημών  εδίδα^ας•  και 
ερεΐ,  Αεγω   ύμΐν,   ούκ   οΐδα   ^-^  πόθεν   εστε•     άπόστητε   απ' 

28  εμοϋ  πάντες  ^  εργάται  αδικίας",  εκεΐ  εσται  6  κλαυθμος  και 
6  βρυγμος  τών  οδόντων,  όταν  οψησθε  'Αβραάμ  καΐ  'Ισαάκ 
και  'Ιακώβ  και  πάντας  τους  προφήτας  εν  τη  βασιλεία  του 

29  Θεοΰ,  υμάς  δε  εκβαλλομενους  εξω.     και  ήξουσιν  άπο  άνα-  Cp.  Matt.  8. 
τολών  και  δυσμών,  και  άπο  βορρά  και  νότου,  και  άνακλιθή- 

30  σονται  εν  τη  βασιλεία  του  Θεοΰ.  και  ιδού,  είσΐν  'έσχατοι  οί 
έσονται  πρώτοι,  καί  είσι  πρώτοι  οι  έσονται  εσγατοι. 

31  Εν  αύτη  τη  ^ ωρα^  προσήλθαν  τίνες  Φαρισαΐοι,  λέγοντες 
αύτω,  "Εξελθε  και  πορεύου  εντεύθεν,  οτι  'Ηρώδης  θέλει  σε 

32  άποκτεΐναι.  και  είπεν  αύτοΐς,  Πορευθεντες  είπατε  τη  άλώ- 
πεκι  ταύτη, 'Ιδού,  εκβάλλω  δαιμόνια  και  ιάσεις  ° αποτελώ" 

33  σήμερον  και  αΰριον,  καΐ  τη  τρίτη  τελειοϋμαι.  πλην  δει  με 
σήμερον   και   αΰριον   και  τη    ε-^ομενη   πορεύεσθαΐ'     οτι    ούκ 

34  ενδεγεται  προφήτην   άπολεσθαι   εξω  'Ιερουσαλήμ.     Ίερου-  Cp.  Matt  2,3• 

37- 
σαλήμ,    Ιερουσαλήμ,   ή   άποκτείνουσα    τους  προφήτας,   και 

λιθοβολούσα  τους  απεσταλμένους  προς  αυτήν,  ποσάκις  ηθέ- 
λησα επισυνάξαι  τά  τέκνα  σου,  ον  τρόπον  όρνις  την  εαυτής 

35  νοσσιάν  ύπο  τάς  πτέρυγας,  και  ούκ  ή  θελήσατε,  ιδού,  άφίε- 
ται   ύμΐν  ό  οΐκος  υμών  ρ~'•     ^  λίγω  δε"  ύμΐν,  ^-"  ού  μή  με 


'  πνλης  J  Ισχίσουσιν,  Μ.  ^  add  Κνρκ,  ^  add  υμάς 

^  οί  epyarai  της  uBiKias  ^  W^'}  °  επιτίΧω  Ρ  add  έρημο: 

1  αμήν  δε  λίγω  '  add  οτι 
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Cp.Ps.ii8      ΐδητ€  έω?  ^~''  €'tm]T€,  Ευλογημένος  6  ^ργόμζνος  kv  ονόματι 

(Ί7)•26•  j^     , 

Κυρωυ. 

Cp.  7•  36,  II.        ΚαΙ  kyevero  Ιν  τω  k\6uv  αντον  eh  οΊκόν  tlvos  των  άργόν-  14 
των  των  Φαρισαίων  σαββάτω  <payeiv  άρτον,  και  αντοί  ήσαν 
παρατηρούμενοι  αυτόν,    καΐ  ίδον,  άνθρωπος  τις  ην  νδρωπικο?  2 
έμπροσθεν  αντον-     και  αποκριθείς  ό  Ίησονς  εΐπβ  προς  τους  ζ 

Cp.  Matt.  12.  νομικούς    καΐ    Φαρισαιονς    λίγων,    ^"Εξεστι"   τω    σαββάτω 

ΙΟ.  J 

^  θεραπενσαι  ;    ή  ον  ;"     οι  Se  ήσν-^ασαν.     και  επιλαβόμενος  4 
ίάσατο    αντόν,    καΐ    άπύλνσβ.     καΐ    ^-^    προς    αυτούς    είπε,  s 
Cp.  13•  ι.5•       Τίνος   νμων   '^  όνος"  η   βονς   εις   φρεαρ   ^  πεσεΐται' ,  και   ονκ 
ενθεως  ανασπάσει  αντον  εν  ^~^  VH'^P?•  "^^^  σαββάτου  ;    και  6 
ονκ  ΐσ-χνσαν  άνταποκριθηναι  ^~^  προς  ταντα. 

"Ελεγε  δε  προς  τους  κεκλημενονς  παραβολήν,  επεγων  πως  η 
τας    πρωτοκλισιας   ε^ελεγοντο,   λέγων   προς    αντονς,  "Οταν  8 
κληθης  νπό  τίνος  εΙς  γάμονς,  μη  κατακλιθίϊς  εις  την  πρωτο- 
κλισίαν     μήποτε  εντιμότερος  σον  rj   κεκλημενος   υπ  αντον, 
καΐ  ελθων   6   σε    και   αντον    καλεσας    ερεΐ   σοι,   Αος    τούτω  g 
τόπον     και    τότε    άρξη    μετ    αισχύνης  τον   εσγατον  τόπον 
κατεγειν.     αλλ'   όταν   κληθης,  πορευθείς   άνάπεσον   εις  τον  ίο 
εσγατον  τόπον     'ίνα,  όταν  ελθτ)  6  κεκληκώς  σε,  '^  ερεΐ"  σοι. 
Φίλε,  προσανάβηθι  άνώτερον    τότε  εσται  σοι  δόξα  ενώπιον 
'^πάντων"  των  σνν  αν  ακει  μένων  σοί.     οτι  πάς  6  νψών  εαυτόν  1 1 
ταπεινωθήσεται•    και  6  ταπεινών  εαυτόν  ύψωθήσεται. 

"Ελεγε  δε  καΐ  τω  κεκληκότι  αυτόν,  "Οταν  ποιης  άριστον  ή  \2 
δεΐπνον,  μη  φώνει  τους  φίλους  σον,  μηδέ  τους  αδελφούς  σον, 
μηδέ  τους  σνγγενεΐς  σου,  μηδέ  γείτονας  πλουσίους•    μήποτε 
και  αυτοί  σε  άντικαλεσωσι,  και  γενηται  ^  άνταπόδομά  σοι". 
αλλ'  όταν  ποιης  δοχήν,  κάλει  πτωχούς,  αναπήρους,  χωλούς,  13 
τυφλούς'     καΐ   μακάριος   εστ)•     οτι   ουκ   εχουσιν   άνταποδοΰ-  14 


^  add  αν  ηξη  ore  *  Et  e'^eart  ^  Bepamveiv ',  ^  add  άπΟ' 

κριθίΐί  y  vlos  Μ.  ^  (μττΐσΐ'ιται  *  add  rfi  ''  add  αντω 

•^  eiTT»?  '^  om.  πάντων  ®  σοι  άvτa'Iτόboμa 
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ναι  σοί'     άνταποδοθήσ^ταί   yap   σοι   kv   rfj   άναστάσ^ί   των 

δικαίων. 
15       Ακουσας  Si  Tis  των   συνανακαμίνων  ταντα   eirrev   αύτω, 

Μακάριος,  ^oaTis"  φαγ^ται  άρτον  kv  Trj  βασιΧςία  του  Θξον. 
ι6  ό  δζ  einev  αύτω,  Άνθρωπος  τις  ^ knoUi"  δξΐπνον  μ^γα,  /cai  Cp.Matt.22.2. 
17  e/caXeae  rroWovs'    και  aniaTeiXe  τον  δοΰλον  αύτον  Trj  ωρα 

του  δείπνου  €ΐπ€Ϊν  τοΐς  κ^κλημζνοις/Ερχ^βσθβ,  οτι  ήδη  έτοιμα 
ι8  ξστι  ^~'.     και  ήρ^αντο  άπο  μιας  ^  πάντες  παραιτ^ΐσθαι".     6 

πρώτος  eiVef  αύτω,  Αγρον  ήγόρασα,  καΐ  έ'^ω  ανάγκην  ^  e^eX- 
19  θων^  ίδζΐν  αυτόν    ερωτώ  σζ,  e^e  μζ  παρτ]τημ€νον.    και  eVepoy 

€Ϊπ€,  Ζίύγη  βοών  ήγόρασα  π€ντ€,  και  πορεύομαι  δοκιμάσαι 
2ο  αυτά'    €ρωτώ  σ6,  e^e  μβ  παρτ}τημζνον.     και  '4τ€ρος  erne,  Τν- 

21  ναΐκα  ίγημα,  και  δια  τοΰτο  ου  δύναμαι  ξλθζΐν.  και  παρα- 
γξνόμζνος  ό  δούλος  ^-^  άπήγγβιλζ  τω  κυρίω  αύτοΰ  ταϋτα. 
τότξ  όργισθζΐς  ό  οικοδεσπότης  eiVe  τω  δούλω  αύτοΰ," E^eXOe 
ταχ^βως  εις  τάς  πλατείας  και  ρύμας  της  πόλεως,  και  τους 
πτωγούς  και  αναπήρους  και  ^τυφλούς  και  χωλούς"  είσάγαγε 

22  ώδε,      και  εΐπεν  ό  δούλος,  Κύριε,  γεγονεν  ^ο"  επετα^ας,  και 

23  ετι  τόπος  εστί.  και  είπεν  6  κύριος  προς  τον  δοΰλον,  "Έξελθε 
εις  τάς   οδούς   και  φραγμούς,  καΐ  άνάγκασον   εισελθεΐν,  'ίνα 

24  γεμισθβ  ό  οίκος  μου.  λέγω  γαρ  ύμΐν,  οτι  ούδεις  τών  ανδρών 
εκείνων  τών  κεκλημενων  γενσεταί  μου  τον  δείπνου. 

25  Χυνεπορεύοντο  δε  αύτω  όχλοι  πολλοί    και  στραφείς  εΐπε 

-'6  προς  αυτούς,  Εί  τις  έρχεται  προς  με,  και  ου  μισεί  τον  πάτερα  Cp.  Matt.  10. 
εαυτού,  και  την  μητέρα,  και  την  γυναίκα,  και  τα  τέκνα,  καΐ 
τους   αδελφούς,  και   τάς  άδελφάς,  ετι  °Τ€^  και   την   εαυτού 

27  ψνχήν,  ού  δύναται  μου  μαθητής  είναι,  ρ-^  όστις  ού  βαστάζει 
τον  σταυρόν    ^εαυτού",   και  έρχεται   οπίσω  μου,  ού  δύναται 

28  μου  είναι  μαθητής,      τις  γάρ  εξ  υμών,  θελων  πύργον  οικοδο- 


^  OS         8  ίποίησΐ  ^  add  πάντα         ^  παραιτύσθαι  πάντΐς         ^  f^eX- 

θύν  και  1  add  eKeivos  ™  χωΚονί  και  τνψΧού:  ^  ως  °  8e 

Ρ  add  και  1  αυτού 
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μησαι,  ούγΐ  ττρωτον  κάθισα^  ψηφίζει  την  8απάνην,  €.1  e^et 

^  eh^  άπαρτίσμόν  ',     'ίνα  μήποτ^,  O^vtos  αντοΰ  θ^μίλων,  και  2g 

μη  ισχύοντος  eKreXeaat,  πάντ€?  οί  θβωρονντ^ί  αρξωνται  ίμ- 

τταίζξίν  αύτω  Xeyovre^  οτί  Οΰτος  ό  άνθρωπος  ήρ^ατο  οίκο-  30 

δομΰν,  και  ουκ  ΐσχυσξν  eKveXeaaL.     η  tls  βασιλίύ?,  nopevo-  31 

/xeroy  σνμβαλζΐν  erepco  βασιλ^ΐ  eh  πόλ^μον,  ονχΐ   κάθισαν 

πρώτον   ^  βουΧ^νσ^ταί^   e/  δυνατός   kariv   kv   δβκα    ^j-Xiaatv 

^■ύπαντήσαί"  τω  μζτά  ξΐκοσι  ■^ιΧίάδων  ίρ^ομ^νω  ctt    αυτόν', 

€L   δζ   μήγ€,  €τι   αύτοΰ  πόρρω   6ντο9  πρίσβ^ίαν   άποστβίΧας  32 

€ρωτα   τα   προί   ειρήνη  ν.      οϋτωγ   οΰν   π 5.9   e^   υμών,  δ?   ουκ  33 

αποτάσσεται  πάσι  τοΪ9  4αυτου  ϋπάργονσιν,  ου  δύναται  μου 

Cp.  Mark9•     eivai  μαθητής.   καΧον  "  ουν^  το  aXas'    eav  δβ  ^  KaV  το  aXas  34 
50. 

μωρανθη,  kv  τΐνι  άρτνθήσξται ;   οΰτ€  e/y  γήν  οΰτ€  e/y  κοπριαν  35 

ζϋθίτόν  ίστιν    €^ω  βάΧΧουσιν   αυτό.     ό   έχων  ωτα   άκούειν 

ακουστώ. 

Ήσαν  δε  ίγγίζοντες  αύτω  πάντες  οί  τεΧώναι  και  οί  άμαρ-  15 

Cp.  5- 3ο.         τωΧοί,  άκούειν  αύτοΰ.   και  διβγόγγυζον  ^  οι  τε"  Φαρισαΐοι  και  2 
οί  γραμματείς  Χεγοντες  οτι  Ούτος  άμαρτωΧούς  προσδεγεται, 
και  συνεσθίει  αύτοΐς. 

Cp.  Matt.  18.         Είπε  δε  προς  αυτούς  την  παραβοΧην  ταύτην,  Χεγων,  Τις  3,  4 
άνθρωπος  εξ  υμών  εγων  εκατόν  πρόβατα,  και  άποΧεσας  ^  εξ 
αυτών  εν',  ού  καταΧειπει  τα  εννενηκονταεννεα  εν  τη  ερήμω, 
και  πορεύεται  επι  το  άποΧωΧός,  εως  εϋρη  αυτό  ;    και  εύρων  s 
επιτίθησιν  επι  τους  ώμους  ^  αύτοΰ"  γαίρων,  και  εΧθών  εις  τον  6 
οίκον  συγκαΧεΐ  τους  ψίΧους  καΐ  τους  γείτονας,  Χεγων  αύτοις, 
Χυγγάρητε  μοι,  οτι   ευρον  το  πρόβατόν  μου  το   άποΧωΧός. 
Χεγω  ύμΐν,  οτι  ούτω  χαρά  εσται  εν  τώ  ούρανώ  επΙ  ενι  άμαρ-  η 
τωλω  μετανοονντι,  η   επι   εννενηκονταεννεα  δικαίοις,  οΐτινες 
ού  χρείαν  εγουσι  μετανοίας. 

"Ή  τίς  γυνή  δραχμάς  έχουσα  δέκα,  εαν  άποΧεση  δραχμην  8 

^  τα  προς         ^  βον\€ύΐται  *  άπαντησαι  "  om.  οΰν         ^  om.  και 

y  Οί  ^  ΐν  ΐξ  αυτών  ^  iavTov 


12. 
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μιαν,   ονχΐ   άπτα  Χνγνον,  καί  σαροΐ  την   οίκίαν,  καΐ  ζητ€Ϊ 
9  eTTi/zeXcuS",  έω?  ότου  €vpr]  ;    καΐ  σύρουσα  ^  σνγκαλζΐ"  τα?  φίλα^ 

καΐ  '^-^  y^LTOvas  λέγουσα,  Χυγγάρητζ.  μοι,  otl  evpou  την 
ιο8ραγ^μην   ην   απώλεσα.      οντω,  λίγω   νμΐν,  ^γίνβται   γαρα' 

ενώπιον   των   αγγέλων  τον   Oeov   enl   ivl   άμαρτωλω   μ€τα- 

νοονντι. 
11,12       Εΐπ€   δί,  "Ανθρωπος  τΐ9   e?)(€   δυο   viovs'     καΐ   eiirev   ό 

vecuTepos  αυτών  τώ  πατρι,  Πάτβρ,  809  μοι  το  επιβάλλον 
ι^μβρο^  TTJs  ουσίας.     ^  ό  δ^  δί€Ϊλ€ν  αύτοΐς  τον  βιον.     καΐ  μ^τ 

ου  πολλά?  ημέρας  συναγαγων  άπαντα  ό  νζώτ€ρο9  vlo9  άπ€- 

δήμησ€ν  e/y  γώραν  μακράν,  και  e/ceT  διασκορπίσω  την  ούσίαν 

14  αντοϋ  ζών  άσώτως.      δαπανήσαντο?  δ\  αντον  πάντα  eyiveTO 
λιμό?   ισχυρό?   κατά   την  γωραν  ίκαίνην,  καΐ   αύτο?  ήρξατο 

15  νστ€ρζΐσθαι.      καΐ  πορανθϋ?  Ικολλήβη  ivl  των  πολιτών  τη? 
■χώρα?  ^κύνη?'    και   'ίπαμ^^ταν  αντον  €ί?  τον?   αγρού?   αντοϋ 

ι6  β6σκ€ίν  χοίρον?.  καΐ  ίπαθνμβι  ^  γορτασθηναι  Ικ'  τών  κβρα- 
17  τιων   ων   ήσθιον    οι    χοίροι•      και    ονδ^?    ωδίδον    αντώ.      (ί? 

ίαυτον  δ\  ίλθών  ε  'άψη " ,  Πόσοι  μίσθιοι  τον  πατρό?  μον  ^  π€- 
ι8  ρισσωνονται''  άρτων,  ίγώ  δω  λιμω  '  ωίε^  άπόλλνμαι.   άναστά? 

πορωνσομαι  προ?  τον  πατίρα  μου,  και  ερώ  αντω,  ΤΙάτωρ, 
19  ημαρτον  ξι?  τον  ονρανον  και   ίνώπιόν   σον     ^-'^   ονκίτι  ωίμΐ 

ά^ιο?  κληθήναι  νιο?  σον  ποίησαν  μβ  ω?  '4να  τών  μισθίων 
2ο  σον.      και  άναστά?  ήλθω  προ?  τον  πατάρα  iavTov.      ίτι  δ\ 

αντον  μακράν   άπωχοντο?   ωίδων   αύτον   6  πατήρ   αντον,  και 

ίσπλαγχνίσθη,  και  δραμών  Ιπάπωσων  ωπι  τον  τράχηλον  αντον, 

21  και  κατζφίλησων  αυτόν,     ωΐπω  δβ  αντω  ό  υιό?,  Πάτωρ,  ημαρ- 
τον ei?  τον  ούρανον  και  ωνώπιόν  σον     ^-^  ούκίτι  ωίμι  ά^ιο? 

22  κληθήναι  ν'ιό?  σον.  ^~^     ωιπω  δω  ό  πατήρ  προ?  τον?  δονλον? 


^  σνγκαλΰται           •^  add  ras           ^  χαρο  y'lverai           ^  και  ^  γ(μίσαι 

την  κοιλίαν  αντοϋ  άπο              8  ejne               ^  περισσίΰουσιν  *  om.  ωδε 

^  add  κα\              1  add  και               ^  add  ποίησαν  /xe  ως  eva  των  μισθίων 
σον.  Μ. 
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αντον,  ^^Ταχν  k^eveyKare  στολην^  την  ττρώτην  καΐ  ίνδύσατί 
αυτόν,  και  δ6τ€  δακτύλων  ei'y  την  χ^ΐρο-  αντου,  καΐ  υποδή- 
ματα €ί9  τους  πόδας'    καΐ  °φ€ρ€Τ€"  τον  μόσχ^ον  τον  σίτβυτόν,  23 
6ύσατ€,   και   φαγ6ντ€5   ξύφρανθώμ^ν    οτι   ούτος   ό  υιός  μου  24 
veKpos   ην,  καΐ   άνβζησζ'     ^  ην   άπολωλώς",  καΐ  βύρίθη.    και 
ήρ^αντο  βνφραίνβσθαι.      ην  δζ  ό  vlbs  αύτοΰ  ό  πρ€σβύτ€ρο9  25 
ev  άγρω.      και  ώς  ίρχ^όμβνος  ήγγισβ  τη   οικία,  ήκουσΐ  συμ- 
φωνία? και  γορων    καΐ  προσκαλ^σάμβνοί  eva   των   παίδων  26 

'  ίπννσαν€το  τι  ^ αν"  βιη  ταύτα,      ο  oe  βιπβν  αυτω  οτι    U  27 
άδβλφό?  σον  ήκ€ΐ'    καΐ  ίθυσ^ν  6  πατήρ  σου  τον  μόσγον  τον 
σιτ€υτ6ν,  οτι  ύγιαίνοντα  αύτον  άπίλαββν.      ώργίσθη  δβ,  και  28 
ουκ  rjOeXev  ^laeXOeiv'    ό  ^  δ^  πατήρ  αύτοΰ  ί^βλθων  παρβκάλζΐ 
αυτόν,      ό  δί  άποκριθξΐ?  eivre  τω  πατρι  ^  αύτοΰ",  'Ιδού,  τοσ- 29 
αΰτα   €τη   δουλεύω   σοι,   και   ούδύποτ^   ίντολήν   σον    παρήλ- 
θον      και  ξμοι  ούδύποτβ  'έδωκα?  €ριφον,  ίνα  μ^τα  των  φίλων 
μου  ζύφρανθώ'    οτ€  δβ  ό  υιό?  σου  οΰτο?  ό  καταφαγών  σου  τον  30 
βίον  μβτα  ^τών"  πόρνων  ήλθ^ν,  'έθυσα?  αύτω  '^  τον  σιτβυτον 
μόσχ^ον".    ό  δβ  €Ϊπ€ν  αύτω,  TeKvov,  συ  πάντοτε  μ€τ   €μοΰ  ei,  31 
καΐ  πάντα  τα  €μα  σα  ίστιν.      βύφρανθήναι  δβ  και  γαρήναι  32 
ίδ^ι,  οτι  6  αδελφό?  σου  ουτο?  ν€κρο?  ην,  και  ^βζησξ"•    και 
άπολωλώ?  ^-",  και  ^ύρύθη. 

"Ελξ.'γξ  δ\  και  προ?  τον?  μαθητά?  ^~",  "Ανθρωπο?  τι?  ην  16 
πλούσιο?,  ο?  ^^Χ'^ν  οίκονόμον    καΐ  οντο?  διββλήθη  αύτω   ώ? 
διασκορπίζων   τα   υπάρχοντα    αύτοΰ.      και    φωνήσα?    αύτον  2 
ίΐπί^ν   αύτω,  Τί  τοΰτο   άκονω  πβρι   σοΰ ;    άπόδο?  τον  λόγον 
τη?  οικονομία?  σον    ού  γαρ  ^δύνη"  'ίτι  οικονομύν.     etTre  5e  3 
kv   έαντω   ό   οικονόμο?,   Τί  ποιήσω,  οτι   ό   κύριο?  μου   αφαι- 
ρείται την  οίκονομίαν  απ   €μοΰ  ;    σκάπτειν  ούκ  ισχύω,  ΐπαι- 


^  Έξΐν€γκατΐ  την  στοΧην  °  ivejKavTis               Ρ  και  αποΚωΚως  ην 

5  add  αντου  S.              ^  om.  αν  ^  ουν           *  om.  αυτοΰ           "  om.  των 

^  τον  μόσχον  τον  σιτεντόν  ^  άνβζησ€            ^  add  ην             *  add  αντοΰ 
'*  δννηστ] 
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4  Τ€Ϊν  αίσ'^ύνομαί.  €γνων  τι  ττοίήσω,  ϊνα,  'όταν  μβτασταθώ 
•'εκ'  τη?  οικονομίας,  δί^ωνταί  μ€  e/y  τονς  οίκους   ^Ιαντων^ 

5  καΐ  προσκαλβσάμζνος  '4να  €καστον  των  χ^ρζωψζίλβτων  τον 
κυρίου   eavToD   e'Aeye   τω   πρώτω,  Πόσον   όφζίλξΐς  τω   κυρίω 

6  μου ;  ό  Se  einev,  Εκατόν  βάτους  ίλαίου.  ^  ό  Se^  βΐττβν 
αύτω,  Ae^aL  σου  ^τα  γράμματα',  και  καθίσας  ταγβως  γράψον 

7  πεντήκοντα,  ίπειτα  4τβρω  elne,  ΐ!ύ  Se  πόσον  οφείλεις  ;  ό 
δε  εΐπεν,  'Εκατόν  κόρους  σίτου,     β-!  Xeye:  αύτω,  Δε^αι  σον 

8  *'τά  "γράμματα^,  καΐ  γράψον  ογδοήκοντα.  καΐ  επτινεσεν  6 
κύριος  τον  οίκονόμον  της  αδικίας  οτι  φρονίμως  εποίησεν 
ΟΤΙ  οι  νιοι  του  αιώνος  τούτου  φρονιμώτεροι  ύπερ  τους  υιούς 

9  τοΰ  φωτός  εις  την  γενεαν  την  εαυτών  είσι.  κάγώ  ύμιν 
λέγω,  Ποιήσατε  εαυτοΐς  φίλους  εκ  τοΰ  μαμωνά  της  αδικίας, 
ίνα,  όταν  ^  εκλίπτ}  ^,  δε^ωνται  υμάς  εις  τάς  αιωνίους  σκηνάς. 

ΙΟ  ό  πιστός  εν  ελαγίστω  και  εν  πολλω  πιστός  εστί,  και   6   εν 

τι  ελαχ^ίστω  άδικος  και  εν  πολλω  άδικος  εστίν.      ει  οΰν  εν  τω 

άδίκω  ^ μαμωνα^  πιστοί  ούκ  εγενεσθε,  το  άληθινον  τίς  ύμΐν 

12  πιστεύσει;    καΐ  ει  εν  τω  άλλοτρίω  πιστοί  ούκ  εγενεσθε,  το 

ιΐ^ύμετερον''   τίς  ^  δώσει  ύμΐν';    ούδεΙς  οίκετης  δύναται  δυσί  Cp.  Matt.  6. 

24. 
κνρίοις  δουλεύειν     ή   γαρ   τον   ενα  μισήσει   και  τον   έτερον 

αγαπήσει,  ή   ενός  άνθεξεται   και  τοΰ   έτερου   καταφρονήσει' 

ου  δύνασθε  Θεω  δουλεύειν  καΐ  ^ μαμωνα'. 

14  "Ηκουον   δε   ταΰτα  πάντα    ^~'    οι    Φαρισαΐοι    φιλάργυροι 

15  ύπάρ)(^οντες,  και  εξεμυκτήριζον  αυτόν,  και  είπεν  αύτοΐς, 
'Τμεΐς  εστε  οι  δικαιονντες  εαυτούς  ενώπιον  τών  ανθρώπων, 
6  δε  Θεός  γινώσκει  τάς  καρδίας  υμών    οτι  το  εν  άνθρώποις 

ι6  ύψηλον  βδελυγ μα  ενώπιον  τοΰ   Θεοΰ  ^-".      ό  νόμος   και   ο/ Cp.  Matt.  ιι. 

προφήται  ^ μεγ^ρι"   Ιωάννου•    άπο  τότε  ή  βασιλεία  τοΰ  Θεοΰ 

17  ευαγγελίζεται,   και   πας   εις   αυτήν  βιάζεται.      εύκοπώτερον  Cp.  Matt.  5. 

18. 

'^  om.  ίκ  ^  αντων  ®  κα\  '  το  γράμμα  S  add  καΐ 

^  €κλίπητΐ         i  μαμωνά  S.         J  ημίτΐρον  Μ.  ^  νμίν  δώσίΐ  ^  add  και 

^  add  ioTiv  η  εωί 
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^e    ίστι   τον  ούρανον   καί   την   yr^v   παρίΧθζΐν,  η   του   νόμου 

Cp.  Matt.  5  32,  uiav  Kcpaiav  neaelv.    πάς  ό  άπολύων  την  γυναίκα  αύτου  καΐ  1 8 

19.  9,  Mark  ^,,  ,  ^  ,,, 

•  ο.  II.  γάμων  έτβραν  μοιχ^ζύ^ί'    καΐ  °~"  ό  άπολζλυμίνην  άπο  avSpbs 

γάμων  μοιγ^βύ^ι. 

"Ανθρωπος  Si  tl9  ην  πλούσιος,  και  €ν€δι8ύσκ€το  ττορφύραν  ig 
και  βύσσον   βύφραίνόμ^νος  καθ    ήμβραν  λαμπρώς•    πτωχός  2ο 
^6  τις  Ρ"^  ονόματι  Λάζαρος  ^-"  ββββλητο  προς  τον  πυλώνα 
αύτοΰ  ήλκωμξνος   και   ίπιθυμών  γορτασθηναι   άπο  τών   '-^2ΐ 
πιπτόντων   άπο   της   τραπέζης  του  πλουσίου'    άλλα   και   οι 
κύνζς   ^ρχόμ^νοι   ^ίπίλξίχον"   τα    'ίλκη    αύτοΰ.      ίγύν^το    (5e  2  2 
άποθανζΐν  τον  πτωγόν,  και  άπβνβχθήναι  αύτον  ύπο  τών  αγ- 
γέλων €ΐς  τον  κόλπον  του  Αβραάμ•    άπύθανζ  δξ  και  ό  πλού- 
σιος, και   ίτάφη.      καΐ   ίν  τω   aSrj    ίπάρας  τους   οφθαλμούς  23 
αύτοΰ,   υπάρχων   kv   βασάνοις,   δρα    τον   Αβραάμ    άπο   μα- 
κρόθζν,   και    Λάζαρον    kv    τοις    κόλποις    αύτοΰ.      και    αύτος  24 
φωνήσας   eiVe,   Πάτ€ρ  Αβραάμ,   ^λ^ησόν    μ^,    και    πβμψον 
Λάζαρον,  ίνα  βάψυ  το   άκρον  τοΰ   δακτύλου   αύτοΰ  ύδατος, 
και  καταψύ^ΐ)  την  γλώσσάν  μου•    οτι  όδυνώμαι  kv  τη  φλογι 
ταύτη,      ime   δ\  Αβραάμ,  Τβκνον,  μνήσθητι   οτι   άπβλαββς  25 
*~"  τα  αγαθά  σου  kv  τη   ζωη   σου,  καΐ  Λάζαρος   ομοίως  τα 
κακά•    νυν   δβ   ^ώδβ"   παρακαλείται,   συ   δε    όδυνάσαι.      και  26 
^  kv  ^  πάσι  τούτοις  μεταξύ  ημών  και  υμών  χάσμα  μέγα  kστή~ 
ρικται,   όπως   οι   θίλοντες  διαβήναι   ^  ένθεν "   προς   υμάς  μη 
δύνωνται,  μηδέ  ^~^  kκεΐθεv  προς  ημάς  διαπερώσιν.      είπε  δε,  27 
Ερωτώ  ούν  σε,  πάτερ,  ίνα  πέμψης  αύτον  εις  τον  οίκον  τοΰ 
πατρός  μου•    εχω  γαρ  πέντε  αδελφούς•    όπως  διαμαρτύρηται  28 
αύτοΐς,  ϊνα  μη  και  αύτοΙ  ελθωσιν  εις  τον  τόπον  τούτον  της 
βασάνου.      ^ λέγει   δε"  Αβραάμ," Εχουσι   Μωσεα   και  τους  2g 
προφήτας•    άκουσάτωσαν   αυτών,     ό   δε    είπεν.  Ουχί,  πάτερ  30 

°  add  πάς  Ρ  add  rju  ι  add  os  '  add  \Ι/ιχίων  των  ^  άπί- 

\ΐΐχον  t  add  σν  "  οδε  ^  eVt  ^  ivTevOev  ^  add  οί 

^  'kiyu  αυτω 
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Αβραάμ'    αλλ    eau   τι?   άττο   νεκρών  nopev6fj   ττρο^   αυτούς, 

31  μβταροήσονσιν.      ciTre  8e  αύτω^  ΕΙ  Μωσίως  καΐ  των  ττροφη- 

των  ουκ  άκονουσιν,  ovSi,  kav  tls  e/c  νεκρών  άναστΐ\,  π€ίσθή- 

σονταί. 

17     Είπ€    Se    προς    τονς    μαθητάς    ^αντοΰ",   AvivSeKTOu    εστί  Cp.Matt.  18. 7, 

)    χ       ft  >       -Γ    ν  Mark  g.  42. 

τον   ^τα   σκάν8αλα  μη  βλθβΐν    πλην   ούαι^   Οί     ού   ζρχ^^ται. 

2  λνσιτ^λβΐ  αύτω  €l  ^  λίθος  μυλίκος"  π^ρίκ^ίται  π€ρΙ  τον  τρά- 
γτ}λον  αντον,  καΐ  ζρριπται  e/y  την  θάλασσαν,  η   ΐνα  σκαν- 

3  δαλίστ)  ^των  μικρών  τούτων  eva^      προσίχ^ζΤ€  έαντοΐς'    kav  Cp.  Matt.  18. 

21. 
^~^  άμάρττ]    8~'    ό   αδελφός   σου,  ίπίτίμησον  αντω•     και   ίάν 

4  μίτανοήστ),  άψξς  αύτω•  καΐ  kav  Ιπτάκις  της  ημίρας  άμάρττ) 
βίς  σύ,  και  ύπτάκις  ^"^  ίπιστρίψτ)  ^πρός^  σε  λίγων.  Μετα- 
νοώ, αφήσεις  αύτω. 

5  Και  €ίπον  οι  απόστολοι  τω  Κνρίω,  Πρόσθβς  ήμΐν  πιστιν. 

6  €Ϊπ€  δξ  ό  Κύριος,  Ει   ^e^^ere'  πιστιν  ως  κόκκον  σινάπίως,  Cp.  Matt.  17. 
€λ€γ€Τ€  αν  τη  σνκαμινω  ταντη,    Εκριζωθητι,  και  φυτ€υθητι  Mark  11.  23. 

7  €v  τη  θαλασσή•  και  νπήκονσ€ν  αν  ύμΐν.  τις  δζ  e^  ύμων 
δοΰλον   'ίγων   άροτριωντα   ή   ποιμαίνοντα,   ος    ^ίσζλθόντι    e/c 

8  τον  άγρον  epei  ^αντω^,  Ενθίως  παρελθών  ^  άνάπ^σ^",  αλλ' 
ούγΐ  (pel  αύτω.  Ετοίμασαν  τι  δβιπνήσω,  και  π^ριζωσάμβνος 
διάκονοι   μοι,  '<ίως   φάγω   και  πιω,  και  μζτα  ταύτα   φάγ^σαι 

9  και  πίβσαι  συ  ',    μη  χάριν  e)(€i  τω  δούλω  ^-",  'ότι  ίποίησβ 
ΙΟ  τα,   διαταχθέντα   °~^  ',     ρ~^   οΰτω   καΐ   νμζΐς,   όταν   ποιήσητβ 

πάντα    τα    διαταχθέντα    ύμΐν,    λεγβτε    οτι    Α  ούλοι    άχρβΐοί 
ζσμζν    ι~'  δ  ώφβίλομβν  ποιησαι  π^ποιήκαμ^ν. 

11  ΚαΙ   iyeveTO  kv  τω  πορβύ^σθαι  ^'^   e/y  ^Ιβρονσαλήμ,  και 

12  αύτος  διήρχ^το  δια  ^  μύσον'  Χ  αμαρτίας  και  Ταλιλαιας.     και 
€ΐσζρχομζ.νου  αυτού  eiy  τίνα   κώμην  απήντησαν   αύτω  δίκα 

^  om.  αυτόν  '^  μη  i\6uv  τα  σκάνδαλα'  ονα\  δε  ^  μνληί  ονικος 

β  fva  των  μικρών  τούτων  ^  add  δε  S  add  els  σε  ^  add  της 

ημ€ρας  ^  επί  ^  (ίχ(τΐ  ^  om.  αντω  ^  ανάπεσαι  ^  add 

ΐκύνω  °  add  αντω  Ρ  add  ον  δοκώ.  "1  add  οτι  '  add  αυτόν 

^  μίσον 
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λβττροί  avSpes,  οι  'έστησαν  πόρρωθζν'    καί  αύτοΙ  ήραν  φωνην  1 1 
XeyovT^S,   Ιησού,  Ιπιστάτα,  ίλίησορ  ημάς.      καΐ  18ων  ^ΐττ^ν  14 
Cp.  Levit.  14.   αύτοΐ^,   Πορ^υθίντ^^   kniSei^are    iavrovs   τοΪ9   lepevai.       και 

2.  ^ 

kyevero  kv  τω  vnay^iv  αυτούς,  ίκαθαρίσθησαν.  ef?  Se  e^  15 
αύτων,  ι8ων  οτι  ίάθη,  νπύστρβψβ  μξτα  φωνή9  μ€γάλη9  So^a- 
ζων  τον  Θβόν,  και  'ineaev  knl  πρόσωπον  πάρα  tovs  πόδας  1 6 
αντον  ^ύγαριστων  αντω•  και  αύτο9  ην  Χαμαρ^ίτης.  άποκρι-  1 7 
e^h  <5e  ό  Ίησοΰς  ^ίπβν,  ΟνχΙ  ο'ι  δίκα  ίκαθαρίσθησαν  ;  οι  δ\ 
kvvea  που  ]  ονγ^  βύρίθησαν  νποστρ^ψαντ€9  δούναι  δόξαν  τω  1 8 
Θβω,  €ί  μη  ό  άλλογ€νη9  ^ ούτος;"  καΐ  €ίπ€ν  αύτω,  Αναστας  ig 
πορβνον   ή  πίστΐ9  σον  σβσωκί  σβ. 

Έπβρωτηθβις   δζ   νπο    των    Φαρισαίων,   πότβ    ίργ^ται    ή  2ο 
βασιλεία  τον  Θ^ον,  άπ^κριθη  avTOis  καΐ  ^ίπβν,  Ονκ  'ίρχ^ξται 
ή   βασιλεία  τον   Θζον  μβτα   παρατηρήσεως'     ονδβ    kpovσιv,  2 1 
Ίδον,  ωδβ,  η  ^~"  e/cer.     ιδού  γαρ,  ή  βασιλεία  τον  Θεον  kvTos 
νμων  kστίv. 

Εΐπβ   δε    προς    τους   μαθητάς,  Έλενσονται    ήμεραι,   οτ€  22 

kπιθvμήσ€τe  μίαν  των  ήμερων   τον  νίον  τον  ανθρώπου  ίδεΐν, 

Cp.  Matt.  24.    και  ουκ  οψεσθε.     και  εροΰσιν  νμΐν,  ^  Ιδού,  kκεΐ,   Ιδού,  ωδε"'  23 

23  sqq.,  Mark       χ,     /λ  ο\ο/  γ/  \«> 

ij.  21.  μη    απελθητε,   μηδέ    διωξητε•     ωσπερ   γαρ   ή    αστραπή    ^~"  24 

άστράπτονσα  kK  της  ^  νπο  τον"  ονρανον  εΙς  τήν  νπ    ονρανον 

λάμπει,  όντως  εσται  '^'^  ό  νιος  τον  άνθρωπου   ^  kv  τη   ήμερα 

Cp.  9•  2  2.         αντον".     πρώτον  δε  δει  αντον  πολλά  παθεΐν,  και  άποδοκιμα-  25 

Cp.  Matt.  24.    σθήναι  άπο  της  γενεάς  ταύτης.      καΐ  καθώς  kγεvετo  kv  ταΐς  26 

37  sqq. 

ήμεραις  τον  Νώε,  όντως  εσται  και  kv  ταΐς  ήμεραις  του  νιου 
τον  άνθρωπου'     ήσθιον,  επινον,  kγάμoυv,  °  kγaμίζovτo",  άχ^ρι  27 
Cp.  Gen.  7. 13•  ης  ήμερας  εισήλθε  Νώε  εις  τήν  κιβωτόν,  και  ήλθεν  ό  κατα- 
κλυσμός, καΐ  άπώλεσεν  απαντάς,      ομοίως  ^ καθώς"  εγ ενετό  2% 
kv  ταΐς  ήμεραις   Λώτ•    ήσθιον,  επινον,   ήγόραζον,   kπώλovv, 


« 


*  OVTOS.  A.S.M.  ^  add  Ιδού,  ^  Ιδού,   ωδε,  η  Ίδον,  ΐΚΐ'ι 

y  add  ή  ^  υπ  *  add  και  ^  om.  eV  ττ]  ημ^ρα  αντοΰ  Μ. 

•^  (ζεγαμίζοντο  ^  και  i)S 
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29  ίφντξνον,  ωκοδόμονν   fj  Se  ημ^ροο  βξήλθβ  Αωτ  άττο  ^ο86μων, 

e/3/3e^e  πνρ  και  θύον  άπ  ουρανού,  καΐ   άπώΧζσζν  απαντάω'  Gen.  19.  24. 

10  κατά  ^τα  αύτα'^  ίσται  fj  ημίρα  6  vlbs  τον  ανθρώπου  άπο- 

3t  καλύπτεται,  kv  kKUvrj  rfj  ήμερα  os  'ίσταί  επΙ  του  δώματος, 
και  τα  σκεύη  αύτοϋ  kv  ttj  οικία,  μή  καταβάτω  άραι  αυτά' 
καΐ  ό  εν  τω  άγρω   ομοίως  μή   επιστρεψά,τω   ει?   τα   οπίσω. 

12, 33   μνημονεύετε   τη?   γνναικο?  Αωτ.     ο?    εαν    ζητήστ}   τήν  Gen.  19•  26. 
ψ^Χν^  ο^ύτον  ^περιποίήσασθαι",   απολέσει    αυτήν     ^ο?    δ 

34  αν^  άπολεση  ^-',  ζωογονήσει  αυτήν,  λέγω  ύμΐν,  ταύτΐ]  rfj 
ννκτι  έσονται  δύο  επι  κλίνη?  μια?'     6  εΐ?  παραληφθήσεται, 

ZS  και  ό  έτερο?  άφεθήσεται.  ^έσονται  δύο^  άλήθουσαι  επι  το 
αυτό•    ^  ή"  μία  παραληφθήσεται,  ^ή  δε^  έτερα  άφεθήσεται. 

37  ^~^  και  άποκριθεντε?  λεγουσιν  αύτω,  Που,  Κύριε  ',     ό  δε 

εΐπεν  αυτοί?,  "Οπου  το  σώμα,  εκεΐ  ^  και   οι   άετοι  εττίσν//- Cp.  Matt.  24. 

28. 
αγθήσονται ". 

18     "Ελεγε  δε  °~^  παραβολήν  αύτοΐ?,  προ?  το  δεΐν  πάντοτε 

2προσεύ•)(εσθαι  τ^  αυτού? ^  και  μή   ^εγκακεΐν",  λέγων,  Κριτή? 

τι?  ήν  εν  τινι  πολει  τον  Θεον  μή  φοβούμενο?  και  άνθρωπον 

3  μή    εντρεπόμενο?.     χήροι    δε    ήν    εν    τη    πάλει    εκείνη,    καΐ 
ήρ)^ετο  προ?  αύτον  λέγουσα,  Έκδίκησόν  με  άπο  τον  άντι- 

4  δίκου  μον.     και  ονκ  ^  ήθελεν^   επι  ^(ρόνον'    μετά   δε  ταντα 
εϊπεν  εν  εαυτω.  Ει  καϊ  τον  Θεον  ου  φοβούμαι  ^ονδε  άνθρω~ 

ζπον^  εντρεπομαι,  διά  γε  το  παρεγειν  μοι  κόπον  τήν  γτιραν 
ταντην  εκδικήσω  αυτήν,  'ίνα  μή  ει?  τελο?  ερχόμενη  ύπωπιάζη 

6  με.     είπε  δε  ό  Κύριο?,  'Ακούσατε  τί  6  κριτή?  τή?  αδικία? 

7  λέγει,     ό  δε  Θεο?  ου  μή  ^ποίηση"  τήν  εκδίκησιν  των  e/cXe- Cp.Zech.  τ.ΐ2, 
κτων  αυτοϋ  των  βοωντων  ^  αντω "   ήμερα?  και  ννκτο?,  και 

8  ^  μακροθυμεΐ"    επ     αύτοΐ? ;     λέγω    νμΐν,    οτι    ποιήσει    τήν 

^  ταντα  ^  σωσαι  β  καϊ  ος  eav  ^  add  αυτήν  ^  8νο 

έσονται  ^  om.  17  S.  ^  καΐ  ή  ™  add  ver.  36  8ύο  'έσονται  iv 

τω  άγρω'  6  iis  παραΧηφθησεται,  και  ό  eTepos  αφ€θησ€ται.  A.M.  ^  σνναχ• 
θησοντηι  οί  άΐτοί  ^  add  καΐ  Ρ  ΟΓΠ.  αντονς  1  (κκακύν  '  ηθΐΚησεν 
β  και  άνθρωπον  ονκ         *  τιοιησει         "  πρόί  αντον         ^  μακροθυμων 

Ν 
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^κδίκησίΐ/  αντων  kv  τάχβί,   πλην  ό  νιο?  τον  άνθρωπου  ίλθων 
άρα  βνρήσξί  την  πίστίν  βττί  τη^  γή9  ', 

Είπβ  Se  καΐ  πρό?  Tivas  τον?  πβποίθότα?  ^φ   iavToTs  otl  9 
eiVi  Βίκαίοι  καί  k^ovOevovvTas  τον?  λοιπού?  την  παραβολην 
ταντην    "Ανθρωποι  δύο  άνίβησαν  e/y  το  iepov  προσβν^ασθαι,  ίο 
ό  eh  Φαρισαΐο?,  και  6  eTepo?  τελώνη?.   6  Φαρισαΐο?  σταθβΐς  n 
y  ταντα  προ?  έαντον^  προσηνγ^^το,    Ο  Θξό?,  βύχ^αριστώ  σοι, 
ΟΤΙ    ονκ    €ίμΙ   ωσπ^ρ    οι    λοιποί    των    ανθρώπων,    άρπαγξ?, 
άδικοι,  μοιγοί,  η  καΐ  ω?  ουτο?  ό  τελώνη?'    νηστεύω   δι?  τον  1 2 
σαββάτου,  άποδίκατω  πάντα  οσα  κτώμαι.     ^  6  δϊ"  τελώνη?  1 1 
μακρόθεν  έστω?   ονκ  ηθ^λ^ν  ονδβ  τον?  οφθαλμού?  ^  ίπάραι 
€1?  τον  ονρανόν^,   αλλ'    ^€τνπτ€^   το   στήθο?    αντον   λύγων, 
Ό  Θίο?,  ίλάσθητί  μοι  τω   άμαρτωλω.     λύγω   νμΐν,   κατίβη  14 
οϊιτο?  δζδικαιωμβνο?  ei?  τον  οίκον   αντον  ή  eKeivo?'     οτι  πα? 
ό  υψών  iavTov  ταπ€ΐνωθήσ€ται,  ό  δβ  ταπεινών  Ιαντον  ύψω- 
θήσ€ται. 

Matt.  19.  13,         ΤΙροσ€φ€ρον  δζ  αντω  και  τα  βρέφη,  ίνα  αντών  απτηταν  15 

Mark  ΙΟ.  13.  ,  /j         ^    ^  '         '         ί        '      -         <     !i^    'τ        -      c 

ώοντζ?    oe    οι    μασηται    '^^π^τιμων'    αντοι?.     ο    oe     1η σον?  16 

^προσζκαλέσατο  αντά  λέγων ^,  "Αφζτζ  τά  παιδία   ίργ^σθαι 

προ?  μ€,  και  μη  κωλν€Τ€  αντά•     των  γαρ  τοιούτων  έστιν  ή 

βασιλζία   τον   Θζον.     άμην  λέγω  νμΐν,  ο?   ίάν  μη   δέ^ηται  ly 

την   βασιλύαν   τον    Θ^ον   ώ?    παιδίον,   ον   μη    βίσέλθτ)    e/y 

αντήν. 

Matt.  19.  16,         Και    έπηρώτησέ    τι?    αντον    άργων    λέγων,    Διδάσκαλε  ι8 

Mark  ΙΟ.  17.      ,/,//,  ν>/  /  το\>.-> 

αγαθζ.,  τι  ποίησα?  ζωην  αιωνιον  κληρονομήσω  ;    €ίπζ  oe  αντω  19 

ό  Ίησον?,  Τι  μ€  λέγζΐ?  αγαθόν  ;     ονδ^Ι?  αγαθό?,  ei  μη  ei?, 

Exod.  20.  12     6  Qeo?.     τά?  έντολά?  οιδα?,  Μη  μοιγ^ύστ}?'     Μη  φονβύστ)?•  2ο 
sqq.  ^  r  /■  ν  r 

Deut.  5.  16      Μη  κλέψτ]?•    Μη  ψξυδομαρτνρηστ)?'    Τίμα  τον  πατέρα  σον 
καΐ  την  μητέρα  ^~L     6  δ\  βΐπζ,  Ταντα  πάντα  έφνλαξάμην  2ΐ 


y  προς  eavTop  ταντα  ^  κα\  6  *  ets  τον  ονρανον  inapai  ^  eru- 

πτίν  els  ^  (πΐτίμησαν  ^  προσκαΧίσάμΐνο!  αντα  einev  ®  add  σου 
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22  ίκ    ρξότητός   μου.     άκουσας    8\   ^-^   ό  Ίησον^    etney   αντω, 
"Etl  €v  σοι  XeiTTCi'    πάντα  οσα  έ'χβίί  πώΧησον,  καΐ  SiaSo?  Cp.  12,  33» 
ΤΓτωχ^οΐ?,  καΐ  e^tiy  θησαυροί  kv  ^toIs  ουρανοί^  ^'     καί  δζΰρο, 

21  άκοΧούθ^ι  μοι.     ό  δβ  άκουσα?  ταΰτα  περίλυπο?  ^^γ€νήθη  ^' 

24  ήν  γαρ  πλούσιο?  σφόδρα,     ίδων  5e  αύτον  6  Ίησοΰ?  ^"^  e?7re, 

Πω?  δυσκόλως    οι  τα   γ^ρηματα    βχ^οντξ?    βισβλ^ύσονται    e/y  Matt.  19•  23, 
χ       ΟΝχ  «^-.,,  .,  ,.        ^lark  10.  23. 

25  την  ρασίλξίαν  του  Ό€ου.     ίυκοπωτβρον   γαρ   ^στι   καμηλον 

δια    ^τρήματο?   βελόνη?  ^    βίσζλθξΐν,    ή    πλούσιον    els    την 

26  βασιλβίαν    του    OeoO    ζΐσζλθβΐν.     €ίπον    δζ    οι    άκούσαντβ?, 

27  Και  TLS   δύναται   σωθήναι ;     ό  ie   CiVe,   Τα  αδύνατα  παρά 

28  άνθρωποι?  δυνατά  Ιστι  παρά  τω  Θεω.     βΓττε  δζ   ό  Ιϋτρο?, 

29  Ιδού,  ήμ€Ϊ?  ^  άφίντξ?  τα  ϊδια"  ηκοΧουθήσαμίν  σοι.  6  δβ 
€Ϊπ€ν  αυτοί?,  Άμην  λέγω  ύμΐν,  οτι  ούδζί?  ίστιν  ο?  άψηκξν 
οίκίαν,  ^η  γυναίκα,  ή  άδ^Χφού?,  η  γον€Ϊ?\  ή  τίκνα,  eveKev 

30  τη?  βασιΧζία?  του  Θβοΰ,  ο?  ου  μη  άποΧάβτ]  ποΧΧαπΧασίονα 
ίν  τω  καιρώ  τούτο),  και  kv  τω  αίώνι  τω  kp)(^oμivω  ζωην 
αίώνιον. 

31  ΤΙαραΧαβων    δ\    του?    δώδεκα    €Ϊπ€   προ?   αυτού?,    'Ιδού,  Matt.  20.  17, 
αναβαινομ€ν  €ΐ?    Ι^ροσοΧυμα,  και  τβΧζσθήσ^ται  πάντα   τα 

32  γζγραμμίνα  δια  των  προφητών  τω  υΐώ  του  άνθρωπου,  παρα- 
δοθήσβται  γαρ  τοΐ?  ίθν^σι,  και  Ιμπαιγθήσ^ται,  και  ύβρισθή- 

33  σξται,  και  kμπτυσθήσeτaι,  και  μαστιγώσαντζ?  άποκτ^νοΰσιν 

34  αυτόν  καΐ  τ§  ήμίρα  Trj  τρίττ)  άναστήσ€ται.  και  αύτοι  ούδΐν 
τούτων  συνηκαν,  και  ην  το  ρήμα  τοΰτο  κ€κρυμμύνον  άπ  αυ- 
τών, και  ουκ  kγίvωσκov  τα  Χίγόμξνα. 

35  Έγίνξτο  δ€  kv  τω  kγγίζeιv  αύτον  €ΐ?  Ί€ρΐ)ζω,  τυφλό?  τι?  Matt.  20.  29, 

>     /Λ  \       \       «ft\  -  >       ,»  f\\    V  ft        Mark  10.46. 

36  €καθητο  πάρα  την  οδον  προσαιτων'     άκουσα?  oe  όχλου  δια- 

37  πορξυομύνου  kπυvθάvζτo  τι  €Ϊη  τοΰτο.     άπήγγβιλαν  δΐ  αύτω, 

38  οτι  ^Ιησοϋ?  6  Ναζωραΐο?  παρίρχζται.     και   kβόησe  λέγων, 


f  add  ταΰτα  8  ουρανώ  ^  eyepero  '  add  irepikvnov  yeva- 

μΐνον  ^  τρνμαΧια!  ραφίδος  ^  άφηκαμΐν  πάντα,  κα\  ^  ή  yope7s, 

η  άδ(\φον5,  η  yvva'iKa 

Ν  2 
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^Ιησοΰ,  vie  ΔαβιΒ,  ^λίησόν  μ'€.    καΐ  οι  npodyovres  ίπ€τίμων  39 
αντω,  'ίνα  ^  σιγήστ)^'     αντο^  8k  πολλω  μάλλον  ίκραζζν,  Tie 
Ααβίδ,  ίλ^ησόν  μ€.     araueh  Se  6  Ίησον9  ίκβλζυσζν  αντον  ^ο 
άγθηναι  προ9  αυτόν   ίγγίσαντος  Se  αύτον  ίττηρώτησ^ν  αυτόν 
°~^,  Τι  σοι  θίλξίζ  ΤΓΟίήσω  ;   ό  δζ  ciTre,  Κύρΐ€,  'ίνα  άναβλίψω.  41 
καΐ  6  Ίησοΰς  elnev  αύτω,  Άνάβλβψον    ή  ττίστι^  σον  σί-  42 
σωκ^  σ€.     και  παραγ^ρημα  άν€βλ€ψ€,  καΐ  ήκολονθβί  αντω  43 
δο^άζων  τον  Θζόν    καΐ  was  ό  λαοί  ίδων  ίδωκ^ν  αΐνον  τω 
Θζω. 

ΚαΙ  ξίσζλθων  διήρ^ζτο  την  Ί€ρΐ)(ω.   καΐ  Ιδον,  άνηρ  όνό-  χ,  2  19 
ματί  καλούμενο?  Ζακγαίοί,  και  αυτοί  ην  άρχ^ιτβλώνη?,  καΐ 
^  αυτοί''  πλονσω?.   καΐ  ^ζήτ^ι  ίδξΐν  τον  Ίησονν  τίί  ίστι,  και  ^ 
ουκ  ήδννατο  άττο  του  όχλου,  οτί  τ7\  ηλικία  μικροί  ην.     και  ^ 
Ίτροδραμων  ι  eii  το^  'ίμττροσθίν  άν^βη  kirl  συκομωραίαν,  'ίνα 
ΐδτ}  αυτόν     'ότι  ^  Ικύνηί^  ήμξΧλζ  δύρ^^σθαι.     καΐ  ώί  ηλθ^ν  s 
βπί  τον  τόπον,  άναβλβψαί  ό    Ιησοΰί   ^~^  elire  ττροί  αυτόν, 
Ζακχαΐβ,  σπ^ύσαί  κατάβηθΐ'    σήμβρον  γαρ  kv  τω  οίκω  σου 
δ€Ϊ  μ€  μ€Ϊναι.     και  σπζύσαί  κατέβη,  και  ύπξδύξατο  αύτον  6 

Cp.  15.  2.        χαίρων,   και  ιδόντ€ί  ^ττάντ^ί^  δΐξγόγγνζον  λ€γοντ€ί  οτι  Πάρα  η 
άμαρτωλω  άνδρΐ  ζίσηλθζ  καταλνσαι.     σταθάί  δ\  Ζακχαΐοί  8 
εΓπε  προί  τον  Κνριον,  'Ιδού,  τα  ήμίση  των  υπαρχόντων  μον, 
Kvpie,  δίδωμι  τοΐί  πτωχοΐί'    καΐ  d'  τινόί  τι  ίσνκοφάντησα, 
άποδίδωμι  τ€τραπλονν.     €ίπ€  5e  προί  αύτον  ό    Ιησοΰί  οτι  g 
ϋήμβρον  σωτηρία  τω  οίκω  τούτω  eyiveTO,  καθότι  και  αύτοί 
νίοί  'Αβραάμ  ίστιν.   ηλθζ  γαρ  ό  νίοί  τον  ανθρώπου  ζητησαι  ίο 
καΐ  σωσαι  το  άπολωλόί. 

Άκονόντων    5e    αύτων    ταντα  προσθζΐί   €Ϊπ€  παραβολήν,  τι 
δια  το    ξγγνί   αύτον   eivai  Ίβρουσαλημ   και    δοκ€Ϊν   αύτούί 
οτι  παραχρήμα  μ^λλζΐ  ή  βασιλεία  του  Qeov  άναφαίνζσθαι. 

Cp.  Matt.  25.    €Ϊπ€ν   οΰν,  "Ανθρωπόί  τΐί  ζύγ^νηί  ίπορςύθη   eii  χώραν  μα-  ΐ2 

14  sqq.  


^  σιωπησ;]  °  add  λίγων  Ρ  ovros  ην  ^  om.  eh  το  '  δι' 

ΐΚΐίνηί  ^  add  (idev  αντόν,  και  *  άπαντες 
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13  κράν,  λαβζΐν  έαντω  βασιλΐίαν,  και  ύποστρίψαι.  καλύσας 
δζ  8ίκα  SgvXovs  iavTov  'ίδωκξν  avTols  δίκα  μνά^,  και  €?7Γ€ 

14  Trpoy  αυτούς,  Πραγματζνσασθ€  ecuS  '^ργομαι.  οι  δ\  πολΐται 
αντον  ίμίσουν  αυτόν,  και  άπίστ€ΐλαν  πρζσβζίαν  οπίσω  αύτοΰ 

•ΐ5  Xeyoi/reyj  Ου  θίλομ^ν  τούτον  βασιλζΰσαι  e(f>  ήμά?.    και  eye- 

veTO  kv  τω  ίπανΟ^θίΐν  αύτον  λαβόντα  την  βασιλ^ιαν,  καΐ 

cnre  φωνηθήναι  αύτω  τους  δούλους  τούτους,  οΐς  ^δζδώκΐΐ'^  το 

ι6  αργύρων,  'ίνα  γνω  ^τί  δίξττραγματζύσαντο^.     TrapeyiveTO  δ€ 

ό  πρώτος  λίγων,  Κύρίζ,  ή  μνα  σου  προσαργάσατο  δίκα  μνας. 

17  και  €ίπ€ν  αύτω,  Ευ,  άγαβ\  δοΰλξ'    οτι  kv  ίλαχ^ίστω  πιστός 

1 8  ίγίνου,  ϊσθι  ίξουσίαν  'ίγων  ίπάνω  δίκα  πόλΐων.  καΐ  ήλθζν 
ό   δβύτξρος    λίγων,   ^Ή   μνα    σου,   Κύριβ'',    ίποίησβ    πίντβ 

19  μνας.    €Ϊπ€  5e  και  τούτω,  Και  συ  γίνου  Ιπάνω  πίντξ  πόλεων. 

20  και  'ό^  €Τξρος  ηλθζ  λίγων,  Κύρΐ€,  ιδού,  ή  μνα  σου,  ήν  €Ϊ)(^ον 

21  άποκ€ΐμίνην  kv  σουδαρίω'  ίφοβούμην  γάρ  σ€,  οτι  άνθρωπος 
αυστηρός  er   αίρεις  ο  ουκ  'ίθηκας,  και  θίρίζξΐς  6  ουκ  €σπ€ΐρας. 

22  λίγ€ΐ  ^~^  αύτω,  Έκ  του  στόματος  σου  κρίνω  σε,  πονηρΐ  δοϋλ€. 
■ηδξΐς  οτι  ίγω  άνθρωπος  αυστηρός  (ίμι,  α'ίρων  ο  ουκ  ίθηκα, 

23  και  θ^ρίζων  ο  ούκ  'ίσπξίρα'  και  διατί  ούκ  ίδωκας  το  αργύρων 
μον  kwi  ^~^  τράπ^ζαν,  και  kγω  kλθωv  συν  τόκω  αν  ίπραξα 

24  αυτό ;     και   τοις   παρ^στώσιν  €Ϊπ€ν,  Άρατ€  απ'  αύτοΰ  την 

25  μνάν,  και  δότ€  τω  τάς  δίκα  μνάς  'ίγοντι.     και  ίίπον  αύτω, 

26  Κύρΐ€,  e^ci  δίκα  μνάς.     λίγω  <=-^  ύμΐν,  οτι  παντι  τω  ίγοντι  Cp.  8.  ι8. 
δοθήσζταΐ'    άπο  δ\  του  μη  'ίγοντος,  και  ο  έχεί  άρθήσ€ται  απ' 

27  αύτοΰ.  πλην  τους  ί-)(^θρούς  μου  ^  τούτους^,  τους  μη  θξλήσαν- 
τάς  μς,  βασιλ^ΰσαι  evr'  αυτούς,  ayayere  ωδζ,  καΐ  κατασφάξατε 
^ αυτούς^  'ίμπροσθίν  μου. 

28  Και  είπων  ταΰτα  επορεύετο  ίμπροσθεν  άναβαίνων  εις 
'Ιεροσόλυμα. 

"  ίδωκ€         ^  τις  τι  8ί€πραγματΐνσατο       y  Κνρΐΐ,  η  μνα  σον         ^  om,  6 
a  add  δε  ^  add  τψ  ^  add  yap  ^  eKebovs  ^  om. 

aiiTOvs 
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Matt.  21.  I,  Kal  kyeveTO  ώ?  ήγγισβν  eh  Βηθφαγη  και  Βηθανίαν  προ9  29 

Mark  ii,  ι:^^,  ^  ,  ,         ^         ,     /■  ρ,         ^  λ- 

cp.  John  12.     TO  ό/)09  TO  καλουμ^νον  ελαίων,  απ^στζίλβ  όνο  των  μαθητών 


12. 


^-^  ζίττών,'Τπάγβτζ  ei?  την  κατίναντι  κώμην   kv  77  ζίσπορ^νό-  30 
μ€νοί  €νρήσ€Τ€  πώλον  δξδβμύνον,  ίφ  ον  ovSeh  πώποτΐ  ανθρώ- 
πων ίκάθισν     λνσαντ€9  αύτον  aydyeTe.     καΐ  kdv  tls  ύμά^  ιι 
€ρωτα,  Δίατί  Ai/ere  ;    οΰτως  epelre  s-i  otl'O  Κύριος  αντοΰ 
Xpeiav  έχβί.     aneX66vT€9  Se  οι  απεσταλμένοι  evpov  καθώς  32 
€.ΐπ€ν  αντοΐς'     Χυόντων  Se  αυτών  τον  πωλον  είπον  οι  κύριοι  33 
αντοΰ  προ9  avTovs,  Τι  λνξτ€  τον  πώλον',    οι  Se  είπον  ^οτι'^  3  + 
Ό  Kvpios  αντοΰ  γ^ρείαν  e^ei.     καΐ  rjyayov  αύτον  προς  τον  ss 
Ίησοΰν   καΐ  επιρριψαντες  ^αντών^  τα  ιμάτια  ΐπι  τον  πώλον 
επιβίβασαν  τον  Ίησοΰν.  πορενομενον  δ\  αντοΰ  νπεστρώνννον  36 
τα  ιμάτια  αντών  kv  Trj  όδω.     iyyi^ovTOS  Se  αντοΰ  ήβη,  προ?  37 
TTJ  καταβάσει  τοΰ  ορονς  τών  ίλαιών,  ήρξαντο  άπαν  το  πλήθος 
τών  μαθητών  χαίροντες  aiveiv  τον  Θεον  φωντ)  μξyάλrj  περί 
Cp.  Ps.  ιι8      πασών   ών   εΐδον   δννάμεων  λέγοντες,  Evλoyημivos  ό  e/D^o- 38 

(117).    26.  /  >  >  Λ  Ν 

μένος  βασιλεύς  εν  ονόματι  Κνριον     ειρήνη   εν  ούρανώ,  καΐ 
δόξα  εν  νψίστοις.     και  τίνες  τών  Φαρισαιων  άπο  τοΰ  οχλον  39 
είπον  προς  αυτόν,  Διδάσκαλε,  επιτίμησον  τοις  μαθηταΐς  σοΰ. 
και  αποκριθείς  ^ειπε",  Λέγω  νμΐν,  οτι  εαν  ούτοι  ^σιωπήσου-^ο 
σιν"  οι  λίθοι  ^ κράσου σιΚ 

Και  ως  ήγγισεν,ίδών  την  πόλιν  εκλανσεν  επ  αύττ]  λέγων  4Ι342 
δτι  Ει  εγνως  ^  εν  Trj  ήμερα  ταντ]]  και  σύ"  τα  προς  είρήνην 
ο-ΐΐ•   ι/νι/  δε  εκρνβη  άπο  οφθαλμών  σον.     οτι  ήξονσιν  ήμεραι  43 
επι  σε,  καΐ  περιβαλοΰσιν  οι  εχθροί  σον  γάρακά  σοι,  και  περι- 
κνκλώσονσί  σε,  και   σννεξονσί  σε  πάντοθεν,  και   εδαφιοΰσί ^^ 
σε  και  τα  τέκνα   σον  εν  σοι,  καΐ  ούκ  άφήσονσι  ^λίθον  επι 
λίθον  εν  σοί^'    άνθ'  ών  ούκ  εγνως  τον  καιρόν  της  επισκοπής 
σου. 

f  add  αΰτοΰ  S  add  αυτω  ^  om.  οτι  *  εαυτών  ^  einev 

avTOLS  ^  σιωπησωσιν  ^  Κΐκράζονται  ^  και  σύ,  και  ye  ev 

Trj  ήμίρα  σον  ταύττ],  °  add  σου  Ρ  ip  σοι  λίθον  em  λίθω 
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45  ΚαΙ  €ίσ€λθων  eh  το   iepov  ήρ^ατο   ^κβάλλξΐν   τον?  πω- Matt. -2 1.  1 2, 

46  XoCrras•   '^~'  Xeycui/  αυτοί?,  Πγραπται,  ^  ΚαΙ  Ίσταί  6  Oi/coy  cp.  John  2. 14. 
μου  οίκο?  προσευχή? "-    ύμζΐ?  8h  αύτον  ίποίήσατε  σ"π77λαίο»' ^  Ρ•  ^^'j^  ■  ''' 
λυστών. 

47  ΚαΙ  ην    διδάσκων    το    καθ'    ήμίραν    kv    τω   ίζρω.     οι  δ\  Mark  11.  18. 
άρ)(ΐ€ρ€Ϊ?  καΐ   οΐ  γραμματ^ΐ?   βζήτονν   αυτόν   άπολβσαι,  και 

48  οι  ττρώτοι  του  Χαοϋ-     καΐ  ού\  βνρισκον  το  τι  ποίήσωσιν     ό 

λαο9  γαρ  άπα?  ζξζκρίματο  αντον  άκούων. 

20      ΚαΙ  kykvero  kv  μια  των  ήμβρων  ^-^,  διδάσκοντα?  αυτοϋ  Matt.  21.  -23, 
^         ι  ,    ,  ,  '^l^.xk  II.  27. 

τον    λαον    kv  τω   ίζρω   και   ΐύαγγβλιζομβνου,   ζττύστησαν   οι 

2  ap)(^i€pd?  και  οι  γράμματα?  συν  τοΐ?  πρ^σβντβροι?,  και 
^€Ϊπον,  λίγοντ€?  προ?  αυτόν',  ΕίπΙ  ήμΐν,  kv  ποία  kξovσίa 
ταύτα  ποΐ€Ϊ?  ;   ή  τί?  kστιv  6  δού?  σοι  την  kξoυσίav  ταύτην  ; 

3  αποκριθεί?  δ€  ξΐπξ  προ?  αυτού?,  'Ερωτήσω  ύμά?  κάγω  "-'' 

4  λόγον,  και   €ΐπατ€  μοι-    το  βάπτισμα  'Ιωάννου   k^  ουρανού 
5V^)     V    ^i   ανθρώπων ;     οι  δζ.    συν^λογίσαντο  προ?   εαυτού? 

XkyovTe?  'ότι  'Εάν  ΰ'πωμζν,  Έξ  ουρανού,  kpei,  Διατι  ^-"  ουκ 
6  ζπιστ€ύσατ€  αύτω  ;    kav  δβ  ^ϊπωμίν,  Έ^  ανθρώπων,  ^  ό  λαο? 

άπα?'  καταλιθάσζΐ  ή  μα?•  πΐπζίσμύνο?  γάρ  ^στιν  Ίωάννην 
η,  8  προψήτην  eivai.    και  άπ€κρίθησαν  μη  βίδβναι  πόθζν.    και 

ό  Ίησοΰ?  €ΐπζν  αυτοί?,  Ούδβ  eyco  λέγω  ύμΐν  kv  ποία  kξoυσίa 

ταΰτα  ποίώ. 

9      "Hp^aTO  δ\  προ?  τον  λαον  Xeyeiv  την  παραβολην  ταύτην  Matt.  21.  33, 

λ   >    rft  J    ν  Mark  12.  ι : 

Άνθρωπο?  ^~^  ίφύτ^υσ^ν  αμπελώνα,  και  ^ξίδοτο  αύτον  γ^ωρ-  cp.  Is.  5•  ι. 

ΙΟ  γοΐ?,  και  άπζδήμησζ  χρόνου?  ικανού?,  και  *-^  καιρώ  άπί- 
στ€ΐλ€  προ?  του?  γεωργού?  δοΰλον,  'ίνα  άπο  του  καρπού  του 
άμπζλώνο?  ^  δώσουσιν"  αύτω'   οι  δβ  γ€ωργοι  δίίραντ€?  αύτον 

II  k^aπiστ€lλav  κ€νόν.  και  προσίθ^το  π€μψαι  eTepov  δοΰλον 
οι  δξ  κάκ€Ϊνον  δύραντί?  και  άτιμάσαντζ?  €^απίστ€ΐλαν  kcvov. 


1  add  €V  αυτω  και  αγοράζοντας  '  Ό  οΐκδς  μου  οίκος  ηροσ^υχης  eariv 

^  add  (Κΐίνων  *  €17701/  προς  αυτόν,  λίγοντίς  ^  add  eva  ^  add 

ουν  7  πάς  ό  λαός  ^  add  τις  *  add  iv  ^  δώσιν 
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καΐ  προσίθζτο  πίμψαί  τρίτον'    οι  Se  και  τούτον  τραυματί-  ΐ2 
aavTes  ^ξίβαλον.    eine  Se  ό  KvpLos  τον  άμπ^λωνο^,  Τι  ποιήσω  ;  13 
πίμψω  τον  υίόν  μου  τον  άγαπητόν   ί'σω?  τούτον  °~^•  Ιντραπή- 
σονται.   iSovTes  Se  αντον  οΐ  γζωργοί  8ΐ€λογίζοντο  7Γρο9  ^άλλή-  14 
Xovs^  \βγοντ€9,  OvTos  ^στιν  6  κληρονόμος'   ^~^  άποκτύνωμ^ν 
αυτόν,  'ίνα  ήμων  γ^νηται  ή  κληρονομιά,   και  €κβαλ6ντ€9  αύτον  15 
έ'^ω  του  άμπβλώνο9  άπίκτξίναν.    τι  οΰν  ποιήσβι  αυτοί?  ό  κύριο? 
του  άμπβλωνο?  ;   ^λξύσβται  και  άπολίσβι  του?  γζωργού?  τον-  ι6 
Tovs,  και  δώσ€ΐ  τον  άμπβλώνα  άλλοι?.    άκονσαντ€?  8k  ζίπον, 
Μή  γένοιτο,     ό  Se  ίμβλίψα?  αντοΐ?  €Ϊπ€,  Τι   οΰν   ίστι  το  ij 
Ps.  118  (117).  γξγραμμίνον  τούτο,  Λίθον  ον  αποδοκίμασαν  οι  οίκοδομοΰντ€?, 

2  2• 

οντο?  €γ€νήθη  €1?  κβψαλην  γωνία?  ;   πα?  ό  ποσών  ίπ  ίκβΐνον  ι8 
τον  λίθον   συνθλασθήσβταΐ'     οφ'   ον    S'   αν  πόστ],  λικμήσοι 
αυτόν. 

Και  ίζήτησαν  ^οί  γραμματοΐ?  και  οι  άρχιοροΐ?^  οπιβαλοιν  19 
kπ'  αύτον  τα?  γύρα?  kv  αύτ^  ττ}  ωρα'    και  ίφοβήθησαν  τον 
λαόν    ίγνωσαν  γαρ  οτι  προ?  αυτού?  την  παραβολην  ταύτην 

Matt.  22.  15,    βΐπ€.     και  παρατηρήσαντ€?  απόστειλαν  ογκαθότου?,  ύποκρι-  2ο 

Mark  12.  13.  -,  „ 

νομίνου?  εαυτού?  δικαίου?  eivai,  ΐνα  όπιλάβωνται  αύτον  λό- 
γου, ^ωστί^  παραδονναι  αύτον  τ^  ^PXV  και  Trj  β^ονσία  του 
ήγζμόνος.   και  οπη ρώτησαν  αύτον  λόγοντο?.  Διδάσκαλο,  οϊδα-  2 1 
μον  ΟΤΙ  ορθω?  λόγοι?  και  διδάσκοι?,  και  ού  λαμβάνοι?  πρόσ- 
ωπον,   αλλ'    οπ    άληθοία?    την    όδον    τον    Θοον    διδάσκοι?. 
ο^οστιν   ^ήμά?"   Καίσαρι   φόρον   δούναι',    ή   ον  ;     κατά-  22,22 
νοήσα?  δο  αύτων  την  πανουργίαν  οιπο  προ?  αυτού?,  ^^ei''-24 
ξατό"  μοι  δηνάριον    τίνο?  ογοι  οίκόνα  και  οπιγραφήν ;     ^οι 
δο"  οιπον,  Καίσαρα?,     ό  δο  οΐπον  αύτοΐ?,  ^Τοίνυν  άπόδοτο"  2s 
τα  Καίσαρο?  Καίσαρι,  και  τα  τοϋ  Θοον  τω  Θοω.     και  ούκ  26 


*'  add  ϊδόντίί  ^  eavTOvs  ®  add  devre,  '  οί  άρχίΐρίϊς  και 

οΐ  γραμματ(Ϊ5  S  eti  το  ^  VM'''  *  Tt  μ€  πίΐράζίτί ;  eniBei^are 

^  άποκριθίντ^ς  δε  ^  ΆπόΒοτί  τοίννν 
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ίσχυσαν  Ιπίλαβζσθαι  ^  τον ^  ρήματος  εναντίον  του  Χαοϋ'   καΐ 
θαυμάσαντ€?  ΙπΙ  Tfj  άποκρίσΐΐ  αύτοΰ  ^σίγησαν. 

27  Προσ€λθ6ντ€?  Si  TLves  των  ^αδ8ουκαίων,  οί  ^Xeyorrey^  Matt.  22.  23, 

v->jr  jv^  ^0/  Mark  12.  18. 

28  άνάστασιν  μη  eivaL,  ίπη ρώτησαν  αύτον  XeyovTes,  ΔωασκαΧ^, 

Μωσης   '^ypayjrev   ημίν,   kav  tlvos    αδελφός    άποθάντ)    ^γων  Cp.  Deut.  25. 
"γυναίκα,  καΐ  οντο9  άτ€κνθ9   °?7^  '^'^'^  λα/??/   ό  αδελφός  αύτοΰ 
την   γυναίκα,   και   ^^αναστήσΐ]   σπέρμα   τω    άδζλφω    αύτοΰ. 

29  67Γτά  οΰν  άδβλφοί  ήσαν    καΐ  ό  πρώτος  λαβών  γυναίκα  άπ- 
30,31   ^θαν^ν  aTCKvos'    ^  και  ό  δίύτβρος,''   καΐ  ό  τρίτος   '4λαβζν 

αυτήν    ωσαύτως  δβ  καΐ  οί  ^έτττα"  ού  κατ^λιπον  τβκνα,  και 
32,  33   αποθανόν,     ύστερον  '"'  άττίθανξ  και  ή  γυνή.      ίν  ττ}   οΰν 

άναστάσ€ΐ  τίνος  αυτών  ^'ίσται"  γυνή;  οί  γαρ  Ιπτα  ίσγχιν 
34  αυτήν  γυναίκα.  και  *"^  iiirev  αύτοΐς  ό  Ίησοΰς,  Οί  νιοι  του 
IS  (ίίώνος  τούτου  γαμοΰσι  και  ^γαμίσκονται^'    οί  δ€  καταξιω- 

θί,ντ^ς  τοΰ  αιώνος  ^Κξίνου  τυχ€Ϊν  και  της  αναστάσεως  της  €Κ 
$6  νεκρών  οΰτ€  γαμοΰσιν  οϋτ€  ^γαμίζονταΐ'"     ^ούδ\^  γαρ  άπο- 

θανύν  ίτι  δύνανται'  ίσάγγελοι  γάρ  είσι,  και  υιοί  €ΐσι  τοΰ 
37  Θεοΰ,  της  αναστάσεως  υίοι  οντες.   οτι  δε  εγείρονται  οί  νεκροί, 

και  Μωσής  εμήνυσεν  εττι  τής  βάτου,  ως  λέγει  Κύριον  τον  Θεον  Exod.  3.  6, 
Ι^Άβρααμ  και  ^-'  Θεον  'Ισαάκ  καΐ  y-'  Θεον  'Ιακώβ.      Θεός 

δε  ουκ  εστί  νεκρών,  άλλα  ζώντων'  πάντες  γάρ  αύτω  ζώσιν. 
39  άποκριθεντες  δε  τίνες  τών  γραμματέων  εΐπον,  Διδάσκαλε, 
4θ  καλώς  είπας.    ούκετι  ^  γάρ  ^  ετολμων  επερωταν  αύτον  ούδεν. 

41  Είπε  δε  προς  αυτούς.  Πώς  λεγουσι   τον   Χριστον   υίον  Matt.  22.  41, 

42  Δαβίδ  είναι  ;    ^αύτος  γάρ^  Δαβίδ  λέγει  εν  βίβλω  ψαλμών, 

43  Εΐπεν  ό  Κύριος  τω  κυρίω  μου,  Κάθον  εκ  δεξιών  μου,  εως  αν  Ps.  110  (109). 

44  θώ  τους  εχθρούς  σου  ύποπόδιον  τών  ποδών  σου.      Δαβίδ  οΰν 
κύριον  αύτον  καλεί,  και  πώς  υίος  αύτοΰ  εστίν ; 


™  αντοΰ  °^  άντίλ(γοντ($  °  άττοθάντ]  Ρ  και  ΤΚαβΐν  δ  8ev- 

Tfpos  την  yvvoLKa,  και  ovtos  άττίθανΐν  areKVOs'  ^  ΐπτά'  καΐ  Α.  '  add 

δε  πάντων  ^  -γίνΐται.  *  add  άποκ.ριθΐ\ζ  ^  €Κγαμίσκονται 

*  οντ€  y  add  τον  ^  Sc  *  κα\  αντος 
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Mark  12.  38:        Akovovto9  Se  παντο9  τον  λαοΰ  εΓττε  τοΪ9  μαθηταΪ9  αύτον,  45 

cp.  Matt,  23.  ^jv-.  ^-/i/ 

I  sqq.,  Luke    ITpoa€)(^eT€  απο  των  γραμματέων  των  θ^λοντων  ΤΓβριπατίΐν  φ 

11.  39  sqq.        ,  .^  y    Λ  S     ^  '  ^'  -'  -ν 

ev  στολαι?,  και  φιλονντων  ασπασμούς  ev  ταΐί  αγοραις  και 

ηρωτοκαθίδρία^  kv  ταΐ?  σνναγωγαΐί  καΐ   πρωτοκλισία^   Ιν 

TOis  BdiTvoLS'   ot  κατζσθίονσι  ray  οικίας  των  γτ]ρων,  καΐ  προ-  47 

φάσ€ΐ  ^ μακρά''  ΤΓροσ€ν)(ονταί'    ovtol  λήψονταί  π€ρίσσ6τ€ρον 

κρίμα. 

Mark  12.  41 :        Άναβλίψα?  Se  elSe  tovs  βάλλοντας  "e/y  το  γαζοφνλάκων  21 
cp.  2  Kings 

12.  9.  τά  δώρα  αύτων^  πλουσίους.    ^Ίδβ  δβ  ^-"  τίνα  χηραν  π^νιχραν  2 

βάλλουσαν  €Κ€Ϊ  δύο  λεπτοί,      καΐ  €Ϊπζν,  'Αληθώς  λβγω  ύμΐν,  ζ 

ΟΤΙ  η  χήρα  ή  πτωχή  αντη  πλ^ΐον  πάντων  'ίβαλ^ν   ^  πάντες"  4 

γαρ  OVTOL  ίκ  του  περισσεύοντος  αντοΐς  εβαλον  εις  τα  δώρα 

^~^,  αΰτη  δε  ίκ  του  υστερήματος  αυτής  ^ πάντα''  τον  βίον  ον 

εΐχεν  έβαλε. 

Matt.  24.  Ι,  Και  Τίνων  λεγόντων  περί  τον  ίερον,  οτι  λίθοις  καλοΐς  και  s 

Mark  13•  ι  • 

άναθήμασι  κεκόσμηται,  είπε,  Ταΰτα  α  θεωρείτε,  ελεύσονται  6 

ήμεραι  εν  αΐς  ουκ  άφεθήσεται  λίθος  επι  λίθω  ^ωδε",  ος  ου 

καταλυθήσεται.   επη ρώτησαν  δε  αύτον  λέγοντες,  Διδάσκαλε,  η 

πότε  ούν  ταΰτα  εσται ',    και  τι  το  σημεΐον,  όταν  μελλη  ταΰτα 

γίνεσθαι ;    ό  δε  είπε.  Βλέπετε  μη  πλανηθήτε.      πολλοί  γαρ  8 

ελεύσονται  επΙ  τω  ονόματι  μον  λέγοντες  οτι  Εγώ  ειμί'    και, 

Ό  καιρός  ήγγικε'    μη  ^~"  πορευθήτε  οπίσω  αυτών,     όταν  δε  g 

άκονσητε  πολέμους  και  ακαταστασίας,  μή  πτοηθήτε'   δει  γαρ 

ταΰτα  γενέσθαι  πρώτον   αλλ'  ούκ  ευθέως  το  τέλος. 

Τότε   ελεγεν  αύτοΐς,  ^Εγερθήσεται   έθνος   επι   έθνος,  και  ίο 

βασιλεία   επι  βασιλειαν     σεισμοί  τε    μεγάλοι    ^  καΐ    κατά  1 1 

τόπους''  λιμοί  και  λοιμοί   έσονται,  φόβητρα  τε   και   σημεία 

άπ   ούρανοΰ  μεγάλα  εσται.      προ  δε  τούτων  ^ πάντων^  επι-  1 2 

βαλοΰσιν  εφ'  υμάς  τάς  χείρας  αυτών,  και  διώ^ουσι,  παραδι- 


^  μακρά  S.  "  τα  δώρα  αντων  els  το  γαζοφυΧάκιον  ^  add  και 

β  dnavres  ^  add  τοΰ  θεοί  S  άπαντα  ^  ΟΙΠ.  «Se  *  add  ουν 

k\         ι  \  If/ 

κατά  TmrniiQ  κηι  ι  αττηντ(Λυ 


κατα  Tonovs  και 


-21.  28.  ΚΑΤΑ    ΑΟΤΚΑΝ.  ιδ; 

Sovre?   €L9   ^τα^^  σνναγωγα^   καί   φνλακάς,  ^  άπαγομίνον?" 
13  ετΓί  βασιλζΐ?  καΐ  ηγ^μόνα^  'iv€K^v  του  ονόματος  μον     άπο- 
ι^  βήσξται    °-^    νμΐν    eh    μαρτύρων.      ^  θίτξ"    οΰν    ^ei/    ταΓί  Cp.  12.  ιι. 
15  KapSiaLs"   νμων,  μη   ττρομζλςταν    άπολογηθήναί•     €γώ    γαρ 

δώσω  νμΐν  στόμα  καΐ  σοφίαν,  fj  ου  δυνησονται  ^  άντιστηναί 
ιβη  άντζίπ^ΐν"  πάντ^^  οι  άντικζίμξ,νοί  νμΐν.      παραδοθήσ€σθ€ 

δξ  καΐ  νπο  γονέων   και   άδβλφων   και   σνγγ€νων   καΐ   φίλων 

17  και    θανατώσονσιν    e^    υμών      και    '4σ€σθ€   μισού μζνοι    νπο 

1 8  πάντων  δια  το  ονομά  μον    και  θριξ  L•  τη?  κβφαλή?  νμων 

19  ον  μη  άποληταΐ'  kv  Trj  υπομονή  νμων  ^ κτήσ^σθ^"  Tas 
y^vyas  νμων. 

2ο      "Οταν  δΐ  ΐδητξ.  κνκλονμίνην  νπο  στρατοπέδων  την   lepov-  Matt.  24.  15. 

,    ^  ,  f  Mark  13.  14• 

21  σαλήμ,  τ6τ€  γνώτ€  οτι  ήγγικ€ν  ή  ^ρήμωσι?  αύτη?.      τοτ€  οι 

kv  τί}  Ίονδαία  φβνγβτωσαν  e/y  τα  ορη•    και  οι  kv  μί,σω  αύτη? 
kκγωpζLτωσav•    και  ο'ι  kv  ταΐ?  γωραι?  μη  ίΐσ^ρ-^^σθωσαν  ei? 

22  αυτήν    ΟΤΙ  ήμβραι  kκδLκήσeω?  αντα'ι  ζίσι,  τον  ^  πΧησθήναι" 

23  πάντα  τα  γ^γραμμίνα.  ούαι  ^-^  ταΐ?  kv  γαστρί  k^oύσaι? 
καΐ  ταΐ?  θηλαζούσαι?  kv  kKeivai?  ταΐ?  ημ^ραι?'  '^σται  yap 
ανάγκη   μεγάλη  kπι  τη?  γη?,  και  οργή   ^'^  τω  λαω  τούτω• 

24  και  πΐσοννται  στόματι  μαγαίρα?,  και  αίγ^μαΧωτισθήσονταχ 
ξΐ?  πάντα  τα  (.θνη'    και  Ί€ρονσαλημ  ίσται  πατονμίνη  νπο 

25  kOvcov,  άχρι  πληρωθώσι  καιροί  kOvoov.   και  ^'ί,σονται'^  σημαία  Cp.  Matt.  24. 

^         ^  29,  Mark  13. 

kv  ήλίω  και  σελήνη  και  άστροι?,  και   kπι  τη?  γη?   συνοχή  24. 

26  kOvoov  kv  απορία  ^  ήχον?"  θαλασσή?  και  σάλον,  άποψνχόντων 

ανθρώπων  άπο  φόβου  και  προσδοκία?  των   kπepχoμivωv  τη 

οικουμένη'     αϊ  γαρ   δννάμβι?   των  ουρανών   σαλ^νθήσονταΐ' 

•?7  καΐ  τότζ  οψονται  τον  νίον  τον  άνθρώπον  kpχόμevov  kv  ν^φΐΧη  Cp.  9. 26, 

>  r  Λ\         r  ^^•  ^9»  Dan. 

28  μξτα   δννάμξω?   καΐ   δόξη?  πολλή?,      αρχομένων   oe   roi/rcur  7.  13• 


"^  om.  ray  ^  ά-γομίνονς  °  add  δε  Ρ  ueade  1  els 

Ttts  καρδίας  '  άντίΐπΐϊν  ovbe  άντιστηναι  ^  κτησασθε  '  πληρω- 

θηναι  "  add  δε  ^  add  iv  ^  εσται  ^  ηχούσης 


i88  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  21.  28- 

γίΡ€σθαί  άι/ακνψατ€  καΐ  ίττάρατε  τα?  /ce^aXay  νμων    Slotl 

eyyi^ei  77  άπολντρωσι^  υμών. 

Matt.  24.  32,         ^αί  €Ϊπ€  παραβολής  avTois•  "ΙδζΤ€  την  σνκην  καΙ  πάντα  29 
Mark  13.  2'^. 

τα   SivSpa'    όταν  προβάλωσιν   ήδη,   βλίποντ€9  οίφ'   έαντων  30 

γινώσκ€Τ€  οτι  ήδη   kyyvs  το  θβρος  ίστίν    οντω  και  νμξΪ9, 3 1 

όταν  ϊδητ€  ταϋτα  "γίνόμ^να,   γινώσκβτξ   otl   kyyv^   ίστιν    ή 

βασιλεία  του    Θβοΰ'    αμήν  λeyω  νμΐν,  οτι   ου  μη   παρίλθη  32 

ή  yevea  αύτη,  έω?  αν  πάντα  yevητaι.      ό  ουρανοί  και  ή   yfj  3ΐ 

παρξΧζνσονται,  οι  δβ  λόγοι  μου  ου  μή  ^ παρξΧ^ύσονται" . 

ΙΙροσ€•χ^ξΤ€  δζ  έαντοΐς,  μήποτ€  ^  βαρηθωσιν'^  ύμων  at  καρ-  34 

δίαι   kv   κραιπάλη   καΐ    μέθη    και   μ^ρίμναΐί    βιωτικαΐ^,   και 

αιφνίδιος  e(j>  υμάς  άπιστη  ή  ήμύρα  ^  εκείνη  ώ?  παγίς-   ίπξΐσ-  35 

€λ€νσ€ται  γαρ'^  εττί  πάντας  tovs  καθήμενους  εττί  πρόσωπον 

πάσης  της  γης.      αγρυπνείτε  ^δ^'  kv  παντί  καιρώ  δεόμενοι  ι6 

ίνα  ^  κατισχνσητε  *  kκφυγξΐv  ταϋτα  πάντα  τα  μέλλοντα  γίνε- 

σθαι,  και  σταθήναι  έμπροσθεν  του  υίοΰ  του  ανθρώπου. 

Cp.  John  8.  ^Ή.ν  δε  τας  ημέρας  kv  τω  Ίερω  διδάσκων    τάς  δε  νύκτας  37 

εξερχόμενος    ηύλίζετο    εις    το    ορός    το    καλούμενον    kλaιωv. 

και  πάς  ό  λαός   ώρθριζε  προς  αύτον    εν   τω    ίερω    άκούειν  38 

αύτον. 

Matt.  26.  Ι,  'Ήγγιζε   δε   ή    εορτή    των    άζύμων    ή    λεγομένη    πάσγα.  22 

Mark  14.  ι.  \    »>/  <     >  -  ^       -  ^        ^        ^        ,    ,. 

και  εζητουν  οι  αργ^ιερεις  και  οι  γραμματείς  το  πως   ανελω-  2 

σιν  αυτόν   εφοβοΰντο  γαρ  τον  λαόν. 

Matt.  26.  14,         Εισήλθε  δε  ό  Σατανάς  εις  Ίούδαν  τον  ^ καλούμενον^  Ίσ-  3 

Mark  14.  10 : 

cp.  ]ohni^.  2,  καριώτην,  δντα  kK  του  αριθμού  των  δώδεκα.      και   άπελθών  ^ 

συνελάλησε  τοις    άρχ^ιερενσι    και    ^~'    στρατηγοΐς,  το   πώς 

αύτον  παραδω  αύτοΐς.      και  εγάρησαν,  και  συνεθεντο  αύτω  5 

άργύριον  δούναι,    και  εξωμολόγησε,  και  εζήτει  εύκαιρίαν  τον  6 

παραδοΰναι  αύτον  αύτοΐς  άτερ  6)(λου. 

Matt.  26.  1 7,         "^Ηλθε   δε   ή  ήμερα   των   άζύμων    kv   rj    έδει    θύεσθαι    το  7 

Mark  14.  12  :  ^ 

cp.  Exod.  12.  ,    .  ι,  Q         Λ-  Λ  '    '        «  ν       ν      .     Ν    ' 

6    jg  *  παρίλθωσι  °  ραρννθωσιν  *^  ίΚ€ΐνη'  ως  παγις  yap  eTTcAev- 

σεται         ^  ουρ         ^  καταξιωθητί         ^  (πικάΚονμΐνον         8  add  to'is 


-22.  23.  ΚΑΤΑ    ΑΟΤΚΑΝ.  iSg 

8  ττάσγα.     καΐ  aniareiXe  ΊΊίτρον  και  Ίωάννην  ^Ιπών,  ΊΊορ^υ- 

9  θίντζ^  έτοίμάσατξ  ημΐν  το  iraaya,  'ίνα  φάγωμ^ν.    οι  Se  cinou 
ΙΟ  αύτω,  Ποΰ   OeXeis   έτοιμάσωμ^ν ;    ό   Se   €Ϊπ€ν   avToh,  Ίδον, 

ζίσξΧθόντων  νμων  e/y  την  πάλιν,  συναντήσει  νμΐν  άνθρωπος 
κεράμων    νδατο?   βαστάζων     άκολονθήσατ€   αύτω    e/y    την 

11  οΐκίαν  ^€ί9  ην^  είσπορενεταί'  καΐ  epecTC  τω  οικοδεσπότΐ] 
rfjs  οικία?,  Aiyei  σοι  ό  διδάσκαλο?,  Που  ίστι  το  κατάλυμα, 

12  οτΓου  το  ττάσγα  μςχα  των  μαθητών  μου  φάγω ;  κάκεΐνο? 
ύμΐν    δβίξβι    άνώγεον    μύγα    ίστρωμίνον'      εκύ   ετοιμάσατε. 

13  άπελθόντε?  δε  εΰρον  καθω?  ^  ειρήκει^  αυτοί?'  και  ήτοίμασαν 
το  πάσχα. 

Τ4       Και  δτε  εγενετο  ή   ωρα,  άνεττεσε,  και  οι   ^~^  απόστολοι  Matt.  26.  20, 

15  συν  αυτω.      και   είπε   προ?   αυτού?,    L•πισυμιa    επεθνμησα  John  13.  ι. 

1 6  τούτο  το  πάσγα  φαγεΐν  μεθ'  υμών  προ  του  με  παθεΐν  λέγω 
γαρ  ύμΐν,  οτι  ^~''  ού  μη  φάγω  ^αύτ6\  εω?  ότου  πληρωθη  εν 

17  τη  βασιλεία  του  Θεοΰ.     και  δε^άμενο?  ποτήριον  εύγαριστή- 
ι8  σα?  είπε,  Λάβετε  τοΰτο,  και  διαμερίσατε  ^ει?  εαυτού?"'  λέγω 

γαρ  ύμΐν,  οτι  ού  μη  πιω  °  άπο  του  νυν  ^  άπο  του  γεννήματο? 
19  τη?  αμπέλου^  εω?  ότου  ή  βασιλεία  του  Θεοΰ  ελθη.     και  λα-  Matt.  26.  26, 

Ivicirk    14.    22 

βων  άρτον  εύχ^αριστήσα?  έκλασε,  και  εδωκεν  αύτοΐ?  λέγων,  ι  Cor.  11.  23: 

rr  -^    ^    >  ν-^  n^'^«-J^i^^  -      cp.  John  6. 51. 

i  ουτο  εστί  το  σώμα  μου  ρ  το  υπέρ  υμών  όιόομενον    τούτο 

2ο  ποιείτε  ει?  την  εμήν  άνάμνησιν.   '^και  το  ποτήριον  ώσαύτω?" 

μετά  το  δειπνησαι  λέγων,  Τοΰτο  το  ποτήριον  ή  καινή  διαθήκη  Cp.  Exod.  24. 

21  εν  τω  αιματι  μου,  το  υπέρ  υμών  εκχυνομενον".    πλην  ιόου,  η 

22  χειρ  τοΰ  παραδίδοντα?  με  μετ  εμοΰ  επι  τη?  τραπεζη?.  ^  οτι 
6  υίο?  μεν"  τοΰ  ανθρώπου  ^ κατά  το  ώρισμενον  πορεύεται"• 

23  πλην  ούαι  τω  άνθρώπω  εκείνω,  δι  ού  παραδίδοται.  και  αύτοι 
ήρξαντο  συζητεΐν  προ?  εαυτού?,  το  τι?  άρα  εϊη  ε^  αύτων  6 
τοΰτο  μέλλων  πράσσειν. 

^  ου  *  ('ίρηκΐν  ^  add  δώδίκα  ^  add  ουκίτι  ^  ΐξ 

αΐτοΰ  ^  iavTols  °  om.  άπο  τοΰ  νυν  Ρ  om.  το  ΰπιρ  νμων 

Βώόμΐνον  .  .  .  ΐκχννόμΐνον  Μ.  1  ωσαύτως  και  το  ττοτηρίον  ^  και 

ο  μΐν  vios  ^  πορΐύεται  κατά  το  ωρισμίνον' 


I90  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  22.  24- 

ΈγζΡ€το  Sh  και  φιΧον^ίκία  kv  avToTs,  το  ris  αύτων  8οκζΐ  2^ 

Cp.  Matt.  20.    ζΐναι  μείζων.     6   8\   ζΐπζν   αύτοί^,  01  βασίλ^ΐ?  των   Ιθνων  25 
25,  Mark  ίο.  ^  ^  ν       ,    »  ,  ,    ^  ,         , 

42.  KvpuvovaLV    αύτων,   καΐ   οι   e^ovaia^ovTes   αυτών    evepyeTai 

καλούνται,     ύμβΐ^    Se    ov)(^    οντωί'     αλλ    ό  μείζων   kv   νμΐν  26 

^γινίσθω^  a>s  6  ν€ώτ€ρο9,  καΐ  ό  ηγούμενο?  ώ$•  ό  διακόνων. 

τι?  γαρ  μύζων  ',    6  άνακίίμ^νο?  ',   η  ό  διακόνων  ]    ονχι  ό  άνα-  27 

Κ€ίμ€νο9 ',    kyo)  δβ  ^  kv  μ^σω  υμών  ζίμι'^  ώί  ό  διακόνων,    ύμύ?  2?> 

δύ    kaT€    οι    διαμζμ€νηκ6τ€9   μ€τ    kμov    kv    τοΓ?    πειρασμοί? 

μου•     κάγω    διατιθ^μαι    νμΐν,   καθωζ    διίθ€τ6   μοι    6   πατήρ  29 

^  μου,"  βασιλβίαν,  ίνα  kσθLητe  καΐ  πίνητ€  kni  τή?  τραπίζη?  3° 

Cp.  Matt.  19.   μου  kv  Trj  βασιλεία  μου'     καΐ  ^  καθίσ^σθ^"  knl  θρόνων  κρί- 
vovTiS  TCLS  δώδεκα  φυλά?  του  'Ισραήλ.      ^~^  ^ίμων,  ^ίμων,  31 
ιδού,  ό  Χατανα?  kξr)τήσaτo  ύμα?,  του  σινιάσαι  ώ?  τον  σΐτον' 
ίγώ   δξ   kδξήθηv  rrepi   σου,  'ίνα  μη  ^kκλίπrι^  ή  πίστι?   σου' ΐ2 
καΐ  συ  ποτ€  kπιστρeψas  στήρι^ον  τον?  αδελφού?  σον.     6  δ\  33 
eimv  αύτω,  Kvpie,  μ€τα  σου   'έτοιμο?  ζίμι  και   els  φυλακήν 

Cp.  Matt.  26.   και  eh  θάνατον  πopeveσθaι.     ό  δΐ  eine,  Λίγω  σοι,  TIeTpe,  34 

34,  Mark  14•        ,    ^    ,     ,        ,  ,  ,.  ,  ,,  ,, 

3ο,  John  13•     0V  *"*  φωvήσeL  σημepov  αλ€κτωρ,  "'ecoy  τρι?  μe  απαρνήστ) 
€ίδίναι  Κ 

Και  einev  αντοΪ9,'Ότ€  άπeστeιλa  ύμα?  aTep  βαλαντίου  n 
και  πήρα?   και  υποδημάτων,  μή   τινο?   νστ€ρήσατ€ ;     οι   δϊ 
emov,   Oύδev6s.     "  ό    5e    eΐπev  ^    αύτοΐ?.   Άλλα   ννν   ό    ί^ων  36 
βαλάντιον  άράτω,  ομοίως  και  πήραν'    καΐ  ό  μή  'ίγων  πωλη- 
σάτω  το  ίμάτιον  αύτοϋ  καΐ  άγορασάτω  μάγαιραν.   λίγω  γαρ  37 
νμΐν,  ΟΤΙ  ^~^  τοΰτο  το  γ€γραμμ^νον  δeΐ  τeλeσθήvaι  kv  kμoί, 

Is.  53•  12.        το  Και  μeτa  ανόμων  €λογίσθη•    και  γαρ  ^το"  π€ρι  kμoϋ  τύλο? 

e^ei.    οι  δΐ  €Ϊπον,  Kvpie,  ιδού,  μάγαιραι  ωδ€  δνο.    ό  8e  emev  38 

αντοΐ?,  Ίκανόν  ίστι. 

Matt.  26.  36,         Και   kξeλθώv   €πορ€νθη   κατά   το    'έθο?    eh  το  ορο?  τών  39 
Mark  14.  32ι 


John  18.  Ι. 


*  yeveaOa  ^  ΐϊμι  ev  μίσω  νμων 

y  add  eiVe  8e  δ  Kvpios,  ^  €κ\€ίπτ] 

άπαρνήση  μη  elBevai  μι  '^  elntv  υυν 


r  μου  S.M. 

^  ίιαθισησθί 

*  add  μη 

^  πρΙν  η  Tpls 

d  add  ΐτι 

®  τα 
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40  iXamw  ηκολονθησαν  Sk  αντω  καΐ  οι  μαθηταί  ^-Κ  yevo- 
μξρος  8e  ΙπΙ  τον  τόπον  etnev  αντοΪ9,  TIpoa^vyeaQe  μη  eiVeX- 

41  Oetu  e/y  π^ιρασμόν.     καΐ  αντο9  άττζσπάσθη   άπ   αύτων  ώσζΐ 

42  λίθου  βολήν,  καί  6eh  τα  γόνατα  ττροσηνχζτο  Χίγων,  Πάτβρ,  Cp.  John  12. 
€ί  povA€L,  δ 7ra/oei/ey/ce  rouro  το  ποτηριον"   απ   ^μον    πλην 

43  /^^  το  β^λημά  μου  άλλα  το  σον  ^γινίσ-θω".     ^ωφθη  Se  αύτω 

44  ayyeXoy  άπ'  ουρανού  ίνισχνων  αυτόν,  καΐ  γ€νόμζνο9  kv 
aycavia  ίκτ^νβστξρον  προσηύγ^το'    ίγ€ν€το  Se  ό  ίδρω?  αύτοΰ 

45  ώσ€ί  θρόμβοι  α'ίματοζ  καταβαίνοντας  άπΐ  την  yfjvj  και 
άναστας  άπο  τήί  προσαυχή?,  αλθων  ττρδ?  τους  μαθητάς  ^-", 

46  ζΰρζν  αυτούς  κοιμωμίνους  άπο  της  λύπης,  και  ξίπαν  αύτοΐς, 
Τι  καθβνδβτξ  ;  άναστάντας  προσ€νχ€σθ€,  ίνα  μη  ζίσβλθητξ 
(h  π€ΐρασμόν. 

47  "Ετι  ^~'  αύτοΰ  λαλοΰντος,  ιδού,  όχλος,  καΐ  ό  λαγόμανος  Matt.  26.  47. 
>  ^        ^  y  ,  ,    ^  y    „  ^  Mark  14•  43> 

Ιούδας  ύς  των  δώδεκα  προήργζτο   αύτων     και  rjyyiae  τω  John  18.  3• 

^Β'Ιησοΰ   φιλήσαι   αυτόν,     ό   δβ  ' Ιησούς    ΐίπβν   αύτω,    Ιούδα, 

49  φιλήματι  τον  υίον  του  άνθρωπου  παραδίδως  ;  ίδόντζς  δ\  οι 
π€ρΙ  αύτον  το  ασόμβνον  αΐπον  ^-^,  Kvpie,  e/  πατά^ομαν  kv 

50  μαχαίρα ;     καΐ  απάτα^ίν  ζΐς  τις  e|   αύτων  τον   δονλον  του 

51  άρχΐ€ράως,  και  άψαΐλαν  αύτοΰ  το  ους  το  δαξιόν.  άποκριθύς 
δ\  6  Ίησοΰς  (ΐπαν,  Έάτα  ecoy   τούτου•     και  άψάμανος  τοΰ 

52  ώτίου  ^~^  ίάσατΌ  αυτόν.  €Ϊπ€  δβ  ό  Ίησονς  προς  τους  παρα- 
γ^νομύνους  Ιπ  αύτον  άρχι^ρξΐς  και  στρατηγούς  τον  ίζροΰ  και 
πρζσβυτβρους,  Ώς  kπι  ληστην  °  βξήλθατξ^  μβτα  μαχαιρών 

53  καϊ  ξύλων  ;   κα&  ήμβραν  οντος  μον  μαθ'  νμων  kv  τω  ιβρω  ούκ  Cp.  19.  47• 
e^erea-'are  τάς  χαΐρας  €π'  e/xe-   αλλ'  αΰτη  νμων  αστιν  ή  ωρα, 

και  ή  βξουσία  τοΰ  σκότους. 

54  Χυλλαβόντας    δ\    αύτον   ηγαγον,   και   ζίσηγαγον   ρ-^   e/y  Matt.  26.  57, 

τον  οίκον  του  αρχιβραως.     ο  0€  ιΐατρος  ήκολουσαι  μακροοβν.  cp.  John  18. 
12,  24. 

f  add  αντον  8  Trapeveynelv  το  ποτηριον  τοντο  S.  ^  -γΐνίσθω 

i  om.  vv.  43~44  Μ,  ^  add  αντον  Α.  ^  add  be  ^  add  αντω 

"  add  αντον  °  {ξ€λη\νθατ€  Ρ  add  aiiTOV 
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Matt.  26.  69,    ^πβρίαψάντων^  δΐ  πυρ  kv  μίσω  τήί  avXfjs  και  συγκαβίσάν-  55 
cp.  John  18.     των  ^~^  ίκάθητο  Ο  Πέτρος  kv  μβσω  αντών.     ίδονσα  δξ  αντον  56 

ϊ  7     2  ζ 

παιδίσκη  tls  καθήμ€νον  προς  το  φως,  καΐ  άτ^νίσασα  αύτω, 
€«Τ€,  ΚαΙ  οντάς  συν  αύτω  ην.     ό  δβ   ηρνήσατο   ^~^  λίγων,  57 
^Ούκ  οΐδα  αυτόν,  γνναι^.   και  μ€τα  βρα^ύ  €Τ€ρος  ίδων  αντον  58 
€077,  ΚαΙ  συ  k^  αύτων  el.     ό  5e  Πύτρος  ^'έφη",  "Ανθρωπε, 
ονκ  ζΐμί.   καΐ  διάστασης  ωσά  ώρας  μιας  άλλος  τις  διϊσ^νρι-  59 
ζ^το  λίγων,  Έπ  άληθζίας  και  οντος  μ^τ  αντον  ην'   και  γαρ 
Γαλιλαίος  ίστιν.     eine  δΐ  ό  Πίτρος,  "Ανθρωπε,  ονκ  οΐδα  ο  6ο 
λίγζίς.   καΐ  παραγ^ρημα,  ίτι  λαλονντος  αντον,  ίφώνησβν  ^"'^ 
άλίκτωρ.   και  στραφάς  6  Κνριος  ίνύβλζψζ  τω  Πίτρω,     και  6ι 
ύπβμνήσθη  ό  Πίτρος  του  ^ ρήματος"  του  Κυρίου,  ως  ξΐπβν 
αύτω  ΟΤΙ  ΊΊρΙν  αλέκτορα  φωνήσαι  ^ σήμερον",  άτταρνήσΐ]  μ€ 
τρις•   και  ί^βλθων  ί^ω  *-^  ίκλαυσζ  πικρως.  62 

Matt.  26.  67,        ΚαΙ  οι  άνδρας  οι  συνίχ^οντ€ς  ^  αύτον "  ίνίπαιζον  αύτω  δί-  63 

Mark  14.  65 :  ,  '    ^      c   ί   '  '  >    ^\  '   ^ 

cp.  John  18.     ροντζς.    και  π€ρικαλνγαντ€ς  αντον  *'""  ίττηρωτων  αυτόν  λ€-  64 

2  2  

γοντζς,  Προφήτζυσον'     τις  ίστιν  ό  τταίσας  σε  ;    καΐ  erepa  65 

ΤΓολλά  βλασφημοΰντξς  'ίλξγον  €ΐς  αυτόν. 

Cp.Matt.27.1,       Και   ως   ίγίνζτο    ημέρα,   συνή\6η   το    ττρβσβντέριον  τον  66 
Mark  15.  ΐ•  ^  ^ 

λαον,  άργ^ι^ρΰς  re  καΐ  γραμματείς,  και  ^  άπήγαγον"  αύτον  εις 

το   συνέδρων  ®  αύτων "  λέγοντες.  Ει   σν   ei  ό  Χριστός,  eiVe  67 

ήμΐν.   €ί7Γ6  δζ  αύτοΐς,   Εαν  νμΐν  €Ϊπω,  ου  μη  ττιστενσητε'   kav  68 

Matt.  26.  64,    δ\  ^~^  ερωτήσω,  ού  μη  άττοκριθήτε  ^~Κ     άπο  τον  ννν  ^δ\''6^ 

Mark  14•  62 :  ,  «        ^ 

cp.  Luke  9. 26,  εσται  6  νιος  τον  άνθρώπον  καθήμενος  εκ  δεξιών  της  δννάμεως 

Dan.  7•  13•  -  /c»     -       f         Sf^       ^  -^y      ^       f  t      <y         -  Ω     -       '  X'^ 

του  Όεου.    ειπον  οε  πάντες,  2,ν  ονν  ει  ο  νιος  τον  Όεον  ;   ο  οε  70 

προς  αύτονς  εφη,  'Τμεΐς  λέγετε,  οτί  εγώ  ειμί.     οι  δε   εΐπον,τι 

Τι  'έτι  )(ρείαν  εγρμεν  μαρτυρίας ;   αύτοΙ  γαρ  ήκονσαμεν  άπο 

τον  στόματος  αύτον. 


*1  ά\ΐΑάντων  '  add  αντων  ^  add  αντον  *  Γύναι,  ουκ  οί8α  αυτόν 

^  finev  ^  add  ό  y  λόγου  ^  om.  σήμερον  *  add  ό  Ilerpos 

^  τον  Ίησονν  '^  add  ΐτυπτον  αυτοϋ  το  πρόσωπον,  κάϊ  ^  άνηγαγορ 

®  €αντων  ^  add  και  S  add  μοί,  η  άπολύσητε  ^  om.  δε 
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23      ΚαΙ  άνασταν  άπαν  το  πλήθο9  αυτών  ^ήγαγον^  αύτον  knl  Matt.  27.  2, 

Mark  15•  ι, 
2  τον  Πιλάτον.     ήρξαντο  Se  κατηγορ^ΐν  αύτον  Xeyorrey,  Του-  John  18.  28. 

τον  €νρομβν  διαστρίφοντα  το   '4θνο9  ^ήμών",  καΐ   κωλύοντα 

Καίσαρί    φόρου?    δίδόναι,    ^καΐ"    λίγοντα    Ιαυτον    Χριστον 

^  βασιλέα    ξΐναι.     6  δΐ  Πιλάτο?   ^  ή  ρώτησαν  ^   αύτον   λίγωι/,  Matt.  27.  ιι, 

„  ^     ,  ^  Mark  15.  2, 

^ν  d  ό  βασιλίύ?  των  Ιουδαίων  ;   ό  δΙ  αποκριθεί?  αύτω  €φη,  John  18.  33• 

4  Sv  λίγβι?.     ό  δ€  Πιλάτο?  une  προ?  του?  apyj.epei?  και  του? 

5  6•)(λου?,  Ούδ\ν  ευρίσκω  αϊτιον  ίν  τω  άνθρώττω  τούτω,  οι  δζ 
ίπίσχυον  λίγοντζ?  οτι  Avaa^Ui  τον  λαόν,  διδάσκων  καθ 
ολη?    τή?  'Ιουδαία?,   ^  και^   άρξάμ^νο?    άπο  τη?   Ταλιλαία? 

6  '4ω?  ωδς.     Πιλάτο?    (5e    άκουσα?    ^-^   €πηρώτησ€ν   €i   ό   άν- 

7  θρωπο?  Γαλιλαίο?  €στι.  και  ζπιγνού?,  οτι  e/c  τή?  εξουσία? 
Ήρώδου  ίστίν,  άνίπ^μψίν  αύτον  προ?  Ηρώδην,  οντά  και 
αύτον  iv  Ίίροσολύμοι?  kv  ταύται?  ταΐ?  ήμύραι?, 

8  Ό  δ€  'Ηρώδη?  ίδων  τον  Ιησοϋν  ^γάρη  λίαν   ην  yap  Pe^  Cp.  9•  9• 
ικανών  χρόνων  θίλων''  ιδβΐν  αύτον  δια  το  άκούζΐν  ΐ"*  π€ρΙ 
αύτον'     και   ηλπιζί   τι   σημύον   ίδίΐν   υπ'    αύτοΰ  γινόμζνον. 

9  ζπηρώτα  δξ  αύτον  kv  λόγοι?  ικανοί?'   αύτο?  δ\  ούδϊν  άπ€κρί- 
ιο  νατο  αύτω.     €ίστήκ€ΐσαν  δζ  οι  apyj-epel?  καΐ  οι  γραμματ^ΐ? 

11  ίύτόνω?  κατηγορονντ€?  αύτον.  €^ουθζνήσα?  δβ  αύτον  ό 
'Ηρώδη?  συν  τοΐ?  στρατζύμασιν  αύτοΰ  και  Ιμπαίξα?,  π€ρι~ 
βαλών  '"^  ζσθήτα  λαμπράν,  άν€π€μψζν  αύτον  τω  Πιλάτω. 

12  kyivovTO  δ\  φίλοι  ^  ο  τ€  Ηρώδη?  και  ό  Πιλάτο?^  kv  αυτί}  τή 
ημέρα  μίτ  αλλήλων'  προϋπήργον  yap  kv  'έχθρα  ovtc?  προ? 
εαυτού?. 

13  Πιλάτο?   δέ,    σνγκαλξσάμ^νο?   του?   ap^iepei?   καΐ    του? 

14  άρχοντα?  καΙ  τον  λαόν,  ζΐπβ  προ?  αυτού?,  Προσηνέγκατέ  μοι 
τον  άνθρωπον  τούτον  ω?  άποστρέφοντα  τον  λαόν'  και  ιδού, 
€γώ,  kvώπιov  υμών  ανάκρινα?,  ούδ\ν  ζύρον  kv  τω  άνθρώπω 


*  ήγαγ(ν         ^  οτη.  ημών  ^  ΟΙΠ.  και  "^  επηρώτησίν         ^  ΟΤΠ.  και 

®  add  Γαλιλαίαν  Ρ  θΐλων  ΐξ  Ικανού  ^  add  πολλά  '  add 

αντον  ^  ο  τβ  Πιλάτο?  καΐ  ό  Ηρώδης 

Ο 
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τοντω  αίτιον,  ων  κατηγορ€Ϊτ€  κατ  αύτοΰ'   αλλ'  ovSh  Ήρώ8η9'  ΐ5 
*άν€π€μψ€  γαρ   αύτον  προς  ημάς"'     και  ί$ον,  ovSkv  άξιον 
θανάτου  ίστι  π€7Γραγμ4νον  αύτω•  παι8€νσα9  οΰν  αύτον  άττο- 1 6 
Cp.  Matt.  27.   λύσω.     "~^  άν€κραξαν  Se  παμπληθζί  λίγοντζ^,  ΑΊρξ  τούτον,  1 8 
6,  John  18.  39•  άπόλυσον  δβ  ήμΐν  τον  Βαραββάν   όστις  ην  δια  στάσιν  τίνα  ig 
γβνομ^νην  kv  ττ}  ττόλζΐ  και  ψόνον  ^  βληθζΐς  kv  Trj  φνλακτ}''. 
y~^  πάλιν   ^  8e^   ό  Πιλάτος   ^προσβφώνησζν  αντοΐς",  ^eXcor  2ο 
άπολνσαι  τον  Ιησοΰν   οι  δζ  ίπβφώνονν  λίγοντβς,  Χταύρωσον,  2 1 
στανρωσον  αυτόν.     6  δβ  τρίτον   e^zre  προς  αυτούς,  Τι  yap  22 
κακόν  ζποίησβν  ούτος  ;    ούδ^ν  αίτιον  θανάτου  edpov  kv  αύτω' 
παιδίύσας  οΰν  αύτον  απολύσω,    οι  5e  βπβκξίντο  ψωναΐς  μ^γά-  23 
λαις  αΙτούμ^νοι  αύτον  σταυρωθηναι.   και  κατίσχυον  αϊ  φωναι 
αυτών   ^~^.     ^ καΐ^   Πιλάτος    €π€κριν€   γβνβσθαι   το   αίτημα  24 
αυτών,     άπβλυσξ  <5e   ^'^  τον  δια  στάσιν  καΐ  φόνον  βφλη-  25 
μίνον  €ίς  ^~^  φυλακήν,  ον  ητοΰντο'   τον  (5e  Ίησοΰν  παρ^δωκζ 
τω  θβλήματι  αυτών. 
Matt.  27.  32,         Και    ως    άπήγαγον    αύτον,    ίπιλαβόμίνοι    ^ φίμωνα    τίνα  26 
cp.  John  19.     Κυρηναΐον  ίρχ^όμβνον^  απ'  ay  ρου  ίπύθηκαν  αύτω  τον  σταυ-^ 
ρ6ν,  φ€ρ€ΐν  οπισθζν  του  Ίησοΰ. 

Ήκολούθη  δί  αύτω  πολύ  πλήθος  του  λάου,  και  γυναι-  27 
κών,   αί   s~^   €κ6πτοντο    και    Ιθρήνουν   αυτόν,     στραφείς    5e  28 
προς   αύτας   ό  Ίησοΰς   €Ϊπ€,    Θυγατ€ρ€ς  ^Ιίρουσαλήμ,   μη 
κλαίξΤ€  επ   e/ie,  πλην  €φ'  έαυτας  κλαί€Τ€  και  ίπΐ  τα  τ€κνα 
υμών.     ΟΤΙ   ιδού,  '^ργρνται  ήμίραι  kv  αΐς  €ροΰσι,  Μακάριαι  29 
αί  στ€Ϊραι,  και  ^αί"  κοιλίαι  at  ούκ  ^γύννησαν,  και  μαστοί 
Cp.  Hos.  10.8.  ot  ούκ  ^βθρξψαν''.     τότ€  άρχονται  λ€γ€ΐν  τοις  ορ€σι,  Πίσ€Τ€  ιο 


*  ανεπε/χψα  yap  υμάς  προς  αυτόν  ^  add  ver.  17  ανάγκην  δε  (Ιχ^ν 

anoXveiv  αυτοις  κατά  ΐορτην  ί'να.  A.S.M.  ^  βΐβλημΐνος  €ΐς  φνΧακην 

y  add  (ver.  17)  ανάγκην  δε  ...  .  fva.  Μ.  ^  ουν  *  προσεφώνησ€ 

^  add  και  των  άρχι^ρίων  '^  6  Be  ^  add  αντοΐς  θ  add  την 

f  Σίμωνόί  TIVOS  Κνρηναίον  τον  ΐρχομίνον  8  add  καΐ  ^  ΟΙΏ.  αί 

i  εθήλασαν 
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31  ίφ'  ήμα9,  καί  τοις  βοννοΐς,  EaXv^jraTe  ημάς.  οτί  €ί  eu  τω 
νγρω  ξνλω  ταύτα  ττοιονσιν,  kv  τω  ^τ/ρω  τί  γίρηται  ; 

32  "HyovTO  8\  καΐ   eTcpoL  δυο,  κακούργοι,  συν  αντω  avatpe-  Cp.  Is.  53•  12, 
θήι^αι. 

33  ΚαΙ  οτ€  ^ηλθον"  67Γί  Tou  τόπον  τον  KaXovuivov  Κρανίον,  Matt.  27.  33- 

Mark  15.  22, 
e/cei   ^σταύρωσαν    αυτόν,   και    τους    κακούργους,   ον    μβν   e/c  John  ιρ.  17. 

34  Se^Loov,  bv  Se   e^  αριστερών.     ^  6  δϊ  ' Ιησούς   '4λ€γ€,  ΙΙάτ€ρ, 

άφ^ς  αύτοΐς'   ου  γαρ  οϊδασι  τί  woLoOatJ    διαμβριζόμβνοί  δζ  τα  Cp.Ps, 22(21). 

Ιο. 

35  ιμάτια  αύτοϋ  'ίβαλον  κλήρον.  και  €ίστήκ€ΐ  ό  λαός  θεωρών, 
ί,^^μυκτήριζον  δ\  και  οι  άργοντ^ς  ^'^  λύγοντξς,  Άλλους 
ίσωσβ'   σωσάτω  εαυτόν,  €i  οΰτός  ίστιν  ό  Χρίστος  ^τοΰ  Θ€θΰ, 

36  0  ίκλζκτός."     kviiraitov  δ\  αύτω  και  οι  στρατιωται  ττροσξο-  Cp.'Ps.6g(6S). 

37  χόμξνοι,  °~^  οξος  7Γροσφ€ροντ€ς  αύτω,  και  λίγοντ€ς,  Ει  συ  4^,  Mark  ι.ς. 

^      ,  ,  ^     '  ^  ^  36.  John  19- 29. 

38  €ί  ό  βασιλεύς  των    Ιουδαίων,   σωσον  σβαυτόν.     ην  δι   και 

επιγραφή   ρ~'    ίπ    αύτω    ^~^,   ^'Ο  βασιλεύς  των  'Ιουδαίων 
ουτοςΚ 

39  -Efy  δ\  των  κρξμασθβντων  κακούργων  ίβλασφήμ^ι  αύτον  Cp.  Matt.  27. 
λίγων,  ^  Ούχι  συ  el  ό  Χριστός  ;  ^  σωσον  σ^αυτον  και  ημάς.  32. 

4θ  αποκριθείς  δ€   ό    'έτερος   ^επίτιμων   αύτω   εφη^,  Ούδε   φοβτ} 

41  συ  τον  Θεόν,  οτι  kv  τω  αύτω  κρίματι  ζΐ\  και  ημείς  μεν 
δικαίως•   άξια  γαρ  ων  επράξαμεν  άπολαμβάνομεν    ούτος  δε 

42  ούδεν  άτοπον  έπραξε,     και  "  ελεγεν,^  Ίησου,  μνήσθητί  μου, 
^j  χ-ί    όταν    ελθης  y  εν   Trj  βασιλεία    σουΚ     και    εΐπεν  αύτω 

^-'',  'Αμήν  λέγω   σοι,  σήμερον  μετ   εμοϋ   εση    kv   τω  παρα- 
δείσου. 

44       ^ΚαΙ   ην  ήδη^   ώσεί   ώρα    έκτη,   καΐ   σκότος   εγενετο   εφ'  Matt.  27.  45. 

Mark  15.  33• 


^  απηΧθον  ^  om.  6  δε  *Ι>;σοΰΓ  eXeye,  Πάτερ,  αφε?  αϊτοί?"  ου  γαρ 

οώασι  τί  ττοιονσι.  Μ.  ™  add  σίιν  αυτοΊί  ^  ό  τον  θεον  ΐκΚΐκτόί. 

ο  add  κα\  Ρ  add  γεγραμμίνη  1  add  γράμμασιν  'ΈΧΚψικοΙί  κα\ 

Ρωμαϊκο'ις  κα\  ΈβραϊκοΊς  '  Οντάς  ε'στιι»  6  βασίλίνς  των  ^Ιουδαίων 

^  Ει  συ  ει  ό  Χριστός,  *  επιτίμα  αντω  λεγωι/  ^  έλεγε  τώ  ^  add 

Κύριε,         y  ίϊς  την  βασιλίίαν  σον  Μ.         ^  add  ό  Ίτ/σοΰί         ^Ήνδε 

Ο  2 
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ολη!/  την  γηι/   eW  ώρας  ζννάτη^,  ^  του  ηλίου  ίκλ^ίποντοί• "  \s 
°ίσχ^ίσθη   Se'^  το  καταπίτασμα  τον   ναοϋ  μ^σον.     και   φω- φ 

Cp.Ps.3i(3o).  j/jyo-ay  (fxtivfj  μ€γάλη  ό  Ίησοΰ9  eine,  Udrep,  eh  yelpd^  σου 
^  παρατίθβμαί "  το  πνβΰμά  μου.  ^  τοντο  8e "  βίπων  ^^ίπν^υσ^ν. 
ίδων  δ\  6  ίκατόνταργο^  το  γ^νόμίνον  ^ίδό^αζβ"  τον  Θεοί' 47 
Χ^γων,  "Οντως  6  άνθρωπος  ούτος  δίκαιος  ην.  και  ττάντ^ς  48 
οι  σνμτΓαραγ^νόμξνοί  όχλοι  βττΐ  την  θβωρίαν  ταύτην,  8  θ^ω- 
ρησαντ^ς^  τα  '^ζνόμζνα,  τύτττοντζς  ^"'^  τα  στήθη  ύπύστρξφον. 
€ΐστήκ€ΐσαν  8e  ττάντ^ς  οι  γνωστοί  ^αύτω^  ^άπο  μακρόθίν^,  49 

Cp.  8.  2.  και    γνναΐκ€ς    αι    ^  συνακολουθοϋσαι"    αύτω   άπο  της   Ταλι- 

λαίας,  όρωσαι  ταϋτα. 

Matt.  27- 57>         ΚαΙ    ιδού,    άνηρ    ονόματι   'Ιωσήφ,  βουλζυτης    ύπαρχων,  so 

John  19- 38•     άνηρ  αγαθός  και  δίκαιος,  (ούτος  ουκ  ην  συγκατατ^θβιμβνος  s^ 

τη   βουλή  και  Tfj  ττρά^ξΐ   αύτών,^  άττο  Άριμαθαίας  πόλβως 

των  'Ιουδαίων,  ος  ™~^  προσξδίχζτο   ^~^'  την  βασιλξίαν  του 

Θζον,  ούτος  ττροσβλθων  τω  Πιλάτω  ητήσατο  το  σώμα  του  52 

Ίησον.    και  καθ^λων  °~''  ξ,νξτύλι^^ν  αύτο  σινδόνι,  καΐ  ίθηκ^ν  53 

^αύτον^  kv  μνήματι  λα^ζυτω,  ού  ούκ  ην  '^ούδίΐς  οΰπω^  κύ- 

μζνος.     και    ήμβρα    ην   ^  παρασκ^υής^,   και   σάββατον   6π€- 54 

φωσκ€.     κατακολονθήσασαι   δβ  ^  at''  γυναΐκβς,  αΐτιν^ς  ήσαν  55 

συν^ληλυθυΐαι  *■  ίκ  της  Γαλιλαίας  αύτω",  ίθίάσαντο  το  μνη- 

μ€Ϊον,  και  ως  ίτ^θη  το  σώμα  αύτοΰ.   ύποστρίψασαι  δβ  ήτοί-  56 

μασαν  αρώματα  και  μύρα. 

Matt.  28.  Ι,  Και  το  μ\ν  σάββατον  ησύχασαν  κατά  την  ^ντολήν.     τη  24 

Mark  ι6.  ι :  ^  ,         ^  ,  ' 

cp.  John  20. 1,  δβ  μια  των  σαββάτων,  όρθρου  βαθίος,  ήλθον  en  ι  το  μνήμα 

φύρουσαι  α  ήτοίμασαν   αρώματα  ^~^.     evpov   δζ   τον  λίθον  2 

άποκξκνλισμύνον  άττο  του  μνημείου.     "^  βίσζλθονσαι  δβ "  ούχ  3 


^  και  ίσκοτίσθη  6  rjXios,  "^  και  Ισχίσθη  ^  τταραθήσομαι 

^  καΐ  ταντα  ^  ΐ8όξασ€  8  βΐωροΰντα  ^  add  ίαντων  i  αντοΰ 

^  μακρόθιν  1  σννακολονθησασαι  ™  add  καΐ  "^  add  κα\  avros 

°  add  αυτό  Ρ  αντο  1  οΰδίττω  ov8els  *"  παρασκευή  ^  καΐ 

*  αυτω  ex  τη:  ΤαΧιλαίας  ^  add  και  rives  συν  αυταϊ:  '^  κα\  «iVeX- 

θοΰσαι 


-24.  i8.  ΚΑΤΑ    ΑΟΎΚΑΝ.  197 

4  ξνρον  το  σώμα  "^  τον  Κυρίου  ΊησοΰΚ  καΐ  eyei/ero  kv  τω 
^  άπορ€Ϊσθαι^  αύτα?  vepl  τούτον,  και  ιδού,  δύο  άνδρζ^  evre- 

5  στη  σαν  αύται?  kv  ^  ^σθήτι  άστραπτούστ}"•  kμφ6βωv  δ€  ye- 
νομίνων  αντων,  και  κλινουσών  ^τα  πρόσωττα'  eh  την  γην, 
€Ϊπον  TTpos  αυτά?,  Τι  ζητ^ΐτβ  τον  ζωντα  μ^τα  των  νεκρών  ; 

6  ^ούκ  'ίστιν  ωδζ,  αλλ'  ήγβρθψ^  μνήσθητβ  ώ?  kλάλησev  ύμΐν, 

7  exi  ώί^  kv  τη  Γαλιλαία,  λίγων  ^τον  νιον  τον  άνθρώπον  οτι  Cp.  9•  22, 

>  '         -  ,    Λ    ,  (  ^  \  Matt.  20.  19• 

δΐΐ"    τταραδοθηναι    βί?    \€Ϊρα9    ανθρώπων    αμαρτωλών,    και 

8  στανρωθήναι,   και   τη   τρίτη  ημ^ρα   άναστηναι.     και    kμvή- 

9  σθησαν  των  ρημάτων  αύτον,  καΐ  ύποστρίψασαι  '^  άπο  του 
μνημείου"  άπηγγ^ιλαν   ταύτα  πάντα  τοΪ9  €νδ€κα  και  πάσι 

ΙΟ  τοΪ9  λοιποΐξ.    ήσαν  5e  ή  Μαγδαληνή  Μαρία  και  'Ιωάννα  και 

Μαρία  ^ή^  'Ιακώβου•     και  αϊ  λοιπαΐ  συν  αύταΐζ  ^-^  βλβγον 

ιιπρο9  του?  αποστόλους  ταύτα,     και  kφάvησav  ίνώπιον  αυτών 

12  ώσεί  ληρο?  τα  ρήματα  ^ ταύτα",  και  ήπίστουν  αύται?.     ^  ό  δβ  Cp.  John2o.  3- 
Πίτρο?  άναστα?  ίδραμ^ν  ίπΐ  το  μνημ^ΐον,  καΐ  παρακύψα? 

βλίπβι  τα  όθόνια  ^~^  μόνα'     και  άπήλθβ  προ?  Ιαυτον  θαυ- 
μάζων  το  γ^γονό?]^ 

13  ΚαΧ  ιδού,  δύο  k^  αυτών  ^  kv  αύτη  τη  ήμ^ρα  ήσαν  πορΐυό-  Cp.  Mark  16. 
μζνοι^  €19  κώμην  άπίγονσαν  σταδίον?  ί^ήκοντα  άπο   lepov- 

14  σαλήμ,  η  όνομα  Έμμαού?.   και  αύτοι  ώμίλονν  προ?  άλλήλου? 
ΐ5  7Γ€/)ί  πάντων  τών  συμβββηκότων  τούτων,     και  eyei/ero  kv  τω 

ομίλύν  αυτού?  και   συζητ€Ϊν,   και   αύτο?  6    Ιησού?  kγγίσa? 
ι6  σνν^πορζύζτο    αύτοι?.      οι    (5e    οφθαλμοί    αυτών    kκpaτoύvτo 

17  του  μη  kπιγvώvaι  αυτόν,  ΰπβ  δβ  προ?  αυτού?,  Τίν€?  οι  λό- 
γοι ούτοι,  ον?  άντιβάλλ€τ€  προ?  άλλήλον?  ^  πξριπατονντβ?  ; 

1 8  και  kστάθησav   σκυθρωποί.^     αποκριθεί?   δ€    '^~"   €ΐ?,    ^  όνό- 


^  om.  τοΰ  Κυρίου  Ίησοΰ  Μ.  ^  Βιαπορϋσθαι  y  ϊσθησΐσιν 

αστρατΓΤουσαΐί         ^  το  πρόσωπον  *  om.  ουκ  ΐ'στιν  ωδε,  αλλ'  η-γίρθη'  Μ. 

"  ΟΤΙ    Sei    τον    νΙον    τοΰ    ανθρώπου  '^  om.    άπο    τον    μνημείου    Μ. 

^  om.  η  β  add  at  ^  αυτών  S  om.  ver.  1 2  Μ.  ^  add 

ΚΐΙμΐνα  *  ήσαν  πορευόμΐνοι  iv  αυτί}  Tjj  ήμίρα  ^  π(ριπατοΰντίί, 

και  ΐστί  σκυθρωποί ;  ^  add  6  "^  ώ  όνομα 


45• 
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ματι'  Κλξ6πα9,  ciTre  npos  αυτόν,  Χυ  μόνο^  τταροικ^ΐ^  ^~^ 
'Ιερουσαλήμ  καΐ  ουκ  eyj^coy  τα  γξνόμξρα  kv  airrj  kv  ταΪ9 
ήμεραι?  ταύται^  ;  καΐ  dmv  αύτοΪ9,  Ποία  ;  οι  δβ  €ΐπον  αύτω,  ig 
Τα  τΓ€ρΙ  Ίησοϋ  του  '^Ναζαρηνοΰ^,  ο9  kykv^TO  άνηρ  προφήτης 
δυνατό?  kv  'έργω  και  λόγω  kvavTiov  τον  Θ^ον  καΐ  τταντος 
τοΰ  λαοϋ'  οπω?  re  παρίδωκαν  αύτον  οι  άρ-χ^ίβρβΐ?  καΐ  οι  2ο 
άργοντζ?  ημών  els  κρίμα  θανάτου,  καΐ  kστaύpωσav  αυτόν. 
Cp.  Ι.  68,  2.     ήμ€Ϊ?  δζ  ήλπίζομεν  οτί  αυτός  kaTiv  ό  μύλλων  λυτροϋσθαι  τον  2 1 

Acts  7.  35;      'Ισραήλ,     αλλά  ye  "^  καΙ"  συν  πάσι  τούτοι?  τρίτην  ταύτην 

also  Matt.  20.    ,,  „         „    s    '  λ>     f        -         ''  "νΛ^  ^  '' 

28,  Mark  ίο.    ημ^ραν  αγζΐ  ι~"  αφ   ου  ταύτα  βγζνβτο.     άλλα  και  yvvaiK^s  22 

Tives  e|  ημών  kξiστησav  ήμα?,  γξνόμ€ναι  ^  όρθριναι"  kni  το 

μνημΰον'     και  μη  ζύρουσαι  το  σώμα  αύτοΰ  ήλθαν  λίγουσαι  23 

και   όπτασίαν   άγγίλωι/  έωρακίναι,  οι  λίγουσιν   αύτον  ζην. 

και  άττήλθόν  Tives  τών  συν  ήμΐν  kni  το  μνημεΐον,  και  ζΰρον  24 

οντω  καθω?  ^-'  αι  γυναικξ?  ξΐπον'    αύτον  δξ  ουκ  ζΐδον.    και  25 

αντο9  €Ϊπ€  προ9  αυτούς,  'Ω,  ανόητοι  και  βραδβΐς  τη  καρδία 

τοΰ  πιστίύξΐν  kwl  πασιν  of?  kλάλησav  οι  προψήται'     ού^ι  26 

ταντα  eSei  παθίΐν  τον  Χριστόν,  και  ζίσελθεΐν  e/s  την  δόξαν 

αύτοΰ ;     και  άρ^άμενο?   άττο  Μωσίως  και  άττο  πάντων  τών  27 

προφητών   ^ διερμήνευσαν^   αύτοΐς    kv  πάσαις   ταΪ9   γραψαΐ? 

τα  περί  έαντοΰ.     και  ήγγισαν  εις  τήν  κώμην  ου  kπopεύovτo•  28 

και  αύτο?  προσεποιεΐτο  πορρωτερω  πορεύεσθαι.     και  πάρε-  29 

βιάσαντο  αύτον  λέγοντες,  Μεΐνον  μεθ'  ημών     οτι  προς  εσ- 

περαν  kστί,  και  κεκλικεν  ^  ήδη  ^  ή  ήμερα,     και  εισήλθε  τοΰ 

μεΐναι  συν  αύτοΐς.     και  kγεvετo  kv  τω  κατακλιθήναι  αύτον  30 

μετ  αυτών,  λαβών  τον  άρτον  ευλόγησε,  και  κλάσας  kπεδίδoυ 

αύτοΐς.    αυτών  δε  διηνοίγθησαν  οι  οφθαλμοί,  και  kπεγvωσav  ιι 

αυτόν     και   αύτος   άφαντος   kγεvετo   απ    αυτών,     και   εΐπον  32 

προς  αλλήλους,  ΟύχΙ  ή  καρδία  ημών  καιομενη  ην  kv  ήμΐν, 

ώς  kλάλει  ήμΐν  εν  τη   όδώ,  ^-^  ώς  διήνοιγεν  ήμΐν  τάς  γρα- 


^  add  eu  °  Ναζωραίου  Ρ  om.  και  1  add  σήμερον         '  ορθμιαι 

β  add  και  *  διηρμήνΐνεν  ^  om.  ή8η  ^  add  και 


-24.  49•  ΚΑΤΑ    ΑΟΤΚΑΝ.  199 

33  0as" ;  καΐ  άναστάντ€9  αύττ}  Trj  ώρα  νπίστρξψαν  e/y  lepov- 
σαλήμ,  καΐ  ζ,υρον  ^ ήθροισμίνονί^  Tovs   'ivB^Ka,  και  tovs  συν 

34  αύτοΓ?,  X^^yovTas  οτι   ^'Όντ.ω$  ήγύρθη  ό  Κύριος'',  καΐ  ώφθη  Cp.  ι  Cor.  15. 

35  Χίμωνι.  καΐ  αντοί  ίξηγοΰντο  τα  kv  τβ  όδω,  καΐ  ώ?  ξγι/ώσθη 
avTois  kv  rfj  κλάσ€ΐ  του  άρτου. 

36  Ταΰτα  δζ  αυτών  λαλονντων  αύτο$  ^"^  €στη  kv  μίσω  αύ-  Cp.  Mark  16. 

^  ,    ,  (    ^  ^  ^  14,  John  20. 

37  των,  ^  καΐ  Xiy€L  αύτοΪ9,  Ειρήνη   ύμΐν.'     πτοηθίντ€9  oe    και  19. 

38  ίμφοβοι  γ€ν6μ€νοί  ίδόκουν  πνεύμα  θζωρξΐν.  και  βίπβν  αύτοί9, 
Τι  τ€ταραγμίνοι  eare  ;   καΐ  διατί  διαλογισμοί  άναβαίνουσιν 

39  kv  ^Tjj  καρδία^  υμών;  ϊδ€Τ€  Tas  χεΓρά?  μου  και  του?  πόδας 
μου,  οτι  ^kyca  ^ίμι  αυτός'"  ψηλαφήσατζ  μ€  και  ϊδ€Τ€•  οτι 
πνΐΰμα    σάρκα    και    όστύα    ουκ    '^χ^ί,    καθώς    kμe    θ^ωρβΐτζ 

^ο'ζχοντα.     ^  και  τοντο  ίίπων  ^'ίδ^ι^^ν•'  αύτοΐς  τας  χ^ΐρας  καΐ 

41  τους  πόδας.''     eTi  δΐ  άπιστούντων  αυτών  άπο  της  χαράς  και  Cp.  John  21. 

42  θαυμαζόντων  ξΐπ€ν  αύτοΐς,  "Εχζτβ  τι  βρώσιμον  ^νθάδζ  ;     οι 

43  δί  kπiδωκav  αύτώ  ιχθύος  όπτοΰ  μίρος  8~'.  και  λαβών  kvώ- 
πιον  αυτών  ίφαγ^ν. 

44  Είπ€  δΙ   ^προς  αυτούς',  Ούτοι  οι  λόγοι   '^μου^  ους  eXa- 

λησα  προς  υμάς  €τι  ων  συν  ύμΐν,  οτι  δίΐ  πληρωθήναι  πάντα  Cp.  18.  31. 
τα    γξγραμμίνα   kv  τω   νόμω   Μωσίως    και    προψήταις    και 

45  ψαλμοΐς   πβρι   kμoΰ.     τότ€   διήνοιξζν    αυτών    τον    νουν,   του 

46  συνιύναι  τάς  γραφάς•  και  €Ϊπ€ν  αύτοΐς  οτι  Ούτω  γ^γραπται, 
^~^  παθίΐν  τον  Χριστόν,  και  άναστήναι  kK  νεκρών  Trj  τρίτχι 

47  VH-kpct'  και  κηρυχθήναι  €πι  τω  ονόματι  αύτου  μζτάνοιαν 
^ και'  άφξσιν  αμαρτιών  ei'y  πάντα  τα   ^ίθνη,   ^  άρξάμβνοι'^ 

48,49   άπο 'Ιερουσαλήμ,   ύμεΐς  °-'''  eare^  μάρτυρες  τούτων,    και 

ιδού,  kγώ  "^  k^aπoστkλλω'  την  kπaγγελίav  του  πατρός  /ζοι/ Cp.  Acts  ι.  4, 

John  14.  16. 

y  συνηθ ραϊσμένους  ^  Ήγερθη  6  Kvpios  όντως  *  add  ό  Ίι^σοίϊ 

^  om.  και  Xeyei  αυτοίς,  Έ,Ιρηνη  υμίν.  Μ.  **  τοις  καρ8ίαις  ^  αυτός 

€γω  et/ii  β  om.  ver.  40   Μ.  ^  inihei^ev  8  add  και  άπο 

μΐλισσίου  κηρίου  A.S.M.  ^  αυτοΊς  *  om.  μου  ^  add  κα\ 

οΰτως  'idet  ^  eiy  Μ.  ""  ίθνη,  άρζάμίνοι  άπο  Ιερουσαλήμ  ίιμεις 

eVre  Μ.  '^  άρξάμΐνον  °  add  Se  Ρ  άποστίλλω 
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€0  νμας'     νμ^ΐς  Se  καθίσατε  kv  Tjj  wSXeL  ^^-",  ecoy  ου  kv8v- 

σησθί  ^  ίξ  νψον?  δνναμίν^ 

Cp.  Acts  1. 12.       Έξήγαγ€  SI  αυτούς  ^-^  έω?  *πρδ?^  Βηθανίαν'   καΐ  Μπάρας  5° 

τας    -χ^βΐρας    αύτου    ^ύΧόγησ^ν   αυτούς,     καΐ    kyev^ro   kv   τω  51 

Mark  ι6.  19,  evXoyeiv   αύτον   αυτούς,  δι^στη   απ    αύτων,  "^  καΐ   aueoepeTO 

Acts  1 .  9 :  cp.  ' 

Luke  9.  51,  e/y  rbv  oijpavovj     και  αύτοΙ  ^προσκυνήσαντ€ς  αύτον''  ύπί- ζ2 

Eph.  4•  9) 

Ι  Tim.  3•  ι6.  στρ€ψαι/  e/y  ^ Ιερουσαλήμ  μετά  \αρας  μεγάλης-     καΐ  ήσαν  si 

διαπαντος  kv  τω  Ιερω  y-'  εύλογοΰντες  τον  Θζόν.    ^-^ 


ΤΟ     ΚΑΤΑ     ΙίΙΑΝΝΗΝ 

ΑΓΤΟΝ    ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ. 

Cp.Rev.r9.13;       Έν  apyrj  ην  6  λόγος,  καΐ  6  λόγος  ην  προς  τον  Θεόν,  καϊΐ. 

also  Luke  1.2,  ^         '  „         ^ 

Ι  John  1.1.      Θεός  ην  ό  λόγος,     οντος  ην  kv  apyrj  προς  τον  Θεόν.     πάντα  2,  ζ 

δι  αύτοΰ  εγίνετο,  καΐ  )(ωρΙς  αύτοΰ  βγενετο  ούδΐ  ^ίν  ο  γεγονεν. 

kv"   αύτω    ζωη   ην,   και   η   ζωη    ην  το  φως  των   ανθρώπων.  4 

και  το  φως  kv  τη  σκοτία  φαίνει,  και  ή  σκοτία  αύτο  ου  κατε-  5 

Matt.  3•  Ι,        λαβεν.     kγ ενετό  άνθρωπος  απεσταλμένος  πάρα  Θεοϋ,  όνομα  6 

Mark  1.2, 

Luke  3•  2.        αύτω  'Ιωάννης,     ούτος  ηλθεν  εις  μαρτυρίαν,  'ίνα  μαρτυρήση  η 

περί  του  φωτός,  'ίνα  πάντες  πιστεύσωσι  δι   αύτοΰ.     ούκ  ην  8 

kκε'ΐvoς  το   φίος,  αλλ'  'ίνα  μαρτυρήση   περί  του  φωτός,     ην  9 

το  φως  το  άληθινόν,  ο  φωτίζει  πάντα  ^  άνθρωπον,  kpγόμεvov'' 

εις  τον  κόσμον.     εν  τω  κόσμω  ην,  και  ό  κόσμος   δι   αύτοΰ  ίο 

εγενετο,  και  ό  κόσμος   αύτον  ούκ  εγνω.     εις  τα  ίδια  ήλθε,  1 1 

και   οι   ίδιοι   αύτον  ού  παρελαβον.     όσοι  δε   ελαβον   αυτόν,  τ  ζ 

εδωκεν  αύτοις  k^oυσίav  τέκνα  Θεοΰ  γενέσθαι,  τοις  πιστεύ- 


1  add  ΊΐρονσαΚημ               ^  δνναμιν  ΐξ  v\Iaovs  ^  add  €ξω               *  eis 

^  om,  και  άνίφίρΐτο  ΐΐς  τον  ονρανόν.  Μ.  ^  om.  προσκννησαντΐί 

αντον  Μ.          y  add  alvovvris  καΐ         ^  add  αμήν.  *  ev.  ο  yiyoviv  iv  Μ. 
^  ίινθρωττον  ΐρχόμΐνον  Μ. 
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13  ονσιν  et?  το  όνομα  αύτον'  οΐ  ουκ  e^  αιμάτων,  ovSe  ίκ  θζλή- 
ματο9  σαρκός,  ovSe  €Κ  θελήματος  ανδρός,  αλλ'  ίκ  Oeov  eyej/- 

14  νήθησαν.  καΐ  6  λ6yos  σαρξ  eyerero,  καΐ  ^σκήνωσ^ν  kv  ημΐν 
(καΙ  ίθ^ασάμξ,θα  την  δόξαν  αύτον,  δόξαν  ώ?  μονογβνον?  πάρα 

15  Ίτατρόζ),  πλήρη9  χάριτοζ  καΐ  αληθείας.  'Ιωάννης  μαρτυρεί 
nepl  αύτον,  και  κ€κραγ€  λύγων,  "  Οντο9  ην  ον  ζίπον,'^  Ο 
οπίσω  μου   ^ργόμ^νος   ίμπροσθ^ν   μον  ykyov^V    οτι   πρώτος 

j6  μον  ην.  '^οτι"  €Κ  τον  πληρώματος  αύτον  ήμ€Ϊς  πάντβς  ίλά~ 
17  βομζν,  και  χάριν   άντι  χάριτος'    οτι   6   νόμος   δια   Μωσύως 

βδόθη,  ή  χάρις  καΐ  ή  άλήθξία  δια  Ίησον  Χρίστου  kykviTO. 
τ8  Θ^ον  ούδύς  έώρακ€  πώποτ€•    ®  ό  μονογ€νης  νί6ς\  6  ων  et'y 

τον  κόλπον  τον  πατρός,  ίκξΐνος  ίξηγήσατο. 

19  Και  αντη  ξστιν  ή  μαρτνρία  τον  Ίωάννον,  οτ€  άπίστζίλαν  Matt.  3.  1 1, 
^προς  αύτον'  οι  Ίονδαΐοι  e^  ^Ιεροσολύμων  ιερείς  και  Αενΐτας,  L^j^g  ^'  ι^ 

20  ίνα  ερωτήσωσιν  αυτόν,  ^ν  τις  ει ;  και  ώμολόγησε,  και  ούκ 
ήρνήσατο,   και  ώμολόγησεν   οτι   Ούκ   είμι   εγω    ό    Χριστός,  Cp.  Dan.  g.  2^. 

21  και  ήρώτησαν  αυτόν,  Τί  ονν  ;  'Ηλίας  ει  σν  ',    και  λέγει,  Ούκ  Cp.  Mai.  4•  5• 

22  είμι.      Ό  προφήτης  εΐ  σν\    καΐ  άπεκρίθη,  Ον,      είπον   ow  Cp.  Dent.  ι8. 
αύτω.  Τις   ει ;    'ίνα   άπόκρισιν   δωμεν  τοΐς  πεμψασιν   ημάς, 

23  τί  λέγεις  περί  σεαντον  ',  εφη,  Έγω  φωνή  βοώντος  εν  Trj 
ερήμω,  Εύθννατε  τήν  όδον  Κνρίον    καθώς  εΐπεν  ^Ησαΐας  ό  Is.  40.  3• 

24  προφήτης,      και  s-n  απεσταλμένοι  ήσαν  εκ  των  Φαρισαίων. 

25  καΐ  ήρώτησαν  αυτόν,  και  είπον  αύτω,  Τί  ονν  βαπτίζεις,  εΐ 
σν   ούκ   ει  ό  Χριστός,  ^ούδε'^  'Ηλίας,  ^ούδε'^   ό  προφήτης  ; 

26  άπεκρίθη  αύτοΐς  ό  'Ιωάννης  λέγων,  Έγώ  βαπτίζω  εν  νδατί' 

27  μέσος  ^-^  νμών  ^στήκει"  ον  νμεΐς  ούκ  οΐδατε,  ^~^  6  οπίσω 
μου  ερχόμενος,  ^-'   ον  εγώ   ούκ   είμι   άξιος   ΐνα  λνσω   αύτον 

28  τον  ιμάντα  τον  υποδήματος.  ταντα  εν  ^Βηθανία'^  εγενετο 
πέραν  του  'Ιορδανού,  οπού  ην  'Ιωάννης  βαπτίζων. 

°  {ούτος  ην  6  ειπών)  Μ.             ^  και              ^  μονογενής  θεός  Μ.  ^  om. 

πρόί  αυτόν               8  add  οί                ^  οντε               *  add  δε  J  εστηκεν 

^  add  αυτός  εστίν                   ^  add  6y  έμπροσθεν  μον  yiyovev,  ™  ^ηθα- 
βαρά  A.S.M.:   Βηθαραβα  Μ. 
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Tf]  krravpLov  βλέπει  ^~''  τον  Ίησονν  βρχ^όμ^νοί'  προ?  αύ-  29 

Cp.  Is.  53•  7>    τόν,  καΐ  Xiyei,  "Ιδζ,  6  άμνο?  τον   &€0V,  ό  αϊρων  την  άμαρ- 

Acts  8.  32,  /  ^  ^  ,  '^   >     \      •?  >         r 

Ι  Pet.  Ι.  iQ,     τίαν  του  κόσμου,      ούτό?  '^  ίστιν  vnep^  ου  βγω  dnov,   Οπίσω  30 

Rev.  5.  6.  „  ,    ,       Λ      ./  Λ'  '  Ί 

μου   ep-^eTUL   ανηρ,  os   βμπροσσβν  μου  γβγονβν,  otl  πρώτοι 

μου   ην.      κάγω   ουκ  iJSeLv   αυτόν'     αλλ'    'ίνα    φανβρωθτ]    τω  31 

Ισραήλ,  δια  τοντο  ηλθον  βγω  kv  ^~^  νδατί  βαπτίζων.      καΐ  32 

Cp.Matt.3.i6,  βμαρτύρησβν' Ιωάννη?  λίγων  otl  Τβθύαμαί  το  Πνβυμα  κατα- 

Mark  ι.  ίο,  ^  ^    , 

Luke  3•  21.      βαΐνον  ^ώ?"  πβριστίραν  e^  ουρανού,  καΐ  βμβινβν  ίπ    αυτόν. 

κάγω  ουκ  ^δβιν  αυτόν   αλλ'  ό  πβμψα?  μζ  βαπτίζβίν  kv  νδατι,  33 

ίκζΐνόζ  μοι  βίπβν,  Εφ   ον  αν   ϊδτ}?  το  Πνβΰμα   καταβαΐνον 

καΐ  μίνον   ίπ'  αυτόν,  οΰτό?  βστίν  6  βαπτίζων  kv  Πνβύματί 

Άγίω.      κάγω   έώρακα,  καΐ  μβμαρτύρηκα   otl  ουτό?  βστιν  ό  34 

VLos  τον  Θζον. 

Tfj  kπavpιov  πάλιν  βίστήκβι  ό    Ιωάννη?,  καΐ  e/f  των  μα-  35 

θητών   αύτοϋ   δύο'    καΐ   kμβλύψas  τίο  Ίησοϋ  πβριπατοΰντι  36 

λίγβι,'Ίδβ,  ό  άμνο?  του  Θβοΰ.    καΐ  ήκουσαν  ^  οι  δύο  μαθηταΐη 

αύτοϋ"  λαλουντο?,  καΐ  ήκολούθησαν  τω  Ίησοϋ.     στραψβΐ?  38 

δΐ    ό  Ίησοϋ?,  καΐ   θβασάμβνο?   αυτού?   άκολονθοϋντα? ,  Aeyei 

αύτοΐ?,    Τι  ζητξΐτ€  ',    οι  δ\    βιπον   αύτω,    Ραββί,   ο  λίγβται 

^  μβθβρμηνβνόμβνον"   Διδάσκαλε,  π οϋ  μύνβι?  ;    Xeyet   αύτοΐ?,  19 

"Εργβσθβ  καΐ  ^οψβσθβ^.    ηλθον  ^ονν^  και  βίδον  ποϋ  μβνξΐ, 

καΐ  παρ'  αύτω  ίμβιναν  την  ήμβραν  βκβίνην    ωρα  ^-'^  ην  ω? 

δίκάτη.     ην  Άνδρία?  ό  άδβλφο?  Χίμωνο?  Πίτρον  βΐ?  €Κ  των  40 

δύο  των   άκονσάντων  πάρα   Ιωάννου    καΐ    άκολονθησάντων 

αύτίύ.      €νρίσκ€ΐ  ούτο?  ^πρώτον"  τον  άδβλψον  τον  ίδιον  Χι- ^^ι 

μωνα,   καΐ  Xeyei   αύτω,   Εύρήκαμβν  τον  Μξσσιαν     δ  ίστι 

μίθβρμηνβνόμβνον   ^"'    XpLστό?.      ^'^    ήγαγβν    αύτον    προ?  42 

τον  Ίησοϋν.      kμβλeψa?   '-"   αύτω   ό  Ίησοϋ?   ζΐπβ,   Χύ    d 


^  add  ό  ^Ιωάννης  °  εστί  nepl  Ρ  add  τω  ^  ωσύ  '  αΐτοϋ 

οΊ  δύο  μαθηται  «  ίρμψΐνόμΐνον  *  ίδίτε  "  om.  ονν  "^  add  δε 

"^  ττρώτος  ^  add  <5  y  add  και  ^  add  δε 
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ϋίμωρ  ό  vlbs  ^Ίωάνον"•    συ  κληθήστ}  Εηώά^     ο  ep/ZTyi/eue- Cp.Matt.io.2, 

"  Mark  3-  1 6. 

ταί  nirpos.  Luke  6.  14. 

43  Tfj  knavpiov  ήθ^λησβν  ^-'  i^eX6e?u  e/y  την  ΤαΧιλαίαν, 

44  καί  evptaK^L  Φίλιπποι/•  καΐ  Aeyei  αύτω  ^δ  Ίησοΰς",  Ακο- 
λουθεί μοι.    ην  8\  6  Φίλιπποι  άπο  ΒηθσαϊΒά,  εκ  rrjs  πόλεως 

45Άΐ'δρίου  και  Πέτρου,      ευρίσκει  Φίλιπποι  τον  Ναθαναήλ,  καΐ  Cp.  21.  2. 
λέγει  αύτώ,  ^Ον  εγρα-^ε  Μωσήί  εν  τω  νόμω  και  οι  προψήται 
εύρήκαμεν,  Ίησοΰν   ^-^   υίον  του   Ίωσηφ    τον    άπο    Ναζα- 

46  ρετ.      και  εΐπεν  αύτω  Ναθαναήλ,  Έκ  Ναζαρέτ  δύναται  τι 

47  αγαθόν  είναι ;  λέγει  αύτω  Φίλιπποι,  "Εργου  και  ϊδε.  είδεν 
ό  Ίησοΰί  τον  Ναθαναήλ  εργόμενον  προς  αυτόν,  και  λέγει 
περί  αύτοΰ,  "Ιδε,  αληθώς  'Ισραηλίτης,  εν  ώ  δόλος  ούκ  εστί. 

48  λέγει  αύτω  Ναθαναήλ,  Πόθεν  με  γινώσκεις ;  άπεκρίθη  6 
Ίησοΰς  και  εΐπεν  αύτω,  Προ  τον  σε    Φίλιππον    φωνή  σαι, 

49  οντα  νπο  την  σνκήν  εΐδόν  σε.  άπεκρίθη  ^αύτω  Ναθαναήλ," 
'Ραββί,  συ  ει  ό  νιος  τον  Θεον,  συ  ^βασιλεύς  ει"  τον  'Ισραήλ. 

50  άπεκρίθη  ' Ιησοΰς  και  εΐπεν  αύτω," Οτι  εΐπόν  σοι  ^οτι^  Εΐδόν 

51  σε  νποκάτω  της  σνκής,  πιστεύεις  ]    μείζω  τούτων  όψει.     και 

λέγει  αύτω,  'Αμήν  αμήν  λέγω  νμΐν,  ^~"  οψεσθε  τον  ούρανον  Cp.  Gen.  28. 

άνεωγότα,  και  τονς  άγγελονς  τον   Θεοΰ  αναβαίνοντας  και 

καταβαίνοντας  επι  τον  νίον  τον  άνθρώπον. 
2       Και  τη  ήμερα  τη  τρίτη  γάμος  εγενετο  εν  Εανα  της  Γαλι- 
2  λαίας.      και  ην  ή  μήτηρ  τον  Ίησον  εκεί'    εκλήθη   δε   και  ό 
ΐ'Ιησονς  και  οι  μαθηται  αύτοΰ  εις  τον  γάμον.      και  νστερή- 

σαντος  ο'ίνον  λέγει  ή  μήτηρ  τον  Ίησον  προς   αυτόν,  Οίνον 
\ονκ  εγρνσι.      ^  καΐ"  λέγει  αύτη   6  Ίησονς,  Τι  εμοι  και  σοί, 

5  γνναι ;    ονπω  ήκει  ή  ωρα  μου.      λέγει  ή  μήτηρ  αύτοΰ  τοις 

6  διακόνοις,'Ό  τι  αν  λεγη  νμΐν,  ποιήσατε,     ήσαν  δε  εκεΐ  ^λί- 


*  Ίωνα  ^  add  ό  Ίησον:  ^  om.  ό  Ίησοΰ:  ^  add  τον 

β  Ναθαναήλ  καϊ  Xeyet  αντω,  ^  el  6  βασιΚ(ύί  8  om.  οτι  ^  add 

απ  άρτι  •  om.  και  ^  vhpiai  λίθιραι  1^  κύμΐναι  κατά  τον  καθα- 

ρισμοί των  Ιουδαίων 
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Cp.  Mark  7. 3.  θίναί  vBpiai  e^  κατά  τον  καθαρισμον  των  'Ιουδαίων  κ€ίμ€- 
ναι",  -χωροΰσαί  άνα  μζτρητα?  δυο  ή  τρ€Ϊ9.      Xeyei  avTois  07 
Ίησον9,  Τ^μίσατζ  tcls  υδρίας  ύδατος.      καΐ  ίγβμισαν  αύτα9 
€ω?  άνω.      καΐ  Xiyei  αύται?,  Άντλήσατβ  νυν,  καΐ  φβρζτβ  τω  8 
άργιτρικΧίνω.      ^  οι  δ\ "   ην^γκαν.      ώ?  δβ   ίγ^νσατο  ό  άργ^ί-  g 
τρίκλινος  το   νδωρ   οΐνον  γ€γ€νημ€νον,   καΐ  ουκ  τ]δ€ί    noOev 
ίστίν  {οι  δ\  διάκονοι  γιδ^ισαν  οι  ήντληκ6τ€9  το  νδωρ^,  ψωνβΐ 
τον  ννμφιον  ό  άρχ^ίτρίκλίνος,  καΐ  Xeyei  αντω,  Πάς  άνθρωπος  ίο 
πρώτον  τον  καλόν  οινον  τίθησί,  καΐ  όταν  μ^βυσθώσί  ™-^  τον 
πλάσσω•    συ  τ€τήρηκας  τον  καλόν  οΐνον  eως  άρτι.      ταύτην  τι 
€ποίησ€ν  ^~^  oipyrjv  των   σημείων   6  Ίησοΰς   kv  Κανά   της 
Ταλίλαίας,  καΐ  Ιφανίρωσζ  την  δό^αν  αύτοϋ•    καΐ  €πίστ€υσαν 
€ί9  αύτον  οι  μαθηταΐ  αύτοϋ. 

Μζτά  τοϋτο  κατύβη  ίίς  Καπερναούμ,  αυτός,  και  ή  μήτηρ  1 2 
αύτοϋ,  και   οι  αδελφοί  °-'',  καΐ   οι  μαθηται  αύτοϋ•    και  ίκξΐ 
ίμειναν  ού  πολλάς  ημέρας. 

Και  εγγύς  ην  το  πάσχ^α  των  ^Ιουδαίων,  και   άνεβη   εις  ι  ζ 

Cp.  Matt.  21.  ^Ι^ροσόλυμα  6  Ιησοϋς.      καΐ  ευρεν  εν  τω  Ίερω  τους  πωλοϋν-  14 

12,  Mark  11.  ^  '  ' 

15,  Luke  19.    τας  βόας  και  πρόβατα  και  περιστεράς,  και  τους  κερματιστάς 

45• 

καθήμενους•    και  ποιήσας  φραγελλιον  εκ  σγοινίων  πάντας  15 

εξεβαλεν  εκ  τοϋ  ίεροϋ,  τά  τε  πρόβατα  και  τους  βόας•    και 

των   κολλυβιστών  ε^εγεε   ^τά   κέρματα^   καΐ  τάς  τράπεζας 

άνεστρεψε•    καΐ  τοις  τάς  περιστεράς  πωλοϋσιν  εΐπεν,  Άρατε  ι6 

ταϋτα  εντεύθεν,  μη  ποιείτε  τον  οίκον  τοϋ  πατρός  μου  οίκον 

εμπορίου,      εμνήσθησαν  ^~^  οι  μαθηται  αύτοϋ,  οτι  γεγραμ- 17 

Ps.  69(68).  9-  μενον   εστίν,  Ό   ζήλος  τοϋ    οϊκου    σου    ^  καταφάγεταί"    με. 

άπεκρίθησαν   οΰν   οι  'Ιουδαίοι   και   είπον   αύτω,  Τι  σημεΐον  ι8 

δεικνύεις   ήμΐν,  οτι  ταϋτα  ποιείς  ;    άπεκρίθη    6  Ίησοϋς   καΐ  19 

Cp.  Matt.  26.   εΐπεν  αύτοΐς.  Λύσατε  τον  ναον  τούτον,  καΐ  εν  τρισιν  ήμεραις 
6ι,  Mark  14-      ,         ^       ,    ,  ^  ^        ,,        ^   ^  ,  ,   ,,. 

:;8.  εγερω  αυτόν.      ειπον  ουν  οι  Ιουοαιοι,  1  εσσαρακοντα  και  ef  2ο 


1  και  ^  add  τότε  »  add  την  °  add  αντον  Ρ  το  κέρμα 

9  add  δε  '  κατΐφαγΐ 
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ίΤζσιν   ωκοδομήθη    ό   ναο9   οντο9,  και   σν   kv   τρισίν   ήμύραι^ 

21  ky^pds  αυτόν  \    ίκύνο^  δ\  eXeye  mpl  του  ναοϋ  του  σώματος 

22  αύτοϋ.  οτβ  ουν  ήγίρθη  e/c  νεκρών,  ^μνήσβησαν  οί  μαθηταΐ 
αύτοΰ  otl  τοΰτο  eXeye  ^-^,  και  ΐπίστ^υσαν  Tfj  γpaψfj,  καΐ 
τω  λόγω  ω  €Ϊπ€Ρ  ό  Ιησούς. 

2  3  Ώί  Sk  rju  ev  Ίΐροσολύμοίς  kv  τω  πάσγα,  kv  Trj  kopTrj ^ 
ποΧλοΙ  kπίστ€υσav  els  το  όνομα  αύτοΰ  θ^ωροΰντί?  αύτοΰ  τα 

24  σημαία  α  knoUi.      αύτο?  Se  ό  Ίησοΰ^  ούκ  kπίστίυς.v  ^  αύτον'' 

25  αύτοΐζ  δίά  το  αύτον  γινώσκ€ίν  ττάντα^'    και   otl   ού  γ^ρύαν 

^ίχ^ν  'ίνα  τΐ9  μαρτνρήστ)  nepl  τοΰ  άνθρωπου'   αυτοί  γαρ  eyi- 

νωσκ€  τι  ην  kv  τω  άνθρώπω. 

3       ^Ην   Se   άνθρωποι  kK  των  Φαρισαίων,  Νικόδημο?   όνομα  Cp.  7•  b°>  19• 

39•  . 

2  αύτω,  άρχων  των  'Ιουδαίων  ούτο?  ηλθζ  προ9  "  αύτον"  νυκ- 
τός, και  €ίπζν  αύτω,  '  Ραββί,  οϊδαμ^ν  οτι  από  ΘβοΟ  kλήλυθa9 
διδάσκαλος•    ούδ€ΐ9  γαρ  ταΰτα  τα  σημβΐα  δύναται  nouiv  α  συ 

3  noi€is,  kav  μη  fj  ό  ©eoy  μ€τ  αύτοΰ.  άπβκρίθη  ό  Ίησοΰ?  και 
iinev  αύτω,  Αμήν  άμην  λ^γω  σοι,  kav  μή  τΐ9  γ^ννηθτ}  άνωθεν, 

4  ού  δύναται  ίδπν  την  βασιλ^ίαν  τοΰ  Θεοΰ.  λ^γ^ι  προς  αύτον 
ό  Νικόδημος,  Πώς  δύναται  άνθρωπος  γ^ννηθήναι  γ^ρων  ων  ; 
μη  δύναται  €ΐς  την  κοιλίαν  της  μητρός  αύτοΰ  δ^ντβρον  βίσίλ- 

5  θζΐν  και  γζννηθήναι  ;    άπζκρίθη  6   Ιησοΰς,  Αμην  άμην  λύγω  Cp.  Matt.  28. 

>\         r  Λ^   }      rtn  \  ,  ,      /  ^9'  Mark  ι6. 

σοι,  tav  μη  τις  γζννηθτ}  e^  ύδατος  και  Πνίύματος,  ού  δύναται  1 6,  Tit.  3.  5. 

Ι  Pet.  3.  21. 

6  ζίσ^λθίΐν  €19  την  βασιλζίαν  τοΰ  Θζοΰ.      το  γ^γ^ννημίνον  kK 

TTjS  σαρκο9  σαρξ  kστι,  καΐ  το  γξγξννημίνον  ζκ  τοΰ  Πνβύματος 

7  πνίΰμά  kστι.      μη  θαύμασες  οτι  ύπόν  σοι,  Αύ  υμάς  γ^ννη- 

S  θήναι   άνωθεν.      το  πνξΰμα  οπού  θύλΐΐ  πνύ,  και  την  ^ων^ί/ Cp.Eccl.  1 1,  δ- 
αύτοι; άκούζΐς,  άλλ'  ούκ  οΐδας  πόθ^ν  ίρχ^ται  και  ποΰ  ύπάγς.ΐ' 
9  ούτως  βστί  πάς  ό  γξγξννημ^νος  kK  τοΰ  Πνεύματος,   άπβκρίθη 
Νικόδημος   και   eizrej/   αύτω.  Πώς  δύναται  ταΰτα  γ^νίσθαι  \ 
ΙΟ  άπίκρίθη  ό  Ίησοΰς  και  €ΐπ€ν  αύτω,  ^ύ  ξι  ό  διδάσκαλος  τοΰ 
II  'Ισραήλ,  και  ταΰτα  ού  γινώσκ€ΐς  ;    άμην  άμην  λίγω  σοι,  οτι 
^  add  avTois  *  ίαντον  ^  τον  Ίησονν 


2o6  ΕΎΑΓΓΕΛΙΟΝ  3.  n- 

δ  οΐδαμ^ν  λαλονμα>,  καΐ  ο  ίωράκαμ^ν  μαρτνρονμ€ν'    και  την 
μαρτνρίαν  ημών  ου  λαμβάνίτζ.     €ί  τα  ίττίγ^ια  dnov  νμΐν,  1 2 
καΐ  ου  πίστ€ν€Τ€,  πω?,  eav  ππω  νμΐν  τα  επουράνια,  ττιστ^ν- 
σ€Τ€  ;    καΐ  ovBeh  άναβίβηκ^ν  eh  τον  ούρανόν,  d  μη  6  βκ  τον  π 
ονρανον  καταβά?,  ό  vtbs  τον  άνθρώττον,  ^ό  ων  ev  τω  ονρανω". 
Cp. Num. 21.9.  καΐ  καθωί  Μωσή?  νψωσζ  τον  οφιν  kv  τη  ίρήμω,  οντω?  νψω-  14 
θήναι  Set  τον  νΐον  τον  άνθρώττον    'ίνα  ττά?  ό  ττιστΐνων  y  kv  15 
αντω^  ^~^  '4)(Τ}  ζωην  αίώνιον. 

Οντω  γαρ  ήγάττησξν  ό   ©eoy  τον  κόσμον,  ωστα  τον  υίον  ι6 
αντον  τον  μονογενή  ίδωκ^ν,  Ίνα  πά^  ό  πιστβνων  e/?  αντον  μη 
άπόΧηται,   αλλ'    iyjj   ζωην   αίώνιον.      ον  γαρ   άττ^στ^ιλξν   δ  ly 
Θ  €09  τον  νιον  *~^  e/y  τον  κόσμον,  'ίνα  κ  ρίνη  τον  κόσμον,  αλλ 
'ίνα  σωθιι  6  κόσμος  Si  αντον.      ό  ττιστζνων  eh  αντον  ον  κρί-  1 8 
ν€ται•    ό  ^-^  μη  πιστενων  ή8η  κβκριται,  οτι  μη  7Γ€πιστ€νκ€ν 
eh  το  όνομα  τον  μονογ€νον9  νιον  του  Θεού.    αντη  δβ  ίστιν  ή  ig 
κρισι?,  'ότι  το  φως  €λήλνθ€ν  eh  τον  κόσμον,  και  ηγάπησαν 
οι  άνθρωποι  μάλλον  το  σκότος  ή  το  φως•    ην  γαρ  πονηρά 
αντών  τά  ίργα.      πάς  γαρ  6  φανλα  πράσσων  μισ€Ϊ  το  φως,  2ο 
και  ονκ  epyeTai  προς  το  φως,   'ίνα    μη    βλεγχ^^    τά    ίργα 
αντον'      6  δ\  ποιων  την  άλήθ€ΐαν  epyeTai  προς  το  φως,  'ίναζι 
φαν€ρωθ7}  αντον  τά  €ργα,  οτι  ev  Θβω  ίστιν  €ΐργασμ€να. 

Μίτά  ταντα  ηλθ€ν  ό  Ίησονς  και  οι  μαθηται  αύτοϋ  eh  την  2  2 

Ίουδαίαν  γην'    και  eKel  δΐ€τριβ€  /zer  αυτών,  και  €βάπτιζ€ν. 

ην  Se   και  'Ιωάννης  βαπτίζων  ev  Αίνων  ίγγύς  τον  Χαλ€ίμ,  23 

'ότι  νδατα  πολλά  ην  eKei'    και  παρ€γίνοντο  και  ίβαπτίζοντο. 

Cp.Matt.14.3.  ονπω  γάρ  ην  β€βλημ€νος  €ί?  την  φνλακην  δ  'Ιωάννης,  eye-  24,  25 
Mark  6.  17,  ^  >         ^  λ      ■^     >τ     /  \      >  τ      ^    ^     n 

Luke  3.  19•       v^TO  ow  ζήτησις  e/c  των  μαθητών  Ιωαννον  /zera  '^  Ιονδαιον'' 

π€ρι  καθαρισμον.      και  ηλθον  προς  τον  Ίωάννην  και  €Ϊπον  26 

αντω,  'Ραββί,  ος  ην  μ€τά  σον  πύραν  τον  Ίορδάνον,  ω   συ 

μ€μαρτνρηκας,  iSe,  ούτος  βαπτίζ€ΐ,  και  πάντ€ς  'άρχονται  προς 

^  om.  ό  ων  iv  τω  ονρηνω  Μ.  ^  els  αντον  ^  add  μη  άπόληται,  αλλ' 

*  add  αυτοΰ  ^  add  Se  *>  Ιουδαίων 
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27  αυτόν,  άπζκρίθη  'Ιωάννης  καΐ  unev,  Ου  δύναται  άνθρωπο? 
λάμβαναν  ούΒίν,  ίάν  μη  rj  δξδομίνον  αύτω  ίκ  του  ουρανού. 

28  αύτοΙ  ύμ€Ϊ9  μοι  μαρτυρ€ίτ€  οτι  €Ϊπον,  Ουκ  βίμΐ  ίγω  6  Χριστό?,  Cp.  ι.  19  sqq. 

29  αλλ'  ΟΤΙ  Άπ€σταλμύνο?  €ΐμι  'ίμπροσθΐν  ίκζίνου.  ό  ^χ^ων  την 
νύμφην  νυμφίος  kaTiv  6  8\  φίλο?  του  νυμφιου,  6  έστηκω? 
και  άκονων  αύτοϋ,  χαρά  γαίρξΐ  δια  την  φωνην  του  νυμφιου' 

3ο  αύτη  οΰν  ή  χαρά  ή  ίμη  π€πλήρωται.  €Κ€Ϊνον  δζΐ  αύξάν€ΐν, 
e//e  δβ  ίλαττοΰσθαι. 

31  Ό  ανωθζν  ίρχόμζνο?  ίπάνω  ττάντων  ίστίν  6  ων  €Κ  τη? 
γη?  €κ  τη?  γη?   €στι,  και  ίκ  τή?  γη?  XaXel•     ^ό   eK  του 

32  ουρανού  ίρχόμβνο?  ίπάνω  πάντων  kaTiv.  ^~^  6  €ώρακ€  και 
ήκουσζ,  τοΰτο  μαρτυρύ'^     και  την  μαρτυρίαν  αύτοϋ  ούδά? 

35  λαμβάν€ΐ.      ό  λαβών  αύτοϋ  την  μαρτυρίαν  ίσφράγισ€ν  οτι  ό 

34  Θζο?  αληθή?  ίστιν.  6ν  γαρ  άπβστίΐλΐν  ό  Θ^ό?,  τα  ρήματα 
τοϋ   Θβοΰ  λαλζΐ'    ού  γαρ  ίκ  μύτρου  δίδωσι  ^~'  το  Πνζϋμα. 

35  ό  ττατηρ  άγαπα   τον  υίόν,  και   πάντα   δβδωκ€ν   ev  Trj   χ^φι 

36  αύτοϋ.  ό  πιστζύων  ζΐ?  τον  υΙον  €χ€ΐ  ζωην  αιώνων  ό  δβ 
άπΐίθων  τω  υιω  ούκ  οψβται  ζωήν,  αλλ'  η  οργή  τοϋ  Θΐοϋ 
μίνξΐ  ίπ  αυτόν. 

4      Ώ?  οΰν  €γνω  ό  Κύριο?,  οτι  ήκουσαν  οι  Φαρισαΐοι  οτι  Ίη- 

2  σοϋ?  πλύονα?  μαθητά?  ποίζί  και  βαπτίζει  ή  'Ιωάννη?  [και- 
τοιγζ  Ίησοΰ?  αύτο?  ούκ  Ιβάπτιζ^ν,  αλλ'  οι  μαθηται  αύτοϋΥ 

3  άφήκ€  την  Ίουδαίαν,  και  άπήλθζ  πάλιν  €i?  την  Γαλιλαίαν. 
4,  5  ^δ€ΐ  δξ  αύτον  διίρχξσθαι  δια  τή?  Χαμαρ€ΐα?.   ίρχζται  οΰν 

€1?  πόλΐν  τή?  Χαμαρζία?,  λξγομβνην  Χυχάρ,  πλησίον  τοϋ  χω-  Cp.  Gen.  4S. 

,       \j/n  >  τ       ^  α  >  τ       \         /->(^       )  '^(\\>'<  «22;  also  Gen. 

6  ριου  Ο  €οωκ€ν  Ιακωρ   Ιωσήφ  τω  υιω  αυτοϋ-   ην  oe  €Κ€ΐ  πηγή  33. 19.  Josh. 

τοϋ  'Ιακώβ.      ό  οΰν  Ίησοΰ?   Κ€Κοπιακω?  ίκ  τή?  όδοιπορία? 

7  ίκαθίζξτο  ούτω?  ίπι  τή  πηγή.     ωρα  ην  s  ώ?^  '4κτη.     'ίρχ^ται 
γυνή  ίκ  τή?  ^αμαρύα?  άντλήσαι  ύδωρ.   λβγΐΐ  αυτή  ό  Ίησοΰ?, 

8  /Δό?  μοι  πΐ€Ϊν.   οι  γαρ  μαθηται  αύτοϋ  άπξληλύθζίσαν  ei?  την 


"  ό  ΐκ  τοΰ  ονρανοΰ  ίρχόμΐνος  ο  ίωρακΐ  και  ήκονσε  μαρτυρεί'  Μ.         ^  add 
ιΙ  f  add  ό  Q(os  8  ωσά 


2o8  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  4.  8- 

ττόΧιν,  ίνα  Tpo(pas  άγοράσωσι.     Xiyei   ουν   αντω   ή   γυνή   ή  9 

^αμαρ€Ϊτί9,   ΙΙω9   σν  'lovSaios   (ον  τναρ    €μοΰ  πίζ,ΐν   αίτ€Ϊ9, 

Cp.  Matt.  ΙΟ.  5,  οΰση^  ywaLKos  XaaapdriSos ;    ^  ου  yap  συγ-νρωνταί  'Ιουδαίοι 
Luke  9•  53>  ^7• 

j8;  also  ^αμαρύται^β      άπίκρίθη  Ίησοΰί  καΐ  itnev  αύττΙ,  Ει  jj δ^ί^  ίο 

2  Kings  ΐ7•  24. 

την  δωρεάν  του  Θίοϋ,  και  τι?  €στιρ  ό  λβγων  σοι,  Δ6^  μοι 

Cp.  Jer.  2. 13.  πΐξΐν,  συ   αν  γιτησα^  αυτόν,  και   βδωκ€ν   αν   σοι   ύδωρ   ζών. 

Xiyei  αύτω  ή  γυνή,  Κύριβ,  οΰτ€  άντλημα  έ'χ^ί?,  και  το  φρίαρ  1 1 

^στι  βαθύ•    πόθβν  οΰν  έ'χβί?  το  ϋδωρ  το  ζών  ;    μή  συ  μείζων  1 2 

€?  τοΰ  πατρός  ημών  'Ιακώβ,  os  'έδωκαν   ήμΐν  το   φρίαρ,  και 

αύτος  €|   αύτοϋ   eVie,   καΐ  οι  υιοί   αύτοΰ,  και   τα   θρέμματα 

αύτοϋ ',    άπβκρίθη  ό  ^Ιησούς  και  eiirev  αύτη,  lids  6  πίνων  ίκ  13 

του  ύδατος  τούτου  διψήσ€ΐ  πάλιν   os  δ  αν  πίη  €κ  τοΰ  ύδατος  14 

ου  eyo)  δώσω  αύτώ,  ου  μή  ^διψήσ^ι''  eis  τον  αιώνα'   αλλά  το 

ύδωρ,  6  '^eycu"  δώσω  αύτώ,  γ^νήσ^ται  ev  αύτώ  πηγή   ύδατος 

άλλομίνου  e/y  ζωήν    αίώνιον.      Aeyei    προς    αύτον    ή    γυνή,  15 

Κύρΐξ,  δός  μοι  τούτο  το  ύδωρ,  ΐνα  μή   διψώ,  μηδζ  ^  δΐ€ρ)(ω- 

μαι''  βνθάδί  άντλ^ΐν.     Xeyei  αύτη   ό  Ιησούς," Τπαγβ,  φώνη- ι6 

σον  τον  άνδρα  σου,  και  eX^e  ίνθάδζ.      άπ€κρίθη  ή  γυνή  και  ιη 

€Ϊπ€ν  ^αύτώ",  Ούκ  βχω  άνδρα.   Aeyei  αύτη  ό  'Ιησούς,  Καλώς 

ζΐπας  δτι  "Ανδρα  ούκ  έ'χω•    πύντβ  γαρ  άνδρας  eV^ey,  καΐ  νύν  ι8 

ον  e^eiy  ούκ  βστι  σου  άνήρ'    τούτο  αληθές  βΐρηκας.      Aeyei  19 

αύτώ  ή  γυνή,  Κύρΐ€,  θξωρώ  οτι  προφήτης  ei  συ.    οι  πατ^ρ^ς  2ο 

Cp.  Deut.  12.  ημών  kv  τούτω  τω  opei  προσ^κύνησαν    και  ύμ€ΐς  Aeyere,  οτι 

5.  II.  Ι  Kings  ,  .,*,ν,/  r'  η-  -  ν^ 

9.3.  ei'  Ι^ροσολυμοις  βστιν  ο  τόπος  οπού  oei  προσκυν^ιν.      Aeyei  2 1 

αύτη  ό  'Ιησούς,  ^Πίστ^υί  μοι,  γύναι^,  οτι  ίργ^ται  ωρα,  οτβ 

οϋτ€  kv  τω  opei  τούτω  οΰτ€  kv  Ίζροσολύμοις  προσκυνήσατε 

τω  πατρί.      ύμαΐς  προσκυνβΐτξ  ο  ούκ  ο'ίδατν    ημείς  προσκυ-  22 

νούμεν  ο  οΐδαμεν    οτι  ή   σωτηρία   e/c  τών    Ιουδαίων   εστίν. 

άΑΑ'  εργεται  ωρα  και  νύν  kστιv,  οτε  οι  αληθινοί  προσκυνηται  23 

προσκυνήσουσι  τω  πατρι  kv  πνεύματι  και  άληθεία•    και  γαρ 

^  om.    ου   yap    συγχρώνται    Ιουδαίοι    Σαμαρΐίταις.   Μ.  '  δι^ηστ] 

^  om.  ('γώ  1  'ίρχωμαι  ^  om.  αντω         "  Τύναι,  πίστΐυσόν  μοι 
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24  ό  ττατηρ  TOiovTOVS  ζητ^ΐ  τους  προσκυνούνται  αυτόν,    πνεύμα 
ό  Θεοί*   και  του?  προσκυνοΰντα?  αύτον  kv  πν^ύματι  και  άλη- 

25  θίία  δ€Ϊ  προσκυν^ΐν.    Xiyei  αύτω  ή  γυνή,  Οΐδα  δτι  Μξσσία^ 
ipyj^TaL  {ο  λβγομξνος  Χριστός)'    όταν   '^λθτ}   €Κ€Ϊνο9,  άναγ- 

26  yeXei  ήμΐν  πάντα.    Xlyei  αύττ}  ό  Ίησοΰς,  Εγώ  €ΐμι,  ό  Καλών 
σοι. 

27  Και  €7Γί  τούτω  ηλθον  οι  μαθηται  αύτοΰ'  και  ^Ιθαύμαζον" 
ΟΤΙ  μζτα  γυναικός  iXaXei'    ούδ^ις  μίντοι  eine,  Τι  ζητείς ;    η 

28  TiXaXeh  μβτ  αύτης;   άφήκ€ν  οΰν  την  ύδρίαν  αυτής  ή  γυνή, 

29  και  άπήΧθ^ν  eiy  τήν  πόΧιν,  καΐ  Χίγ€ΐ  τοις  άνθρώποις,  Α^ϋτΐ, 
ιδζΤ€  άνθρωπον,  os  eiVe  μοι  πάντα  Ρα^  ^ποίησα•    μήτι  αυτός 

30  kστιv  6  Χριστός ;    έξήΧθον  ^~'  €Κ  τής  πόΧβως,  και  ήργοντο 

31  προς  αυτόν,      kv  '"'  τω  μ€τα^ύ  ήρώτων   αύτον   οι  μαθηται 
ΙιΧίγοντβς,  'Ραββί,   φάγ€.      ό   (5e  €Ϊπ€ν  αύτοΐς,'Εγώ  βρώσιν 

33  εχω  ψαγ€Ϊν,  ήν   ύμ€Ϊς   ούκ   οϊδατξ.     'ύΧ^γον   οΰν   οι  μαθηται 

34  προς  άΧΧήΧους,  Μήτις  ήν^γκξν  αύτω  ψαγζΐν  ;  Xeyei  αύτοΐς 
ό  'Ιησούς,  Έμον  βρωμά  ίστιν  'ίνα  ^ ποιήσω^  το  θίΧημα  του 

35  πύμψαντός  μ€,  καΐ  τ^Χζΐώσω  αύτοΰ  το  '4ργον.  ούχ^  ύμ€Ϊς 
ΧύγζΤ€  ΟΤΙ  "Ετι  ^  τετράμηνος  ^  ίστι,  και  ό  θβρισμος  Ίργβται  ; 
ιδού,  Χίγω   ύμΐν,   επάρατε  τους   οφθαλμούς   υμών,   και   θεά- 

36  σασθε  τάς  χώρας,  οτι  Χευκαι  είσι  προς  "  θερισμον  ήδη.  ^-'^ 
ό   θερίζων^  μισθον  λαμβάνει,  και  συνάγει  καρπον  εις  ζωήν 

37  αιώνιον'  'ίνα  ^~^  ό  σπείρων  ομού  χαίρη  και  ό  θερίζων.  εν 
γαρ  τούτω  ό  λόγος  εστίν   ^~^   αληθινός  οτι  Άλλος   εστίν  ό 

38  σπείρων,  και  άλλος  δ  θερίζων.  εγώ  απέστειλα  υμάς  θερίζειν 
ο  ούχ  ύμεΐς  κεκοπιάκατε'  άλλοι  κεκοπιάκασι,  και  ύμεΐς  εις 
τον  κόπον  αυτών  είσεληλύθατε. 

39  Εκ  δε  της  πόλεως  εκείνης  πολλοί  επίστευσαν  εις  αύτον 
τών  Σαμαρειτών  δια  τον  Χόγον  της  γυναικός,  μαρτυρούσης 

°  ίθανμασαν  Ρ  οσα  1  add  ουν  '  add  δε  ^  ποιώ 

*  Τΐτράμψόν  ^  θΐρισμόν.     ή8η  ό  θΐρίζων  Μ.  "^  add  καΙ  ^  add 

και  y  add  ό  S. 


2IO  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  4.39- 

OTL  Εΐπβ  μοί  πάντα  ^  ά "  ^ποίησα,    ώς  ονν  ηΧθον  προ?  αύτον  40 

οι  ^αμαρζΐται,  ηρώτων  αύτον  μξΐναι  παρ'  αύτοΐ?'   καΐ  ίμ^ιν^ν 

ίκ€Ϊ  Svo  ήμίρας.      καΐ  πολλω   πΧ^ίου?   ^πίστ^νσαν   Sia   τον  41 

λόγον  αύτον,  ττ}  re  γνναίκΐ  'iXeyov  otl  Ούκ^τι  Slo.  την  σην  42 

ΧαΧίάν  πιστ€νομ€ν'    αύτοι  γαρ   άκηκόαμβν,  καΐ   οϊδαμ€ν  οτι 

οντά?  ίστίν  άΧηθώ?  6  σωτηρ  τον  κόσμον  ^~Κ 

Μ^τα   Se   ray   δύο  ήμβρα?   e^fjXOev   €Κ€Ϊθβν    ^"^    e/y    την  43 

Cp.  Matt.  13•    ΓαΧίΧαίαν.      αύτο9  γαρ   ό  Ίησονς    ίμαρτνρησβν,   οτι    προ- ^^ 

57»  Mark  6.  4, 

Luke  4•  24-       φήτη?  iv  ττ}  ιδία  πατρίδί  τιμήν  ούκ  έ'χβί.      οτβ  ονν  ηΧθζν  45 

e/y   την   ΤαΧίΧαίαν,    ίδύξαντο    αύτον   οί   ΤαΧιΧαΐοι,   πάντα 

4ωρακ6τ€9  ^  οσα''  ίποίησ^ν  kv  ΊζροσοΧνμοί?  kv  Trj  έορττ}'   καΐ 

αύτοΙ  γαρ  ηΧθον  e/y  την  έορτήν. 

Cp•  2.  Ι.  ^ΗΧθζν  ονν  ^~^  πάΧιν  ety  την  Κανά  τή9  TaXiXaias  οπον  ^6 

€ποίησ€  το   νδωρ   οΐνον.      καΐ  ην  τις  βασιΧίκό?,   ον   6    vlbs 

ήσθύνζί  kv  Καπερναούμ.      οντο9,  άκουσας  οτι  Ίησονς   ήκ€ί  47 

€κ  τη9  Ίονδαία?  e/y  την  ΓαΧιΧαίαν,  άπηΧθζ  προ?  αυτόν,  καΐ 

ήρώτα  ^~^  ίνα  καταβ§  καΐ  ίάσηται  αντοϋ  τον  νίόν    ήμεΧΧε 

γαρ  άποθνήσκξίν.    €Ϊπ€ν  ονν  ό  Ίησον?  προ?  αυτόν.   Εάν  μη  48 

σημαία  και   τέρατα  ϊδητζ,  ού  μη   πιστεύσητε.      Xeyei  προ?  49 

αύτον  ό  βασίΧίκό?,  Kvpie,  κατάβηθι  πριν  άποθανζΐν  το  παι- 

δίον  μον.      Χβγ€ΐ  αύτω  ό  Ίησον?,  Uopevov     6  νίό?  σον   ζτ}.  50 

^"^  €πίστ€νσ€ν  ό  άνθρωπο?  τω  λόγω  ω  €Ϊπ€ν  αύτω    Ιησον?, 

και  ίπορξύβτο.     ήδη  δε  αύτον  καταβαίνοντο?  οί  δονΧοι  αύτον  s^ 

^νπήντησαν^   αύτω   ^~^   Χίγοντε?,   οτι   ό  παΐ?    ^αύτον^    ζη. 

βπνθετο  ονν  παρ'  αυτών  την  ωραν   kv  fj   κομψότερον   εσγε.  52 

^ζίπον   ονν''   αύτω   οτι   Χθε?  ωραν    ίβδόμην   άφήκβν   αύτον 

ό  πνρετό?.      'άγνω  ονν  ό  πατήρ,  οτι  ^~^  εκείνη  τη  ωρα,  εν  fj  53 

είπεν  αύτω  6  Ίησον?,  *°~^  Ό  ν'ιό?  σον  ζη•    και  kπίστεvσεv 

αύτο?  και  ή   οικία  αύτον  οΧη.      τοντο  πάΧιν  δεύτερον  ση-  54 


^  οσα  ^  add  ό  Χριστός  ^  add  και  απήλθαν  •'α  "^  add 

ό  'Ιησονς  β  add  αντορ  ^  add  και  8  απήντησαν  ^  add 

και  άπήγγΐίΧαν         i  σου         ^  κα\  (ϊπον         ^  add  eV  "^  add  οτι 
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μeίou   ίποίησ^ν   ό  Ίησοΰ?,  eXOcou  €/c  τήί  'lovSaias   €ίί   την 
ΤαΧιλαίαν. 
5       Μίτα  ταντα   ην   ^~^'   έορτη   των  Ιουδαίων,  και   άν^βη    6 
Ιησούς  e/y  'Ιεροσόλυμα. 

2  "Εστί  Se  kv  Tois  Ιεροσολνμοις  βπί  rfj  προβατικτ}  κολυμ- 
βήθρα,  ή    ίπιλζγομύνη  ΈβραϊστΙ   ° Βηθβσδά-,  nevTe  στοάς 

3  ίγουσα.    kv  ταύταις  κατίκειτο  πλήθος  τ^~"  των  άσθενούντων, 

5  τυφλών,  χωλών,  ξηρών  ι-^.       ην  Se  τις  άνθρωπος  eKei  τρία- 

6  κονταοκτώ  'έτη  ίγων  kv  ttj  άσθβνζία  '  αύτοΰ ".  τούτον  ίδών 
ό  Ίησοΰς   κατακείμενον,   καΐ   γνούς   otl  πολύν   ήδη    χρόνον 

7  '^X^i,  λίγζί  αύτω,  Θύλεις  ύγιης  γενέσθαι ;  άπίκριθη  αύτώ  ό 
ασθενών,  Κύριε,  άνθρωπον  ουκ  εχω,  'ίνα  όταν  ταραχθβ  το 
ύδωρ,    ^  βάλτ)"  με    εις   την   κολυμβήθραν     εν   ω   δε    έρχομαι 

8  εγώ,   άλλος  προ   εμοΰ   καταβαίνει,      λέγει   αύτώ   ό  Ίησοΰς, 

9  "Εγειραι,  άρον  τον  κράββατόν  σου,  και  περιπατεί,  και  ευ- 
θέως εγ  ενετό  ύγιης  ό  άνθρωπος,  και  η  ρε  τον  κράββατόν 
αύτοΰ,  καΐ  περιεπάτει, 

ΙΟ      Ήν  δε  σάββατον  εν  εκείνη  τη  ήμερα,   ελεγον  ούν  οι  'Ιου- 
δαίοι  τώ  τεθεραπευμενω,  Χάββατόν  εστί,  *•  καΙ"  ούκ  εξεστί 

11  σοι  άραι  τον  κράββατόν.    "  oy  δε^  άπεκρίθη  αύτοΐς,  Ό  ποιή- 
σας  με  υγιή,  εκείνος  μοι   εΐπεν,  ^Αρον  τον   κράββατόν   σου, 

12  και  περιπατεί,      ή  ρώτησαν  ^~^  αυτόν,  Τίς  εστίν  ό  άνθρωπος 

13  ό  ειπών  σοι,'^Αρον  ^'",  και  περιπατεί ;    ό  δε  ίαθεις  ούκ  τίδει 
τίς  εστίν    ό  γαρ  Ιησοΰς  εξενευσεν  όχλου  οντος  εν  τώ  τόπω. 

H  μετά  ταΰτα  ευρίσκει  αύιον  6  Ίησοΰς  εν  τώ  ιερώ,  και  εΐπεν 

αύτώ,Ίδε,  ύγιης  γεγονας•     μηκετι  άμάρτανε,  'ίνα  μη  χείρον 

15  ^  σοί  τι^  γενηται.     άπήλθεν  ό  άνθρωπος,  και  ανήγγειλε  τοΐς 


1  add  ή  Μ.  ο  ΒηθσαΊΜ  or  Βηθζαθά  Μ.         Ρ  add  πολύ  1  add 

ΐκΒΐχομΐνων  την  του  νΒατος  κίνησιν'  ayyeXos  yap  {Κυρίου  Μ.)  κατά  καιρόν 
κατέβαινΐν  iv  ttj  κοΧνμβηθρα,  κα\  ΐτάρασσε  το  ΰδωρ'  ό  ουν  πρώτος  €μβας 
μίτά  την  ταραχ^ην  του  νδατος  vytfjs  e'yiVeTO,  ω  8ηποτ(  κατειχΐτο  νοσηματι. 
(ver.  4)  A.S.M.  '  om.  αυτοΰ  ^  βάλλτ]  *  om.  και  ^  om.  δί•  δε 
^  add  ουν  y  add  τον  κράββατόν  σου  ^  τι  σοι 

Ρ  3 
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Ίον8αίοις,  oTL  Ίησονς  kariv  6  ποίησαν  αύτον  υγιή,     και  8ιά  1 6 
τοντο   ίδιωκον    ^οί  'Ιουδαίοι    tou   Ίησοϋν'',    ^~'^    οτί    ταΰτα 
€ποί€ΐ   ev   σαββάτω.      ό   Se  Ίησον?  άπ^κρίνατο  αύτοΪ9,    Ο  1 7 
πατήρ  μου  έω?  άρτι  βργάζζται,  κάγω  αργάζομαι,      δια  τοΰτο  1 8 
0V1/  μάλλον   ^.ζητούν   αύτον   οι  'Ιουδαίοι   άποκτ^ΐναι,   δτι    ου 
μόνον  '4λυ€  το  σάββατον,  άλλα  και  πατέρα  ΐδιον  eAeye  τον 
Θζόν,  'ίσον  έαυτον  ποιων  τω  0e5. 

Απ^κρίνατο  οΰν  6  Ίησοΰς  και  einev  αύτοΪ9,  ΐ9 

Άμην   άμην    λέγω    ύμΐν,    ου    δύναται    6    υίο9   ποΐ€Ϊν    άφ 
ίαυτοΰ  ούδίν,  eav  μή  τι  βλ^πτ)  τον  πατίρα  ποιοΰντα'    α  γαρ 
αν  €Κ€Ϊνο9  TTOifj,  ταΰτα  και  ό  υίο?  ομοίων  ποίξΐ.   ό  γαρ  πατήρ  2ο 
φιλίΐ  τον  υίόν,   και  πάντα   δ^ικνυσιν   αύτω   α   αύτος   ποι^ΐ' 
και  μείζονα  τούτων  δύ^^ι  αύτω  '^ργα,  'ίνα  ύμύ'5  θαυμάζητζ. 
ώσπζρ  γαρ  6  πατήρ  ^γ^ρ^ι  τους  νεκρούς  και  ζωοποιοί,  ούτω  2 1 
και   ό  υίο9  ους   θίλίΐ   ζωοποιοί.      ούδ€   γαρ   ό  πατήρ   κρίνει  2  2 
ούδύνα,  άλλα  την  κρίσιν  πάσαν  δύδωκ€  τω  υίω,  ϊνα  πάντες  23 
τιμωσι  τον  υίόν,  καθώς  τιμωσι  τον  πατέρα.      6  μη  τιμών  τον 
υ'ιον  ου  τίμα  τον  πατίρα  τον  πύμψαντα  αυτόν.      άμην  άμην  24 
λέγω  νμΐν,  οτι   ό  τον  λόγον  μου  άκούων  καΐ  πιστ^ύων  τω 
πβμψαντί  μ€  e^ei  ζούήν  αιώνων,  και  eh  κρίσιν  ουκ  'epy^Tai, 
άλλα  μβταβββηκ€ν   ίκ   του   θανάτου   e/y    την    ζωήν.      άμην  25 
άμην  λέγω  νμΐν,   οτι   '4ρ)(€ται    ωρα    και    νυν    βστιν,   6τ€    οι 
νεκροί   άκούσονται  της   φωνής    του   υίοϋ    του    Qeod,   και    οι 
άκονσαντβς  ζήσονται.      ωσπ^ρ  γαρ  6  πατήρ   έχεί   ζωήν   kv  26 
Cp.  Matt.  25.   Ιαυτω,  ούτως  ^  καΐ  τω  υΙω  'έδωκξ"  ζωήν  'exeiv  kv  έαντω'    και  27 

3isqq.,  Acts      ,.       \        ,,^  >    '-    η  '  ί         '  -       "  '^        '    ζΐ     ' 

ΙΟ.  42,  ΐ7•  3ΐ>  ^ς^νσιαν  €οωκ€ν  αυτω   °--''  κρίσιν  ποίίΐν,  οτι  υιός  άνθρωπου 

2  Cor.  5•  10.     ,      ,         ^   ^        , ,  ^         ,!      ,f  »        >      •?       /  ο 

€στί.      μή  θανμαζίτζ.  τούτο•    οτι  €ρχ€ται   ωρα,  ev  rj   παντός  28 

οι   kv  τοις  μνημξίοις  άκούσονται  της  φωνής  αύτον,  και  e/c-  29 

πορζύσονται,  οι  τα  αγαθά  ποιήσαντ^ς  ξίς  άνάστασιν  ζωής, 

οι  5e  τα  φαύλα  πράξαντζς  e/s  άνάστασιν  κρίσβως. 

*  τον  ^Ιησονν   οί   Ιουδαίοι  ^  add    και   ΐζητουν   αντον   άποκτύναι, 

'^  ΐδωκ€  καΐ  τω  νίώ  ^  add  καΐ 
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30  Ον  8ύναμαι  εγώ  ποι^ΐν  άττ  ίμαντον  ovSef  καθώς  άκονω, 
κρίνω'  και  η  κρίσιν  ή  €μη  δικαία  kariv,  on  ου  ζητώ  το 
θέλημα   το   €μον   άλλα   το   θέλημα   τον   πέμψαντός   /xe    ^-^, 

31  ίάν  ίγω  μαρτυρώ  nepl  έμαντον,  ή  μαρτυρία  μου  ουκ   'έστίν 

32  αληθής,      άλλος  έστΙν  6  μαρτύρων  nepl  epov,  και   οΐδα  οτι 

II  αληθής   έστιν   ή   μαρτυρία   ην  μαρτνρζΐ  irepi    ίμοΰ.      u/xeiy  Cp.  ι.  19• 
άτηστάλκατζ.  προς  Ίωάννην,  και  μ^μαρτνρηκζ.  τί}  άληθύα. 

34  eyo)  δ\  ου  πάρα   άνθρωπου   την  μαρτνρίαν  λαμβάνω,  άλλα 

35  ταΰτα  λέγω  ΐνα  νμύς  σωθήτ€.  Ικτίνος  ην  6  λύ-^^νος  6  καιό- 
μξνος  και  ψαίνων'    νμ^ΐς  8k  ήθ^λήσατ^  άγαλλιασθήναι  προς 

36  ωραν  kv  τω  ψωτι  αύτοϋ.  (.γώ  δ\  '4γω  την  μαρτυρίαν  μ^ίζω 
τον  'Ιωάννου•  τα  yap  βργα  α  ^δίδωκέ^  μοι  ό  πατήρ  ΐνα  τ€- 
λξΐώσω  αυτά,  αυτά  τά  ipya  α  ^-^  ποιώ,  μαρτνρξΐ  π€ρι  έμοΰ 

37  ΟΤΙ  ό  πατήρ  μ€  άπύσταλκξ.  και  ό  πέμψας  μ€  πατήρ, 
^€Κ€Ϊνος^  μβμαρτύρηκί  πβρι  έμοΰ.      οντ€   φωνήν  αύτοϋ  ^  πώ- 

38  ποτ6  άκηκόατ^',  οϋτβ  ξίδος  αύτοϋ  €ωράκατ€.  και  τον  λόγον 
αύτοϋ  ούκ  ^χ^βτβ  ^ίν  ύμΐν  μένοντα^  οτι  ον  άπέστβιλ^ν  €Κ€Ϊνος 

39  τούτω  νμβΐς  ού  πιστ€ύ€Τ€.  kpevvaTe  τάς  γραφάς,  οτι  νμΰς 
δοκβΐτβ  kv  αύταΐς  ζωήν  αίώνιον  %\€ΐν'    και   kKeivai  ξίσιν  αϊ 

4ο  μαρτνροϋσαι  π€ρι  έμοϋ'    και  ού  θέλζτ€  έλθ^ΐν  προς  μβ,  ΐνα 

41,42  ζ(ύήν  iyr]T€.     δό^αν  παρά  ανθρώπων  ού  λαμβάνω,     άλλ' 

€γνωκα  νμάς,  οτι  την  άγάπην  τοϋ  Θ^οϋ  ούκ  e^ere  kv  4αντοΐς. 

43  kyct)  kλήλvθa  kv  τω  ονόματι  τοϋ  πατρός  μον,  και  ού  λαμ- 
βάνατε μ€•    kav  άλλος  'έλθη  kv  τω  ονόματι  τω  ίδίω,  kKeivov 

44  λή•^€σθ^.  πώς  δύνασθε  νμΰς  πιστβϋσαι,  δό^αν  παρά  αλ- 
λήλων λαμβάνοντας,   και   την   δόξαν   την    παρά    τοϋ    μόνον 

45  ^  Θαοϋ  ^  ού  ζηταΐτα  ;  μή  δοκ€Ϊτξ  οτι  €γώ  κατηγορήσω  υμών 
προς  τον   πατέρα-     ίστιν   6   κατηγορών    υμών,    Μωσής,   ξίς 

46  δί'   υμαΐς  ήλπίκατα.      ίί  γάρ   kπιστeύeτ€   Μωστ],  kπιστ€ύeτe 

47  οίν  kpol•    παρι  γάρ  kμoϋ  kκeΐvoς  'έγραψαν,     αι  δα  τοις  ακαίνου 


®  add  πατρός  ^  ΐ8ωκί  8  add  ϊγω  ^  avros  ^  άκη- 

κόατ€  ττώποτε  ^  μΐνοντα  iv  ΰμιν  ^  om.  Qeoii  Μ. 
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γράμμασιν   ου    πιστ€νξΤ€,   πω?    τοΐ?    ίμοΪ9   ρήμασι    τηστ^ύ- 
σ6Τ€  ; 
Matt.  14- Ι 3j         Mera  ταΰτα  άττηλθβν  6  Ίησονς  nepau  Trjs    θαλάσσης  β 

Mark  6.  30,  ^  ,  ,  \  ,    ^    ,r 

Luke  9-  10•       τη?  Γαλίλαίας  τη?  Τιβζριάδος.    ^ήκολούθζΐ  δβ"  αντω  όχλο?  2 
πολύς,  οτί  ^  έθ^ώρονν"  °-^  τα  σημαία  ά  €ποί€ί  ίπΐ  των  άσθζ- 
νονντων.      ανήλθα  δ\  Ci'y  το  δρος  ό  ' Ιησούς,  καΐ  e/cei  ζκάθητο  3 
μ^τα  των  μαθητών  αντον.      ην  Se  kyyvs  το  πάσγα,  ή   Ιορτη  4 
των  'Ιουδαίων.      kndpas  οΰν  6   Ιησούς  τους  οφθαλμούς,  και  5 
θίασάμβνος  οτι  πολύς  όχλος  βρχβται  προς  αυτόν,  λ^γβι  προς 
τον   Φίλίππον,  Πόθβν   ^  άγοράσωμ^ν"   άρτους,   ΐνα   φάγωσιν 
ούτοι  )    τοϋτο  δ\  eAeye  π^ιράζων  αυτόν    αύτος  yap  τ]δ€ΐ  τίβ 
€/zeXXe  ποίζΐν.      άπβκρίθη  αύτω  Φίλιππος,  Διακοσίων  δηνα- y 
ρίων  άρτοι  ουκ  άρκοΰσιν  αύτοΐς,  ΐνα  έκαστος  ι-"  βρ(^χύ  τι 
λάβτ).      λiy€l   αύτω    eh   e/c    των    μαθητών    αύτοΰ,   Ανδρέας  8 
ό  άδίλφος  Κίμωνος  Πβτρου,'Έστι  παίδαρων  ^-"  ωδβ,  ο  έχ^ί  9 
π€ντ€   άρτους   κρίθινους   και   δύο    όψάρια'     άλλα    ταΰτα    τι 
€στιν    ei'y    τοσούτους]     ^^ίπ^ν^    6    Ιησούς,  Ποιήσατζ    τους  ίο 
ανθρώπους   άναπβσ^ΐν.      ην   δΐ   χόρτος  πολύς   kv  τω    τόπω. 
άνίπζσον   οΰν   οι   άνδρας  τον   αριθμόν  *ώ$•"   π^ντακισχίλιοι. 
^^ίλαβ^ν  οΰν"  τους  άρτους  ό  Ίησοΰς,  και  ζύχαριστήσας  δύ-  1 1 
δωκ€  ^-^  τοις  άνακζΐμύνοις'   ομοίως  καΐ  eK  των  όψαρίων  όσον 
ήθίΧον.      ως  δ\  ^ν^πλήσθησαν,  Aeyei  τοις  μαθηταΐς  αύτοΰ,  1 2 
Έ!υvayάyζτe  τά  π^ρισσ^ύσαντα  κλάσματα,  ΐνα  μη   τι   άπό- 
ληται.   συvήyayov  οΰν,  και  kyeμισav  δώδεκα  κοφίνους  κλασ-  13 
μάτων   €Κ  των  π^ντΐ   άρτων  των    κρίθινων,   α    ίπβρίσσβυσξ 
τοις    βββρωκόσιν.      οι    οΰν    άνθρωποι,    ίδόντ^ς    ^δ    ίποίησί  ΐ4 
σημύον^   ^'",  'kλζyov  οτι  Ούτος   ^στιν   αληθώς   ό  προφήτης 
6  €ρχόμ€νος  e/s"  τον  κόσμον. 

Ίησοΰς  οΰν  yvoύς    'ότι  μίλλουσιν  'ίρχίσθαι  και  αρπάζ^ιν  15 


™  και  ηκοΚοίιθΐΐ  ^  ίώρων  °  add  αυτοΰ  Ρ  άγοράσομΐν 

1  add  αντων         ^  add  lu         ^  ftWe  δε         *  ωσΔ         "  έ'λαβε  δε         ^  add 
ToU  μαθητίύς,  οΐ  δε  μαθηταΐ  ^  α  {ποίησί  σημίΐα  Μ.  ^  add  ό  Ίησον: 
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αυτόν,  ίνα  ποίήσωσιν  αύτον  βασιλέα,  άνζ\ώρησ€  πάλιν  e/y 

το  opos  αύτο9  μόνο?. 

ι6       '/2s>  Sk  ό-dria   eyeveTO,  κατίβησαν   oi  μαθηταΐ  αντοϋ   eni  Cp.  Matt.  14. 

'  22,  Mark  6.45. 

17  την  θάλασσαν,  καΐ  ίμβάντβ?  e/y  ^"^  πλοΐον  ήργοντο  nepav 

τή9  θαλάσσης  e/y  Καπερναούμ,     και  σκοτία  ή$η   ξγ€γόν€ί, 

ι8  καΐ  ^  οϋπω"  εληλνθξί  προ9  αυτούς  ό  Ιησούς,     η  re  θάλασσα 

19  άνεμου  μεγάλου  πνέοντος  διηγείρετο.  εληλακότες  οΰν  ώy 
σταδίους  εικοσιπέντε  ή  τριάκοντα  θεωροΰσι  τον  Ιησοΰν  περι- 
πατονντα   επΙ   της   θαλάσσης,   και   εγγύς  του  πλοίου  γινό~ 

20  μενον    και  εφοβήθησαν.      ό  δε  λέγει  αντοΐς,  Έγώ  είμι•    μη 
2  1  φοβεΐσθε.      ήθελον   οΰν  λαβείν   αύτον    εις    το    πλοΐον     και 

ευθέως  το  πλοΐον  εγενετο  επι  της  γης  εις  ήν  ύπήγον. 

22  Tfj  επαύριον  ό  όχλος  ό  εστηκως  πέραν  της  θαλάσσης 
'^είδον^  οτι  πλοιάριον  άλλο  ουκ  ην  εκεΐ  ει  μη  εν  ^~^,  και 
οτι  ου  συνεισηλθε  τοΐς  μαθηταΐς    αύτοϋ    ό   Ίησοΰς   εις    το 

23  ^πλοΐον"  άλλα  μόνοι  οι  μαθηταΐ  αύτον  άπήλθον  (^άλλά" 
ήλθε  πλοιάρια  εκ  Τιβεριάδος  εγγύς  του  τόπου  οπού  εφαγον 

2  4  τον  άρτον  εύχαριστήσαντος  του  Κυρίου)'  οτε  οΰν  εΐδεν  ό 
δχλος  οτι  Ιησούς  ουκ  εστίν  εκεί  ούδε  οι  μαθηται  αντοϋ,  ενε- 
βησαν  ^"^  αύτοι  εις  τα   ^πλοιάρια",  καϊ  ηλθον  εις  Καπερ- 

25  ναούμ  ζητοϋντες  τον  Ίησοΰν.    και  ενρόντες  αύτον  πέραν  της 

26  θαλάσσης  εΐπον  αύτω,  Ραββί,  πότε  ώδε  γεγονας  ;  απ  εκρίθη 
αύτοΐς  6  Ίησοΰς  και  εΐπεν.  Αμήν  άμην  λέγω  ύμΐν,  ζητείτε 
με,  ούχ  οτι  εϊδετε  σημεία,  αλλ    οτι   εφάγετε   εκ  των  άρτων 

27  καΐ  εχρρτάσθητε.  εργάζεσθε  μη  την  βρώσιν  την  άπολλυ- 
μενην,  άλλα  την  βρώσιν  την  μενουσαν  εις  ζωην  αιώνων, 
ήν  δ  νιος  τον  άνθρώπον  ύμΐν   δώσει•    τούτον  γαρ   ό  πατήρ 

2S  εσφράγισεν,  ό  Θεός.     είπον  οΰν  προς   αυτόν,  Τι  ^ποιώμεν'' , 
29  ίνα  εργαζώμεθα  τα  έργα  του  Θεού )    άπεκρίθη  ό  Ίησοΰς  και 


*  add  το  ^  ουκ  **  ίδώΐ'  ^  add  (κύνο  ds  ο  ίνίβησαν  οί 

μαθηται  αντοΰ  ^  πλοιάριον  ^  αΧλα  Be  8  add  καϊ  ^  πλοία 

^  ποιοΰμίν  S. 


2i6  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  6.29- 

ehreu  avToh,  Τοντό  €στί  το  'ipyov  του  Oeov,  'ίνα  ^πιστ€νητ€^ 

e/y  δν  aneareiXeu  €Κ€Ϊνο9.     ζίπον  ουν  αντω,  Τι  οΰν  ποΐ€Ϊ9  συ  30 

σημ€Ϊον,  'ίνα   ίδωμξν   και  πιστζύσωμίν  σοι;    τι  ^ΡΎαζτ)  \    οΐ  ιι 

7raT€pes  ημών  το  μάννα   '4φαγον   kv  Trj   ίρήμω,  καθώς   kaTL 

Ps.  78  (77)•      γ€γραμμίνον,  "Αρτον  e/c  του  ουρανού  ^δωκβν  αύτοΐ?   φαγξΐν. 

24:  cp.  Exod.     ^  ^  „       , 

ι6.  4,  Wisd.     eiTref  ούν  αύτοΐί  ό  Ιησούς,  Αμήν  άμην  λβγω  ύμΐν,  ου  Μωση?  32 

ι6.  2ο,  Ι  Cor.  .       ,      ,,  ,         ^     ,  ^     »Νχ.    < 

ΙΟ.  3•  '^ζόωκζν"  υμιν  τον  αρτον  e/c  του  ουρανού,  αλλ    ο  ττατηρ  μου 

δίδωσιν  ύμΐν  τον  αρτον  e/c  του  ουρανού  τον  άληθινόν    ό  γαρ  33 

άρτο?  του  Θβοΰ  kaTLv  6  καταβαίνων  e/c  του  ουρανού  και  ζα>ην 

δίδούς  τω   κόσμω.      βΐπον   οΰν  προς   αυτόν,  Κύρΐ€,  πάντοτε  34 

δος   ήμΐν  τον   αρτον  τούτον.      ζΐπ^ν   ^~^   αύτοΐς  ό  Ίησοΰς,  35 

'Εγώ  eZ/ii  ό  άρτος  της  ζωής'    ό   Ιργόμ^νος  ττρός  μ€   ου  μη 

π€ΐνάστ],  καΐ  ό  πιστ^ύων  eh  e/xe  ου  μή  ^δίψήσβι''   πώττοτε. 

αλλ    (ΐτΓον   ύμΐν   otl   καΐ   Ιωράκατί  μζ,    καΐ    ου   πιστβύ^τζ.  36 

ττάν  ο  δίδωσί  μοι  6  πατήρ,  προς  ίμ€  ή^Η'   καΐ  τον  ^ρχ^όμβνον  37 

προς  μ€  ου  μή   ίκβάλω  βξω.      οτι   καταβββηκα   °άπο''   του  ι8 

ουρανού,  ούχ^  'ίνα  ποιώ  το  θέλημα  το  €μ6ν,  άλλα  το  θέλημα 

του  π€μ\Ιταντ6ς  μ€.   τοϋτο  δί  kaTi  το  θβλημα  του  πύμψαντός  39 

μ€  Ρ~^5  'ίνα  πάν  ο  δβδωκί  μοι,  μή  άπολίσω  ίξ  αύτοΰ,  άλλα 

αναστήσω  αύτο  ^~^  ττ}  ίσχ^άττ]  ήμύρα.     τοϋτο  ^γάρ"  εστί  το  4° 

θύλημα  του  ^πατρός  μου",  'ίνα  πάς  ό  θεωρών  τον  υίον   και 

πιστίύων  βίς  αύτον  '4\τ]  ζωήν  αιώνιον'    και  αναστήσω  αύτον 

€γώ  τή  ίσγάτη  ήμίρα. 

Έγόγγυζον  οΰν  οι  ' Ιουδαίοι  πβρι  αύτοΰ,  οτι  €Ϊπ€ν,  'Εγώ  41 

Cp.  Matt.  13-   €ί//ί  ό  άρτος  ό  καταβάς  €κ  του  ουρανού.      και  'ίλ^γον,   Ούχ^^ζ 

55,  Mark  6.  3,     ^  ,  ,  t       ty      > 

Luke  4.  22.       ούτος   €στιν    Ιησούς   ό  υώς    Ιωσήφ,   ού   ήμ^ΐς   οΐδαμζν    τον 

πατίρα   και  την  μητέρα;    πώς  *νΰν"  λύγζΐ  "-^  δτι  Έκ  του 

ουρανού  καταβύβηκα ;    άπβκριθη   ^~^   ό  'Ιησούς    και    ίΐπβν  43 

αύτοΐς,  Μή  γογγύζ€Τ€  μ€Τ  αλλήλων,     ούδ^ϊς  δύναται  ίλθ^ΐν  44 


^  πι,στίΰσητξ  ^  δβδωκεν  ^  add  δε  ^  8ι\Ι/^ηση 

Ρ  add  πατρός  1  add  ev  '  Se  ^  πίμ'^αρτός  μι 

"  add  0VTOS  ^  add  ουν 


.6.6ο.  ΚΑΤΑ    ΙΩΑΝΝΗΝ.  2\η 

προς  μβ,  iav  μη  ό  ττατηρ  ό  πίμψα?  μβ  έλκνστ]  αυτόν     καΐ 

45  eyo)  αναστήσω  αυτόν  ^ίν^  ττ}  εσ^άτ?;  ήμίρα.     ίστι  γβγρα//- 

μ^νον  kv  τοις  προφήταί^,  ΕαΙ  έσονται  navTes  8ίδακτοΙ  τον  Is.  54- 13• 
θξον.     πάς  ^~^  6  άκουσας  πάρα  του  πατρός  και  μαθών  ep- 

46  χ^^ταί  προς  μζ.     ού)(  otl  τον  πατίρα  τις  Ιώρακβν,  el  μη   ό 

47  ωί'  πάρα  τον  Θξον,  οντος  έώρακ€  τον  πατέρα,     άμην  άμην 

48  λ6γω  νμΐν,  6  πιστίνων  *~^  e^ei  ζωην  αίώνιον.     εγώ  ξίμι  ό 

49  όίρτος  της  ζωής.     οΐ  πατύρξς   νμών   '4φαγον  ^  ίν  τη    €ρήμω 

50  το  μάννα",  καΐ  αποθανόν,  ουτός  ίστιν  ό  άρτος  ό  ίκ  τον 
ουρανού  καταβαίνων,  'ίνα  τις  ίξ  αύτοΰ  ψάγη  και  μη  άποθάνη. 

51  kyώ  €ΐμι  ό  άρτος  ό  ζων  6  ίκ  του  ουρανού  καταβάς'     kdv  τις 

φάγΐ)   €Κ  τούτου   του   άρτου,  ζήσ^ται   eh  τον  αιώνα'     και  ό  Cp.  Matt.  26. 

26,  Mark  14. 
άρτος  Sk  ον  kyoi  δώσω  ή  σάρζ  μου  ίστίν,  ^~^  ΰπβρ  της  του  22,  Luke  22. 

^  19,  Ι  Cor.  II. 

κόσμου  ζωής.  23. 

52  Εμάγοντο  ουν  προς  αλλήλους  οι  'Ιουδαίοι  λίγοντζς,  Πώς 

53  δύναται  οΰτος  ήμΐν  δούναι  την  σάρκα  φαγύν ;  ^ίπ^ν  ουν 
αύτοΐς  ό  Ίησοΰς^  'Αμήν  αμήν  λύγω  ύμΐν,  kav  μή  φάγητ€  τήν 
σάρκα  του  υίοΟ  του  άνθρωπου  και  πίητ€  αύτοΰ  το  αίμα,  ούκ 

54  ^Χ^''^^  ζ(^ν^  kv  έαυτοΐς.  ό  τρώγων  μου  τήν  σάρκα  και  πίνων 
μον  το  αίμα  e^ei  ζωή  ν  αιώνιον,  και  ίγώ  αναστήσω  αντον  τή 

55  ^<^χάττ)  ήμίρα.      ή    yap   σαρξ   μον   ^αληθής"   ίστι   βρώσις, 

56  και  το  αΐμά  μον  '^αληθής"  ΐστι  πόσις.  ό  τρώγων  μον  τήν 
σάρκα  καΐ  πίνων  μον  το  αίμα  kv  ίμοι  μ€ν€ΐ,  κάγω  ίν  αύτω. 

57  καθώς  άπ€στ€ΐλ€  μβ  ό  ζων  πατήρ,  κάγω  ζω  δια  τον  πατέρα' 

58  και  6  τρώγων  μ€,  κάκ^ΐνος  ζήσζται  δι  e//e.  οΰτός  ^στιν 
ό  άρτος  ό  ίκ  του  ουρανού  καταβάς'  ου  καθώς  ίφαγον  οι 
πατίρζς  ^~',  καΐ  άπίθανον     ό  τρώγων  τούτον  τον  άρτον  ζή- 

59  σ€ται  €Ϊς  τον  αιώνα,  ταύτα  emev  kv  συναγωγή  διδάσκων  kv 
Καπερναούμ. 

6ο       Πολλοί    ουν   άκούσαντξς   €Κ  των  μαθητών    αύτοΰ    βΐπον, 


y  om.  tv  ^  add  ουν  *  add  ds  e/xe  ^  το  μάννα  iv  τη  ίρημι^ 

"  add  ην  (γώ  δώσω  ^  άΧηθω:  ^  add  υμών  το  μάννα 


2i8  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  6.6ο- 

Ίίκληρός  kaTiv  ovtos  6  XSyos'     t(s  Βύναταί  αντον  άκούξΐν  ; 
eiSco?  Se  ό   Ιησούς  kv  Ιαυτω,  οτι  'γο'/'/ύζουσί  Trepl  τούτον  οι  6i 
Cp.  3•  13.        μαθηταΐ  αντον,  einev  avTois,  Τοντο  vuas  σκανδαλιζβι ;    €0,1/62 

Mark  16.  19, 

Luke  24.  51.     ovv  θ€ωρήτ€  τον  νίον  τον  άνθρώπον  άναβαίνοντα  οπον  ην  το 
Acts  1.9•,  ^         >  ^  >       > 

προτ€ρον  ;    το  πν^ΰμά  εστί  το  ζωοποιονν,  ή  σαρξ  ονκ  ωφβ-  63 

λξΐ  ovSev     τα  ρήματα  α  βγω  ^λξλάληκα"  νμΐν  πν^νμά  ίστί 

καΙ  ζωή  ίστίν.     αλλ'  (ίσΐν  e^  νμων  Tives  ot  ον  πιστβνονσιν.  64 

fj8€L  γαρ  6^  οι,ρχή^  ο  Ίησον9,  Tcve^  ζΐσΐν  οι  μη  πιστώνοντας, 

καΐ  TLS  €στίν  ό  παραδώσων   αυτόν,     καΐ   eXeye,  Αια  τοντο  6s 

^'ίρηκα   νμΐν,  otl   ovSeh  δύναται  αλθβΐν   προς  μ€,   kav  μη  fj 

δξδομίνον  αύτω  e/c  τον  πατρός  s-i, 

Έκ  τούτον  πολλοί  άπήλθον  των  μαθητών  αντον  e/y  τα  66 

οπίσω,    και    ονκάτι    μ€Τ    αντον    π€ρΐ€πάτονν.     ξίπβν    ονν   ό  6η 

Cp.  Matt.  16.  Ίησονς  τοις  δώδεκα,  Μη   καΐ  νμβΐς  ^eXere  νπάγζΐν  ]     άπ€-  68 

ι6,  Mark  8.29,        ,  ,    ^    ^, 

Luke  9•  2ο.      κρίθη  ^'^  αύτω  ^ίμων  Πΐτρος,  Kvpie,  προς  τίνα  άπ^λευσό- 

μαθα  ;   ρήματα  ζωής  αΐωνίον  iyeis'   και  ήμύς  π€πιστ€ύκαμ€ν  6g 

και  €γνώκαμ€ν  οτι  σν  ei  ^  ό  άγιος"  τον  Oeov  '^~".     άπακρίθη  ηο 

αντοΐς  ό  Ίησονς,  Ονκ  eycb  νμάς  τονς  δώδεκα   βξαλζξάμην, 

καΐ  e^  υμών  βΐς  διάβολος  Ιστιν  ]     eXeye  δ\  τον  Ιούδαν  Χι- η  ι 

μωνος  ^  Ίσκαριώτον"•    οντος  γαρ  ή  μάλλον  αύτον  παραδιδόναι, 

βΐς  ™-^  e/c  τών  δώδεκα. 

Και  ^ μ€τα  ταντα  π€ρΐζπάτ€ΐ  ό  Ίησονς"  kv  τη  Γαλιλαίο,•  7 

ον  γαρ  ήθελαν  kv  τη  Ίονδαία  πβριπαταΐν,  οτι  αζήτονν  αντον 

Cp.  Levit.  23.  οι  Ίονδαΐοι  άποκτ€Ϊναι.    ήν  δα  αγγνς  ή  εορτή  τών  Ίονδαίων,  2 
34-  ,  τ,  ^ 

ή   σκηνοπηγία.     αϊπον   ονν    προς    αντον    οί  άδαλψοι   αντον,  3 

Μβτάβηθι  kvTevOev,  καΐ  νπαγα  ets  την    Ιονδαίαν,  'ίνα  και  οι 

μαθηταί  σον  Θαωρήσωσι  τα  'άργα  σον  α  ποιαΐς.     ονδαις  γαρ  4 

kv  κρνπτώ  τι  ποιβΐ,  και  ζητβΐ  °  ούτος '^  kv  παρρησία  eivai.    ei 

Cp.Mark3.21.  raCra  ποιαΐς,  φανάρωσον  σααντον  τω  κόσμω.     ούδα  γαρ  οί  s 


^  λαλά  Β  add  μου  ^  add  ονν  *  ό  Χριστοί  6  vios  ^  add 

του  ζωρτος  ^  Ίσκapi(ύτηu  ^  add  ων  '^  πΐριεπάτίΐ  6  Ίησοΰς 

μΐτα  ταύτα  "  αυτό  Μ. 


-7.  22.  ΚΑΤΑ    ΙΩΑΝΝΗΝ.  219 

6  άδζλφοί    αντον    kniaT^vov    e/?    αυτόν.     Xeyei    οΰν    αύτοΐς   ό 
Ίησον9,  '  Ο  καιροί  6  €μο9  ονττω  πάρζστιν    6  δ\  καιροί  ό  ύμί- 

7  Tepos  ττάντοτί   kariv  €τοίμο9.     ου  δύναται  ό  κόσμος  μισύν 
ύμά9'    e/ze  Se  μισβΐ,  δη  εγώ  μαρτυρώ  rrepl  αύτοΰ  δτι  τα  'ipya 

8  αύτου  πονηρά  kaTiv.   ύμβΐς  άνάβητβ  eh  την  έορτήν  ρ~^•    Ιγώ 
Ίοί'ΤΓω*  αναβαίνω  ei'y  την  έορτην  ταύτην,  οτι  6  καιρό?  ό  kμbs 

9  οϋττω   τΓξπλήρωται.     ταϋτα  Se   ζίπων  αυτοί?  €μ€ΐνζν  kv  τη 
Γαλιλαία. 

ΙΟ       Ώ?  Se  άνύβησαν  οι  αδελφοί  αύτοΰ  ^ €ΐ?  την  έορτην',  TOTe 

11  και  αύτο?  άνύβη   ^~^,  ού  ψανβρώ?,  αλλ'  ως  kv  κρύπτω,     οι 
οΰν    Ιουδαίοι  kζήτoυv  αύτον  kv  τη   έορτη,  και   'ίλβγον,  Ποΰ 

12  ζστιν  kK€ivo9  ;   και  γογγυσμο?  ^πβρι  αύτοΰ  ην  πολύ?'^  kv  τοΪ9 
όχλοι?•    οι  μ\ν  '4λ€γον  οτι  'Αγαθό?  kaTiv'     άλλοι  δ\  'έλ^γον, 

13  Οϋ'   άλλα  πλανά  τον  οχλον.   ούδ^ι?  μύντοι  παρρησία  ελάλεί 
π€ρι  αύτοΰ  δια  τον  ψόβον  των  'Ιουδαίων. 

14  'Ήδη    δβ   τη?   εορτή?  μξσούση?   άνίβη    ό  Ίησοΰ?   ei?   το 

15  Up6v,  και  kδίδaσκ€.    ^'^θαύμαζον  οΰν'  οι  'Ιουδαίοι  λέγοντα?, 
}6ΐΙώ?  οΰτο?  γράμματα  οιδ€,  μη  μβμαθηκώ?  ',    άπ^κρίθη  ^  οΰν" 

αυτοί?  6   Ιησοΰ?  καΐ  €Ϊπ€ν,  Ή  kprj   διδαχή   ούκ  'έστιν  kμή, 

17  αλλά   τοΰ   πέμψαντό?  μβ'     kav   τι?   θύλη   το  θέλημα  αύτοΰ 
ποΐ€Ϊν,   γνώσ^ται  πβρι    τη?   διδαχή?,   πότ^ρον   €Κ  τοΰ   ΘεοΟ 

1 8  kστιv,  ή  έγω  απ'  kμaυτoΰ  λαλώ.     ό  άψ'   Ιαυτοΰ  λάλων  την 
δό^αν  την  ιδίαν  ζητ€Ϊ•    ό  δβ  ζητών  την  δόξαν  τοΰ  πέμψαντο? 

19  αυτόν,  οΰτο?  αληθή?  έστι,  και  αδικία  kv  αύτώ  ούκ  'βστιν.     ού 
Μωσή?  ^έδωκ^ν''  ύμΐν  τον  νόμον,  και  ούδύ?   k^   υμών  ποΐ€Ϊ 

2ο  τον  νόμον  ;    τι  μ€  ζητ€Ϊτ€  άποκτίΐναι ;    άπ€κρίθη  ό  όχλο?  ^-^, 

21  δαιμόνων  'έχ€ΐ?'    τι?  σε  ζητίΐ  άποκτύναι  ;    άπ^κρίθη  ό  Ίη- 
σοΰ? και  €ίπ€ν  αύτοΐ?,  '^Εν  'έργον  έποίησα,  και  πάντ€?  ^  θαυ- 

22  μάζ€Τ€.   δια  τοΰτο  Μωσή?"  δέδωκ€ν  ύμΐν  την  πβριτομήν  (ούχ  Levit.  12.  3: 

cp.  Gen.  17•  10. 

Ρ  add  ταύτην  1  ουκ  Μ.  ^  om.  eis  την  έορτην  ^  add  els 

την  έορτην  *  πολΰί  Trept  αντοϋ  ην  ^  κηϊ  (θαύμαζαν  ^  om.  οΰν 

^  δ(8ωκ(ν  y  add  καΐ  eine  ^  θαυμάζΐτε  δια  τοΰτο.    Μωση:  Μ. 


220  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  7.  22- 

OTL   eK  του  ΜωσΙωρ   ίστίν,   αλλ'   €Κ   των  πατ^ρωιλ,  και   eu 

Cp.  Matt.  12.   σαββάτω   π€ρίΤ€μν€Τ€    άνθρωπον.     €ί    π^ριτομην   λαμβάνει  2ΐ 

άνθρωπος  kv  σαββάτω,  'ίνα  μη  λνθτί  ό  νόμος  ΜωσΙω?,  έμοί 

)(^ολάτ€  OTL    'όλον  άνθρωπον  υγιή  ^ποίησα  kv  σαββάτω  ]     μη  24 

κρίν€Τ€  κατ   όψιν,  αλλά  την  δίκαίαν  κρίσιν  κρίνατε. 

"Ελ^γον    ονν    Tiv€9    ίκ  των   Ίβροσολνμιτών,   Ov)(    οντά?  2ζ 

€στιν    ον   ζητοϋσιν  άποκτβΐναι ;     και   i'Se,  παρρησία  λαλβι,  26 

και     ovSev    αύτω     λίγονσι.      μήποτβ    αληθώς    έγνωσαν    οι 

άρχοντας,   ΟΤΙ    οντό?    βστιν    ^~^   ό   Χριστός ;     άλλα    τούτον  27 

οΐδαμβν  πόθξν   ^στίν     ό   Se   Χρίστος   όταν   βρχηται,   ονδξΐς 

γινώσκ€ΐ  πόθ^ν   Ιστιν.     eKpa^ev   ονν   kv  τώ   ίζρώ   διδάσκων  28 

ό  Ίησονς  και  λύγων,  Κάμ\  οΐδατβ,  και   οϊδατ€  πόθ^ν  €ΐμί' 

και  απ  ^μαντον  ουκ  βλήλνθα,  αλλ'  ίστιν  αληθινός  6  πίμψας 

Cp.  Matt.  II.   ue,  ον  νμ€Ϊς  ουκ  οϊδατ€.     evo)  ^-^  οΐδα  αυτόν,  ότι  παρ   αύτοΰ  29 

2  7,  Luke  10. 

22.  €ίμι,   κάκβΐνός  μβ   άπύστβιλζν.     ^ζητούν  ονν   αντον  πιάσαΐ'  30 

και   ούδ€ΐς   ^πύβαλ^ν   ίπ    αύτον   την   γ^ΐρα,   ότι   οϋπω   €λη- 

λύθζΐ  ή  ωρα  αύτον.     ^  kK  του  όχλου   δξ  πολλοί^  ΐπίστ^υσαν  ιτ 

€ίί   αυτόν     και   'ίλξγον,   ^~^  Ό   Χρίστος   όταν   kλθrj,   ^ μη" 

πλςίονα   σημαία   *~^  ποιήσει   ων   ούτος   βποίησζν  ;     ήκουσαν  32 

οί  Φαρισαΐοι  του  Οχλου  γογγύζοντος  π€ρι  αύτοϋ  ταϋτα'    και 

άπ€στ€ΐλαν   ^οΊ  άρχιβρβΐς   και  οί  Φαρισαΐοι''  ϋπηρύτας,  'ίνα 

πιάσωσιν    αυτόν,      ξΐπ^ν    οΰν    ^-^    ό    Ίησοΰς,  'Έτι    μικρόν  33 

χρόνον  μζθ'  υμών  €ΐμι,  και  υπάγω  προς  τον  πβμψαντά  μζ. 

ζητήσ^τύ  μ€,  και   ούχ    ξύρήσ€Τ€   ^/xe'•     και   όπου   (ίμι   kγώ,  ι^ 

ύμβΐς  ου  δύνασθβ  kλθeΐv.     ehrov  οΰν  οι  Ιουδαίοι  προς  lav-  35 

τους,   Που    ούτος   μβλλζΐ   πορ^ύ^σθαι,   ότι   ήμ^ΐς   ούχ   (ύρή- 

Cp.  Jam.  1. 1,  σομξν  αυτόν,    μη  €ΐς  την  διασποράν  τών  ^Ελλήνων  μύλλίΐ 

πορξύξσθαι,  και  διδάσκ^ιν  τους  "Ελληνας  ;    τις  €στιν  ούτος  ^6 


*  add  άΧηθωί  ^  add  δε  '^  πολλοί  Se  e'/c  τοϋ  οχΧου  ^  add  on 

^  μητι  f  add  τούτων  Β  οί  ΦαρίσαΙοι  και  οΐ  άρχΐ(ρ(ΐς  ^  add 

avTo'ts  *  om.  /ic 
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ό  λόγο?  0U  6ί7Γ€,  Ζητήσξτί  μ€,  καΐ  ονχ  €νρήσζΤ€  ^  μ^",  καΐ 

'όπου  €ίμι  ίγώ,  ύμ€Ϊ9  ου  Βύνασθξ  €λθ€Ϊν  ; 
37       'Eu  Se  TTJ  ίσχάττ]  ήμ^ρα  rfj  μζγάλτ]  της  εορτής  €ίστήκ€ί  Cp.  Levit.  23. 

ο'Ιησοϋς,  καΙ  €κρα^€  λίγων,  Εάν  τις  δίψα,  ^ρχίσθω  προς 
iS  μ€  και  πινίτω.     ό  πιστξύων  ζίς  e/ze,  καθώς  chrev  ή  γραφής 

ποταμοί    e/c   της    κοιλίας    αύτοΰ   ρ^ύσουσιν    ύδατος    ζώντος. 
39  τοΰτο  δ€  ΐΐπ€  π€ρΙ  του  Πνεύματος,  οδ  e/xeXXoi'  λαμβάνειν 

οι  ^  πιστζύσαντβς^  e/y  αυτόν    οΰπω  γαρ  ην  Πν^ΰμα  ^-^,  οτι  Cp.  16.  7, 
400  Ίησους   ^  οΰπω^   ίδο^άσθη.     °€ac    του    όχλου   οΰν"   άκού- 

σαντίς  '^τών  λόγων  τούτων^  ^λζγον,  Οΰτός  ίστιν  αληθώς  ό 

41  προφήτης,  άλλοι  'ίλ^γον,  Ουτός  ίστιν  ό  Χριστός.  Ρο/^  δβ 
€λ€γον,  Μη    γαρ    ίκ   τής  Ταλιλαίας  6  Χρίστος    ^ρχ^ται ) 

42  ούγΐ  ή  γραφή  ξΐπβν,  οτι  ίκ  του  σπέρματος  Δαβίδ,  και  άττδ  Ps.  132  (13Ο• 
Βηθλΐίμ,  τής  κώμης  οπού  ην  Δαβίδ,  ^'ipyeTai  6  Χριστός^',  cp.  Matt.  2.  6. 

43,44  σχίσμα  ονν  ^ ίγ€ν€Τ0  kv  τω  οχλω''  δι  αυτόν,  τιν^ς  ie 
ήθβλον  e^  αυτών  πιάσαι  αυτόν,  αλλ'  ούδύς  ίπύβαλζν  ίπ' 
αύτον  τάς  χ^ΐρας. 

45  Ήλθον  ονν  οι  ύπηρίται  προς  τους  άρχί€ρ€Ϊς  και  Φαρι- 
σαίους•   και  €ίπον  αύτοΐς  €Κ€Ϊνοι,  Διατί  ουκ  ήγάγζτβ  αυτόν', 

φ  άπζκρίθησαν  οι  ύπηρίται,  Ονδβποτξ   ^  ίλάλησ^ν  οΰτως"  άν- 

47  θρωπος  ^~Κ     άπ^κρίθησαν  ονν  αντοΐς  οι  Φαρισαΐοι,  Μή  και 

48  ύμξΐς  π^πλάνησθζ  ]    μή   τις    eK  τών   αρχόντων   €πίστ€υσ€ν 

49  €ΐς  αυτόν,  ή  ίκ  τών  Φαρισαίων ;     αλλ   ό  όχλος  ούτος  6  μή 

so  γ ινώσκων    τον    νόμον    ^ζπάρατοί^    €ίσι.     λeγei    Νικόδημος  Cp.  ^.  ι,  ig. 
προς  αυτούς  (ο  ^λσων  ^  '   προς  αυτόν  ^  προτ€ρον",  €ΐς   ων 

51  6^   αυτών),   Μή   ό   νόμος    ημών    κρίνει    τον    άνθρωπον,   kav 

52  μή  άκούση  ^  πρώτον  παρ  αύτού^,  και  γνώ  τι  ποίζΐ;  άπ€- 
κρίθησαν    και   ζΤπον   αύτω,   Μή   καΐ   συ   ίκ   τής   Γαλιλαίας 

J  om.  με  ^  πιστίΰοντα  ^  add'Ayior  A.S.,  "Aytoi'  δΐδομ^νον  Μ. 

■^  ονΒΐπω  ^  πολλοί  ουν  ΐκ  τον  οχλον  °  τον  \oyov  Ρ  ά'λλοί 

9  ό  Χριστοί  €ρχξται  '  ii>  τω  οχλω  eyeveTO  ^  οΰτωί  ΐΧάΧησεν 

*  add  ά)ί  οΰτοί  ό  άνθρωπος  ^  (πικατάρατοί         "^  add  vvktos  ^  om. 

ττρότΐρον  y  παρ'  αντον  πρότίρον 


222  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  7.52- 

ec;    €ρ€ννησον,  και  ^ϊδζ^  ore  ^L•  τή9  FaXtXaias  προφήτης 
ουκ  βγ^ίρζταί". 

^^ΚαΙ    '^  βπορβνθησαν"    έκαστος     e/y    tou    οίκον    αντον' ζΐ 

Cp.  Luke  21.    Ίησονς  Se   ίπορβνθη   ei'y  το  6ρο9  των    Ελαίων,    όρθρου    1,28 

37• 

Sh   πάλιν  irapeyeveTO   ei?  το   lepov,  καΐ  πα?  ό  λαο?   ήρ\€Τ0 

προ?  αυτόν'    καΙ  κάθισα?  ίδιδασκ^ν  αυτού?,     άγουσι  Se  οι  3 

γραμματ€ΐ?    και    οι    Φαρισαΐοι    ^~^    "γυναίκα    ^  ^πι"    μοιγξία 

κατξίλημμβνην,    και    στήσαντβ?    αύτην    kv    μύσω    λίγουσιν  4 

αύτω,  Διδάσκαλε,  αύτη  η   γυνή  ^ κατζίληπται"  ίπαυτοφώρω 

Cp.  Levit.  20.   μοιχ^ζυομίνη.      kv  Se  τω   νόμω  Μωση?  ήμΐν   €ν€Τ€ίλατο   τα?  5 

ΙΟ,  Deut.  22.  ,  ΝΛ^ί.»  ν•;-  /χ/  1  \        ,     ^    n 

22.  τοιαύτα?  ^λιΟαζ^ιν"'    συ  ουν  τι  Xeyei?  ^πβρι  αυτή?";   τούτο  6 

δβ  eXeyoi/  πβιράζοντζ?  αυτόν,  ΐνα  '4χ^ωσι  κατηγορ^ΐν  αύτοϋ. 
ό  δΐ  Ίησου?  κάτω  κύψα?  τω  δακτύλω  ^  κατ^γραφζν'ΐ  ei?  την 
γην  ^~L    ω?  δβ  ίπ^μ€νον  ^ρωτωντζ?  αυτόν,  ανάκυψα?  €ίπ€  η 
προ?   αυτού?,  Ό   άναμάρτητο?    ύμων  πρώτο?   ^~^   λιθον   βττ 
αύτ^  βαλέτω,    και  πάλιν  κάτω  κύψα?  ""  τω  δακτύλω  ^  'iypa-  8 
φ^ν  d?  την  γήν.     οι  δβ  άκούσαντ€?  '^-^  ί^ήργοντο  ξι?  καθ'  g 
efy,  άρ^άμ^νοι  άπο  των  πρεσβυτέρων  '4ω?  των  €σ)(άτωι/*    καΐ 
κατβλίίφθη   μόνο?  ό    Ιησου? ^  και  ή  γυνή   kv  μέσω   °οΰσα^. 
ανάκυψα?  5e  ό  Ίησου?  ρ~^  (ΐπ€ν  αύτβ,   Η  γυνή,  που  €ίσιν  ίο 
^'^ ;   ούδβί?  σ€  κατέκριναν  ',    η  δ\  ειπεν,  Ούδεί?,  Κύριε,    είπε  n 
δε  ^~^  ό  Ίησου?,  Ούδε  kγώ  σε  κατακρίνω•    πορεύου•     ^άπο 
του  νϋν^  μηκετι  άμάρτανε.Π 

Πάλιν  οΰν  ό    Ιησου?  αυτοί?  ελάλησε  λέγων,  'Εγώ  είμι  1 2 
το  φώ?  του  κόσμου•    ό  ακολουθών  kμoι  ου  μη  ^περιπατήστ}' 
εν  Trj  σκοτία,  αλλ'  εξει  το  φώ?  τη?  ζωή?,     ειπον  οΰν  αύτω  13 

^  ί'δε'   A.M.  *  προφί/Τη!  ΐΚ  τη:  Γαλιλα/αί  ουκ  eyfjyeprai  ^  om. 

ver.  53  and  8.  νν,  ι-ιι  Μ.  <=  ΐπορίύθη         ^  add  προς  αυτόν  ^  iv 

^  καταληφθη  S  Χιθοβολεισθαι  ^  om.  πβρί  αντης  *  €γραφίν 

^  add  μή  προσποίοΰμενοί  Α,  ^  add  τον  ^  om.  τω  δακτι'λω 

^  add  και  υπό  Trjs  σννίΐδησίως  eλeyχόμ(voι  °  ίστωσα  Ρ  add  και 

μηΒίνα  θ(ασάμ(ΐΌ!  πλην  τηχ  yvvatKos  '  add  (Κίΐνοι  οί  κατήγοροι  σον 

^  add  αϋτβ  ^  και  ^  πΐριπατήσΐΐ. 
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οι  Φαρισαΐοι,  ^ύ  nepl  aeavTOv  μαρτνρ€Ϊ9•  ή  μαρτυρία  σον 
14  ον<  ίστιν  αληθής,     άπ^κρίθη  Ίησον^  καΐ  €Ϊπ€ν  αντοΪ9,  Καν 

eyo)  μαρτυρώ  nepl   ζμαυτοΰ,  αληθή?  kaTLV  ή  μαρτυρία  μον 

δτί  οίδα  πόθζν  ηΧθον,  καΐ  που  υπάγω'  ύ/ζβΓ?  8\  ουκ  ο'ίδατ€ 
τ^ττόθξν  βργομαί,  ^ή"  που  υπάγω,  ύμζΐς  κατά  την  σάρκα 
ι6  κρίνζτν    €γώ  ου   κρίνω   ούδβνα.     καΐ    eav   κρίνω  Se  εγώ,   17 

κρίσιν  ή   €μη    αληθή?  ίστίν'     οτι  μόνο?  ουκ   ξίμί,  αλλ'  βγω 

17  καΐ  ό  πίμψα?  μ€  πατήρ'     καΐ  kv  τω  νόμω  Se  τω  νμ€Τ€ρω 

γ€γραπται,   οτι   δύο    ανθρώπων  ή   μαρτυρία    αληθή?    ίστιν.  Cp.  Deut.  15. 

15. 

18  εγώ  ζίμι  6  μαρτύρων  π^ρΐ  ϊμαυτον,  και  μαρτυρεί  π€ρΙ  ^μοΰ 

19  ό  πβμψα?  μβ  πατήρ,  έ'λεγοί/  οΰν  αύτω,  Που  ίστιν  ό  πατήρ 
σου  ;    άπ^κρίθη  ό  Ίησοΰ?,  Οϋτ€  e/xe  ο'ίδατί,  οΰτ€  τον  πατέρα 

2ο  μον  €ί  6μ€  ^8eiT€,  και  τον  πατέρα  μου  ^δβίτ€  αν.  ταΰτα 
τα  ρήματα  ^λάλησξν  ^~^  kv  τω  γαζοφυλακίω,  διδάσκων  kv 
τω  ίζρω•  και  ούδξΐ?  βπίασβν  αυτόν,  οτι  οϋπω  ϊληλύθζΐ  ή  ώρα 
αύτον. 

21  Εΐπ^ν  ονν  πάλιν  αυτοί?  ^~^,  Έγώ  υπάγω,  και  ζητήσ^τί 
μ€,  και  kv  TTJ  αμαρτία  υμών  άποθανζΐσθ^•    οπού  εγώ  υπάγω, 

22  ύμξϊ?  ου  δύνασθε  ίλθβΐν.  ελεγοι/  ουν  οι  'Ιουδαίοι,  Μήτι 
άποκτ€νζΐ  εαυτόν,   οτι   λεγεί,  "Οπου   εγώ   υπάγω,   ύμύ?   ου 

21  δύνασθζ  ελ^εΓν  ;  και  ^ελεγεί'^  αυτοί?,  ^Τμ^ΐ?  ίκ  των  κάτω 
έστε,   εγώ   ε/c  τών   άνω   ξΐμί'     νμ€Ϊ?   €κ  του   κόσμου  τούτον 

24  εστε,  εγώ  ουκ  ^ίμι  ε/c  του  κόσμου  τούτου.  €Ϊπον  ονν  ύμΐν, 
οτι  άποθανβΐσθβ  kv  ταΐ?  άμαρτίαι?  υμών  kav  γαρ  μή  πισ- 
Τΐύσητζ  οτί  εγώ  ^ίμι,  άποθανβΐσθβ  kv   ταΐ?  άμαρτίαι?  υμών. 

25  ελεγοι/  οΰν  αύτω,  ^ν  τί?   ei ;     ^-^   εΓπει/  αύτοΐ?  ό  Ίησοΰ?, 

26  Την  άρ-^ήν  ^0  τι"  καΐ  λαλώ  ύμΐν.  πολλά  '4χ^ω  πepι  υμών 
λαλίΐν  και  Kpiveiv     αλλ'  ό  πύμψα?  μ€  αληθή?  kστι,  κάγώ 

27  α  ήκουσα  παρ   αύτοΰ,  ταΰτα   "λαλώ^   ei?  τον  κόσμον.     ούκ 

28  έγνωσαν   οτι  τον  πατέρα   αύτοΐ?   ελεγει/,     εΓπεζ/   ουν   ^~^   ό 


^  και  y  add  6  ^Ιησούς  ^  elnev  *  add  και  ^  οτι  S,M. 

'^  λί'γω  ^  add  avTo'is 
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Cp.  3•  ΐ4•     Ίησοΰί,  '  Οταν  νψώσητβ  τον  νίον  του  άνθρωπου,  τότζ  γνώ- 
σ^σθζ   OTL   kya)   ®  ζ,Ιμι}   καΧ   άπ    ίμαυτοϋ  ττοιώ   ούδύν,   άλλα 
καθω9  eSiSa^i  μ€  ό  πατήρ  ^~",  ταΰτα  λαλώ.     και  ό  πβμψα?  29 
μζ  μ€τ   €μοΰ  kaTiv     ουκ  άψήκβ  pe  μόνον  8-^•     otl   ίγω  τα 
άρζστά  αύτω  ποιώ  πάντοτε,    ταΰτα  αύτοϋ  λαλοΰντος  πολλοί  30 
ζπιστίυσαν  e/y  αυτόν. 

"Ελ^Ύ^ν  ουν  6  Ίησον?  προς   τους   π€πίστ€υκότας    αύτω  ^τ 
'Ιουδαίους,  Έαν  ύμ^ΐς  μ€ίνητ€  kv  τω  λόγω  τω  €μω,  άληθως 
μαθηταί  μου  βστί'     και  γνώσ€σθ€  την  άλήθ^ιαν,  καΐ  ή  άλή-  32 
6eia  €λ€υθ€ρώσ€ΐ  υμάς.   άπ^κρίθησαν  ^προ?  αυτόν ^,  Χπ^ρμα  33 
^Αβραάμ  €σμ€ν,  και  ούδ^νΐ  δ^δουλξύκαμβν  πώποτξ'    πως  συ 
λβγξΐς  ΟΤΙ  Ελ^ύθ^ροι  γ^νήσ^σθ^  ;   άπβκρίθη  αύτοΐς  ό  Ίησοΰς,  34 
Αμήν  άμην  λίγω  ύμΐν,  οτι  πάς  ό  ποιων  την  άμαρτίαν  δού- 
λος kaTi  της  αμαρτίας.     6  δ\  δούλος  ου  μίνβι  kv  ttj  οικία  35 
€ί?  τον  αιώνα'     6  υίος  μί,νζΐ  ζίς  τον  αιώνα,     kav  ουν  6  υιός  36 
υμάς  ίλ^υθ^ρώση,  όντως  βλ^ύθζροι  'iaeaOe.     οΐδα  οτι  σπέρμα  37 
Αβραάμ  kaTe     άλλα  ζητζΐτβ  μ€  άποκτύναι,  οτι  6  λόγος  ό 
kμoς  ου  χούρβΐ  kv  ύμΐν.     ^ά  kγω''  4ώρακα  παρά  τω  πατρί  ^'",  38 
λαλώ•     και  ύμξΐς  ουν  ^  ά  ήκούσατ€  παρά  του  πατρός,''  ποι- 
eiT€.   άπ€κρίθησαν  καΐ  ξίπον  αύτω,  Ό  πατήρ  ημών  'Αβραάμ  39 
€στί.    λ€γ€ΐ  αύτοΐς  ό  Ίησοΰς,  Ει  Τ€κνα  του  'Αβραάμ  ^kaT€^, 
τα  '4ργα  του  'Αβραάμ  ^kπoιeΐτeL     νυν  δβ  ζητ^ΐτ^  μβ  άπο- 4° 
κτ€Ϊναι,  άνθρωπον  ος  την  άλήθζίαν  ύμΐν  λζλάληκα,  ην  ήκουσα 
παρά  του  Θβοΰ'   τούτο  'Αβραάμ  ούκ  kπoίησ€v.    ύμΰς  ποΐ€Ϊτ€  41 
τα  έργα  του  πατρός  υμών.     €Ϊπον  ^~^  αύτω,  Ήμ€Ϊς  kK  πορ- 
V βίας   °  ούκ   kγevvήθημev'''     eva  πατέρα   βχ^ομβν,   τον   Θβόν. 
βιπβν  ^~''  αύτοΐς  ό  Ιησούς,  Ει  ό  0eoy  πατήρ  υμών  ην,  ήγα-  42 
πάτ€  αν  βμύ'    kγώ  γάρ  €Κ  του  Θβοΰ  kξήλθov  και  ήκω•    ούδ\ 


®  ΐίμι'  Μ.            ^  add  μου             8  add  ό  πατήρ             ^  αντω  *  iya>  ο 

J  add  μου           ^  ο  ίωράκατε  πάρα  τω  πατρΙ  ΰμων,           ^  ητε  ™  ΐποιύτΐ 

αν  A.S. :  ποιύτ(  Μ,               ^  add  ουν             °  ου  γ^γΐννήμΐθα  Ρ  add 
ουν  S. 
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4  3  γαρ  άπ'  ^μαυτοΰ  ίλήλνθα,  αλλ'  eKeipos  μ€  άττβστβιλε.  διατι 
την  λαλιάν  την  ίμην  ου  γινώσκ^τα  ;    οτι  ου  δννασθζ  aKoveiv 

44  τον  λόγον  τον  €μ6ν.  νμ€Ϊ9  e<  ^τον''  πατρόν  του  διαβόλου 
ίστ€,  και  τα?  επιθυμία?  του  πατρο?  ύμων  6e\€Te  noLelv. 
€Κ€Ϊνο9  άνθρωποκτόνο?  ην  άττ  άργτ]?,  καΐ  kv  τη  άληθύο, 
'ουκ  'ί.στηκ€ν^,  οτι  ουκ  '4στιν  άλήθζία  kv  αύτω.  όταν  λαλη 
το   ψβϋδο?,   ίκ  των   ιδίων  λαλβΓ•     οτι   ψβύστη?   ϊστι   και   ό 

45  ττατηρ  αύτοΰ.     ίγω  5e  οτι  την  άλήθζίαν  λίγω,  ού  πιστβύβτβ 

46  μοι.     τί?  6^   ύμων  kXiyyjei  μ€  nepi  αμαρτία?  ;    €i   ^~^  άλή- 

47  Oeiav  λίγω,  διατί  ύμ€Ϊ9  ού  πιστ^ύζτί  μοι ;  ό  ων  €Κ  του  Θβου 
τα  ρήματα  τον  Θξοΰ  άκονζΐ'     δια  τούτο  ύμζί?  ουκ  άκον€Τ€, 

48  οτι  €Κ  τον  Θβοΰ  ούκ  βστε.  άπβκριθησαν  *~^  οι  'Ιουδαίοι  και 
ζΐττον  αύτω,  Ού  καΧω?  λίγομξν  ήμ€Ϊ9  οτι  ^αμαρ^ίτη?  et  συ, 

49  καΐ  δαιμόνων  '^χ€ί?  ;  άπβκρίθη  Ιησον?,  Έγω  δαιμόνων  ούκ 
'ίχω'    άλλα   τιμώ  τον  ττατίρα  μον,   και  νμβΐ?  άτιμάζβτύ  μ€. 

5ο  €γω  δβ  ού  ζητώ  την  δό^αν  μου'     'ίστιν  ό  ζητών  και  κρίνων. 

51  άμην  άμην  λβγω  ύμΐν,  kav  τι?  τον  λόγον  τον  €μον  τηρήστ], 

52  θάνατον  ού  μη  θεώρηση  e/y  τον  αιώνα,  ζΐττον  *"''  αύτω  οι 
'Ιουδαίοι,  Νϋν  ίγνώκαμ^ν  οτι  δαιμόνων  e^eiy.  'Αβραάμ 
άπύθανξ  και  οι  προφηται,  και  συ  λύγίΐ?,  'Εάν  τι?  τον  λόγον 

SI  μου  τηρήστ),  ού  μη  '^γ^ύσηται^  θανάτου  ei?  τον  αιώνα,  μη 
σύ  μείζων  €i  του  πατρο?  ημών  Αβραάμ,  οστι?  άττίθανξ  ;   και 

54  01  προψήται  αποθανόν  τίνα  σβαυτον  ^~^  rroiei?  ;  άπβκρίθη 
Ιησοΰ?,  Εάν  ίγώ  δοξάζω  ^μαυτόν,  ή  δόξα  μου  ούδίν  ίστιν 
ίστιν  ό  πατήρ  μου  ό  δοξάζων  μ€,  ον  ύμξΐ?  λίγζτί  οτι  Θ€ο? 

55  υμών  €στι,  και  ούκ  ίγνώκατξ  αυτόν  εγώ  δβ  οΐδα  αυτόν,  και 
eav  (ΐπω  οτι  ούκ  οΐδα  αυτόν,  €σομαι  όμοιο?  υμών  ψβύστη?• 

56  αλλ  οίδα  αυτόν,  καΐ  τον  λόγον  αύτοΰ  τηρώ.  Αβραάμ  6 
ττατηρ    υμών   ήγαλλιάσατο    'ίνα   ΐδτ]   την   ήμβραν   την   ίμήν 

57  και  €Ϊδβ  και  ίχάρη.    dnov  ούν  οι   Ιουδαίοι  προ?  αυτόν,  Hev- 


1  om.  του  Γ  ουχ  ίστηκΐν  A.S.M.  s  add  δε  *  add 

"  yeCaerai  ^  add  σύ 
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τήκοντα  '4τη  ονπω  ^χ€ΐ^,  καΐ  'Αβραάμ  ίώρακα^  ;   ύττ^ν  αντόΐ^  58 
6  Ίησον9,  Άμην  άμην  λίγω  νμΐν,  πριν  ^Αβραάμ  yeveaOai, 
€γώ  ^ίμι.     ήραν  οΰν  λίθους  'ίνα  βάλωσιν  kn  αυτόν     Ιησούς  59 
8\  ίκρύβη,  και  ίξήλθ€ν  βκ  του  tepoD  "^-^. 

ΚαΙ  τταράγων  elSev  άνθρωπον  τυφλον  €κ  γξνζτης.     και  τ,  2  9 
ήρώτησαν   αντον   οι  μαθηταΐ    αντου    \eyovTes,    Ραββί,   τις 
ημαρτβν,  ούτος,  η  οι  γονείς  αύτον,  'ίνα  τυφλός  γ^ννηθτ]  ;    άττε-  3 
κρίθη  δ  Ίησοΰς,  Οΰτβ  ούτος  ημαρτβν  οΰτ€  οι  γονείς  αύτοϋ' 
αλλ'  ίνα  φανξρωθτ]  τα  'ipya  του  Θζοΰ  ev  αύτω.     ^  ημάς"  56ί4 
ίργάζβσθαι   τα   tpya   του  π^μψαντός  μβ   βως   ήμύρα   ίστιν 
'ίργ^ται   νύ^,   οτζ   ούδζΐς   δύναται   ίργάζβσθαι.     όταν   kv  τω  5 
κόσμω  ω,  φως  ζ,ίμι  του  κόσμου,     ταϋτα  βίπων  €7Γτυσ€  γαμαί,  6 
και  ^ποίησβ  πηλον  kK  του  πτύσματος,  και  ^π^χ^ρισζν  ^  αύτοΰ" 
τον  πηλον  Ιπί  τους  οφθαλμούς  ^~^,  και  €Ϊπβν  αύτω,  "Τπαγβ,γ 
νίψαι  e/y  την  κολυμβήθραν  του  ^ιλωάμ  (ο  Ιρμηνζύξται  άπ€- 
σταλμβνος).     απήλθαν  οΰν  και  βνίψατο,  και  ηλθξ  βλέπων. 
οι   οΰν  γβίτονζς,  καΐ   οι   θ^ωροΰντ^ς   αύτον  το  πρότ^ρον   οτι  8 
^προσαίτης"  ην,  ίλξγον,  Ούχ^  ούτος  kστιv  6  καθήμενος  και 
προσαιτων  ;    άλλοι  ίλ^-γον  οτι  Ούτος  etrrii'•    άλλοι  ^-"  °  eXe-  9 
γον,  Ούγ^,  αλλ  όμοιος'^  αύτω  kστιv.   €Κ€Ϊνος  eXeyei^  οτι   Εγώ 
ζίμι.    βλξγον  οΰν  αύτω.  Πως  ^οΰν"  άν^ωχθησάν  σου  οι  όφθαλ-  ίο 
μοί]    άπβ κρίθη  kκeΐvoς  ^-" ,  ^  Ο  άνθρωπος  6  λβγ6μ€νος^  Ίη-  " 
σους  πηλον  kπoίησ€,  και  kπkγ^pισk  μου  τους  οφθαλμούς,  και 
€Ϊπί  μοι  SoTi''  "Τπαγ€  e/y  ^τον  ^ιλωάμ",  και  νίψαι•    άπςλ- 
θων  ^οΰν"  και  νιψάμ€νος  άνββλ^ψα.    ^  καΐ  €Ϊπον"  αύτω,  Ποΰ  ΐ2 
€στιν  kκ€ΐvoς  ;   Aeyei,  Ούκ  οίδα. 

Άγουσιν  αύτον  προς  τους  Φαρισαίους,  τόν  ποτβ  τυφλόν.  13 
ην  δ\  σάββατον  ^kv  fj  ήμ€ρα^  τον  πηλον  kπoίησev  6  Ίησοΰς,  14 

"^  add  ^ΐΐλθων  δια  μίσον  ηντων'  και  παρη-γεν  οντω  A.S. :  και  ^ΐ(\θων  δια 
μίσον  αυτών  enopevero,  και  παρηγεν  οντω  Μ.  ^  e'/xe  7  om.  αντοΰ 

2  add  τοΰ  τνφΧοΰ         '^  τυφλοί  ''  add  δε         '^  οτι  "Ομοιος         ^  Οϊϊ).  ονν 

β  add  και  eiTTfV  ^'Άνθρωπος  Xeyo/xeiO?  8  om.  δη  ^  την 

κολυμβήθραν  τοΰ  Σιλωάμ  *  δβ  ^  einov  ουν  ^  ore 
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15  και  άρ^ωξζν  αύτον  τους  οφθαλμούς,  πάλιν  οΰν  ηρωτων  αύτον 
και  οι  Φαρισαΐοί,  πω?  άνύβλξψίν.  ό  δΐ  einev  αύτοΪ9,  Πηλον 
™  ίπίθηκζ  μον  eni  tovs  οφθαλμούς  ^  και  ίνίψάμην,  καΐ  βλίπω. 

ι6  eXeyoi/  ονν  Ικ  των  Φαρισαίων  rives,  ^  Ουκ  eariv  ovros  πάρα 
Θζον  ό  άνθρωπος'' ,  οτι  το  σάββατον  ου  τηρ€Ϊ.  άλλοι  °8e'' 
€λβγον,  Πως  δύναται  άνθρωπος  αμαρτωλός  τοιαύτα  σημβΐα 

17  ποιβΐν  ;  και  σχίσμα  ην  kv  αύτοΐς.  ^λίγονσιν  ονν"  τω  τνφλω 
πάλιν,  1  τι  συ"  Xeyet?  πβρι  αύτον,  οτι  ηνοιξύ  σον  τους  όφθαλ- 

τ8  μονς  ]  ό  δζ  €Ϊπ€ν  οτι  Προφήτης  ίστιν.  ουκ  €πίστ€νσαν  οΰν 
οι  Ίονδαΐοι  πζρι  αύτον,  οτι  τνφλος  ην  και  άνββλζψ^ν,  'ίως 

19  οτον  βφώνησαν  τονς  γονπς  αύτον  τον  άναβλβψαντος,  και 
ήρώτησαν  αυτούς  λβγοντβς,  Ούτος  ίστιν  ό  νιος  νμων,  ον  ύμ€Ϊς 

2ο  Xeyere  οτι  τνφλος  €γ€ννήθη  ;  πως  ονν  '' βλίπ^ι  άρτι" ;  άττε- 
κριθησαν  ^~'  οΊ  yovels  αύτον  και  €ΐπον,  Οΐδαμΐν  οτι  οντάς 

21  €στιν  ό  νιος  ημών,  και  οτι  τνφλος  ίγξννήθη'  πώς  5e  ννν 
βλύπξΐ,  ούκ  οϊδαμ€ν•  η  τις  ήνοιξβν  αύτον  τονς  οφθαλμούς, 
ήμ€Ϊς  ούκ  οΐδαμ^ν'    ^  αύτον  ίρωτήσατξ•    ήλικίαν  e^ei•"  αύτος 

2  2  7Γ€/9ί  '^kavTov"  λαλήσζΐ.  ταντα  (ΐπον  οΊ  γον^ΐς  αύτον,  οτι 
ίφοβοΰντο  τονς  ^Ιονδαίονς•  ήδη  γαρ  σνν€τβθ€ΐντο  οι  Ίονδαΐοι, 
ινα  kdv  τις  αύτον  όμολογήστ}  Χριστον,  άποσυνάγωγος  γίνηται. 

2  3  δια  τοντο  οι  γον€Ϊς  αύτον  ^ιπον  οτι  ^Ηλικίαν  έ'χβί•     αύτον 

24  (ρωτήσατε,  ίφώνησαν  ονν  '^τον  άνθρωπον  ίκ  δξντύρον^  ος  -ην 
τνφλός,  καΐ  ζΐπον  αύτω,  Αος  δόξαν  τω  Θξώ•    ήμξΐς  ο'ίδαμ^ν 

25  οτι  6  άνθρωπος  οντος  αμαρτωλός  ίστιν.  άπβκρίθη  ονν  Ικτίνος 
^'",  Ει  αμαρτωλός  ^στιν,  ούκ  οίδα•     %ν  οΐδα,  οτι  τνφλος  ων 

26  άρτι  βλίπω.     ^ίπον  ^  ονν"  αύτω   ^~",  Τι  ίποίησβ  σοι;    πώς 

27  ήνοιζβ  σον  τονς  οφθαλμούς  ;  άπ^κριθη  αύτοΐς,  Εΐπον  νμΐν 
ήδη,  καΐ  ούκ  ήκούσατ^'    τί  πάλιν  ^eXere  άκούξΐν  ;    μη  και 

""^  ΐπίθηκΐν  en\  roiis  οφθαλμούς  μου  ^  Ούτος  ό  άνθρωπος  ουκ  εστί 

πάρα  τοΰ  θ«ο£)  °  ΟΙΏ.  Se  Ρ  λεγουσι  1  Σ  ν  τί  '  tipTi 

βλΐπΐΐ  ^  add  αυτοίς  *  αντος   ηΚικίαν   ?χ«*    αντον  ίρωτησατ^' 

^  αντον  ^  ΐκ  bfVTfpov  τον  άνθρωπον  7  add  κα\  emev  ^  δβ 

*  add  πάλιν  « 
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νμ€Ϊς  θίλίτζ  αύτοΰ  μαθηταΐ  γβι/ύσθαΐ]    ^' και"  ίλοίδόρησαι/  2S 

^-'  αυτόν,  και  ^ΐττον,  Χύ  d  μαθητής  kKeivov     ήμ€Ϊ^  δβ  του 

Μωσεω?  ίσμίν  μαθηταί.   ή/χβΓ?  οϊδαμ^ν  οτι  Μωστ}  λζλάληκ€ν  29 

ό  Θβόί*     τούτον   <5e    ουκ   οΐδαμ^ν   TToOev   ΐστίν.     άπΐκρίθη    ό  30 

άνθρωπος  καΐ  ^ΐπβν  αυτοί?,  ^Εν  γαρ  τούτω  ^το'^  θαυμαστόν 

βστιν,  οτί  ύμ€Ϊ9  ουκ  οΐδατ€  πόθ^ν  ^στί,  καΐ  άνίωξί  μου  του? 

Cp.  Prov.  15.    οφθαλμού?,     οΐ'δαμβν  ^~"  otl  αμαρτωλών  ό  Θξο?  ουκ  άκού^Γ  ^ι 
29,  28.  9•  ^  , 

αλλ'  kdv  τί?  θίοσζβη?  fj,  καΐ  το  θίλημα  αύτοΰ  ττοίί},  τούτου 

άκούξΐ.   €Κ  του  αίώνο?  ουκ  ηκούσθη,  otl  ήνοιξζ  τι?  οφθαλμού?  32 

τυφλού  γξγβννημίνου.      €l  μη  ην  ούτο?  πάρα  Θβοΰ,  ουκ  ηδύ-  33 

νατο  TToieiv  ούδίν.     άπ^κρίθησαν  καΐ  einov  αύτω,  Εν  άμαρ-  34 

τίαι?  συ  ^γ^ννήθη?  ολο?,  καΙ  συ  διδάσκ€ί?  ήμά?  ;   και  €^ίβαλον 

αυτόν  €ξω, 

^Ίϊκουσ^ν  6  Ίησοΰ?  οτι   ίξίβαλον  αύτον  έ'^ω,   καΐ  βύρων  35 
αύτον  ^ξίπβ",  Χύ  πιστ^ύ^ι?  el?  τον  υίον  του  ^Θεοί)^;    άττξ- ι6 
κρίθη  ίκ€Ϊνο?  καΐ  €Ϊπ€,  ^ ΚαΙ  τι?'•'  ίστί,  Κύριβ,  ί'να  πιστ^ύσω 
€1?  αυτόν',    ^eiTrev"  αύτω  6  Ιησοΰ?,  ΚαΙ  θώρακα?  αυτόν,  καΐη 
6  λάλων  μ€τα  σοΰ  ίκ€Ϊνό?  Ιστιν.    ό  5e  '^φη,  Πιστεύω,  Κύρί€'  38 
και  προσβκύνησ^ν  αύτω.    και  einev  6   Ιησοΰ?,  Ει?  κρΐμα  ίγω  39 
€1?  τον  κόσμον  τούτον  ηλθον,  'ίνα  οι  μη  βλ€ποντ€?  βλ^πωσι, 
και  οι  βλύποντ€?  τυφλοί  γ^νωνται.    ^'^  ήκουσαν  βκ  των  Φαρι-  4° 
σαίων  ταύτα  οΐ  ^ μ€Τ   αύτοΰ  6ντζ?\  και  einov  αύτω.  Μη  και 
ήμβι?  τυφλοί  €σμ€ν ;    ^ΐπ^ν  αύτοΐ?  ό   Ιησοΰ?,  Ει  τυφλοί  ητ€,  41 
ούκ  αν  €ΐχ^€Τ€  άμαρτιαν'    νΰν  δβ  λ^γβτβ  οτι  Βλ^πομ^ν'    η  ^~^ 
αμαρτία  ύμων  μίνζί. 

Άμην  άμην  λέγω  ύμΐν,  ό  μη  ζίσ€ρ)(όμ€νο?  δια  τη?  θύρα?  10 
€1?  την  αύλην  των  προβάτων,  άλλα  άναβαίνων  άλλαχ^όθ€ν, 
€Κ€Ϊνο?  κλέπτη?  €στι  και  ληστή?,    ό  5e  βίσβρχ^όμζνο?  δια  τη?  2 
θύρα?  ποιμήν  ίστι  των  προβάτων,    τούτω  ό  θυρωρό?  ανοίγει,  3 

β  add  δί  f  fiTT€v 

δε  ^  add  και 
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καΐ  τα  πρόβατα  της  φωνής  αντοΰ  άκούξΐ,  καΐ  τα  ΐδια  πρό- 

4  βάτα  ^  φων^ΐ"  κατ  όνομα,  καΐ  e^dyei  αυτά,  °~^  όταν  τα  i'Sia 
^ πάντα''  €κβάλ]],  'έμπροσθεν  αύτων  πορβύζται'     καΐ  τα  πρ6- 

5  βάτα  αντω  άκοΚονθξΐ,  otl  οΐδασι  την  φωνην  αντοΰ.  άλλοτρίω 
Se  ου  μη  ^άκολουθήσονσιν^,  άλλα  φζνξονται  απ   αντοΰ ^  otl 

6  ουκ  οϊδασί  των  αλλότριων  την  φωνην.  ταντην  την  παροι- 
μίαν  ζίπβν  αύτοΐς  ό  Ίησοΰς•  ίκ^ΐνοι  Se  ουκ  έγνωσαν  τίνα  ην 
α  βλάλίί  αύτοΪ9. 

7  Εΐπβν  ονν  πάλιν  αντοΐ$  6  Ίησον?,  Αμήν  άμην  λύγω  ύμΐν, 

8  '■-^  ίγώ  (ίμι  ή  θύρα  των  προβάτων'  πάντβς  όσοι  ^ήλθον  προ 
^μον^,  κλίπται  eiai  και  λ^σταί'    αλλ  ουκ  ήκουσαν  αυτών  τα 

9  πρόβατα,  εγώ  ζίμι  ή  θύρα'  Si  e/xoC  ίάν  τίί  (ίσ^λθη,  σωθή- 
σ€ται,  και  βίσβλ^νσ^ται  καΐ  ^ξξλζύσζται,  και  νομην  ^νρήσβι. 

ΙΟ  ό  κλύπτη?  ονκ  'ipyjiTai  et  μη  'ίνα  κλίψη  και  θνση  και  άπο- 

11  λίση•   έγω  ηλθον  ινα  ζωην  ίγωσι,  και  π^ρισσον  'ίγωσιν.   kyai  Cp.  Is.  40.  ίο 
ίίμι  ο  ποιμην  ο  κάλος'    ο  ποιμην  ο  κάλος  την  ψν\ην  αυτόν  ιι  sqq. 

12  τίθησιν  νπ\ρ  των  προβάτων.  6  μισθωτός  ^'^  και  ουκ  ων 
ποιμην,  ου  ουκ  ^ίσι  τά  πρόβατα  iSia,  θ^ωρ^ΐ  τον  λύκον  ^ρχό- 
μ^νον,  και   άφιησι   τα   πρόβατα,   και   φζύ-γζΐ'     και   ό  λύκος 

13  αρπάζξΐ  αυτά,  και  σκορπίζει  ^~'''•   ^~^  οτι  μισθωτός  €στι,  και 

14  ου  μίλ€ΐ  αύτώ  πβρί  των  προβάτων,  εγώ  (ίμι  ό  ποιμην  ό 
καλός•     και  γινώσκω  τα  ^μά,  και  ^  γινώσκουσί  /ze  τά  €μά," 

15  καθώς  γινώσκ€ΐ  μ€  ό  πατήρ,  κάγω  γινώσκω  τον  πατύρα'    και 
ι6  την  ψνχ^ήν  μου  τίθημι  νπίρ  τών  προβάτων,     και  άλλα  πρό- 
βατα ^χω,  ά  ουκ  'έστιν  ίκ  της  αυλής  ταύτης•     κάκύνα  ^  8ύ 
μξ^    άγαγζΐν,   και   τής   φωνής  μου  άκούσουσι•     και    ^γξνή- 

17  σονται"  μία  ποίμνη,  eh  ποιμην.  δια  τοΰτό  ^ μ€  ό  πατήρ" 
ay  απ  α,   οτι   εγώ   τίθημι   την  "^^υχήν  μου,   ΐνα  πάλιν   λάβω 


°  καλύ         °  add  και          Ρ  πρόβατα          1  άκολονθησωσιν  ^  add  οτι 

*  προ  ΐμοΰ  ηλθον             *  add  δε             ^  add  τα  πρόβατα  ^  add  ό  Se 

μισθωτός  φΐΰγίΐ,           J  γινώσκομαι  νπο  των  ίμων,          *  ju,€  Set  *  ytvi]- 
σΐται               ^>  ό  πατήρ  μ( 
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αντήν.    ov8eh  '^  αϊρ€ί^  αύτην  απ  ψον,  αλλ'  βγω  τίθημι  αύτην  1 8 
απ   βμαντον.     ίξονσίαν  €χω  OeivaL  αυτήν,  καΐ  Ι^ουσίαν  βχω 
πάλιν  λαβ€ίν  αυτήν    ταύτην  την  ίντολην  ΐλαβον  πάρα  του 
πατρός  μου. 

^γίσμα  ^-'^  πάλιν  kykv^TO  kv  Toh  Ίου8αίοί9  Sia  τού^  λό-  19. 
γου?  τούτους,    'ίλβγον  Se  πολλοί  e^  αυτών,  Δαιμόνων  e^ei  καΐ  2ο 
μαίνεται-  τι  αύτοϋ  άκούζτβ  ;    άλλοι  'ίλβγον,  Ταΰτα  τα  ρήματα  2 1 
ουκ  €στι  8αιμονιζομύνου•     μή  δαιμόνων  δύναται  τυφλών  οφ- 
θαλμούς avoiyeiv  ; 

Cp.  I  Mace. 4•       'EyeveTO  ^δΐ^  τα  εγκαίνια  kv  Tois  Ί^ροσολύμοι^'    ^~^  χ€ΐ-  22 

59•  -  Λ  ^       - 

μών  ην   καΐ  π€ρΐ€πάτ€ΐ  ό  Ίησοΰς  kv  τω  ίίρω  kv  Trj  στοά  του  23 

"Χολομώντος.     kκύκλωσav  οΰν  αύτον  οι  'Ιουδαίοι,  και  ίλ^γον  24 

αύτώ,  "Εω9  πότβ  την  ψυ)(ί]ν  ημών  a'lpeis  ',    e/  συ  ei  6  Χριστός, 

eiVe  ήμΐν  παρρησία,   άπζκρίθη  αύτοις  ό  Ίησοΰς,  Εΐπον  ύμΐν,  25 

και  ου  πιστίύβτβ•     τα  'kpya  α  €γώ  ποιώ  kv  τω  ονόματι  του 

πατρός  μου,  ταΰτα  μαρτυρΰ  π€ρι  ^μοΰ.     αλλ   ύμ^ΐς  ου  πισ-  26 

τξύ€Τ€,  S  ΟΤΙ  ουκ"  €στ€  e/c  τών  προβάτων  τών  kμώv  ^~''.     τα  27 

πρόβατα  τα  kμa  της  φωνής  μου  άκούβι,  κάγω  γινώσκω  αυτά, 

και  άκολουθοΰσι  μοί'     κάγώ  ζωή  ν  αίώνιον  διδωμι  αύτοΐς,  και  28 

ου  μή  άπόλωνται   e/y  τον  αιώνα,  και  ούχ  άρπάσβι  τις  αύτα 

€Κ  της   -χ^βιρός  μου.     ^  ό  πατήρ  μου,  ος   δβδωκβ  μοι,  μείζων  29 

πάντων  kστι''•   και  ουδείς  δύναται  άρπάζζΐν  kK  της  )(€ΐρος  του 

πατρός  J-".   €γώ  και  ό  πατήρ  'iv  kσμ€v.     kβάστaσav  ^~"  ιο,  ιι 

πάλιν  λίθους  οΐ  'Ιουδαίοι,  ΐνα  λιθάσωσιν  αυτόν,     άπβκρίθη  32 

αύτοΐς   ό  ' Ιησούς,  Πολλά    καλά   βργα    ίδ€ΐ^α    ύμΐν   kK   του 

πατρός  ^~^•    δια  ποΐον   αυτών   tpyov  λιθάζ^τί  μ€  ;    άπ^κρί-  33 

Cp.  19.  7.         θησαν  αύτώ  οι    Ιουδαίοι  ^-'ΐ,  Ilepi  καλού  '4ργου  ού  λιθάζο- 
Lcvit.  24.  16.       ^  ' 

μίν   σ€,  άλλα  πβρι  βλασφημίας,  και   οτι   συ   άνθρωπος  ων 


°  ηρ(ν  Μ.            ^  add  ουρ  ®  τότΐ  Μ.             ^  add  και            S  ού  γαρ 

^  add  καθωί  απόν  νμίν  ^  6  πατήρ  μου  ο  δίδωκί  μοι  πάντων  μΰζόν 

ΐστι  Μ.             i  add  μου  ^  add  ουν             1  add  μου             ""  add 
^eyovTfs 
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34  7Γ0ί€Ϊ9  aeavTov  Θβόι/.     άπ^κριθη  αντοΐ^  ό  Ίησον^,  Ουκ  eari 

35  γ^γραμμύνον  kv  τω  νόμω  νμων,    Εγω  ύπα,   Oeoi  kare  ;     e/  Ps.  82  (Si).  6. 
€κ^ίνου^  βΓτΓέ  θζού^,  προ9  ovs  ό  λόγο?  του  Θβον  kykvero  {καΐ 

36  ου  δύναται  λυθήναί  ή  γρα,φή),  ον  ό  ττατηρ  ήγίασί  καΐ  άπί- 
στ€ίλ€ΐ/  ei'y   τον  κόσμον,  ύμ€Ϊ9  XeyeTe   otl  Βλασφημ€Ϊ9,  otl 

37  ^iTToy,  Tibs  του  Θίοΰ  ξίμι  ;   €i  ου  ποίώ  τα   'ipya  του  πατρός 

38  μου,  μη  πιστίύβτύ  μοι.  €L  Se  ποιώ,  καν  €μοι  μη  πιστζύητ€, 
Tols  epyois  ^τηστ^ύξτ^"'    'ίνα  -/νώτ^  και  '^γινώσκητ^^,  οτι  kv 

39  ^μοί  6  πατήρ,  κάγω  kv  ρ  τω  πατρίΚ  kζήτoυv  ι~^  πάλιν  αύτον 
πιάσαι•   και  k^fj\6ev  e/c  ττ??  χειρός  αυτών. 

4ο       Και  άπήλθ€  πάλιν  πβραν  του  Ιορδανού  els  τον  τόπον  Οπου 

41  ην  'Ιωάννης  το  πρώτον  βαπτίζων  και  βμ€ΐν€ν  €Κ€Ϊ.  και  πολ- 
λοί ηλθον  προ9  αυτόν  καΐ  ζλβγον  οτι  Ιωάννης  μ^ν  σημςΐον 
kπoίησev  ούδίν,  πάντα  δξ.   οσα   €ίπ€ν  'Ιωάννης  π^ρι  τούτου 

42  αληθή  ην.   και  '^πολλοί  kπίστξυσav  eh  αύτον  eKeV. 

11       Ήν  δβ  TIS  ασθενών,  Λάζαρος  άπο  Βηθανίαί,  e/c  τήί  κώμης  q^,.  Luke  ίο. 

2  Mapias   και  Μάρθας  τή?  αδελφής  αυτή?,     ήν  δξ  Μαρία  ή  ^    ^^' 
άλ^ίψασα  τον  Κύριον  μύρω  και  kκμά^aσa  τους  πόδα?  αύτοΰ  Cp.  12.  3• 

3  ταΐ?  θρι^ιν  αύτη?,  ή?  ό  άδξλφο?  Αάζαρο?  ήσθίν€ΐ.  άπίστβι- 
λαν   οΰν   αϊ  άδζλφαι   προ?   αύτον  λίγουσαι,  Κύριβ,   ΐδβ,   ον 

4  φιλ€Ϊ?  άσθβν^ΐ.  άκουσα?  5e  ό  Ίησοΰ?  ^ΐπβν,  Αύτη  ή  άσθί- 
veia  ούκ  €στι  προ?  Θάνατον,  αλλ   ύπβρ  τή?  δό^η?  τοΰ  Qeou, 

5  ίνα  δο^ασθ^  ό  υίο?  τοΰ  0eoO  δι  αυτή?,     ήγάπα  δβ  ό  Ίησοΰ? 

6  την  Μάρθαν  και  την  άδ^λφήν  αυτή?  και  τον  Αάζαρον.  ώ? 
οΰν  ήκουσ€ν  οτι  άσθ^νζΐ,  τότ€  μ\ν  ίμξίν^ν  kv  ω  ήν  τόπω  δύο 

7  ήμίρα?.      'έπειτα  μ€τά  τοΰτο  λβγ€ΐ   τοι?  μαθηταΐ?,   Αγωμ€ν 

8  ei?  την  Ίουδαίαν  πάλιν,  λίγουσιν  αύτώ  οι  μαθηται,  'Ραββί, 
νυν  kζήτoυv  σε  λιθάσαι  οι  'Ιουδαίοι,  καΐ  πάλιν  ύπάγβι?  kKei ; 

9  άπ€κρίθη  ό  Ίησοΰ?,  Ούχι  δώδξκά  (.ίσιν  ώραι  τή?  ήμίρα?  ; 
kav  τι?  π€ριπατή   kv  τή  ήμ^ρα,  ου  προσκόπτει,  οτι  το  φώ? 


^  πιστ(νσατ€  °  πιστΐύσητε  Ρ  αντώ  1  add  ουν  '  eVt- 

στΐνσαν  ποΧΚοΧ  (κύ  els  αυτόν 
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τον  κόσμου  τούτον  βλίπ^ΐ'    kav  Si  τί?  ττβριττατ^  if  ττ;  νυκτί,  ίο 
προσκόπτει,  οτι  το  0ώ?  ουκ  εστίν  kv  αντω.     ταϋτα  είπε,  καί  1 1 
μετά  τοντο  λέγει  αντοΪ9,  Λάζαρος  ό  φίλος  ημών  κεκοίμηταί' 
άλλα  πορεύομαι  ίνα  ε^υπνίσω  αυτόν,     είπον  οΰν   ^  αντω   οι  ΐ2 
μαθηταί",  Κύριε,   ει   κεκοίμηται,   σωθήσεται.     είρήκει   δε    013 
Ιησονς  περί  τον  θανάτου  αύτοΰ'    εκείνοι  δε  εδο^αν  οτι  περί 
της   κοιμήσεως  τον  νπνον  λέγει,     τότε  οΰν  εΐπεν   αντοΐς  6  14 
Ίησονς  παρρησία,  Λάζαρος  απέθανε-     κα\  γαίρω  δι    υμάς,  15 
ίνα  πιστεύσητε,  οτι  ονκ  ημην  εκεί'   αλλ'  άγωμεν  προς  αντόν. 
εΐπεν   οΰν  Θωμάς,  ό  λεγόμενος  Δίδυμος,  τοις  συμμαθηταις^  1 6 
Άγωμεν  και  ήμεΐς,  'ίνα  άποθάνωμεν  μετ   αύτον. 

Ελθων  οΰν  ό   Ιησοΰς  ενρεν  αύτον  τεσσάρας  ημέρας  ήδη  ly 
εγοντα  εν  τω  μνημείω•    ην  δε  ή  Βηθανία  εγγύς  των   Ιεροσο-  ι8 
λύμων,   ώς    άπο    σταδίων    δεκαπέντε•     ^πολλοί   δε"   εκ   των  ig 
^Ιονδαίων  εληλύθεισαν  προς  ^τήν^  Μάρθαν  και  Μαρίαν,  'ίνα 
παραμυθήσωνται  αύτας  περί  του  αδελφού  ^~Κ   ή  οΰν  Μάρθα,  2ο 
ώς  ήκονσεν  οτι  ό  ^Ιησούς  εργεται,  νπήντησεν  αύτω•    Μαρία 
δε  εν  τω  οίκω  εκαθεζετο.     εΐπεν  οΰν  ή  Μάρθα  προς  τον  Ίη•  2 1 
σονν,  Κύριε,  ει  ης  ωδε,  y  ονκ  άν  άπεθανεν  6  αδελφός  μον^, 
^~"  καΐ  ννν  οίδα  οτι,  οσα  άν  αίτηση  τον  Θεόν,  δώσει  σοι  ό  22 
Θεό?,     λέγει  αύτβ  ό  Ιησούς,  Άναστήσεται  ό  αδελφός  σον.  23 
λέγει  αύτω  Μάρθα,  Οίδα  οτι  άναστήσεται  εν  τη  άναστάσει  24 
εν  τη   εσγάτη  ήμερα,     εΐπεν  αυτή   6  'Ιησούς,  'Εγώ  ειμί  ι)  25 
άνάστασις   και  ή  ζωή.     ό  πιστεύων   εις   εμε,  καν   άποθάνη, 
ζήσεται•   και  πάς  ό  ζών  και  πιστεύων  εις  εμε  ού  μη  άποθάνη  26 
€ί$•  τον  αιώνα,     πιστεύεις  τούτο ;    λέγει  αύτω.  Ναι,  Κύριε'  ιη 
εγώ  πεπίστευκα,  οτι  συ  ει  6  Χριστός,  6  νιος  τον  Θεον,  ό  εις 
τον   κόσμον   ερχ^όμενος.     και   ^ τούτο"   ειπούσα   απήλθε,   και  28 
εφώνησε  Μαρίαν  την  άδελφήν  αυτής  λάθρα  ειπούσα,  Ό  δι- 
δάσκαλος πάρεστι  και  φωνεΐ  σε.     εκείνη  ^δε",  ώς  ήκονσεν,  2g 


^  οΐ  μαθηταί  αΐτοΰ  *  και  πολλοί  ^  τας  π€ρ\  ^  add  αντων 

y  ό  ίΐδελφόί  μου  ονκ  αν  (τΐθνηκΐΐ  ^  add  αλλά  ^  ταντα         ^  om.  δε 
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ΐο^ηγίρθη"  ταχν  και  ^ήρ)(€Τ0^  προ9  αυτόν,  οϋπω  Se  βλη- 
λνθ^ί  ό  Ίησοΰί  e/y  την  κώμην,  αλλ    ην  ^  eVi  *   ev  τω  τόττω 

31  δτΓου  νπηντησ^ν  αύτω  η  Μάρθα.  οι  οΰν  Ιουδαίοι  οι  6ντ€9 
μζτ  αύτή9  kv  Trj  οικία  καΐ  παραμνθονμβνοι  αυτήν,  lS6vt€S 
την  Μαρίαν  δτι  ταγίω^  άνοστη  καΐ  ί^ήλθ^ν,  ήκολούθησαν 
avTTJ,  ^  So^avTes^   οτι   ύπάγβι   e/y  το  μνημ^ΐον,   'ίνα   κλαύση 

32  e/ce?.  ή  οΰν  Μαρία,  ώί  ηλθ^ν  'όπου  ην  6  Ίησοΰ^,  ίδοΰσα 
αύτον  eneaev  e/y  τους  πόδας  αύτοΰ  λίγουσα  αύτω,  Κύρί€,  e/ 

33  ^y  ωδβ,  ουκ  αν  άπίθανί  μου  ό  άδβλφός.  Ίησοΰς  οΰν,  ώy 
ίΐδξν  αύτην  κλαίουσαν,  καΐ  τους  συν^λθόντας  αύτη  'Ιουδαίους 
κλαίοντας,  ^νββριμήσατο  τω  πνβύματι,  καΐ  έτάρα^^ν  εαυτόν, 

34  και  €Ϊπί,  Που  τξθίίκατβ  αυτόν  ;   λίγουσιν  αύτω,  Κύρίζ,  '^ρχου 
35,  3^  και  ΐδ€.      ίδάκρυσ^ν  ό  Ίησοΰς.      '4λζγον  οΰν  οι  'Ιουδαίοι, 

37  ^J^e,  πώy  ίφίλ^ι  αυτόν.      τιν\ς  δ\  e^  αύτων  ξΐπον,  Ούκ  ήδύ- 

νατο  ούτος,  6  άνοί^ας  τους  οφθαλμούς  του  τυφλού,  ποιήσαι  Cp.  9•  ι  sqq. 

38  'ίνα  και  ούτος  μή  άποθάνη  ;  ^Ιησούς  οΰν  πάλιν  ΐμβριμώμίνος 
kv  έαυτω  'ipyjeTai  e/y  το  μνημ^ΐον.    ην  (5e  σπήλαιον,  και  λίθος 

39  ^πέκβιτο  67γ'  αύτίύ.  Xeyei  ό  Ιησούς,  Άρατ€  τον  λίθον.  Aeyet 
αύτω   ή    άδζλφη   του    s  Τίτβλ^υτηκότος"   Μάρθα,  Κύρΐ€,  ήδη 

4ο  οζίΐ•   τ€ταρταΐος  yap  ζστι.   Xeyei  αύτη  ό   Ιησούς,  Ούκ  €Ϊπόν 

41  σοι,  δτι  kav  πιστ^ύσης,  οψζΐ  την  δό^αν  του  OeoO ;  ήραν  οΰν 
τον  λίθον  ^-^.      ό  (5e  'Ιησούς  ήρ€  τους  οφθαλμούς   άνω,  και 

42  6ί7Γ€,  ΙΙάτ€ρ,  ζύχαριστόύ  σοι  δτι  ήκουσάς  μου.  ΐγώ  δβ  ^δ€ΐν 
ότι  πάντοτε  μου  άκούβις•    αλλά  δια  τον  δγλον  τον  π€ριβστώτα 

43  ^ίπον,  'ίνα  πιστ^ύσωσιν   δτι  συ  μ€  άπίστΐΐλας.      και  ταύτα 

44  (ίπων  φωνή  μεγάλη  ίκραύγασβ,  Λάζαρε,  δ^ΰρο  έ'^ω.  '^-'^  ^|^λ- 
θίν  6  τ^θνηκώς,  δζδβμ^νος  τους  πόδας  και  τάς  χ^βΐρας  Κ€ΐρίαις, 
και  ή  δψις  αύτον  σουδαρίω  π^ρίζδίδίτο.  λίγξΐ  αύτοΐς  ό  'Ιη- 
σούς, Αύσατξ.  αυτόν,  και  άφ€Τ€  ^ αύτον"  ύπάγβιν. 

45  Πολλοί    οΰν    ίκ    των    Ιουδαίων,    οι    ίλθόντ^ς    προς    την 


eyeiperai  ^  ep^erai  ^  om.  eVi  ^  Xeyovres  S  τΐθνη- 

3ϊ  ^  add  ου  ην  6  τίθνηκϊϋ!  neipfvos         ^  add  και  ^  om.  αντον 
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Μαρίαν   καΙ   θ^ασάμβνοί   ^ο^   ίποίησίν  """^,  kniarevaav   eh 
αυτόν,      rivks  Se  k^  αύτων  άπηΧΘον  Trpo's  τον^  Φαρισαων^,  46 
και  ξίπον  αύτοΐ^  α  €ποίησ€ΐ'  ό  Ίησον9. 

Xwqyayov  ονν  οι  ap^^upeh  καΐ  οι  Φαρισαΐοι  συνίΒριον,  47 
καΐ  'ίλζγον,  Τι  ποιονμζν ;    ό'τί  ovros  ό  άνθρωπος  ττολλά  ση- 
μαία ποί€Ϊ.      kav  άφωμ^ν  αύτον  ούτω,  πάντί?  τηστίνσονσιν  ^^ 
e/y   αυτόν    καΙ   ^Χ^ύσονταί   οί  '^  Ρωμαίοι   καΐ   άροϋσιν   ημών 
και  τον  τόπον  καΐ  το  tOvos.      ef?  Be  τι?  e^  αυτών  Καϊάφας,  49 
άρ^ί6/?6ΐ)9  α>ν  του  ίνιαυτοΰ  eκeLvoυ,  eTrrev  αύτοΐί,  ^Tμeΐ9  ουκ 
οίδατζ  ούδύν,  ούδξ  ^\oyL(ea6e''  οτι  συμψepeL  °ύμΐν^,  Ινα  eh  s° 
άνθρωπος   άποθάντ}   ύπ\ρ   του  λαοΰ,   καΐ  μη   όλον  το   eOvos 
άπόΧηται.      τοΰτο  8e  άψ'  έαυτοΰ  ουκ  eΐπev•    άλλα  ap-^iepeui  s^ 
ων  του   ίνιαυτοΰ  eKeivov  προ€φήτ€υσ€ν,  οτι   eμeλλev   ό    Ιη- 
σούς άπoθvήσκeιv  ύπ\ρ  του  eθvoυs'   καΐ  ού)(  ύπ\ρ  του  'έθνους  52 
μόνον,  αλλ'   ίνα  και  τα  τύκνα  του  QeoD  τα  διeσκopπLσμeva 
συναγάγτ]  eh  ev.      απ'  ίκ€ίνης   οΰν  της   ημέρας   ρ  eβoυλeύ-  53 
σαντο"  ίνα  άπoκτeίvωσιv  αυτόν. 

Ίησοΰς  οΰν  ούκέτι  παρρησία  πepιeπάτeι  ev  τoh  Ίουδαίοις,  54 
αλλά  άπηλθev  eKeWev  eh  την  γωραν  ίγγύς  της  έρημου,  eh 
Έφραΐμ  λeyoμevηv  πόλιν,  KaKei  ^'eμeιve^  μeτa  τών  μαθητών 
^-Κ      ην  δί  eyyiis  το  πάσγα  τών  'Ιουδαίων'    και  άνέβησαν  55 
πολλοί  eh  Ίepoσόλυμa  e/c  της  γωρας  προ  του  πάσ^α,  'ίνα 
άyvίσωσιv   εαυτούς.      έζήτουν   οΰν  τον    Ιησοΰν,   και  eλeyov  56 
μ€Τ  αλλήλων  ev  τώ  lep(u  έστηκότ€ς,  Τι  BoKei  ύμΐν  ',    οτι  ου 
μη  'έλθτ}  eh  την  έορτήν  ;   δeδώκeισav  δ€  ^~^  οι  ap-^iepeh  και  57 
οί  Φαρισαΐοι  ^έντολάς",  'ίνα  eav  τις  yvca  που  έστι,  μήνυση, 
όπως  πιάσωσιν  αυτόν. 

Ό  οΰν ' Ιησούς  προ  e^  ήμepώv  του  πάσγα  ηλθev  eh  Βηθα-  12 
νίαν,  οπού  ην  Λάζαρος  ^-'^,  ον  i^yeipev  e/c  veκpώv  ^Ίησοϋς". 


1  α  A.S.M.  ^  add  ό  Ίι^σον?  ^  διαλογιΧεσ^Ε  °  ήμίν 

Ρ  σννφονΚΐΰσαντο  1  δΐΐτριβε  '  add  αντοΰ  ^  add  και 

*  ΐντοΚην  "  add  ό  τίθνηκώί  ^  om.  ^Ιησοΰς 
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2  ίποίησαν  ονν  αντω  δζΐπνον  e/cer     καΐ  ή   Μάρθα  διηκόνίΐ,  ό 

χ  Se  AdCapos  efy  νν  y  e/c  τωι/  άνακ^ιμίνων  συν  αύτφ".      η  ουν  Matt.  26.  6, 
,  ,  Γ  .  ,         Mark  14.  3: 

Μαρία  λαβοΰσα   Χίτραν   μύρου   νάρδου   ττίση/ίτ/?  ττολϋΤί/ίοι;  cp.  Luke  ;.  37• 

ήλζΐψξ  TOVS  TToSas  τον  Ίησον,  κα\  e^e/ia^e  rals  θρι^Ιν  αύτη^ 

Tovs  πόδα?  αύτοϋ'     ή  (5e   οικία   βττληρώθη   e/c  τη9  οσμη^  τον 

^  μνρον.      ^λβγζί   δβ  'Ιούδας   ό   'Ισκαριώτης    efy    των    μαθη- 

5  raf  αντον}  ό  μίλλων  αντον  παραδίδόναι,  Δίατί  τοϋτο  το 
μνρον  ονκ  ίττράθη  τριακοσίων  δηναρίων,  καΐ  Ιδόθη  πτωγρΊς  ; 

6  6ί7Γ€  δ\  τοντο,  ούγ^  otl  π^ρΐ  των  πτωγων  e/xeXei/  αντω,  αλλ 

οτί  κλίπτης  ην,  καΐ  το  γλωσσόκομον  ^ίγων'  τα  βαλλόμενα  Cp.  13.  29. 

7  ίβάσταζζν.      eiTrev  ονν  ό  Ίησονς,Άφζς  ^  αύτη  ν  ΐνα^  eh  την 

8  ήμβραν  τον  ^νταφίασμον  μον  ^  τήρηση "  αυτό.  tovs  πτω- 
χούς γαρ  πάντοτξ.  έ'χ^τε  μ^β'  Ιαντών,  e/xe  5e  ού  πάντοτε 
e'xere. 

9ι     "Εγνω  ονν   ^6"   όχλος  πολύς   e/c   των  Ίονδαίων   otl   eKei 

ίστί'    καΐ  ηλθον  ού  δια  τον  Ίησονν  μόνον,  αλλ   ίνα  και  τον 

ΙΟ  Αάζαρον  ίδωσιν,  ον  ήγ€ΐρ€ν  ίκ  νεκρών,      ^βουλ^ύσαντο  5e  οι 

11  άρχι^ρ^ΐς  ίνα  και  τον  Αάζαρον  άποκτ€ΐνωσιν'  ότι  ττολλοι 
δι  αύτον  νπήγον  των  Ίονδαίων,  και  €πίστ€νον  ety  τον 
Ιησονν. 

12  Τη   kiravpiov  ^'^   όχλος  πολύς   ό   ζ,λθων   els  την   Ιορτήν,  Cp.  Matt.  21. 
II  ακονσαντ^ς  οτι  €ρχ€ται  ο    Ιησονς   €ΐς    Ι^ροσολνμα,  βλαρ oj/ Luke  19.  29. 

τα  βαΐα  των  φοινίκων,  και  ί^ηλθον  €ΐς  νπάντησιν  αύτω,  και 

^ίκρανγαζον".  Ωσαννά'    (ύλογημύνος   ό   €ρχ6μ€νος   kv   όί^ό- Ps.  118  (117). 

,  25  sq. 

ι\  ματι   Κνρίον   ^  καΙ"    6  βασιλεύς  τον    Ισραήλ,    evpcbv    5e    ό 

^Ιησούς  όνάριον  ίκάθισζν  €π'  αυτό,  καθώς  ίστι  γζγραμμ^νον, 

15  Μη    φοβον,   θνγατ€ρ   Χιών    ιδού,    ό   βασιλεύς   σον   €ρχ€ται  Zech.  9•  9• 

16  καθήμενος  Ιπί  πώλον  όνου.      ταντα  ^~^  ούκ  ίγνωσαν  οι  μα- 


y  των  σννανακΐΐμίνων  αυτώ  '  Xe'-yet  ούν  eiy  ΐκ  των  μαθητών  αυτοΰ, 

'lovdas  Σίμωνος  Ίσκαρίώτη!,  ^  (ίχΐ  καΐ                ^  αντην'   A.S. :  αυτήν' 

ίνα  Μ.              C  τίτήρηκίν  ^  οιη.  ό              ^  add  ό  Μ.              ^  'ίκραζον 
e  om.  καΐ            ^  add  δε 
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θηταΐ  αύτοϋ  το  ττρωτον    αλλ'   ore  βδο^άσθη   ό  Ίησοΰζ,  τ6τ€ 

^.μνήσθησαν,  οτι  ταντα  ην  βττ'  αντω  γβγραμμβνα,  και  ταντα 

(.ποίησαν  αύτω,      €μαρτνρ€ί  ονν  δ  οχλθ9  ό  ων  μβ'τ   αύτοϋ  ore  17 

τον  Αάζαρον  ίφώνησ^ν  e/c  του  μνημείου  καΐ  rjyeipev  αντον 

€κ    νεκρών.      Sta   τοντο   και   νπήντησβν   αντω   ό   6χλθ9,   otl  18 

^  ηκουσαν"  τοντο  αντον  π^ποίηκ^ναι  το  σημύον.   οι  ονν  Φαρι-  ig 

σαΐοί  ζΐπον  Trpos  iavTovs,  Θβωρβΐτβ  οτι  ονκ  ώψ^λζΐτβ  J  ούδβν^ 

iSe,  ό  κόσμος  οπίσω  αύτοϋ  απήλθαν. 

Ήσαν  Si  τίν€ί"Ελλην€9  e/c  των  άναβαινόντων  ίνα  προσ-  2ο 

Cp.  Ι.  44•        κννήσωσίν  kv  Trj  ^ορτη•    οντοι  ονν  προσήλθαν  Φιλίππω  τω  2ΐ 

άπο  Βηθσαϊδά  τή9  ΤαΧίΧαία^,  καΐ  ήρώτων  αύτον  XiyovTCi, 

KvpL€,   θίλομξν   τον  Ίησοϋν   Ιδζΐν.     ^ρχ^^ται   Φίλιππο?   και  22 

Xiyei  τω  'AvSpia'    ^  βρχ^βται" 'AvSpias  και   Φίλιππο?  ^ καΡ 

Χ^γονσι   τω    Ιησοϋ.      ό    Se   Ίησοϋ?    ^  άποκρίνίται"    αύτοΐ?  2ΐ 

λίγων,   Ελήλνθ^ν  ή  ωρα  ίνα  δοξασθη  ό  νιο?  τοΰ  ανθρώπου. 

άμην  άμην  λίγω  νμΐν,  kav  μη  6  κόκκο?  τοϋ  σίτον  π^σων  el?  24 

την  γήν  άποθάντ],  αύτο?  μόνο?  μίνζΐ'    kav  δ\  άποθάντ),  πολύν 

καρπον  φίρ^ι.    δ  φιλών  την  ψν^ην  αύτοϋ  ^  άπολλνβι"  αυτήν'  25 

καΐ  ό  μισών  την  ψυχ^ην  αύτοϋ  kv  τω  κόσμω  τούτω  ei'y  ζωην 

αιωνιον  ψνλά^^ι  αυτήν.      kav  ^μοί  διακονη  τι?,  βμοί  άκολον-  26 

θίίτω'    και  οπον  βιμι  kya»,  eKei  και  δ  διάκονο?  δ   kμb?  'ίσται' 

Cp.  Matt.  26.    0-*  kdv  τι?  kμoL   διακονή,  τιμήσει   αύτον   δ   πατήρ.      νϋν   ή  27 
39,  Mark  14. 

35,  Luke  22.     ψνχ^ή  μου  τ€τάρακται•    καΐ  τί  ίίπω  ;   πάτ^ρ,  σώσόν  μξ  kK  τη? 
42,  Heb.  5-  7•     r/  /  ,  -        - 

ώρα?  Ρ  ταύτη?."     άλλα  δια  τοΰτο  ήλθον  ei?  την  ώραν  ταύτην. 

πάτβρ,  δό^ασόν  σου  το  όνομα.      ηλθ^ν  οΰν  φωνή   €Κ  τοϋ  ού-  28 

ρανοϋ,   Και   kδόξaσa,   και  πάλιν   δοξάσω.      δ   ονν    όχλο?    δ  29 

έστω?  καΐ  άκουσα?  έ'λ6γ€  βροντήν  yeyovkvai•    άλλοι   'ίλίγον, 

Άγγξλο?  αύτω  λ^λάληκ^ν.      άπ€κρίθη   δ  Ίησοϋ?  και  ^π€ν,  30 

Ού  δι   kμe  αύτη  ή  φωνή  ykyovev,  άλλα  δι   ύμα?.     νϋν  κρίσι?  ιι 

ίστι  τοϋ   κόσμου  τούτου'    νϋν   ό   άρχων  τοϋ  κόσμου  τούτου 

^  ηκουσΐ  i  ovbfv,  ^  και  πά\ιν  ^  om.  και  ^  άττΐ- 

κρ'ινατο  η  anoKeaei  °  add  κλ\  Ρ  ταΰτηί;   Μ. 
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Ζ2  ίκβληθήσβται  'ίξω.     κάγώ,  kav  υψωθώ  e/c  rfjs  γή9,  πάντας  Cp.i.i^,S.2S. 

33  ελκύσω  προί  ^μαυτόν.     τοϋτο  δβ   eXeye  σημαίνων  ποίω  θα- 

τ,^νάτω  ήμξΧλ^ν  άποθνήσκ^ιν.     άπζκρίθη  ^^ονν'  αύτω  6  οχλθ9, 

Ήμ€Ϊ9  ήκούσαμ€ν  e/c  τοΰ  νόμου  οτί  ό  Χριστοί  μ^νβί  ei'y  τον  Cp.  2  Sam.  7. 

\         f\  -~  ^3>  Dan.  7•  ΐ4• 

αιώνα•     και  πώ?  συ  Xeyeiy  otl  Aei  ύψωθηναί  τον  υίον  του 

35  άνθρωπου  ',  τις  ξστίν  ούτος  ό  υίο9  τοΰ  άνθρωπου ;  eiTrev 
οΰν  αυτοί?  ο'Ιησοϋς,'Έτί  μικρόν  χ^ρόνον  το  φώς  ^  ev  ύμΐν" 
€στι.  π^ριπατζΐτζ  ^ώ?"  το  φώς  €•)(ζΤ€,  'ίνα  μη  σκοτία  υμάς 
καταλάβτ]•     καΐ   ό   πβριπατών    kv    Trj   σκοτία   ουκ    OiSe  που 

26  ύπάγ€ί.  ^ώ?"  το  φώς  '^χ^Τ€,  πίστεύβτβ  e/y  το  φώ?,  'ίνα  υίοι 
φωτός  γίνησθβ. 

Ταΰτα    ίλάλησβν   ό  Ίησοΰς,    καΐ    άπ^λθων    ίκρύβη    άπ 

37  αυτών,     τοσαΰτα   Se   αύτοΰ  σημαία  π€ποιηκ6το9   'ίμπροσθ^ν 

38  αυτών  ουκ  ίπίστζυον  e/y  αυτόν  'ίνα  ό  λόγος  Ησαΐου  του 
προφήτου  πληρωθί}  ον  €Ϊπ€,  Κύρί€,  τις  ίπίστ^υσβ  ττ}   άκοη  Is.  53•  ΐ• 

39  ημών  ',    καΐ  ό  βραχίων  Κυρίου  τίνι  άπβκαΧύφθη  ;    δια  τοΰτο 

4ο  ουκ    ήδύναντο    πιστζύίΐν,   otl    πάλιν    ^ιπίν    Ησαΐας,   Ύ^τύ-  Cp.  Is.  6.  9• 
φλωκζν  αυτών  τους  οφθαλμούς,  καΐ  ^  ^πώρωσβν''  αυτών  την 
καρδίαν    'ίνα  μη  ΐδωσι  τοις  όφθαλμοΐς,  και  νοήσωσι  ττ}  καρ- 

^1  δια,  και  ^  στραφώσι",  και  "^  ίάσομαι"   αυτούς,     ταΰτα  βΐπ^ν 
Ησαΐας,   ^  οτι"   ^ΐδζ   την   δό^αν   αύτοΰ,   και    ίλάλησβ   πβρι 

42  αύτοΰ.  όμως  μίντοι  και  e/c  τών  αρχόντων  πολλοί  ίπίστζυσαν 
€ΐς  αυτόν     άλλα   δια   τους  Φαρισαίους   ούχ   ώμολόγουν,  'ίνα 

43  μη  άποσυνάγωγοι  γίνωνταΐ'  ήγάπησαν  γαρ  την  δόξαν  τών 
ανθρώπων  μάλλον  ήπ^ρ  την  δόξαν  τοΰ  Θ^οΰ. 

44  ' Ιησούς    δ\    βκραξβ    και    €ίπ€ν,   Ό    πιστβύων   €ΐς   e/ie   ού 

45  πιστ^ύζΐ  βίς  e/ie,  άλλ'  e/y  τον  πβμψαντά  μζ•     και  ό  θεωρών 
φ  ίμξ  βeωpeΓ  τον  πίμψαντά  μ€.     βγω  φώς  ei'y  τον  κόσμον  ίλή- 

λυθα,  'ίνα  πάς  6  πιστ^ύων  €ΐς  e/^e  €v  Trj   σκοτία  μη  μ^ίνη. 
47  και   kav  τις  μου   άκούστ)   τών  ρημάτων   και  μή  ^  φνλά^τ] " , 

1  om.  ουν  '  μ(θ'  νμων  ^  ΐ'ως  *  πεττώρωκει»  "  eVi- 

στραφωσι  "^  Ιάσωμαι  ^^  ore  ^  πιστενστ] 


ΐ4• 
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€γώ  ον  κρίνω  αυτόν     ου  γαρ  ηλθον   'ίνα  κρίνω  τον  κόσμον, 
αλλ   ίνα  σώσω  τον  κόσμον.     6  άθβτων  €//e  καΐ  μη  λαμβάνων  48 
τα  ρήματα  μον  e^et  τον  κρίνοντα  αυτόν,     ό  λόγος  ον  ίλά- 
λησα,  ίκ€Ϊνο9  κρινβΐ  αύτον  kv  Trj  ^σγάτΎ)  ήμύρα.     οτι  ίγω  ίξ  49 
€μαυτου  ουκ  ίλάλησα-     αλλ'  δ  πύμψας  μβ  πατήρ,  αυτός  μοι 
(ντολην  y  δί8ωκ€ ",  τί  βίττω  καΙ  τί  λαλήσω,     και  οΐδα  οτι  ή  50 
ίντολη  αύτοϋ  ζωή  αίώνως  ίστίν     α  οΰν  ^  eyco  λαλω^,  καθώς 
ξίρηκβ  μοί  ό  πατήρ,  οΰτω  λαλώ. 
Cp.  Matt.  26.         Προ  Se  τή?  €ορτής  του  πάσγα  €ίδως  ό  Ίησοΰς  οτι  ^τιλθ^ν"  13 

2ο,  Mark  14. 

17,  Luke  22.     αύτοϋ  ή  ωρα  'ίνα  μβταβ^  ίκ   του   κόσμου  τούτου  προς  τον 
πατίρα,  άγαπήσας  τους  ιδίους  τους  kv  τω  κόσμω,  βίς  τβλος 
ήγάπησξν  αυτούς,     καΐ   δβίπνου  ^  γινομ^νου^,  του  διαβόλου  2 
ήδη  βββληκότος  βίς  την  καρδίαν  ^  'ίνα  παραδοΐ  αύτον  ^Ιούδας 
Κίμωνος    Ισκαριώτης'',  ξίδως  ^-^  οτι  πάντα  ^'άδωκ^ν''  αύτω  ^ 
ό  πατήρ  e/y  τας  γς.ϊρας,  και  οτι  άπο  OeoO  βξήλθβ  και  προς 
τον  Θ^ον  ύπάγξΐ,  ίγ^ίρβται   e/c  του  δβίπνου,  και  τίθησι  τα  4 
ιμάτια,  και  λαβών   λίντιον  διίζωσ^ν    ίαυτόν.     €Ϊτα  βάλλει  5 
ΰδωρ  e/y  τον  νιπτήρα,  και  ήρ^ατο  νίπτ€ΐν  τους  πόδας  των 
μαθητών,  και  €κμάσσ€ΐν  τω  λ^ντίω  ώ  ην  δΐ€ζωσμίνος.    '^ρχ€-  6 
ται  οΰν  προς  ϋίμωνα  Πύτρον.     ^-"  Xeyei  αύτω   8-^,  Κύρΐ€, 
συ  μου    νίπτεις  τους  πόδας  ]     άπζκρίθη  Ίησοΰς  και   €ΐπζν  η 
αύτω,  *0  kγώ  ποιώ,  συ  ούκ  οΐδας  άρτι,  γνώση  5e  μβτά  ταΰτα. 
Xeyei  αύτω  Πύτρος,  Ού  μή  νίψης  τους  πόδας  μου  e/y  τον  8 
αιώνα,     άπΐκρίθη    αύτω  6    Ιησούς,    Εαν  μη   νίψω   σ€,  ούκ 
'^χ€ΐς  μίρος  μξτ   ίμοΰ.     Xeyet    αύτω  ϋίμων  Πύτρος,  Κύριβ,  g 
μή    τους    πόδας  μον  μόνον,  άλλα   και  τάς  χβΐρας   και  την 
κβψαλήν.     Aeyei  αύτω  ό  Ίησοΰς,    Ο  λβλουμ^νος  ού  χρύαν  ίο 
ίγ^ι  ^€1  μή''  τους  πόδας  νίψασθαι,  άλλ'  €στι  καθαρός  όλος' 


y  έ'δωκ€            ^  λαλώ  e'-yw            ^  ίλήλνθ(ν  ^  ■γΐνομίνον  ,         °  ^loiiba 

Σίμωνος  Ίσκαριώτου  ΐνα  αντον  πηρηδω  ^  add  ό  Ίησον!                ®  8e- 

^ωκ(ν             f  add  καΐ              8  add  fKelvos  ^  η  A.S. :  om,  el  μη  rovs 
πόδας  Μ. 
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11  καΐ  νμζΪ9  καθαροί  kare,  αλλ'  ούγΐ  waure^.  rjSeL  γαρ  τον 
παραδίδοντα  αυτόν  δια  τοντο  ^Ίπξν  ^otl"  Ov)(l  navT^s 
καθαροί  €στ6. 

12  "Οτ€  οΰν  eviyjre  τον^  πόδας  αύτων,  καΐ  'ίλαβζ  τα  ιμάτια 
αντον,  J  και  άι/Ιττβσε '  πάλιν,  ^ΐπ^ν  αύτοΪ9,  Γίνώσκ€Τ€  τι  π€- 

13  ποίηκα  νμΐν  ',   νμβΐ?  φωνξΐτ€  μζ/0  διδάσκαλος,  KaVO  κύριος- 

14  κα\  καλώς  λίγετε,  €ίμΙ  yap.  ei  ουν  €γω  ίνιψα  ύμων  τους 
πόδας,  ό  κύριος  και  δ  διδάσκαλος,  και  νμ€Ϊς  6φζίλ€Τ€  άλλή- 

15  λοΰί'  νίπτ€ΐν  τους  πόδας,    νπόδξίγμα  γαρ  ^δβδωκα"  νμΐν,  ΐνα  Cp.  Matt.  11. 

16  καθώς  ίγω  ίποιησα  νμΐν  και  νμ^ίς  ποιητζ.  άμην  άμην  λέγω 
νμΐν,  ουκ   €στι   δονλος  μζίζων  τον   κνρίου   αύτον,  ονδί   άπό- 

17  στόλος  μείζων  τον  π^μψαντος  αντόν.     ei   ταϋτα  οΐδατΐ,  //α- 
ϊ 8  κάριοί  ίστ€  kav  ποιητξ.  αντά.     ον  π^ρι  πάντων  νμων  λίγω' 

ίγω  οιδα  ους  ζ^ξλζξάμην  αλλ'  ΐνα  ή  γραφή  πληρωθτ},  Ο  Ps.  41  (40)•  9• 
τρώγων  ^  μον^  τον  άρτον  ίπήρζν  ίπ'  €μ€  την  πτίρναν  αύτον. 
19  απ'  άρτι  λίγω  νμΐν  προ  του  γ€ν€σθαι,  ΐνα  ^πιστ^νσητ^, 
2ο  'όταν  γ€νηται,^  οτι  ίγώ  €ΐμι.  άμην  άμην  λίγω  ύμΐν,  6  λαμ- 
βάνων kav  τίνα  πβμψω  kμζ  λαμβάν€ΐ'  ό  δβ  kμh  λαμβάνων 
λαμβάνει  τον  π€μψαντά  μβ. 

21  Ταϋτα  βίπων  ό  Ιησονς  ίταρά-χ^θη  τω  πνβύματι,  και  kμap-  Matt.  26.  21, 

^      ^  .J     Ν         '     Ν        Ν  -  \    ^       „  ^      ,       ^     ^     Mark  14.  18, 

τνρησ€  και  €ΐπ€ν,  Αμην  αμήν   λέγω  υμιν,  οτι   €ΐς  ^ξ   υμών  Luke  22.  21. 

22  παραδώσει  μ€.     ίβλίπον  °~^  e/y  αλλήλους  οι  μαθηται  άπο- 
21  ρουμάνοι    πζρΐ    τίνος    λίγεί.      ην    °~^   άνακ^ίμ^νος    €Ϊς    ^€Κ^ 

των  μαθητών  αύτοΰ  kv  τω  κόλπω  του  Ίησον,  ον  ήγάπα  ό  Cp.  21.  7,  2c. 
24  Ιησονς.     νζύ€ΐ  οΰν  τούτω  Χίμων  Πβτρος,  ^και  λίγ^ι  αντω, 
25 -EiVe  τίς  kστι^  πξρι  ού  λ€γ€ΐ.     ' άναπ€σων^  kκeΐvoς  ^  όντως '^ 

€πΙ   το   στήθος  τον    Ιησον  λεγεί   αντω,   Κύριβ,   τίς    βστιν  ; 
26  αποκρίνεται  ^ονν"  ό  'Ιησονς,  Έκβΐνός  kστιv  ω  kγω  ^  βάψω^ 


1  Om.  δη                  i  αναπΐσων                  ^  (δωκα                  ^  μΐτ  ΐμου  A.S.M. 

™  όταν  -γίνηται,  ττισηΰσητ^             ^  add  ονν             °  add  fie  Ρ  om.  ίκ 

9  πνθίσθαι  t'is  αν  ΐίη             ^  (πιπ^σων  δέ            ^  om.  ούτως  *  om.  οΰν 
^  βάψας 
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το   ψωμίον    ^ και    8ώσω    αντωΚ     ^ βάψα9    ονν"  το    ψωμιον 
^  λαμβάνει  καΐ"  Βίδωσιν  'Ιούδα  Κίμωνος  ^Ίσκαρίώτον".     καΐ  27 
μζτα  το  ψωμίον  τ6τ€  ^ίσηΧθ^ν  eh  kKelvov  6  Χατανά^.    Xeyei 
ονν   αύτω   6  Ίησον?,  "^Ο  TTOuh,  ττοίησον   τά\ίον.     τοντο   8\  28 
ovSeh  'iyv(£>  των  άνακ^ιμ^νων  ττρο9  τι  ζίπβν  αύτω.     Tipe?  γαρ  29 
Cp.  12.  6.      kBoKovv,   €π€ί    το   γλωσσόκομον    ^ΐχ^€ΐ/   6    Ιούδας,   οτι   Aeyet 
αύτω  6  Ίησοΰ^,  'Αγόρασαν  ων  \ρύαν  ίγομ^ν  ei'y  την  έορτήν 
η  τοΪ9  τΓτωγοΐ^  ίνα  τι  δω.     λαβών   ονν  το  ψωμίον  ίκζΐνος  30 
^k^rjXOev  ζύθύί^''    ην  δζ  '^  νύξ." 

^"Οτ€  ούν  ί^ηΧθζ,  Aeyei^  ό  Ίησον^,  Νυν  ίδοξάσθη  ό  νΐο9  ιι 
τον   άνθρώπον,  και   ό    ©eoy   ίδοξάσθη    kv   αύτω'     ^-"   και   6  32 
060$•   δο^άσβι   αύτον    kv   ^αύτώ'^,   καΐ   ζύθν?   δο^άσ^ι   αυτόν. 
Τ€Κνία,  €τι  μικρόν  μβθ   νμων  βίμι.     ζητήσ^τ^.  μ€•     και  καθω^  31 
einov  τοΪ9   Ιονδαιοΐ9  οτι'Όπον   s  ζγω  υπάγω"  νμ(Ϊ9  ού  δν- 
νασθ€  kXOelv,  και  νμΐν  Χύγω  άρτι.      kvToXrjv  καινην  διδωμι  34 
νμΐν,  ίνα  αγαπάτε  άΧΧήΧον^'    καθωζ  ήγάπησα  νμάς,  ίνα  και 
νμ^ΐί  άγαπάτβ  άΧΧήΧονς.     kv  τούτω  γνώσονται  ττάντξ^  οτι  35 
kμol  μαθηταί  kcrTe,  kav  άγάπην  ^χητβ  kv  άΧΧήΧοι^. 

Λ^γ^ι   αύτω   Χίμων  Πέτρος,  Κύρΐ€,   ττον  νπάγζΐ^  \    άττε-  36 
κρίθη  ^Ίησον^",  "Οττον  νπάγω,  ού  δύνασαί  μοι  ννν  άκοΧον- 
θησαΐ'     ^ άκοΧονθήσ€ΐ9  <5e   ύστερον".     Χ^γ^ι  αύτω  ό  Uerpo?,  37 
Κύρΐ€,  διατί  ού  δύναμαί  σοι  άκοΧονθησαι  άρτι  J    την  ψνχ^ήν 

Cp.  Matt.  26.   μου  νπ\ρ  σον  θήσω.   J  αποκρίνεται   Ιησούς",  Την  ψυ)(^ήν  σον  38 

34,  Mark  14•      ,     ν       ,      .    /, ,  ,       '    ν         '     ν       ν  '  ,        ν      ,.  . 

3ο,  Luke  22.     νπερ   εμον   Οησξΐ^ ,     αμήν   αμήν   Χβγω   σοι,  ου  μη    αλέκτωρ 

^  φωνήσγι  ^  έ'ω?  ον  ^  άρνηση "  μζ  τρίΫ. 

Μη  ταρασσεσθω  νμων  ή  καρδία'    πιστεύετε  e/s  τον  Θβόν,  14 

καΐ  €ί9  €μβ  πιστεύετε,     kv  τη   οικία  τον  πατρός  μον  μοναί  2 

ποΧΧαί  είσιν     ει   δε   μη,  εΐπον   αν  νμΐν     ^οτι"  πορεύομαι 


^  επιδώσω  y  κα\  (μβάψας  ^  om.  λαμβάνει  και  ^  Ίοκα- 

ριωττ)  ^  ίνΰίωί  ίξηλθΐν  '^  νύξ  ore  ΐξήΧθ€.  S.  ^  Aejfi  S. 

^  add  el  ό  Qeos  ϊ8οξάσθη  iv  αυτω,  ^  έαντω  S  νπάγω  ΐγω  ^  αυτω 

6   Ιησονς  *  ΰστίρυν  δε  άκοΚονθήσ€ίς  μοι  J  άπΐκρίθη  αντω  δ  Ίησοΰί 

^  φωνήσ€ΐ  ^  άπαρνήσ^]  ™  om.  οτι 
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3  €τοίμάσαί  τόπον  ύμΐν.  καΐ  ίάν  πορευθώ  καΐ  ετοιμάσω  νμΐν 
τόπον,  πάλιν  ίργομαι  και  παραλήψομαι  νμάς  προ9  ίμαντόν 

4  ίνα  οπού  ζίμΐ  €γώ  και  ύ/ζβΓ?  ήτ€.   και  οπού  εγώ  υπάγω  οϊδατ€ 

5  ^τήν    oSovJ    Xiyei    αντω    Θωμά9,  Kvpie,  ουκ  οιδαμβν   που 
6ύπάγ€ΐ9'    °~^πώ9 ''^  οΐδαμβν  την  όδόν^ ',   Xeyei  αύτω  ό  ^Ιησοΰί, 

Εγώ  €ίμί  ή  όδο9  καΐ  ή  άλήθζία  καΐ  ή  ζωή•    ούδ€ΐ9  'ίρχ^^ται 

7  προς  τον  πατίρα,  ξι  μή  δι  ίμοΰ.  ζί  €γνώκ€ΐτ€  μβ,  καΐ  τον 
πατέρα  μου  ^άν  βδίΐτ^^•    ^~'  άπ   άρτι  γινώσκ€τ€  αυτόν,  και 

8  έωράκατ€  αυτόν.    Aeyei  αύτω   Φίλιππος,  Κύρΐ€,  δΰ^ον  ήμΐν 

9  τον  πατέρα,  και  άρκίΐ  ήμΐν.  λύγβι  αύτω  ό  Ιησούς,  Τοσού- 
τον γ^ρόνον  μ^β  υμών  €ΐμι,  και  ουκ  'ίγνωκάς  μ€.  Φίλιππα  ',  ό 
έωρακως  €μ€  έώρακβ  τον  πατέρα•    """^  πώς  συ  λίγ^ις,  AeT^ov 

10  ήμΐν  τον  πατέρα  ;  ου  πιστ^ύ€ΐς  οτι  εγώ  iv  τω  πατρι  και  ό 
πατήρ  ίν  ίμοί  ίστι ',  τα  ρήματα  α  €γώ  ^λεγω^  ύμΐν,  απ' 
ίμαυτου  ού  λαλώ•    δ  5e  πατήρ  *~^  iv  €μοι  μίνων  ^ποιβΐ  τα 

11  έργα  αύτοΰ".  πιστ^ύ^τέ  μοι  'ότι  εγώ  kv  τω  πατρι  και  ό 
πατήρ  kv  έμοΟ    ei  δ\  μή,  δια   τα    'έργα  αυτά  πιστ^ύ^τέ  μοι. 

12  αμήν  αμήν  λέγω  ύμΐν,  6  πιστ^ύων  e/y  e/xe,  τα  'έργα  α  εγώ 
ποιώ  κάκ€Ϊνος  ποιήσει,  και  μείζονα  τούτων  ποιήσει,  οτι  εγώ 

1 1  προς  τον  πατέρα  ^~'  πορεύομαι,  καΐ  6  τι  αν  αιτήσητ^  kv 
τω  ονόματι  μου,  τούτο  ποιήσω•     'ίνα  δο^ασθη  ο  πατήρ  kv  τώ 

14  νίω.     kav  τι   αίτήσητέ    ^ μξ.^  kv    τώ    ονόματι  μου,    ^ τούτο" 

15  ποιήσω,   kav  αγαπάτε  μξ,  τάς  €ντολάς  τάς  kμάς  '^τηρήσβτ^^. 

1 6  και  εγώ  kpωτήσω  τον  πατέρα,  καΐ  άλλον  παράκλητον  δώσ^ι  Cp.  ver.  26, 

<     "        "         Υ,-ΐΐ  Λ'     <      -  >         χ  .-  ^    ΤΤ       -  -        'Ν         Ι5•  26,  ι6.  7, 

17  υμιν,  ινα  ^  rj'  μ^ο   υμών  €ΐς  τον  αιώνα,  το  11ν€υμα  της  αλη-  13.  Lv.ke  24• 

Λ'-Λ»/  >     !"'  \     Ο  ^       "  y    Λ  «>/   49'  Acts  Ι.  4> 

ΰξίας     ο  ο  κόσμος  ου   ουναται  λαρ^ιν,  οτι  ου  θ^ωρβι   αυτό,  2.  4:  also 


>Γ\\  ζ»  '/f^nj  '  }    /      rf  ji  John  2.  I. 

ουοζ    γινωσκβι    αυτό•     υμ^ις    '=""   γινωσκ^τξ   αυτό,   οτι   παρ 

ι8  ύμΐν  μένζΐ,  και  kv  ύμΐν  ίσται.   ουκ  αφήσω   υμάς  ορφανούς• 


^  και  την  ό86ν  ο'ί8ατ€.  A.S.M.  °  add  και  Ρ  δυΐ'άμΐθα  την 

όδόΐ'  ei8evai  1  tyvaiKeiTe  αν  ""  add  καΐ  ^  λαλώ  *  add  ό 

^  avTos  ποιεί  τα  epya  ^  add  μον  y  om,  μι  A.S.M.  ^  ενώ 

*  τηρήσατί  ^  Η-^"!]  ^  ^^d  δε 

R 
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ίργομαί  προ9  νμά9.     €tl  μικρόν  καΐ  ό  κόσμος  μ^  ονκ^Τί  θ^ω-  ig 
pel,  νμ€Ϊ9  δΐ   θ^ωρπτξ.  μξ•    οτι   βγω  ζω,  και   νμξΐί  ζησβσθβ. 
ev  eKeivTj  rfj  ήμβρα  γνώσβσθζ  νμ^ΐς  οτι  eyo)  ev  τω  ττατρί  μου,  2ο 
και  νμβΐξ  kv   βμοί,  κάγω   kv   νμΐν.     6  ίγων  ras  kvToXd^  μου  2 1 
καΐ  τηρών  αντά^,  kKeTvos  €στιν  ό  αγαπών  μν     6  8\  άγαττων 
μζ   άγαπηθή(Τ€ται  νπο  τον   πατρός  μου,  και    ίγω   αγαπήσω 
αυτόν,  και  ίμφανίσω  αντω  ^μαντόν.   λύγβι  αύτω  Ιούδας  {ού\  22 
ό   Ισκαριώτη?^,  Kvpie,  τι   γίγονβν   οτι  ήμΐν  μβλλβι^  βμφα- 
νίζβιν  σβαυτόν,  καΐ  ούχΙ  τω  κόσμω  ;    άπβκρίθη  δ  Ιησούς  και  23 
βίπβν  αύτω,   Εάν  τι?  αγαπά  μ€,  τον  λόγον  μου  τηρήσει'    και 
ό  πατήρ  μου  αγαπήσει   αυτόν,  και  προς   αύτον   (λζυσόμβθα, 
και  μονήν  παρ   αύτω  ^ποιησόμίθα'^.     ό  μη  αγαπών  μβ  τού?  24 
λόγους  μου  ου  τηρ€Ϊ•    και  ό  λόγος  ον  άκονβτβ  ουκ  '4στιν  βμός, 
άλλα  τον  πβμψαντός  μξ  πατρός. 
Cp.  ver.  16.  Ταντα  λξΧαληκα   νμΐν  παρ   νμΐν  μβνων.    ό  8e  παρά-  25,  26 

κλητος,  το  Πνβνμα  το  "Αγιον  ο  π^μψβι  ό  πατήρ  ίν  τω  ονό- 
ματι μον,  €Κ€Ϊνος  νμάς  διδάξζΐ  πάντα,  και  νπομνήσβι   νμάς 
πάντα  α  β'ιπον  νμΐν.    (ίρήνην  άφίημι  νμΐν,  βίρήνην  την  ίμην  27 
δίδωμι  νμΐν     ον  καθώς  ό  κόσμος  δίδωσιν,   εγώ  δίδωμι  νμΐν. 

Cp.  W.  2  sq.,    μη  ταρασσβσθω    νμων  ή  καρδία,  μηδβ    δξίλιάτω.     ήκονσατξ.  28 
ι8.  ,  ~  «      J 

οτι   ίγω   €ίπον   νμΐν,    Τπάγω  καΐ    ίργομαι    προς    νμάς.     el 

ήγαπάτ€  μ€,  ί-χ^άρητβ  αν,  οτι  ^'^  πορεύομαι  προς  τον  πατέρα' 

οτι  6  πατήρ  ^~'  μείζων  μον  βστί.     και  νυν  ύ'ρηκα  ύμΐν  πριν  29 

γβνίσθαι,  'ίνα  οταν  γίνηται  πίστ€ύσητ€.     ούκίτι   πολλά  λα-  30 

λτ^σω  μβθ'  νμων,  βργ^ξται  γαρ  6  τον  κόσμου  ^-^  άρ^ων    και 

kv   kμoι  ουκ  €χ^βι   ούδβν     αλλ   ίνα  γνω  ό  κόσμος,  οτι  άγαπωιχ 

τον  πατέρα,  και  καθώς  kv€T€ίλaτό  μοι  ό  πατήρ,  οϋτω  ποιώ. 

ζγ^ίρξσθβ,  άγωμβν  kvTeOe^v. 

Εγώ  ζίμι  ή  άμπελος  ή  αληθινή,  και  ό  πατήρ  μου  ό  γ€ωρ-  15 

γος  €στι.     πάν  κλήμα  kv  kμol  μη  ψζρον  καρπόν,  aipei  αυτό•  2 

β  add  (Ιπορ,  ^  add  μον  S  add  τοΰτου 
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καΐ  πάν  το  καρπον  φ^ρον,  καθαιρεί  αυτό,  "να  nXeiova   καρ- 

3  ΤΓον  φ^ρΐ).     η8η  νμ€Ϊ9  καθαροί  εστβ  δια  τον  λόγον  ον  XeXa- 

4  ληκα  νμΐν.  μ€ίνατ€  kv  βμοί,  κάγω  ίν  νμιν.  καθω^  το  κλήμα 
ον   δύναται   καρπον   ψίρξίν  άψ'  βαντον,  kav  μη  μ^ίνυ    kv   Tfj 

5  άμπίλω,  ούτω?  ovSe  νμ€Ϊ9,  kav  μη  kv  €μοΙ  μξίνητζ.  εγώ 
(ίμι  ή  άμπ€λο?,  νμ^ΐ?  τα  κλήματα•  ό  μίνων  kv  kμoί,  κάγω 
kv  αύτω,  οντο9  φίρβι  καρπον  πολύν     οτι  χω/οί?  kμov  ου  δύ- 

6  νασθζ  ποιύν  ούδίν.  kav  μή  τΐ9  μ^ίνη  kv  kμoί,  kβλήθη  '4ξω 
ώ?  το  κλήμα,  και  k^ηpάvθη•    καΐ   συνάγονσιν   αντα   και   e/s 

7^ το'  πυρ  βάλλονσι,  και  καίεται,  kav  μζΐνητ€  kv  kμoί,  και 
τα  ρήματα  μου  kv  ύμΐν  μζίνη,  ο  kav  θίλητβ  *  αίτήσασθ^ " ,  και 

8  γ€νήσ€ταί    ύμΐν.      kv    τούτω    kδo^άσθη    6    πατήρ    μου,    ΐνα 

9  καρπον  πολύν  ^φίρητν  και  -γ^νήσ^σθ^"  kμoι  μαθηταί.  καθω^ 
ήγάπησί  //e  ό  πατήρ,  κάγω  ήγάπησα  υμάς'     μύνατζ  kv  τη 

ΙΟ  αγάπη  τη  kμη.  kav  τα?  kvτoλάs  μου  τηρήσητ€,  μ€ν€Ϊτ€  kv 
τη  αγάπη  μου•    καθω?  kγω  τα?  kvτoλa9  τον  πατρός  μου  τβτή- 

11  ρηκα,  και  μίνω  αντον  kv  τη  αγάπη,  ταντα  λ^λάληκα  ύμΐν, 
ΐνα  ή  χαρά  ή  kprj   kv  ύμΐν   ^η",  και  ή  χαρά  ύμων  πληρωθη. 

12  αύτη  kaTiv  ή  kvτoλή  ή  kμή,  ΐνα  άγαπάτβ  άλλήλον?,  καθω9 

13  ήγάπησα  υμάς.    μείζονα  ταύτη?  άγάπην  ούδζΐ9  έχεί,  ΐνα  τΐ9 

14  την  "ψνχήν  αύτον   θη   ύπβρ  των  φίλων   αντον.    νμ€Ϊ?   φίλοι 
Ι  ζ  μου   kaTe,    kav  ποιήτ€   ™α^   kγω   kvτiλλoμaι    ύμΐν.      ούκίτι 

^λίγω  νμάς^  δούλονς,  οτι  ό  δούλος  ούκ  οΐδβ  τί  ποίξΐ  αύτον 
6  Kvpios'     υμάς  δ\  ίΐρηκα  φίλονς,  οτι  πάντα  α  ήκονσα  πάρα 

1 6  τον  πατρός  μον  kγvώpισa  ύμΐν.  ούχ  ύμ^ΐς  μ€  kξ€λeξaσθe, 
αλλ'  kγω  kξζλ€ξάμηv  υμάς,  και  '4θηκα  υμάς,  ΐνα  ύμύς  ύπά- 
γητ€  και  καρπον  φίρητξ,  και  ό  καρπός  ύμων  μίνη•     ΐνα  ο  τι 

17  αν  αιτήσητί  τον  πατύρα  kv  τω  όνόματί  μον,  δω  ύμΐν.   ταντα 

1 8  ζντίλλομαι  ύμΐν,  ΐνα  αγαπάτε  άλλήλονς.     ei  6  κόσμος  υμάς 

19  μισ€Ϊ,   γινώσκ€Τ€   οτι   kμk    πρώτον    ύμων    μ€μίσηκ€ν.     ei    e/c 


^  om.  το  ^  αΙτησ€σθΐ  ^  φίρητί,  και  γίνησθί  Μ.  ^  Ι^^^'ΊΙ 

™  οσα  ^  νμάί λ/γω 

R  2 
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τον  κόσμου  ητ€,  6  κόσμος   αν   το   l8lov  ^φίλα•    ότί  5e  ίκ  τον 

κόσμου   ουκ  eare,  αλλ'  βγω  ίξ^λζξάμην  ύμάί  €Κ  του  κόσμου, 

δια  τοϋτο  μισ^ΐ  υμάς  ό  κόσμοι,     μνημον^ύ^τβ  του  λόγου  οδ  2ο 

Cp.  13•  ι6:  cp.  eyoj  βΐπον  ύαΐν.  Ουκ   έ'στί   δοΰλθ9  ueitcuv  του  κυρίου   αύτοϋ. 

Matt.  10.  24,       '  ,    ^    ,   ^  ^   ^    ^         ,  ,     ν        / 

Luke  6.  40•       €ί   kμ\   ίδίω^αν,  και  νμα$  δίώ^ουσιν     el  τον  λόγον  μου  ζτή- 

ρησαν,   και   τον  ύμ€Τ€ρον  τηρήσουσιν.     άλλα  ταϋτα  πάντα  2 1 

ποίήσουσιν  °  ei'y  υμάς"  Sia  το  ονομά  μου,  otl  ουκ  οΐδασι  τον 

πβμψαντά  μ€.     €ί  μη  ηλθον   καΐ  ίλάλησα  αυτοί?,  άμαρτίαν  22 

ουκ   uyov    νυν  δ\  πρόψασιν  ουκ  Ί^ουσι  nepl  τη?  αμαρτία? 

αυτών.     6  ίμ€  μισών  καΐ  τον  ττατ^ρα  μου  μισξΐ.     el  τα  23,  24 

'ίργα    μη    ^ποίησα   kv   αύτοΐ?,   α    ooSeh    άλλο?   ^  βΤΓοίησξν^, 

άμαρτίαν   ουκ   ^ΐχ^ον'    νυν  Se  καΐ  έωράκασι   καΐ  μ^μισήκασι 

Cp.Ps.  35(34^  'ftti  €/ί€   καΐ  τον  ττατίρα  μου.    αλλ'  ϊνα  πληρωθΐ}  6  λόγο?  ό  25 

19,  69(68).  4-  ,  ,        ^      ,  ,.„,„,  ,    '         JJ 

γ^γραμμ^νο?  ev  τα>  νομω  αυτών   otl    L•μLσησav  μβ   οωρβαν. 

Cp  14.  16.       όταν  Se  '4λθΐ]  ό  παράκλητο?,  ον  ίγω  πίμψω   ύμΐν  παρά  του  26 
πατρό?,  το  Πνβΰμα  τη?  άληθβία?  ο  παρά  του  πατρο?  ίκπο- 
ρξύβται,  ^κβΐνο?  μαρτυρήσει  περί  ίμον'    καΐ  ύμβΐ?  Se  μαρτυ-  27 
ρεΐτβ,  ΟΤΙ  άπ'  άρχ^η?  μβτ   e/xoO  €στ6. 

Ταϋτα  λβλάληκα  ύμΐν,  ίνα  μη  σκανΒαλισθητε.    άπα-  ι,  2  16 
συναγώγου?  ποιήσουσιν  ύμά?'    αλλ    'ίργεται  &ρα,   'ίνα  πα? 
6  άποκτείνα?  ύμά?   δόξτ]   λατρξίαν  προσψίρειν  τω  Θεω.    καΐ  3 
ταϋτα  ποιήσουσιν  ΐ"^,  οτι  ουκ  'έγνωσαν  τον  πατβρα  ούδβ  e//e. 
άλλα  ταϋτα  λβλάληκα  ύμΐν,  ίνα  όταν  ελθτ}  ή  ωρα  ^  αυτών",  ^^ 
μνημονεύητζ  αυτών,  οτι   εγώ  είπον   ύμΐν.    ταϋτα  δ\  ύμΐν  k^ 
apyfj?   ουκ   ειπον,  οτι   μεθ    υμών  ήμην.    νϋν  Se  υπάγω  προ?  5 
τον  πεμψαντά  με,  καΙ  ούδεί?  e^  υμών  ερωτά  με,  Ποϋ  υπά- 
γει? ;    αλλ'  οτι  ταϋτα  λελάληκα  ύμΐν,  ή  λύπη  πεπλήρωκεν  6 

Cp.  7•  39•         υμών  την  καρδίαν.   αλλ    εγώ  την  άλήθειαν  λέγω  ύμΐν    συμ-  η 
φέρει  ύμΐν  ίνα  εγώ  απέλθω•    εάν  γαρ  μη   απέλθω,  ό  παρά- 

Cp.  15.  26.       κλητο?  ουκ  ελεύσεται  προ?  ύμά?•    εάν   δε   πορευθώ,  πέμψω 

°  υμΙν  Ρ  ττΐποίηκζν  1  add  νμΐΐ'  ^  om.  αυτών 
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8  αύτον  προ^  ύμά?.     και    k\6a)v    eKeivo?  eXey^ei  τον   κόσμον 

9  ΤΓ^ρΙ  αμαρτίας  και  nepl  8ίκαιοσννη^  και  πβρι  κρίσ^ω?•     irepl 
10  αμαρτίας  μ^ν,  οτι  ου  ττιστ^νονσιν  eh  e/xe•    nepl  δικαιοσνί'η^ 

Si,  on  προ?  τον  πατύρα  ^-^  υπάγω,  και  ούκβτι  θξωρξΐτί  μ€• 

\inepi  5e  κρίσ^ω^,  οτι  δ  άργων  τον  κόσμου  τούτου  κίκριται. 

12  eVi  πολλά  €χω  Xiyeiv  νμΐν,  αλλ'  ου  δύνασθε  βαστάζ^ιν  άρτι. 

ιίοταν  8\  €λθτ]   €κβΐνογ,   το   Πνξϋμα   της   αληθείας,   όδηγήσβι  Cp.  ι^.  ι6. 

υμάς  ei's"  ττάσαν  την  άληθ^ιαν    ου  γαρ  λαλήσει  άφ   Ιαντοΰ, 

αλλ'    οσα   ^  ακούσει'   λαλήσει,  καΐ   τα   €ρχ6μ€να   άναγγβλίΐ 

14  ύμΐν.     €Κ€Ϊνος   €/ί€   δο^άσβΐ'     οτι   εκ   του   €μοϋ  λήψ^ται,  και 

15  άναγγβλ^ΐ  ύμΐν.  πάντα  οσα  e^ei  ό  πατήρ  βμά  €στι•  δια 
τοντο   €Ϊπον,   οτι   €Κ    του    ίμοΰ   ^λαμβάν^ι",   και   άναγγξλύ 

ιβνμΐν.    μικρόν   και   ^ούκίτι'   θίωρξΐτί  μ€,  καΐ  πάλιν  μικρόν 

17  καΐ  οψξσθί  μ€  ^-",     ξΐπον  οΰν  ίκ  των  μαθητών  αύτου  προς 

αλλήλους,  Τι  €στι  τούτο  ο  λεγεί  ήμΐν.  Μικρόν  και  ου  θ^ω- 

peiT€  μ€,  και  πάλιν   μικρόν  καΐ  οψβσθί  /ie  ;    και, '  Οτι    '-" 

iS  υπάγω  προ?   τον  πάτερα;     ίλ^γον   ουν,  ^Τι   ^στι   τοϋτο"   ο 

ΐ9λεγ6£,  το  μικρόν;    ουκ  οϊδαμζν  τι  λαλεΓ.    'ίγνω   ^-'   Ίησονς 

οτι   ηθζλον   αντον   (ρωταν,    και    ξΊπβν    αύτοΐς,   Ilepi    τούτου 

ζητζίτ€  μ€Τ    αλλήλων,   οτι   ζΐπον.   Μικρόν   καΐ  ου   θβωρίΐτί 

20  μζ,  και  πάλιν  μικρόν  και  6ψ€σθ€  μβ ;  αμήν  αμήν  λέγω 
ύμΐν,  οτι  κλαύσ€Τ€  και  θρηνήσ€Τ€  ύμύς,  6  δ\  κόσμος  χαρή- 
σ€ται•   ύμξΐς  •="'  λυπηθήσ^σθζ,  αλλ'  ή  λύπη  ύμων  €ΐς  γαραν 

21  γξνήσ^ται.  ή  γυνή  'όταν  τίκτη  λύπην  ε^εί,  οτι  ήλθβν  ή  ώρα 
αυτής'  'όταν  δ\  γβννήση  το  παιδίον,  ούκ€τι  μνημονβύ^ι  της 
θλί•^(:ως   δια   τήν    γαράν    οτι    ίγζ^ννήθη    άνθρωπος   €ίς   τον 

22  κόσμον.  καΐ  ύμξΐς  οΰν  ^νΰν  μ%ν  λύπην"  ε^ετε•  πάλιν  δ\ 
οψομαι  υμάς,  και  χαρήσβται  ύμων  ή  καρδία,  και  τήν  γαράν 

23  ύμων  ούδξΐς  αϊρξΐ  a(f>  ύμων.   καΐ  kv  ίκ€ίντ)  τη  ήμίρα  ίμξ  ουκ 


^  add  μου  *  άν  άκοΰστ]  ^  ληψιται  ^  ον  ^  add 

ΟΤΙ  eyo)  vrrayw  npos  τον  πατίρα  ^  add  (γω  *  Ύοΰτο  τι  eariv 

"  add  ουν  ό  ^  add  δε  ^  λνηην  μ^ν  ννν 
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€ρωτήσ€Τ€  ovBev.     άμην  άμην  Χύγω  υμΐν,  ^  αν  tl"  αιτήσητ€ 
τον  ττατύρα,  ^ 8ώσ^ι  νμΐν  kv  τω  ονόματι  μου",     έω?  άρτι  ουκ  2^ 
τ}τήσατ€   ού8\ν   kv  τω   ονόματι  μου•     αίτ€ίΤ€,  καΐ  λήψ^σθί, 
ίνα  ή  χαρά  ύμων  fj  ττίπληρωμ^νη. 

Ταϋτα  kv  παροιμίαΐί  λβλάληκα  ύμΐν'     ^~^   'άργζταί   ωρα  25 
δτξ  ούκίτι  kv  παροίμίαί?  λαλήσω  ύμΐν,  άλλα  παρρησία  irepl 
του   Ίτατρο?   ^  άπαγγβλω^   ύμΐν.    kv   kKeivrj   Trj   ήμ^ρα  kv  τω  26 
ονόματι  μου  αίτήσβσθζ'     και  ου  λύγω  ύμΐν  οτι  eyco  kpωτήσω 
τον  ττατίρα  irepl  ύμων     αύτο9  γαρ  ό  ττατηρ  φιλίΐ  ύμά?,  οτι  27 
ύμ€Ϊ9  kμ\  π^φιλήκατβ,  και  πΐπιστ^ύκατ^  οτι  kyca  πάρα  του 
^πατρο^"  kξήλθov.     k^ηλθov  ^kK"  τον  πατρός,  και   kλήλυθa  28 
€19   τον   κόσμον    πάλιν  άφίημι   τον   κόσμον,   και  πορεύομαι 
προ9  τον  πατίρα. 

Λ^γουσιν  ^'^  οι  μαθηται  αύτοΰ,'Ίδβ,  νυν  παρρησία  λαλβΐς,  29 

και  παροιμιαν  ούδ^μίαν  Aeyeij.     νυν  οΐδαμ^ν  οτι  oiSas  πάντα  30 

και  ου  xpeiav  έ'χείί  ίνα  τΐ9  σ€  kpωτa^    kv  τούτω  πιστ^ύομ^ν 

οτι   άπο   Θζοΰ  k^ήλθes.     άπ€κρίθη   αύτοΐς   ό  'Ιησούς,  "Αρτι  ιι 

Cp.  Matt.  26.  πιστΐύζτζ  ',   ιδον,  'ίρχβται  ωρα  και  «^-^  ξλήλυθίν,  ινα  σκορ-  32 

31,  Mark  14•  λ^        r>  >        \    νο  \    >    \        /  '  j  -  ^      ' 

27.  πισθητ€  έκαστος  €ΐς  τα  ιοια,  και  e/xe  μόνον  αφητ^•     και  ουκ 

ζίμΐ  μόνος,   οτι   ό   πατήρ   μ€Τ    kμoΰ   kστι.    ταύτα  λίλάληκα  33 
ύμΐν,    ίνα   kv   kμol    (ίρήνην    €χητ€.       kv  τω    κόσμω    θλΐψιν 
'^βχβτξ"'   άλλα  θαρσ€Ϊτ€,  εγώ  νβνίκηκα  τον  κόσμον. 

Ταύτα  kλάλησ€v  ό  'Ιησούς,  και  °  kπάpaς''  τους  όφθαλμούςΥΊ 
αυτού   €ΐς  τον  ούρανον    Ρ"^   €?7Γ€,   Πάτ^ρ,  kλήλυθ€v   ή   ωρα- 
δό^ασόν  σου  τον  υίόν,  ίνα  ι  ό  υιός'  δοξάση  σβ'    καθώς  ίδωκας  2 
αύτω  k^oυσίav  πάσης  σαρκός,  ίνα  παν  ο  δίδωκας  αύτω,  δώστ} 
αύτοΐς   ζωην    αιώνων.      αύτη    δί    '^στιν   ή    αιώνιος   ζωή,    ίνα  ι 
γινώσκωσί  σβ  τον  μόνον  άληθινον  &eov,  και  ον  άπ^στ^ιλας 
Ίησούν  Χριστόν.     Ιγώ  σε  kδόξaσa  kπι  της  γης,  το  'ίργον  4 


®  οτι  οσα  up  ^  (V  τω  ονόματι  μου,  δώσ€ΐ  νμϊν  Β  add  αλλ    S. 

'^  avayyeXu)  *  θβοΰ  ^  πάρα  '  add  αυτω  ^  add  νΰν 

^  ίξ€Τ€  Α.  °  ('πήρΐ  Ρ  add  και  1  κα\  ό  υίόΐ  σου 
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5  'τβλβίώσα?'  ο  βέδωκά^  μοί  'ίνα  ποιήσω'  καΙ  νυν  δόξασαν  μ€ 
σν,  πάτ€ρ,  πάρα    σ^αντφ    ττ}   86ξτ]   fj   ΰγον    προ    τον    τον 

6  κόσμον  eivai  πάρα  σοι,  ίφανίρωσά  σου  το  όνομα  τοΪ9 
άνθρώποί9   ov9   *  βδωκάς '  μοί   ίκ  του  κόσμου•    σοι  ήσαν,  καΐ 

7  e/ioi  αυτούς  ^^δωκα^^•     καΐ  τον  λόγον  σου  τ€τηρήκασί.     νυν 

8  ζγνωκαν  otl  πάντα  δσα  δίδωκάς  μοι  πάρα  σου  €στιν•  otl 
τα  ρήματα  α  ^^δωκάί"  μοι  δίδωκα  avTols,  και  αύτοι  βλαβον, 
και  έγνωσαν  αληθώς  οτι  πάρα  σου  ζζήλθον,  και  €πίστ€υσαν 

9  OTL  συ  μ€  άπίστ^ιλα^.  eyo)  πίρΐ  αυτών  βρωτώ-  ου  π^ρι 
του  κόσμου  Ιρωτώ,  άλλα  π€ρι  ών  δίδωκά^  μοι,  οτι  σοι  ζίσΐ' 

ΙΟ  καΐ  τα  €μά  πάντα  σά  €στι,  και  τα  σα  βμά'     και  δβδό^ασμαι 

11  €ν  αύτοΐ^.  και  ούκίτι  ζ,ιμί  kv  τω  κόσμω,  και  ούτοι  kv  τω 
κόσμω  ^ίσί,  και  eyco  πρόί  σ€  ίργομαι.  πάτ€ρ  άγΐ€,  τήρησον 
αυτούς   kv   τω  ονόματι  σον,    *ω'   δίδωκάί   μοι,  ΐνα  ωσιν  eV, 

12  καθώς  ήμ^ΐς.  οτ€  ή  μην  /zer  αυτών  ^~^,  kyoi  kτήpoυv  αυτούς 
kv  τω  ονόματι  σον,  ^ώ^  δίδωκάς  ^ μοί'  και  k(pvλaξa^,  και 
ούδβις  k^  αυτών  άπώλ^το,  ei  μή   6  υιός  της   άπωλζίας'     ΐνα 

13  ή  γραφή  πληρωθη.  νυν  δξ  προς  σ€  'έργομαΐ'  καΐ  ταΰτα 
λαλώ  kv  τώ  κόσμω,  ΐνα  ίγωσι  την  γαραν  την  kμήv  π^πληρω- 

ι^  μύνην  kv  ^έαντοΐς''.     kyco  δέδωκα  αύτοΐς  τον  λόγον  σου•    και 

6   κόσμος   kμίσησev   αυτούς,    οτι   ουκ   €ίσΙν   kK   του    κόσμον, 

15  καθώς   €γώ   ονκ   (ίμι   kK   τοΰ  κόσμου,     ουκ   kpωτώ  ΐνα   άρτ]ς 

αυτούς    kK    τον    κόσμου,   αλλ'    ΐνα  τήρησης   αυτούς   kK   τοΰ 

ι6  πονηρού.     €κ  τοΰ  κόσμου  ονκ  ζίσί,  καθώς  kyώ  kK  τοΰ  κόσμου 

17  ουκ  ^ίμί.     άγίασον    αυτούς    kv  τη    άληθ^ία    °-~^'     6   λόγος    ό 

ι8  σος  αλήθεια  kστι.      καθώς  kμe   άπίστ^ιλας  βίς  τον  κόσμον, 

19  κάγώ   άπίστ€ΐλα   αυτούς  ζίς  τον  κόσμον.      και  ύπ\ρ  αυτών 

kγώ  αγιάζω    kμaυτόv,  ΐνα   ^ώσι    και    αύτοΙ"   ήγιασμύνοι    kv 

2ο  αλήθεια,     ου  π€ρι   τούτων   δβ   kpωτώ  μόνον,  άλλα  και  π^ρΐ 

'  €Τ(λ(ίωσα  ^  dedwKas  *  oiis  "  add   tp   τω    κόσμω 

^  OVS  y  μοι  (φύλαξα  ^  avrols  *  add  σον  ^  κα\  αυτοί 

ωσιν 
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τών  '^τηστ^υόντων^  δια  τον  λόγου  αύτων  e/y  e/ze,  ϊνα  natures  2 1 
iu  ωσι,   καθώς   σν,  πάτβρ,   kv    ίμοί    κάγω   kv    σοι,   'ίνα   καΐ 
αντοι  kv  ημΐν  ^-^  ωσιν    'ίνα  ο  κόσμος  πιστβνστ}   οτι   σν  yue 
άπβστίίλας.      καΐ    eyco   την   δόξαν   ην   δίδωκάς  μοι   δβδωκα  2  2 
αύτοΐς,  'ίνα  ωσιν  4V,  καθώς  ημύς  eV  ^~^'     eyo)  kv  αύτοΐς,  καΙ  23 
σν  kv  €μοί,  'ίνα  ωσι  τ€Τξλ€ΐωμίνοί  el?  ev'    ^~^  'ίνα  γινώσκτ]  ό 
κόσμος  otl  σν  μ€   άπβστ^ίλας,  και  ήγάπησας  αντονς  καθώς 
e/ze   ήγάπησας.      πάτ^ρ,    ^ο"   δίδωκάς  μοι,   θζλω   'ίνα,   ό'ττου  24 
€ίμΙ   6γώ,  κάκβΐνοι  ωσι   μ€Τ    €μον'     'ίνα   θ^ωρωσι  την   δόξαν 
την  ^μήν,  ην  ^δίδωκάς'^  μοί'   οτι   ήγάπησάς  μβ  ττρο  κατα- 
βολής   κόσμον.      πάτβρ  δίκαια,  και    ό   κόσμος  σ€   ονκ  ίγνω,  25 
€γώ  δζ.  σβ  'ίγνων,  και  οντοι  ίγνωσαν    'ότι  σν  μ€  άπβστ^ιλας• 
και   βγνώρισα   αντοΐς    το    ονομά   σον,   και   γνωρίσω•     ίνα   ή  26 
αγάπη  ην  ήγάπησάς  μβ  kv  αντοΐς  ή,  κάγω  kv  αντοΐς. 
Matt.  26.  36,         Ταντα  €ΐπων  ό  Ίησονς  €^ήλθ€   σνν  τοις  μαθηταΐς  αύτον  18 

Mark  14.  32. 

Luke  22.  39•    ΤΓ^ραν  του  γζΐμάρρου  των  Κάδρων,    οπού  ην  κήπος,  βίς  ον 

cp.  2  Sam.  15•     ,    ^    >,  ,    y  \      (         Λ         \  »  \  > 

23-  €ΐσήλθ€ν  αύτος  και  οι  μαθηται  αύτοϋ.     τ}δβι  δ\  καΐ  Ιούδας,  2 

ό  παραδιδούς   αυτόν,   τον   τόπον'    οτι   πολλάκις   συνήχ^θη   ό 

Matt.  26.  47.    Ιησούς  €Κ€Ϊ  μβτά  των  μαθητών  αύτοϋ.   6  οΰν  'Ιούδας,  λαβών  3 

Mark  14.  43. 

Luke  22.  47•    την   σπβΐραν   και    €Κ    των   άρχ^ιβρβων   και   ^τών''  Φαρισαίων 

ύπηρίτας,  epyjeTai  ίκ€Ϊ  μ€τά  φανών   και   λαμπάδων   και   οπ- 
λών.      Ιησούς   οΰν,    €ΐδώς   πάντα    τα   βργόμξ,να   kir    αυτόν,  4 
^  ίξήλθζ  και  λβγΐΐ"  αύτοΐς,  Τίνα  ζητβΐτβ)  άπβκρίθησαν  αύτώ,  5 
Ίησοϋν  τον  Ναζωραΐον.     Aeyei  αύτοΐς  ό  Ίησοϋς,  'Εγώ  βίμι. 
ύστήκξ,ι  δ\   και  Ιούδας  ό  παραδιδούς  αύτον  μβτ   αυτών,   ώς  6 
οΰν  ΐΐπίν  αύτοΐς,  ^~^  'Εγώ   βίμι,  άπήλθον   βίς  τα  οπίσω,  και 
€π€σον  γαμαί.     πάλιν  οΰν  αυτούς  βπηρώτησβ.  Τίνα  ζητ€ΪΤ€  ;  η 
οι  δί    €Ϊπον,    Ιησοϋν   τον  Ναζωραΐον.    άπβκρίθη  δ  Ίησοϋς,  8 
Είπον  ύμΐν,  οτι  kγώ  βίμι'     ei  οΰν  kμk  ζητ€Ϊτ€,  άψβτβ  τούτους 
Cp.  ΐ7•  12.       ύπάγβιν     'ίνα  πληρωθή  ό  λόγος  ον  ύπ€ν  οτι  Ους  δβδωκάς^ 


**  ττιστΐυσόντων  ^  add  ev  ^  add  4σμΐν  ^  add  και  Β  ovs 

A.S.M.  ^  ΐδωκάί         ^  om.  των  ^  (ξ^λθων  timu         ^  add  οτι 
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ΙΟ  μοι,   ουκ    άπώΧβσα    e^    αύτων    ovSiva.      "Χίμων   ovu   Uerpoy  Matt.  26.  51, 

rf  ,     ,  \   ,/  V  ^     >  Mark  14.  47. 

^γων  μάγ^αιραν  ύΧκυσ^ν  αυτήν,  και  knaiae  τον  τον  αρχ^ιβ-  Luke  22.  50. 
pecus•  δονλον,  καΐ  aneKoyjreu  αύτοΰ  το  ^ώτάριον^  το  Se^iov. 

11  ην  (5e  όνομα  τω  δονλω  Μάλ-χ^09.  ζΐπ^ν  οΰν  6  Ιησούς  τω 
ΙΙύτρω,  Βάλζ  την  μάγαιραν  ^~^  eh  την  θήκην'  το  ποτήριον 
ο  δύδωκ^  μοι  ό  πατήρ,  ου  μη  πιω  αυτό  ; 

12  'ίί  οΰν  σπείρα  καΐ  6  χ^ιλίαρ^ο?  καΐ  οι  ύττηρίται  των   Ιου-  Cp.  Matt.  26. 

>  ^  \  ,f  >    /  \     ν  57)  Mark  14. 

13  δαίων  σννίΧαβον  τον  Ιησοϋν,  καΐ  '^δησαν  αυτόν,  και  °ήγαγον^  53.  Luke  22. 

ν     ./.  ^  5-         r  Λ      ν  -   IT    "'^       ■^      '     54:  also  Luke 

π/?09  Ανναν  πρώτον     ην  γαρ  πίνσ^ρος  του  Καιαφα,  oy  ην  ^,  ζ. 

14  ά/οχί6ρ6ΐ)9  του  €νιαυτοΰ  ίκ^ίνου.     ην  (5e  Καϊάφαί  ό  συμβον-  Cp.  11.49• 
λβύσας   τοις  Ίουδαίοις,  οτι  συμφίρ^ι  €va    άνθρωπον   ρ  άπο- 
θαν^ΐν''  ϋπ\ρ  τον  λαον. 

15  Ήκολούθίΐ    δ€.    τω  Ίησοΰ    ^ίμων   Πίτρος,    καΐ   ^αλλοί*  Matt.  26.  58, 

'  ^  Mark  14•  54. 

μαθητής.      6   δί   μαθητής   iKeTvo9   ην  γνωστό?   τω  apyjiepei,  Luke  22.  54• 

16  καΐ  συνζίσήλθβ  τω  Ίησοΰ  Ci?  την  αύλήν  του  άρχκρίωζ'  ό  δζ 
niTpos  ύστήκζί  προ?  τη  θύρα  ί^ω.  ^ξήλθβν  οΰν  ό  μαθητή? 
ό  άλλο?  ο?  ην  γνωστό?  τω  άρχ^ί^ρβΐ,  καΙ  eiVe  τη  θυρωρω,  καΐ 

17  ^Ισήγαγΐ.  τον  Πύτρον.     λύγβι  οΰν  ή  παιδίσκη  ή  θυρωρό?  τω  Matt.  26.  69, 

Mark  14.  66, 
Πύτρω,  Μη  καΐ  συ  €κ  των  μαθητών  et  του  ανθρώπου  τούτου  ;  Luke  22.  56: 

ο  ^ '      '  '     -        η '        '   '        '      '  J^^      '  ί  -\  ν     .  <^Ρ•  ^er.  25. 

18  Aeyei   eKeivo?,  ϋυκ   (ΐμι.     €ίστηκ€ίσαν   Oe   οι   οουλοι   και   οι 

ύπηρίται  άνθρακιαν  πξποιηκότί?,  οτι  ψυ\ο?  ην,  καΐ  e^ep- 
μαίνοντο•  ην  δβ  ^  και  ό  Πξτρο?  μ€τ  αύτών^  4στω?  και 
θερμαινόμενο?. 

19  Ο  οΰν  άρχ^ιερξύ?  ή  ρώτησε  τον  Ιησονν  περί  των  μαθητών 
2ο  αντον,  και  περί  τή?  διδα-^ή?  αύτοΰ.     άπεκρίθη  αύτω  6   Ιη- 
σοΰ?, Έγώ  παρρησία  ^λελάληκα^  τω  κόσμω•     εγώ  πάντοτε 
εδίδα^α  εν  *~^  σνναγωγη  καΐ  εν  τω  ίερώ,  οπον  '^πάντε?^  οι 

21  Ιουδαίοι  συνεργονται,  και  εν  κρύπτω  ελάλησα  ούδεν.  τι 
με  ^ ερωτά?  ;   ερώτησον'^  τον?  άκηκοότα?,  τι  ελάλησα  αυτοί?' 


™  ωτίορ  °  add  σου  °  άπηγαγορ  αντον  Ρ  άπολίσθαι 

1  ό  αΧλος  S.  '  μίτ   αυτών  ό  ΤΙίτρος  ^  (ΧάΧησα  *  add  τβ 

^  ηάντοτΐ  *  ine ρωτάς ;  ΐπερώτησον 
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cSe,  ovTOL  οϊΒασίν  a  einov  kya).    ταντα  Se  αντοΰ  €.ίπ6ντο^  efy  22 

των  νπηρβτών  παρξστηκω^  'ίδωκ€  ράπισμα  τω   Ιησοϋ  ζίττών, 

Οντως  άποκρίντ)  τω  ap^iepe?;   άπβκρίθη  αύτω  ό   Ιησούς,  El2i 

κακώς  ^λάλησα,  μαρτύρησαν  nepl  του  κακόν'    el  Se  καλώς,  τι 

μζ  δ€ρζίς ',    άττίστίΐλίν  ^  ονν''  αντον  6  Άννας  δ^δζμύνον  προς  24^ 

Καϊάφαν  τον  άρχ^ί^ρία. 

Cp.  ver.  17.  ^Ην   δβ  ^ίμων  Πίτρος  έστως   καΐ   θερμαινόμενος,     εΐπον  25 

ονν  αύτω,  Ι^η  καΐ  σν  e/c  των  μαθητών  αύτοΰ  ei ;     ήρνήσατο 

εκείνος,  και  είπεν,  Ονκ  ειμί.     λεγεί  εις  εκ  των  δούλων  του  26 

άρχ^ιερεως,  συγγενής  ων  ου  άπεκοψε  Πέτρος  το  ώτίον,  Ούκ 

εγώ  σε  εΐδον  εν  τω  κήπω  μετ   αύτοΰ  ;    πάλιν  ονν  ήρνήσατο  27 

ό  Πέτρος,  και  ευθέως  αλέκτωρ  εψώνησεν. 

Matt.  27.  2,  "Αγουσιν  ονν  τον  Ιησοΰν  άπο  του  Καϊάφα  εις  το  πραντώ-  28 

Mark  15•  ι, 

Luke  23.  Ι.      ριον   ην  δε  πρωία,  καΐ  αύτοΙ  ούκ  είσήλθον  εΙς  το  πραιτώρων, 

ίνα  μη  μιανθώσιν,  ^  άλλα^  φάγωσι  το  πάσγα.     ε^ήλθεν  ονν  2g 

ό  Πιλάτος  ^εξω^  προς  αυτούς,  και  ^  φησι"^  Τίνα  κατηγορίαν 

φέρετε  κατά  του  ανθρώπου  τούτου  ;     άπεκρίθησαν  και  είπον  ιο 

αύτώ.  Ει  μη   ην  ούτος  κακοποιός,  ούκ  αν  σοι  παρεδώκαμεν 

αυτόν,     εΐπεν  ονν   αύτοΐς  ό  Πιλάτος,  Λάβετε   αύτον   ύμεΐς,  ζι 

και  κατά  τον  νόμον  νμών  κρίνατε  αυτόν,     είπον  ^~'^  αύτω  οι 

Matt.  20.  19,  'Ιουδαίοι,  Ήμΐν  ούκ  ε^εστιν  άποκτεΐναι  ούδενα'    'ίνα  6  λόγος  32 

John  3•  Η•  ,  .-,    \       -?  r  ^     Λ       f        >/ 

cp.  Mark  10.  Tov  Ιησοΰ  πληρωθη,  ον  είπε  σημαίνων  ποιώ  θανάτω  ήμελλεν 

33  sq.,  Luke  ,       .    , 

ι8.  32  sq.  αποΟνησκειν. 

Εισήλθεν  ονν  ^ πάλιν  εις  το  πραιτώριον^  ό  Πιλάτος,  και  ^^ 

Matt.  27.  II,    εφώνησε  τον  Ίησοΰν,  και  ειπεν  αύτω,  Χν  ει  ό  βασιλεύς  των 

Mark  15.  2,       ,  ^  ,  »    >τ  >α    '      '  \ 

Luke  23. 3•       Ιουδαίων ;     απεκριθη    ^-*     Ιησούς,    Αφ    εαυτού    συ    τούτο  34 
Xeyety  ;   η  άλλοι  σοι  είπον  περί  εμοΰ  ;   άπεκρίθη  ό  Πιλάτος,  35 
Μήτι  εγώ  Ίονδαΐός  ειμί ;   το  έθνος  το  σον  καΐ  οι  άρ)(^ιερεΐς 
παρεδωκάν  σε  εμοί•     τί  εποίησας  ;    άπεκρίθη  6   Ιησούς,   Η  36 
βασιλεία  η  εμή  ούκ  εστίν  εκ  του  κόσμου  τούτου•     εΐ  εκ  του 


y  om.  ονν  S.  ^  αλλ'  Ίνα  ^  οηι.  'ίξω  ''  etVe  ^  add 

ουν  ^  ΐΐί  το  πραιτώρων  πάλιν  ^  add  αύτω  ό 
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κόσμου  τούτου  ην  ή  βασιλεία  ή  ίμή,  οι  ύπηρ^ται  αν  οι  €μοΙ 
ηγωνίζοντο,  'ίνα  μη  τταραΒοθω  toTs  Ιουδαίοι^•    νυν  δβ  ή  βασι- 

37  λεία  ή  βμη  ουκ  ίστιν  evTeVOev.  ^ΐπβν  οΰν  αύτω  ό  Πιλάτο?, 
Ούκοΰν  βασίλξν9  d  συ  ;  άπ^κρίθη  6  Ίησοΰ?,  ^ύ  XiyeL?  otl 
βασιλ€νς  ei/zi  ίγώ.  €γω  els  τοϋτο  γβγύννημαι,  καΐ  eh  τούτο 
ίλήλυθα  ei'y  τον  κόσμον,  'ίνα  μαρτυρήσω  τη  άληθίία.     πας  ό 

38  ών  βκ  τη?  αΚηθίία?  ακούει  μου  τη?  φωνή?.  Xiyei  αύτω  6 
Πίλάτο?,  Τι  έστιν  άλήθζία  ; 

Και  τοϋτο  ίίπων  πάλιν  ί^ήλθ^  προ?  του?   Ιουδαίου?,  καΐ 

39  Xevei  αύτοΐ?,  Έγω  ούδβμίαν  αίτίαν  ευρίσκω  kv  αύτω.      '4στι  Matt.  27.  15. 

,  -         ,  Mark  15.  6 : 

5e    συνήθεια   ύμΐν,   ίνα    eva   ύμΐν   απολύσω    kv    τω   πάσγα'  cp.  Luke  23. 
βούλζσθξ   οΰν   ύμΐν   απολύσω   τον  βασιλέα   τόύν    Ιουδαίων  ; 

40  kκpaύyaσav  οΰν  πάλιν  ^~'  λ^-/οντ(.?.  Μη  τούτον,  άλλα,  τον 
Βαραββάν.    ην  (5e  ό  Βαραββά?  ληστή?. 

19       Τ6τ€  οΰν  'έλαβαν  ό  Πιλάτο?  τον   Ιησοΰν,  και  kμaστίγωσe. 

2  και  οι  στρατίώται  πλ€^αντ€?  στίφανον  e|  ακανθών  kπiθηκav  Matt.  27.  27, 
αυτόν  τη  κεφαλή,  και  ιματων  πορφυρουν  π^ρι^ραλον  αυτόν 

3  ^  και  ήρ')(οντο  προ?  αυτόν, ^  και  ολίγον,  Xaip€,  ό  βασιλίύ? 

4  των  ^Ιουδαίων  και  Ιδίδουν  αύτω  ραπίσματα.  ^  και  kξήλθe^ 
πάλιν  €^ω  ό  Πιλάτο?,  και  Aeyei  αύτοΐ?,  "Ιδ^,  άγω  ύμΐν  αύτον 

5  6^ω,  ίνα  γί/ωτ€  οτι  kv  αύτω  ούδ^μίαν  αίτίαν  ευρίσκω,  k^ήλ- 
Oev  οΰν  ό  Ιησού?  'ί^ω,  φορών  τον  άκάνθινον  στίφανον  και 
το  πορφυρουν  ιμάτιον.     και  Alyei  αύτοΐ?,  "Ιδβ,  ό  άνθρωπο?. 

6  ore  οΰν  ^ίδον  αύτον  οι  apy^iepu?  και  οι  ύπηρύται,  ξκραύγασαν 
λύγοντξ?,  Σταύρωσαν,  σταύρωσον.  Xeyei  αύτοΐ?  ό  Πιλάτο?, 
ΛάβίΤζ.  αύτον  ύμ€Ϊ?  καΐ  σταυρώσατε•     εγώ  γαρ  ούχ^  ευρίσκω 

7  εν    αύτω    αίτίαν.     άπεκρίθησαν    αύτω    οι   'Ιουδαίοι,  Ήμεΐ? 

νόμον  εγομεν,  και  κατά  τον  νόμον  ^~'  οφείλει  άποθανεΐν,  οτι  Cp.  10.  33. 
,^,^^,,  „  -        ,  rr      f         Levit.  24•  if), 

8  εαυτόν  υιον   Θεού   εποιησεν.     οτε    ούν    ήκουσεν   ό   Πιλάτο?  Matt.  26.  65, 

Ν       χ/  -χ  Ν  '^    ο^Λ  ^      '    -χ/ι  >        ^  Mark  14.  64. 

9  τούτον  τον  λογον,  μάλλον   εφορηση'   .  και   εισηλθεν   ει?  το 


'  add  πάντΐς  8  om.  και  ήρχοντο  προς  αντόΐ',  ^  ΐζήλθβ 

*  add  ημών 
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ττραιτώρων  πάλιν,  καί  Xiyei  τω  Ιησοϋ,  ΤΙόθ^ν  ei  συ  ;    ό  Se 

Ιησονς    άπόκρίσιν    ουκ    €8ωκ€ν    αντω.     Xeyei    ovu    αυτω    ό  ίο 

Πιλάτος,    ΈμοΙ    ον  XaXeis ;     ονκ    οΐδα?    on    k^onaiav   βχω 

^άπολνσαί  ae,  και  k^ovaiav  eyoo  στανρωσαί  σβ  /    άττβκρίθη  1 1 

^αντω"  δ'Ιησοϋ^,  Ουκ  ^ΐχ^5  k^ovaiav  ούδβμίαν  κατ  €μον,  ei 

μη  ην  σοι  δ^8ομ^νον  άνωθεν    δια  τοΰτο  6  ^παραδονς^  μί  σοι 

μζίζονα   άμαρτίαν  έ'χεί.     ^κ  τούτον   €ζήτ€ΐ  ό  Πιλάτοζ   άπο-  ΐ2 

λνσαι  αυτόν'    οι  <5e  'Ιουδαίοι  βκραζον  XeyovTei,   Εαν  τούτον 

άπολνστ]^,    ονκ    βΓ  φίλο?    τον    Καίσαρος'     ττά?    ό    βασιλία 

^Ιαντον^   ποιων    άντιλβγξί    τω    Καίσαρι.     ό    οΰν    Πιλάτος,  ιι 

άκουσας  °των  λόγων  τούτων",  ηγαγ€ν  €^ω  τον   Ιησονν,  και 

€κάθισ€ν  €πί  ρ-"  βήματος  e/y  τόπον  λζγ6μ€νον  Λιθόστρωτον, 

ΈβραΐστΙ  (5e  Γαββαθά.    ην  δβ  παρασκ^νη  τον  πάσγα'   ωρα  ΐ4 

'^ην  ως"   '4κτη.     καΐ  λύγβι  τοΐς  Ίονδαίοις,  "Ιδ€,  ό  βασιλβνς 

νμων.     ^  '(.κραύγασαν   ονν   CKeivoi " ,  Άρον,  άρον,  σταύρωσον  15 

αντόν.     Xeyei  αντοΐς  ό  Πιλάτος,  Τον  βασιλέα  νμων  σταν- 

ρώσω ;     άπ^κρίθησαν    οι    άρχ^ιβρ^ΐς,    Ονκ    €)(^ομξν    βασιλέα 

€ί   μη   Καίσαρα.     τότ€    ονν    παρβδωκ^ν    αντον    αντοΐς,    'ίνα  1 6 

στανρωθτ). 

Cp.  Matt.  27.         Παρβλαβον  ^  ονν"  τον  Ίησονν  ^-"•   καΙ  βαστάζων  ^  έαντω  ιη 

32,  Mark  15. 

21,  Luke  23.     τον  στανρον"  (ξήλθβν  et?  τον  λ€γόμ€νον  Κρανίον  τόπον,  ^ο' 

λβγβται  ΈβραϊστΙ  Γολγοθά•     'όπου  αύτον  ^σταύρωσαν,  και  1 8 

/xer'  αύτον  άλλονς  δύο,  kvTevOev  καΐ  evTev6ev,  μβσον  δζ  τον 

Ίησονν.     €γραψ€  δί.  καΐ  τίτλον  ό  Πιλάτος,  καΐ  'ίθηκβν  €πι  ig 

τον  στανρον.      ην  δζ  γζγραμμίνον,    Ιησονς  ό  Ναζωραΐος  ό 

βασιλβνς  των  Ίονδαίων.    τοντον  ονν  τον  τίτλον  πολλοί  ave-  20 

γνωσαν  των  Ίονδαίων,  'ότι  ίγγνς  ην  ^  ό  τόπος  της  πόλ€ως^, 

οπού  Ιστανρώθη  6  Ίησονς•    και  ην  γ^γραμμίνον  Εβραϊστί, 


^  στανρωσαί  σε,  και  ίξουσίαν  (χω  άποΧνσαί  σ6 ;  ^  om,  αντω 

™  τταραδιδούί  ^  αντον  °  τοντον  τον  \oyov  Ρ  add  του 

«  δε  ωσά  ^  οΐ  δε  ^κραύγασαν  ^  δε  *  add  καΐ  άπηγαγον 

^  τον  στανρον  αντον  ^  bs  ^  τη:  πόλΐωί  ό  τόπος 
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21  ^'Ρωμαϊστί,  'Ελληνιστϋ  'iXeyov  ουν  τω  Πιλάτω  οι  άρχί€- 
pety  των  'Ιουδαίων,  Μη   γράψβ,    Ο  βασίλζύς  των  'Ιουδαίων' 

22  αλλ'  OTL  €Κ€Ϊνο9  eiVe,  Βασιλ^ύ^  €ΐμι  των  'Ιουδαίων,  avre- 
κρίθη  ό  Πιλάτος,  ^Ο  γύγραφα,  γίγραψα. 

23  Οι  ουν  στρατίωται,  oTe  ^σταύρωσαν  τον  Ιησοΰν,  ξλαβον 
τα  ιμάτια  αύτοΰ,  καΐ  ίποίησαν  τίσσαρα  μ^ρη,  έκάστω  στρα- 
τιώττ}  μ^ρο?,  καΐ  τον  γλίτωνα'    ην  δ\  6  χ^ίτων  άρραφος,  ^κ  των 

24  άνωθεν  υφαντό?  δι.'  όλου.  einov  ουν  προ9  αλλήλους.  Μη 
σχ^ίσωμ€ν  αυτόν,  άλλα  λάχωμίν  πβρί  αύτοΰ,  τίνος  ίσταί'    'ίνα 

ή  γραφή  πληρωθη  ή  λέγουσα,  Αι^μβρίσαντο  τα  Ιμάτια  μου  Ps.  22  (21), 

ΐδ 

4αυτοΪ9,  καΐ  ίπΐ  τον  ίματισμόν  μου  'ίβαλον  κλήρον.     οι  μ\ν 

25  ουν  στρατίωται  ταϋτα  εποίησαν.  €ίστήκ€ίσαν  δβ  παρά  τω 
σταυρω  του  Ιησοΰ  ή  μητηρ  αύτοΰ,  καΐ  ή  αδελφή  της  μη- 
τρός αύτοΰ,  Μαρία  ή  του  Κλωπά,  και  Μαρία  ή  Μαγδαληνή. 

26  Ιησοΰς  ουν,  ίδων  την  μητίρα,  και  τον  μαθητήν  παρ^στώτα 

27  δί^  ήγάπα,  λζγ€ΐ  τη  μητρί  *~^,  Γύναι,  ιδού,  ό  υιός  σου.  €Ϊτα 
λΙγ€ί  τω  μαθητή,  Ιδού,  ή  μήτηρ  σου.  και  απ  εκείνης  της 
ώρας  ίλαβξν  αυτήν  6  μαθητής  etV  τα  ίδια. 

28  MeTa  τοϋτο  ζίδώς  ό  Ιησοΰς  οτι  πάντα  ήδη  τξτύλ^σται,  'ίνα 

29Τ€λ€ΐωθίϊ   ή  γραφή,  λβγξΐ,  Αιψώ.     σκξΰος  ^-^   €Κ€ΐτο  οξους  Cp.Fs.6g{eS). 

/        „         /  ^  Ν  -  ,/t        «   ,        ,  /,,  21,  Matt.  27. 

μζστον    ^  σπογγον  ουν  μ^στον  του  οξους"  υσσωπω  πβριθ^ντ^ς  ,β,  Mark  ι  ς. 

r  J      ^       Λ  /  ,f  f     "\     α        \    tfA        t  ^6 :  also  Luke 

ΐοπροσηνζγκαν  αυτού  τω  στοματι.     οτ€  ουν  €λαρ€  το  οξος  ο  2^   ^ 

Ιησοΰς,  eiVe,  Τβτ^λ^σταΐ'     καΐ  κλίνας  τήν  κεφαλήν  παρί- 

δωκ€  το  πν^ΰμα. 

31  Οι  ουν  'Ιουδαίοι,  ^€πζΙ  παρασκευή  ην,'  'ίνα  μή  μίίντ)  enl 
του  σταυροΰ  τα  σώματα  kv  τω  σαββάτω  ^-''  (^ήν  γαρ  μεγάλη 
ή  ήμερα  €Κ€ίνου  τοΰ  σαββάτου^,  ή  ρώτησαν  τον  Πιλάτον,  ΐνα 

32  κατ€αγώσιν  αυτών  τά  σκέλη,  και  άρθώσιν.  ήλθον  ουν  οι 
στρατίωται,  και  τοΰ  μ\ν  πρώτου  κατίαξαν  τά  σκύλη  και  τοΰ 


^  Ελληνιστί,  'Ρωμη'ίστΐ.  *  add  αντοΰ  ^  add  ovu  '^  οΐ  δε 

πλησαντες  σπόγγον  οξονί.  και  ^  ΟΙΠ.  eVet  τταρασκΐνη  ην,  S.  β  ^^JJ 

fTrel  παρασκΐνή  ήν,  S. 
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άλλον  τον  σνστανρωθίντος  αντω.    eni  $€  τον   Ιησονν  k\66v-  33 

rey,  ώ?  ζΐ8ον  αύτον  ήδη  τ^θνηκότα,  ου  κατ^α^αν   αντον  τα 

σκίλη'     αλλ'  eh  των  στρατιωτών  λό-γγΎ}  αντοΰ  την  πλ^υραν  34 

eVf^e,  καΐ  ^^ξήλθ^ν  evOvi"  αίμα  και  νδωρ.     και  ό  Ιωρακως  35 

μ€μαρτνρηκ€,  καΐ  αληθινή  αντον  ίστιν  ή  μαρτυρία'    κάκ^ΐνο? 

Cp.  Exod.  12.  οΐδίν  ΟΤΙ  αληθή  λξγ(ΐ,  'ίνα  ^  και"  νμ€Ϊ?  πιστ^νσητβ.    kyeveTO  ι6 
46,  Num.  9•ΐ2,  „  ^  Λ'^    '  /^         -         '  ο  ^ 

Ps.  34  (33)•  20.  yap  ταντα,  ινα  η   γραφή  ττληρωϋτ],    Οστονν   ον   σνντρψη- 

Zech.  12.  10.    aerat  αντον.     και  πάλιν  hepa  γραφή  Aeyet,  '  Οψονται  e/y  37 

ον  βξζκ€ντησαν. 

Matt.  27.  57.         MeTa  Se  ταντα  ή  ρώτησα  τον  Πιλάτον  6    Ιωσήφ  ό  άπο  ι8 

Mark  15.  42,    ,.  α    ^         ■^  λ      ν  ^>τ         ^  ^         1>^   S>  ^      ^ 

Luke  23.  50•     Αριμαθαια^,  ων  μαθητή?  τον  Ιησον  Κίκρνμμβνο?  0€  οια  τον 

φόβον  των  Ίονδαίων,  'ίνα  άρτ]  το  σώμα  τον  Ι  η  σον'    και  kne- 

Tpeyjrev  ό  Πιλάτος,     ήλθ^ν  ονν  και  ήρ€  το   σώμα   ^  αντοΰ''. 

Cp.  ο,.ι,  -J.  ι,ο.  ήλθξ   5e    καΐ   Νικόδημος,   ό  βλθων  προ?   ^  αντον"   ννκτο?  το  39 

πρώτον,   φ^ρων    ^ μίγμα"    σμνρνη?    και    αλόης   ^ώς"   λίτρας 

εκατόν,     'ίλαβον  ονν  το  σώμα  τον  Ιησον,  και  ίδησαν  αντο  40 

οΘονίοις  μ€τα  τίον  αρωμάτων,  καθώς  '4θος  ίστι  τοις  Ιονδαίοις 

ίνταφιάζβιν.     ήν  5e  ίν  τω  τόπω  οπον  ^στανρώθη  κήπος,  και  41 

iv  τω  κήπω  μνημύον  καινόν,  kv  ω  ούδβπω  ούδ^Ις  ζτβθη.   eKei^'^ 

ονν  δια  τήν  παρασκ^νήν  των  Ίονδαίων,  οτι  kyγvς  ην  το  μνη- 

μ€Ϊον,  'έθηκαν  τον   Ιησονν. 

Cp.  Matt.  28.1,        Tfj  <5e  μια  των  σαβ βάτων  Μαρία  ή  Μαγδαληνή  ίργ^ται  20 

Mark  ι6.  ι,  .,'  /       ν  ν  >         ν  -  >    /Ολ  ' 

Luke  24-  Ι.      πρωί,  σκοτίας   €τι   ονσης,   ei?  το  μνημ^ιον,  και  ρλ^π^ι   τον 

λίθον  ήρμβνον  kK  τον  μνημ^ίον.  Tpeyei  ονν  και  'ύργ^ται  προς  2 

Χίμωνα  Πύτρον   και  προς  τον   άλλον  μαθητήν  ον   kφίλeL  6 

Ίησονς,  και  Xeyei  αντοΐς,  '^Ηραν  τον  Κνριον  kK  τον  μνημείου, 

Cp.  Luke  24.    κσλ  ουκ  οίδαμ€ν  πον  ίθηκαν   αντόν.     ίξήλθ^ν  ονν  ό  Πίτρος  3 

και  ό  άλλος  μαθητής,  και  ήργοντο  e/s  το  μνημβΐον.     'ίτρ^χον  4 

δ€  οι  δνο  όμοΰ'     καΐ  ό  άλλος  μαθητής  προβδραμβ  τάχιον  τον 

Πβτρον,  και  ήλθβ  πρόύτος  €ί?  το  μνημύον'     και  παρακνψας  5 

f  ev9vs  ίξϊίλθίν  β  om.  και  ^  τον  Ίησοΰ  *  τον  Ιησονν 

J  ίλιγμ,η  Μ.  ^  ωσίΐ 


12. 
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6  βλ€7Γ€ΐ  κζίμξνα  τα  οθόνία,  ον  μίντοι  ^ΙσηΧθζν.     ^ρχ^βται  ονν 
^  KaV  Χίμων  Uirpos  ακολουθών  αντω,  καΐ   elarjXOev  eis  το 

7  μρημβΐον   και  θβωρξΐ  τα  οθόνια  κβίμίνα,  καΐ  το  σονδάρων,  ο 
ην  ίπΐ  τη?  κβφαλή^  αντον,  ον  μβτα  των  οθονίων  Κ€ίμβνον, 

8  άλλα  χωρίς  βντ€τνλιγμ€νον  e/y  eva  τόπον.   τ6τ€  ονν  (ίσήλθξ 
καΐ  6  άλλος  μαθητής  ό   ίλθων  ττρωτος  ζίς  το  μνημβΐον,  καΐ 

9  dSe,  καΐ  eniaTevaev.     ονδίπω  γαρ  fjSeiaav  την  γραψήν,  οτί 
ΙΟ  Set  αντον  ίκ  νβκρων  άναστηναι.     άπήλθον  ονν  πάλιν  προς 

έαντονς  οι  μαθηταί. 

1 1  Μαρία  δ\  €ΐστήκ€ΐ  προς  ™  τω  μνημ^ίω  βξω  κλαίονσα  "•   ως 

12  ονν  'ίκλαΐ€,  παρζκυψζν  ei?  το  μνημύον,  και  θίωρ^ΐ  Svo  ayyk- 
λονς  kv  λβνκοΐς  καθ^ζομίνονς,  'iva  προς  τη  κβψαλη  και  eva 

13  προς  τοις  ποσίν,  οπον  €Κ€ΐτο  το  σώμα  τον  Ιησον.  και  λύ- 
γονσιν  αύτη  6Κ€Ϊνοι,  Τνναι,  τι  κλαίξΐς  ;  λίγβί  αντοΐς,  "Οτι 
ήραν  τον  Κνριόν  μον,  και  ονκ  οίδα  πον  ^θηκαν  αντον.     ^-^ 

ι^ταντα  €ΐπονσα   εστράφη   €ΐς  τα   οπίσω,  καΐ  θ(ωρ€Ϊ  τον  Ίη- Cp.  Mail:  it. 

15  σονν  €στωτα,  και  ονκ  ηδ^ι  οτι  ό  Ιησονς  €στι.  λίγβι  αύτη  ό 
Ιησονς,  Τνναι,  τί  κλαίβις  ;  τίνα  ζητ€Ϊς  ;  ^κβίνη,  δοκονσα  οτι 
ό  κηπονρός  €στι,  λ€γ€ΐ  αύτω,  Kvpie,  e/  σν  ββάστασας  αυτόν, 

τ 6  €ί7Γ€  μοι  πον  αύτον  βθηκας,  κάγω  αύτον  άρω.  λεγβι  αύτη  ό 
Ίησονς,  Μαρία,    στραψ^ΐσα  €Κ€ίνη  λβγ€ΐ  αύτω  °  Έβραΐστί^, 

ϊτ'Ραββοννί'  ο  λ€γ€ται  Διδάσκαλε,  λίγβι  αύτη  6  Ίησονς, 
Μη  μον  άπτον,  ονπω  γάρ  άναβ^βηκα  προς  τον  πατέρα  ρ-^' 
πορζύον  δ\  προς  τονς  αδελφούς  μου,  και  eiVe  αύτοΐς,  Ανα- 
βαίνω προς  τον  πατέρα  μου  και  πατίρα  ύμων  και  Θβόν  μου 

ι8  καΐ  Θβον  ύμων.    'ίργ^ίται  Μαρία  η  Μαγδαληνή  ^άγγίλλονσα^ 

τοις  μαθηταΐς  οτι  ^Έώρακα"  τον  Κνριον,  και  ταύτα  ζΐπζν 

αύτη, 

!9       Ονσης  ονν  όψίας  τη  ημ^ρα  ίκίίνη  τη  μια  ^-^  σαββάτων,  Cp.  Mark  16. 
14,  Luke  24. 

^  om.  και  ™  το  μνημύον  κλαίονσα  ΐξω  "  add  καΐ  °  om. 

Έβρα'ϊστί  Ρ  add  μου  1  {ηταγγ€λ\ονσα  ""  (ώρακ€  ^  add 


τωι/ 
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καΐ  Tcoy  θνρων  κ^κΧζίσμίνων,  'όπου  ήσαν  οι  μαθηταί  ^-",  Slo, 

τον  φόβον  των    Ιουδαίων,  ήΧθ^ν  6  Ιησοΰί  καΐ  βστη   ets  το 

μβσον,   καΐ    XeyeL    αύτοΐ^,   Ειρήνη    ύμίν.     καΐ    τοΰτο    ζίπων  2ο 

eSei^e  ^^ras  γβΐρα^  καΐ  την  πλ^υράν  αύτοΐ?".     ξχ^άρησαν  ουν 

οί  μαθηταΙ  iSovTes  τον  Κύρων.     eirrev  ουν  αυτοί?  ό   Ιησούς  2 1 

πάλιν,  Ειρήνη  ύμΐν     καθώς   άπ^σταλκί  μ€   ό  πατήρ,  κάγω 

πίμπω  υμάς.     και  τοΰτο  ζίπων  ίνβψύσησζ  και  \eyei  αύτοΐς,  22 

Cp.  Matt.  16.   Λάβ€Τ€  Πν^ΰμα  "Αγων.     αν    τίνων    άώήτ€    τα9    αμαρτίας ^  23 
19,  ι8.  iS. 

άφύνται  αύτοΐς'    αν  τίνων  κρατήτ€,  κ€κράτηνται. 

Θωμάς  §e  eh  ίκ  των  δώδ€κα,  ό  λ^γόμ^νος  Δίδυμος,  ουκ  ην  24 
μ^τ   αύτων  οτ€  ήλθβν  ό   Ιησούς.     eXeyov  ουν  αύτω  οι   άλλοι  25 
μαθηταί,  'Εωράκαμ€ν  τον  Κύριον.     ό  δ^   ίΐπ^ν  αύτοΐς,  Έαν 
μη  ϊδω  kv  ταΐς  γ^^ρσίν  αύτου  τον  τύπον  των  ήλων,  και  βάλω 
τον  δάκτυλόν  μου  e/y  τον  τύπον  των  ήλων,  καΐ  βάλω  την 
χ^ΐρά  μου  e/y  την  πλ^υράν  αύτοϋ,  ου  μη  πιστ^ύσω. 

Και  μξθ'  ημέρας  οκτώ  πάλιν  ήσαν  ίσω  οΐ  μαθηταί  αύτοϋ,  26 
καΙ  Θωμάς  μ€τ    αύτων.     €ρ)(€ται  ό   Ιησούς,  των   θυρών  Κ€- 
κλΐΐσμύνων,  και  €στη   et?  το  μίσον,  και  ehrev.  Ειρήνη  ύμΐν. 
eha  Xeyei  τω  Θωμά,  Φ€ρ€  τον  δάκτυλόν  σου  ωδ€,  και   ίδ€  27 
τας  γ^ύράς  μου'     και  φ^ρ^  την  χ^ΐρά  σου,  και  βάλξ  e/y  την 
πλ^υράν    μου•     και   μη    γίνου    άπιστος,    άλλα   πιστός.     ^~^ 
άπ€κρίθη   ό   Θωμάς,   και   €ίπ€ν   αύτω,    Ο  Κύριος  μου  και   ό  28 
0eoy  μου.     λίγ€ΐ   αύτω   ό  Ίησοΰς,  "Οτι    Ιώρακάς    μ€,    ^~^  29 
^  πζπίστ€υκας•  ^  μακάριοι  οι  μη  Ιδόντβς,  καΐ  πιστ€ύσαντ€ς. 

Πολλά    μ\ν    ουν    και    άλλα    σημβΐα   €ποίησ€ν   ό    Ιησούς  3° 
ενώπιον   των  μαθητών  ^~^,  α  ούκ   eWi   γ^γραμμίνα   kv   τω 
βιβλίω  τούτω'     ταύτα  δ\  γίγραπται,  'ίνα  πιστίύσητί  οτι  031 
Ίησοΰς  ίστιν  ό  Χρίστος  ό  υίος  του  Θξοΰ,  και   'ίνα  πιστεύ- 
οντας ζωήν  'άχητα  kv  τω  ονόματι  αύτοϋ. 

Μξτά    ταϋτα   βφανύρωσβν    ίαυτον    πάλιν   δ  Ίησοϋς  τοις  21 


*  add    σννη•γμΐνοι  ^  αίτοίς    τας    χείρας    κα\    την    wKevpav    αΰτοΰ 

add  και         ■^'^  add  Θωμά,         ^  7Γίπίστ(υκας ;  ]Μ.         y  add  οντοΰ 
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μαθηταΪ9  βττί  της  θαλάσσης  της  Τιβ^ριάδος'     €φανβρωσ€  Se 

2  όντως,      ήσαν  όμον  Χίμων  Πίτρος,  καΐ  Θωμάς  6  Χ^-γόμ^νος 
Δίδυμος,  καΐ  '^Ναθαναήλ'•'  6  άπο  Κανά  της  Γαλιλαίας,  καΐ  Cp.  ι.  45• 
οι   τον   Ζίββδαίον,  καΐ   άλλοι   e/c  των  μαθητών   αντον   δύο. 

3  Xeyei  αντοΐς  Χίμων  Ιϋτρος,  '  Υπάγω  άλι^ύζίν.  λίγονσιν 
αντω,  Έρ^όμζθα  και  ήμ^ΐς  σνν  σοι.  ίξήλθον  και  ^ίνββησαν' 
€ΐς  το  πλοΐον   '^-",   και  kv  ^κ^ίνη   τη   ννκτΐ    έπιασαν  ονδί.ν. 

\  πρωίας  δ\  ήδη  ^  γινομένης"  ίστη  6  ' Ιησούς  €ΐς  τον  αίγιαλόν 

5  ου  μίντοι  ηδξίσαν  οι  μαθηται  οτι  Ίησονς  €στι.  λύγ^ι  οΰν 
αντοΐς  ό  Ίησονς,   Παιδία,   μη   τι   προσφάγιον   e^ere  ;   άπ€- 

6  κριθησαν  αντω,  Ου.    6  δ\  ζϊπ€ν  αύτοΐς,  Βάλ€Τ€  €ty  τά  δίζιά  Cp.  Luke  5.4• 
μ^ρη  του  πλοίου  το  δίκτυον,  και  βύρήσ^τζ.     'ύβαλον  οΰν,  και 

ούκίτι  αύτο  Ιλκύσαι  ^'ίσγνον"  άπο  του  πλήθους  των  ίγθνων. 

7  λίγξΐ  ονν  6  μαθητής  ^Κ€Ϊνος  ον  ήγάπα  ό  Ίησονς  τω  ΤΙίτρω, 
Ό  Κνριός  ίστι.  Χίμων  ονν  Πίτρος,  άκουσας  οτι  ό  Κύριος 
ίστι,  τον  ίπβνδύτην  δίζζώσατο  [ην  yap  γνμνός),  καΐ  'ίβαλζν 

8  iavTov  ζ,ίς  την  θάλασσαν,  οι  δβ  άλλοι  μαθηται  τω  πλοιαρίο) 
ήλθον   (ον  γαρ   ήσαν  μακράν    άπο  της   γης,    άλλ'    ay   άπο 

9  πη\ων  διακοσίωνλ,  σύροντβς  το  δικτνον  των  ίγθύων.  ως  οΰν 
απέβησαν  e/y  τήν  γην,  βλύπονσιν  άνθρακιάν  κ€ΐμ€νην,  και 

ΙΟ  οψάριον   ίπικξίμξνον,  και   άρτον.      Xeyei    αντοΐς   ό  Ίησονς, 

11  Ενίγκατ€  άπο  των  όψαρίων  ών  €πιάσατ€  ννν.  άνββη  ^  οΰν^ 
Χίμων  Ιϋτρος,  και  €Ϊλκνσ€  το  δικτνον  ^  e/y  τήν  γήν^ ,  μζστον 
Ιγθύων  μεγάλων  εκατόν  π^ντηκοντατριων    καΐ  τοσούτων  oV- 

12  των  ουκ  Ισγίσθη  το  δικτνον.  Xeyet  αντοΐς  6  Ίησονς,  AevTe, 
άριστήσατ€.    ούδζΐς  5e  ίτόλμα  των  μαθητών  €^€τάσαι  αυτόν, 

13  Χν  τις  €ί ;  ίΐδότβς  οτι  ό  Κύριος  ^στιν.  'ίργζται  ^-^  Ίησονς, 
και  λαμβάνει  τον  άρτον,  καΐ  δίδωσιν  αντοΐς,  και  το  όψάριον 

14  ομοίως,  τοντο  ήδη  τρίτον  ίφαν^ρώθη  ό  Ίησονς  τοις  μαθη- 
ταΐς  ^-'  Ιγζρθίΐς  €Κ  νεκρών. 


^  'ΝαβανηΧ  S.  *  άνίβησαν  ^  add  (νθνς  '^  γΐνομ€νης 

ίσχυσαν         β  om.  ουν         ^  em  της  γης         Β  add  ονν  ό         ^  add  αΰτοϋ 

S 
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'  Οτ€  οΰν  ηρίστησαν,  Xeyei  τω  Χίμωνί  Πίτρω  6  ^Ιησοΰί,  15 
Χίμων   ^'Ιωάι/ον^,   ayairas  μξ.  nXetop   τούτων ;   Xeyei  αντω, 
Ναι,  Κνρίξ'     συ  οΐδα9  οτι  φιλώ  σ€.     Xeyei  αντω,  Β6σκ€  τα 
άρνία  μου.     λίγ€ΐ   αύτω  πάλιν  δ^ντ^ρον,   Χίμων   ^  Ιωάνον',  ι6 
άγαπα9  μ^  ;   λίγζΐ  αύτω.  Ναι,  Kvpie'    συ  οίδα9  οτι  φιλώ  ae. 
λύγζΐ     αντω,   Τΐοίμαινξ.   τα   πρόβατα   μου.      Xeyet    αύτω    το  1 7 
τρίτον,  Χίμων  ^Ίωάνου",  φιλ^ΐς  μ€  ;    ίλυπήθη  δ  Πβτρο^,  οτι 
€ίπ£ν  αύτω  το  τρίτον,   Φιλβΐς  μζ  ;    και    €ΐπ€ν  αύτω,   Κύρΐ€, 
^  πάντα  σύ^  οΐδα^'     <τύ  γινώσκ€ΐς  οτι  φιλώ  ae.     Xeyei  αύτω 
ό  Ίησοΰς,  Β6σκ€  τα  ^προβάτιά^  μου.   άμην  άμην  Xeyω  σοι,  ι8 
οτζ   η^   νβώτζροζ,    Ιζώννν€9   σζαντόν,   και    π€ρΐ€πάτ€ΐ9  οπον 
Cp. 2Pet.i.i4.  ^^eXey•    όταν  δζ  '/ηράστ]$,  Ικτ€ν€Ϊ9  τας χείρας  σον,  και  άλλο^ 

σ€  ζώσβι,  και  οΐσει  οπον  ού  ^eXety.     τοντο  5e  €Ϊπ€  σημαίνων  ig 
ποίω    βανάτω    δοξάσβι  τον   Θβόν.      και    τοντο   €ΐπων  Xeyet 
αύτω,  'Ακολουθεί  μοι.      ^πιστραφ€ΐ9   *""^   ό  Ιϋτρο^  βλύπβι  ζο 
τον  μαθητην  ον  ήγάπα  ό  Ίησοΰί  άκολουθονντα,  δ?  καΐ  avi- 
π€σ€ν  Ιν  τω  δ^ίπνω  ζπι  το  στήθος  αντον  καΐ  €Ϊπ€,  Kvpie, 
τίί   ίστιν   ό  παραδίδουν   ere  ;    τοντον   ^  ούν^   ίδών   6  Ιϋτροί  2 1 
λ€γ€ΐ  τώ  Ίησον,  Kvpie,  οντο9  δξ  τι',   λβγβι  αύτω  ό  Ιησονν,  22 
Έαν  αύτον  θίλω  μβν^ιν  έω?  άρχομαι,  τι  προ?  σΙ  J    σν  άκο- 
λονθ€ΐ  μοι.      (^ήλθβν  οΰν  ό  λόγο?  οΰτο9  e/y  του?  άδίλφού?,  23 
οτι  ό  μαθητή?  ίκ^ΐνο?  ούκ  αποθνήσκει'     °  ούκ  etVe  5e^  αύτω 
ό  Ίησον?,  οτι  ούκ  αποθνήσκει'    αλλ  ,  Εάν  αύτον  θίλω  μίνειν 
€ω?  έρχομαι,  τι  προ?  σε  ', 

Ούτό?  εστίν  ό  μαθητή?  ό  μαρτύρων  περί  τούτων,  και  γρά-  24 
ylra?  ταντα•   και  ο'ιδαμεν  οτι  αληθή?  εστίν  ή  μαρτυρία  αύτον. 

"Εστί  δε  και  άλλα  πολλά  ^ά^  εποίησεν  ό  Ίησον?^  άτινα  2s 
εάν  γράφηται  καθ'  εν,  ούδε  αύτον  οΐμαι  τον  κόσμον  ^χωρή- 
σειν'  τα  γραφόμενα  βιβλία.    ^-' 


*  Ίωνα  k  σν  πάντα  ^  πρόβατα  ^  add  δε  °  om.  ουΐ> 

και  ονκ  (Ιπΐν  1'  οσα  1  χωρησαι  '^  add  άμην 


nPASEIS 

Τί2Ν  ΑΓΙΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


1  Τον  μ\ν  πρώτον  \6yov  ίποιησάμην  nepl  πάντων,  ω  Θεο-  Cp.  Luke  ι.  3• 

2  φιΧζ,   ων   ηρ^ατο   6  Ίησον^  ποί^ΐν    re   καΐ  δί8άσκΐΐν^   ^ΧΡ^ 
rJ9    ήμίρας    ^ντβιλάμξνο^    τοΪ9    απόστολοι?    δια   Πνξνματο? 

z'Ayiov  OVS  e^eXe^aro  άνζλήφθη•    oh  και  παρίστησ^ν  eavrw  Cp.  ver.  9. 
ζωντα  μ€τα  το  παθύν  αντον  kv  πολλοί?  τ€κμηρίοΐ9,  δι   ημε- 
ρών τβσσαράκοντα  6πταν6μ€νο9  αυτοί?,  και  λζγων  τα  πβρι  Cp.Ma.rk  1. 1 ^, 
-Λ/  ^  \  /  /\       Luke  17•  20  s(i. 

4  rryy  βασιλζία?  τον  &eov•     και  σνναλιζομ^νο?  παρήγγειλαν 

αυτοί?    άπο  'Ιεροσολύμων  μη   γωρίζεσθαι,  άλλα  περιμενειν  Cp.  Luke  24• 

χ       ,  .,  .  ,       Λ       ,       /  /  „     >τ     .  49Johni4.  ι6. 

5  την  επαγγελιαν  του  πατρο?,  ην  ηκουσατε  μου•     οτι  Ιωάννη? 

μεν  εβάπτισεν  ΰδατι,  ύμεΐ?   δε  βαπτισβήσεσθε  εν  Πνεύματι  Cp.  Matt.  3. 
,        ^  ^  II,  Mark  ι.  S, 

Αγίω  ου  μετά  πολλά?  ταύτα?  ήμερα?.  Luke  3-  if). 

6  Οι  μεν  ονν  σννελθόντε?  επηρώτων  αντον  λεγοντε?,  Κύριε,  Cp.  Luke  19. 

II. 

ει  εν  τω    χρόνω   τούτω   άποκαθιστάνει?    την   βασιλείαν   τω 

y' Ισραήλ  ;   είπε  δε  προ?  αυτού?,  Ούχ^  νμων  εστί  γνωναι  χρό-  Cp.  Matt.  24. 

*  χ        Λ      ,  V      V/J  »        -    's>^      'J-         '  ,νχ  χ  36,  Mark  13. 

8  νον?  ή  καιρόν?  ον?  ο  πατήρ  ενετό  εν  τη  ιοια  εξονσια.    άλλα  32. 

λήψεσθε  δνναμιν,  επελθόντο?  του  Άγίον  Πνεύματο?  εφ 
ν  μα?•  και  εσεσθε  ^  μον'  μάρτυρε?  εν  τε  'Ιερουσαλήμ  καΐ 
εν  πάση  τή  'Ιουδαία  και  Σαμάρεια    καΐ   εω?    εσγάτου   τή? 

9  γή^'   και  ταΰτα  ειπών  βλεπόντων  αυτών  επήρθη,  και  νεφέλη  Mark  16.  19, 

'    '\    /3         ,   χ       ,    ν      ^      ,  , /}   χ     -^         ,    -•  y    ,      ,       ,  Luke  24.  51 : 

10  υπελαρεν  αυτόν  απο  των  οφθαλμών  αυτών,     και  ω?  arew- cp.  Luke  9.  5 1. 
^  τ  .        ν         ,         /  r  ,      ^  Λ    ,Λ   ,   John  6.  62, 

ζοντε?   ήσαν   ει?  τον  ουρανον,  πορευομενου  aJτoυ,  και  ιόον,  Eph.  4-  9- 

Ι  Tim.  3•  ίί>• 

*   μοί 

S   2 


26ο  ΠΡΑΈΕΙΧ  1.  10- 

avSpes   Svo   παρ€ΐστήκ€ΐσαΐ'  αύτοΪ9  kv   ^  ^σθήσβσι   XevKats", 

οΐ  καΐ  βΐπον,  "AvSpes  Γαλιλαίοι,  τι  ίστήκατζ  '^ βλ^ποντ^^'  τι 

Cp.  Matt.  26.    e/y  τον  ονρανόν  ;    οντο9   6   Ίησοΰ9    ο   άναληφθ^Ι^   αφ    υμών 
64,  Mark  14.       ,  r/  >       /  \  /  '/ι    /  /ι         >    \ 

62.  €19  τον  ούρανον  ovt(os  ^λβνσβται  ον  τρόπον  eueaaaaoe  αυτόν 

τΓορ^νόμβνον  e/y  τον  ονρανόν. 

I.uke  24.  52•  Τ6τ€  νπβστρβψαν  eis  Ίβρουσαλημ  άπο  opovs  του  κάλου-  ΐ2 

μύνον  Έλαίώνοί,  ο  Ιστιν  kyyv^  'Ιερουσαλήμ,  σαββάτου 
'ίχον  ό86ν.  και  οτ€  €ΐσήλθον,  "^  e/y  το  νττερωον  άνεβησαν"  ιι 
ον  ήσαν  καταμίνοντε^,  6  re  Πίτρο?  καΙ  ^'Ιωάννης  καΐ  Ιά- 
κωβο?^ καΐ  'AvSpea?,  Φίλιτητο^  και  Θωμά^,  Βαρθολομαίος 
καΐ  Ματθαίος,  'Ιάκωβος  Άλφαίου  και  Χίμων  6  Ζηλωτής, 
καΐ  Ίού8ας  'Ιακώβου,  ούτοι  πάντες  ήσαν  προσκαρτερονντες  14 
ομοθυμαδόν  Trj  προσευχ^τ}  *-^,  σνν  γυναιξί  και  Μαρία  ττ) 
μητρι  τοΰ'Ιησοΰ,  καΐ  συν  τοις  άβελφοΐς  αύτου. 

Και  kv  ταΐς  ήμίραις  ταύταις   άναστας  Πέτρος   εν  μέσω  15 
των   ^ αδελφών^  είπεν  (ην  τε  ο^λος  ονομάτων  επΙ   το  αύτο 
ως   εκατόν   εϊκοσιν),  Άνδρες  αδελφοί,   έδει  πληρωθήναι   την  1 6 
γραφήν  ^-^,  ην  προεΐπε  το  Πνεύμα  το  "Αγων  δια  στόματος 
Ααβιδ  περί  'Ιούδα  του  γενομένου  οδηγού  τοΐς  συλλαβοΰσι 
τον  Ίησοΰν.     οτι   κατή  ριθ  μη  μένος  ην  ^  εν"  ήμΐν,  και  ελα)(^ε  ly 

Cp.  Matt.  27.    τον  κλήρον  της  διακονίας  ταύτης,     (οΰτος  μεν  οΰν  εκτήσατο  ι8 

γωρίον   εκ   ^~"  μισθού  της   αδικίας,   και   πρηνής  γενόμενος 

ελάκησε  μέσος,   και    ε^εχύθη   πάντα  τα   σπλάγγνα   αύτου• 

καΐ  γνωστόν   εγενετο    πάσι    τοΐς   κατοικοΰσιν    Ιερουσαλήμ,  19 

ώστε   κληθήναι   το  γωρίον    εκείνο    τη    ^-^   διαλεκτω   αύτων 

'Ακελδαμά,  τοΰτ   εστί  Χωρίον  αίματος.^      γεγραπται  γαρ  εν  2ο 

Ps.  69  (68).      βίβλω  ψαλμών,  Τενηθήτω  ή  επαυλις  αύτου  έρημος,  και  μη 

25. 

Ps.  109  (ιο8).  ^'^^"^  ό  κατοίκων  εν  αύτη'     και  Την  επισκοπήν  αύτου  ^λα- 

βετω"   έτερος.      δει  οΰν  των  συνελθόντων   ήμΐν  ανδρών   ej/  2ΐ 


^  ΐσθητι  Χΐνκβ  *'  i μβΚέποντζς  ^  άνίβησην  ςις  το  νπ^ρωον 

®    ΙάκωβοΓ  καί  Ιωάννης  ^  add  /cat  rrj  Seijaei  8  μαθητών  ^^  add 

ταντην  >  συν  ^  add  του  ^  add  Ιδία  ""  λάβοι 
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ηαντί  χρόι/ω  ^-'  ω  ξίσηλθζ  καΐ  i^fjXOev  ecf)  ημάς  6  Kvpios 
22Ίησον9,  άρξάμ6Ρ09  άπο  του  βαπτίσματος  'Ιωάννου  έω?  Trjs 

ήμίρας   η?   άν^λήφθη   αφ    ημών,  μάρτυρα   της  αναστάσεως  Cp.  2.  3Λ  3• 
21  αύτοϋ  ° συν  ήμΐν  γενίσθαί"   eva  τούτων,     καΐ  'έστησαν  5ιίο,  41,  13.  3ΐ• 

Ίωσηφ  τον  καλούμζνον  ^ Βαρσαββάν^,  bs  €π€κλήθη' Ιοΰστος, 

24  καΐ  Ματθίαν.  καΙ  προσευξάμενοι  εΐπον,  ^ύ,  Κύρί€,  καρδιο- 
γνώστα  πάντων^  ανάδειξαν  '^ον  e^eXe^o)  e/c  τούτων  των  δύο 

25  eW  λαβείν  τον  ^ τόπον"  της  διακονίας  ταύτης  καΐ  αποστο- 
λής, ^άφ'  ^  ης  παρέβη  'Ιούδας  πορευθήναί  εις  τον  τόπον  τον 

26  fiioi/.  καΐ  έδωκαν  κλήρους  ^αύτοΐς",  και  επεσεν  ό  κλήρος 
επι  Ματθίαν,  και  συγκατεψηφίσθη  μετά  των  ένδεκα  απο- 
στόλων. 

2      Και  εν  τω  συμπλη ροΰσθαι  την  ήμεραν  της  Πεντηκοστής 

2  ήσαν  ^πάντες  όμου'  επι  το  αυτό.  καΐ  εγενετο  άφνω  εκ 
του  ουρανού  ήχος  ωσπερ  φερομένης  πνοής  βιαίας,  και  επλή- 

3  ρωσεν  όλον  τον   οίκον   ου  ήσαν   καθήμενοι.      και   ωφθησαν 

αύτοΐς  διαμεριζόμεναι  γλώσσαι  ώσεί  πυρός,  ^  καΐ  εκάθισεν" 

^εφ'  ενα  εκαστον  αυτών,     και  επλήσθησαν  ^πάντες"  iTi/ei/- Cp.  ι.  5,  8. 17, 

ΙΟ.  44  ^IQ•» 
ματος  Άγίον,  και  ήρξαντο  λαλεΐν  έτεραις  γλώσσαις,  καθώς  ι  Cor.  14•  2 

το  Πνεύμα  έδίδου  ^  άποφθεγγεσθαι  αύτοΐς  L 

5  ^Ησαν  δε  εν  'Ιερουσαλήμ  κατοικοΰντες  'Ιουδαίοι,  άνδρες 

6  ευλαβείς,  άπο  παντός  έθνους  τών  ύπο  τ^ν  ούρανόν.  γενο- 
μένης δε  της  φωνής  ταύτης  συνήλθε  το  πλήθος  και  συνε- 
χύθη,  ΟΤΙ  ήκουον  εις  έκαστος  τη  ιδία  διαλεκτω  λαλούντων 

7  αυτών,  ε^ίσταντο  δε  πάντες  και  εθαύμαζον  λέγοντες  ^~" , 
Ουκ,  ιδού,  ^άπαντες''  ουτοί  είσιν  ο'ι  λαλοΰντες  Γαλιλαίοι; 

8  και  πώς  ημείς  άκούομεν  έκαστος  τή  ιδία  διαλεκτω  ημών  εν  ^ 

9  εγεννήθημεν ;     Πάρθοι    και   Μήδοι    και   Έλαμΐται,   και   οι 


^  add  eV              °  γΐνεσθαι  avu  ημΙν              Ρ  Βαρσαβάν  1  €Κ  τούτων 

τών  δυο  ον  eva  {eva  bv  S.)  ΐξΐλΐζω              '  κΧήρον             ^  (ξ  *  αυτών 

'^  απαντίς  ομοθυμαδόν               ^  ίκάθισ€  τε               ^  άπαντί!  ^  avTOts 
άποψθίγγίσθαι              *  add  προ?  αλλήλου?              ^  navres 


202  ΠΡΑΒΕΙ^  2.  9- 

κατοικοΰντ€^  την  Μ.^σοποταμίαν,'ϊον8αιαν  τί  και  Καππα8ο- 
κίαν,  ΙΙόντον   και  την  Ασίαν,  Φρυγίαν  re  και  Παμφυλίαν,  ίο 
Αΐγυπτον  καΐ  τα  μ^ρη  τήζ  Αιβνη^  της  κατά  Κνρήνην,  και  οι 
€7Γΐ8ημονντ€9  'Ρωμαίοι^  Ίονδαΐοί  re  και  ττροσήλντοι,  Κρήτ€?  1 1 
καΐ  Άραβζζ,    άκονομζν    λαλονντων    αυτών    ται?    ήμ^τύραι? 
γλώσσαΐ5  τα  μ^γαλ^ΐα  του  Θεοί»,     ί^ίσταντο  Sk  ndvTes  καΐ  1 2 
'^  διηπορονντο",  άλλος  προς  άλλον  λίγοντ^ς,  Τί  ^θζλ€ΐ^  τούτο 
eivai ;    eTepoL  Se  ^  Βιαγλζνάζοντ^ς^  'ίλβγον  οτι  Γλζύκους  /ze- 13 
μ^στωμίνοι  ^Ισί. 

Χταθξΐς   Β\    Ιϋτρος   συν    τοις  evSeKa  enfjpe   την   φωνην  14 
αύτοΰ,  καΐ  άπίφΟβγ^ατο  αύτοΐς,"Ανδρ€ς  Ίονδαΐοι,  καΐ  οι  κατ- 
οικονντ^ς  Ίβρουσαλημ  ^πάντ^ς^,  τοΰτο  ύμΐν  γνωστόν  eσrω, 
και  ίνωτίσασθβ  τα  ρήματα  μου.    ου  γαρ,  ως  νμβΐς  ύττολαμβά-  15 
V€T€,  ούτοι  μξθνουσιν    βστι  γαρ  ώρα  τρίτη  της  ημέρας•   άλλα  ι6 
Joel  :.  28.    τοΰτό  ίστι  το  (ίρημίνον  δια  του  προφήτου   Ιωήλ,  Και  ίσται  ιη 
ev   ταΐς    €σ)(^άταις    ήμίραις,   Aeyei    6    Θεό?,  εκ^εω   άπο  του 
Πνεύματος  μου   ίπι  πάσαν   σάρκα'    και  προφητ^ύσουσιν  οι 
υιοί  υμών   και   αϊ    θυγατβρζς  υμών,   και   ο'ι   νεανίσκοι   υμών 
δράσεις  οψονται,  καΐ  ο'ι  πρεσβύτεροι  υμών   s ^ι/υπνίοις"  ενυ- 
πνιασθήσονται•     και  ye   επι  τους  δούλους  μου  και  ΙπΙ  τάς  ι8 
δούλας  μου   ev  ταΐς  ήμίραις  Ικείναις  ίκχ^εώ  άπο  του  Πνεύ- 
ματος μου,   και  προφητεύσουσι.      και    δώσω  τέρατα    εν  τω  ig 
ούρανώ  άνω,  και   σημεία  επι   της  γης   κάτω,  αίμα   και  πυρ 
καΐ  άτμίδα  καπνού'    ό  ήλιος  μεταστραφήσεται  εις   σκότος,  2ο 
και  ή  σελήνη  εις  αίμα,  πρΙν  ^~''  ελθεΐν  ^~^  ήμεραν  Κυρίου 
την  μεγάλην  και  επιφανή'    και  εσται,  πάς  ος  αν  επικαλε-  2 1 
σηται   το   όνομα  Κυρίου   σωθήσεται.      άνδρες    Ισραηλΐται,  2  2 
ακούσατε   τους    λόγους    τούτους'      Ιησοΰν    τον  Ναζωραΐον, 
άνδρα   ^  άποδεδειγμενον   άπο  του  Θεοΰ^   εις   υμάς   δυνάμεσι 
και  τερασι   και   σημείοις,  οις   εποίησε   δι    αύτοΰ  ό  Θεός   εν 


'^  8ιηπόρονν  ^  αν  θίΚοι  ^  χ\€υάζοντ(ί         '  απαντίς  S  ipvnvia 

^  add  η  i  add  την  ^  από  τον  θεοΰ  απο^ΐ^ει-^μίνον 
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21  μύσφ  νμων,  καθω9  ^"^  αντοί  οϊδατ€,  τούτον  τι}  ώρισμ^νΐ] 
βουλτ}  καΐ  προγνώσβί  τον   Θ^ον  'ίκβοτον   ™~'    δια   ^-χ^ξίρο?" 

24  ανόμων  7Γροσπήξαντ€9  ai'ei'Xere'  ον  ό  Θβδ?  άνίστησβ  λνσα9 
τα?  ώδΐνα9  του  θανάτου,  καθότι  ουκ  ην  δυνατόν  κρατζΐσθαί 

2ζ  αύτον  υπ    αντον.    Δαβίδ  yap   λίγα  eh  αυτόν,  Π ροωρώμην  Ps.  1^(15)•  ^• 
τον  Κνριον  ενώπιον  μου  δια  παντού'    οτι  e/c  δζ^ιών  μου  ίστίν, 

26  ίνα  μη  σαλ^υθώ•  δια  τοΰτο  ζύφράνθη  ή  καρδία  μου,  και 
ήγαλλιάσατο  ή  γλωσσά  μου,  'ίτι  5e   και  ή   σαρξ  μου  κατα- 

27  σκηνώσβι  en   eλπίδι-   οτι  ουκ  eγκaτaλeίψeι9  την  ψυ)(^ήν  μου 

28  eis  αδου,  ούδΐ  δώσel9  τον  οσιόν  σου  ιδeΐv  διαφθοράν.  eyi/ώ- 
ρισά?  μοι  όδούί  ζωη^'    πληpώσeι?  μ€    eύφpoσύvηs  μ€τα  του 

29  προσώπου  σον.    άνδρ€ί  άδe\φoί,  e^ov  eineiv  μeτa  παρρησίας 

προς  υμάς  πep\  του  πατριάρχου  Δαβίδ,  οτι  και  eτeλevτησe 

και  ίτάφη,    και    το    μνήμα   αύτου  eστιv    ev    ήμΐν   άγ^ρι   της 

3ο  rjpepas  ταύτης,   προφήτης  ονν  νπάργων,  καΐ  eLδως  οτι  ορκω  Cp.  Ps  132 

(131).  II. 
ώμoσev  αντω  ό  0eoy  eK  καρπον  τής  όσφύος  αύτοΰ  °-^  καθ- 

31  ίσαι    ίπι    ^τον   θρόνον^   αύτοΰ,   προΐδων    eλάλησe   πepι   τής 

άvaστάσeωs  του  Χρίστου,  οτι  ^oϋτe  eγκaτeλeίφθη^  eh  αδου, 

12  ^  oϋτe^  ή   σαρξ   αύτοΰ   eίδe   διαφθοράν.   τοΰτον   τον  Ίησοΰν 

33  άveστησev  ό  0e6y,  ου  πάvτeς  ήμeΐς  eσμev  μάρτνρ€9.  ττ] 
δ€ξιά  ούν  τοΰ  ©eoO  ύψωθeίς,  τήν  τ€  eπaγγeλίav  του  Αγίου 
Πveύμaτoς    λαβών  πάρα    τοΰ    πατρός,   e^e^^ee   τοΰτο   ο    ^~' 

34  ύμeΐς  βλeπeτe  και  άκoύeτe.  ου  γαρ  Δαβίδ  άν^βη  eh  τους 
ουρανούς,  λeγeι   5e   αυτός,  Eiπev   ό   Κύριος   τω    κνρίω  μον,Τι•.  no  {ic(j^. 

35  Κάθου  eK  δeξιώv  μου,  έ'ω?  αν  θώ  τους  Ιγθρούς  σου  ύποπόδιον 

36  των  ποδών  σου.  ασφαλώς  ούν  γινωσκ^τω  πάς  οίκος  'Ισραήλ, 
οτι  και  Κύριον  ^  αύτον  και  Χριστον'^  ό  Θeoς  eπoίησe,  τοΰτον 
τον  Ίησοΰν  ον  ύμeΐς  eστaυpώσaτe. 

37  Άκoύσavτeς  5e  κατ€νύγησαν  ^τήν  καρδίαν^,  eΐπόv  Τ€  προς 


1  add  και  ™  add  λαβόντα  ^  χάρων  °  add  το  κατά  σάρκα 

άναστησΐΐν  τον  Χριστον  Ρ  τον  θρόνου  1  ου  κητ(Κ(ίφθη  ή  ψυχή 

αυτού         '  ovBe  ^  add  νυν         *  και  Χριστον  αντον  ^  τη  καρ8ία 
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Cp.  i6.  30.       τον  Ιϋτρορ  και  tovs  λοιπούς  αποστόλου?,  Τι  '^ποιήσωμβν", 
Cp.  Luke  24.    avBp^s  αδελφοί;   Ιϋτρος  Se  ^-''  προς  αυτούς,  Μετανοήσατε,  38 

4/• 

Cp.  8.  ι6,  ΙΟ.  'f^^  βαπτισθήτω  έκαστος  υμών  ^  εν"  τω  ονόματι  Ίησοΰ 
Χρίστου  εις  άψεσιν  '^τών"  αμαρτιών  ^ύμών"'  και  λήψεσθε 
την  δωρεάν  του  Αγιου  Πνεύματος,     ύμΐν  yap  εστίν  η  επαγ-  39 

Cp.  Is.  57. 19•  γέλια,  και  τοις  τέκνοις  υμών,  και  πάσι  τοΐς  εις  μακράν,  όσους 

αν  προσκαλεσηται  Κύριος  ό  Θεός  ημών.     ετεροις  τε  λόγοις  40 
πλείοσι    ^  διεμαρτύρατο",    και    παρεκάλει    ^αυτούς"    λέγων, 
Χώθητε   άπο   της  γενεάς  της   σκόλιας  ταύτης,     οι  μεν  οΰν  41 
^-"  άποδε^άμενοι  τον  λόγον  αύτοϋ  εβαπτίσθησαν   και  προσ- 
ετέθησαν   ^εν'   ττ)    ήμερα    εκείνη    "^υγαΐ    ώσει    τρισγίλιαι. 
ήσαν  δε   προσκαρτερουντες  τη   διδαγτ}  τών  αποστόλων  καΐ  42 

Cp.  Luke  24.    Trj  κοινωνία,  ^-^  τη  κλάσει  του  άρτου  και  ταΐς  προσευναΐς. 
35,  Acts  20.  7.  ,        ,    '  ^        , 

S  Εγίνετο"  δε  πάση  ψυ\η  φόβος•     πολλά  τε  τέρατα  και  43 

Cp.  ^.  32  sqq.  σημεία  δια  τών  αποστόλων  εγίνετο  ^-".   πάντες  δε  οι  πιστεν-  44 
οντες  ήσαν  επι  το  αυτό,  και  ειγον  άπαντα  κοινά•     και  τα  45 
κτήματα  και  τάς  υπάρξεις  επίπρασκον,  καΐ  διεμεριζον  αύτα 
πάσι,  καθότι  αν  τις  χρείαν  ^ΐχε.     καθ'  ήμεραν  τε  προσκαρ-  φ 
τεροΰντες    ομοθυμαδόν    εν  τω   ίερώ,   κλώντες  τε   κατ    οίκον 
άρτον,  μετελάμβανον  τροφής  εν  αγαλλιάσει  καΐ  άφελότητι 
καρδίας,  αινοΰντες  τον  Θεον  καΐ  έχοντες  χάριν  προς  όλον  47 
τον   λαόν.     6   δε  Κύριος  προσετίθει    τους   σωζόμενους   καθ' 
ήμεραν  ^  επι  το  αυτό''. 

^Πέτρος  δε^  και  'Ιωάννης  άνεβαινον  εις  το  ιερόν  επι  την  3 
ωραν  τής  προσευχής  την  εννάτην.     καί  τις  άνήρ  χωλός  εκ  2 
κοιλίας  μητρός  αύτοϋ  υπάρχων  εβαστάζετο,  ον  ετίθουν  καθ' 
ήμεραν   προς  την  θύραν  του  ίεροΰ  την  λεγομενην  'ίΐραίαν, 

Cp.  John  9-  8.  τοΰ  αίτεΐν   ελεημοσύνην  παρά    τών    εισπορευο μένων    εις   το 


■^  ποιησομΐν  ^  add  'έφη            ^  eVi             ^  om.  των            *  Om.  νμων 

^  8ί(μαρτνρ(το  "^  ΟΙΠ.  avrovs                 ^  add  άσμίνω!                ^  ΟΙΏ.  iv 

f  add  Koi  β  'EyevfTO              ^  add  ei>  ΊΐρονσαΚημ•  φόβος  re  ην  μέγας 

eVi  πάντας  Μ.  1  τη  (κκλησία              J  Ejrt  το  αυτό  δε  Ilerpos 
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3  UpSv   09  ίδων  ΤΙίτρον  καΐ  Ίωάννην  μίλλοντα^  (ίσύναι  e/y 

4  το  Upov  ήρώτα  ^Χ^ημοσύνην  ^λαββΐν^'.     areviaas  Se  Uirpos 

5  e/y    αύτον   συν   τω   'Iwdvvrj    e?7re,   Βλ^ψον   eiy   ημάς.      ό   Se 

6  Ιπύ\^ν  αυτοί?  ττροσδοκών  τι  παρ'  αυτών  λαβξΐν.  €Ϊπβ  Se 
UeTpos,  Άργνριον  και  γ^ρυσίον  ού\  ύπάρχ^βι  μοι'  ο  Se  έχω, 
τοΰτό  σοι  δίδωμι.    kv  τώ  ονόματι   Ιησοΰ  Χρίστου  τοΰ  Ναζω- 

7  ραίου  ^-^  π€ριπάτ€ΐ.  και  ττιάσα?  αύτον  τη?  δ€^ιά?  ^ei/joy 
^TJyeipev   αυτόν'''    παραγ^ρημα    5e    €στ€ρ€ώθησαν   αύτοϋ    αϊ 

8  βάσβι?  και  τα.  σφυρά.  και  ^^αλλόμ^νο?  '4στη  και  ττ^ρι^πάτζΐ' 
και  €ίσήλθζ  συν  αύτοΐ?  e/y  το  Upov,  πβριπατών  και  άλλόμ^νο? 

9  και   αίνων  τον  Θβόν.    και   €Ϊδζν  αύτον  πα?   6   λαο?  π^ριπα- 

10  τοΰντα  και  αίνοΰντα  τον  Seov'  ίπ^γίνωσκον  ^δβ''  αυτόν,  οτι 
ουτο?  ην  ό  προ?  την  ίλ^ημοσύνην  καθήμενο?  ίπΐ  τη  ^ Ωραία 
πύλη  του  UpoD'  και  ίπλήσθησαν  θάμβου?  και  €/cσrάσeωy 
kπl  τω  συμβζβηκότι  αύτω. 

11  Κρατοϋντο?  5e  ° αύτοϋ''  τον  Ιϋτρον  και  Ίωάννην  συν4- 
δραμβ  προ?  αυτού?  πα?  ό  λαο?  ίπι   τη  στοά  τη   καλουμύνη 

12  ΙΙολομώντο?  έκθαμβοι,  ίδων  δβ  Πέτρο?  άπ^κρίνατο  προ? 
τον  λαόν,  "Ανδρ^?  Ίσραηλΐται,  τι  θαυμάζ€Τ€  ίπΐ  τούτω,  η 
ήμΐν  τι  άτ€νίζ€Τ€,  ώ?    ίδια   δυνάμει  ή    ^ύσφ^ία   πβποιηκόσι 

13  τοΰ  π€ριπατ€Ϊν  αυτόν ;  ό  0eoy  'Αβραάμ  και  'Ισαάκ  και 
Ιακώβ,  ό  0eoy  τών  πατέρων  ημών,  έδόξασ^  τον  παΐδα  αύτοϋ 
Ιησοϋν,    ον   ύμ^ΐ?    ^μ\ν"   παρζδώκατβ,   και    ήρνήσασθ^    ^-' 

14  κατά  πρόσωπον  Πιλάτου,  κρίναντο?  ^κ^ίνου  άπολύβιν.    ύμ€Ϊ?  Luke  23•  ι•5. 
δ€   τον  άγων  και   δίκαιον  ήρνήσασθ€^  και   ητήσασθί   άνδρα 

15  φονέα  χαρισθήναι   νμΐν,  τον  δ^   άρχηγον  τη?  ζωή?  άπ^κτ^ί-  Cp.  Heb.  2, 
νατ€,  ον  ό  Θβο?  ήγ^ιρβν  €Κ  νεκρών,  ου  ήμ€Ϊ?  μάρτυρέ?  ζσμ^ν. 

1 6  και  ζπι  τή  πίστ^ι  τοΰ  όνόματο?  αύτοϋ  τούτον  ον  θβωρζΐτ^ 
και  οίδατβ  eσre/3eωσe  το  όνομα  αύτοϋ•  και  ή  πιστι?  ή  δι 
αύτοϋ  €δωκ€ν  αύτω  την  ολοκληρίαν  ταύτην  απέναντι  πάντων 

^  om.  \αβύν  Α.  1  add  eyetpai  και  ^  νΥ^ψ^  °  re 

®  τον  Ιαθίντοί  χωΚοΰ  Ρ  om.  μ^ν  ^  add  αντον 
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υμών.     καΐ   νϋν,  ά3ζλφθί,  olSa  on   κατά    dyvoiav   knpa^aTe,  17 

Cp.  Luke  24.    ώσττε/)  καί  οι  apyovres  νμων.     6  Se  Θ^ό?,  a  προκατήγγ^ίλ^  ι8 

Οία   στόματοζ  πάντων  των  προφητών   ^παθ^ΐν  τον  Χριστον 

Cp.  Luke  24.    αύτον,"  ίπλήρωσ^ν  οντω.    μ€τανοήσατ€  οΰν  καΐ  ζπιστρίψατβ,  ig 
47• 

6£?   το   €ξαλ€ίφθήναί   υμών   τάί   αμαρτία?,   ό'ττω?   αν   ζλθωσι 

καιροί  avayjrv^ew?  άπο  προσώπου  τον  Κυρίου,  και  άποστβίλτ]  2θ 

τον  ^προκ€χ^€ΐρισμ€νον"  ύμΐν  ^Χριστον  Ίησοΰν^•    ον  Sei  ου- 21 

ρανον  μ\ν  δβξασθαι  ά^ρι  χρόνων  άποκαταστάσβο)?  πάντων, 

ών  ζλάλησ€ν  ό  0eoy  δίά  στόματος  ^τών   αγίων  άπ   αιώνος 

Deut.  18.  15.    αύτου  προφητών'',    Μωσή?  μ\ν  '^"^  ξίπ^ν  οτι  ΤΙ ροφήτην  ύμΐν  22 
αναστήσει  Κύριο?  6  Θ^ο?  ^~•''  €Κ  των  άδξΧφών  υμών,  ώ?  e/ie' 
αύτου  άκούσ^σθ^  κατά  πάντα  οσα   αν  λαλήστ)   προ?   ύμα?. 
ίσται   Si,  πάσα   ψυ-χη    ήτι?   αν  μη    άκούστ)   του    προφήτου  23 

Cp.  10.  43-       ζΚξίνου   k^oXoO ρ^υθήσ^ται   e/c  του  λάου.    καΐ  πάντ€?    Se    at  24 
προφήται   άπο  Σαμουήλ   και   τών  καθζ^η?,  όσοι   ^λάλησαν, 
καΐ  y  κατήγγειλαν''  τα?  ήμερα?  ταύτα?,    ύμεΐ?  εστβ  ^οί"  υΙοΙ  2$ 
τών  προφητών,  και   τη?   διαθήκη?   ή?   SiiOeTO   ό   Θεο?   προ? 

Gen.  22.  ι8.      τον?  πάτερα?   ^νμών"   λέγων  προ?  'Αβραάμ,  Και   ^εν"   τώ 
σπερματί  σου  ενευλογηθήσονται  πάσαι  αΙ  πατριαι  τη?  γη?. 

Cp.  13.  46•       ύμΐν  πρώτον  ό  Θεό?,  ανάστησα?  τον  παΐδα  αύτον  '^-",  άπε-  26 

στειλεν  αύτον  εύλογονντα  ύμά?  εν  τώ  άποστρεφειν  εκαστον 

άπο  τών  πονηριών  υμών. 

Λαλούντων  δε  αυτών  προ?  τον  λαον  επέστησαν  αύτοΐ?  οι  4 

Cp-5-i7>23•    ^ιερεΐ?"   καΐ    ό    στρατηγό?    του    ίεροϋ    και    οι    ^αδδουκαΐοι, 
6. 

διαπονούμενοι  δια  το  διδάσκειν  αύτου?  τον  λαον  καΐ  καταγ-  ζ 

γελλειν  εν  τώ    Ιησοΰ   την   άνάστασιν  την   εκ  νεκρών,     και  ζ 

επεβαλον  αύτοΐ?  τα?  γ^εΐρα?,  και  εθεντο  ει?  τήρησιν  ει?  την 

αϋριον    ην   γαρ   εσπέρα   ήδη.     πολλοί    δε   τών   άκονσάντων  4 


*■  αντοΰ,  τταθΐΐν   τον   Χριστόν,  ^  προκΐκηρνγμίνον  *  ^Ιησονν 

Χριστόν  ^  πάντων  αγίων  αντοΰ  προφητών  αττ'  alcouos  ^  add  yap 

προς  T0VS  πάτερα!  ^  add  υμών  y  προκατηγγειλαν  ^  om.  οί 

*  ημών  ^  ΟΙΏ.  e'f  '^  add  Ίησονν  d  αρχιερείς  Μ. 
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τον  λόγον  Ιττίστ^υσαν    και  ίγ^νήθη  ^"'  αριθμοί  των  άν8ρων 

5  'EyeveTO  Se  enl  την  avpiov  σνναγθηναι  αύτων  tovs  apyov- 
Tas   και   ^Tovs"  πρ€σβντ€ρον9   καΐ   ^tovs"  γραμματζΪ9    ^Iv' 

βΊ^ρονσαλήμ,  καΐ  ^"Αννα^  6  apyiepevs  και  Καϊάφας  και 
'Ιωάννης  και  AX^^avSpos" ,  και  όσοι  ήσαν  e/c  yivov^  apy^iepa- 

7  τικον.    και  στήσαντ€^  αυτούς  kv  τω  μί,σω  (.πννθάνοντο,   Εν 

8  ποία  δυνάμει  ή  kv  ττοίω  ονόματι  ίποιήσατ€  τοντο  ύμξΪ9  ',  τ6τ€ 
Ιϋτροζ  πλησθ^ις  Πνζνματος  Αγίου  etVe  προ9  αυτούς,  Άρ- 

9  χοντβ9  του  λαοΰ  και  πρ€σβύτ€ροι  ^-",  e/  ήμ^ΐί  σήμερον 
άνακρινόμ^θα    ^πι    βύβργζσία    άνθρωπου    άσθ^νοΰ?,    kv    τίνι 

ΙΟ  οΰτο?  σ€σωσται,  γνωστόν  eVrco  πάσιν  νμΐν  και  παντι  τω  λαω 
'Ισραήλ,  ΟΤΙ  kv  τω  ονόματι  Ίησοΰ  Χρίστου  του  Ναζωραίου, 
ον    ύμ€Ϊ9    €σταυρώσατ€,   ον   ό    ©eoy    ήγξίρ^ν   e/c    νεκρών,   kv 

τι  τούτω   ουτοζ   παρβστηκζν  kvώπιov  ύμων  υγιή?,    ovtOs   kστιv 

6  λίθθ9   ό  ίξουθ^νηθ^Ις  ύφ'  ύμων  των  οίκοδο μουντών,  6  yei^o- Cp.  Ps.  ιι8 

η  μ€νο9  et?  κεφαλήν  γωνία?,  και  ουκ  €στιν  (.ν  αλλω  ουό^νι 
ή  σωτηρία'  ^  ούδζ  ^  γαρ  ονομά  €στιν  Ίτ^ρον  ύπο  τον  ούρανον 
το  δβδομβνον  kv  άνθρωποι?,  kv  co  Sei  σωθηναι  ήμα?. 

13       Θ€ωρονντ€9  Se  την  του  Πέτρου  παρρησίαν  και    Ιωάννου, 

και  καταλαβόμζνοι  οτι  άνθρωποι  άγράμματοί  βίσι  και  ίδιωται,  Cp.  John  7.  ι- 
kθaύμaζov,  kπeγίvωσκόv  re  αυτού?,  οτι  συν  τω  Ίησοΰ  ήσαν. 

ι\τόν  ^Te"  άνθρωπον  βλύποντζ?  συν  αυτοί?  Ιστωτα  τον  re^e- 

15  ραπ^υμ^νον   ούδΐν   ^ΐγον   άντ€ΐπζΐν.    κ^λ^ύσαντβ?   Se   αυτού? 

1 6  6^ω  του  συνεδρίου  άπζλθβΐν  συνββαλον  προ?  άλλήλον?  λί- 
γοντζ?,  Τί  ^ποιήσωμ^ν^  τοΐ?  άνθρωποι?  τούτοι?',  οτι  μ\ν 
γαρ  γνωστόν  σημζΐον  γύγον€  δι  αυτών,  πάσι  τοΐ?  κατοι- 
κουσιν  'Ιερουσαλήμ  φανβρόν,  και  ου  δυνάμεθα  ^  άρνεΐσθαι\ 

17  αλλ'  ίνα  μη  kπι  πλβΐον  διανβμηθη  ei?  τον  λαόν,  ^-'^  άπειλη- 


*  add  ό  f  om,  τοίις  8  els  ^"Ανναν  top  άρχκρία  καΐ 

Καϊάφαν  και  Ίωάννην  κα\  ^ΑλβζανΒρον  ^  add  τοΰ  ΊσραηΧ  ^  ovre 

^  δε  ■"  ποιήσομ€ν  ^  άρνήσασβαι  °  add  aneiKrj 
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σώμβθα  αντοΪ9  μηκίτι  λαΧ^ΐν  ίπΐ  τω  ονόματι  τούτω  μηδζνΐ 

ανθρώπων,     καΐ    KaXiaavTes    avTovs    παρήγγειλαν    ρ-^    το  ι 8 

καθόλου  μη  φθύγγεσθαι  μηδβ  διδάσκβιν  επΙ  τω  ονόματι  του 

Ίησοϋ.    6  δε  Πέτρος  καΐ  'Ιωάννης  άποκριθεντε^  προί  αυτού?  19 

Cp.  5•  29-         €ΐπον,  Ει  δίκαιον  εστίν  ενώπιον  του  Θεοΰ  υμών  άκούειν  μάλ- 

Cp.  1  John  1.  λον  ή  του  Θεοΰ,  κρίνατε'    ου  δυνάμεθα  γαρ  ήμεΐ?  α  ειδομεν  2ο 

Ι,  2  Pet.  Ι.  16 

sqq.  και   ήκούσαμεν  μη   λαλεΐν.    οι    δε  προσαπειλησάμενοι   άπε-  2 1 

λυσαν  αυτού?,  μηδέν  εύρίσκοντε?  το  πω?  κολάσωνται  αυτού? 

δια  τον  λαόν,  οτι  πάντε?  εδό^αζον  τον  Θεον  επΙ  τω  γεγονότι. 

ετών   γαρ   ην  πλειόνων   τεσσαράκοντα   6   άνθρωπο?,   εφ    ον  22 

εγεγόνει  το  σημεΐον  τούτο  τη?  ίάσεω?. 

Άπολυθεντε?  δε  ηλθον  προ?  τού?  ιδίου?,  καΐ  άπήγγειλαν  23 

όσα  προ?  αυτού?  οι  άρ'^ιερεΐ?  και  οι  πρεσβύτεροι  είπον.     οι  24 

δε   άκούσαντε?  ομοθυμαδόν  ήραν  φωνην  προ?  τον  Θεόν,  καΐ 

εΐπον.  Δέσποτα,  σύ  ^-^  ο  ποίησα?  τον  ούρανον  και  την  γήν 

και  την  θάλασσαν  καΐ  πάντα  τα  εν  αύτοΐ?,  '  ό  του  πατρο?  25 

ημών   δια  Πνεύματο?   Αγίου    στόματο?   Δαβίδ   παιδό?    σου 

Ps.  2.  Ι.  ειπών,"  ^ Ινατί  εφρύα^αν   έθνη,  και   λαοί   εμελετησαν  κενά  ] 

παρέστησαν  οι  βασιλεΐ?  τη?  γη?,  καΐ  οι  άργοντε?  συνήγθη-  26 
σαν  επι  το  αυτό,  κατά   του  Κυρίου,  και   κατά  του  Χρίστου 
αύτοΰ'    συνήγθησαν  γαρ  επ   άληθεία?  ^  εν  τη  πόλει  ταύτη"  2j 

Cp.  Luke  23.    επΙ  τον  άγων  παΐδά   σου    Ιησοΰν,  ον   ε•)(^ρισα?,  Ηρώδη?  τε 

και  Πόντιο?  Πιλάτο?,  σύν  εθνεσι  και  λαοί?  Ισραήλ,  ποιήσαι  28 
οσα  ή  χ^ίρ  (του  και  ή  βουλή  σου  προώρισε  γενέσθαι,     και  29 
τανΰν,  Κύριε,   επιδε   επι   τα?   άπειλά?   αυτών,  και   δο?  τοΐ? 
δούλοι?  σου  μετά  παρρησία?  πάση?  λαλεΐν  τον  λόγον  σου, 

Cp.  Mark  16.    iu  τώ  την  χεΐρά  σου  εκτείνειν  σε   ει?  ΐασιν,  και  σημεΐα  και  30 

17  sqq. 

τέρατα  γίνεσθαι   διά    του    όνόματο?   του    αγίου  παιδό?    σου 
Ίησοϋ.     καΐ  δεηθεντων  αυτών  εσαλεύθη  ό  τόπο?  εν  ώ  ήσαν  ιι 


Ρ  add  αυτοΊς  ^  add  ό  Qebs  '  ό  διά  στόματος  ΑαβΙΒ  του 

παίδόί  σου  ΐΐπών^  ^  om.  iv  τη  noXei  ταίτυ 
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συνηγμίνοι,    και    ίττλήσθησαν    anavres    ^τοΰ   ^Αγίου   ΊΊν^ύ- 
ματο^^,  καΐ  kXoKovv  τον  \oyov  τον  Θίον  μ€τα  παρρησία?. 

32  Τον  Se  πλήθον?  των  πιστ^νσάντων  ην  ^'^  καρδία  καΐ  ^~''  Cp  2.  44  ^4• 
ψνχ^η  μία'   καΐ  ovSh  efy  tl  των  νπαργόντων  αντω  eXeyev  'ίδιον 

33  ΐΐναι,  αλλ  ην  αύται?  άπαντα  κοινά.  καΐ  μβγάλη  δννάμβι 
άπβδίδονν  το  μαρτύρων  οι  απόστολοι  τη?  άναστάσ^ω?  τον 
Κνρίον  '^  Ιησον ''   χάρι?  Τ€  μεγάλη  ην  €πί  πάντα?  αυτού?. 

24  ονδβ  γαρ  ίνδ^ή?  τι?  ^ην^  ev  αντοΐ?'  όσοι  γαρ  κτήτορβ? 
■χωρίων  ή  οικιών  νπηργον,  πωλονντ€?  ίψζρον  τα?  τιμά?  των 

35  πιπρασκομύνων  και  ίτίθονν  παρά  τον?  πόδα?  των  απο- 
στόλων   διβδίδοτο  δβ  έκάστω,  καθότι  αν  τι?  χρ^,ίαν  ^ίχ^ν. 

36  y  Ιωσηφ^'  δ\  6  Ιπικληθύ?  Βαρνάβα?  ^  άπο^  των  αποστό- 
λων (ο  kστι  μβθ€ρμηνβνόμ€νον  Τ  ίο?  παρακλήσξω?),  Λβνΐτη?, 

37  Κύπριο?  τω  γίνβι,  νπάργοντο?  αύτω  άγρον  πώλησα?  ήν^γκβ 
το  χρήμα  και  '4θηκ€  παρά  τον?  πόδα?  των  αποστόλων, 

5       Λνηρ  δζ  τι?  Άνανία?  ονόματι,  σνν  Χαπφύρη  τη  γνναικί 

2  αντον,  ^πώλησβ  κτήμα,  και  ίνοσφίσατο  άπο  τή?  τιμή?, 
σνν€ΐδνία?  καΐ  τή?  γνναικό?  ^-',  και  Ινίγκα?  μ€ρο?  τι  παρά 

3  τον?  πόδα?  των  αποστόλων  ίθηκ^ν.  εΓττε  δ\  Πί,τρο?,  Άνανία, 
διατί  Ιπλήρωσ^ν  ό  Σατανά?  την  καρδίαν  σον,  ψ€ύσασθαί  σβ 
το  Πνξΰμα  το  "Αγων,  και  νοσφίσασθαι  άπο  τή?  τιμή?  τον 

4  χωρίον  ;  ονχι  μίνον  σοι  ψ€νβ,  και  πραθίν  iv  τή  σή  Ι^ονσία 
νπήρχ€  ;   τί  οτι  'ίθον  ev  τή   καρδία   σον  το  πράγμα  τοντο  ; 

5  ονκ  ζψζύσω  άνθρωποι?,  άλλα  τω  Θ^ω.  άκούων  δ\  ^Ανανία? 
τον?    λόγον?    τούτον?   πβσων   ^ξ^ψνξζ'    καΐ   €γζν€Το   φόβο? 

6  μξ,γα?  ζπι  πάντα?  τον?  άκούοντα?  ^-''.  άναστάντβ?  δβ  οι 
νζώτζροι  σννίστξίλαν  αυτόν,  και  ίξξνβγκαντί?  'ίθαψαν. 

7  Εγ^νζτο  δ€  ω?  ωρών  τριών  διάστημα,  και  ή  γυνή   αντον 

8  μη  ζίδνΐα  το  γξγονο?  βίσήλθζν.  άπξκρίθη  δβ  ''προ?  αντήν' 
6  Ιϋτρο?,  ΕΙπβ  μοι  βί  τοσούτον  το  χωρίον  άπ^δοσθξ.     ή  δ\ 


*  ΤΙνΐνματοί  Άγιου  "  add  η  "^  ^Ιησον  Χρίστου  Μ.  ^  ΰπηρχ• 

y  Ιωσης  ζ  {,,^ό  »  add  αυτοΰ  ^  add  ταΰτα  <>  αντη 
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ecne,  Ναι,  τοσούτον,     ό  8e  ΙΙβτρο?  ^"^  ττρδ?  αυτήν,  Τι  δτι  g 
συν^φωνήθη  ύμΐν  πζΐράσαι  το  Τίν^νμα  Κυρίου  ;  ί8ού,  οΐ  π6δ€9 
των  θαψάντων  τον  άνδρα   σου  ίττΐ  ττ}   θύρα,  καΐ  ίξοίσονσί 
σ€.     €7Γ€σ€   δζ    παραγ^ρημα    ^irpos''   του?  ττόδα^   αύτοΰ,   καΐ  ίο 
€^ίψν^€ν'    ^Ισβλθόντβς  <5e   οΐ  νεανίσκοι  edpov  αύτην  ν^κράν, 
και  e^eveyKavTe^  έθαψαν  προ?  τον  άνδρα  αύτή^.     καΐ  eye-  1 1 
veTO  φόβος  μ€γα9  e0'  ολην  την  €κ.<λησίαν,  καΐ  ίπΐ  ττάντας 
τους  ακούονται  ταΰτα. 

Δια  δξ  των  yjeipS>v  των  αποστόλων  ^ίγίνετο"  σημξΐα  και  1 2 
Τ€ρατα  kv  τω  Χαω  πολλά'   και  ήσαν  ομοθυμαδόν  άπαντες  kv 
ΤΤ]    στοά  ^ολομωντο?.     των   5e   λοιπών   ούδ^Ις  ίτόλμα  κολ-  13 
λάσθαι  αύτοΪ9'   αλλ'  €μ€γάλυν€ν  αυτούς  ό  λαός,  μάλλον  oe  14 
προσβτίθβντο  πιστεύοντας  τω  Κυρίω,  πλήθη  ανδρών  τ€  και 

Cp.  19•  II.       γυναικών   ωστξ  ^ και  εις"  τάς  πλατείας  εκψύρζΐν  τους  άσθε-  15 
νεΐς,  καΐ  τιθίναι  επι  ^  κλιναρίων^  και  κραββάτων,  'ίνα  εργο- 
μύνου  Ιϋτρον  καν  ή  σκιά  ίπισκιάση  τινι  αυτών,     συνήρ^ετο  1 6 
δ\  και  το  πλήθος  των  πβριξ  πόλεων  ^"'  'Ιερουσαλήμ,  φέρον- 
τες  ασθενείς   και   ογλου  μένους  υπ  ο  πνευμάτων  ακαθάρτων' 
οΐτινες  εθεραπεύοντο  άπαντες. 

Cp.  4•  1.23-6.  Άναστάς  δε  ό  άργ^ιερεύς  και  πάντες  οι  συν  αύτω  [τ]  ούσα  ι? 
αΐρεσις  των  ^αδδουκαίων)  επλήσθησαν  ζήλου,  και  επεβαλον  1 8 
ray  -χ^εΐρας  ^-^  επι  τους  αποστόλους,  και  εθεντο  αυτούς  εν 

Cp.  12.  7,  16.  τηρήσει  δημοσία,     άγγελος  δε  Κυρίου  δια  ^~^  νυκτός  ήνοιξε  jg 
τάς  θύρας  της  φυλακής,  εξαγαγών  τε  αυτούς  είπε,  Πορεύ-  2ο 
ea^e,  καΐ  σταθεντες  λαλείτε  εν  τω  Ιερω  τω  λαω  πάντα  τα 
ρήματα  της  ζωής  ταύτης,     άκούσαντες  δε  είσήλθον  ύπο  τον  2 1 
ορθρον   εις  το   ιερόν,   και   εδίδασκον.      παραγενόμενος    δε    6 
άργιερεύς   και   οι   συν   αύτω  συνεκάλεσαν  το  συνέδρων  και 
πάσαν  την  γερονσίαν  των  υιών  Ισραήλ,  και  απέστειλαν  εις 
το  δεσμωτήριον,   άγθήναι    αυτούς,      οι   δε   ^παραγενόμενοΐ22 

^  add  (me  ^  πάρα  ^  iyevfTo  S.  S  κατά  ^  κλινών 

i  add  els         ^  add  αυτών         ^  add  Trjs         ""  νπηρέται  πapaγevόμevoι 
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ύττηρξται^  ούχ^  €vpou  avrovs  ^ν  rfj  φυλακί}'    apaarpiyfrai^Tes 

23  Se  άττήγγβιλαν  λ€γορτ€9  on  To  ^~^  δβσμωτήριον  evpopev 
κ^κΧ^ισμίνον  kv  πάστ]  άσφαΧύα,  καΐ  τους  φύλακας  ^~^  ίστω- 

24  τα^  Ρ  knl"  των  θυρών'  avoi^avres  Se  eVoo  ovSeva  evpopev.  ώί 
δ\  ήκουσαν  tovs  λόγους  τούτους  6  re  ι~^  στρατηγός  του  iepov 
καΐ  οί  άργ^ίζρξ,ΐς,  διηπόρουν  Trepl  αυτών,  τι  αν  γένοιτο  τοΰτο. 

25  7Γαραγ€ν6μ€νο9  Si  τις  άττήγγ^ίΧ^ν  αύτοΐς  '"^  otl  Ιδού,  οί 
άνδρας,  ους  WeaOe  ev  ττ}  φυ\ακΐ\,  elalv  kv  τω  ί€ρω  Ιστώτ€ς 

26  καΐ  διδάσκοντας  τον  λαόν.  τ6τ€  άπαλθών  ό  στρατηγός  συν 
τοις  ύπηρίταις  ήγαγβν  αυτούς,  ου  μ€τα  βίας,  αφοβοΰντο  γαρ 

27  τον  λαόν,  ^~^  μη  λιθασθώσιν.    άγαγόντας  δα  αυτούς  'άστησαν 

28  kv  τω  συναδρίω'  καΐ  ίπηρώτησαν  αυτούς  ό  άρχ^ίαραύς  λίγων, 
^ΙΊαραγγαλία  παρηγγαίλαμαν  ύμΐν  μη  διδάσκαιν  ίπΐ  τώ  ονό- 
ματι τούτω•  ^  καΐ  Ιδού,  τταπληρώκατα  την  Ίαρουσαλημ  της 
διδαχ^ης  υμών,  και  βούλασθα  ίτταγαγύν  ίφ  ημάς  το  αί//α  του 

29  ανθρώπου  τούτου,    άποκριθύς  δ\  6  Πάτρος  και  οί  απόστολοι 

3ο  ίΐπον,  ΤΙαιθαργαΊν  δαΐ  Θαω  μάλλον   ή    άνθρώποις.     6  Θαος  Cp.  4•  19• 
τών  πατάρων  ημών  ήγαιραν  Ιησοΰν,  ον  ύμαΐς  διαγαιρισασθα 

31  κρζμάσαντας  ίπι  ^ύλου.    τούτον  ό  Θαος  άρχ^ηγον  και  σωτήρα 

ϋψωσ€  Trj  δα^ιά  αύτοϋ,  ^τοΰ"  δούναι  ματάνοιαν  τώ  'Ισραήλ  Cp.  Luke  24. 

'  ^     47•      ' 

32  καΐ  άφασιν  αμαρτιών,     και   ήμβΐς  ΐσμαν   ^-^  μάρτυρας  τών 

ρημάτων  τούτων,  και  το  Πναΰμα  '*^"'  το  "Αγων,  ^  ο"  αδωκαν 
ό  Θαος  τοις  παιθαργοΰσιν  αύτώ. 

33  Οί  δ\   άκούσαντας    διαπρίοντο,   και   ^ββούλοντο"   άναλαΐν  Cp.  y.  ζ^. 

34  αυτούς,     άναστας  δά  τις  αν  τω  συναδριω  Φαρισαΐος,  ονόματι  Cp.  22.  3• 
Γαμαλιήλ,  νομοδιδάσκαλος  τίμιος  παντι  τω  λαώ,  ακάλαυσαν 

35  ^^<»  ^ βραχύ"  τους  ^ανθρώπους"  ποιήσαι.   αΐπά  τα  προς  αυτούς, 
"^Ανδρας  Ίσραηλΐται,  προσάγατα  ααυτοΐς  απι  τοις  άνθρώποις 


^  add  μίρ        ο  add  ί'ξω        Ρ  προ        1  add  lepevs  και  6        '  add  Χίγων 
^  add  Ινα  t  Ον  παραγγΐλία  ....  τούτω  ;  "  om.  του  ^  add 

αντον  A.S.,  ev  αυτω  Μ.  "^  add  δε  ^  om.  δ  (and  the  comma)  Μ. 

y  (βουΧίυορτο  ^  βραχύ  τι  *  άποστόλουί 
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T0VT019,  τι  μύλλ€Τ€  πράσσζίν.     προ  yap  τούτων  των  ήμερων  ι6 
άνοστη    Θζνδά?,   λίγων   elvai  τίνα   Ιαντόν,   ω   ^προσ^κΧίθη 
ανδρών   άρίθμο9   ώ?^   τετρακοσίων'    δ?   άνηρίθη,  καΙ  ττάντβ? 
οσοί  ίτΓ^ίθοντο  αντώ  διελυθησαν  και  eyivovTO  eh  ονδβν.   μ€τα  η 
τούτον   άνίστη   'Ιούδας   ό   Γαλιλαίο?,    ev  ταΐς   ήμεραι?   της 
απογραφής,  καΐ   άπβστησζ  λαον  "^~^  οπίσω  αντον•   κάκ€Ϊνο9 
άπώλετο,  καΐ  πάντες  οσοί  Ιπείθοντο  αντώ  διεσκορπίσθησαν. 
καΐ  ταννν  λέγω  νμΐν,  άπόστητε  άπο  τών  ανθρώπων  τούτων,  38 
καΐ  ^  άφετξ '  αυτούς'    οτι  ίαν  fj  k^  ανθρώπων  ή   βονλη  αντη 
ή  το  έργον  τοντο,   καταλυθήσεταν    ει  δε   εκ   Θεον  εστίν,  ού  39 
^δυνήσεσθε"  καταλυσαι  ^αυτούς"•   μήποτε  και  θεομάγ^οι  ενρε- 
θήτε.    επείσθησαν  δε  αντώ•   και  π ροσκαλεσάμενοι  τους  άπο-  4° 
στόλους  δειραντες  παρήγγειλαν  μή  λαλεΐν  επΙ  τώ  ονόματι 
Cp.Matt.si2.  τον  Ίησον,  και  άπελνσαν  s-n,      οι  μεν  ονν  επορεύοντο  γ^αί- ^ι 
ροντες  άπο  πρόσωπον  τον  σννεδρίον,  οτι  ^  κατηξιώθησαν  νπερ 
τον  ονόματος^  άτιμασθήναι.      πάσάν  τε  ήμεραν,  εν  τώ  ίερώ  ^2 
και   κατ    οίκον,  ουκ   επαύοντο   διδάσκοντες   και   εναγγελιζό- 
μενοι  ^τον  Χριστον  ΊησοννΚ 

Εν  δε  ταΐς  ήμεραις  ταύταις,  πληθννόντων  τών  μαθητών,  6 
εγενετο  γογγνσμος  τών    Ελληνιστών  προς  τονς  'Εβραίους, 
οτι  παρεθεωρονντο  εν  ττ}  διακονία  Trj  καθημεριντ]  αϊ  χήραι 
αντών.     π  ροσκαλεσάμενοι  δε  οι  δώδεκα  το  πλήθος  τών  μάθη-  ι 
τών   είπον.   Ουκ   άρεστόν    εστίν    ημάς    καταλείψαντας   τον 
λόγον  του  Θεοΰ  διακονεΐν  τραπεζαις.      επισκεψασθε  ^  ούν",  ι 
αδελφοί,   άνδρας    εξ    υμών    μαρτυ  ρου  μένους    επτά,   πλήρεις 
Πνεύματος  ^-^  και  σοφίας,  ους  καταστήσομεν  επι  τής  γ^ρείας 
ταύτης,     ημείς  δε  τή  προσενγτ}  και  τή   διακονία  τον  λόγον  4 
προσκαρτερήσομεν.    καΐ  ήρεσεν  6  λόγος  ενώπιον  παντός  του  5 
πλήθους'    και  εξελεξαντο  Χτεφανον,  άνδρα  πλήρη  πίστεως 


''  προσΐκοΧληθη  αριθμοί  ανδρών  ωσΛ  °  add  Ικανον  ^  faaare 

®  ουνασθΐ  ^  αυτό  S  add  avTovs  ^  vnep  τοΰ  ονόματος  αυτού 

κατηξιώθησαν  i  Ίτ^σοίΐ'  τον  Χριστόν  ^  δε  Μ.  ^  add  Άγίον 
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και    ΙΙι/€νματο5   ^Αγιον,    καί   Φιλίππον,   και  ΤΙρόγορον,   καί  Cp.  8.  5,  2ΐ.  8. 

Νικάνορα,  καΐ  Τιμωνα,  και  ΊΊαρμ^ναν,  καΐ  ΝίκόΧαον  προσή- 

6XvT0u  Άντιογβα•    ovs  ίστησαν  ίνώπιον  των  αποστόλων    και  Cp.  13-  3• 

Ι  Tim.  4•  14' 
προσ^υ^άμίνοι  ίττύθηκαν  avTois  Tas  )(€Ϊρα9.  5•  2  2,  2  Tim. 

7  Και  ό  λόγο?  τον  Θ^οΰ  ηνξανβ'  και  ζπληθνν^το  ό  αριθμοί 
των  μαθητών  kv  "^Ι^ρουσαΧημ  σφόδρα'  ττολν?  re  οχλο^  των 
ίζρίων  ύπήκονον  ττ}  πίστ€ΐ. 

8  ^τύφανοί  Se  πλήρης  ^ χάριτος^  καΐ  δυνάμεως  Ιποίζΐ  τέρατα 

9  κα\  σημύα  /ζεγάλα  kv  τω  λαω.  ανάστησαν  δβ  Tive9  των  e/c 
της  συναγωγής  τής  λ^γομ^νης  Λιβ^ρτίνων,  και  Κυρηναίων, 
και  Λλ^ξανδρύων,  και  των  άπο  Κιλικίας  και  'Ασίας,  συζη- 

ιο  τονντ^ς  τω  ^τ€φάνω.     και  ουκ  ϊσγνον  άντιστήναι  τή  σοφία 

11  και  τω  Πν^νματι  ώ  kλάλeι.  τότ€  νπίβαλον  άνδρας  λέγοντας 
οτι    Άκηκόαμξν    αύτον    λαλονντος    ρήματα    βλάσφημα    e/y 

12  Μωσήν  και  τον  Θβόν.  σνν^κίνησάν  re  τον  λαον  και  τους 
πρεσβυτέρους  και  τους  γραμματείς,  και  €πιστάντ€ς  συνήρ- 

ιίπασαν  αυτόν,  και  ήγαγον  εις  το  συνέδρων,  έστησαν  τε  μάρ- 
τυρας   ψευδείς    λέγοντας,     Ο    άνθρωπος    ούτος    ου    παύεται  Cp.  21.  28. 
ρήματα  ^~^  λαλών  κατά  τον  τόπον  του  αγίου  τούτου  και  του 

14  νόμου,    άκηκόαμεν  γαρ  αύτον  λέγοντος  οτι   Ιησούς  ό  Ναζω-  Cp.  Matt.  26. 

61,  Mark  14. 

ραΐος  οντος  καταλύσει  τον  τόπον  τούτον,  και  αλλάξει  τα  εθη  58,  John  2.  19. 

15  α  παρεδωκεν  ήμΐν  Μωνσής.  και  άτενίσαντες  εις  αύτον  ^πάν- 
τες^  οι  καθεζόμενοι  kv  τω  σννεδρίω  εΐδον  το  πρόσωπον  αύτον 
ώσει  πρόσωπον  άγγελον. 

Τ  1,2     Είπε  δε  ό  άρχ^ιερεύς.  Ει  y-^  ταύτα  ούτως  εχ^ει ;   ό  δε  εφη, 

Άνδρες  αδελφοί  και  πατέρες,  ακούσατε,     ό  Θεός  της  δόξης  Cp.  Gen.  1 1, 
ώφθη   τω  πατρι   ημών  Αβραάμ   οντι    εν  Trj    Μεσοποταμία,  ^ 

3  πρΙν  ή  κατοικήσαι  αύτον   εν  Χαρράν,  και  είπε  προς  αυτόν, 
"Έξελθε   kK   της   γης   σου   και   εκ  της   συγγενείας   σου,  καΐ  Gen.  ιζ.  ι. 

4  δεΰρο  εις  '^^τήν''  γήν  ήν  αν  σοι  δείξω,    τότε  kξελθωv  εκ  γης 


™  ττίστΐω!         °  add  βλάσφημα  °  απαντΐ:  Ρ  add  αρα         ^  om. 

την 

Τ 


2  74  Π  ΡΑΒΕ  I H  7.  4- 

Χα\8α(ων κατωκησ^ν  kvliappav•  κάκ^ϊθζν,μζτα.  το  άποθαν^ΐν 

τον  Trarepa  αύτον,  μ^τωκισ^ν  αντον  eh  την  γήν  ταντην  e/y 

ην  ύμ€Ϊ9  νυν  κατοικβΐτζ'     και  ουκ  βδωκίν  αντω  κληρονομίαν  s 

Gen.  12.  7,       ev  αυτή,  ovSe  βήμα  ποδόί•   και  ίπηγγζίλατο  αντω  δονναι  e/y 
13.  15•  '  ' 

κατάσγζσιν  αυτήν,  καΐ  τω  σπβρματι  αντον  μ^τ   αυτόν,  ουκ 

Gen.  15.  13•      OVTOS  αντω  τίκνον.     ίλάλησξ  8e  όντως  ό  Θβο?,  οτι  ίσται  το  6 
σπβρμα   αντον  πάροικον   kv  yrj  αλλότρια,  και  δονλώσονσιν 
αύτο  και  κακώσονσιν  €τη  τετρακόσια,     και  το  'έθνος,  ω  kav  7 
^'  δονλεύσονσι",  κρίνω   kyoa,   ehrev   ό   0eoy,   καΐ   μβτα   ταντα 

Gen.  1 7•  ΙΟ.     Ιξζλβνσονται,  καΐ  λατρενσουσί  μοι  kv  τω  τόπω  τούτω,     και  8 

€δωκ€ν  αντω  διαθήκην  πβριτομής'     και  όντως  kγivvησ€  τον 

Ισαάκ,  και  π€ρύτ€μ€ν   αύτον  τή   ήμερα   τή    όγδότ}•     καΐ   ό 

Ισαάκ  τον  ^Ιακώβ,  και  ό  Ίακωβ  τους  δώδεκα  ττατριάργ^ας. 

καΐ    οι    7Γατριάρ\αι    ζηλώσαντες    τον    Ιωσήφ    άπεδοντο    εις  g 

Αϊγνπτον     και  ην  ό  Θεός  μετ   αύτον,  και  ε^είλετο  αύτον  εκ  ίο 

ττασων    των   θλίψεων    αύτοΰ,   και    εδωκεν    αύτω    ^(άριν    και 

σοφίαν  kvavTiov  Φαραώ  βασιλέως  Αϊγνπτον     και  κατέστη- 

σεν  αύτον  ήγονμενον  επ  Αϊγνπτον  και  όλον  τον  οΐκον  αύτον. 

ήλθε   δε   λιμός  kcj)    ολην  τήν   ^Αϊγνπτον''  και  Χαναάν,  και  ιι 

θλΐψις  μεγάλη•    καΐ  ού)(   ενρισκον  -χορτάσματα  οι  πατέρες 

ημών.     άκουσας  δε  'Ιακώβ  οντά  ^  σιτία  εις  Αϊγνπτον''  εξα- ΐ2 

πεστειλε  τονς  πατέρας  ημών  πρώτον,     και   kv  τω   δεντερω  ιι 

άνεγνωρίσθη    Ιωσήφ  τοΐς  άδελφοΐς  αύτον,  και  φανερον  kγε- 

νετο  τω  Φαραώ  το  γένος  τον  Ιωσήφ,    άποστεΐλας  δε   Ιωσήφ  14 

μετεκαλεσατο  ^'Ιακώβ  τον  πάτερα  αύτον",  και  πάσαν  τήν 

σνγγενειαν  ^~',  kv  ψνχαΐς  εβδομήκοντα  πέντε,     κατεβη  δε  15 

Ιακώβ  εις  Αϊγνπτον   και  kτελεvτησεv  αύτος  και  οι  πατέρες 

Cp,  Gen.  50.     ημών'     καΐ   μετετεθησαν    εις   Χνγεμ,   και   kτεθησav   εν    τώ  ι6 
13,  Josli,  24.  .  ^  ^  -' 

7  2.  μνήματι  ο  ώνήσατο  Αβραάμ  τιμής  άργνρίον  παρά  τών  ν'ιών 

Εμμορ  ^  εν"  Χνχεμ.    καθώς  δε  ήγγιζεν  6  χρόνος  της  kπaγ~  \η 

^  οουλεύσωσι  ^  γ]ν  Αίγύπτου  *  σίτα  ev  Α.1•γύπτω  ^  tou 

Trarepu  αύτοΰ  Ίακώ,3  ^  add  αντον  ^  τον 
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γβλία?,   η9    'ωμοΧόγησβν^   ό    0eoy   τω  'Αβραάμ,  ην^ησξν  ό  Exod.  ι.  7  sqq• 

18  λαοί  και  ίπληθύνθη  kv  Αίγύπτω,  άχ^ρί?  ου  άνοστη  βασιλ^ύί 

19  eT€po9  *€7Γ  AiyvnTov' ,  δ?  oiJic  ^δβί  τοι^  Ιωσήφ.  οντο9  κατα- 
σοφισάμξνο?  το  yevos  ημών  ίκάκωσξ  τον9  πατέρα?  ημών,  του 

2ο  τΓΟίζΐν  'ίκθζτα  τα  βρίψη  αύτων,  e/y  το  μη  ζωογονΰσθαι.    kv  ώ  Exod.  2.  2  sqq. 
καιρώ  kγevvήθη  Μωσήί,  καΐ  ην  άστ^ΐο?  τω  Θ^ώ•     δ?  άν€- 

21  τράφη  μήνα?  TpeTs  kv  τω  ο'ίκω  του  πατρός  ^~^'  '^  kKTeOevTOS 
Se  αύτοΰ"  aveiX^TO  αύτον  ή  θυγάτηρ  Φαραώ,  και  άν^θρίψατο 

22  αύτον  ΐαυτή   els  υίόν.     και  kπaιδ€ύθη   Μωσήί  πάση   σοφία 

23  Αιγυπτίων  ην  Se  δυνατοί  kv  λόγοι?  και  '^'ύργοι?  αύτοΰ^.  ω? 
81  kπ\ηpovτo  αύτω  τεσσαρακονταετή?  y^povos,  άνεβη  €πι  την 
καρδίαν  αύτοΰ  kπισκkψaσθaι  του?  αδελφού?  αύτον  του?  νιου? 

24  'Ισραήλ,     και  ίδών  τίνα  άδικούμενον  ήμύνατο,  και  εποίησεν 

25  kκδίκησιv  τω  καταπονουμενω  πατάτα?  τον  Αίγνπτιον,  kvόμιζε 
δε  συνιεναι  τού?  αδελφού?  ®-',  οτι  ό  Θεο?  δια  \ειρο?  αύτον 

26^δίδωσι  σωτηριαν  αυτοί?  ^'  οι  δε  ού  συνήκαν.  τή  τε  επιούση 
ήμερα  ώφθη  αύτ  οι?  μάγο  μεν  ο  ι?,  και  ^  συνήλλασσεν '^  αυτού? 
ει?  είρήνην  ειπών,  Άνδρε?,  αδελφοί  kστ ε  ^~^'     ινατί  αδικείτε 

27  άλλήλου?  ;    ό  δε  άδικων  τον  πλησίον  άπώσατο  αύτον  ειπών, 

28  Τι?   σε  κατεστησεν  άργοντα  και  δικαστήν  kφ'  ^ήμών'^)    μη  Exod.  2. 14. 
άνελεΊν  με  σύ  θέλει?,  ον  τρόπον  άνεΐλε?  χθε?  τον  Αίγύπτιον  ; 

29  έφυγε  δε  Μωσή?  kv  τω  λόγω  τούτω,  και  kγεvετo  πάροικο? 
3ο  kv  γή  Μαδιάμ'     ού  kγεvvησεv  υιού?  δύο.     και  πληρωθεντων 

ετών  τεσσαράκοντα  ώφθη  αύτω  kv  τη  kpήμω  τον  ορού?  Χινα  Exod.  3•  2  sqq. 

31  άγγελο?  ^-'  kv  φλογΐ  πύρο?  βάτου,  ό  δε  Μωσή?  ίδών 
kθavμaσε   το   όραμα'     προσεργομενον  δε   αύτον  κατανοήσαί 

32  εγενετο  φωνή  Κυρίου  ^"^,  Έγώ  ό  Θεο?  των  πάτερων  σον, 
ό  Θεο?  'Αβραάμ  καΐ  '^-^  'Ισαάκ  και  ^-^  'Ιακώβ,     έντρομο? 


^  ωμοσΐν  *  om.  eir'  Α'ίγντττοιι  ^  add  αντοΰ  **  ίκτίβίιττα 

8e  αντον  ^  fv  tpyois  ®  add  αντον  ^  8ί8ωσιν  airois  σωτηριαν 

ε  συνηΚασ(ν  ^  add  vpeis  *  ημα5  ^  add  Κυρίου  ^  add 

προς  αυτόν  ™  add  ό  θεό? 

Τ  2 


2ηβ  ΠΡΑαΕΙ^  7.32- 

Se  Ύ^νόμ^νοζ  Μωσή^  ουκ  ίτόλμα  κατανοησαι.     eiVe  5e  αύτω  33 
6  Κνρΐ09,  Αϋσον  το  ύπό8ημα  των  ποδών  σον     ό  γαρ  τ6πο9 
^(ψ  "  ώ  'ύστηκα^  γη  αγία  kariv.   Ιδων  dBov  την  κάκωσιν  του  34 
λαοΰ  μου  τον  kv  ΑΙγύτττω,  καΐ  τον  στεναγμού  αύτων  ήκουσα' 
και  κατ^βην  ίξβλίσθαι  αυτούς'    και  νυν  Seupo,  °  αποστείλω" 
σ€  €ί9  Αί'γυπτον.   τούτον  τον  Μωνσην  ον  ηρνήσαντο  €ΐπ6ντ€?,  35 
TiV  σβ  κατίστησ^ν  άργοντα  και  δικαστήν  ',    τούτον  ό  Θεοί 
Ρ  KaV  άρχ^οντα  και  λυτρωτην  ι  άπίσταλκ€  σνν"  χ^φΐ  άγγίλου 
τον  οφθύντοί   αύτω   kv   τί}   βάτω.     ovtos   ^^ήγαγ^ν   αυτούς,  3^ 
ποίησαν  τέρατα  και  σημ€Ϊα  kv  ^τη  Αιγντττω',  και  kv  Ερνθρα 
θαλασσή,  και  kv  τη  €ρήμω  €τη  τ€σσαράκοντα'     οντό^  kστιv  η 

Deut.  18.  15.  ό  Μωνσην  6  βίπων  τοΪ9  vioh  'Ισραήλ,  Προψήτην  νμΐν  ανα- 
στήσει ^ό  ©€09^  e/f  των  αδελφών  νμων,  ώ?  εμί  *~^.  αυτό?  ^8 
kστιv  ό  γενόμενος  εν  τη  kκκλησίa  kv  τη  kpήμω  μετα  τον 
αγγέλου  τον  λαλονντος  αύτω  kv  τω  ορει  Χινα  και  των  ττατε- 
ρων  ημών  ο?  kδεξaτo  λόγια  ζωντα  Sovvai  ήμΐν  ώ  ούκ  ήθε-  39 
λησαν  υπήκοοι  γενέσθαι  οι  πατέρες  ημών,  αλλ'  άπώσαντο, 
και   kστpάφησav   ^kv"   ταΐς   καρδίαις    αυτών    εις  Αΐγνπτον, 

Exod.  32. 1,     είπόντες  τώ  Ααρών,  Ποίησον  ήμΐν  θεούς  οι  προπορενσονται  ^ο 
ημών    ό  γαρ  Μωσής  ούτος,  ος  k^ήγaγεv  ημάς  kK  γης  Αιγύ- 
πτου, ούκ  οΐδαμεν  τί  '^  kγ ενετό ^  αύτω.    καΐ  kμoσyoπoίησav  kv  ^ι 
ταΐς  ήμεραις  kκείvaις,  και  άνήγαγον  θνσίαν  τω  είδώλω,  και 
εύφραίνοντο  kv  τοις  εργοις  τών  γειρών  αυτών,     έστρεψε  δε  42 
ό    Θεός,   και  παρεδωκεν   αυτούς  λατρεύειν   τη   στρατιά   του 

Amos  5.  25.      ουρανού•     καθώς   γεγραπται   kv  βίβλω  τών  προφητών,   Μη 
σφάγια  και  θνσίας  προσηνεγκατε  μοι  ετη  τεσσαράκοντα  kv 
τη   ερήμο),   οίκος    Ισραήλ  \    και  άνελάβετε  την  σκηνήν  τον  43 
Μολό-χ,  και  το  άστρον  τον  θεον  ^' Ρεφάν^,  τους  τνπονς   ονς 
εποίήσατε  προσκννεΐν   αύτοΐς'     και  μετοικιώ  ν  μας  kπεκειva 


^  fV  '^  άποστεΧώ  Ρ  οηα.  και  1  aneareiXev  iu  ^  yrj 

Αιγύπτου         ^  Kvpios  ό  θίος  νμων         *  add  αυτοΰ  άκούσςσθΐ  ^  Οίτη.  eV 

^  yeyoj/ei/  ^  υμών  'Ρεμφάν 
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44  Βαβνλωι/ος.     η  σκηνή   τον  μαρτυρίου   ην  ^-^  τοΓί  πατράσιν  Cp.  Exod.  40. 
ημών  ^  ev"  τη   ζρήμω,  καθω^  δίίτάξατο  ό  λάλων  τω  Μωση,     '    ^ 

45  ΤΓΟίήσαι  αύτην  κατά  τον  τύπον  6ν  4ωράκ€ΐ.    ην  καΐ  ξΐσήγαγον  Cp.  Josh.  22. 
6ίαδβ^άμ€νοί  ^-^  οι  πατίρε?  ημών  μ^τα  Ίησοΰ  ev  τη   κατα- 

σ>(€σ6ί  των  k6va>v,  ών  k^ooaev  6  Oeo?  άπο  προσώπου  των  πα- 
^βτβρων  ημών,  ecoy  τών  ημερών  Δαβίδ•    ο?  eS/je  χάριν  ενώπιον 

του    Θ€οΰ,   και    ητήσατο   €vpe?v   σκήνωμα   τω   Θεώ  'Ιακώβ.  Cp.  Ps.  132 
47j  48  Σολομών  0€  ωκοδομησβν  αυτω  οίκον,    αλλ  ονχ  ό  ύψιστος  ι  King's  8. 17 
49  CI/  χξίροποιήτοις  ^-'  κατοικεί-     καθώς  6  προφήτης  λ4γ€ΐ,  Ό  jg  gg  j .  ^ 

ουρανός   μοι    θρόνος,   ή    δζ    γη    ύποπόδιον    τών    ποδών   μου•  ^     '"^^    "  ^'^' 

ποίον  οίκον  οικοδομήσατε  μοι,  Aeyei  Κύριος,  ή  τις  τόπος  της 
5ο  καταπαύσαώς  μου  ;    ονχΐ  ή  χίίρ  μου  αποίησβ  ταντα  πάντα  ; 

51  Σκληροτράχηλοι  και  άπζριτμητοί  '^  καρδίαις'  και  τοις  ώσίν, 
νμ€Ϊς  aei  τω  Πνανματι  τω  Άγίω  άντιπίπτ€Τ€•   ώς  οι  πατύρας 

52  υμών,  και  ύμξΐς.  τίνα  τών  προφητών  ουκ  ίδίω^αν  οι  πατέρας 
υμών ;  καΐ  άπ€κτ€ΐναν  τους  προκαταγγαίλαντας  πβρι  της 
αλζύσαως  του   δικαίου•     ου   νυν    ύμ€Ϊς  προδόται    και    φονζΐς 

53 '^eyei'ea^e'•     οΐτινας  Ιλάββτΐ  τον  νόμον  αίς  διαταγάς  ayye- Cp.  Gal.  3•  19• 
λων,  και  ουκ  ίφυλά^ατ€. 

54  Άκονοντζς  δα  ταΰτα  διβπρίοντο  ταΐς  καρδίαις  αυτών,  και  Cp.  5•  33• 

55  'άβρυχον  τους  οδόντας  απ  αυτόν,  υπάρχων  δ\  πλήρης  ΤΙ  νεύ- 
ματος 'Ay ίου  άτανίσας  αις  τον  ούρανον  αίδζ  δό^αν  Θαοΰ,  και 

ζδ'Ιησοΰν  έστώτα  ακ  δαδιών  του  Θαοΰ,  και  αίπαν,  'Ιδού,  θαωρώ 
τους  ουρανούς  ^  διηνοιγμάνους',  καΐ  τον  υΐον  τον  ανθρώπου  ακ 

57  δαδιών  έστώτα  τον  Θζον.     κράξαντας  δα  φωνή  μαγάλη  σννά- 

58  σχον  τα  ώτα  αντών,  και  ώρμησαν  ομοθυμαδόν  απ'  αυτόν   και 
ακβαλόντας  αξω  της  πόλαως  αλιθοβόλουν     και  οι  μάρτυρας  Cp.  22.  20. 
άπαθαντο  τα  ιμάτια  αυτών  πάρα  τους  πόδας  ναανίου  καλου- 

59  μάνου   Χαύλου.     και   αλιθοβόλουν  τον  Χτάφανον,  απικαλού- 

6ο  μανον  και  λαγοντα.  Κύρια  Ιησοΰ,  δάξαι  το  πναΰμά  μου.    θα}ς  Cp  Luke  ^3 

46. 

y  add  ίν  S.  ζ  om.  iv  S.  *  add  eV  S.  ^  add  vaols 

"  Tjj  καρδία  ^  -γΐγίνησθί  ®  άΐ'ΐωγμ€νον5 


2/8  π  ΡΑΒΕΙΣ  7.  6ο- 

Cp.  Luke  23.    <5e  τα  γόνατα  'ίκρα^ζ  φθ3ντ}  μβγάλτ],  Κνριβ,  μη  στήστ}9  αντοΐ^ 

την  άμαρτίαν  ταντην.   και  τοΰτο  ξίπων  ίκοιμήθη.   ^αΰλθ9  Sk  8 

Cp.  22.  20.       rju  συν^νΒοκων  τη  avaipeasL  αντοΰ. 

Έγίν^το  Sh  kv  (.κ^ίνη  τη  ημ^ρα  διωγμοί  μ^γας  inl  την 
^.κκΧησίαν  την  kv  Ί^ροσολύμοι^'  πάντ€9  ^Se"  δί€σπάρησαν 
κατά.  τα?  γώρα^  τη$  'Ιουδαίας  και  ^αμαρ€ία9,  πλην  των 
αποστόλων,    συν^κόμισαν  δ\  τον  "Χτίφανον  άνδρβς  ^ύλαββΐ?,  2 

Cp.  22.  4,  26.   και   8  ΙτΓοίησαν^  κοπ^τον  μίγαν  kπ    αντω.     Χαϋλος  δ\  kλυ- 1 

9•  Gal.  Ι.  13,  ,  ν       ,     χ       ,  ν         ν       ν  ,  / 

Ι  Tim.  Ι.  ΐ3•    μαιν^το    την    ίκκλησίαν    κατά    τους   οίκους    ^ισπορζνομζνος, 

σύρων  re  άνδρας  και  γυναίκας  παρ^δίδου  e/y  φυλακήν. 

Οι  μ\ν   ονν   διασπαρύντβς    διηλθον   ^ύαγγ^Χιζόμ^νοί    τον  + 

Cp.  6.  5, 21.8.  λογοί/.     Φίλιππος  δζ  κατζλθων  e/y  ^την^  πόλιν  της  Χαμα-5 
ρ^ίας  kκήpυσσ€V  αύτοΐς  τον  Χριστόν.    προσ^ΐγόν  re  οι  όχλοι  6 
τοις  λζγομξ,νοις  ύπο  του  Φίλιππου  ομοθυμαδόν  kv  τω  άκούβιν 
αυτούς  και  βλίπ^ιν  τα  ση  μύα  α  kπoUι.     ^πολλοί"  γαρ  των  y 
εχόντων  πνεύματα  ακάθαρτα,  βοώντα  ^  φωνή  μεγάλη  k^rip- 
χοντο"'   πολλοί  δ€  παραλζλυμίνοι  καΐ  χωλοί  ίθ^ραπ^ύθησαν. 
^  kγiveτo  δΙ  πολλή  χαρά^  kv  τη  πόλ€ΐ  ^κίίνη.  8 

Άνηρ  δβ  τις  ονόματι  Χίμων  προϋπήρχαν  kv  τη  πόλαι  μα- g 

Cp.  5•  36.         γ€νων  και  ΐξιστών  το  'άθνος  της  Χαμαρβίας,  λύγων  eivai  τινα 

ΐαυτον  μίγαν   ω  προσύχον  πάντες  άπο  μικρού  '4ως  μεγάλου  ίο 
Aeyoi'reyj  Ουτός  (στιν  ή  δύναμις  του  Θζοΰ  ή   ^  κάλου μίνη" 
μεγάλη,     προσύχον  δ\   αύτω  δια  το  ίκανω  χρόνω  ταΐς  μα-  1 1 
γξίαις  β^αστακύναι  αυτούς,     οτί  δα  kπίστeυσav  τω  Φιλίππω  ιζ 
αύαγγζλιζομάνω  °-^  παρι  τής  βασιλείας  του  Θαοϋ  και  του 
ονόματος  του  Ίησοΰ  Χρίστου,  kβaπτίζovτo   άνδρας   τα   και 
γυναίκας,    ό  δα  Χίμων  καΐ  αύτος  kπίστavσa,  και  βαπτισθαις  ην  ιι 
προσκαρταρών  τω  Φιλίππω-   θαωρών  τα  °  σημαία  και  δυνάμαις 
μαγάλας  γινομάνας"  k^ίστaτo. 

'  Τ€  8  (ττοιησαντο  ^  om.  την  '  πολλών  ^  /ιΐίγάλτ/ 

φωνβ  ΐξηρχίτο  A.S.:  φωντ]  μΐγάλη,  ΐξηρχοντο  Μ,  ^  και  eyevero  χαρά 

μΐ-γάλη  ™  οηΐ.  καλονμίνη  °  add  τά  °  8υνάμΐΐί  κα\  σημύα 

■γινόμΐνα  Α. 
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14  Άκονσαντ€ς  Se   οι  kv  ^Ι^ροσοΧνμοι^  απόστολοι,  οτι  SeSe-  Cp.  ι.  8. 
κται  ή  Χαμάρζία  τον  λόγοι/  τον  Θζ,ον,  άπίστ^ιλαν  ττρδί  αυτούς 

15  Toy  Πύτρον  και  Ίωάννην    oiVirey  καταβάντ€ί  προσην^αντο 
ι6  TTcpt   αντων,  οττω?   λάβωσι  Π  ν  €V  μα 'Άγιοι''      τ^  ονδίπω"  γαρ 

ην  €7γ'  ούδ^νΐ  αύτων  ίπιπ^πτωκό^,  μόνον  Se  β^βατττισμ^νοι  Cp.  2.  38, 

,  ΙΟ.  48. 

17  ντΐηργον  e/y  το  όνομα  του  Κυρίου   Ιησοϋ.     τότ€   €π€τίθονν 

ι8  ταζ  χεΓραί  67γ'  αυτούς,  και  Ιλάμβανον  ΤΙν^νμα'Άγιον.    '^ιδων"  Cp.  2.4, 10.44• 

5e  ό  Χίμων,  οτι  δια  τή9  ^ττιθύσ^ως  των  γ^ιρών  των  άττοστόλων  Cp.  19•  6. 

δίδοται  το  Πνεύμα  'το  "Αγιον",  προσήν^γκ^ν  αύτοΐ?  ^(ρήματα 
ig  λίγων,  Αότ€  κάμοί  την  Ι^ουσίαν  ταντην,  'ίνα  ω  αν  Ιπιθω 
2θ  τά?  γJeϊpas,  λαμβάνη  Πνβνμα  "Αγιον.     Γϋτρος  5e  etVe  προς 

αυτόν,  Το   αργύρων  σον  συν   σοι  €Ϊη   eh  άπώλ^ιαν,  οτι  την 

21  δωρζάν  του  Θ^οΰ  ^νόμισας  δια  γ^ρημάτων  κτασθαι.  ουκ  ^στι 
σοι  μβρίς  ούδζ  κλήρος  kv  τω  λόγω  τούτω•    ή  γαρ  καρδία  σου 

22  ουκ  '4στιν  ζύθβΐα  ^'ίναντι"  του  Θζοΰ.  μξτανόησον  οΰν  άπο 
της  κακίας  σον  ταύτης,   και   δβήθητι  τον   *•Κνρίον'',   el  άρα 

23  άψβθήσίταί  σοι  ή  ίπίνοια  της  καρδίας  σον.     ei'y  γαρ  )(^ολην 

24  πικρίας  καΐ  σύνδβσμον  αδικίας  όρω  σ€  οντά.  αποκριθείς  δ\  6 
Χίμων  6£7Γ€,  Δεηθητξ  νμεΐς  ύπερ  εμού  προς  τον  Κύριον,  όπως 
μηδβν  ίπύλθη  ϊπ  βμ€  ων  €ίρήκατ€. 

25  Οι  μ\ν  οΰν,  διαμαρτνράμζνοι  και  λαλήσαντβς  τον  λόγον 
τον  Κνρίον,  "  υπίστρεψον"  ζίς  'Ιερουσαλήμ,  πολλάς  τ€  κώμας 
των  Χαμαρειτων  ^ εύηγγελίζοντοΚ 

26  Άγγελος  δε  Κυρίου  ελάλησε  προς  Φίλιππον  λέγων,  'Ανά- 
στήθι  και  πορεύου  κατά  μεσημβρίαν  επι  την  όδον  την  κατα- 
βαίνουσαν  άπο  ^Ιερουσαλήμ  εις  Τάζαν     αύτη  εστίν  έρημος. 

27  και  άναστας  επορεύθη'  καΐ  ιδού,  άνηρ  ΑΙΘίοψ  εύνοΰ)(^ος 
δυνάστης  Κανδάκης  ^~'  βασιλίσσης  Αιθιόπων,  ος  ην  επι 
πάσης  της  γάζης  αυτής,  ος  εληλύθει  προσκυνήσων  εις  Ίερον- 

28  σαλήμ.     ην  τε  νποστρεφων  και  καθήμενος  επι  τον  άρματος 


ρ  οϋπω  1  θίησύμ€νο!  '  om.  το'Ά-γιορ  Μ.  ^  ΐνώπιον 

*  θεοί  ^  νπίστρίψαν  '^  (νηγγΐΧίσαντο  ^  add  rrjs 
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αύτον,  y  KaV  άνζ'γίνωσκζ  τον  ττροφήτην  Ήσαΐαν.   βίττε  Se  το  2g 

Πνβνμα  τω  ΦίλίπτΓω,  TlpoaeXOe  και  κολλήθητί  τω  αρματι 

τούτω,     προσδραμωι/  δΐ  ό  Φίλιππο?  ήκονσβν  αντοΰ  άι/αγινώ-  30 

aKovTos  ^Ήσαΐαν  τον  προφητην^,  και  dnev,  'Αρά  ye  yiva>- 

σκ^ΐ9  α  άναγινώσκ€ΐ9  ;    ό  Se  eiVre,  Πω?  γαρ  αν  δυναίμην,  kav  31 

μη  TIS  ^  όδηγήσίΐ"  μ€  ;     παρβκάλβσί  re  τον  Φίλιππον  άνα- 

βάντα   καθίσαι   συν   αντω.     ή   δβ    περιοχή   τη?  γραφή?   ην  32 

Is.  ?3•  Τ-  cp•    οίν€γίνωσΚ€ν  ην  αύτη,  '/2y  πρόβατον  Ιπι  σφαγην  ηχθη'    καΐ 
John  Ι.  29,  ,         ,       ^       ,  ,  ^         ,  ,    ν        ν  ,  r/  . 

1  Pet.  1.19.      '^^   αμνο?  εναντίον  τον   κ^ιροντο?  αυτόν   άφωνο?,  ούτω?   ουκ 

avoiyei  το  στόμα  αύτου'    kv  τη  ταπ€ΐνώσ€ΐ  ^~^  ή  κρίσι?  αύτον  33 
ήρθη'   την  ^~"  yeveav  αύτον  τί?  διηγήσ^ται ;    δτι  αίρεται  άπο 
τη?  γη?  η  ζωη  αύτον.   αποκριθεί?  δ\  6  ^ύνονχο?  τω  Φιλίππω  34 
βΓττε,  Αβομαι  σον,  π^ρι  τίνο?  ό  προφήτη?  Xiyei  τοντο  \    πβρι 
kavTov  ;     η  π^ρΐ    Ιτ€ρου   τινά?  ;     άνοιγα?  δζ   ό   Φίλιππο?   το  35 
στόμα  αύτου,  και  αρ^άμβνο?  άπο  τη?  γραφή?  ταύτη?,  ^ύηγ- 
γ^λίσατο  αύτω  τον   Ιησοΰν.   ά>?  δξ.  ^πορ^ύοντο  κατά  την  όδόν,  ι6 
ηλθον  Ιπί  τι  νδωρ'     καί  φησιν   ό  ζύνον•)(θ?.    Ιδού,  νδωρ•    τί 
κωλύξΐ  μ€  βαπτισθήναι ;    ^~^  και  e/ceXev σβ  στήναι  το  άρμα'  38 
καί  κατίβησαν  αμφότεροι   ei?  το  νδωρ,  ο  re  Φίλιππο?  και  ό 
ίύνοΰχ^ο?•     και  Ιβάπτισβν  αυτόν.     οτ€  δβ  άνββησαν  e/c  του  39 
νδατο?,  ΤΙν^ϋμα  Κυρίου  ήρπασ^  τον  Φίλιππον    και  ουκ  eiiSej/ 
αύτον    ούκίτι    ό    ^ύνονχο?,    €πορ€ύ€το    γάρ   την    οδον    αύτον 
•χαίρων.     Φίλιππο?  δβ  (ύρίθη  ίί?  Άζωτον     και  δι^ργ^όμ^νο?  40 
^ύηγγζλίζ^το   τα?   πόλ€ΐ?  πάσα?,    'ίω?  τον  kλ6ζΐv  αύτον   ei? 
Καισάρ€ΐαν. 

Cp.  22.  5.  26.        Ό  δβ  ^ανλο?,   ίτι  kμπveωv  απειλή?   και  φόνον  el?  τον?9 
μαθητά?  του  Κνρίον,  προσ^λθων  τω  ap^iepei  ητήσατο  παρ  2 
αύτον  kπιστoλά?  ei?  Ααμασκον  προ?  τά?  συναγωγά?,  οπω? 


y  om.  κα\  (and  the  comma)  Α.       ^  t6u  προφίμην  Ήσαΐαν       *  68ηγηστ} 
^  add  αίιτον  ^  add  δε  ^  add  ver.  37  «'Tre  δε  ό  ΦίλιτΓττοΓ,  Ει 

πιστεύει?  (ξ  όλης  της  καρδίας,  'ίξΐστιν.     άποκριθάς  δε  ειττε,  Πιστεύω  τον 
viov  τοϋ  θεού  εΐι-αι  τον  Ίησυΰν  Χριστόν.  A.S.M. 
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eau  TLvas  (vprj  τή9  ό8ον  oWay,  auSpas  re  καΙ  γυναίκας,  SeSe-  Cp.  19.  9,  23, 

3  μίι/ον^  άγάγυ  e/y   Ιερουσαλήμ,    kv  St  τω  ττορενεσθαι  eykvero 
αύτον  eyyi^eif  r^  Ααμασκω'     ^έξαίφι/η^  rt"  πίριήστραψ^ι/ 

4  αι^τόΐ'  00)$•  ^eK*  τον  ουρανού•    και  πεσων  €πΙ  την  γήν  ήκονσβ 

5  φωνην  λυγούσαν  αύτω,  Σαούλ,  Χαούλ,  τί  μ€  διώκει?  ;    etVe 
Si,  Tls  eZ,  Κύριε  ;    ό  Si  ^-^,  'Εγώ  είμι ' Ιησούς  6ν  συ  ίίώ/ίβί?• 

6  ^-'  i  άλλα  άνάστηθι^  και  ζ'ίσελθζ  6ί9  r^f  πόλιν,  και  λαληθή- 

7  σεταί  σου  ^  δ  ri^  σε  δεΓ  noieiv.    οι  Sk  avSpe?  οι  συνοδεύοντες 
αύτω  ςίστήκεισαν   kvveot,  άκούοντες  μεν  της  φωνής,  μηδενα 

8  δε   θεωροϋντες.    ήγερθη    Sk    ό  φαύλος   άπο   της   γης'   άνεω- 
γμivωv  8ε   των  οφθαλμών   αύτοΰ  ^  ovS\v  ^  έβλεπε•  γειραγω- 

g  γονντες  Sk  αύτον  εισήγαγαν  εις  Δαμασκόν.     και  ήν  ήμερας 

τρεις  μη  βλέπων,  καΐ  ούκ  εφαγεν  ovSk  επιεν. 
ΙΟ       Ήν  Si  τις  μαθητής  εν  Ααμασκω  ονόματι  Άνανίας•     και 
είπε    προς    αύτον    ™  εν    όράματι    ό   Κύριος",  Άνανία.     ό   Sh 

11  είπεν,  Ί8ού,  εγώ.  Κύριε,  ό  Sk  Κύριος  προς  αυτόν,  Αναστάς 
πορεύθητι  επι  τήν  ρύμην  τήν  κaλovμivηv  Ευθείαν,  και  ζήτη- 
σον    εν   οικία    Ιού8α    Χαϋλον    ονόματι,    Ταρσεα•   iSoii    γαρ, 

12  προσεύχεται^  και  εΐ8εν  ""'  avSpa  °  Ανανίαν  ονόματι"  είσελ- 
θόντα,  και   επιθεντα   αύτω   ^τας  γεΐρας",  όπως  άvaβλiψr}. 

13  άπεκρίθη  S\  6  Ανανίας,  Κύριε,  '^ήκουσα'^  άπο  πολλών  περί 
τον   άν8ρος   τούτου,  οσα    κακά    εποίησε   τοις   άγίοις   σου   εν 

ι^'Ιερονσαλήμ'  και  ω8ε  εγει  ε^ονσίαν  πάρα  των  άρχ^ιερεων 
15  8ήσαι  πάντας  τους  επικαλον μivovς  το  ονομά  σον.  είπε  S\ 
προς  αύτον  6  Κύριος,  Πορεύου,  οτι  σκεύος  εκλογής  ^  εστί 
μοι "  ούτος,  του  βαστάσαι  το  ονομά  μου  ενώπιον  ^  των  εθνώρ 
ϊ6  τε"  και  βασιλέων,  υιών  τε  Ισραήλ'  εγώ  γαρ  νπο8εί^ω  αύτω, 
17  οσα  8εΐ  αύτον   ύπερ   του  ονόματος  μον  παθεΐν.     απήλθε  8ε 

*  κα\  (ζίΐίφνηζ  ^  άπο  8  add  Kupios  dnev  '^  add  σκληρόν  σοι 

πμοί  κέντρα   \ακτίζ€ΐν.      τρίμων   re    και    θαμβών    fine,   Kvpie,  τί  pe  βΐλΐΐ! 
ττοιησαι;   καΐ  6  Κύριος  προς  αυτόν,  '  ^ Ανάστηθι  ^  τί  ^  ουδίνα 

"*  ό  Ki'ptos  ev  όράματι  ^  add  eV  όράματι  °  ονόματι  ^Ανανίαν 

Ρ  χΐ'φα  1  άκηκοα  '  μοι  ΐστίν  ^  (θνών 


282  ΠΡΑΈΕη  9.  17- 

Άνανίας,  και  (ΙσηΧθ^ν  e/y  την  οίκίαν  καί  emOeh  εττ  αύτον 
τα?  χβΓρα?  βΓττβ,  ^αούλ  a(5eX0e,  ό  Kvpios  άττίσταλκβ  μξ, 
Ίησοϋ?  6  6φθ€ί9  σοι  kv  ττ}  όδω  ■ή  ήργον,  ό'ττωί  άναβλύψτ)9 
και  πΧησθ^?  Πι/ζνματος  Άγίον.  και  €νθ€ω9  άπ^τησον  άπο  1 8 
των  οφθαλμών  αντον  ωσζί  XeniSe?,  άνύβΧζψζ  τ€  *~^'  και 
ανάστα?  Ιβαπτισθη-   καΙ  Χαβων  τροφην  ^νίσ^^νσ^ν.  ΐ9 

Έγ^νίτο  δβ  ^'^  μ€τα  των  kv  Ααμασκω  μαθητών  ημίρα? 
τινά?,  και  βύθίω?  kv  ταΐ?  συναγω-γαΐ?  Ικήρνσσζ  τον  ^  Ιη-  2ο 
σονν",  ΟΤΙ  οντό?  ίστιν  ό  νιο?  τον  Θβον.  €^ίσταντο  Se  πάντ€?  2 1 
οι  άκονοντ€?  και  eXeyov,  Ούχ  οντά?  €στιν  6  πόρθησα?  kv 
Ί€ρονσαΧημ  τον?  ^πικαΧονμ^νον?  το  όνομα  ^  τοντο ',  και 
ω$€  €1?  τοντο  kXηXvθeι  'ίνα  δ^δζμύνον?  αντον?  άγάγτ]  βττί 
τον?  ap)(i€p€i?J    ^αΰΧο?  δε  μάΧΧον  kveδvvaμovτo,  και  σνν€-  22 

Cp.  ι8.  28.       xvvev  ^-"  Ίονδαίον?  τον?  κατοικονντα?  kv  Δαμασκω,  σνμβι- 
βάζων  ΟΤΙ  οντό?  kστιv  6  Χριστό?. 

'Ω,?  δ€  kπXηpovvτo  ημίραι  ίκαναί,  σννφονΧ^ύσαντο  οι  23 
Ίονδαΐοι  aveXuv  αντόν  kγvώσθη  δβ  τω  ΧανΧω  η  kπιβovXη  24 
αντών.     ^τταρ^τηρονντο  δ\  καΡ  ^τά?^  πνΧα?  ήμύρα?  re  καΐ 

2  Cor.  II.  33.   I'VKTo?,  οπω?  αντον  άνίΧωσΐ'    Χαβόντβ?  δβ  "οί  μαθηται  αν-  25 
τον"  ννκτο?  "^  δια  τον  τύγον?  καθήκαν  αντόν",  γοΧάσαντ^?  kv 
σπνρίδι. 

Παραγ^νόμ^νο?  δβ  ^~'  e/y  Ί^ρονσαΧημ  ^kneipa^e"  κοΧ- 26 
Χάσθαι  τοΐ?  μαθηται?'  και  ττάντζ?  kφoβovvτo  αντόν,  μη 
πιστβνοντβ?  οτι  kστl  μαθητή?.  Βαρνάβα?  5e  k^ΓlXaβόμ€vo?  27 
αντον  ήγαγ€  προ?  τον?  άποστόΧον?,  και  διηγήσατο  αντοΐ? 
πώ?  kv  τγι  όδώ  βΐδ^  τον  Κνριον,  και  οτι  kXάXησ€v  αντω,  και 
πώ?  kv  Ααμασκω  kπappησιάσaτo  kv  τω  ονόματι  τον  Ίησον. 
καΐ  ην  μ€τ   αντών  βισπορ€νόμ€νο?  και  kκπop€vόμ€vo?   ^€1?''  28 


*  add  παραχρήμα  ^  add  ό  Σαΰλος  ^  Χριστόν  y  τοντο, 

κα\  ....  apxifpels ;  ^  add  του:  *  παρΐτηρουν  τ€  ^  τα  S. 

**  αΐτον  οί  μαθηταΧ  ^  καθήκαν  bia  του  τίίχονί  ^  add  ό  Σαϋλος 

f  inetparo  Β  iv 
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Ί€ρονσαλήμ,  ^~'  παρρησίαζόμ^νο^  kv  τω  ονόματι  του  Κν- 
29  ρίου  *~^•  eXaXei  re  καΐ  συν^ζήτ^ι  προ9  τους  Έλληνιστά^'  οι 
3ο  Sk  Ιπ^γ^ίρουν  αύτον  άνςΧζΐν.    ίπιγν6ντ€9  Se  οι  άδξλφοί  κατή- 

γαγον   αύτον   eiy  Kaiaapeiav,  καΐ  ί^απ^στβιλαν   αύτον    ei'y 

Ταρσόν. 

31  ^Ή  ukv  ουν  εκκλησία  καβ*  ολη^  τήζ  'Ιουδαίας  και  Γα- 
λιλαία?  και  ^αμαρξίας  ^ίχ^ΐ'  €ΐρήνην  οίκοδομουμ^νη,  και 
πορ€υομύνη  τω  ψόβω  του  Κυρίου  καΐ  τι}  τταρακλήσ^ι  του 
Αγίου  Πν^ύματοί  ίπληθύν^το.^ 

32  Εγ4ν€το  δ€  ΊΊίτρον,  δι^ργόμ^νον  δια  πάντων,  κατ^Χθύν 

33  καΐ  προ?  τους  αγίους  τους  κατοικοΰντας  Αύδδαν.  eS/je  δ€ 
ίκίΐ  άνθρωπόν  τίνα  ΑΙνίαν  ονόματι,  e^   ίτών  όκτω  κατακ^ί- 

Ι^  μ^νον   ΐπι  ^  κραββάτου^,    os  ην  παραλβλυμύνος.     και  ζΐπ^ν 
αύτω  ό  ΐϋτρος,  Aivia,  ίάταί  σξ  Ίησοΰς  *^-'  Χριστός•     ava- 
ls στήθι  και  στρωσον  σζαυτω.    και  ^ύθίως  άνοστη,     και  ύδον 
αύτον   πάντες   οι   κατοικοΰντ^ς    Αύδδαν   και    τον  ζάρωναν, 
ο'ίτιν^ς  €π€στρ€ψαν  ίπι  τον  Κύριον. 

36  Εν  Ιόππτ}  δζ  τις  ήν  μαθήτρια  ονόματι  Ταβιθά,  ή  δι^ρμη- 
ν^υομ^νη  λύγ^ται  Δορκάς•     αύτη  ήν  πλήρης  αγαθών  βργων 

37  και  ΙΧζ,ημοσυνών  ων  ίποί^ι'  βγύνβτο  δζ  ev  ταΐς  ήμίραις 
βκίίναις  άσθβνήσασαν  αυτήν  αποθανόν'   λούσαντ€ς  δβ  αυτήν 

38  ίθηκαν  (ν  ύπ^ρώω.  ίγγύς  δέ  ούσης  Αύδδης  τή  Ίόππη  οι 
μαθηται  άκούσαντξς  οτι  Πύτρος  ίστιν  kv  αύτη  άπ^στ^ιλαν 
δύο  άνδρας  προς  αυτόν,  παρακαλοΰντ€ς,  ^Μή  όκνήσης"  δι^λ- 

Ζ9  θίΐν  €ως  °ήμών^.  άναστάς  5e  Πύτρος  συνήλθαν  αύτοΐς'  ον 
παραγξνόμ^νον  άνήγαγον  e/y  το  ύπ€ρωον•  και  παράστησαν 
αύτω  πάσαι  αϊ  χηραι  κλαίουσαι  και  ίπιδ^ικνύμβναι  χιτώνας 

4ο  και  ιμάτια,  οσα  ίποί^ι  μ€τ  αυτών  ούσα  ή  Δορκάς.  €κβαλών 
5e  €^ω  πάντας  6  Πίτρος  ^  KaV  θζΐς  τα  γόνατα  προσηύ^ατο' 


'^  add  (Cat  i  add  Ίησοΰ  ^  Αί  μΐΡ  ουν  (κκΧησίαι  ,  ,  ,  eivov  .  .  . 

οικοδομούμ€ναι .  .  .  πορ€νόμ{ναι .  .  •  (πΧηθύνοντο.        ^  κραββάτω        ™  add  6 
°  μη  οκνησαι  ο  αυτωρ  Ρ  om.  και 
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καΐ  €7Γίστρ€•ν|/•α?  ττρο?  το  σώμα  βΓττβ,  Ταβίθά,  άνάστηθί.   η  8\ 
rjvoi^e  TOVS  οφθαλμούς  αντή^'   και  Ιδονσα  top  Herpov  άν^κά- 
θισβ.    δονί   Se   αντβ  χ^φοι.   άν€στησ€ΐ/   αυτήν'    φωνήσα^  8\  41 
τού^  άγίονζ  καΐ  τας  χήρ<^^  παρ^στησ^,ν  αντην  ζωσαν.     yvoa-  42 
στον  δ\  eyiveTO  καθ'  ολη^  της'Ιόππης,  καΐ  πολλοί  ίττίστ^νσαν 
€πΙ  τον  Κνρων.      kyeveTO  δ\  ημίρα^  Ικανα9  μ^ΐναι  αύτον  kv  43 
Ίόππτ)  παρά  tlvl  Χίμωνι  βυρσ^ΐ. 

Άνηρ  Si  TL9  ^"^    ev  Καισαρεία  ονόματι  Κορνήλιος,  Ικα-  10 
τοντάρχη?  e/f  σπ€ίρη?  της  καλούμενη? 'Ιταλικής,  βνσ€βης  και  2 
φοβούμενος  τον   &ebv  συν  παντι  τω  οΐκω  αύτοΰ,  ποιων  ^~^ 
βλεημοσύνας  πολλας  τω  λαω,  και   δβόμενος  του   Θεοΰ  δια- 
παντός.     ειδεν  kv  όράματι  φανβρως,  ώσ€ΐ  ^περ]^  ωραν  ίννά-  3 
την  της  ημέρας,  άγγελον  του  Θεού  ζίσβλθόντα  προς  αυτόν, 
και  ζΐπόντα  αύτω,  Κορνήλιε,   ό  δε  άτενίσας  αύτω,  και  εμφο-  4 
Cp.  Dan.  10.    βος  γενόμενος,  είπε.  Τι  εστί.  Κύριε  ;    εΐπε  δε  αύτω,  Αι  προσ- 

1  2, 

ευχαί  σου  και  αϊ  ελεημοσύναι  σου  άνεβησαν  εις  μνημόσυνον 
*  έμπροσθεν'^  του  Θεοΰ.  και  νυν  πεμψον  "  άνδρας  εις  Ιόππην",  5 
καΐ   μετάπεμψαι    φίμωνα    ^τινα"    ος    επικαλείται   Πέτρος• 
ούτος  ^ενίζεται  παρά  τινι  Χιμωνι  βυρσεΐ,  ω  εστίν  οικία  πάρα  6 
θάλασσαν.    ^~^  ως  δε  άπήλθεν  6  άγγελος  ό  λαλών  ^αύτω^,^ 
φωνήσας  δύο  των  οίκετων   ^~^  και   στρατιώτη  ν   ευσεβή  των 
προσκαρτερούντων  αύτω,  καΐ  εξηγησάμενος  αύτοΐς  άπαντα,  8 
άπεστειλεν  αυτούς  εις  την  Ιόππην. 

Τή    δε    επαύριον    όδοιπορούντων    εκείνων,   και  τή   πόλει  9 
εγγιζόντων,  άνεβη  Πέτρος  επΙ  το   δώμα  προσεύξασθαι  περί 
ωραν  εκτην'     εγενετο  δε  πρόσπεινος,  και  ήθελε  γεύσασθαΓ  ίο 
παρασκευαζόντων  δε   ^ αύτων  εγενετο"   επ    αύτον   εκστασις, 
καΐ   θεωρεί   τον   ούρανον    άνεωγμενον,   και    καταβαΐνον    ^~"  1 1 


1  add  ην  '  add  re  ^  om.  nep\  *  ενώπιον  "  els  Ίόππην 

άνδρας  ^  om.  τίνα  ^  add  οντοί  \αΚησ(ΐ  σοι  τι  ae  Set  ττοιύν. 

^  τω  Κορνηλίω  *  add  αντοΰ  ^  ίκΐίνων  inemaev  ^  add 

eV  αντον 
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σκ€ν69  TL,  ώί  οθόνην  μ^γάλην,  τβσσαρσιν  άρ^αΐ?  *^~''  καθύ- 

12  μζνον  €7Γί  τη^  γη9'     ^ν  ώ  νπηρχ^β  πάντα  τα  τζτράττοδα   ^~'' 

13  καΙ  ^ίρτΓβτα  της  γήί^  και  s-s  neTeiva  του  ουρανού,  καΐ 
kyeveTO  φωνή  ττρο^  αυτόν,  Άναστά?,  ΊΊίτρ^,  θϋσον  καΐ  (pay ς. 

14  ο  Se  Πίτρο?  eine,  Μηδαμω^,  Κύρί€'     otl  ούδύποτβ   'ίψαγον 

15  ττάν  KOLvbv  ^  καΐ^  άκάθαρτον.     καΐ  φωνή  πάλιν  εκ  δ^υτίρον 

ι6  προ9  αυτόν,  ^Α   δ   Θεό?  ίκαθάρισ€,  συ  μη   κοινού,    τοΰτο  5e  Cp.  Mark  7. 

\     ■       >Λ\  >  /Λ  V  ^  J  \^9j  Col.  2.  16, 

eyei^ero  ίπι  TpiS'    και  ^  ξ.ύθύ^''  ανξλήφθη  το  σκ^ΰο^  €is  rof  ι  Tim.  4- 4• 
ούρανόν. 

17  Ώί  δ€  kv  4αυτω  διηπόρ^ι  ό  TIeTpos,  τι  αν  ίίη  το  όραμα 
ο  ζΐδβ,  ^~^  ιδού,  οι  άνδρ€9  οι  άπξσταλμίνοι  ^ύπο"  του  Κορνη- 
λίου, δΐ€ρωτήσαντ€ς  την  οικιαν  ϋίμωνοί,  ίπίστησαν  εττί  τον 

ι8  πυλώνα,  καΐ  φωνήσαντ€9  ίπυνθάνοντο  €i  Χίμων  6  Ιπικαλού- 

19  μ^νοί  Πίτρο^  ζνθάδβ  ξ^νίζ^ται.  του  δ\  Πέτρου  ™  δΐ€νθυμου- 
μίνου^  π€ρι   του    δράματος   ζΐπ^ν   αύτω   το    ΙΙν^ϋμα,  'Ιδού, 

2ο  άνδρ€9  Tpeis  ζητοϋσι  σε.  άλλα  άναστα9  κατάβηθι,  και 
πορβύου   συν   αύτοΪ9  μηδ\ν   διακρινόμενος'    ^οτι'   εγώ   άττε- 

21  σταλκα  αυτούς,  καταβας  δε  Πύτρος  προς  του?  άνδρας  °~^ 
ehrev,  'Ιδού,  εγώ  ζίμι  ον  ζητείτε'   τις  ή  αίτια  δι  ην  πάρ€στ€  ; 

22  01  δε  είπον,  Κορνήλιος  έκατοντάρχ^ης,  άνηρ  δίκαιος  και 
φοβούμενος  τον  Θβόν,  μαρτυρούμενός  τε  ύπο  όλου  του  έθνους 
των  Ιουδαίων,  εχ^ρηματίσθη  ύπο  αγγέλου  αγίου  μεταπεμ- 
ψασθαί  σε  εις  τον  οίκον  αύτου,  και  άκοΰσαι  ρήματα  πάρα 

23  σοΰ.    εισκαλεσάμενος  οΰν  αυτούς  εξενισε. 

Tfj  δε  επαύριον  ^  άναστάς''  εξήλθε  συν  αύτοΐς,  καί  τίνες 
2\τ(ύν   αδελφών  των   άπο  της  Ιόππης   συνήλθον   αύτω.     ^r^ 
δε^   επαύριον   ^είσήλθον"   εις   τήν   Καισάρειαν.     δ   δε  Κορ- 
νήλιος ήν  προσδοκούν  αυτούς,  συγκαλεσάμενος  τους  συγγενείς 


^  add  8(8ΐμενον  κα\  ^  add  της  yrjs  καί  τα  θηρία  ^  τα  ίρπΐτα 

8  add  τα  ^  η  ^  πάλιν  ^  add  κα\  ^  άπο  ™  (νθν 

μουμίνου  ^  διοτί  °  add  τονί  άπ€στα\μΐνον5  άπο  τοΰ  Κορνηλίου 

προς  αντον  Ρ  6  ΐΐίτρος  ^  κα\  τη  '  (ϊσηΧθζν  Μ, 
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αύτοϋ  καί   τον?   άναγκαωνς   φίλου?,     ώ?   Sk    kyev^TO   ^ τον"  25 

etaeXeetu  τον  ΤΙ^τρον,  σνναντήσα?  αντω  6  Κορνήλιος  π^σων 

Cp.  14.  Ι-!,       €7Γί  TOVS  πόδα?  ττροσ^κννησβν.      ό   Se  ΤΙ^τρο?  αντον  ήγ^ιρ^  26 

Rev.  19.  ΙΟ, 

22.  9-  λίγων,  Ανάστηθι-     κάγω   αντο?  άνθρωπο?  ίίμι.     και   σννο-  27 

μιλων  αντω  ζίσήλθβ,  καΐ  ίύρίσκζΐ  συν^ληλυθότα?  πολλού?, 

'ίψη  τ€   προ?  αντον?,  'Tyuei?    ίπίστασθβ  ω?   άθ^μιτόν   ίστίν  2S 

άνδρϊ  Ίονδαίω  κολλάσθαι  ή  προσύρχ^€σθαί  άλλοφνλω'    καΐ 

βμοί  ό  Θίο?  'iSei^e  μηδίνα  kolvov  η  άκάθαρτον  Xiyeiv  άνθρω- 

πον   δώ  καΐ  άναντιρρήτω?  ηλθον  μζταπβμφθβί?.   πννθάνομαι  29 

ονν  TLVL   λόγω  μβτζπβμψασθί   μβ.      καΐ   ό   Κορνήλιο?   '^φη,  3° 

Άπο  Τζτάρτη?  ήμβρα?,  μ^χρι  ταύτη?  τη?  ωρα?  ήμην  *-^  την 

ίννάτην  ^~"  προσ€νχ^όμξνο?  kv  τω  οϊκω  μον   και  ιδού,  άνήρ 

ίστη   ενώπιον  μον  kv   ka6r\Ti  λαμπρά,  καί  φησι,  Κορνήλιε,  31 

(ίσηκούσθη  σον  ή  προσευχή,  καΐ  αϊ  kλeημoσύvaL  σον  kμvή- 

σθησαν  kvώπιov  τον  Θ^ον.      πβμψον   ονν   €ί?  Ίόππην,  καΐ  32 

μ^τακάλζσαί  Χίμωνα  ο?  kπLκaλύτaL  Ιϋτρο?•    οΰτο?  ξβνίζζται 

kv  οικία  ^ίμωνο?  βνρσ^ω?  πάρα  θάλασσαν.  ^~"   k^avTrj?  ονν  33 

'ίπβμψα  πρό?  σ€'    σύ  re  καλώ?  (ποίησα?  παραγ€ν6μ€νο?,   ννν 

ονν  πάντ€?  ήμ€Ϊ?  ενώπιον  τον  Θβον  πάρβσμ^ν  άκονσαι  πάντα 

τα  προστ€ταγμ€να  σοι  νπο  του  '^  ΚνρίονΚ   άνοιγα?  δ\  Πίτρο?  34 

το  στόμα  βΐπ^ν, 

Cp.  Deut.  10.        Έπ'  άληθίία?  καταλαμβάνομαι   οτι   ουκ   'ίστι   προσωπο- 

17  Ι  Pet.  1.1'' 

Rom.  2.  II.    '  λήπτη?  ό  ©eoy    αλλ'  kv  παντι  '4θν€ΐ  ό  φοβούμενο?  αντον  Acai  35 

kpγaζόμ€vo?  δικαιοσύνην  δβκτο?  αντω  kστι.     τον  λόγον  ^ον"  ^6 

Cp.  Is.  57•  ^9,  άπ^στίΐλξ.  τοΐ?  νιοι?  'Ισραήλ,   ^ναγγ^λιζόμζνο?  €ΐρήνην  δια 
Eph.  2.  17• 

Ίησον  Χρίστου  (ουτό?   kστι  πάντων  Κύριο?^ — ύμ^ΐ?  οΐδατ€  37 

το   γ^νόμβνον  ρήμα   καθ    ολη?  τη?    Ιονδαία?,  ^  άρ^άμςνο?^ 

άπο  τη?  Ταλιλαία?,  μ€τα  το  βάπτισμα  ο  kκήpvξ€v  Ιωάννη?, 

Cp.  Is.  61.  I,    Ίησοΰν  τον  άπο  Ναζαρέτ,  ώ?  €νρισ€ν  αντον  ό  Θβο?  Πν^ύματι  38 
Luke  4.  18. 

Άγίω  καΐ  δννάμβι•    ο?  διήλθαν  ζύίργζτών  και  ίώμζνο?  πάντα? 


^  om.  τον  *  add  νηστΐίιων,  καΐ  "  add  ωραν  ^  add  δ? 

παραγ€νόμ(νθ!  ΧαΧησΐΐ  σοι.  ^  θεοί  ^  om.  bv  Μ.  *  άρζάμ€ΐΌΐ> 
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Tov9  καταΒνναστζνομΛνους  νπο  τον  διαβόλου,  δη  6  ©eoy  ην 

39  μ^τ   αύτοΰ.     και   ήμ^ΐζ   ^~^  μάρτνρβς  ττάντων   ων   ^ποίησ^ν 
iv  re  TTJ  χωρά  των  'Ιουδαίων  καΐ  kv  Ίβρουσαλήμ•     ον  ^  κα^ 

40  άνίΐλον  κρ€μάσαντ€?  eirl  ^ύλον.     τούτον  ό   ©eoy  ήγ€ΐρ€  ττ} 

41  τρίττ)  ήμ€ρα,  και    'ίδωκξν  αύτον  εμφανή   γζνίσθαι,  ου  παντί 

τω  λαω,  άλλα  μάρτυσι  tois  ττροκ^χξίροτονημίνοι^  νπο  του 

0eov,  ήμΐν,  oitlv€9  σνν€φάγομξν  καΐ  σννβπίομ^ν  αντω  μ^τα  Cp.  Luke  24. 
ν      >  -  >    ν       )  -  \  r  '  ^    43>  John  21. 

42  ΤΟ   αναστήναι    αύτον   βκ   νεκρών.      καΐ    παρήγγβιλζν    ήμΐν  13. 

κηρνξαί   τω   λαω,   και    διαμαρτυρασθαι    δτι     ^ovtos"    εστίΐ' Cp.  17.  31. 

/  ,\  -       η        -  ν>'  ^  -        Johns.   22, 

Ο    ωρισμ€νο9    νπο    τον    kfeov    κριτή?   ζώντων    και    νεκρών,  ζ  Cor.  5.  10. 

43  τούτω  πάντ€9   οΊ  προφήται  μαρτνρονσιν,   άφ^σιν  αμαρτιών  Cp.  3•  24• 
λαβζΐν   δίά  τον  ονόματος  αύτον  πάντα    τον   πιστ^νοντα   ei'y 


44  Ετι  λαλονντος  του  Πίτρου  τα  ρήματα   ταΰτα   €7Γ67Γ6σ€  Cp.  2.  4,  8.  ι?• 
το  Πνεύμα  το  "Αγιον  €7Γί  πάντα?  του?  άκούοντα?  τον  λόγον. 

45  <ο^ΐ•   €^€στησαν   οι   e/c   π^ριτομή?  πιστοί,  όσοι  συνήλθαν  τω 
Πίτρω,  ΟΤΙ  και  Ιπι  τα  ^θνη  ή  δωρ^α  του  Άγιου  Πνεύματος 

46  €ΚΚ€χυται.      ήκουον  γαρ   αυτών  λαλούντων   γλώσσαι?,   και 

47  μζγαλυνόντων  τον  Θβόν.    τότ€  άπ€κρίθη  ό  Πύτρο?,  Μήτι  το 
ϋδωρ   κωλνσαι   δύναται    τΐ9,  του  μη   βαπτισθήναι   τούτου?, 

48  ο'ίτινί?  το  Πνεύμα  το  "Αγιον  Ίΐλαβον  ^ώ?^  και  ήμ^ΐ?  ;   προσ-  Cp.  2.  38,  8. 
iTa^e   ^ie^   αυτού?    ^  kv  τω  ονόματι  Ίησοΰ  Χρίστου  βαπτι- 
σθήναι^.    τ6τ€  ήρώτησαν  αύτον  ίπιμξΐναι  ήμ^ρα?  τινά?. 

11      "Ηκουσαν  δβ  οι  απόστολοι  και  οι  αδελφοί  οι  6ντ€?  κατά 
την    Ιουδαίαν,    οτι    και    τα    βθνη    ίδίξαντο   τον   λόγον   του 

2  Θζοΰ.     ^6τ€  δξ^  άνββη  Ιϋτρο?  €ΐ? 'Ιεροσόλυμα,  δίζκρινοντο 

3  προ?  αύτον  οι  €Κ  περιτομή?,  λβγοντξ?  οτι  Προ?  άνδρα?  άκρο-  Cp.  Gal.  2. 12. 

4  βυστιαν  'άγοντα?  εισήλθε?,  και  συνίφαγε?  αύτοΐ?.    άρξάμενο? 

5  δε  ό  Πέτρο?  ε^ετίθετο  αύτοΐ?  καθετή?  λέγων,  Έγω  ήμην  εν 
πόλει  Ίόππτ)  προσευχόμενο?'     και  είδον  εν  εκστάσει  όραμα ^ 


^  add  4σμΐν  C  om.  και 

8  βαητισθηναι  iv  τω  ονόματι  τοϋ  Κυρίου 
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καταβαίνον  σκίνος  τι,  coy  οθόνην  μξγάληι/  τίσσαρσιν  άργαΐ^ 
καθίζμίνην  e/c  του  ουρανού^   καΐ  ηΧθ^ν  άχ^ρι^  €μοΰ•     eh  ην  6 
areviaas  κατανοούν,  και  uSov  τα  τ€τράπο8α  της  γη?  καΐ  τα 
θηρία  καΐ  τα  epweTcc  καΐ  τα  neTeiva  του  ουρανού,     ηκουσα  η 
Se    ^ καΐ^   ψωνη?   λβγούση?   μοι,Άναστά?,  ΙΙίτρ€,  θνσον  καΙ 
φάγξ.   elnov  Si,  ΜηΒαμω?,  Κύρίζ-    otl  ^-"  κοινον  η  άκάθαρ-  8 
τον   ούδίποτξ   ^ίσήλθ^ν  eh  το  στόμα   μου,    άπ^κρίθη    Se    ^'^  g 
φωνή  €Κ  δ^υτίρου  ίκ  του  ουρανού,  Μ  6  0eoy  ίκαθάρισβ,  συ 
μη  κοινού,   τοΰτο  Se  kyiveTO  βπΐ  Tph'    και  πάλιν  άνΐσπάσθη  ίο 
άπαντα   eh  τον   ούρανόν.     και    ιδού,   ί^αυτή?  Tpeh   avSpe?  ιι 
ίπ^στησαν  ίπι   την  οίκιαν,  ev  η  ™j)yuei/^,  άπeστaλμevoι  απο 
Kaισapeίa?  προ?  μe.      ίΐπξ   δύ  μοι    το  TIveϋμa   σvveλθeΐv  1 2 
aOToh  μηδ\ν  ^  διακρίναντα^'    ηλθον   δe    συν  ^μοί   και  οι   e^ 
άδ€λφοΙ    ούτοι,   και    eισήλθoμev   eh    τον   οίκον   του   άνδρό?• 
άπήγγeιλe  °^e'  ήμΐν  πω?  eίδe  τον  ayye\ov  ev  τω  οίκω  αύτοΰ  13 
σταβέντα  και  emovTa  Ρ"^,  Aπ6στeι\ov  eh  Ιόππην  ΐ"^,  και 
μ€τάπeμψaι  φίμωνα  τον  eπικaλoύμevov  TIeTpov,  ο?  λaλήσeι  14 
ρήματα  προ?  σe,  ev  οι?  σωθήση  συ  και  πα?  ό  οίκο?  σου.     ej/ 15 
δe  τω  άρξασθαί  μ€  XaXeiv  ίπίπ^σζ  το  Tlveϋμa  το  'Ayiov  βττ 
αυτού?,  ωσπep   και    ίφ'    ήμά?   ev   άρχη•      ^μνήσθην   δe   του  ι6 
Ι.  5-     ρήματο?  Κυρίου,  ω?  eXeyev,  'Ιωάννη?  μ\ν  eβάπτισev  ΰδατι, 
ύμeh   δΐ   βaπτισθήσeσθe   ev  ΠveύμaτL  'Ayico.     ei  ουν  την  ly 
ΐσην  δωpeάv  eδωκev  aύτoh  ο  0eoy  ω?  καΐ  ήμΐν,  πιστeύσaσιv 
€7Γί  τον  Κύριον  "Ίησοϋν  Χριστόν,  eyoo  ^-"  Th  ήμην  δυνατό? 
κωΧϋσαι   τον    Qeov;    άκoύσavτe?   δ\   ταύτα   ησύχασαν,   και  ι8 
^  έδό^ασαν^   τον  @eov  XeyovTe?,  ^"Αρα^   και  τοΐ?   eθveσιv  ό 
Geo?  την  μeτάvoιav  ^  eh  ζωήν  eδωκev". 
Cp.  8.  4.  Οι  μ\ν  οΰν  διaσπapevτe?  απο  τη?  ΘΧίψ€θ)?  τή?  yevoμevη?  ig 

ίπΐ  Xτeφάvω  διήΧθον  Ίω?  Φοινίκη?  καΐ  Κύπρου  και  Αντιο- 


^  om.  και  ^  add  nau  ^  add  μοι  "^  ήμην  ^  ^ιακρινόμ^νον 

ο  re  Ρ  add  αντω  ^  add  avSpas  '  add  δε  ^  ΐδόξαζον 

*' Αραγε  "  e8ωκfv  tls  ζωην 
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Xe/ay   μηδβνΐ  XaXovvre^  τον  \6yov  el  μη  μόνον    Ιονδαίοί9. 

2ο  ήσαν   Se   τίν€ς    e^    αύτων    avSpes  Κύπριοι    και   Κνρηναΐοι, 

οίΤίν€9  ^eX66vT€s^  e/s•  AvTLo-^eLav  iXdXovv  ^  KaV  ττρο^  τονς 

21  ^"ΕΧΧηναί"  ^ναγγ^Χίζόμζνοι  τον  Κνριον  Ιησονν.  καΐ  ην 
χ^Ιρ   Κυρίου  μβτ   αύτων    ποΧύς   re   αριθμοί  ^ό"  ττιστ^ύσας 

22  eireaTpeyjrev  ίττι  τον  Κύριον.  ήκούσθη  δβ  ό  Χ6γο9  e/y  τα  ωτα 
τή9   €ΚκΧησία9   τη?   ^  ούσης  ^   ev    Ι^ροσοΧύμοΐί  nepl   αυτών 

23  και  ξξαττίστίίΧαν  Βαρνάβαν  °~''  έω?  Άντιοχ^ζίας'  δ?  τταρα- 
yei/o/zei/oy  και  ίδων  την  χάριν  ^την'^  του  Θβοΰ  ίχάρη,  και 
τταρξκάΧίΐ  πάντας  τη  προθ^σ^ι  της  καρδίας  προσμ^νξΐν  ^~' 

24  τω  Κυρίω,  οτι  ην  άνηρ  αγαθός  και  πΧήρης  Πνεύματος  'Αγίου 

25  και  πίστβως•   και  προσ^τίθη  οχΧος  ικανός  τω  Κυρίω.     βξήΧθβ 

26  δζ  €ΐς  Ταρσον  ^~*  άναζητησαι  HaOXov,  και  €ύρων  ^~^  ήγαγ^ν 
β-'  €19  Άντιόχ^ιαν.  Ιγίνβτο  δζ  ^ αύτοΐς  και"  Ινιαυτον  οΧον 
συναχθηναι  kv  τη  ίκκΧησία,  και  διδά^αι  ογΧον  ίκανόν, 
χρηματίσαι  Τ€  πρώτον  ev  Αντιοχ€ία  τους  μαθητάς  Χρισ- 
τιανούς. 

27  Έν  ταύταις  δ\  ταΐς  ημ€ραις  κατήΧθον  άπο  *ΐ€ροσοΧύμων 

28  προφήται  eh  Άντι6χ€ΐαν.     άναστας  δ€  ef?  e^  αυτών,  ονόματι  Cp.  21.  10. 

"Αγαβος,  €σήμαν€  δια  του  ΙΙν€ύματος  Χιμον  μ€γαν  μeXXeιv 

€σ€σθαι    ecj)    οΧην  την    οίκουμύνην    όστις   *~^   €γ€ν€Τ0    ίπΐ 

2g  ΚΧαυδίου  ^~".     τών  5e  μαθητών  καθώς   ηύπορ€Ϊτό   τις,  ώρί- Cp.  24.  17, 
»  ,    '^       >     ts  /  /  ^  >     Rom.  15.  25, 

σαν  έκαστος  αυτών  €ΐς  διακονιαν  πeμψaι  τοις  κατοικοΰσιν  ev  ι  Cor.  16.  ι, 

^    >Τ        Ι>     '         '  i»    \  J     ^  •Ν  \     f         f  f  Λ  Ν      ^^1•  2.    ΙΟ. 

3ο  τη   Ιουοαια  αο€Κψοις•    ο  και  €ποιησαν,  αποστ€ΐΧαντ€ς  προς 

τους  πρ€σβυτ€ρους  δια  χ€ίρος  Βαρνάβα  και  ^αύΧου. 
12       Κατ   eKeTvov  ie  τον  καιρόν  ίπ€βαΧ€ν  Ηρώδης  ό  βασιΧ€ύς 

2  τας  χ€Ϊρας  κακώσαί  τινας  τών  άπο  της  ΙκκΧησίας.    avelXe  5e  Cp.  Matt.  20. 
,  J  ^  23,  Mark  lo. 

3  Ιάκωβον  τον  άδ€Χ<ρον  Ιωάννου  μαχαίρα.     ^  ίδων  δΐ "  οτι  ape-  39• 


^  (Ισίλθόντί!             y  om.  Kill  ^  Ελληνιστής  A.S.M.            *  om.  6 

^  om.  ονσης              <=  add  8ΐ(λθίΙν  ^  om.  την              β  add  ev  Μ. 

f  add  6  Βαρνάβας            8  add  αυτόν  ^  αυτοίις            ^  add  και            ^  add 
Καίσαρος              ^  κα\  18ων 

υ 
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στόν  kari  τοΓ?  'lovdaiois  προσίθξτο  συΧλαβύν  και  Τϋτρον 

ήσαν  δβ  ήμίραί  των  άζνμων     ον  καΐ  ττίάσα?  Wero  Ci9  ψυλα-  4 

κήν,  napaSovs   τίσσαρσ-ι   τ^τραδίοί^  στρατιωτών   φνλάσσβίν 

αυτόν,  βονλ6μ€νο9  μ^τά  το  πάσχα  άναγαγ^ΐν  αύτον  τω  λαω. 

ό  μ\ν  οΰν  ΤΙύτρο^  Ιτηρ^ΐτο  kv  Trj   ψυλακτ}'    προσβυχ^η  Se  ήν  5 

^€KTeva>s"  γινομβνη  νπο  της  ίκκλησία?  ττρο?  τον  Oeov  ^nepV 

αύτον.     ore  Se  ίμζλλ^ν  αύτον  προάγ€ίν  ό   Ηρώδης,  τη  νυκτΐ  6 

eKeivjj   ήν   ό   Πίτρος   κοιμώμ^νος    μ^τα^ύ    δυο    στρατιωτών, 

δ€δ€μβνος  άΧνσξσι  δνσί'    φνλακβς  re  προ  της  θύρας  ίτήρονν 

Cp.  5-  iQ'  ι^•   "^ν^  ψυλακήν.     καΙ  ιδού,  άγγβλος  Κυρίου   ίττύστη,  καΐ  φως  7 
26. 

'ίλαμψ^ν   kv   τω   οικήματί'     πατάτας    5e    την   TrXevpav   του 

Πίτρου   ήγβιρξν   αύτον  λβγων.  Ανάστα  kv  τάγ^^ι.     και  e^e- 

π€σον  αύτον  αί  άλύσβις  e/c  των  γ^^ιρών.     iine  re  ό  άγγ^Χος  8 

προς  αυτόν,  "Ζώσαι",  και  ύπόδησαι  τα  σανδάλια  σου.     €ποί- 

ησ€  δζ   ούτω.      και  Xeyei  αύτω,  ΠβριβαΧοΰ  το  ίμάτιόν   σον, 

καΐ  ακολουθεί  μοι.     και  k^eXOcbv  ήκοΧονθ^ι  Ρ"^•    καΐ  ούκ  ηδζΐ  g 

ότι    άΧηθύς   kστι   το   γινόμβνον   δια   τον   ayykXov,  kδόκζl   ie 

όραμα  βΧίπ^ιν.     διβλθόντβς  5e  πρώτην  φνΧακην  και  δ^ντύραν  ίο 

ηΧθον   eTTi   την   πνΧην   την  σιδηράν  την   φβρονσαν   ei'y   την 

πόΧιν,  ήτις  αυτόματη  ήνοίγθη  αύτοΐς'    και  €^βΧθόντ€ς  προήΧ- 

θον   ρύμην  μίαν,  και    (ύθίως   άπιστη  ό  άγγίΧος   απ'  αύτον. 

καΐ  ό  Ιϋτρος   γβνόμβνος   kv   ΐαντώ  eiVe,  Ννν  οίδα   άΧηθώς,  1 1 

ότι  kξaπkστeιX€  .Κύριος  τον  άγγ^Χον  αύτον,  και  k^eiX^To  μ€ 

kK  )(e<pos  ^Ηρώδου  και  πάσης  της  προσδοκίας  τον  Χαον  τών 

Ίονδαίων.     σννιδών   re    ήΧθβν   €πΙ   την   οίκίαν   Μαρίας  της  ΐ2 

Cp.  ver.  25,      μητρός  'Ιωάννου  τον  ίπικαΧονμ^νον  Μάρκον,  ον  ήσαν  ικανοί 

i5-37sq,         συνηθροισμβνοι  και  προσ€υ)(^όμζνοι.     κρούσαντος  δ^  "^  αύτου"  ιι 

Philem  24,      "^^1^  θύραν  τοΰ  πυΧώνος  προσήΧθ^  παιδίσκη  ΰπακοϋσαι,  όνό- 

2Tim.  4-    II.  ,„,„  ν,  ^  Vjv  -ΓΤ'  .ν- 

ματι    ίΌοη'     και  ίπιγνονσα  την  φωνην  του  ΙΙ^τρου  απο  της  14 
γαράς  ούκ  ijvoi^e  τον  πυΧώνα,  βίσδραμοϋσα  5e  άπήγγξΐΧξν 


€κτ(ΐ>ης  "  Inep  °  Π^μίζωσαι  Ρ  add  αΰτώ  1  τυΰ  Ώ€τρον 
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15  ίστάναί  τοι^  Τϋτρον  ττρο  του  πυλωΐ'ο?.  οι  Se  προ9  αύτην 
^ίτΓον,  WLaLvrj.     ή  Se  ^ασ^νρίζ^το  οντω?  ey^^iv.     οι  δ    eXeyop, 

16  Ό    άγγελο?    avrov    kanv.      δ   Se   Πίτρο?    krr^Leue    κρονων 

17  άΐΌίξαντβ?  Se  elSop  αυτόν,  και  Ι^^στησαν .  Karaaeiaa?  Se 
αύτοΪ9  rfj  )(eipl  σιγαν  Sίηγήσaτo  αύτοΐ^  ττώ?  ό  Κύριος  αύτον 

k^rjjayev  ίκ  της  φυλακής-    elwe  ^ Te" ,  ' AnayyeiXaTe  Ίακώβω  Cp.  15.  13. 21. 

18. 

και  τοις  ά8βλφοΐς  ταϋτα.     καΐ  e^eXOcbu  eπopeύθη   eίς  eTepov 

18  τόπον,     yevoμevης  Se  ήμ€ρας  ην  τάραχ^ος  ουκ  οΧίγος  ev  τοις 

19  στρατιώταις,  τι  άρα  ό  Πίτρος  eyeveTO.  HpώSης  Se  Ιττιζη- 
τήσας  αυτόν,  καΐ  μη  €ΰρών,  άνακρίνας  τους  φύΧακας  e/ce- 
Xeυσev  άπα-χθηναι'  κα}  KaTeX6a)v  άπο  της  IoυSaίaς  eίς  την 
Kaiadpeiav  Sιeτpιβev. 

20  '^Ην  Se  ^~'  θυμομαγων  Τυρίοις  κα\  '^ι8ωνίοις'    6μοθυμα8ον 

Se  παρησαν  προς   αυτόν,  και  πeίσavτeς   ΒΧαστον,  τον   ίπι 

του  κοιτωνος  του  βασιΧίως,  ^τοΰντο  eίpήvηv,  Sia  το  τpeφe-  Cp  ι  Kings 

5•  9)  I'-'tik.  27. 

21  σθαι  αυτών  την  γωραν  άπο  της  βασιλικής,    τακτή  Se  ήμepa  17• 

ό   IIpώSης  ev8υσάμevoς  Ισθήτα  βασιΧικήν,  ^~^  καθίσας  eπι 

22  του  βήματος,  eSημηyόpeι  προς  αυτούς.    6  Se  8ήμος  eπeφώveι, 

23  ΘβοΟ  φωνή  και  ουκ  ανθρώπου,  παραγ^ρήμα  Se  eπάτa^ev 
αύτον  άyyeλoς  Κυρίου,  άνθ  ών  ουκ  eSωκe  την  So^av  τω 
Θεω•    και  yevόμevoς  σκωληκόβρωτος  e^eyjw^ev. 

24  Ό  Se  λόyoς  του  Geou  ηϋξave  και  ίπληθύν€Τ0. 

25  Βαρνάβας  Se  και  φαύλος  ύπeστpe■ψav  "e^"   Iepovσaλήμ, 
πληpώσavτeς  την  SiaKoviav,  συμπapaλaβόvτeς  ^~^   Ιωάννην  Cp  ver.  12. 
τον  eπικληθevτa  Μάρκον. 

13      ^Ησαν  Se   ^'^  ev   AvTio)(eia  κατά   την   οΰσαν   ίκκλησίαν 

προφήται   και    8ώάσκαλοι,    ο   re   Βαρνάβας    και   Xυμeωv   6 

καλούμ€νος  Niyep,   και   Αούκιος   ό  Κυρηναΐος,   Μαναήν  re 

2Ήρώ8ου  του  TeTpapyou   σύντροφος^  και    Χαΰλος.     λeιτoυp- 

yoύvτωv  Se  αυτών  τω  Κυρίω  και  νηστ€υόντων  erne  το  TIveΰμa 


^  Be  β  add  ό  ΉρώΒης  *  add  και  "  els  Μ.  ^  add  και 

y  add  Tives 

υ  2 
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το  "Ayiov,  Αψορίσατζ   8ή   μοι   τον   ^~^   Ώαρνάβαν   και   τον 

ΧανΧον  e/y  το  epyov  ο  προσκ^κλημαι  αυτούς,     τότξ.  νηστ€ν-  ι 

Cp. 6.6, 1  Tim.  aat'Tey  καΐ  προσ^υ^άμ^νοί   και  kmOevTi'S  τα?  χ^^ΐρα?  αύτοΐί 

4.  14,  5•  22,       , 

2  Tim.  Ι.  6.      απέλυσαν. 

^ΑύτοΙ'  μ\ν  ονν,  €κπ€μφθ€ντ€9  νπο  τον  Πνβνματος  τον  ^ 

Άγίον,  κατηΧβον  eh  την  ^eXevKeiav,  €Κ€Ϊθύν  re  άπ^ττΧ^νσαν 

els  την  Κνπρον.     και  γβνόμ^νοι  ίν  ΧαΧαμΐνι  κατήγγ^ΧΧον  5 

τον  Χόγον    τον    Geov   kv   tols    ανναγωγαΐ^   των    Ιονδαίων' 

Cp.  12.  25.        ei^ov  Se  και   Ιωάννην  ύπηρίτην.      8ieX66vTes  Se  ^οΧην"  την  6 
νησον   α^ρι   Πάψον   evpov   '^  άνδρα"   τίνα  μάγον   ψ^νδοπρο- 
φήτην  Ίονδαΐον,  ω   όνομα  Βαρϊησονς,   ο?  ην  σνν  τω   άνθν- 7 
πάτο)  Χ^ργίω  ΠανΧω,  άνδρι  σνν^τω.    οντοζ  προσκαΧ^σάμ^νο^ 
Ώαρνάβαν  και  ΧανΧον  ΐπβζήτησ^ν  άκονσαι  τον  Χόγον  τον 
Qeov.     άνβίστατο    δ\  αντοΐ9    ΕΧνμα9,    6   μάγο9    (οντω   γαρ  8 
μζθ€ρμην€ν€ται    το    όνομα    αντον),   ζητών    διαστρύψαι   τον 
άνθνπατον   άπο  τηί  ττίστεω?.     ^ανΧθ9   δ€,   ό   και  JJavXos,  9 
πΧησθβΙς  Πνεύματος  Αγίον,  '^~''  άτβνίσας  eh   αντον  einev,  10 
'Ω,   πΧήρη9  navTos   δόΧον   και  πάση?  ραδιονργία?,  vie  δια- 
βόΧον,  k^Ope  πάση?  δικαιοσύνη?,  ον  πανστ]  διαστροφών  τα? 
όδον?  Κνρίον  τα?  evOeia?  ;    και  ννν  ιδού,  χ^φ   τον  Κνρίον  ιι 
knl  σβ,  και  ίση   τνφΧό?,  μη  βΧίπων  τον   ήΧιον  άχρι  καιρόν. 
παραχρήμα   <5e   ^eπeσev''   kπ'  αντον   άχΧν?   και   σκότο?,  και 
πepιάγωv   eζήτeι  χeιpaγωγoύ?.     τ6τ€   ίδων  ό   ανθύπατο?  το  1 2 
γeγovb?    kπίστevσev,    kκπXησσ6μevo?    επί    τη    διδαχή    τον 
Κνρίον. 

ΆναχθΟντ€?  5e  άπο  τή?  Πάφον  οι  π€ρι  τον  ΠανΧον  ηΧθον  13 

Cp.  15•  37  sq.   ei?  ΤΙίργην  τη?  ΠαμφνΧία?•    'Ιωάννη?  δe   αποχώρησα?  απ' 

αυτών  vπeστpeψev    el?  ^IepoσόXvμa.      αύτοι   δ^   διeXθ6vτe?  ΐ4 
άπο  τή?  Ιϋργη?  πapeγevovτo  el?  AvTiSxeiav  ^την  ΤΙισιδίαν' , 
και  S  kXOovTe?"  el?  την  σνναγωγην  Tjj  ήμΟρα  των  σαββάτων 


^  ad  1  τ€  ^  Οΰτοι  ^  om.  δλην  '^  om.  av8pa  ^  add  και 

^  (nemtrev  ^  της  Πισιδί'αϊ  S  εϊσ(Χθόντΐ5 
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15  Ικάθίσαν.  μξτα  Sk  την  άνά-γνωσιν  τον  νόμου  και  των  προ- 
φητών άτΓζστίΐλαν  οι  άρ-χ^ισννάγωγοί  ττρο?  αντον^  λ^γοντί?, 
"AvSp^s  άδβλφοί,  ^  ei  tls'^  '^στι  λόγο?  iv  νμΐν  παρακλήσεων 

1 6  προ?  τον  λαόν,  λ€γ€Τ€.  άνασταν  SI  Παύλος,  και  κατασείσας 
τη  χειρί,  einev, 

"AvSpis    Ισραηλΐται,  καΐ   οΐ  φοβούμενοι   τον    Θβόν,  άκον- 

17  craT€.  ό  Θεο?  τον  λαοΰ  τούτον  'Ισραήλ  ί^ελύξατο  τους 
πατέρας  ημών,  και  τον  λαον  νψωσεν  εν  τη  παροικία  εν  γη 
^Αιγύπτου",  και  μετά  βραχ^ίονος  νψηλον  εζήγαγεν  avTOVs  εξ 

ι8  αύτη?,  και  ώς  τεσσαρακονταετή  \p6vov  ^ετροποφόρησεν^ 
19  αυτούς  εν  τη  ερήμω,  και  καθελών  έθνη  επτά  εν  γη  Χανααν 
20^  κατεκληρονόμησε^  την  γήν  αυτών,  ™  ώ?  ετεσι  τετρακόσιοι? 

καΐ  πεντήκοντα•  καΐ  μετά  ταντα'  έδωκε  κριτας  εω?  Χαμονήλ 
2  1  ^-^  προφήτον.     κάκεΐθεν    ήτήσαντο    βασιλέα'    καΐ    εδωκεν 

αύτοΐς  ό  Θεο?  τον  ^αούλ  νίον  Kis,  άνδρα  εκ  φνλής  Βενια- 

2  2  μίν,  ετη  τεσσαράκοντα.     και  μεταστήσα?  αύτον  °  ήγειρε  τον 

Δαβίδ  αύτοΐ?^  ει?  βασιλέα,  ω  και  είπε  μαρτύρησα?,  Είφον  Cp.Ps.  8g{S8). 
/3\Λ      \  ^   >  ^     ν     '  \       \  r  20,  Ι  Sam.  13. 

Δαβίδ  τον   τον    Ιεσσαί,  άνδρα    κατά   την   καρδίαν  μον,   ο?  ϊ4• 

23  ποιήσει  πάντα  τα  θελήματα  μον,  τούτου  6  Θεο?  άπο  τον 
σπερματο?   κατ     επαγγελιαν   τ^ήγαγε^  τω    Ισραήλ   σωτήρα 

24  Ιησονν,  προκηρνξαντο?  Ιωάννον  προ  προσώπου  τη?  εισόδου 

25  αύτοΰ  βάπτισμα  μετανοίας  παντι  τω  λαώ  'Ισραήλ,     ώς  δε 

επλήρου  ό    Ιωάννης  τον  δρόμον,  έλεγε,  ^Τί  εμε^'  ύττοι^οβΓτε  Cp.Matt.3.  η, 
είναι  ,    ουκ  ειμί  εγω•    αλλ   ιόον,  εργεται  μετ    εμε  ου  ουκ  ειμί  Luke  3•  15, 

26  άξιος  το  υποοημα  των  ποοων  λυσαι.  ανορες  αοελφοι,  υιοί 
γένους  Αβραάμ,  και  οι  εν  ύμΐν  φοβούμενοι  τον  Θεόν^  ^  ήμΐν'^ 

27  6  λόγος  της  σωτηρίας  ταύτης  ^  εξαπ εστάλη  Κ  οι  γαρ  κατοι- 
κοΰντες  εν   Ιερουσαλήμ  και  οι  άρχοντες  αυτών  τούτον  άγνοή~ 


"  6t  *  Αίγύπτω             ^  ίτροφοφόρησΐν  Μ.              1  κατ€κ\ηροΒότησ(ΐ> 

ηντοις  πι  ^„;^   pera   ταϋτα,    ώί   ereai  τ€τρακοσίοις   και   πΐντηκοντα, 

**  add  του  °  rjyeipev  αίιτοίς  τον  Ααβι8              Ρ  fjytipe              "ϊ  Ύΐνα  μ( 

'  νμ'ιν  8  απΐστάλη 
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Cp.  15•  2ΐ•       σαντζζ  και  τα9  φούΐ/αζ  τωι/  προφητών  τα?  κατά  τταν  σάββατον 

άναγίνωσκομ(:να?  κριναντζ<$  ^πλήρωσαν,    και  μηΒ^μίαν  αιτίαν  28 
θανάτου    eupovTes    τ^τησαντο    Πιλάτον    άναιρ^θηναι    αυτόν. 
ώ?  Sk  €Τζλ€σαν   ^  πάντα"  τα  π€ρΙ  αύτοΰ  γίγραμμίνα,  καθ€- zg 
X6vT€S   άπο   του    ^νλου    Ίθηκαν    €£?    μνημ^ΐον.     ό   8k    ©eos"  30 
ήγζίρ^ν  αυτόν  e/c  νεκρών'     δ?  ωψθη  ϊπΐ   ήμ^ρα?  πλοίου?  τοΐ?  ιι 

Cp  Ι.  22.         συναναβάσιν  αύτω  άπο  τη?  Γαλιλαία?  ety  'Ιερουσαλήμ,  οΐ- 

TiV€9  ^νΰν"  fiVi  μάρτυρα?  αύτοΰ  προ?  τον  λαόν.     καΐ  ήμ€Ϊ?  ^2 
ύμά?   βύαγγελιζόμεθα   την    προ?    του?   πατέρα?   ίπαγγελίαν 
γ^νομίνην,   οτι   ταύτην   ό    Θεο?    ίκπεπλήρωκζ    τοΐ?    tckvoi?  33 
^ημών\  ανάστησα?  Ιησοΐν    ω?  και  kv  τω  ψαλμω  τω  <5eu- 

Ps.  2  7•  Τ€ρω  γίγραπται,  Ύίό?  μου  tl  συ,  eyco  σήμερον  Ύ^γίννηκά  ere, 

οτι  Sh  άνίστησεν  αύτον  ίκ  νεκρών  μηκετι  μέλλοντα  ύποστρε-  34 

^ν•  ί^  55•  3•    0€ίί/    ει?  διαφθοράν,  ούτω?  εΐρηκεν  οτι   Δώσω  ύμΐν  τα  όσια 

I's.  ι6(ι;).  ΙΟ. /ία/3ί(5  τα  πιστά.     ^  διότι '^    καΐ   εν   έτερω  λέγει,  Ου   δώσει?  ^s 

Cp.  2.  :().         τον  οσιόν  σου  ίδίΐν  διαφβοράν.      Δαβίδ  μεν  γαρ  ιδία  γενεά  36 
υπηρέτησα?  τη    του   Θεοΰ    βουλή    εκοιμήθη,  και   προσετέθη 
προ?  του?  πάτερα?  αύτοΰ,  και  είδε  διαφθοράν     ον  δε  6  Θεο?  37 
ήγειρεν,  ούκ  είδε  διαφθοράν.    γνωστόν  ονν  έστω  ύμΐν,  άνδρε?  38 
αδελφοί,  οτι  δια  τούτου  ύμΐν  άφεσι?  αμαρτιών  καταγγελλε- 

Cp.  Rom.  8.  3.  ταΐ'    και  απο  πάντων  ών  ούκ  ήδννήθητε  εν  τώ  νόμω  Μωσεω?  39 
δικαιωθήναι,  εν  τούτω  πα?  ό  πιστεύων  δικαιούται,     βλέπετε  40 

Ilab.  1.  5.         ούν  μη  επελθτ]  '-'^  το  είρημενον  εν  τοΐ?  προφήται?,"Ιδετε,  ci  \ΐ 
καταφρονηταί,  και   θαυμάσατε,  και   άφανίσθητε•     οτι    'έργον 
^εργάζομαι  εγώ"  εν  ταΐ?  ήμεραι?  υμών,  έργον  ω  ού  μή  πι- 
στεύσητε,  εάν  τι?  εκδιηγηται  ύμΐν. 

Ε^ιόντων  δε  ^  αυτών"  παρεκάλουν  ^~"  ει?  το  μεταξύ  σάβ-  42 
βατον  λαληθήναι  αύτοΐ?  τα  ρήματα  ταΰτα.  λυθείση?  δε  43 
τη?  συναγωγή?  ήκολούθησαν  πολλοί  τών  'Ιουδαίων  και  τών 


*  άπαντα  «  ΟΙΏ.  νυν  ^  ιιυτων  ήμΊν  ^  διο  ^  add  ί'φ'  νμαί 

ίγω  ΐι]γα^ομηι  '■•  e/c   riji   συναγωγή!   των   Ίουδαι'ωι/  *^  add   τΰ 

ΐβνη 
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σ^βομ^νων  προσηΧντων  τω  ΊΊανλω  καΐ  τω  Βαρνάβα'  OLTLves 
ττροσΧαΧονντζ.^  αύτοΐί  'ίττ^ιθον  avTOVs  ^προσμ^ν^ιν'^  ttj  γά~ 
pirt  τον  0€ov. 

44  Τω  (5e  ^ργομ^νω  σαββάτω  a\^e.8ov  πάσα  ή  ττόλί?  συνήγ^θη 

45  άκονσαι  τον  λόγον  του  ^Qeou".     ΐδόντξ^  δβ  οι   Ιουδαίοι  τού^ 
οχλον9    ίττλήσθησαν    ζήλου,    καΐ    avTeXeyov    Toh    νπο    του 

^βΠαύΧου    ^ΧαΧουμίνοι?'',     ^~'    βΧασφημοΰντ€9.       παρρησια- 

σάμβνοί  ^Τ€^  ό  ΙΙαΰΧθ9   καΐ  6  Βαρνάβας   €ίπον,     Τμΐν   ην  Cp.  ^.  26. 

άναγκαΐον  πρώτον  ΧαΧηθήναί  τον  Χόγον  τοΰ  Θίοΰ.     ίπβιδη  Cp.  18.  6,  28. 

^28. 
'"'   άπωθύσθζ   αυτόν,  και    ουκ   άξιους   κρίν€Τ€   εαυτού?   τη? 

47  αιωνίου  ζωή?,  ιδού  στρβψόμ^θα  eh  τα  'ίθνη.     ούτω  γαρ  evTe- 
ταΧται   ήμΐν  ό  Κύριο?,  Τίθ^ικά  σ€   ei?  φώ?  ίθνών,  τον  eivai  Is.  49•  ^• 

48  σ€  ei?  σωτηριαν  €ω?  ίσγάτου  τη?  γη?,     άκονοντα  δ\  τα  'ίθνη 
'ίγαιρον,  και  ίδό^αζον  τον  Χόγον  τον  ''©eoO'•     καΐ  ίπίστ^υ- 

49  ΟΌΐι^  όσοι  ήσαν  Τ€ταγμίνοι  (ί?  ζωην  αιώνων,      δίζψίρζτο  δί  ό 
so  λόγο?  τοΰ  Κυρίου  δϊ  οΧη?  τη?  γωρα?.     οι  δβ  ' Ιουδαίοι  παρώ- 

τρυναν  τα?  σίβομίνα?  γυναίκα?  '~^  τα?  ^ύσγτιμονα?  και  τού? 

πρώτου?  τη?  ποΧ^ω?,  καΐ  ίπήγ^ιραν  διωγμον  €πΙ  τον  ΠαΰΧον  Cp.  2  Tim.  3• 

^11. 
και  τον  Βαρνάβαν,  και  ^^ββαΧον  αυτού?  άπο  των  ορίων  αυτών. 

51  οι  8e,  ζΚΤΐναξάμ€νοι  τον  κονιορτον  τών  ποδών  """^  ίπ  αυτού?, 

52  ηΧθον  ei?  Ίκόνιον.     οι   δ\  μαθηταΐ   ^πΧηροΰντο  γαρά?   και 
ΤΙν^ύματο?  Αγίου. 

14      Έγ€ν€Τ0    8e   kv    Ικονίου   κατά   το   αντο   ^ίσ^Χθ^ΐν   αυτού? 
(ί?  την  συναγωγην  τών   Ιουδαίων,  και  ΧαΧήσαι  ούτω?  ώστζ. 

2  πιστ^νσαι  'Ιουδαίων  re  και   ΕΧΧήνων  ποΧύ  πΧήθο?.     οΐ  δΙ  Cp.  2  Tim  3• 
°  άπίΐθήσαντί?"  Ιουδαίοι  ^πήγβιραν  καΐ  βκάκωσαν  τα?  ψνχ^α? 

3  τών  ίθνών  κατά  τών  άδζΧφών.  Ικανον  μ\ν  ούν  γ^ρόνον 
διίτριψαν  παρρησιαζόμζνοι  ίπι  τω  Κυρίω  τω  μαρτνροΐντι 
τώ  λόγω  τη?  γάριτο?  αύτοΰ,  °-'  διδόντι  σημΰα  και  τέρατα 


^  ίπιμ^νίΐν  ®  Κυρίου  Μ.  ^  λίγομίνοις  8  add  avrtXt- 

yoireg  κηι  ^  8e  *  add  δε  ^  Κνμίον  A.S.M.  ^  add  καΐ 

^  add  αυτών  °  άηαθοΐντίς  °  add  κ<ά 
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yiveaOaL  δια  των  γ^ιρων  αύτων,     ^σγίσθη  <5e  το  πλήθος  Trjs  4 

ΤΓολεω?•     και  οι  μ\ν  ήσαν  συν  toIs  ^lovSaioLS,  οι  δ\  συν  τοΪ9 

άποστ6λοί9.     ώ?  Se  kyivero  ορμή  των  ίθνών  re  καΐ  'Ιουδαίων  s 

συν  τοΪ9  άργουσίν  αύτων  ύβρίσαι  καΐ  λιθοβολήσαι  αύτούί, 

σννιδ6ντ€9  κατίφυγον  et?  τα?  ττόλεί?  τη?  Λνκαονία?,  Λύστραν  6 

καΐ  Δ^ρβην,  και   την  ττ^ρίγωρον     κάκ€Ϊ  ήσαν  ^ύαγγζλίζό- y 

μςνοί. 

Και  τι?  άνηρ  ίν  Λύστροι?  αδύνατο?  τοΐ?  ττοσίν  ίκάθητο,  8 

'χ^ωλο?  e/c  κοιλία?  μητρο?  αύτοΰ  ^~^,  ο?  ούδ^ττοτς.  ^π^ρι^πά- 

τησζνΚ     ουτο?  ήκου€  του  Παύλου  λαλοΰντο?•     ο?  άτ^νίσα?  ^ 

αύτω,  και  ιδων  οτι  πίστιν  e^^ei  τοΰ  σωθήναι,  eiVe  μβγάλτ)  ίο 

^-^  φωντ],  Ανάστηθι  knl  του?  πόδα?  σου  ορθό?,     καΐ  ^ήλατο' 

καΐ  πίρΐ€πάτ€ΐ.     ^οΐ  re''  όχλοι,  ίδόντ€?  ο  ίποίησ^ν  ό  Παΰλο?,  1 1 

επήραν    την    φωνην    αυτών    ΛυκαονιστΙ    λβγοντ^?,    01    θ^οΐ 

όμοιωθύντί?  άνθρωποι?  κατίβησαν  προ?  ή  μα?,     βκάλουν  re  12 

τον  ""''  Βαρνάβαν  Δία,  τον  δ\  Παΰλον  ^  Ερμή  ν,  ίπ^ιδή  αύτο? 

ήν   ό    ήγούμβνο?    του  λόγου.      ^6  re^   Uped?   τοΰ  Διο?  τοΰ  ι-^ 

οντο?  προ  τή?  πόλξω?  ^~",  ταύρου?  καΐ  στίμματα  ίπΐ  του? 

πυλώνα?  eviyKa?,  συν  τοΐ?  όχλοι?  ήθ^λβ  θύξίν.     άκούσαντ€?  14 

δβ   οι   απόστολοι  Βαρνάβα?   και  Παΰλο?,   διαρρή^αντ€?  τά 

ιμάτια  αυτών,  ^  ί^^πήδησαν^  ei?   τον   οχλον  κράζοντβ?   Kalis 

Cp.  17•  22        λίγοντ€?,  "Ανδρζ?,  τί  ταΰτα  ποιβΐτβ  ;     και  ήμ€Ϊ?  όμοιοπαθίΐ? 

sqq.,  Rom.  ι.      ,  <     -      ν    /j  ,  χ     ./  ,     ^       ,     ν         , 

19  sqq.  ίσμβν  υμιν  άνθρωποι,  ίυαγγζλιζομβνοι  υμα?  απο  τούτων  των 

ματαίων    ίπιστρζφζΐν    ΙπΙ    ^Θβον    ζώντα",    ο?    ίποίησβ    τον 

ούρανον  και  την   γήν  και  την  θάλασσαν  και  πάντα   τά   ίν 

Cp.  17.  3^.       αυτοί?'     ο?  €v  ταΐ?  παρωχημίναι?  yeveai?  είασε  πάντα  τά  ι6 

ίθνη  πορζύ^σθαι  ταΐ?  όδοΐ?  αυτών.     ^  καίτοι''  ουκ  άμάρτυρον  1 7 

έαυτον    άφήκβν,     '^  άγαθρυργών",    ούρανόθ^ν    ^ύμΐν^    ύ€Τθύ? 

διδού?  και  καιρού?  καρποφόρου?,  ίμπιπλών  τροφή?  καΐ  βύφρο- 


Ρ  add  υπάρχων  1  πΐριπ(πατηκ(ΐ  '  add  rrj  ^  ηλΧετο 

*  οί  δε  "  add  μ6ν  ^  ό  δε  ^  add  αυτών  ^  ΐΐσίπήδησαν 

*  τον  θςον  τον  ζώντα  ^  καίτοιγΐ  '^  αγαθοποιών  ^  ήμιν 
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ι8  σνι/η^  τα^  καρΒία^  ^ύμων''.    και  ταντα  Xeyovres  μόλι?  κατά- 
παυσαν TOVS  οχλον?  τον  μη  OveLV  αντοΐς. 
19       Έπήλθον  δβ  άπο  'Αντιοχείας  καΐ  'Ικονίου   Ιουδαίοι,  καΐ  Cp.  2  Tun.  3. 

II. 

neicravTes  tovs  όχλου?  και  λίθάσαντ€?  τον  Παΰλον  'ίσυρον 
2ο  €^ω  777?  ττόλβοΰχ•,  ^  νομίζοντας"  αύτον  ταθνάναι.    κυκλωσάντων 

δ€  αύτον  των  μαθητών  άναστας  εισήλθαν  e/y  την  ττόλιν'  και 
2  1  TTJ  επαύριον  εξήλθε  συν  τω  Βαρνάβα  ει?  Δερβην.     ενα-γ-γε- 

λισάμενοί  τε  την  πολιν  εκείνην,  και  μαθητεύσαντες  ικανούς, 

ύπεστρεψαν  εις  την  Λύστραν  και  ^  εις"  Ίκόνιον  και  ^  είς^ 
22 Άντιοχειαν,  επιστηρίζοντες  τας  ψυχας  των  μαθητών,  παρα- 

καλοΰντες  εμμενειν  τή  πίστει,  και  οτι  δια  πολλών  θλίψεων 

23  δει  ημάς  είσελθεΐν  εις  την  βασιλείαν  του  Θεοΰ.     νειροτονή-  Cp.  20.  17, 
σαντες    δε    αύτοΐς    πρεσβυτέρους    κατ    εκκλησίαν,    προσευ- 
ξάμενοι  μετά  νηστειών,  παρεθεντο  αυτούς  τω  Κυρίω  εις  ον 

24  πεπιστεύκεισαν.     και    διελθόντες    την    Πισιδίαν    ήλθον    εις 

25  Παμφυλίαν.     και   λαλήσαντες   εν   Περγη   τον   λόγον   κατε- 

26  βησαν  εις  Άττάλειαν     κάκεΐθεν  απέπλευσαν  εις  Άντιόγειαν, 
όθεν  ήσαν  παραδεδομενοι  τή  γάριτι  του  Θεοΰ  εις  το  έργον 

27  δ    επλήρωσαν.     παραγενόμενοι    δε,    καΐ    συναγαγόντες    την 
εκκλησίαν,  ^  άνήγγελλον"  οσα   εποίησεν  ό  Θεός  μετ   αυτών, 

28  και  ΟΤΙ  ήνοιξε  τοις  εθνεσι  θύραν  πίστεως,     διετριβον  δε  '~^ 
χρονον  ούκ  ολίγον  συν  τοΐς  μαθηταΐς. 

15      Καί  τίνες  κατελθόντες  άπο  τής   Ιουδαίας  εδίδασκον  τους 
αδελφούς    οτι   Έαν    μη    ^  περιτμηθήτε"   τώ   εθει   Μωϋσεως, 

2  ου  δύνασθε  σωθήναι.  γενομένης  ^δε"  στάσεως  και  ^ζητή- 
σεως" ούκ  όλίγης  τώ  Παύλω  καΐ  τω  Βαρνάβα  προς  αυτούς 
έταξαν  άναβαίνειν  Παΰλον  και  Βαρνάβαν  καί  τ  ίνας  άλλους 
εξ  αυτών  προς  τους  αποστόλους  και  πρεσβυτέρους  εις  Ιερον- 

3  σάλήμ  περί  τοΰ  ζητήματος  τούτου,  οι  μεν  ούν,  προπεμ- 
φθεντες  ύπο  τής  εκκλησίας,  διήρχοντο  τήν  ^τε"  Φοινίκην  καΐ 


^  ημών  f  νομίσαντΐς  Β  om.  els  ^  ανήγγειλαν  i  add  eKei 

τηριτύμνησθΐ  ^  ουν  ^  συζητήσεως  ^  om.  re 
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Χαμάρ^ιαν   ίκδιηγονμζΐΌί  την   ίπιστροφην  των   kOicau•     καί 

krroiovv  •)(αραν  μζγάλην  πάσι  τοΐί  άδ^λψοΐ?.    τταραγβνόμζνοί  4 

Se  €ί9  'Ιερουσαλήμ  ° τταρ^δίγθησαν"  ύπο  της  εκκλησίας  και 

τωι/  αποστόλων   καΐ  των  πρεσβυτέρων,  avrjyyeu^av  re   οσα 

6  Θεοί  εποίησε  μετ   αντων.     ε^ανεστησαν  δε  τινβί  των  άπο  s 

της  αίρίσεω^   των   Φαρισαιων  π€πίστβνκ6τ€9,  λ€γοντ€9   otl 

Aei  π€ρίΤ€μν€ΐν  avTovs,  παραγγίλλ^ιν  re  τηρ^ΐν  τον  νόμον 

Μωνσίω?. 

ϋννήχθησαν   Se   οί   απόστολοι   καΐ   οι   πρεσβύτεροι    Ιδεΐν  6 

π(ρΙ  τον  λόγου  τούτον,     πολλής  Se   ^^  ζητήσεως"  γενομένης  7 

ανάστα^  iJerpos  etVe  προς  αυτού?, 

Cp.  10.  Ι  sqq.       "AvSpes  άδβλφοί,  νμεΐς  επίστασθε  οτι  άψ  ήμερων  άργ^αίων 

^  kv  νμΐν  ε^ελε^ατο  ό  ©eoy^,  δια  του  στόματό?  μον  άκοΰσαι 

τα   έθνη  τον  λόγον  τον   εναγγελίον,   και  πιστενσαι.     και  ό  8 

καρδιογνώστηί  Θεο?  εμαρτύρησεν  αύτοΐς,  δονς  '""''''  το  Πνεύμα 

το  Άγιον,  καθω9  καΐ  ήμΐν'    και  ονδεν  διέκρινε  μεταξύ  ήμων  g 

τε  και  αυτών,  Trj  πίστει  καθάρισα?  τα?  καρδία?  αυτών,     νυν  ίο 

ουν  τι  πειράζετε  τον  Θεόν,  επιθεΐναι  ζυγον  επι  τον  τράχ^η- 

λον    τών   μαθητών,    ον    οϋτε    οί   πατερε?    ημών    ούτε    ήμεΐ? 

ίσγνσαμεν  βαστάσαι  ;    άλλα  δια  τη?  γάριτο?  Κυρίου  Ιησον  1 1 

^~''  πιστεύομεν  σωθήναι,  καθ   ον  τρόπον  κάκεΐνοι. 

Εσίγησε   δε  πάν   το   πλήθο?,   και    ήκουον  Βαρνάβα  καΐ  ΐ2 

Παύλου  ε^ηγονμενων  οσα  εποίησεν  ό  Θεο?  σημεία  και  τέρατα 

Cp.  12.  17,       εν  τοΐ?  εθνεσι  δι  αντών.   μετά  δε  το  σιγήσαι  αυτού?  άπεκρίθη  13 
21.  ι8.  >     /       η  ' 

Ιάκωβο?  λεγο)ν, 

"Ανδρε?  αδελφοί,  ακούσατε  μου'    Συμεών  ε^ηγήσατο,  καθώ?  14 

πρώτον  ό  Θεο?  επεσκεψατο  λαβείν  ε^  εθνών  λαον   *"''  τω 

ονόματι  αύτον.     καΐ  τούτω  συμφωνοΰσιν  οί  λόγοι  τών  προφη-  15 

Amos  y.  11.      τών,  καθώ?  γεγραπται.  Μετά  ταύτα  αναστρέψω  και  άνοικο-  ι6 

δομήσω  ΤΊ,ν  σκηνην  Δαβίδ  την  πεπτωκνΐαν'     και  τα  ^^  κατε- 


^  add  αυτυ'ις  ^  add  Χρίστου  *  add  ΐπΐ  ^  κατΐσκαμμίνα 
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17  στραμμένα"  αντή^  ανοικοδομήσω,  και  ανορθώσω  αυτήν  οπω9 
αν  ^ζητήσωσιν  d  κατάλοιποι  των  ανθρώπων  τον  Κύριον, 
καΐ  πάντα  τα   '<ίθνη,  Ιφ    oOy  Ιπικ^κΧηται  το  ονομά  μου  ίπ' 

]S  avTovs,  Aeyei  Kvpios  ό  ποιών   ^ταΰτα  γνωστά  απ   amvo'i? 

19  <5ίό  eycb   κρίνω  μή  παρ€νοχλζΐν  τοΐί  άπο  των  (ιθιών  ίπιστρί- 

2ο  φουσιν  67Γί  τον  Θβόν  άλλα  Ιπίστΰλαι  αντοΪ9  τον  άπ^γ^ζσθαι 
άπο  των  άλισγημάτων  των  βίδώλων  και  τή9  πορνύα^  καΐ  τον 

21  πνικτοΰ  και  τον  αΐματο?.     Μωσής  γαρ  ίκ  γβνβών  άργαιωι  Cp.  13.  27. 
κατά  πυλιν  tovs  κηρύσσοντας  αντον  έ'χβί,  Ιν  Tais  σνναγωγαΐί 

κατά  πάν  σάββατον  άναγινωσκόμζνος. 

22  Τ6τ€  eSo^€  τοΐζ  άποστόλοΐζ  και  τοις  πρζσβντίροις  συν 
ολτ]  ττ]  εκκλησία,  Ικλί^αμίνονς  avSpas  ΐξ  αυτών  πψψαι 
Ci'y  Αντι6χ^€ΐαν,  συν  τω  Πανλω  και  Βαρνάβα,  Ίονδαν  τον 
^  καλονμ€νον   Βαρσαββάν",   και   ϋίλαν,   άνδρας   ήγονμί,νονς 

23  kv  τοις  άδ^λψοΐς,  γράψαντ^ς  δια  )(^eipb9  αυτών  ^-',  Οι 
απόστολοι  και  οι  πρεσβύτεροι  *-'  αδελφοί  τοΐς  κατά  την 
Αντιόχ^ειαν  και  Χνρίαν  και  Κιλικίαν  άδελφοΐς  τοις  εξ  εθνών 

24  χαίρειν  επειδή  ήκούσαμεν  'ότι  τίνες  εξ  ημών  ^' εξελθόντες" 
ετάραξαν  νμάς  λόγοις,  άνασκενάζοντες  τάς  ψνχ^άς  υμών,  ^-" 

25  οις  ου  διεστειλάμεθα'  εδοξεν  ήμΐν  γενομενοις  ομοθυμαδόν, 
εκλεξαμενους  άνδρας  πεμψαι  προς  υμάς,  συν  τοΐς  άγαπητοΐς 

20  ημών  Βαρνάβα  και  Παύλω,  άνθρώποις  παραδεδωκόσι  τάς 
"^νγ^άς   αυτών  ύπερ  του  ονόματος  του  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ 

27  Χρίστου,    άπεστάλκαμεν  οΰν   Ιούδαν  και  Χίλαν,  και  αυτούς 

28  δίά  λόγου  απαγγέλλοντας  τά  αυτά.  εδοξε  γαρ  τώ  Άγίω 
Πνεύματι  και  ήμΐν  μηδέν  πλέον  επιτίθεσθαι  ύμΐν  βάρος  πλην 

29  τών  επάναγκες  τούτων,  άπεγεσθαι  είδωλοβύτων  και  αίματος  Cp.  Num.  25. 

\7  ^,,         ν  ,  >ιτη  ^  ,  ^-.I  sq.,  Rev.  2. 

και  ^  πνικτων"  και  πορνείας•    εξ  ων  οιατηρουντες  εαυτούς  ευ  ι^^  2ο. 

πράξετε,     ερρωσθε. 


^  ταϋτη  πάντα,     -γνωστά  απ  αΙωνός  ίστι  τώ  θεώ  πάντα  τα  e/jya  αΰτον. 

y  (πικαλοίμίνην  ΰαρσαβάν  ^  add  τύδΐ  *  add  κα\  οΊ  ''  ΟΠΙ. 

(ξ(\θόντ(ς   ΛΙ.  C  add  XeyoiTii  πει^ιτίμνεσθαι   και  rqpe'iv  τον  νόμον, 

^  τινικτυν 
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Οί  μ\ν  οΰν  άπολυθ€ντ^9  ^  κατηΧθον'  els  ^Αντώγ^ιαν    καΐ  30 
crvvayayovre'i   το  ττληθο^    ίττίδωκαρ   την   ζπιστολήν.     άνα-  31 
yvovres  Sk   ίχ^άρησαΐ'  ίπΐ  Tjj  παρακΧή(Τ€ί.      lovSa?  re  και  32 
^ίλα?,  και  αύτοΙ  προφήται  ovres,  Sia  Xoyov  πολλον  nape- 
κάλζσαν   τον?   αδελφού?,   και   Ιττ^στήρι^αν.     ττοιήσαντ^?   <5e  33 
•^ρόΐ'ον  άπ^\νθησο.ν  μ€τ'  ^Ιρήνη?  άττο  των  αδελφών  προ9  ^tovs 
άτΓοστβίλαντα?  avTovs".  ^~^  Πανλο?  <5e  καΐ  Βαρνάβα?  δί€τρι-  35 
βον    kv   Αντιογ^ία,    διδάσκοντα?   και   €vayyeKi(6ix€voL,  μ€τα 
και  έτάρων  πολλών,  τον  λ6yov  τον  Κνρίον. 

Μζτά    δί    τίνα?    ήμάρα?    eiire   Πανλο?   προ?  Βαρνάβαν,  36 

Έπιστράψαντ€?  δη  βπισκαψώμβθα  τον?  άδξλφον?  ^~^  κατά 

πάσαν  πάλιν,  kv  αϊ?  κaτηyyς.ίλaμev  τον  λ6yov  του  Κυρίου, 

Cp.  12.  12, 25,  πώ?  t-^ουσι.    Βαρνάβα?  δ\  ^  ζβονλζτο"  σνμπαραλαβύν  •>  KaV  37 
13.  5,  1.3.  Col.  ,       ,  ^  ,  ,  ο\     J    /  \ 

Α.  ιό,  p'hilem.    Ιωάνρην   τον   καλού μανον   Μάρκον.     Παύλο?   oe    ήξίον   τον  38 

24,  2  Tim.  4•>  /•  iJj-JVT-r  /  ^\  Λ/ 

II.  αποσταντα  απ   αυτών  απο  Παμφυλία?,  και  μη  συναλθοντα 

αυτοί?  €ί'?  το  epyov,  μη  ^  συμπαραλαμβάναιν"  τούτον,     eye- 39 

νβτο    ^  δζ "    παροξυσμό?,    ώστe    άποχωρισθήναι    αυτού?    απ 

αλλήλων,  τον  τβ  Βαρνάβαν  παραλαβόντα  τον  Μάρκον  έκ- 

πλαΰσαι  €i?  Κύπρον'   Παΰλο?  δβ  Ιπιλαξάμ^νο?  Χιλαν  άξήλθα,  40 

παραδοθεί?    τη    γάριτι    του    ^Κυρίου''    ϋπο    των    αδελφών. 

διήργζτο  δ\  την  Χνρίαν   καΐ  Κιλικίαν  ίπιστηρίζων  τα?  e/f-41 

κλησία?. 

Κατήντησβ  δζ  ^  καΙ"  ei?  Α^ρβην  και  °el?'  Λύστραν'    καΐΐβ 

ιδού,  μαθητή?  τι?  ην  ίκύ,   ονόματι  Τιμόθεο?,  υίο?  yυvaικo? 

^'^    Ιουδαία?  πιστή?,  πατρο?  δΐ    Ελληνο?•     ο?  ίμαρτυραΐτο  2 

Cp.  Rom.  16.    ντΓο  των  kv  Αύστροι?  και  Ίκονιω  αδελφών,    τούτον  ηθέλησαν  ι 

21.  ^        ' 

6  Παΰλο?  σνν  αύτώ  kξeλθeΐv,  και  λαβών  παριατζμαν  αύτον 

δια  τον?  'Ιουδαίου?  τον?  οντά?  kv  τοΐ?  τόποι?  eKeivoi?'    ηδαι- 

σαν   yap   άπαντα?    '^οτι'Έλλην   ό   πατήρ   αύτον''  ύπήρ')(αν. 

β  ηλθον  f  TOVS  αποστόλου!  S  add  ver.  34  eSo^e  δε  τω  Σίλα 

(πιμύναι  αντοΰ.    A.S.M.  ^  add  ημωu  *  (βουΧ^νσατο  J  TOU 

^  σνμπαραλαβύν  ^  οΰν  ™  θίοΰ  ^  ΟΓΠ,  και  °  om.  els 

Ρ  add  Tifos  1  τον  ττητίρα  αντον,  οτι  "ΕλΧην 
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4  ώ?   8\   SienopevopTO  ras   πόλεί?,  napeSiSovv  αύτοΐ^  φνλάσ-  Cp.  15.  28  sq. 
σ€ίν  τα  δόγματα  τα  κ€κρίμίνα  υπο  των  αποστολών  καΐ  ^~^ 

5  πρεσβυτέρων  των  kv  Ιβρονσαλήμ.  αϊ  μεν  ονν  ΐκκλησίαι 
€στ€ρ€ονντο  Trj  πίστ€ΐ,  καΙ  (.πβρίσσβνον  τω  αριθμώ  καθ' 
ήμβραν. 

6  ^  Αιήλθον^  δζ  την  Φρνγιαν  καΐ  *~^  Γαλατικην  γωραν, 
κωλνθ€ντ€9  νπο   του   Αγίου  Πνεύματος  λαλησαι  τον  λόγον 

η  kv  Trj  ^'Ασία.'  ίλθ6ντ€9  '^Se"  κατά  την  Μυσίαν  ίπείραζον 
^eiy*  την  Βίθυνίαν   ^ πορβνθήναί'^'     καΐ   ουκ   εϊασζν   αυτούς 

8  το  Πνεύμα   ^^ΙησουΚ     παρελθόντες   δε  την  Μυσίαν   κατε- 

9  βησαν  ει?  Τρωάδα.  και  όραμα  δια  *"■'  νυκτός  ωψθη  τω 
Παύλω•  άνηρ  ^Μακεδών  τις  ην''  έστως  '^και"  παρακαλων 
αύτον   καΐ  λέγων,  Διαβας  εις  Μακεδονιαν  βοήθησον   ήμΐν. 

ΙΟ  ώί  δε  το  όραμα  είδεν,  ευθέως  εζητήσαμεν  εξελθεΐν  εις  την 
Μακεδονιαν,  συμβιβάζοντες  οτι  προσκεκληται  ημάς  ό  "^  Θεός' 
εύαγγελίσασθαι  αυτούς. 

11  Άναγθεντες   οΰν   άπο   της  Τρωάδος   εύθνδρομήσαμεν   εις 

12  Χαμοθράκην,  Trj  ^ δε^  επιούστ]  εις  ^ΝεανΠόλιν,  κάκεΐθεν^ 
εις  Φιλίππους,  ήτις  εστί  πρώτη  της  μερίδος  ^~'  Μακεδονίας 
πόλις,  Κολωνία'     ημεν  δε    εν   ταύττ]   Trj   πόλει   διατρίβοντες 

1 3  ημέρας  τινάς.  τη  τε  ήμερα  των  σαββάτων  ε^ήλθομεν  ε^ω 
της  ^  πύλης'  πάρα  ποταμόν,  ου  ^  ενομίζομεν  προσευχ^ην' 
είναι,  καΐ  καθίσαντες  ελαλοϋμεν  ταΐς  συνελθούσαις  γυναιξί. 

14  καί  τις  γυνή  ονόματι  Αυδία,  πορφυρόπωλις  πόλεως  Θυατεί~ 
ρων,  σεβόμενη  τον  Θεόν,  ήκουεν   ης  ό  Κύριος    διήνοιξε  την 

15  καρδίαν,  προσεχ^ειν  τοις  λαλουμενοις  ύπο  του  Παύλου,     ως 

δε   εβαπτίσθη,  και  ό  οίκος  αυτής,  παρεκάλεσε  λέγουσα,  Ει 

κεκρίκατε  με   πιστήν   τω  Κνρίω    είναι,  εισελθόντες   εις   τον 

οΐκόν  μου  μείνατε,     και  παρεβιάσατο  ημάς. 

'  add  των           β  Δΐίλ^όί/Τ6ϊ           *  add  τψ  ^  Ασία,  ^  om.  5e 

^  κατά  y  πορΐΐ€σθαι  ^  om.  Ίησοΰ  *  add  τηί             ^  tis 

ην  Μακίδώι/                '^  om.  και                ^  Kvptos  ®  re  ^  Νβύπολιΐ', 

ΐκύβίν  Te              8  add  τηί  ^  ποΚΐως  *  ενομίζΐτο  προσΐνχ/ι 
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Eyevero   Se,   πορ^νομ^νων    ημών     e/?    ^τηρ^   προσ^νχ^ην,  i6 
παιδίσκην  rwa   e-χονσαν  πνεύμα  ^πύθωνα  υπαντησαί''  ήμ^^^, 
ητίζ  kpyaalav  ττολλην  napei^e  τοΪ9   κνρίοΐ9  αύτη?  μαντ^υο- 
μ^νη.    αντη,  ^  κατακολονθονσα"  τω  Πανλω  και  ημΐν,  'ύκραζζ.  ιη 
Xiyovaa,  Ούτοι  οΐ  άνθρωποι  δονλοι   τον  Oeov   τον   υψίστου 
ζΐσίν,  οϊτινβ?  καταγγίλλονσιν  ^ύμΐν^  όδον  σωτηρία?•   τοντο  δΐ  ι8 
ίποίζΐ  ίτΓΐ  πολλά?  ήμ^ρα?.   διαπονηβά?  δΐ  6  Πανλο?  καΐ  errt- 
στρβψα?  τω  πνβνματι  €ΪιΤ€,  Παραγγέλλω  σοι  ev  τω  ονόματι 
Ιησον  Χρίστου  ί^βλθίΐν  απ  αύτη?,    και  ^^ηλθ^ν  avTrj  Trj  ωρα. 

Ιδόντζ?  δξ.  οι  κύριοι  αύτη?,  οτι  ίζήλθζν  ή  βλττί?  τή?  βργα-  19 
σία?  αυτών,  Ιπιλαβόμ^νοι  τον  Τίανλον  και  τον  Χιλαν  €Ϊλκυσαν 
el?  την  άγοράν  έττί  rot's"  αργοντα?,  καΐ  προσαγαγόντβ?  αύτον?  2ο 
τοΐ?  στρατηγοί?   (Ίπον,   Οντοι    οΊ   άνθρωποι   ^κταράσσουσιν 
ημών  την  πόλιν    Ιουδαίοι  ύπάργοντ^?,  καΐ  καταγγίλλουσιν  ζι 
'ίθη  α  ούκ  €^€στιν  ήμΐν  παραδίγ^σθαι  ούδ\  ποι^ΐν  'Ρωμαίοι? 
Cp.  Ι  Thess.     οΰσι.    καΙ  σννβπίστη  δ  όχλο?  κατ   αυτών    καΐ  οι  στρατηγοί  ΐ2 

2.    2. 

π^ριρρή^αντ^?  αυτών  τα  ιμάτια  ^κ^λβυον  ραβδίζ^ιν.    πολλά?  23 
re   ίπιθίντ^?   αύτοΐ?  πληγά?   'ίβαλον   el?  φυλακήν,  παραγ- 
γ^ίλαντβ?    τω    δ^σμοφύλακι    άσφαλώ?    τηρύν    αυτού?•     ο?  24 
παραγγ^λίαν  τοιαντην  °  λαβών''  ββαλζν  αντον?  el?  την  ίσω- 
τίραν   φνλακην,  και   τον?   πόδα?  αυτών  ήσφαλίσατο  el?  το 
^ύλον.      κατά  δe  το  μ€σονύκτιον  Παΰλο?  και  ^ίλα?  πpoσeυ-  25 
χόμζνοι  υμνούν  τον  Oeov,  ίπηκροώντο  δΐ  αυτών  οι  δί,σμιοι' 
Cp.  5•  19^  ϊ-•    άφνω  δ\  σeισμo?  eγeveτo  μίγα?,  ωστe  σaλeυθήvaι  τα  θ€μ^λια  26 
τον   δeσμωτηpίov'     άν€ωχθησαν    ^  δΙ"   παραχρήμα  αϊ  θύραι 
πάσαι,  καΐ  πάντων  τα  δζσμά  άνίθη.     <ί^νπνο?  δ\  γevόμevo?  27 
ό  δeσμoφύλaξ,  και  Ιδών  άveωγμeva?  τά?  θύρα?  τη?  φυλακή?, 
σπaσάμevo?  '^την"  μάχαιραν  eμeλλev  Ιαυτον  avaipeiv ,νομίζων 
eκπeφevγevaι   τον?  δeσμίov?.     eφώvησe   δβ   φωνή   μeγάλrj  6  28 
Παΰλο?  λύγων,  Mηδev  Trpa^rj?  σ€αντώ  κακόν    άπavτe?  γάρ 


^  om.  την  ^  Ώΰθωνος  άπαντησαι  ™  κατακοΚονΟήσασα  ^  ημ'ιν 

■Ιληφως  Ρ  τ€  1  om.  Τ'ΐν 
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29  €σμ(ν  kuOaBe.     αιτήσαν   Se  φωτά   €ίσ€πήδησ€,  και   '&τρομο9 

30  γ^νόμ^νο^  npoaiireae  τω  Πανλω  και  τω  SiXa,  καΐ  προαγα- 

yoiv   avTovs   ί^ω    '^ψη,   Κύριοι,   τι  μβ  δ^ΐ  ποαΐν  ΐνα   σωθώ  ;  Cp.  2.  37• 

31  οι  δ\  ύπον,  ΤΙίστ^νσον  kirl  τον  Κνριορ   Ιησοΰν  ^~\  και  σω- 

32  θήσιι    σν   και   6  olkos  σον.     και  ίλάλησαι/  αντω  τον  λόγον 
23  τον   ^Κνρίον^    ^σνν'    πασι    τοΐξ    Ιν    τβ    οικία   αντον.      και 

παραλαβών   avTOiis   kv   ΐκ^ίντ)   ttj   ώρα   τ?}ί   ννκτο9  ίΚουσ^ν 
άπο  των  πληγών,  καΐ  ^βαπτίσθη  αύτο?  και  οι  αντον  πάντ€9 

34  παραγ^ρημα.  άναγαγών  re  αντονζ  eh  τον  οίκον  ""^  παρίθηκ€ 
τράπίζαν,  και  ήγαλλιάσατο  πανοικι  π€πιστ(νκω9  τω  Θεώ. 

35  Ημίραί  Sk  γ€νομίνη9  άπίστ^ιλαν  οι  στρατηγοί  τούί 
ραβδονχ^ονί   λίγοντ€γ,  Απόλνσον   τον^   άνθρώπονζ  eKeivovs. 

36  άπήγγ€ΐλ€  Sk  ό  Sea μοφνλα^  tovs  λόγον?  ^~'  προ9  τον 
Πανλον    ΟΤΙ    Aπeστάλκaσιv   οι  στρατηγοί   ΐνα   άπoλvθήτe' 

37  ννν  ονν  e^eλθ6vτes  πopeveσθe  kv  eiprivrj.     6  Se  Πανλος  ίφη 

προ9  avT0V9,  AeipavTes  ημάς  δημοσία  άκατακρίτονς,  άνθρώ-  Cp.  22.  25. 
πον?  ' Ρωμαίον?  νπάργοντα?,  '^βαλον  eh  φνλακήν    και  ννν 
λάθρα   ήμά?   ίκβάλλονσιν  ;     ον   γάρ•     άλλα    eλθ6vτeς  αύτοι 
Ι^,ημά?  Ι^αγαγίτωσαν.    yάπήγγeιλav^  Se  Toh  στρατηγοί?  οι 
ραβδονχ^οι  τα  ρήματα  ταντα'     ^  Ιφοβήθησαν  5e^  άκονσαντζ? 

39  ΟΤΙ  'Ρωμαΐοί  eiar    και    eλθ6vτes  πapeκάλeσav   αντον? ^   και 

40  e^aγaγυvτe9  ήρώτων  ^  άπeλθeΐv  άπο^  τη?  πόλζω?.  eξeλθ6v- 
Te?  δ^  eK  τη?  φνλακή?  eίσήλθov  ^ττρδ?'  την  Ανδίαν  καΐ 
ίδ6ντ€?  '^πapeκάλeσav  τον?  άδeλφov?'',  και  ^^ήλθον. 

17        Διoδevσavτe?  δ\  την  Αμφίπολιν  και  Άπολλωνίαν  ηλθον 

eh    Θeσσaλovίκηv,    οπον   ην    ^~^   σνναγωγη    των  Ίονδαίων 

2  κατά  <5e  το  βί'ωίίό?  τω  Πανλω  elσηλθe  προ?   αντον?,  και  enl 

ι  σάββατα  τρία  ^ δ^λ^^ατο^  αντοΐ?  άπο  των  γραφών,  διανοί- 

γων   και  πapaτιθeμevo?,   οτι   τον  Χριστον   eδeι   πaθeΐv   και  Cp.  Luke  24. 
46. 

'  add  Χριστόν  ^  Qeoi  Μ.  *  και  "  add  αυτοΰ  ^  add 

τούτους  y  άνηγγ(ΐ\αν  ^  κα\  ΐφοβηθησην  *  i^ikdeiv  ^  els 

'^  τους  άδίΧφοίί,  παμΐκάΧΐσαν  uvtovs  ^  add  /;  ^  dieXeyero 
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άναστηναι   €Κ   νεκρών,  και   otl   ovtos   kaTLv  6  Χριστό?,  ^6" 
Ιησού?  ον  €γώ  καταγγέλλω  ϋμΐν.     και  TLve?  e^  αυτών  knei-  4 
σθησαν,  καΙ  προσ^κληρώθησαν  τω  Πανλω  και  τω  Χίλα,  των 
Τ€    σββομ^νων  Ελλήνων   πολύ    πλήθο?,   γυναικών    re    των 
ττρώτων   ουκ   όλίγαι.     ζηλώσαντ€?   Se   οι    s-n    Ιουδαίοι,   και  5 
ττροσλαβόμβνοι   των   αγοραίων   τινά?   άνδρα?   πονηρού?,   και 
όχλοποιήσαντΐ?,  ^θορυβούν  την  ττόλιν    ^ και  ^πιστάντ^?'  τη 
οικία  Ίάσονο?  ξ,ζήτουν  αυτού?  ^προαγαγ^ιν"  ei?  τον  δήμον. 
μη  €ύρ6ντ€?  5e  αυτού?  'άσυρον  τον   Ιάσονα  καί  τίνα?  άδ^λ-  6 
φού?  ίπι  τού?  ττολιτάρχ^α?,  βοωντ€?   οτι  01  την  οίκουμίνην 
άναστατώσαντ€?  ούτοι  και  ίνθάδ^  πάρ^ισιν    ου?  ύποδίδβκται  η 
'Ιάσων   και  ούτοι  πάντ€?  άττίναντι  των  δογμάτων  Καίσαρο? 
πράττουσι,   βασιλία  λίγοντ€?   €Τ€ρον   dual,  Ίησονν.     ίτά-  8 
ρα^αν  δβ  τον  οχλον  και  τού?  πολιτάρχ^α?  άκούοντα?  ταΰτα. 
και  λαβ6ντ€?  το  Ικανον  παρά  του    Ιάσονο?  και  των  λοιπών  9 
απέλυσαν  αυτού?. 

Οι  (5e  αδελφοί  ^ύθ^ω?  διά  '^"^  νυκτο?  ίξ^πβμψαν  τον  re  10 
Παΰλον  και  τον  Χίλαν  ei?  Bepoiav    oiTive?  παραγ^νόμβνοι 
ei?  την  σνναγωγήν  των  'Ιουδαίων  άπτ}ς.σαν.     ούτοι  δ\  ήσαν  ir 
(ύγζν€στ€ροι    των    kv    Θεσσαλονίκη,    οΐτινβ?     εδεξαντο    τον 
Cp.  Johns•  39•  λογοί/ //era  πάση?  προθυμία?,  το  καθ   ήμεραν  άνακρίνοντβ? 

τά?  γραψά?,  el  '^χοι  ταΰτα  ούτω?,     πολλοί  μ\ν  ούν  e^  αυτών  1 2 
€πίστ€υσαν,  και  των  'Ελληνίδων  γυναικών  τών  βύσ^ζ^ημόνων 
καΐ  ανδρών  ουκ  ολίγοι,     ω?  δξ  'έγνωσαν  οι  άπο  τη?  Θeσσα-  13 
λονίκη?  'Ιουδαίοι,  οτι  και  kv  τη  Bepoia  κατηγγβλη  ύπο  του 
Παύλου  6  λόγο?   του    Θβου,    ήλθον   κάκ€Ϊ  σαλεύοντ€?   ^  και 
ταράσσοντξ? "    τού?    οχλον?.      ^νθεω?   δ\   τότε  τον  ΙΙανλον  ι\ 
ε^απ€στ€ΐλαν  οι  αδελφοί  πορεύεσθαι  ™έ'ω?^  επι  τήν  θάλασ- 
σαν   ^ύπεμεινάν  τε"  6  τε  Χίλα?  καΐ  ό  Τιμόθεο?  εκεΐ.    οι  δε  15 
καθιστώντε?  τον  Παΰλον  ήγαγον  °-''  εω?  'Αθηνών    καΐ  λα- 


^  om.  ό         g  add  άπαθοΰντ^ε         ^  (τιιστάντΐί  re         i  ayayelv         ^  add 
τψ  '  om,  και  τηράσσοντί^  ™  ώ?         ^  Ιπίμερον  δε  °  add  αυτυν 
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βόντξ.^  kvToXrjv  προ9  τον  ΧιΧαν  και  Τιμόθζοι/,  ΐνα  ώ?  τάγ^ιστα 
βλθωσί  προ?  αυτόν,  k^rjeaav. 

16  Εν  8\  ταΪ9  Αθήναις  ^.κΒ^γομζ^νου  αυτούς  του  Παύλου 
παρωξύν€το  το  πνζΰμα  αύτοΰ  iv  αύτω  ρ  θ^ωροΰντος"  κατ^ί- 

17  δωλον  ουσαν  την  πάλιν.  iieXeyero  μ€ν  οΰν  kv  ttj  συναγωγτ] 
τοις  'Ιουδαίοι?   και  τοΐς  σ^βομίνοις,  και   kv  Tjj  ayopd  κατά 

ι8  ττάσαν  ημίραν  προς  τους  παρατυγ-χ^άνοντας.  τιν^ς  Sh  ^KaV 
των  Επικούρειων  και  ^~^  Στωικών  φιλοσόφων  συνέβαλλαν 
αύτω.  και  τίνες  ελεγον,  Τι  αν  θβλοι  ό  σπερμολόγος  ούτος 
Xiyeiv ;     οι   Si,   Έίνων  δαιμονίων   δοκεΐ  καταγγελξύς   είναι' 

19  ΟΤΙ  τον  Ιησοΰν  και  την  άνάστασιν  ^"^  εύηγγελίζετο.  επι- 
λαβόμενοί  τε  αύτοΰ  επι  τον  Άρειον  πά•γον  ήγαγον  λέγοντες, 
Δυνάμεθα  yvStvai,  τις  ή  καινή   αύτη  ή  ύπο  σου  λαλουμενη 

2ο  διδα-^ή  ;     ξενίζοντα  yap  τίνα  εισφέρεις  εις  τας  άκοάς  ημών' 

21  βουλόμεθα  οΰν  γνωναι,  ^τίνα  θελει^  ταΰτα  εΐναι.  ('Αθηναίοι 
δε  πάντες  και  οι  επιδημοΰντες  ξένοι  εις  ούδεν  έτερον  εύκαί- 

22  ρουν,  η  λέγειν  τι'^η  άκούειν  τι''  καινότερον.λ  σταθείς  δε  ό 
Παύλος  εν  μέσω  του  'Αρείου  πάγου  εφη. 

Άνδρες  'Αθηναίοι,  κατά  πάντα  ως  δεισιδαιμονεστερους  ύμας  Cp.  14.  issqq.• 

/l-r,r  /  N»/j~v/0'  Rom.  I.i9sqq. 

23  Οεωρω.  ύιεργομενος  yap,  και  ανασεωρων  τα  σερασματα 
υμών,  ευρον  και  βωμον  εν  ω  επεγεγραπτο,  'Αγνώστω  Θεώ. 
'^δ'    οΰν    άγνοοϋντες    εύσεβεΐτε,   ^τοΰτο"    εγω    καταγγέλλω 

24  ύμΐν.     ό  Θεός  ό  ποιήσας  τον  κόσμον  και  πάντα  τα  εν  αντώ, 

οΰτος  ουρανού  και  γης  κύριος  ύπάργων  ούκ  εν  γειροποιήτοις  Cp.  7•  48• 

25  ναοΐς  κατοικεί'    ούδε  ύπο  γειρών  '^ανθρωπίνων"  θεραπεύεται  €ρ.Τ&.ζο{^^). 
προσδεόμενός  τίνος,  αύτος  διδούς  πάσι  ζωην  και  πνοην  ^  και 

26  τά  πάντα"'  εποίησε  τε  εξ  ενός  ^~"  παν  έθνος  ανθρώπων 
κατοικεΐν  επι  ^παντός  προσώπου"  της  γης,  όρίσας  ^προστε- 


Ρ  θΐωροΰντι  ^  om.  και  '  add  των  ^  add  αυτυΐε  *  τί  αν 

oiKot  ^  και  άκούίΐν  ^  ον  ^  τοντον  y  ανθρώπων 

'  κατά  πάντα  S.  *  add  αίματος  ^  πάν  το  πρόσωπον  '^  προ•- 

Τΐταγμΐνουί 

Χ 
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Tay^evovs^  καιρούς  καΐ  τας  όροθβσία^  τή^  κατοικίας  αυτών' 
ζητΰν  τον  ^  Θβόν",  el  άρα  ye  ■ψηλαφήσ€ΐαν  αύτον  καΐ  evpoL^v,  27 
^  Kaiye"  ου  μακράν  άττο  kvos  ίκάστον  ημών  νπάργοντα'     ej/ 28 
αύτω  yap  ζωμ^ν  καΐ  κινούμεθα  και  Ισμ^ν     ώ?  και  Tire?  των 
καθ    νμάί  ποιητών  ^Ιρήκασι,  Του  yap  καΙ  yevo9  ^σμ^ν.   yevos  29 

Cp.  Is.  40.  18   οΰν  ϋπάργοντ^^  του  Θβοΰ  ουκ  όφ^ίλομ^ν  νομίζ^ιν  γ^ρυσω  ή 
apyi)p(u  η  Χίθω,  γαράγματι  τ€χ^νη?  και  ίνθυμήσίω^  άνθρωπου, 

Cp.  14.  16.       το  Oelov  eivaL  ομοιον.     τού^  μ^ν   ουν  χ^ρόνους  τή9   ayvoias  30 

ύπ€ριδων  ό  Oeos  τανΰν  ^πapayyeλλeL^  τοΪ9  άνθρωποι^  ^πάν- 

Cp.  ΙΟ.  42,        Tas^  πανταγου  μζτανούν     ^  καθότι^   'έστησαν  ήμίραν,  iu  jj  ιι 
2  Cor.  5.10.  ,  ,  ,  ,  ,  ,  ,        ,    Γ,    χ     -? 

/xeAAei    κριν^ιν    την   Οίκουμ^νην    ev    Οίκαωσυνη    ev   avopt   ω 

αρισβ,  πίστιν  παρασ-^ων  πασιν,  ανάστησαν  αύτον  ίκ  νεκρών. 

Cp.  26.  8.  Ακούσαντζ.^  Β\  άνάστασιν  νεκρών  οι  μ\ν  ίχλβύαζον,  οι  Sh  32 

€Ϊπον,  Ακουσόμ^θά    σου    ^π^ρι    τούτου    και    πάλιν,     οί/τω?^  33 

ό  Παΰλοξ  ^ξήλθ^ν  ίκ  μίσου  αύτων.     Tives  Se  avSpe?  κολλη-  34 

BevTes  αύτω  ίπιστβυσαν     kv  oh   και  Διονύσιος   6  Αρξοπα- 

yίτη?,  και  yυvη  ονόματι  Αάμαρι^,  καΐ  'ίτ^ροι  συν  αύτοΪ9. 

Μ^τά  ^~"  ταύτα  γωρισθύ^  ^~^  e/c   των  Αθηνών  ήλθ^ν  e/ylS 

Cp.  νν.  τ8,  26,  Κόρινθον.     και  ζύρών  τίνα  Ίουδαΐον  ονόματι  Ακύλαν,  Πον-  2 
Rom.  16.  3, 

1  Cor.  16.  19,  TiKov  τω  yivei,  προσφάτως  ^ληλυθότα  άπο  τη^  'Ιταλίας,  και 

2  Tim.  4•  19-     ττ    ^  -  )      ^         \       ν     Λ  / 

Πρισκιλλαν  γυναίκα  αυτού,  δια  το  διατ^ταγ^^ναι  ΚλαύδίΟν 
γωριζ^σθαι  πάντα?  του?' Ιουδαίους  ^άπο"  της  'Ρώμης,  προσ- 
Cp.  20.  34•       TJXOev  αύτοΐς'    καΐ  δια  το  όμότβχ^νον  eivai  e/zere  παρ'  αύτοΐς,  3 
και  ^  ηργάζοντο"•    ήσαν  yap  σκηνοποιοι  °τβ  τί^^ντ}^.     (JieXe- 4 
yeTO   δξ.   kv  τη   συναγωγή    κατά   πάν  σάββατον,  eVei^e    re 
Ιουδαίους  και  "Ελληνας. 

'/2?  ^e  κατήλθαν  άπο  της  Μακεδονίας  6  re  ^ίλας  και  ό  5 
Τιμόθεος,  συνείγετο  τω  ρ  λόγω  ^  ό  Παύλος,  διαμαρτυρόμενος 
τοις  Ιουδαίοις  '^  είναι"  τον  Χριστον    Ιησοΰν.     άντιτασσομε- 6 


^  Kiipiou  β  καίτοιγ€  ^  aTrnyyeXXet  Μ.  β  ττάσι  ^  διοτ 

^  πάλιν  πίρι  τούτου,     και  υυτως  ^  add  δε  ^  add  ό  ΐΐαϋλος  ^  i 

^  (ψγάζ^το  ο  την  τίχνην  Ρ  πνίύματι  1  ΟΙΏ.  elvai 
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νωρ  Se  αύτων  και  βλασψη μουντών  ίκτινα^άμ^νο^  τα  ιμάτια 
€Ϊπ€  προ?   avTOVS,   Το   αίμα   υμών   ίττΐ   την   Κζφαλην   υμών' 

7  καθαρό?   εγώ-     άπο  τον   νυν   ei'y   τα  ίθνη  πορζύσομαι.     καΐ  Cp.  ι;,  46, 

28.  28. 

μβταβά?    eKdOev    ήλθβν    ei?    οίκίαν    τινο?   ονόματι   ^  Τίτου'' 
Ιονστου,  σββομ^νου  τον   Θζόν,  ου  ή   οικία   ην   συνομοροΰσα 

8  τη  συναγωγή.  Κρίσπο?  Sk  ό  άρ-^ισυνάγωγο9  €7Γίστ€υσ€  τω 
Κυρίω  συν  ολω  τω  οίκω  αντοΰ'     καΐ  ττολλοι  των  Κορινθίων 

9  άκούοντ€9  ίπίστζυον  και  ίβαπτίζοντο.    eine  5e  ό  Κύριο?  ^iv  Cp.  22.  iS,  23. 
νυκτι  δι   οράματος"  τω  Παυλω,  Μη  φοβον,  άλλα  λάλ€ΐ  και 

ΙΟ  μη  σιωπήση?'  διότι  εγώ  (ίμι  μξτα  σου,  και  ούδ€ΐ?  ^πιθή- 
σ^ταί  σοι  του  κακωσαί  σ€'     διότι  λαό?  ίστί  μοι  πολύ?  kv  τη 

11  πόλξΐ  ταύτη,  ίκάθισβ  *5e*  iviavTov  καΐ  μήνα?  e|,  διδάσκων 
kv  αυτοί?  τον  λόγον  του  Θβοΰ. 

12  Γαλλίωνο?  δ€  άνθυπατ^ύοντο?  τη?  Άγαΐα?  κατ^πβστησαν 
ομοθυμαδόν  οι  ^Ιουδαίοι   τω  Παύλω,  και  ήγαγον  αύτον  kni 

13  το  βήμα,  λ^γοντξ?  'ότι  Παριί   τον  νόμον  ^άναπβίθ^ι  οΰτο?" 

14  του?  ανθρώπου?  σ^β^σθαι  τον  Θζόν.  μίλλοντο?  5e  του 
Παύλου  άνοίγ^ιν  το  στόμα  ^π€ν  ό  Γαλλίων  προ?  του?  'Ιου- 
δαίου?, Ει  μ\ν  ''-"  ην  αδίκημα  τι  η  ραδιούργημα  πονηρόν,  Cp.  23. 29,  25. 

15  ώ  Ιουδαίοι,  κατά  λόγον  αν  ήν^σχόμην  ϋμων  €ΐ  δ^  ^  ζητή- 
ματα^ kστι  π€ρι  λόγου  και  ονομάτων  και  νόμου  του  κα& 
υμά?,  οψ^σθξ   αυτοί     κριτή?   ^~'  kγω   τούτων  ου  βούλομαι 

ι6,  17  eivai.  και  άπήλασ€ν  αυτού?  άπο  του  βήματο?.  kπιλa- 
βόμξ,νοι  δ\  πάντ€?  ^"^  ^ωσθβνην  τον  άρ-χ^ισυνάγωγον  €τυπτον 
ίμπροσθζ,ν  του  βήματο?.  και  ούδ^ν  τούτων  τω  Ταλλίωνι 
€μίλξν. 

ι8       Ό  δβ  Παΰλο?,  €τι  προσμβίνα?  ήμ€ρα?  ικανά?,  τοΐ?  αδελ- 
φοί? άποτα^άμ€νο?  k^kπλζl  ei?  την  Χυρίαν,  καΐ  σύν  αύτω  ΤΙρί-  Cp.  ver  2. 
σκιλλα  και  'Ακύλα?,  Κξΐράμ^νο?  την  κεφαλήν  kv  Κ^γγ^ρ^αΐ?•  Cp.  21.  24. 


'  om.  Τίτου  β  δι'  οράματος  iv  ννκτί  *  τε  '^  oiros  άνα- 

ΊΓίϊθίΐ  ^  add  uhi/  ^  ζήτ>ιμά  y  add  γαρ  ^  add  οί 

"Ελληνίς 

Χ  3 
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€?)(€    yap    ^ν^ήν.      ^  καττιντησαν"    Se    e/?     Εφόσον,    κάκ€ί- ig 
V0V9  KariXineu  αύτον•    αντο9  Se  ίίσ^Χθων  eh  την  συναγωγην 
8ίί\^γθη  ToTs  ^Ιουδαίοι?,     ζρωτώι/των  Se  αυτών  ίπΐ  πλείονα  2ο 
\ρόνον  μΰναι  ^"^  ουκ  kjrevevaev,  '^  άλλα  άττοτα^άμ^νο?,  καΐ  2ΐ 
ζίττών,   Πάλιν'   ανακάμψω    προ9   ύμά^   τον    Qeov   θ^λοντος, 
^~^  άνήχ^θη  άπο  τή^Έφβσον.   καΐ  κατ^λθων  e/y  Καισάρ^ιαν,  2  2 
άναβα?  και  άσπασάμ^νο?  την  ίκκλησίαν,  κατίβη  e/y  Αντιό- 
γ^ιαν.     και  ποίησα?  )(^ρ6νον  τίνα  €^ήλθ€,  διβρ^ζ^όμβνο?  καθ-  23 
e^rjs  την  Γαλατικην  χωράν  καΐ  Φρνγίαν,  ^στηρίζων''  πάντα? 
του?  μαβητά?.  » 

Ιουδαίο?  oe  τι?  Άπολλω?  ονόματι,  Άλζ^ανδρ^ύ?  τω  yevei,  24 
άνηρ   λόγιο?,  κατήντησεν  €i?  'Εφόσον,  δυνατό?  ων  ίν  ταΐ? 

Cp.  9-  2.  γραφαΐ?.     οΰτο?  ην  κατηχημίνο?  την  όδον  του  Κυρίου'     και  25 

ζίων  τω  πνβύματι  ίλάλ^ι  και  ίδίδασκβν  άκριβώ?  τα  π^ρΐ  του 

Cp.  19.3•         ^  Ιησοΰ^,   ^.πιστάμ^νο?  μόνον  το  βάπτισμα  'Ιωάννου•    ουτό?  26 

Cp.  νν.  2,  ι8    τ€   ήρ^ατο  παρρησιάζ^σθαι    kv    TJj    συναγωγή,     άκονσαντβ? 
δ€   αύτοϋ    ^ϋρίσκιλλα   και  Ακύλα?''    προσ^λάβοντο    αυτόν, 
και  άκριβίστ€ρον  αύτω  e^edevTO  την  του  Θζοΰ  όδόν.    βουλο-  27 
μίνου  δζ  αύτοϋ  διέλθ^ΐν  el?  την  Αχαίαν  προτρ€ψάμ€νοι  οί 

Cp.i  Cor.  ζ.  6.  άδeλφol    'έγραψαν    τοΐ?    μαθηταΐ?    άποδί^ασθαι    αυτόν      ο? 
πapaγevόμevo?  συνββάλξτο  πολύ  τοΐ?  πeπιστeυκόσι  δια  τη? 

Cp  9•  2  2.         γάριτο?'     evτόvω?   γαρ   τοΐ?    Ιουδαίοι?   διακατηλί^γ-χ^ίτο   δη-  28 

μοσία,  ίπιδίίκνύ?   δια   των   γραφών  elvai  τον  Χριστον  Ίη~ 

σοΰν. 

Έγίν€το  5e  ev  τω  τον  Άπολλω  etvai  kv  Κορίνβω  Παΰλον  19 

δΐ€λθόντα  τα  άvωτepικa  μ^ρη  Ιλθίΐν  eί?"Eφeσov,  και  ^  evpeiv' 

τίνα?  ^ μαθητά?•     eTne  Te'  προ?  αυτού?.  Ει  IIveΰμa"Aγιov  2 

Cp.John;.  j;9,  eλάβeτ€  πLστeύσavτe?  )     οί  δΐ  ^-^  προ?  αυτόν,  'Αλλ'  ούδ^  ei 
16.  7• 

*  κατηντησε  ^  add  παρ   ηντοΊς  '^  αλλ'  άττΐτάξατο  αντοΐς  ΐίπωι/, 

Δ(1  μι  πάντως  την  ίορτην  την  ερχομίνην  ποιησαι  ΐϊς  ΊεροσοΚυμα,  πάλιν  δε 
'^  add  και  β  ('πιστηρίζων  f  Κυρίου  S  Ακύλας  καϊ  Πρίσκιλλα 

^  ίνρών  i  μαθητας  fine  ^  add  ehrov 
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3  ΊΊν^νμα  "Ayiov   kariv   ηκονσαμξ.ν.     elire  re   ^"',  JE/y  τί  ovv 

4  ζβαπτίσθητβ  ;    οι  $e  einov,  Eh  το  Ιωάννου  βάπτισμα.     eiVe  Cp.  17.  25. 

δ\  Πανλοζ  'Ιωάννης  "*"'  ίβάπτισβ  βάπτισμα  μετανοίας,  τω  Cp.  Matt.  3. 1 1, 

'    Mark  ι.  4, 

λαώ   λ^γων   eh  τον   ίρχ^όμβνον  μζτ    αντον    'ίνα   πιστ^ύσωσι,  I-uke  3•  3. 
'  J  John  I.  26. 

5  τοϋτ  ίστιν  eh  τον  ^'^   Ιησονν.   άκovσavτes  Se  ^^βαπτίσθησαν 

6  eh  το  όνομα  τον  Κνρίον  Ίησον.     καΐ  ^πιθ^ντο?  avToh  τον  Cp.  8.  17. 
Παύλου   °-^  xeTpa^  ηλθ€  το  IIvevμa  το  "Αγων   βττ   αυτούς, 

η  eXaXovv  re  γλώσσαι^  και  πpoeφήτevov.     ήσαν  Se   οι  πάvτes 
avSpes  ώσeι  SeKaSvo. 

8  Eiσe\θωv  Se  eh  την  συναγωγην  eπappησιάζeτo  ^π\  μήναί 

Tpeh,  Sιaλeγ6μevo9   και  πeίθωv  τα   πepl  τη?  βaσιλeίa9  τον  Cp.  ι.  τ,,  S.  τζ, 

19   8,  2θ.  25, 

9  0eo€.    ώ?  Se  Tive?  ίσκΧηρύνοντο  καΐ  ήπeLθoυv  KaKoXoyovvTe?  28.  23,  31• 

την  oSbv  ίνώπιον  τον  πλήθους,  άποστα?  άπ   αύτων  άφώpισe  C]i.  9-  2. 
του?  μαθητά?,  καθ'  ήμύραν  Sιaλeγ6μevo?  ev  τη  σ)(ολη  Τυράν- 

10  νου  Ρ~'.  τοντο  Se  eyeveTO  ^πΐ  '4τη  Svo,  ωστ€  πάντα?  τον? 
κατοικονντα?  την  Ασίαν  άκονσαι  τον  λόγον  του  Κυρίου  '^-^ 

11  lovSaiov?  re  καΐ  "Ελληνα?.     Svvάμeι?  re  ού  τα?  τνγονσα? 

12  ^ποί€ΐ  ό  Qeo?  Sia  των  y^eipcov  Πανλον,  ωστe  καΐ   ΙπΙ   τον?  Cp.  5•  '5• 
άσθevoΰvτa?  ^  άπoφepeσθaι'  άπο  του  χ^ρωτο?  αύτου  σoυSάpιa 

η  σιμικίνθια,  και  άπaλλάσσeσθaι  άπ'  αύτων  τα?  νόσου?,  τά 

13  re  πveύμaτa  τά  πονηρά  ^  eκπopeύeσθaι.^  eπeχ^eίpησav  Se 
TLve?  ^  KaV  των  πepιepγoμevωv  Ιου8αΐων  εξορκιστών  όνο- 
μάζeιv  erri  rot's"  eyovTa?  τά  πveύμaτa  τά  πονηρά  το  όνομα 
τον  Κυρίου    Ιησοΰ  Xeyoi^re?,  ^   Ορκίζω'  ύ'μά?   τον  Ίησονν 

14  ον   ό  Παΰλο?  κηpύσσeι.     ήσαν  Se  ^tlvo?'  XκeυάΊoυSaίoυ 

15  άpχ^ιepeω?  επτά  ^  υΙοΙ'  τούτο  ποιοΰντ€?.  άποκριθίν  Se  το 
πveΰμa  το  πονηρον  ^  eiπev   σ,ύτoh\   Τον    Ιησοΰν  γινώσκω, 

ι6  και  τον  Παΰλον  ίπίσταμαι-    ύμeh  Se  Tive?  eare;    και  ^  ίφα- 


^  add  προς  αυτούς  ™  add  μιν  "  add  Χριστυν  "  add  τας 

Ρ  add  τινός  ^  add  Ίησοϋ  '  ΐπιφΐρ^σθαι  ^  ΐξίρχΐσθαι  άπ' 

αντων.  *  άπο  ^  ΌρκΊζομΐν  ^  τιν^ς  νιοι  ^  οι  ^  et?re 

*  ΐφαΧΚόμΐνος 


3 ΙΟ  ΠΡΑαΕΙ^  19.  ι6- 

λόμζΐΌί^   kit    avTovs    ο   άι^θρωπο9,   kv   ω    ήν   το   πν^νμα   το 
πονηρόν,  ^"^   κατακυρίευσαν   ^ αμφοτέρων^   ϊσχυσβ  κατ    αυ- 
τ(ύν,  ώστ€  γυμνούς  καΐ  τ ίτραυ ματ ισ μένουν  Ικφυγβΐι/  ίκ  του 
οίκου  εκείνου,     τοΰτο  Βε   ky ενετό  γνωστόν  πάσιν   ΙουΒαίοιν  1 7 
re  καΐ  "Ελλησι  τοις  κατοικονσι  την  "Εφεσον     καΐ  επεπεσε 
φ6βθ9   επΙ  πάνταν   αυτούς,   και   εμ-γαλύνετο   το   όνομα   του 
Κυρίου  Ίησοΰ•    πολλοί  τε  των  ττετηστευκότων  ηργοντο,  ε^ο-  ι8 
μολογονμενοί,  καΐ  άναγγελλοντε?  τάν  πρά^εΐί  αυτών,   ικανοί  19 
δε  των  τα  περίεργα  πρα^άντων  συνενεγκαντεν  ταν  βίβλους 
κατεκαιον  ενώπων  πάντων   καΐ  συνεψήφισαν  ταν  τιμάζ  αυ- 
τών, καΐ  ενρον  αργυρίου  μυριάδας  πέντε,     οΰτω  κατά  κράτος  2ο 
'^του  Κυρίου  ό  λόγον"  ηΰζανε  κα\  ϊσχυεν. 

/2y  δε  επληρώθη  ταΰτα,  εθετο  ό  Παΰλοζ  εν  τώ  πνεύματι  2 1 
διελθών  την  Μακεδονίαν  καΐ  Άχ^αΐαν  πορεύεσθαί  ety  ^Ιερου- 
Cp. Rom.  Ι. II,  (ταλ^/ί,    είπων    otl   Μετά   το    γενέσθαι   με   εκεί  δει  με   καΐ 

^ Ρώμην  ίδεΐν.     άποστείλα?   δε   e/y  την  Μακεδονίαν  δύο  των  22 

Γρ.  Ι  Cor.  4•    διακονονντων  αύτώ,   Τιμόθεον  καϊ  '  Εραστον,    αύτον  επεσγε 
17,  ι6.  ΙΟ.  ,  >      f 

■χ^ρόνον  εί9  την  Ασιαν. 

Έγενετο  δε  κατά  τον  καιρόν  εκείνον  τάραχος  ουκ  ολίγον  2 1 

Cp.  9•  2.  περί  την    όδοΰ.     Αημήτριον  γαρ  tlv   ονόματι,  άργυροκόπον,  2^ 

ποιών  ναούν  άργυροΰν  Άρτεμιδον,  παρείχετο  τοΐν   τε>(νίταιν 

εργασίαν    ουκ   υλίγην     ούν  συναθροίσαν,   και   τούν   περί  τα  25 

τοιαύτα   εργάταν,  εΐπεν,  "Ανδρεν,    επίστασθε   οτι   εκ  ταύτην 

την    εργασίαν    ή    ενπορία    ^ήμΐν"    εστί.     και    θεωρείτε    και  26 

άκούετε,    οτι    ου   μόνον   'Εφέσου    άλλα   σ)(^εδον  πάσην    την 

Ασίαν   ό   Παϋλον   ουτον   πείσαν  μετεστησεν    ίκανον    οχλον, 

λέγων  οτι  ουκ  εισι  θεοί  οι  δια  γειρών  γινόμενοι,     ου  μόνον  27 

δε   τοΰτο    κινδυνεύει    ήμΐν    το  μερον   ειν   άπελεγμον   ελθεΐν, 

άλλα   και   το   την  μεγάλην  θεάν  Άρτεμιδον   ιερόν   ειν   ονδεν 

λογισθήναι,  μελλειν   ^τε"  και  καθαιρεΐσθαι  ^τήν  μεγαλειό- 


^  add  και  "  αντών  ^  ό  λόγος  τον  Κυρίου  ®  ημών  ^  de  S. 

S  την  μ^γαΚειότητα 
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τητο^'   αντη<ί,   ην   ολη    ή   Ασία    καΐ   ή    οίκουμΐ^νη    σ^βίταί. 

28  άκονσαντ€9   Si,   και  γζΐ/όμβί'Οί   πλήρ€ί9  θνμον,   €.κραζον  λΙ- 

29  yovTds,  Μεγάλη  ή  Άρτ€μί9  Έφ^σίων.  και  ίττλήσθη  ή  ττόλί? 
^rrjs"  σνγχυσ€ω9'  ωρμησάν  re  6μοθυμα8ον  ei?  το  βίατρον, 
συναρπάσαντί^  Τάϊον   καΐ  Άρίσταργον,  Μακεδόνας,   συΐ'€Κ-  Cp.  20.  4,  ^7• 

30  δήμους  του  Παύλου,     του  δΐ  Παύλου  βουλομβνου  eiaeXO^lv  p'hilem.  24. 

31  6ί?  τον  δημον  ουκ  eiW  αύτον  οι  μαθηταί.  Ttvks  Se  καΐ  των 
Άσιαργων,  ovt^s  αύτω  φίλοι,  π^μψαντ^^  ττρδί   αύτον  τταρζ- 

32  καλούν  μη  δούναι  ίαυτον  eh  το  θίατρον.  άλλοι  μ\ν  ονν 
άλλο  τι   'άκραζον     ην  yap  ή  εκκλησία   συγκεχυμένη,  και   οι 

33  πλείοϋ?  ουκ  γιδεισαν  τίνο9  ev€K€v  συνβληλύθεισαν.  e/c  Se 
του  όχλου  ^ συνββίβασαν^  Αλεξανδρον,  προβαλόντων  αύτον 
των   'Ιουδαίων,     ό   δβ   'Αλέξανδρο?,    κατασβίσα^    την    χ^ΐρα, 

34  ήθβλβν  άπολογβΐσθαι  τω  δήμω.  ίπιγνόντων  δε,  οτι  Ιουδαίος 
ίστί,  φωνή    eyei/ero  μία   εκ   πάντων   ώ?   επι   ώρα?  δύο   κρα- 

35  ζόντων,  Μεγάλη  η  "Αρτεμις  Έφεσίων.  καταστείλα^  δε  ό 
γραμματεύ?  τον  οχλον  φησίν.  Άνδρες  Έφεσιοι,  τί?  γαρ 
εστίν  ^ανθρώπων"  δ?  ού  γινώσκει  την  Εφεσίων  πόλιν  νεω- 
κόρον  οΰσαν  τη?  μεγάλη?  ^-^  Άρτεμιδο?  και  του  Διοπετοΰ?  ] 

36  αναντίρρητων  ούν  όντων  τούτων  δέον  εστίν  ύμά?  κατεστάλ- 
η μενού?  ύπάρχειν,  και  μηδέν  πράττετε?  πράττειν.   ήγάγετε  γαρ 

του?  άνδρα?  τούτου?  ούτε  Ιερόσυλου?  ούτε  βλασφημοΰντα? 
ΐ8  την  '^θεον  ήμων".      ει  μεν  ούν  Δημήτριο?   καΐ  οι  συν  αύτω 

τεχνΐται  προ?  τίνα  λόγον  εχουσιν,  αγοραίοι  άγονται,  και 
39  άνθύπατοί  εισιν  εγκαλείτωσαν  άλΧήλοι?.  ει  δε  τι  περί  ετε~ 
4θ  ρων  επιζητείτε,  εν  ttj   εννόμω  εκκλησία  επιλυθήσεται.     και 

γαρ  κινδυνεύομεν  εγκαλεΐσθαι   στάσεω?  περί  τή?   σήμερον, 

μηδενο?  αιτίου  ύπάρχοντο?'  περί  ού  "^  ού^  δυνησόμεθα  άπο- 
^ι  δούναι    λόγον    ^περί"   τή?    συστροφή?    ταύτη?,     και    ταύτα 

είπων  απέλυσε  την  εκκλησίαν. 


^  ΰ\η  i  προΐβίβασην  ^  ίίιθρωποΐ  ^  add  Beas  ™  θ(αν  νμων 

^  om.  ου  °  om.  π^ι 
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Mera  δΐ  το  πανσασθαι  τον  βόρυβον  ^ μίταπβμψάμζΐ/ο^"  20 

6  Πανλο^  T0V9  μαθητάς,  και   '^  παρακάλεσαν,''  άσπασάμενον 

e^rjXOe   ^ TTopeveaOaL^   eh   την  Μακβδονίαν.     δΐίλθων  Sk   τα  ζ 

μέρη   εκ€Ϊνα,  καΐ  TrapaKaXcaa?  αυτούς  λόγω  πολλω,  ηλθβν 

6ί?  την  'Ελλάδα,     ττοίήσαν  re  μήνας  τρ€Ϊ9,  γενομένης  αύτω  3 

επιβουλής  νπο   των  'Ιουδαίων  μίλλοντί   άνάγεσθαι   eh  την 

Χυρίαν,  kyeveTO  ^'γνώμης''  του  ύποστρεφειν  δια  Μακεδονίας. 

Cp.  Rom.  ι6.    συνείπετο  δε  αύτω  ^  α\ρι  τής  Ασίας"  Χώπατρος  '"■ΤΙύρρου'  ^ 
21,  Eph.  6.  21,  ' 

Col.  4-  7,  ΙΟ,    Βεροιαΐος•     Θεσσαλονικέων  δε,  Αρίσταργος   καΐ  ϋεκοΰνδος' 

2  Tim.  4•  20.         ^       ^  „,,/,>  ν     ,  ν         , 

καΐ  Τάϊος  Δερβαΐος  και  Τιμόθεος•    Ασιανοι  δε,  Τυ^ζ^ικος  και 

Τρόφιμος,    ούτοι  ^  δε''  ^προελθόντες"  εμενον  ημάς  εν  Τρωάδι.  5 

ήμeh  δε   ε^επλεύσαμεν  μετά  τας    ημέρας  των  άζύμων  άπο  6 

Φιλίππων,  και  ήλθομεν  προς  αυτούς  εh  την  Τρωάδα  άγ^ρις 

ήμερων  πέντε•    ου   διετρίψαμεν  ημέρας  επτά. 

Cp.  ver.  II,  2.       Έν  δε  τή  μια  των  σαββάτων,  συνηγμενων  ^  ημών"  κλάσαι  η 

42,  27•  35• 

άρτον,  6  Παύλος  διελεγετο  aύτoh  μέλλων  εξιεναι  τή  επαύ- 
ριον, παρέτεινε   τε  τον  λόγον  μέχρι  μεσονυκτίου,     ήσαν  δε  8 
λαμπάδες    ίκαναί    εν    τω    ύπερωω    ου    ^ήμεν"    συνηγμενοι. 
^  κάθε ζό μένος"    δε    τις    νεανίας    ονόματι    Εϋτυγος    επΙ    τής  g 
θυρίδος,  καταφερόμενος  ΰπνω  βαθεΐ,  διαλεγομενου  του  Παύ- 
λου επι  πλεΐον  κατενεγθείς  άπο  τοΰ  ύπνου  επεσεν  άπο  του 
τριστεγου   κάτω,   και   ήρθη   νεκρός,     καταβάς  δε   ό  Παύλος  ίο 
ίπεπεσεν   αύτω,    και    συμπεριλαβων   εΐπε,    Μή    θορυβεΐσθε• 
ή  γαρ  ψυχή  αυτού  εν  αύτω  εστίν,     άναβάς  δε   και  κλάσας  1 1 
^τον"  άρτον  και  γευσάμενος,  εφ   ίκανόν  τε  όμιλήσας  άχρις 
αυγής,  ούτως    ε^ήλθεν.     ήγαγον    δε   τον   παιδα  ζώντα,  και  1 2 
παρεκλήθησαν  ού  μετρίως. 

Ήμεh  δε,  προελθό-ντες  επι  το  πλοΐον,  άνήχθημεν  ^επι^  ι-^ 


ρ  προσκαΚΐσάμΐνοζ         1  om.  τταρακαλίσας,  '  πορινθηναι         ^  γνώμη 

*  om.  άχρι  της  ΆσΙαί  Μ.              "  om.  Πύρρον  ^  om.  δε             y  προσ~ 

(Κβ.Ίντΐς    Μ.               ^  TMV    μαθητών    τοΰ  ^  ήσαν              ^  καθημΐνο! 
'  om,  τον             ^  els 
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την  "Ασσον,  ίκβΐθξν  /ieXXofrey  άι^αλαμβάνβιν  τον   ΐΙαϋΧον 

14  ούτω  yap  ην  8ιατ^τα•γμ^νο9,  μέλλων  αντος  π€ζζν€ΐν.  ώ?  Se 
^  σννί^βαΧλ^ν"  ήμΐν  eh  την  "Ασσον,  άναλαβ6ντ€9  αύτον  ηλ- 

15  θομ€ν  e/y  Μιτυλήνην.  KaKeWev  άποπΧ^νσαντζ^  τη  ίπιονση 
κατηντήσαμ^ν  αντικρύ  Χίον,  τη   Se  Ιτ€ρα  τταρζβάλομζν  e/y 

ιβΧάμον,  ^ τη  5e  ^γομ^νη'  ηΧθομ^ν  eh  Μίλητον.  ^ Κζκρίκα'^ 
γαρ  6  Παΰλοζ  τταραπλ^νσαι  την  Εψβσον,  ό'ττω?  μη  γίνηται 
αύτω  γ^ρονοτριβησαί  kv  τη  Ασία•  eo"7reu5e  yap,  el  δυνατόν 
^  ίϊη '  αύτω,  την  ήμίραν  της  Πεντηκοστής  γενέσθαι  e/y 
Ιεροσόλυμα. 

17  Απο  δε  τη?  Μιλήτου  πεμψα?  ει?  "Εψεσον  μετεκαλεσατο 

1 8  τον?  πρεσβυτέρου?  τη?  εκκλησία?,     ώ?  δε  παρεγενοντο  προ?  Cp.  14.  23• 
αυτόν,  εΐπεν  αύτοΐ?, 

Τμεΐ?  επίστασθε,  απο  πρώτη?  ήμερα?  άψ'  ή?  επεβην  ει? 
την  Ασίαν,   πω?   μεθ    υμών    τον    πάντα    γ^ρόνον    εγενόμην, 

19  δονλενων  τω  Κυρίω  μετά  πάση?  ταπεινοφροσύνη?  και  ^-^ 
δακρύων    και   πειρασμών   τών   συμβάντων   μοι   εν   ταΐ?   επι- 

2ο  βουλαΐ?  τών  Ιουδαίων  ώ?  ονδεν  νπεστειλάμην  τών  συμφε- 
ρόντων, του  μη  άναγγεΐλαι  ύμίν  και  διδάξαι  ύμά?  δημοσία 

21  και  κατ  οϊκον?,  διαμαρτυρόμενο?  'Ιουδαίοι?  τε  και  "Ελλησι 
την  εh  τον   Θεον  μετάνοιαν,  και  πίστιν  ^'^  ει?  τον  Κύριον 

22  j^ytiat'  Ιησοΰν  ^ Χριστόν".  και  νυν  ιδού,  εγώ  δεδεμενο?  τώ 
πνεύματι  πορεύομαι  ει?    Ιερουσαλήμ,  τα  εν  αύτη  συναντή- 

23  σοντά  μοι  μη  ειδώ?,  πλην  οτι  το  Πνεύμα  το  Άγων  κατά 
πόλιν  διαμαρτύρεται  "^ μοι'  λεγον  οτι  δεσμά  με  και  θλίψει? 

24  μενονσιν.  αλλ  ούδενο?  ^  λόγου'  ποιούμαι  °~^  την  ψννήν 
Ρ"^  τιμίαν  εμαυτω,  ώ?  τελειώσαι  τον  δρόμον  fiov  *ι-^,  και 
την  διακονίαν  ην  ελαβον  πάρα  του  Κυρίου  'Ιησού,  διαμαρ• 


®  σννίβαΚΐν  ^  και  μ(ίναντ(ς  iv  Ύρωγυλλίω,  τβ  ΐχομίνΐ]  A.S.M. 

8  ίκριρΐ  h  ην  i  add  πολλών  ^  add  την  ^  om.  Χριστόν  Μ. 

™  om.  μοι  η  λόγον  °  add  ov^e  ΐχ<Λ  Ρ  add  μου  "1  add 

μΐτα  χαρΰί 
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τύρασθαι   το   (ύαγγίλωι/  τη9  γάριτο'ζ  του  Qeov.     καΐ  νυν,  25 
18ού,  eyo)   οίδα   otl   ούκίτι   οψεσθβ   το  πρόσωπον  μου  νμ€Ϊ9 
Cp.  19.  8.        πάντβ?,  kv  ots  διήλθον  κηρύσσων  την  βασιΧ^ίαν  '"',    ^  διότι"  26 
μαρτύρομαί   νμΐν  kv  τη   σήμερον  ήμίρα,  ort  καθαρός  *ei'/ii' 
άπο   του   αίματος   πάντων,     ου    γαρ    ύπ€στ€ΐλάμην    του  μη  27 
αναγγβΐλαι  ύμΐν  πάσαν   την   βουλην   του  Qeou.    προσ^γζτζ  28 

^?Α.^^'^•  ^"  ^'  '^~"  ^αντοΐ?  καΙ  παντι  τω  ποιμνίω,  kv  ώ  ύμά?  το  Ilveuua  το 

1  Γιιη.  3-2,  ί  ι       ι  '  L      ι  ι 

Τα.  Ι.  ;.  Άγων    ζθβτο    επισκόπους,    ποιμαίνειν    την    ίκκλησίαν    του 

^Θβοΰ",    ην    π€ρΐ€ποιήσατο    δια    ^ του    αίματος    του    ιδίου'. 

€γω    ^~''   οίδα    '"^"^    οτι   είσελζνσονται   μβτα    την   άφι^ίν  μου  29 

Cp.  Ι  Tim.  4•    λύκοι  βαρείς  εις  υμάς  μη  φειδόμενοι  του  ποιμνίου•     καΐ  ki  30 
Ι,  2  Pet.  2.  Ι. 

ύμόον  αύτων  άναστήσονται   άνδρες  λαλοΰντες  διεστραμμένα, 

του  αποσπάν  τους  μαθητας   οπίσω  αυτών,     διο  γρηγορείτε,  31 

μνημονεύοντες  οτι  τριετίαν  νύκτα  και  ήμεραν  ουκ  kπaυσάμηv 

μετά   δακρύων  νουθετών    ενα    εκαστον.     και   τανυν   παρατι-  32 

θεμαι  υμάς  ^~^  τω  '^  Θεω"  και  τω  λόγω  της  γάριτος   αύτοϋ 

τω  δυναμενω  ^  οίκοδομήσαι"  και  δούναι    ^την'  κληρονομίαν 

εν  τοις  ήγιασμενοις  πάσιν.     αργυρίου  ή   γ^ρυσίου  η  ίματισ-  33 

Cp.  1 8.  3,        μου    ούδενός    επεθύμησα.      αύτοι    ^-^    γινώσκετε    οτι    ταΐς  34 
Ι  Thess.  2.  9ι 

2  Thess.  3•  8.    -χ^ρείαις  μου  και  τοΐς  οΰσι  μετ    kμoυ  υπηρέτησαν  αϊ  χεΐρες 

αύται,     πάντα  υπέδειξα  ύμΐν,  οτι  ούτω  κοπιώντας  δει  άντι-  35 
λαμβάνεσθαι  τών   άσθενούντων,  μνημονεύειν  τε  τών  λόγων 
τον  Κυρίου   Ιησού,  οτι  αύτος  είπε,  Μακάριόν  kστι  ^ μάλλον 
διδόναι"  η  λαμβάνειν. 

Και  ταύτα  ειπών,  θείς  τα  γόνατα  αυτού,  συν  πάσιν  αύτοις  36 
προσηύ^ατο.    ικανός  δε  kγεvετo  κλαυθμος  πάντων     και  επι-  37 
πεσόντες  επι  τον  τρά)(τ]λον  τού  Παύλου  κατεφίλουν  αυτόν, 
οδυνώμενοι  μάλιστα  επϊ  τω  λόγω  ώ  είρήκει,  οτι  ούκετι  μελ-  38 


'  add  τον  θ(ον  S  8ιο  *  e'yo)  "  add  ονν  ^  Κνρίον  Μ. 

y  του  18ιον  αίματος  ^  add  yap  ^  add  τοΐιτο,  '^  add  αδελφοί, 

"  Κνμίω  Μ.  d  ίποικοδομησαι  ^  νμΙν  ^  add  Se  8  διδόΐ'αι 

μαΚΧον 


-21.  II.  ΤΩΝ    ΑΠΟΧΤΟΑΠΝ.  3^5 

Χουσι  το  ττρόσοαπον  αύτοΰ  θ^ωρΰν.    προίττ^μπον  Se  αντον  eh 

το  πΧοΐον. 

21       /2?  8\  ίγύνξτο  άνα^ζ^θήι^αι  ήμά^  άποσπασθί,ντα^  άπ  αυτών, 

(ύθυδρομήσαΐ'τβζ  ήλθομ^ν  el?  την  ^Κω",  ττ}  Se  e^fj?  el?  την 

2'Ρ6δον,  KaKeWev  els  ΊΊάταρα'    και  evpovTe?  πλοΐον  δίαπξρων 

3  eh  Φοίνίκην  eπιβάvτe?  άvήγθημev.  avacpavavTe?  Se  την 
Κνπρον,  και  KaTaXinovTes  αντην  eύώvvμov,  ^πλίομζν  e/y 
Χυρίαν,    και    ^κατήλθομ€ν'    els   Τνρον     eKeiae    γαρ    ην    το 

4  ττλοΐον  άπο(ρορτιζ6μ€νον  τον  γόμον.  ^  avevpovTes  Se"  ^τούζ^ 
μαθητα?  eπeμeίvaμev  αύτοΰ  ήμ^ρα?  επτά'  oiTives  τω  Πανλω 
eXeyov  δια  του  ΠνζνματοΫ  μη  ^  eπιβaίveιv^  eh^IepovaaXrip. 

5  oTe  8e  eyeveTO  ημα?  Ι^αρτισαι  τα?  ήμίρα?,  e^eX66vTe?  eno~ 
pev6μeθa,  πpoπeμπ6vτωv  ήμά?  πάντων  συν  γυναιξί  και  τέκ- 
νοις  eω?   6^ω  τήί  π6Xeως•     καΐ  OevTe?   τα   γόνατα   eni   τον 

6  alyiaXov  ^  πpoσeυ^άμevoι  άπησπaσάμeθa''  άΧΧήΧον?,  ^  και 
€ν4βημ€ν^  eh  το  πΧοΐον,  eKeivoi  δe  vueaTpeyjrav  eh  τα  'ίδια. 

7  ^Hpeh  δύ,  τον  πΧονν  διαννσαντί?  άπο  Τύρου,  κατηντή- 
σaμev    eh    TίτoXeμaΐδa,    και    άσπασάμίνοι    του?    άδξΧφούί 

8  eμeίvaμev  ημίραν  μίαν  παρ  aOToh.  τη  5e  ίπαύρίον  e^eX- 
OovTe?   °~^   ^ήXθoμev''  eh  Kaiadpeiav     και   elaeXOovTes  eh 

τον  οίκον  ΦιΧίππου  του  eoayyeXiaToD,  ι~^  οντο?  e/c  των  επτά,  Cp.  6.  5-  8.  5• 
g  eμeίvaμev  παρ   αυτω.     τούτω  δβ  ήσαν  θυyaτepes  ^  Teaaape? 

10  παρθίνοι^  πpo<pητeύoυσaι.  eπιμevόvτωv  δ\  ^~^  ημίρα?  πXeίoυ? 
κατηΧθ^  τι?  άπο  τη?   Ιουδαία?  προφήτη?  ονόματι  "Αγαβο?.  Cp.  11.  28. 

11  καΐ  ΙΧθων  προ?  ήμα?,  και  άρα?  την  ζώνην  του  ΠαύΧου,  δήσα? 
^έαυτοΰ  του?  πόδα?  και  τα?  )(^eTpa?''  eme,  Tάδe  Xeyei  το 
IIveΰμa  το  "Αγιον,  Τον  άνδρα  ου  ίστιν  ή  ζώνη  αύτη  ούτω 
δήσουσιν  ev  Ί€ρονσαΧημ  οι  'Ιουδαίοι,  και  παραδώσουσιν  el? 


"  Κων  ί  κατηχθημ€ν  J  και  avevpovrtt  ^  ΟΠΙ.  τους  Α, 

*  άναβαίν(ίν  ™  ηροσηνξάμ(θα,   κη\  άσττασάμΐνοι  "  ΐπέβημ^ν 

°  add  οί  π(ρ\  τον  Παύλοι/  Ρ  ηΧθον  S.  1  add  Ίον  '  παρθΐ 

Ttaanpes  ^  add  ημών  *  re  αντοΰ  τας  χ(Ίραί  και  rovs  πόυας 


vol 
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^ecpas•  ίθνων.     ώ?  8\  ηκονσαμ^ν  ταύτα,  παρ€καλονμ€ν  ?;/ί€Γ?  ΐ2 
re  /cai  οι  βι/τόπιοί,  τον  μη  άναβαίν^ίν  αυτόν  e/y  ^ Ιερουσαλήμ. 
^τ6τ€  άτΓβκρίθη^  δ  TIadXos,  Τι  ποίζΐτε   κλαίοντ€9  και  συν- 1 1 
θρνπτοι/τί?  μου   την  καρΒιαν ;     eyco   yap   ου  μόνον  δεθηναι 
άλλα  καΙ  άτΓοθανεΐν  eh  'Ιερουσαλήμ  ετοίμων  έ'^ω  ϋπ\ρ  του 
ονοματοζ  τον  Κυρίου    Ιησού,     μη  π^ίθομενου  δε  αύτον  ήσυ-  14 
γάσαμεν  είττόντε?,  Το  θέλημα  του  Κυρίου  γενεσθω. 

Μετά   δε  τα?  ή  με  pas  ταύτας  ^επισκευασάμενοί^  άνεβαί-  15 
νομεν  εΐ?   Ιερουσαλήμ,     συνήλθον  δε  καΐ  των  μαθητών  άττο  ι6 
Καισαρείας  συν  ήμΐν,  άγοντες  παρ   ω  ξενισθώμεν  Μνάσωνί 
TLVL  Κυπρίω,  άργ^αίω  μαθηττι. 

Γενομένων  δε  ήμων  εις  'Ιεροσόλυμα  ασμένως  ^  άπεδε^αντο'  ΐ7 
Cp.  12.  17,       ή  μας  οι  αδελφοί,     τβ  δε  επιούση  είσηει  ό  ΤΙαυλος  συν  ήμΐν  ι8 

Ι  ζ.    Ι  ^. 

προς  Ιάκωβον'   πάντες  τε  παρεγενοντο  οι  πρεσβύτεροι,    και  ig 
ασπασάμενος  αυτούς  εξηγεΐτο  καθ'  εν  εκαστον  ων  εποίησεν 
ό  Θεός  εν  τοΐς  εθνεσι  δια  της  διακονίας  αύτοΰ.     οι  δε  άκον-  2ο 
σαντες  εδό^αζον  τον  ^  Θεον"'   ειπόν  τε  αύτω,  Θεωρείς,  αδελφέ, 
πόσαι  μυριάδες  είσΐν  ^εν  τοΐς  "Ίουδαίοις"  των  πεπιστευκότων 
και  πάντες  ζηλωται  του  νόμου  ύπάρχ^ουσι•    κατηχ^ήθησαν  δε  2ΐ 
περί  σου,  οτι  άποστασίαν  διδάσκεις  άπο  Μωσεως  τους  κατά 
τα  έθνη  πάντας   Ιουδαίους,  λέγων  μη  περιτεμνειν  αυτούς  τά 
τέκνα   μηδέ   τοΐς   εθεσι   περιπατεΐν.     τί  οΰν   εστί  ;     πάντως  22 
^  άκονσονται"  οτι  ελήλυθας.   τοΰτο  οΰν  ποίησον  ο  σοι  λεγομεν  23 
είσΐν  ήμΐν  άνδρες  τέσσαρες  εύχ^ήν  εχ^οντες  εφ   εαυτών    του-  24 
τους  παραλαβών  άγνίσθητι  συν  αύτοΐς,  και  δαπάνησον  επ 

Cp.iS.i8.  αυτοΐς,  ίνα  '^ ξυρήσονται^  τήν  κεφαλήν,  και  ^γνώσονται' 
πάντες  οτι  ων  κατή^ηνται  περί  σου  ούδεν  εστίν,  άλλα 
στοί^εΓ?  και  αύτος  τον  νόμον  φυλάσσων.    περί  δε  των  πεπι-  25 

Cp.  15. 23sqq.  στευκότων  εθνών  ημείς  ^  επεστείλαμεν" ,  κρίναντες  ^~'  φυλάσ- 

^  άπΐκρίθη  δε  ^  άποσκίυασύμΐνοι  y  eSe^apro  ^  Κίφιον 

*   Ιουδαίων  ^  δίί  πΚηθος  σννΐ\6ειν'    ακουσονται  γαρ  ^  ζνρ^~ 

σωνται  ^  γνώσι  ^  άπίστείΧημΐΡ  ΪΝΙ.  ^  add  μη^ίν  τοιοϋτορ 

τηρΐϊν  avTovs,  el  μη 
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σ^σθαι  avTOvs  τό  re  €ίδωλ6θντον  καΐ  8~^  αίμα  καΐ  πνικτον 

26  καΐ  ττορνζ,ίαν.  τότξ.  6  Πανλοί  παραλαβών  τον^  άνδρα?  rfj 
Ιχ^ομβντ)  ήμ^ρα  συν  αυτοί?  άγνίσθύ?  eta^ec  e/y  το  lepov, 
διαγγίλλων  την  ίκπλήρωσιν  των  ήμερων  τον  άγνισμον,  έ'ωί 
ον  ττροσηνβχ^θη  vnep  ivos  Ικάστου  αύτων  ι)  προσφορά. 

27  */29  δξ  βμζλλον  αϊ  ίπτα  ήμ^ραι  σνντ€λ(ΐσθαί,  οι  άπο  τη? 
'Ασία?   'Ιουδαίοι,   θ^ασάμζνοι    αύτον    kv    τω    UpS>,   avv^yjeov 

28  πάντα  τον  οχλον,  καΐ  ίπ^βαλον  τα?  ^eipa?  ίπ  αύτον  κράζον- 

rey,  Άνδρ^?  Ίσραηλΐται,  βοηθ€Ϊτ€•     αυτό?  ίστιν  ό  άνθρωπο?  Cp.  6.  13. 
ό  κατά  του  λαοΰ  καΐ  του  νόμου  καΐ  του  τόπου  τούτου  πάντα? 
πανταγοΰ  διδάσκων     'ίτι  τ€  καΐ  "Ελληνα?  ^Ισήγαγ^ν  e/y  το  Cp.  24-  6. 

29  UpSv,   καΐ    κβκοίνωκβ    τον    άγιον   τόπον  τούτον,     ήσαν   γαρ 

προ€ωρακότ€?  Τρόφιμον  τον  Έφίσων  kv  τη  πόλξί  συν  αντω,  Cp  20.  4, 

ν      »    /  ,ί         >        ν    t     \        >    /  t  J        //ι     ^  Tim.  4•  2θ. 

3ο  ον  ^νομιζον  ότι   €ΐ?  το  lepov  €ΐσήγαγ€ν  ό  Παϋλο?.     ^κινήθη 

Τ€  ή  πόλι?  ολη,  και  kykv^^TO  συνδρομή  τον  λαοΰ•    καΐ  kπLλa- 

βόμζνοι  τον  Πανλον  €Ϊλκον  αύτον  '4ξω  του  lepov•   και  βύθ^ω? 

31  ζκλίίσθησαν  αϊ  θύραι.  ζητούντων  ^^Te"  αύτον  άποκτζΐναι 
άνββη   φάσι?  τω   -^ιλιάρχ^ω   τη?   σπ^ίρη?,    οτι   ολη    *  συγχυ- 

32  νζταί"  Ιερουσαλήμ•  ο?  kξaυτή?  παραλαβών  στρατιώτα? 
καΐ  εκατοντάργου?  κατίδραμζν  €7γ'  αυτού?•  οι  δε  Ιδόντβ?  τον 
γ^ίλίαργον    και  του?   στρατίώτα?   επαύσαντο  τύπτοντ€?  τον 

33  Παΰλον.  τότ€  εγγίσα?  ό  χ^ιλίαρχ^ο?  kπζλάβeτo  αύτον,  καΐ 
kκeλevσe  δεθήναί  άλύσεσι  δνσί'    καΐ  kπυv6άveτo  τι?  ^~^  εϊη, 

1\  καΐ  τί  kστL  πεποιηκω?.  άλλοι  δζ  άλλο  τι  ^επζφώνουν^  kv 
τω    οχλω•     μη    δυνάμενο?    δε   γνωναι   το   άσφαλε?   δια   τον 

35  θόρυβον  kκελεvσεv  άγεσθαι  αύτον  ει?  την  παρεμβολήν.  οτε 
δε  εγενετο  kπl  του?  αναβαθμού?,  συνέβη  βαστάζεσθαι  αύτον 

36  ΰπο  των  στρατιωτών  δια  την  βιαν  του  όχλου'  ήκολούθει  γαρ 
το  πλήθο?  του  λαοΰ  κράζον,  Αίρε  αντόν. 

37  Μέλλων   τε   είσάγεσθαι   εΐ?  την  παρεμβολήν   ό  Παΰλο? 

S  add  το  ^  de  *  σν-γκίχυτΜ  ^  add  αν  '  ΐβόων 
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Xeyei  τω  χίλίάρ^ω,  ΕΙ  έ'^βστί  μοί   ίίπύν  τι  irpos  σβ  ;     6  8\ 
(ψη,  'Ελληνιστί  γινώσκ^ί^  ;    ουκ  αρα  συ   u  6  ΑΙγύπτιο^   ό  38 
ττρο  τούτων  των  ήμερων  αναστάτωσαν  καΐ  k^ayaycuv  e/y  την 
ίρημον  TOVS  τβτρακισχ^ιλωυζ  άνδρα?  των  σικαρίων  ;    etne  Se  39 
ό  Παΰλον,  Έγω  άνθρωπο?  μίν  eZ/zt  Ίουδαΐο?,  Ταρσβύ?  τη? 
Κιλικία?,  ουκ  άσημου  πόλ^ω?  ττολίτη?•     δέομαι  Si  σου^  ίπι- 
τρβψόν  μοι  λαλήσαι  ττρο?  τον  λαόν.   €πιτρ€ψαντο?  Se  αντοΰ  40 
ό  Παΰλο?  έστω?  έπΙ  των  αναβαθμών  κατίσίΐσβ  Tjj  χ^ιρί  τω 
λαω•    πολλή?  Se  σιγή?  γζνομένη?  προσ€φώνησ€  τή  Έβραΐδί 
διαλίκτω  λίγων, 

"AvSpe?    ά5ίλφοΙ    και    πατ€ρξ?,    ακούσατε   μου    τή?    προ?  22 
νμά?  νυν  απολογία?. 

'Λκούσαντ€?    Se    οτι    Trj     EβpaίSL    Sιaλeκ^ω    προσζφώνζί  2 
αυτοί?  μάλλον  παρέσχον  ήσυ-χιαν'    και  φησιν, 

Εγώ  *"-'  eipi  άνήρ   lovSaTo?,  γeγevvημevo?  ev  Ταρσω  τή?  3 
Κιλικία?,  άvaτeθpaμμevo?  Se  ev  τή  πόλeι  ταύττ)  παρά  του? 

Cp.  5.  34•         π68α?  Ταμαλιήλ,  πeπaιSeυμevo?  κατά  άκρίβ€ίαν  τον  πατρώου 
νόμου,  ζηλωτή?  ύπάργων  του  Θβοί),  καθω?  πάντ€?  ύμ€Ϊ?  ίστ€ 

Cp.  8.  3•  ai]pepov'    ο?  ταύτην  την  oSov  έ8ίω^α  άχρι  θανάτου,  Seσμeύωv  4 

καΐ  παρα8ι8ού?  el?  φύλακα?  avSpa?  re  και  γυναίκα?,   ω?  καΐ  5 

Cp.  9.  1  sqq.    ό  άpχιepeύ?  papTvpei  μοι,  και  πάν  το  πpeσβυτepιov•     παρ 
ων  και  Ιπιστολά?  Se^apevo?  προ?  του?  άSeλφov?  ei?  Δαμα- 
σκον  eπopeυόμηv,  ά^ων  καΐ  του?  eκeΐσe  οντά?  SeSeμevov?  el? 
*ΐ€ρονσαλήμ,  'ίνα  τιμωρηΰωσιν.     eγeveτo  Se  μοι  πopevoμevω  6 
καΐ   ίγγίζοντι   τή   Ααμασκω   π€ρι  μeσημβpίav   ίξαίφνη?   eK 
του  ουρανού  πepιaστpά^|raι  φω?  ίκανον  πepι  e/ze.     ίπζσόν  re  7 
el?    το    'ύ8αφο?,    και    ήκονσα    φωνή?    λίγούση?  μοι,   ΐ!αούλ, 
Χαούλ,   τί  μe  Sιώκeι?  ;     Ιγω   Se    άπ€κρίθην,  Τί?   el,  Kύpιe  ;  8 
elne    re   προ?   pe,  'Εγώ    elμι     Ιησον?   ό   Ναζωραΐο?   ον    συ 
,  SmKei?.     οι  Se   συν  epol   ovTe?   το  μ\ν  φώ?  eθeάσavτo,  ^~^  g 


^  add  μίν  ^  add  κα\  βμφοβοι  i-^evovn), 


-22.  24.  ΤΩΝ    ΑΠΟΧΤΟΛΩΝ.  3^9 

ΙΟ  την  Se  ψωνην  ουκ  ηκουσαν  του  λαλονρτό?  μοι.  einov  Se,  Τι 
ποιήσω,  Κνρκ  ',  6  Se  Kvpios  eiVe  ττρό?  μ€,  Ανάστα^  ττορβνον 
eh    Ααμασκόν     κάκ€Ϊ   σοι    λαληθήσ^ταί   ττβρί    πάντων    ών 

11  τίτακταί  σοι  ποιήσαι.  ώ?  Sh  ουκ  ίν^βλ^πον  άπο  της  δόξη? 
τον  φωτός  ^κβίνον,  γ^^ιρα-γωγουμ^νος  νπο  των  συνόντων  μοι 

12  ηλθον  €ί?  Ααμασκόν.  Ανανίας  8e  τΐ9,  άνηρ  "  €νλαβης''  κατά 
τον    νόμον,   μα ρτυ ρουμάνος    νπο   πάντων    των    κατοικονντων 

13  Ιουδαίων,  ίλθων  προς  μζ  καΐ  ^πίστας  etVe  μοι,  ^αονλ 
άδ^λφί,    άνάβλζψον.     κάγω    avrfj    Trj    ωρα    άνββλβψα    €ί? 

14  αυτόν.     6  Se   €Ϊπ€ν,    Ο  Oecs  των  πατίρων   ήμων  προ^γ^^ιρΐ- 

σατό  σε  "γνωναι  το  θίλημα   αύτον^  και  iSeiv  τον  δ-ίκαιον,  και  Cp.  3.  Η.  7• 

15  άκονσαι  φωνην  ίκ  του  στόματος  αύτον.    οτι  έ'στ;  μάρτυς  αντώ  ' 
ι6  προς  πάντας  άνθρώπονς  ων  θώρακας  και  ήκουσας.     και  νυν 

τί  μίλλίΐς  ;   αναστάς  βάπτισαι  και  άπόλονσαι  τάς  αμαρτίας  Cp.  1  Cor.  C. 
ij  σου,    €πικαλ€σάμ€νος    το    όνομα    τ^αύτοΰ".      eyeveTO    Si   μοι 
ύποστρ^ψαντι    eh    Iepoυσaλήμ,  καΐ   προσ€υγομί.νον   μον   ev 

18  -ω  iepcu,  γeveσθaι  μ€  ev  eκστάσeι,  και  i$eiv  αύτον  Xeyovrd  Cp.  18.  9,  23. 
μοι,  Xπeΰσov  και  e^eXOe  ev  Ta^ei  e^  Ίepoυσaλήμ•     διότι  ου 

19  πapaδeξovτaί  σου  ι~^  μαρτυρίαν  πepι  ίμοΰ.  κάγω  eΐπov, 
Κύρ^,  αύτοΙ  eπίστavτaι  οτι  εγώ  ήμην  φυλακίζων  καΐ  δύρων 

2ο  κατά  τάς  συναγωγάς  τους  πιστeύovτaς  ίπΐ  σν  και  oTe  Cp.  7. 5^  sqq. 
k^eyeTTO  το  αίμα  Xτeφάvoυ  του  μάρτυρος  σον,  και  αύτος  Cp.  Rev.  2.13. 
ήμην  eφeστώς,  και  συveυδoκωv  ^'",  και  φυλάσσων  τα  ιμάτια 

21  των  άναιρούντων  αυτόν,  καΐ  eΐπ€  προς  μe,  Hopevov,  οτι  εγώ 
eh  'Ιθνη  μακράν  e^aπoστeλω  σe. 

22  "Ηκονον  δΐ  αύτον  άχρι  τούτον  τον  λόγου,  και  επήραν  την 
φωνήν  αύτων  λeγovτeς,  Aipe  άπο  της  γης  τον  τοιοντον     ού 

23  γάρ  καθήκον  αύτον  ζήν.  κρανγαζόντων  δ\  αύτων,  και  ρι- 
πτονντων  τα  Ιμάτια,  και  κονιορτον  βαλλόντων   eh  τον  aepa, 

24  kκeλevσev  αύτον  6  χιλίαρχος  άγeσθaι   eις  την  πapeμβoλήv, 


€νσ€βης  Ρ  τοϋ  Κυρίου  1  add  την  '  add  rfj  ai/aipeaei  αντοΰ 
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ζίπων  μάστι^ιν  άν^τάζ^σθαι  αυτόν,  'ίνα  Ιπιγνω  δι   ήν  αίτίαν 
ovTcos    €7Γ€φώνουν    αύτω.     ώ?    Sh    ^  wpoereivav''    αντυν    τοΓ$•  25 

Cp.  16.  37•       ίμασιν,  βΐπβ  προ9  τον   Ιστωτα  ίκατόνταρ•)(ον  6  Παύλος,  Ει 
άνθρωπον  'Ρωμαΐον  καΐ  άκατάκριτον  e^eariv  νμΐν  μαστίζ^ιν  ; 
άκουσας  Se  6  Ικατόνταργο^  προσςΧθων  *  τω  γ^ίΚιάρ-χω  άπή-γ-  26 
yeCK^"  λίγων,  ^Τί  /ίελλίί?  ττοί^ΐν  \^    δ  yap  άνθρωπος  ovtos 
'Ρωμαίο?  Ιστι.   προσ^λθων  Se  ό  χ^ίλίαρχο?  einev  αύτω,  Aiye  27 
μοι,  ^~"  συ  'Ρωμαίο?  ef;     6  δ\   ίφη,  Ναι.     άπ^κρίθη  y^e^  028 
γ^ίΧιαργο?,  Έγω  πολλού   κβφαλαίου  την  πολιτύαν  ταύτην 
ίκτησάμην.     ό   Se   Παΰλο?    'ίφη,    Εγω   Se   και   γβγίννημαι. 
ζύθίω?  οΰν   άπίστησαν  απ   αύτοΰ  οι  μίλλοντ^?  αύτον  ave-  29 
τάζπν     καΐ  6  γ^ίλίαργο?  Se  Ιφοβήθη,  ίπιγνού?  otl   Ρωμαΐό? 
Ιστι,  καΐ  OTL  ην  αύτον  δζδβκώζ. 

Trj    δξ    Ιπανριον  βονλόμβνο?   γνωναι   το   ασφαλή?,   το   τι  ζο 
κατηγορείται   ^  ύπο"   των   'Ιουδαίων,  ίλυσεν   αυτόν  ^~" ,  και 
^e/ceXefcre  συνελθ^Ίν"  του?  άρχ^ΐζρζΐ?  και  '^πάν"  το  σννύδριον 
^~^,  και  καταγαγων  τον  Παΰλον  ίστησεν  e/y  αυτού?. 

'Ατένισα?  δβ  ό  Παΰλο?  τω  συνεδριω  εΐπεν,  "Ανδρε?  ctieA- 23 

Cp.  24.  16.       φοί,  eyct)  πάση  συνειδήσβι  άγαθη  πβπολίτευμαι  τω  Θεω  αχ/>ί 
ταύτη?  τη?  ήμερα?,     ό  δβ  άρχ^ιερεύ?  Άνανία?  ίπεταξβ  τοΐ?  2 
παρεστωσιν  αύτω  τύπτειν  αύτοΰ  το  στόμα,     τότε  6  ΤΙαϋλο?  ι 
προ?  αύτον  είπε,  Τύπτειν  σε  μέλλει  ό  Θεό?,  τοΐγε  κεκονια- 
μενε'  καΐ  συ  κάθη  κρίνων  με  κατά  τον  νόμον,  και  παράνομων 
κελεύει?  με   τύπτεσθαι ;     οι  δε  παρεστωτε?   εΐπον,  Τον  άρ-  4 
γ^ιερεα  του  Θεού  λοιδορεί?  ;     εφη  τε  ό  Παΰλο?,  Ούκ  ηδειν,  5 

Exod.  22.  28.    αδελφοί,  otl  εστίν  άρ^ιερεύ?'    γεγραπται  γάρ/Αργοντα  του 

Cp.  4•  1, 5•  1 7•  λαοΟ  σου   ούκ  ερεΐ?  κακω?.     γνού?  δε  ό  Παΰλο?  οτι  το  εν  6 
μερο?  εστί  Χαδδουκαίων  το  δε   έτερον  Φαρισαίων  ^εκραζεν' 
εν  τώ   συνεδρίω,  Άνδρε?   αδελφοί,  εγω  Φαρισαΐό?   είμι,  υίο? 


^  TrpoeTeivev  S.  ^  άπηγγειΚΐ  τώ   χιλιάρχω  ^"Ορα  τί  μίΧλίΐς 

noielv.  ^  add  et  y  re  ^  πηρά  ^  add  απυ  των  δίομών 

^  (KfXevaev  ίλθείν  "  oXou  ^  add  αυτών  ®  ΐκραξεν 
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^ Φαρισαίων"'     Trepl    ίλπίδο?    καί    άι^αστάσ^ω^    νεκρών    ίγω 

7  κρίνομαι,  τοντο  Sk  αύτον  ^  eLTTOVTOs^  kyevero  στάσΐί  των 
Φαρισαίων  καΐ  ^~^  Χαδδονκαίων     και  ίσχίσθη  το  πλήθοζ. 

8  Χαδδουκαΐοι   μ\ν  yap  λίγονσι  μη   eivai  άνάστασιν,   ^  μήτ€^  Cp.  Matt.  22. 

ν  /  Jr.  -        ft\      <  „  r      ,         ,     23,  Mark  12. 

άγγβλον  μητ€  πν^νμα'     Φαρισαιοι  oe   ομολογοΰσι  τα  αμφο-  iS,  Luke  20. 

9  Τ€ρα.  kyiveTO  8e  Kpavyr]  μeyάλη'  καΐ  άναστάντ^^  ^  tlv\s 
των  γραμματέων"  τον  μίμους  των  Φαρισαιων  δι^μάγοντο 
XeyovTi9,  OvBev   κακόν   ^νρίσκομ^ν   kv  τω   άνθρώπω   τούτω• 

ΙΟ  ζί    δβ    πνζΰμα    ίΧάΧησ^ν    αύτω    ή    ^άγγελο?/     πολλής    8e 

^γιρομύνης"    στάσεως    ^  φοβηθείς"    ό    \ίλίαργος,    μη    δια- 

~    σττασθί}  ό  Παύλος  υπ   αντων,  kκiλeυσe  το  στράτευμα  κατα- 

βαν    άρπάσαι    αύτον    kK    μί,σου    αύτων,    dyeiv    re    e/y    την 

παρβμβολήν. 

Ι Γ        Τβ  δζ  kwLOvar)  ννκτι  kniaTas  αύτω  ό  Κύριος  εΓττε,  Θάρσ€ΐ  Cp.  ι8.  g,  22. 
ι      t         \      Λ  ,  \  χ   ,      '^     ,    <  ,         ,1       ι8, 27. 23;  also 

ο-»•   (ύς  yap  διαμαρτυρώ  τα  nepi  αμον  €ΐς   Ιερουσαλήμ,  ούτω  19.21. 

σ€  δει  και  e/s   Ρώμην  μαρτυρήσαι. 

12  Γενομένης  δε  ημέρας  ττοιήσαντες  τ^  συστροφήν  οΊ  Ίουδαΐοι" 
άνεθεμάτισαν  εαυτούς,  λέγοντες  μήτε  φαγεΐν  μήτε  ττιεΐν  εως 

13  ου  άτΓΟΚτείνωσι  τον  ΤΙαϋλον   ήσαν  δε  πλείους  τεσσαράκοντα 

14  οί  ταύτην  την  συνωμοσίαν  ^ποιησάμενοι^'  οΐτινες  προσελ- 
θόντες  τοις  άρ\ιερεϋσι  και  τοις  ττρεσβυτεροις  εΐπον,  Άνα- 
θεματι  αν  εθ  ε  ματ  ίσα  μεν  εαυτούς  μηδενός  γεύσασθαι  εως  ου 

15  άποκτεινωμεν  τον  ΤΙαϋλον.  νυν  ούν  ύμεΐς  εμφανίσατε  τω 
χιλίάρχω  συν  τω  σννεδρίω,  όπως  "^  κατ  ay  ay  η  αύτον  εις" 
υμάς,  ως  μέλλοντας  διαγινώσκειν  άκριβεστερον  τα  περί 
αύτον-     ημείς  δε,  προ  του  kyyioai  αυτόν,  ετοιμοί  kσμεv  του 

1 6  άνελεΐν  αυτόν,  άκουσας  δε  ό  νιος  της  αδελφής  Παύλου  το 
ενεδρον,  παραγενόμενος,  και  εισελθων  εις  την  παρεμβολήν, 


^  Φαρισαίου  Β  ληλήσαντος  ^  add  των  ^  μη8€  ^  οί 

γραμματύί  ^  ηγγΐλοί,  μη  θίομαχώμίρ.  '^  γΐνομίνης  °  ίΰλα- 

βηθ(\!         °  add  Ώανλ(  Ρ  Tives  των  Ίουδαίωΐ'  συστροφην  1  πβποι»;- 

KOT€s  '  ανριον  αυτόν  xaTayayrj  npos 

Υ 
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άπήγγ€ΐλ€  τω  Παύλω.     προσκαλβσάμ^ΐΌζ  Se  6  Πανλο?  eVa  17 
των  €  καταντά ρχ^ων  '^φη,  Τον  veaviav  τούτον  άττάγαγβ  ττρδ? 
τον  y^tXiapy^ov     e_)(et  yap  τι  anayyeiXaL   αύτω.     ό  μ\ν  ονν  ι8 
παραΧαβων   αύτον   rjyaye  Trpos  τον  γ^ιΧίαρχον,   καί  φησιν, 
Ό   ββσμίος  ΠανΧοί   προσκαΧ^σάμ^νό^  μ€    ήρώτησβ    τούτον 
τον  veaviav  ayayeTv  wp6s  σβ,  άγοντα  τι  ΧαΧήσαί  σοι.     ίπι-  ig 
Χαβ6μ€νο9  Se  τή?  ^6i/J0S  αύτον  ό  χίλία/Ο^ο?  καΐ  αναχώρησα? 
κατ    ιδίαν   ίττυνθάν^το,  Τί  €στιν   ο   e^eiy    aTrayyuKai  μοι  ; 
eivre  <5e   οτι  Οι  'Ιουδαίοι  σννίθ^ντο  του  ίρωτησαί  σβ,   οττως  2ο 
αϋριον  €19  το  συνέδρων  KaTayayrjs  τον  ΠαΰΧον,  ώί  ^  μίΧΧων^ 
τι  άκριβ€στ€ρον  ττυνθάνβσθαι  nepl  αύτον.     συ  ούν  μη  nei-  21 
σθτ}9  αύτοΐ^'    ίν^δρ^ύουσι  yap  αύτον  k^  αύτων  άνδρβ^  πΧ^ίου? 
τ^σσαράκοντα,   o'hiv^s    αναθεμάτισαν    εαυτούς  μήτε   φayύv 
μήτς  TTieiv   ΐως   ον   άνβΧωσιν   αυτόν     και   ννν   έτοιμοι   €ΐσι, 
προσδαγόμανοι  την  άπο  σον  kirayyaXiav.      ο  μεν  ούν  χιΧί-  2  2 
apyo9  άττίΧνσα  τον  veaviav,  TrapayyeiXas  μηδενι  ακΧαΧησαι, 
ΟΤΙ  ταντα  ίνβφάνισα^  Trpos  μ€.     καΐ  τΓροσκαΧβσάμανο^    δύο  23 
Tivas    των    ίκατοντάργων    einev,     Ετοιμάσατε    στρατιώτας 
διακοσίον^,    όπως    πορζυθωσιν    έ'ω?  Καισαρείας,   καΐ    ιππείς 
εβδομήκοντα,  και  δε^ιοΧάβους  διακόσιους,  άπο  τρίτης  ώρας 
της  νυκτός'     κτήνη  τε  παραστήσαι,  ίνα  επιβιβάσαντες  τον  24 
ΊΊανΧον  διασώσωσι  προς  ΦήΧικα  τον  ηγεμόνα•    γράψας  επι-  25 
στοΧην  *  ε•χονσαν "  τον  τύπον  τούτον 

ΚΧαύδιος  Λυσίας  τω  κρατίστω  ήγεμόνι  ΦήΧικι  γαίρειν.  26 
τον  άνδρα  τούτον  συΧΧηφθεντα  ύπο  των   Ιουδαίων,  και  μεΧ-  27 
Χοντα  άναιρεΐσθαι  υπ'  αυτών,  επιστας  συν  τω  στρατεύματι 
εξειΧόμην  '^"^,  μαθών   οτι  ^Ρωμαΐός   εστί.     βουΧόμενός   ^τε28 
επιγνώναι"  την  αίτίαν  δι    ην  ενεκάΧονν  αύτω  ^ κατήγαγον 
Cp.  ι8.  14  sq.,  αύτον  εις  το  συνεδριον  αυτών",     ον  εϋρον  εγκαΧούμενον  ττβρί  29 

^5•   •8  sq. 

ζητημάτων  του  νόμου  αυτών,  μηδέν  δε  ά^ιον  θανάτου  ή  δεσ- 


^  μΐλ\οντ€ς  *  η^ρύγουσαν  ^  add  αυτόν  ^  δε  γνώναι 

y  om.  κατηγαγον  αντον  els  το  συνΐδμίον  αυτών  Μ. 
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2ο  μών  έγκλημα  ι^γοντα.     μηνυθύση'ξ  Si  μοι  ίτηβονλης  eh  τον 

άνδρα    ^"'    eaeaOai    ^~^    k^avrrjs    ^π^μψα    np6s    σε,    παρ- 

ayyeiXas    καί    τοΪ9   κατηγόροΐί    Xiyeiv   ^-^   προ9   αύτον   enl 

σον.     ^-' 
31       Οι  μ\ν   ονν  στρατιωται,  κατά  το   διατξταγμίνον  avToh, 

άναλαβόντ€?  τον  Πανλον  ήγαγον  Sia  ^~^  ννκτο9  e/y  την 
7,2  Αντίττατρίδα.  τη  Se  επαύριον,  kdaavTes  tovs  iTrneis  ^  arrep- 
Ζΐχ^σθαι^  συν  αντω,  ύπίστρ^ψαν  eh  την  παρ^μβοΧην    otTives 

ίίσζλθ6ντ€ί  eh  την  KaLσάpeLav,  καΐ  avaSovTes  την  ίπιστο- 
34  Χην  τω  ήγ€μ6νι,  παράστησαν   καΐ  τον  ΤΙαΰΧον  αύτω.     άνα- 

γνον^  Si  ^"',  και  eπepωτησas  eK  noias  ίτταρχ^ία?  ίστί,  καΐ 
ll^τυθόμevos   οτί   άπο  ΚίΧικία^,  Διακούσομαί  σον,   'ύφη,   όταν 

και    οι    κατήγοροι    σον    παραγ€νωνται•     ^ κeXevσas'    ev    τω 

πραιτωρίω  τον  Ήρώδον  φvXάσσeσθaL  ^  αυτόν  ^. 
24      MeTO.  Se  irivTe  ημipa^  κaτiβη  6  apy^iepeii^  'Avavias  μeτa 

^πpeσβυτipωv  τίνων'  και  ρήτορο^  ΤζρτύΧΧου  tlvSs'     oiTives 

2  ίν€φάνισαν  τω  ήγβμόνι  κατά  του  ΠαύΧου.  κXηθivτos  Se 
αύτοΰ  ήρζατο  κατηγορζΐν  6  TipTvXXo?  Χ^γων, 

3  ΠοΧΧή^  elpήvηs  TvyydvovTe^  δια  σον,  και  ^  διορθωμάτων" 
γιvoμevωv  τω  Wvei  τούτω  δια  της  σή9  προνοίας,  πάνττ]  re 
και   πανταγον   άπoδeγ6μeθa,  κράτιστ€   ΦήΧιξ,  μ€τα   πάσης 

4  eύγapιστLas.     'ίνα  δ\  μη  ίπι  πXeΐ6v  σe  (^γκόπτω,  παρακαΧού 

5  άκοϋσαί  σ€  ημών  συντόμως  TJj  ση  eπιeικeίa.     eύpόvτeς  γαρ 

τον  άνδρα  τούτον  Χοιμόν,  και  κινοΰντα  ^στάσeις^  πάσι  τοΓί  Cp.  ι;•  6,    * 
ίχρ,/  -  vr,/  ,  ^        ^     Lnke23.  2sqq. 

Ιουοαιοις  τοις  κατά  την  οικονμ€νην,  πρωτοστατην  τ€  της  των 

6  Ναζωραίων  aίpiσeως^     ος  και  το  lepov  eπeίpaσe  βeβηX(ύσaι•  Cp.  21.  28. 
8  ον  και  ίκρατήσαμζν     ^~^  παρ   ον  δυνήση,  αύτος  άνακρίνας, 


'  add  μΐλλίΐν         *  add  ΰπο  των  ΊονΒαίων         ^  add  τα         ^  add  ΐρρω- 
σο.  A.S.M.  ^  add  της  ^  TropeveaBai  ^  add  ό  ήγεμών  S  (κί- 

\evae  re  αυτόν         ^  ΟΠΊ.  αυτόν         '  των  πρεσβυτέρων         ^  κατορθωμάτων 
στασιν  ^  add  κα\  κατά  τον  ημίτεμον  νόμον  ηθίΧησαμεν  Kpiveiv.     παρ- 

ελθών θ€  Λυσία?  6  χιλίαρχος  μετά  πολλής  βίας  ΐκ  των  χειρών  ημών  απήγαγε, 
Κίλεΰσας  τοι/ς  κατηγόρους  αυτοΰ  ερχεσθαι  επΙ  σε'  (ver.  y,  &C.)  A.S.M. 

Υ  2 
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TrepL  πάντων  τούτων  €τηγνώναί  ων  ήμ€Ϊ9  κατηγορονμ€ν  αυ- 
τόν.    ^  avveKeOevTo''   Sk   και   οί    Ιουδαίοι,  φάσκοντ^^   ταύτας 
ούτως  '^χ^ΐ-ν. 

Απ^κρίθη  °re^  ό  Παύλος,  ν^νσαντος  αντω  τον  ήγ^μόνος  ιο 
λ€γ€ΐν, 

Εκ  πολλών  Ιτών   οντά   σ€   κριτή  ν   τώ    Wvei   τούτω   kπ ι- 
στάμενος  Ρ  βύθύμως "   τα   πβρί   ίμαντον  άπολογονμαι,  δννα-  1 1 
μίνον  σον   ^επιγνώναι''  οτι  ον  πλβίονς  €ίσί  μοι  ημίραι   '~^ 
δξκαδύο,    αφ     ης    άνίβην  προσκννήσων   ^  ξίς^  'Ιερουσαλήμ• 
και   οϋτ€   kv  τω   ίερω   ενρόν    μβ   προς  τίνα   διαλβγόμβνον   ή  1 2 
*  επίστασιν^  ποιονντα  οχ^λον,  ovre  kv  ταΐς  σνναγωγαΐς,  οντ€ 
κατά   την  πάλιν.     ^ovSe"   παραστήσαι   ^~^  δύνανται  ^  σοι'' ι^ 
π€ρι  ών  ννν  κατηγοροΰσί  μου.     ομολογώ  5e  τοΰτό  σοι,  οτι  ΐ4 

Cp.  9•  2;  also  κατά  την  όδόν,  ην  λ^γονσιν  αΐρ^σιν,  οντω  λατρεύω  τω  πα- 
ver.  5,  28.  2  2. 

τρώω  Θβω,  πιστ^ύων  πάσι   τοϊς  κατά  τον   νόμον  και  ^τοΐς 

kv"  τοις  προφήταις  γβγραμμίνοις,  kλπίδa  'ίγων  €ίς  τον  Θ^όν,  15 

ην  και  αντοί  οντοι  προσδένονται,  άνάστασιν  μ^λλ^ιν  ίσβσθαι 

Cp.  23- Ι.         ^-"  δικαίων   re   και  αδίκων,     kv  τούτω   ^  και"   αύτος   άσκώ,τό 
άπρόσκοπον  συνύδησιν  'ίχ^ΐ-ν  προς  τον  Θβον  και  τους  άν- 

Cp.  Rom.  15.  θρώπους  διαπαντός.  δι  kτώv  δβ  πλειόνων  *="*  ^λζημοσύνας  ij 
ποιήσων  e/y  το  ίθνος  μου  ^παρζγ^νόμην^  και  προσφοράς• 
kv  ^  αΐς"  ξΰρόν  μ€  ήγνισμ€νον  kv  τω  Upa>,  ου  μ€τά  όχλου  ι8 
ούδζ  μζτά  θορύβου'  τινίς  ^ δΙ"  άπο  της  Ασίας  Ιουδαίοι — 
ους  ^'^δ€ΐ"  ξπι  σου  παρύναι  και  κατηγορβΐν  ei  τι  e^oiev  προς  19 
μ€.  η  αύτοι  ούτοι  ξίπάτωσαν,  ^  τί"  evpov  ^-"  αδίκημα  2ο 
στάντος  μου  kπι  τον  συνβδρίου,  ή  π^ρι  μιας  ταύτης  φωνής,  ζι 

Cp.  2;.  6.        ης  ξκραξα  ^  kv  αύτοΐς  4στώς^,  οτι  Ilepi  αναστάσεως  νεκρών 
kya)  κρίνομαι  σήμερον  ^  εφ  "  υμών. 

"  avvfdevTo  °  δε  Ρ  ΐνθνμότερον  1  γνωναι  '  add  η 

^  iv  *  (πισύστασιν  ^  ovre  ^  add  μΐ  S.  y  om.  σοι 

^  om.  Tols  eu  *  add  νεκρών  '^  δε  '^  add  τταρΐ-γςνόμην 

^  om.  παρ^γΐνόμην  «  ols  ^  om.  δε  A.  S  del  S.  ^  ει  rt 

'  add  iv  ε'/χοι  ^  εστώί  ev  avTols  ^  ίφί" 
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22  ^Άι/ζβάλβτο  Sb  avT0V9  6  Φήλίξ^,  άκρίβίστ^ρον  eiicoy  τα 

ΤΓζρΙ  rfjs   όδον,  βίπών,  "Οταν  Λυσίας  ό  ^ίλίαρ^ο?   καταβτΙ,  Cp.  9•  2. 

23  3ιαγι/ώσομαί  τα  καθ'  νμάς'  διαταξάμζνοί  ^~^  τω  Ικατον- 
τάργτ}  τηρΰσθαι  ^αντόν'^,  βχ^ίΐ^  re  aueaiv,  και  μηδύνα  κω- 
XveLV  των  ιδίων  αντοΰ  ύττηρ^τ^ΐν  ρ~^  αύτω. 

24  Μξτά  5e  ημίρα^  TLva9  παραγ€ν6μ€νο9  ό  Φηλιξ  συν  Δρου- 
σίλλτ]  ττ)  'i  ιδία  γυναικά  ονστ)  'Ιουδαία  μ€ΤΐΤΓ4μψατο  τον 
Παυλον,  και  ηκουσ^ν  αύτοϋ  πβρί  τή^  ciV  Χριστον  ^  Ιησοϋν^ 

25  πίστ€ω9.  διαλ^γομίνου  δβ  αύτοϋ  π^ρΐ  δικαιοσύνης  και  Ιγ- 
KpaTeias  και  του  κρίματος  του  μβλλοντος  ®~^  €μφοβθ9  yevo- 
μξνοί  ό  Φήλιξ  άπ^κρίθη,  Το   νυν  '^χον  πορβύου'     καιρόν  δΐ 

26  μ€ταλαβων  μ^τακαλίσομαί  σβ•  άμα  *~^  και  ίλττίζων  οτι 
χρήματα  δοθήσ^ται  αύτω  ύπο  του  Παύλου  ^-'''    διο  και  πυκ- 

27  νότ^ρον  αύτον  μβταπ^μττόμβνος  ώμίλ^ι  αύτω.  διετίας  δ( 
πληρωθίίσης  'ίλαβ^  διάδοχον  ό  ΦηΧι^  Πόρκιον  Φήστον 
θίλων  τ€  ^χάριτα"  καταθίσθαι  τοις  Ιουδαίοι^  ό  Φήλιζ 
KaTeXine  τον  ΓΙαΰλον  δ^δ^μ^νον. 

25      Φήστο?  ούν,  ίπιβας  Trj  επαρχία,  μ€τα  rpeiy  ημέρας  άνίβη 

2  eh  Ί€ροσ6λυμα  άπο  Καισαρείας,  ενεφάνισάν  ^τ€^  αύτω 
^  οι  αρχιερείς^  και  οι  πρώτοι  των  'Ιουδαίων  κατά  του  Παύ- 

3  λου•  και  παρακαλούν  αυτόν,  αιτούμενοι  χάριν  κατ  αύτοϋ, 
όπως  μεταπύμψηται  αύτον  et?    Ιερουσαλήμ,  ίνεδραν  ποιοϋν- 

4  re?  άνελεΐν  αύτον  κατά  την  όδόν.  ό  μεν  ούν  Φήστος  άπε- 
κρίθη   τηρεΐσθαι   τον  Παϋλον  ^είς  Καισάρειαν",  εαυτόν   δε 

5  μελλειν  εν  τάχει  εκπορεύεσθαι.  Οι  οΰν  ^  εν  ύμΐν,  φησί, 
δυνατοί'  συγκαταβάντες,  ει  τι  εστίν  εν  τω  άνδρι  '^άτοπον', 
κατηγορείτωσαν  αύτοϋ. 

6  Διατρίψας  δε  εν  αύτοΐς  ημέρας  ^  ού  πλείους  οκτώ''  ή  δέκα, 

•°  Άκουσας  δε  ταντα  6  Φί5λιξ  άν€βάΚΐτο  αντοΰί  ^  add  re  °  τον 

Παύλοι/  Ρ  add  η  προσίρχ^σθαι  ι  yvvaiKi  αντοΰ  '  Οίτη,    Ιησονν 

β  add  (σίσθαι  *  add  Se  "  add  οττω?  Χΰση  αυτόν  ^  χάρίτας 

y  δε  ^  ό  apxiepeiis  *  eV  Καισαρεία  ^  δυνατοί  eV  νμϊν,  φηοΊ, 

'^  τοντω  d  πλείουί 


ο 
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καταβάς  e/s"  Kaiadpeiav,  rfj  kiravpLov  καθίσα$  ^τη  του  βή- 
ματος  eKeXevae   τον  Πανλον   άγθηναι.     παραγ^νομ^νον    Sk  7 
αύτον  π^ρύστησαν   ^  αύτον^   οι  άπο  ^Ι^ροσοΧνμων  καταβ^- 
βηκ6τ€9  Ιουδαίοι,   πολλά    καΐ    βαρία    ^  αίτίώματα    καταψ^- 
ροντ^ί",  α  ουκ  ϊσγυον  άποδύ^αι,   ^τοϋ  Παύλου   άπολογου- 8 
μξ,νου"  οτί   Οΰτ€   eiy  τον   νόμοι/  των    Ιουδαίων,  οϋτ€   e/y  το 
iepSv,   οΰτ€    e/y  Καίσαρα    τι    ημαρτον.     ό    Φηστοζ  δβ,  τοΪ9  9 
Ίουδαίοί9   θίλων  χό-ριν  καταθ^σθαι,  άποκριθζΐ^  τω  Παύλω 
etne,  ΘΙλίΐ?  e/y  ^ΐ€ροσ6λυμα  άναβαν  €Κ€Γ  ττβρί  τούτων  κρί- 
νξσθαι  kn   ίμοΰ  ;    e?7re  δζ  ό  IlaOXos,   ΕπΙ  του  βήματος  Και-  ίο 
aapos   eστώy    eipi,    ου    μβ   δβΐ  κρίν^σθαΐ'      Ιουδαίους    ούδζ,ν 
ήδίκησα,   ώy   καΐ   συ   κάΧΧιον    €πιγίνώσκ€ΐ9.     e/   μβν    ^οΰν^ιι 

Cp.  ver.  25,      άδίκω   και   ά^ιον  θανάτου   ττ^πραγά   τι,  ου  παραιτούμαι   το 

Luke  23.  15•      ,      .       .  '   Λ^       ' Λ'      '  ^      "  ^ 

ατΓοσανξΐν     ei   oe    ουό€ν    €στιν   ων   ούτοι    κατηγορουσι   μου, 

ουδείς  μ€  δύναται  αύτοΐς  γαρίσασθαι.     Καίσαρα  ίπικαΧοΰ- 

μαι.     τότ^   6    Φήστος,    συΧΧαΧήσας   μ^τα    τοΰ   συμβουλίου,  ΐ2 

άτΓΐκρίθη,  Καίσαρα  ^  ίπικ^κλησαΐ'  ^   ίπι  Καίσαρα  πορξύστ}. 

^Ημβρών    δβ    διαγ€νομζνων  τίνων  Άγρίππα?   ό   βασιλεύς  13 

καΐ  Ββρνίκη  κατήντησαν  e/y  Καισάρβιαν  •>  άσπασάμ^νοι^  τον 

Φήστον.     ώy   ie   πλοίου?   17/iepay   διβτριβον   e/ce?,   ό   Φήστος  14 

τω  βασιλζΐ  άν^θ^το  τα  κατά  τον  Παΰλον  λύγων,  Άνήρ  τΐγ 

Ιστί  καταΧ€Χ€ΐμμ€νο9  ύπο  Φήλικο9  δίσμιο^'     Trepl  ου,  γ€νο-  15 

μίνον  μου  e/y  '^ Ιεροσόλυμα,  Ινεφάνισαν  οι  apyjiepu^  και  οί 

πρεσβύτεροι   των  'Ιουδαίων,   αιτούμενοι   κατ    αύτοΰ   ^  κατα- 

δίκην^'     προ9  oi)y  άπεκρίθην,  οτι  ουκ  εστίν  εθθ9    Ρωμαίοι?  ι6 

■χ^αρίζεσθαί  τίνα    άνθρωπον   ^'",   πρΙν    η   ό   κατηγορούμενο? 

κατά  πρόσωπον  εχοι  του?  κατηγόρου?,  τόπον  τε  απολογία? 

λάβοι  περί  τοΰ  εγκλήματα?,    συνελθόντων  ουν  αυτών  ενθάδε,  ly 

άναβολην  μηδεμίαν  ποιησάμενο?,  ττ}  εξή?  κάθισα?  επι  τοΰ 


®  om.  αυτόν  ^  αιτιάματα  φίροντΐί  κατά  τοΰ  ΐΐανλου  S  άπο- 

Χογουμ(νου  αντοΰ  ^  yap  *  ΐττίκίκλησαι ;  J  ασπασόμΐνοι 

^  ^ίκην  1  add  (Is  anuiXeiav 
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ι8  βήματος  ^κίλζνσα  άγθηναί  τον  άνδρα'     Trepl  od  στα^βι^τε?  Cp.  ιδ.  14  sq. 

οι  κατήγοροι  ονδ^μίαν  αΐτίαν  ^'ίφ^ρον"  ών  ^eyo)  ύπζ,νόουν 
Tg  πονηρών,^  ζητήματα  Si  τίνα  rrepl  τή9   Ιδίας  δ^ισίδαιμονίας 

^ίγον  προ?  αυτόν,  και  π^ρί  τίνος  Ίησοΰ  τ^θνηκότος,  ον 
2ο  e(paaK€v  ό  Παύλο?  ζ^ν.     άπορούμ^νος  δ\   ζγω  °~^  την  π^ρΐ 

"^τούτων"  ζήτησιν  eXeyov,  €l  βονλοιτο  nopeveaOai  e/y  'lepov- 

21  σαλήμ,  κάκ€Ϊ  κρίν^σθαι  πβρί  τούτων,  του  δβ  Παύλου  ίπικα- 
λ^σαμίνου,  τηρηθήναι  αύτον  e/y  την  του  Χ^βαστοϋ  διάγνωσιν, 
€Κ€λζυσα  τηρύσθαι   αύτον  €ως  ου  ι  άναττίμψω^  αύτον  προς 

22  Καίσαρα.  Άγρίππας  δβ  προς  τον  Φήστον  ^-",  Έβουλόμην 
καΐ  αύτος  του  άνθρωπου  άκοϋσαι.  ^~^  Αύρων,  φησίν,  άκούση 
αντοϋ. 

23  Τη  οΰν  Ιπαύρων  βλθόντος  του  Άγρίππα  καΐ  της  Ββρνίκης 
μ€τα  πολλής  φαντασίας,  καΐ  ξΐσζλθόντων  βίς  το  άκροατήριον 
συν  re  *~'  γ^ιλίάργοις  και  άνδράσι  τοις  κατ   βξοχ^ην  ^~^  της 

24  πόλξως,  και  κβλβύσαντος  του  Φήστου,  ήχθη  ό  Παύλος,  και 
φησιν  ό  Φήστος,  Αγρίππα  βασιλβϋ,  και  πάντβς  οι  συμπαρ- 
όντβς  ήμΐν  άνδρβς,  θβωρβΐτβ  τούτον^  πβρί  ου  ^άπαν^  το 
πλήθος  των  Ιουδαίων  βνίτυγόν  μοι  ev  re  Ίβροσολύμοις  και 

25  ίνθάδβ,  ^  βοώντβς^  μη  δβΐν  ζην  αύτον  μηκβτι.   ίγω  δξ  ^ /care-  Cp.  ver.  11. 
λαβόμην'  μηδ\ν  ά^ιον  θανάτου  αύτον  πβπραγβναι'    ^-^  αυτού 

δ\  τούτου  ίπικαλβσαμί,νου  τον  'Ζφαστόν,  βκρινα  πίμπβιν  ^-'. 

26  πβρί  ου  άσφαλύς  τι  γράψαι  τω  κυρίω  ούκ  '^χω.  διο  προ- 
ήγαγαν αύτον  €φ'  ύμων,  και  μάλιστα  ίπΐ  σου,  βασιλβύ 
Αγρίππα,  όπως  της  ανακρίσεως  γβνομίνης  σχώ  °  τι  γράψω''. 

27  άλογον  γάρ  μοι  δοκ€Ϊ,  πέμποντα  δβσμιον  μή  και  τας  κατ 
αύτοΰ  αιτίας  σημάναι. 

26     Άγρίππας   δβ  προς  τον  Παύλον  βφη,  ^Επιτρβπβταί  σοι 


™  ίπΐφίρον  "^  vwfvoovv  iyu>,           °  add  tls         Ρ  τοντου          ^  π^μψω 

"■  add  ΐφη  β  add  ό  Se,             *  add  τοΊς             ^  add  ουσι             ^  πάν 

y  ΐπιβοωντ(ς  ^  καταΚαβόμΐΡος                *  add  και                ^  add  αυτόν 
'^  τι  γράψαι 
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ύπ€ρ  σξαντοΰ  Xeyeiv.     τότβ  ό  Παύλος  ^  e/creiVay  την  χ^Ιρα 
άπ€λογ€Ϊτο/ 

Ilepl    πάντων    ων    εγκαλούμαι     νπο     Ιουδαίων,    βασιλ^ΰ  2 
Άγρίππα,  ήγημαι  ζμαντον  μακάρων  ^  ίττΐ   σου  μέλλων   σή- 
μερον   άπολογ^ΐσθαι,"   μάλιστα   γνώστην    οντά    σβ    πάντων  ι 
των  κατά  Ίονδαίονς  βθων  re  καΐ  ζητημάτων     δώ  δέομαι  ^~^ 
μακροθνμως  άκονσαι  μου.     την  μ\ν  ουν  βίωσίν  μου  την  €Κ  4 
νζότητος,  την  απ'  apyfj's  -γ^νομίνην  kv  τω  eOvei  μου  ^kv  re^ 
Ίβροσολύμοις,   ΐσασι  πάντες   ^~''  'Ιουδαίοι,   π ρογινώσ κοντές  5 
μ€  άνωθεν,  kav  θέλωσι  μαρτύρων,  οτι  κατά  την  άκριβζστάτην 

C]i.  28.  20.       α'ίρξσιν  της  ημετέρας  θρησκείας  'έζησα  Φαρισαΐος.     και  νυν  6 
έπ   έλπίδι  της  ^ei?"  τους  πατέρας  ^ήμών^  επαγγελίας  γενο- 
μένης  ύπο  του  Θβοΰ   'έστηκα  κρινόμενος,  εις  ην  το  δωδεκά-  7 
φυλον  ημών  εν  εκτενεία  νύκτα  και  ήμέραν  λατρεΰον  ελπίζει 
καταντησαι'     περί   ης   ελπίδος   εγκαλούμαι   ^ύπο    Ιουδαίων, 

Cp-  17•  3-2•       βασιλεϋΚ     τί  άπιστον  κρίνεται  παρ  ύμΐν,  ει  ό  Θεός  νεκρούς  S 

Cp.  8.  3•  εγείρει  ;     έγω  μεν  οΰν  εδοξα  έμαυτω  προς  το  όνομα  Ίησοΰ  g 

του  Ναζωραίου  δεΐν  πολλά  εναντία  πρά^οΛ'    ο  και  εποίησα  εν  ίο 
Ίεροσολύμοις'   καΐ  πολλούς  ™re"  των  αγίων  έγω  ^έν"  φυλα- 
καΐς  κατέκλεισα  την  παρά  των  άργ^ιερέων  έ^ουσίαν  λαβών, 
αναιρουμένων  τε  αύτων  κατήνεγκα  ψήφον.    και  κατά  πάσας  1 1 
τάς  συναγωγάς  πολλάκις  τιμωρών  αυτούς  ήνάγκαζον  βλασ- 
φημεΐν'     περισσώς  τε  έμμαινόμενος  αύτοΐς  έδίωκον  εως  και 

Cp.  9-  Ι  sqq.     e/y  τά?  'έξω  πόλεις,     εν  οΐς  °-^  πορευόμενος  εις  την  Δαμασ-  1 2 
κόν,   μετ    εξουσίας   και   επιτροπής  της   ρ~'   των   άργ^ιερέων, 
ημέρας  μέσης  κατά  την  όδον  εΐδον,  βασιλεΰ,  ούρανόθεν  ύπερ  13 
την   λαμπρότητα   του   ηλίου  περιλάμψαν   με   φως   και   τους 
σύν  έμοι  πορευομένους.     πάντων   ^τε"  καταπεσόντων  ήμων  ι^ 


^  imikoyUTO,  eKreivas  την  χΐψα,  ^  μίΧλων  άπολογ^ΐσθαι  eVi  σοΰ 

σημΐρον'  ^  add  σου  S  ev  ^  add  οί  ^  πμό?  ^  om.  ήμων 

'  βασιλεΰ  Άγρίππα,   νπο  των  Ίουδαίωΐ'  ^  ΟΓΠ.   τε  ^  ΟΙΏ.    eV 

ο  add  και  Ρ  add  παρά  ι  δέ 
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Ci?  rrju  -γην  ηκουσα  φωνην  ^Xeyovaav  wpSs  μ^"  ττ}    Εβραΐδί 

διαλίκτω,  ΧαονΧ,  Χαονλ,  τι  μ€  διώκ€ΐ9  ;    σκΧηρόν  σοι  irpos 

i^KevTpa  λακτίζ^ιν.     €γώ  δ\  ζΐπον,  Γί"?  el,  Kvpte ',    ό  <5e  ^  Κν- 

ι6  ρως"  elnev,  'Εγώ  βίμι  Ίησονς  ον  συ  διώκ^ί?.   άλλα  άνάστηθι, 

καΐ   στήθι   knl   τον^  πόδα?  σον    eh  τοΰτο  γαρ   ώφθην  σοι, 

ττρογζίρίσασθαί  σε  νπηρ^την  καΐ  μάρτυρα  ών  re  εΓδε?  */ze^ 

17  S)v  τ€  όφθήσομαί  σοι,  ίξαιρούμ^νός  σ€  ίκ  του  λαοΰ  και  ^€κ^ 

ι8  τωρ  βθ^ων,  e/y  ους  ^  εγώ   άποστίλλω  σε^  άνοΊ^αι  οφθαλμούς 

αυτών,  ^τοΰ'  ίπιστρίψαι  άπο  σκότους  eh  φώς  καΐ  της  e^ou- 

σίας   του  Σατανά  enl  τον  Oeov,  του  λaβelv  αυτούς  άφeσιv 

αμαρτιών  και  κλήρον  ev  Toh  ήγιασμίνοις  ^τ^ίστeι  ττ}  eh  e/ze. 

19  oθev,  βασιλβν  Αγριππα,   ουκ  ίγ€ν6μην  άπ€ΐθης  Trj  ούρανίω 

2ο  οπτασία'   άλλα  τοις  ev  Δαμασκώ  πρώτον  ^re^  καΐ  Ίepoσoλύ- 

μοις,  *-^  πάσάν   re  την  γώραν  της  'Ιουδαίας,  και  Toh  'Ίθ- 

veσιv,    ^  άπηγγeλλov^    μ€τανο€Ϊν,   και   eπιστpeφeιv   ^πΐ   τον 

21  Seov  άξια  της  μ6τανοίας  'epγa  πράσσοντας.     eveKa  τούτων  Cp.  2:.  30. 
μe    ^~^    Ιουδαίοι    σvλλaβ6μevoι   ev   τώ   ίβρώ   eπeιpώvτo   δια- 

22  γζίρίσασθαι.     επικουρίας   οΰν  τυγων   της    ^άπο^   του   OeoC 

άχ^ρι   της   ήμύρας  ταύτης  eστηκa  ^  μαρτυρά μevoς''  μικρώ  re 

και  μeγάλω,  ούδϊν  ^κτος  λeγωv  ών  re  οι  προφήται  ίλάλησαν  Cp.  Luke  24. 

44  sqq. 

23  μeλλόvτωv  γίveσθaι  καΐ  Μωσής,  ei  παθητος  6  Χριστός,  el 

πρώτος  e^  άvaστάσeως  veκpώv  φώς  μeλλeι  κaτaγγeλλeιv  ro)  Cp.  ι  Cor.  15. 
're'  λαω  και  τοις  eθveσι.  Rev.  1.5. 

24  Ταύτα  δ\  αύτου  άπολογουμίνου  6  Φήστος  μeγάλη  Trj  φωνή 
^  φησί",  Μαίντ),  IIaύλe•    τα  πολλά  σe  γράμματα  eh  μανίαν 

25  πepιτpeπeι.    ό  δe    ^  Παύλος^,  Ου  μαίνομαι,  φησί,   κpάτιστe 
Φήστe,    άλλ     άληθeίaς  και  σωφροσύνης  ρήματα    άποφθ^γ- 

26  γομαι.    ίπίσταται  γαρ  πepι  τούτων  ό  βaσιλeύς,  προς  ον  και 


^  λαΧονσαν  προς  μ(  και  λίγονσαν               ^  om.   Kvpios  *  om.  με 

A.S.M.           ^  om.  fK           ^  νυν  σι  άποστΐλλω           y  και  Α.  ^  om.  re 

*  add  els              ''  άπαγγίλλων  S.              ^  add  oi             ^  πάρα  ^  M^P" 
τνροΰμ^μος                ^  om.  76                S  ί'φη                t  om.  Παΰλοί 


330  ΠΡΑΒΕΙ^  26.  26- 

παρρησιαζ6μ€νο9  λαλώ•     XavOaviLv  yap  αυτόν  τι  τούτων  ου 
πείθομαι  ούδ^ν     ου  γαρ  ίστιν  ίν  γωνία  πβπραγμ^νον  τοΰτο. 
7Γΐστ€ύ€ΐ9,  βασιλξΰ  Άγριππα,  τοΪ9  προψήταίς ;    οΐδα   οτι  τη-  27 
στβύβίί.    ό  Se  Άγρίππας  ττρος  τον  Παΰλον  ^'",  Έν  όλίγω  μ€  28 
TTtiW^LS  Χριστίανον  ^  ττοίησαι" .     6  8k  Πανλοί  ^'",  Εύ^αίμην  29 
αν  τω  Θ  ζω,    και  kv  όλίγω  και  iv    ^  μ^γάλω" ,   ου  μόνον   σ\ 
αλλά  καΐ  πάντας  τού^  ακούονται  μου  σήμερον  γ€νβσθαί  τοι- 
ούτους όποιος  κάγώ  βιμι,  παρ^κτος  των  δβσμών  τούτων. 

^  Ανέστη  Τ€^  ό  βασιλβύς  και  ό  ήγβμων  η  Τ€  Ββρνίκη  καΐ  30 
οι  συγκαθήμ^νοι  αύτοΐς•    και  άναγωρήσαντζς  βλάλουν  ττρος  ιι 
Cp.  25.  II.       άλλήλου?,   λ^γοντζ?     οτι     OoSev     θανάτου   άξιον   ή    δασμών 

ττράσσζΐ   ό   άνθρωπος  ούτος.   Άγρίππας  δξ.   τω   Φήστω  €φη,  32 
Απολζλνσθαι  ίδύνατο  ό   άνθρωπος  οΰτος,  ei  μη   €π€Κ€κΧητο 
Καίσαρα. 

Ώς  δβ  €κρίθη  του  άποπλξΐν  ημάς  βίς  την  Ίταλίαν,  παρ€-  27 
δίδουν  τόν  re  Παΰλον  καί  τινας  Ιτβρους  δβσμώτας  ίκατον- 
τάρχ^τ),  ονόματι  Ίουλίω,  σπβίρης   ^ββαστης.     ίπιβάντ^ς  δ€  2 
πλοίω  Αδραμυττηνω,  ° μίλλοντι"  πλ^ΐν  "^ξΐς"  τους  κατά  την 

Cp.  19.  2g,  20.  Ασίαν  τόπους,  άνήγθημ^ν,  οντος  συν  ημίν  Αριστα ργου  Μα- 
4,  Col  4•  ιο>  -,  /  ^  /  >    -^     ^ 

Philem.  24.      κ^δόνος  Θεσσαλονικέως,   τη  re  ^τίρα  κατήγθημεν  et?  βίδωνα•  3 

φιλανθρώπως  re  ό   Ιούλιος  τω  ΐΐαύλω  γ^ρησάμενος  ίπίτρεψξ 

προς  iroj)?^  φίλους  πορβυθβντα  επιμελείας  τυ\εΐν.    κάκεΐθεν  4 

άναγθεντες  ύπεπλεύσαμεν  την  Κύπρον  δια  το  τους  άνεμους 

είναι  εναντίους,    τό  re  πέλαγος  το  κατά  την  Κιλικίαν  και  5 

Παμφυλίαν  διαπλεύσαντες  κατήλθομεν  εις  Μύρα  της  Αυκίας. 

κάκεΐ  εύρων  ό  εκατόνταργ^ος  πλοΐον  Αλεξανδρΐνον  πλέον  εις  6 

την  Ίταλίαν  ενεβίβασεν  ημάς  εις  αυτό.   εν  ικαναΐς  δε  ημ^-  7 

ραις  βραδυπλοοΰντες,  και  μόλις  γενόμενοι  κατά  την  Κνίδον, 

μη  προσεωντος  ημάς  του  άνεμου,  ύπεπλεύσαμεν  την  Κρήτην 


*  add  ΐφη  k  yej,e(j-0ai  ^  add  einev  ^  πολλώ  °  Καί 

ταντα  tmavTos  αντου,  ανέστη  °  μέλλορτ(5  Ρ  om.  els  1  om. 

Tovs  S. 
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8  κατα  "ΧαΧμώνην  μόλις  re  παραλβγομζΐ^οί  αντην  ηΧθομ^ν 
€19  τόπον  τινά  καΚονμ^νον  Καλούς  Λιμένας,  ω  eyyi)?  ην 
ττόλίί  Λασαία. 

9  'Ικανού  Se  γ^ρόνου  8ιαγ€νομ€νον,  καΐ  οντος  ή8η  ζτησφαλονς 

τον  πλοό?  Sia  το  καΐ  την  νηστβίαν  ήδη  τταρζληλνθβναί,  πα-  Cp.  Levit.  23. 
ΙΟ  pijvei    ό    Πανλος    λ^γων    αντοΐς,   Άνδρβς,    θβωρω  οτι   μβτα 
νβρζως    καΐ    πολλής    ζημίας,   ου  μόνον   τον   ^φορτίου"    και 
του    πλοίου    άλλα   καΐ   των   ψνχ^ων   ήμων,  μβλλζΐν   '4σ€σθαι 

11  τον  πλονν.  6  Se  Ικατόνταργος  τω  κνββρνήττ]  και  τω  ναν- 
κλήρω  ^μάλλον  ^π^ίθίτο"  ή  τοις  νπο  τον  Πανλον  λ€γομ€νοις. 

12  avevOeTov  8e  τον  λιμίνος  υπάρχοντος  προς  παραγ^ιμασίαν 
οι  πλίίονς  '4θξντο  βουλήν  άναγθήναι  ^^κ^ΐθξ.ν",  (ΐπως  δύ- 
ναιντο  καταντήσαντβς  €ΐς  Φοίνικα  παραγ^ιμάσαι,  λιμένα  της 

13  Κρήτης  βλζποντα  κατα  λίβα  καΐ  κατα  γωρον.  νποπνζύ- 
σαντος    δβ    νότον,    δόξαντ^ς    της  προθβσ^ως   Κ€κρατηκ€ναι, 

ι\  αραντ^ς  '^ασσον"  παρβλβγοντο  την  Κρήτην.  μ€Τ  ου  πολύ 
δζ   ίβαλξ   κατ    αυτής  άνεμος  τυφωνικός,  ό  καλούμενος  ^  ei)- 

iS  ρακνλων^•     συναρπασθύντος    δβ    του   πλοίου,  και   μή    δννα- 

ι6  μίνον  άντοψθαλμβΐν  τω'άνίμω,  €πιδόντ€ς  ίφερόμεθα.  νησίον 
δύ  TL   ύποδραμόντζς,  καλούμβνον   '^ Καυδα" ,   ^  ίσγυσαμζν  μό- 

17  λις"  π€ρικρατ€Ϊς  γβνίσθαι  τής  σκάφης•  ήν  άραντες  βοηθείαις 
€)(ρωντο,  ύποζωννύντ€ς  το  πλοΐον  φοβονμενοί  re  μή  €ΐς  την 
^Χνρτιν"  ξκπεσωσι,  γαλάσαντες  το  σκεύος,  οΰτως  εφίροντο. 

ι8  σφοδρως  δ\  γειμαζομενων  ήμων  τή  Ιξής  ίκβολήν  ίποιοΰντο• 

19  και  τή  τρίττ)  αύτόγειρες  τήν  σκευήν  του  πλοίου  ^έρριψαν". 

2ο  μήτε  δε  ηλίου  μήτε  άστρων  επιφαινόντων  επΙ  πλείονας  ημέ- 
ρας, γειμωνός  τε  ουκ  ολίγου  επικείμενου,  λοιπόν  περιηρειτο 

21  πάσα  ελπις  του  σώζεσθαι  ημάς.  πολλής  '^τε"  ασιτίας  ύπαρ- 
γούσης  τότε  σταθείς  6  Παύλος  εν  μέσω  αυτών  είπεν,  "Εδει 


*  φόρτου  ^  (π(ίθ€το  μάΧλον  ^  κακΐΐθΐν  "'Άσσοι/  S. 

€νροκλύ8ωι/  y  Κλαύ8ην  A.S. :   Κλαΰδα  Μ.  ^  μόΧΐ!  Ισχνσαμξν 

σνρτιν  ^  €'ρρίψαμ(ν  '^  δε 


ZZ^  ΠΡΛΈΕΙΧ  27.  21- 

μ^ν,ώ  dvSpe^,  π eid ap^fjaavras  μοί  μη  άι>άγ€σθαί   άπο  τή? 
Κρήτης,  KepSfjaaL  re  τηΐ'  νβριν  ταύτην  καΐ  την  ζημίαν.    και  22 
τανΰν  παραινώ  υμάς  ^νθυμ^ΐν    άποβοΧη  yap  ψνχ^ης  ού8€μία 

Cp.  ι8.  9,  22.  ^crxat  e^  υμών,  πλην  του  πλοίου,  παρέστη  yap  μοι  τη  νυκτΐ  23 
ταύτη  ^~^  του  Θ^οΰ,  ου  βίμι,  ώ  και  λατρεύω,  ^άyyeλo9^ 
λeyωv,  Μη  φοβοΰ,  Παΰλ^'  Καισαρί  σ€  8^1  παραστηναι•  και  24 
ί8ού,  κ^γάρισταί  σοι  6  ©eoy  πάντας  τους  πλ^οντας  μ^τα 
σου.  διο  ζύθνμίΐτβ,  άνδρ€9'  πιστίύω  yap  τω  Θ^ω  οτι  ούτως  25 
'ίσται  καθ  ον  τρόπον  λίΧαληταί  μοι.  e/s  νησον  Si  τίνα  Sei  26 
ημάς  ξκπβσβΐν. 

^ίΐ?  Se  τ€σσαρζσκαιδ€κάτη  νύξ  eyev€TO,  διαφβρομύνων  ημών  27 
kv   τω  Αδρια,  κατά   μβσον   της   νυκτός   ύπβνόουν   οί   ναΰται 
πpoσάyeιv  τίνα  αύτοΐς  γωραν    και  βολίσαντ€9  βΰρον  6pyυιaς  28 
είκοσι•   βρα-χ^υ  δβ  διαστήσαντβς,  καΐ  πάλιν  βολίσαντβς,  edpov 
οργυιας   δβκαπ^ντ^.    φοβούμενοι  re,  ^ μήπου   κατά"   τραχ^εΐς  2g 
τόπους    s Ι/ζπ^σωμεν",    e/c  πρύμνης    ρίψαντες   άyκύpaς  τεσ- 
σάρας ηϋγοντο  ημίραν  γενέσθαι,     των  δ\  ναυτών  ζητούντων  30 
φυyζΐv  βκ  του  πλοίου,  και  γ^αλασάντων  την  σκάφην  εις  την 
θάλασσαν  προφάσει   ως   e/c  πρώρας  μελλόντων  άyκύpaς  εκ- 
τείνειν,  είπεν  6  Παύλος  τω  εκατοντάρχ^η  καΐ  τοις  στρατιώ-  31 
ταις,   Εάν  μη  ούτοι  μείνωσιν  εν  τω  πλοίω,  ύμεΐς  σωθήναι  ου 
δύνασθε.      τότε   οι   στρατιωται   απέκοψαν   τά    σγοινια   της  32 
σκάφης,  καΐ  εΐασαν  αύτην   εκπεσεΐν.     ά-^ρι   δε   ου   εμελλεν  33 
ήμερα  yίvεσθaι,  παρεκάλει  ό  Παύλος   απαντάς  μεταλαβεϊν 
τροφής  λεyωv,  Τεσσαρεσκαιδεκάτην  σήμερον   ήμεραν  προσ- 
δοκωντες  άσιτοι  διατελείτε,  μηδέν  προσλαβόμενοι.    δώ  πα-  34 
ρακαλω  υμάς  ^μεταλαβεϊν''   τροφής'     τοΰτο   yap   προς  τής 
υμετέρας  σωτηρίας  ύπάρ•^ει•    ούδενος   yap  ϋμων  θρι^  ^  άπο" 

Cp.  2.42,         τής  κεφαλής  ^  άπολεΐται" .   ειπών  δε  ταϋτα,  και  λαβών  άρτον,  35 

20.  7,  II- 

εύγ^αρίστησε  τω   Θεώ  ενώπιον  πάντων,  καΐ  κλάσας   ήρ^ατο 


'^  add  nyyf}i.os  ®  ΟΙΏ.  αγγΐΧο!  ^  μήπωί  els  8  ΐκπίσωσιν  S. 

^  προσΚαβίΙν  *  (κ  ^  neaelrai 
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36  kaOUiv.     €ΰθνμοί  Se  γ€]/6μ€νοι  iravres   και   αντοί  npoaeXa- 

37  βοντο  τροφής,    ημ^ν  8\  kv  τω  πλοίω  αϊ  τνάσαι  ψνχ^αΐ  ^  Sta- 

38  κόσιαι   ίβδομήκοντα  e^ '.     κορβσθύντ^ς  Se  τροφής  ίκονφίζον 

39  το  ττλοΐοΐ'  €κβαλλ6μ€ΐΌί  tou  σίτον  €ί9  την  θάλασσαν.  οτ€ 
5e  ήμ€ρα  ίγ^ν^το,  την  γήν  ονκ  βπξγίνωσκον'  κόλπον  Si  τίνα 
κατ€ν6ονν  'άγοντα  aiyLoKSv,  et?  ον  ^  ίβουλ^νοντο",  et  δνναιντο, 

4ο  °€^ωσαί'  το  πλοΐον.  καΐ  τας  άγκυρας  7Γ€ρί€λ6ντβ9  eiW  €ts 
την  θάλασσαν,  άμα  άνύντβς  τάς  ζ€νκτηρίας  των  πηδαλίων 
καΐ  knapavTes  τον  άρτ^μονα  τη  πνβονση   κατ^ΐγον  e/y  τον 

41  αίγίαλόν'  π€ρίπ€σ6ντ€ς  Se  e/y  τόπον  διθάλασσον  ^  ίπ€Κ€ί- 
λαν^   την   ναΰν     και  ή  μ\ν   πρώρα   Ιρξΐσασα   €μ€ΐν€ν   άσά- 

42  λ^ντος,  ή  δβ  πρνμνα  ^λν^το  νπο  τής  βίας  "ΐ~^.  των  δϊ 
στρατιωτών  βουλή  kyiv^TO   ίνα  τους  δ^σμώτας  άποκτ^ίνωσι, 

ΑΙ  μη  τις  ίκκολυμβήσας  διαφύγοι.  ό  δβ  ίκατόνταργος,  βουλό- 
μξνος  δίασώσαι  τον  Παΰλον,  ζκώλυσβν  αυτούς  του  βουλή- 
ματος'   ίκίλ^υσύ  re  rot's•  δυναμένους  κολυμβάν  άπορρίψαντας 

44  πρώτους  ΐπΐ  την  γήν  ί^ιίναι,  καΐ  τους  λοιπούς,  ους  μβν  ^πι 
σανίσιν,  ους  δβ  ίπι  τίνων  των   άπο  του  πλοίου,     καΐ  οϋτως 
€γ€ν€το  πάντας  διασωθήναι  ίπΐ  την  γήν. 
28       Και  διασωθέντες  τότβ  ^  ίπέγνωμεν^  οτι  ^ Μελίτη^  ή  νήσος 

2  καλείται.  *  ο'ί  Τ6^  βάρβαροι  παρεΐγον  ου  την  τυγοϋσαν  φιλαν- 
θρωπίαν  ήμΐν   άνάψαντες  γαρ  πνράν  προσελάβοντο  πάντας 

3  ημάς  δια  τον  ύετον  τον  εφεστώτα  καΐ  δια  το  ψΰχ^ος.  συ- 
στρίψαντος  δε  του  Παύλου  φρύγανων  ^τι"  πλήθος,  και  επι- 
θεντος  επι  την  πυράν,  εχ^ιδνα   ^  άπο^  τής  θέρμης  επελθούσα 

4  καθήψε  τής  χειρός  αύτοϋ.  ώς  δε  εϊδον  οι  βάρβαροι  κρεμάμε- 
νον  το  θηρίον  εκ  τής  χειρός  αύτοΰ,  ελεγον  προς  αλλήλους, 
Πάντως  φονεύς  εστίν  ό  άνθρωπος  ούτος,  ον  διασωθέντα  εκ 

5  τής  θαλάσσης  ή  δίκη  ζην  ουκ  είασεν.    ό  μεν  οΰν,  άποτινάξας 


^  ως  ίβΒομηκοντα  (ξ  Μ.  ^  (βονλΐύσαντο  °  ΐκσώσαι  Μ. 

Ρ  ίπώκίΐλαν  1  add  των  κυμάτων  '  ΐπίγνωσαν  ^  Μίλιτηνη  Μ. 

*  οί  δε  ^  om.  τι  ^  ΐκ 


334  ΠΡΑΈΕΙΧ  28.  s- 

το  θηρών  eh  το  ττνρ,  'inaOev  ού8\ν  κακόν,     οι  δβ  προσβδόκων  6 
αύτον  μίλλίΐρ  ττίμτΓρασθαί  η  καταπιπτ^ιν  όίφνω  νβκρόν    ΙπΙ 
ΤΓολν  Se  αύτων  ττροσδοκώντων,  και  θ^ωρούντων  μηδ\ν  άτοπον 
e/y    αύτον    γινόμ^νον,   ^ μ^ταβαΧόμ^νοί^^   έ'λβγοι/   6eov   αύτον 
ζίναι. 

Έν  Se  Toh  TrepL  τον  τόπον  €Κ€Ϊνον  νπηρ)(€  ■χλώρια  τω  πρώ-  y 
τω  τη9  νήσου,  ονόματι  Ποπλίω'    ο9  άναδ€^άμ€νος  ήμα9  Tpeis 
ημίρα^   φιλοφρονώ^   e^eviaev.     kyeveTO   Se   τον  πατβρα   του  8 
Ποπλίον  πνρ€τοΪ9  καΐ  δυσζντξρία  συν^γόμ^νον  κατακ€Ϊσθαι. 
προ9  ον  6  Παύλος  ξΐσ^λθών,  και  προσ€νξάμβνο9,  ίπιθ^Ι?  τα9 
•)(a.pas   αύτω  Ιάσατο  αυτόν,     τούτου  ^  δ\^  γ^νομίνου  και  οι  g 
λοίποΙ  οι  ^  kv  Trj  νήσω  eyovTes  άσθ^ν^ία^"  προσήργοντο  και 
ίθβραπβύοντο'     οί  και   ττολλαΓ?   τιμαΪ9   Ιτίμησαν   ήμα^,  και  ίο 
άναγομβνοΐ9  ίπέθξντο  τα  προ9  *ray  ^peia^". 

Mera   Se   Tpeis  μήνα?  άvή\θημev   ev  πλοίω  πapaκe•)(eL-  1 1 
μακότι   ev  τή   νήσω,  AXe^avBpivco,  παρασήμω   Διόσκουροι?, 
και  KaTa^BevTe?  els  Χυρακούσα?  eπeμeίvaμev  ή  μύρα?  Tpei?.  12 
oOev  ^πepιeλθόvτes''  κaτηvτήσaμev  °eiy"  'Ρήγιον   και  μ€τα  ιι 
μίαν    ήμίραν    eπιγevoμevoυ    νότου    δeυτepaίoι   ήλθoμev    ei? 
Ποτιόλου?'     ου   eopovTe?    άδeλφoύs    πapeκλήθημev    "^ παρ' "14 
αύτοΐ?   Ιπιμζΐναι   ή  μύρα?   επτά'    και  ούτω?   ei?  την  'Ρώμην 
ήλθoμev.     KaKelOev   οί  άδeλφoί,  άκoύσavτe?   τα  π€ρι   ημών,  15 
^ήλθον^  ei?  άπάντησιν  ήμΐν  αχ/?ί9  Αππίου  Φόρου  καΐ  Τριών 
Taβepvώv'    ου?  ίδών  ό  Παΰλο?  €ύχ^αριστήσα?  τω  Θεω  eXa/Je 
θάρσο?. 

"Οτ€  Se  ^eίσήλθoμev^  ei?  'Ρώμην,  s  ζ7Γ€τράπη  τω  Παύλω^  ι6 
μeveιv  καθ    Ιαυτον  συν  τω  φυλάσσοντι  αύτον  στρατιώτη. 

'EyeveTO  Se  μeτa  ήμύρα?  Tpei?  συγκαλύσασθαι  ^αύτον^ΐ7 


^  μΐταβαΧλόμίΐΌΐ  y  ονν  ^  €\^0VT€S  aaueveiag  iv  τ[]   νήσω 

*  την  χρίίαν  ^  TrepieKovTes  Μ.  "  eiv  S.  ^  in  ^  (ξηΧθον 

'  ηλθομΐν  β  6  ίκατόνταρχοί  τταρίδωκί  rovs  8ΐσμίους  τω  στρατοπί^ήρχτ}' 

τω  δί  Παύλω  ίπΐτράπη  A.S.M.  ^  τον  Παίλοι/ 
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Tov9  οντα^  των  'Ιουδαίων  ττρώτουί'  σνν^λθόντων  Se  αύτων 
eXeye  ττρδ?  αυτούς,  ^Έγώ,  άνδρας  αδελφοί,''  ονδϊν  kvavriov 
ποίησαν  τω  λαω  η  toTs  €θ€σι  τοΪ9  πατρώοι?,  δίσμω?  e^ 
ι8  Ιεροσολύμων  παρεδόθην  e/y  τά?  χβί/οα?  των  Ρωμαίων  ο'ί- 
TLve?,  άνακρίναντύ?  μ€,  ίβονλοντο  άπολυσαι  δια  το  μηδεμίαν 

19  αίτίαν  θανάτου  ύττάργξίν  kv  ίμοί.   άντίλεγόντων  δζ  των  Ίου-  Cp.  25.  10. 
δαίων  ήναγκάσθην  επίκαλβσασθαί  Καίσαρα,  ού)(^  ώ?  του  '4.Θ- 

2θ  νου?  μου  Ίγων  τι  κατηγορήσαι.     δια  ταύτην  οΰν  την  αίτίαν 

παρβκάλεσα   ύμά?  ίδύν  καΐ  προσλαλήσαί•    €V€K€v  γαρ  τη?  Cp.  26.  6. 

21  ζλπίδο?  τοϋ  Ισραήλ  την  άλυσιν  ταύτην  7Γ€ρίκ€ΐμαί.  οι  δε 
προ?  αύτον  είπον,  Ημεΐ?  οϋτ€  γράμματα  περί  σου  εδεξάμεθα 
άπο    τη?    Ιουδαία?,   ούτε    παραγενόμενό?   τι?  των   αδελφών 

22  άπήγγειλεν  ή   ελάλησε  τι  περί  σου  πονηρόν,     άξιοΰμεν  δε 

πάρα   σου   άκουσαί  α  φρονεί?•   περί  μεν   γαρ   τη?  αίρεσεω?  Cp.  24.  5»  14• 
ταύτη?  γνωστόν  ^ήμΐν  εστίν ^  οτί  πανταγοϋ  άντιλεγεται. 

23  Ταξάμενοί  δε  αύτω  ήμεραν  ηκον  προ?  αύτον  ει?  την  ^ενίαν 
πλείονε?'    ot?  εξετίθετο,  διαμαρτυρόμενο?  την  βασιλείαν  του  Cp.  19.  8. 
Θεοΰ,  πείθων  τε  αυτού?  ^~^  περί  τοΰ'Ιησοΰ  από  τε  του  νόμου  Cp.  Luke  24. 

24  Μωσεω?   και   των  προφητών,   άπο   πρωΐ  εω?  εσπέρα?,     και 

25  οι  μεν  επείθοντο  τοΐ?  λεγόμενοι?,  οι  δε  ήπίστουν.  άσύμφω- 
νοι  δε  οντε?  προ?  άλλήλου?  άπελύοντο,  είπόντο?  του  Παύλου 
ρήμα   εν,   οτι    Καλώ?   το  Πνεύμα    το  "Αγων   ελάλησε   δια 

20  Ησαΐου   του  προφήτου   προ?   του?  πάτερα?  '^ύμών^   λεγον, 
Πορεύθητι  προ?  τον  λαον  τούτον  καΐ   είπε,  Άκοη  ακούσετε.  Is.  6.  9• 
και  ου  μη  συνήτε'    και  βλεποντε?  βλεψετε,  και  ου  μη  ΐδητε' 

27  επαγύνθη  γαρ  ή  καρδία  του  λαού  τούτου,  και  τοΐ?  ώσι 
βαρεω?  ήκουσαν,  και  του?  οφθαλμού?  αυτών  εκάμμυσαν 
μήποτε  ίδωσι  τοΐ?  οφθαλμοί?,  και  τοΐ?  ώσΐν  άκούσωσι,  καϊ 
TTj  καρδία  σννώσι,  καϊ  επιστρεψωσι,  και  ^ίάσομαι"  αυτού?. 


1   Ai/Spej  άδΐΧφοί,  εγώ  ^  eariv  ήμ'ιν  ^  add  τα  ™  ημί 

^  ιύσωμαι 


-.1,6  ΠΡΑαΕίΧ    ΤΩΝ   ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ.         28.  28- 


οο 


Cp.  13-46,       γνωστόν  οΰν  βστω  νμίν,  otl  roTs  Wveaiv  απεστάλη  "roCro^  28 

iS-6.  ν  ,  ^  ^      .  ,      χ         >    ,       ,  --_, 

το  σωτηριον  τον  tfeov    αυτοί  και  ακονσονταί.    ρ    ' 

1  Εΐ'ίμ^ίνί^'  Se   ^~"   SieTiav  ολην  kv  ίδίω  μισθώματι,   και  30 

Cp.  19.  8.         «Treie^ ero  πάντας  τους  βίσπορ^νομ^ΐΌνς  ττρδί  αυτόν,  κηρνσ-  31 

σων   την   βασιλβίαν   τον    Θ^ον,   και    διδάσκων   τα   nepi   τον 

Κυρίου  Ίησοΰ  Χρίστου,  μζτα  πάσης  παρρησίας,  άκωλντως. 


ΠΑΤΛΟΤ     TOT     ΑΠ02Τ0Λ0Τ 

Η    ΠΡΟΣ 

ΡΩΜΑΤΟΤΣ    ΕΠΙΣΤΟΛΗ,  ' 

Πανλος  δονλος  Ιησον  Χριστον,  κλητος  απόστολο?,  άφω-  1 
ρισμίνος   ds   ^vayykXiov   Θ€ον,  ο  προξπηγγ^ίλατο   δια  των  2 
προφητών   αντον   kv   γραφαΐς  ayiais,  πβρι  τον  νίον   αντον,  3 
τον   γ€νομ€νον  e/c  σπβρματος   Δαβίδ  κατά   σάρκα,  τον   όρι- ^ 
σθίντος  νίον  Θβοΰ  kv  δυνάμει   κατά  πν^νμα   άγιωσννης   k^ 
αναστάσεως  νεκρών,   Ιησον  Χριστον  του  Κυρίου  ημών,   δι  j 
ού  βλάβομεν  χάριν  και  άποστολην  e/y  ύπακοην  πίστεως  kv 
πάσι   τοΙς   εθνεσιν   ύπερ  του   ονόματος   αύτοϋ'    kv   οΐς   kστε  6 
και  ύμεΐς,  κλητοι'Ιησοΰ  Χρίστου'   πάσι  τοις  οΰσιν  kv  'Ρώμη  η 
αγαπητοΐς  Θεον,  κλητοΐς  άγίοις•   χάρις  νμΐν  και  ειρήνη  άπο 
Θεον  πατρός  ημών  και  Κνρίον  Ιησον  Χριστον. 

Πρώτον  μεν  ευχαριστώ  τω  Θεώ  μον  δια   Ιησον  Χριστον  8 
Cp.  ί6.  19-       ^περν  πάντων  υμών,  οτι  ή  πίστις  υμών   καταγγέλλεται   kv 
ολω  τω  κόσμω.     μάρτυς  γάρ  μου  kστιv  ό  Θεός,  ω  λατρεύω  g 
εν  τω  πνεύματί  μου   εν  τώ   εύαγγελίω   του  υίοΰ   αύτοϋ,  ως 

°  om.  τοντο  Ρ  add  ver.  29   <α\  ταντα  αντον  ΐΐπόντος  άπηλθον  οί 

Ιουδαΐοί,  πολλοί'  '4χοντΐς  (V  iavro'is  συζήτησιν.  A.S.]\I.  'ί'Έμίΐνΐ 

'  add  ό  TlavXos  ^  vnep 


-1.  24.        ΕΠΙϋΤΟΛΗ   ΠΡΟΧ    ΡΩΜΑΙΟΤ^,  2>37 

ά^ίαλβίτΓτω?  μν€ΐαν  υμών  ττοωνμαι,  πάντοτε  errl  των  ττροσ- 
ιο  ^υγων  μου   ieo/zei/oy,   βί'ττω?   η8η   ποτΐ   βνοδωθήσομαι   kv  τω 

JI  θίΧήματί   τον    Θ^ον  eXdeTt/  προ9  νμας.     ίττιποθω  γαρ  ίδε»/ Cp.  15.  23, 

<     -       „  ί-         /  .    -  /         ,        ν  Acts  19.  21. 

νμαζ,   Lva    tl    μ^ταοω    γαρισμα    υμιν    πνευματικόν,   eiS   το 

12  στηριγθηναι  νμα.^,  τοντο  δβ  εστί,  σνμπαρακληθήναί  ίν  νμΐν 

13  δια  τή?  kv  άλλήλοί^  πίστεως  υμών  τ€  και  Ιμου.  ου  θέλω 
δβ  υμάς  άγνοεΐν,  αδελφοί,  οτι  πολλάκις  προεθεμην  ελθεΐν 
προ9  υμάς  (και  εκωλύθην  α-^ρι  του  δενρολ,  'ίνα  ^  τίνα  καρ- 
πον^  σχω  και  εν  ύμΐν,  καθώς   και   εν  τοις  λοιποΐς  εθνεσιν. 

14  "Ελλησί  τε  και  βαρβάροις,  σοφοΐς  τε  και  άνοήτοις  οφειλέτης 

15  είμι.    ούτω  το  κατ    εμε   πρδθνμον   και  ύμΐν  τοις   εν  'Ρώμτ] 
ι6  εύαγγελίσασθαι.   ου  γαρ   επαισ)(ύνομαι   το   εναγγελιον  ^~''' 

δνναμις  γαρ  Θεον  εστίν  εις  σωτηρίαν  παντι  τω  πιστεύοντι, 

17  Ιουδαίω  τε  πρώτον  και  "Ελληνι.     δικαιοσύνη  γαρ  Θεοΰ  εν  Cp.  3•  21  sq., 
αυτω  αποκαλύπτεται  εκ  πίστεως  εις  πιστιν     καοως  γεγρα- 

πται,  Ό  δε  δίκαιος  εκ  πίστεως  ζήσεται,  Hab.  2.  4• 

18  'Αποκαλύπτεται  γαρ  οργή  Θεον  απ'  ουρανού  επΙ  πάσαν 
άσεβειαν  καΐ  άδικίαν  ανθρώπων  των  την  άλήθειαν  εν  αδικία 

19  κατεγβντων     διότι  το  γνωστόν  του   Θεού  φανερόν  εστίν  εν  Cp.  Acts  14• 

20  αύτοΐς'     ^ό    Θεός  γαρ"  αύτοΐς  εφανερωσε.     τα  γαρ  αόρατα  sqq. 
αύτοϋ   άπο  κτίσεως   κόσμου  τοις    ποιήμασι   νοούμενα   καθο- 
ραται,  ή  τε  άΐδιος   αύτοϋ   δύναμις   και   θειότης,  εις   το   είναι 

21  αυτούς    αναπολόγητους•      διότι,   γνόντες  τον   Θεόν,   ούχ^  ως 

Θεον  εδό^ασαν  ή  εύγαρίστησαν ,  αλλ'  εματαιώθησαν  εν  τοις 

διαλογισμοΐς  αυτών,  και  εσκοτίσθη  ή  ασύνετος  αυτών  καρδία' 

22,  23   φάσκοντες   είναι   σοφοί   εμωράνθησαν,  και  ήλλα^αν  την  Cp.  Ps.  106 

(^105).  20. 
δόξαν  του  άφθαρτου   Θεοΰ    εν    όμοιώματι    εικόνος    φθαρτού 

άνθρωπου  και  πετεινών  και  τετραπόδων  και  ερπετών. 

24       Αιο  ^"'  παρεδωκεν  αυτούς  ό  Θεός  εν  ταΐς  επιθυμίαις  τών 

καρδιών  αυτών  εις  άκαθαρσίαν,  του  άτιμάζεσθαι  τα  σώματα 


^  καρπόν  τίνα         °  add  τοΰ  Χρίστου  ^  6  yap  θίο?         ^  add  και 

Ζ 


33^  ΕΠΙϋΤΟΛΗ  1,  24- 

αυτων   kv  ^avToh''     oltlv^s  μ^τηΧΧα^αν  την  άληθ^αν  του  2=, 
Θζοΰ   kv   τω   y^revSei,  και   βσίβάσθησαν  καΐ  βλάτρβυσαν   TJj 
κτισβί  παρά    τον   κτίσαντα,   oy    kaTiv    €νλογητο9    ei?    tovs 
αιώνας,     αμήν. 

Λίά  τοντο  παρβδωκ^ν  αυτούς  ό  ©eoy  e/y  πάθη  ατιμία^'  26 
αϊ  re  γαρ  θήλβιαι  αύτων  μβτήλλα^αν  την  φυσικην  γ^ρησιν 
€ί9  την  παρά  ψύσίν  ομοίως  re  καΐ  οι  dppeves,  άφίντ€9  την  27 
φυσικην  ■χ^ρήσιν  τη^  θηλαία?,  €^€καύθησαν  kv  τβ  ope^ei  αυ- 
τών €19  αλλήλους,  apaeves  kv  άρσζσι  την  άσ^ημοσύνην  κατ- 
€ργαζ6μ€νοι,  και  την  άντιμισθίαν  ην  eSei  τη?  πλάνης  αύτων 
kv  ύαυτοΐς  απολαμβάνοντας. 

Και  καθώς  ουκ  k8oκίμaσav  τον  Θξον  '^Χ'^^^ν  kv  kπLγvώσ€l,  28 
παρύδωκαν  αυτούς   ό    Θβος   €ΐς   άδόκιμον  νουν,  ποιβΐν  τά  μη 
καθήκοντα,  παπληρωμίνους  πάση  αδικία,  ε~^  πονηρία,  πλ€-  29 
ove^ia,   κακία,  μαστούς    φθόνου,    φόνου,    'άριδος,    δόλου,   κα- 
κοηθείας,  ψιθυριστάς,    καταλάλους,    θβοστυγαΐς,   ύβριστάς,  30 
υπερήφανους,   αλαζόνας,   kφευpaτάς    κακών,   γονεΰσιν   άπει- 
θεΐς,  ασύνετους,   άσυνθετους,    άστοργους,   ^~^   άνελεήμονας'  31 
οΊτινες,  το  δικαίωμα  του  Θεοΰ  επιγνόντες,  δτι  οι  τά  τοιαύτα  32 
πράσσοντες   άξιοι   θανάτου   είσίν,   ου  μόνον   αυτά   ποιοΰσιν, 
αλλά  και  συνευδοκουσι  τοις  πράσσουσι. 
Cp.  14.  13.  -^ίο  αναπολόγητος  ει,  ω  άνθρωπε  πας  ό  κρίνων    kv  ω  γάρ  2 

Luke  6.  37.      κρίνεις  τον  έτερον,  σεαυτον  κατακρίνεις'   τά  γάρ  αυτά  πράσ- 
I  Cor.  4•  5•  / 

σεις   ό   κρίνων,    οΐδαμεν   ^  δε"   οτι   το  κρίμα   του   Θεοΰ   kστι  2 

κατά   άλήθειαν   kπι  τους  τά   τοιαύτα  πράσσοντας.     λογίζτ)  3 

δε  τοΰτο,  ω  άνθρωπε  ό  κρίνων  τους  τά  τοιαύτα  πράσσοντας 

και  ποιών  αυτά,  οτι  σύ  kκφεύξr}  το  κρΐμα  του  Θεοΰ  ',    ή  του  4 

πλούτου  της  χρηστότητας   αύτοΰ   και   της   ανοχής   και  της 

μακροθυμίας  καταφρονείς,  άγνοών  οτι  το  χρηστον  τοΰ  Θεοΰ 

εις  μετάνοιάν  σε  άγει  ',    κατά   δε  την   σκληρότητα   σου   καΐ  5 


8  add  πορνΐία,  ^  add  ασπόι/δουϊ,  >  yap  Μ, 


1 
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Ού\ 


άμζτανόητον    KapSiav   θησανρίζξί^   σ^αντω  οργην   kv  ήμ^ρα, 

6  οργής  και  άποκαλνψβως   Βίκαωκρίσίας  τον  Θξον,  os  άττοδώ- 

7  σ€ί  έκάστω  κατά  τα  'ipya  αντοΰ•  τοις  μ\ν  καθ  νπομονην 
ipyov  άγαθοΰ  δό^αν  καΐ  τιμήν  και  άφθαρσίαν  ζητοΰσι,  ζωην 

8  αίώνιον     τοις  δ\   k^   kpiO^ias,  καΐ  άττζίθοΰσι  ΐ~^  Trj  αλήθεια 
g  ΤΓζίθομ^νοις   δ\   Trj   αδικία,    ^  όργη    και    θυμός",   θλΐψις   καΐ 

στ^νογωρία,   knl    ττασαν   ψνχ^ην   άνθρωπου   του   κατβργαζο- 

ιο  μ^νου  το  κακόν,    Ιουδαίου   τ€  πρώτον   καΐ  "Ελληνος•   δόξα 

δβ   και  τιμή   και   ειρήνη  παντι  τω   ίργαζομ€νω  το   αγαθόν, 

11  Ιονδαίω   τ€  πρώτον   καΐ  " ΕλΧηνΐ'    ου  γάρ   kaTi   πρόσωπο-  Cp.  Deut.  ίο. 

'  ^         ^  1 7,  Acts  ΙΟ.  34. 

12  ληψία   παρά  τω  Θξώ.      όσοι   γάρ   άνόμως   ημαρτον,  άνόμως  ι  Pet.  ι.  17. 

και  άποΧοΰνταΐ'    και  όσοι  kv  νόμω  ημαρτον,  διά   νόμου  κρι- 

13  θήσονταΐ'   ου  γάρ   οι   άκροαταΐ   ^~'  νόμου  δίκαιοι  παρά  τω  Cp.  Matt.  7. 

a    -      '\\'       '  ^    1    ί       '  ;?  Λ'  "  ν'    21,  James  ι. 

14  ϋ€ω,  αλλ    οι  ποιηται   ^~'   νομού  οικαιωοήσονταΐ'     όταν  γαρ  22  sqq.,  ι  John 

ίθνη   τά  μη   νόμον   ίγοντα   φνσ€ΐ  τά  τον  νόμου  ^  ποιώσιν^, 

15  ούτοι  νόμον  μη  ίγοντ^ς  Ιαυτοΐς  €ίσι  νόμος'  οΐτινζς  βνδξί- 
κνυνται  το  ίργον  του  νόμου  γραπτον  kv  ταΐς  καρδίαις  αυτών, 
σνμμαρτνρονσης  αυτών  της  συνειδήσεως ,  και  μεταξύ  άλΧή- 
Χων   τών  Χογισμών    κατηγορούντων   η   και   άποΧογουμενων 

ι6  kv  ήμερα  οτε  ^  κρίνει"  ό  Θεός  τά  κρυπτά  τών  ανθρώπων  κατά  Cp.  Acts  10. 

το  εύαγγεΧιόν  μου  διά  Ίησον  Χριστον.  2  Cor;  5.  10. 

17        °Εί  δν  σν  Ίονδαΐος  kπovoμάζη,  και  kπavaπavτ]  ρ-^  νόμω, 
iS  κα]   καν^ασαι  kv  Θεώ,  και  γινώσκεις  το   θεΧημα,  και  5οκί- Cp.  Phil.  ι.ιο. 
19  μάζεις  τά  διαφέροντα,  κατηγονμενος  kK  του  νόμου,  πεποιθάς 
2ο  τε  σεαντον  όδηγον  είναι  τνφΧών,  φώς  τών  kv  σκότει,  παι- 

δευτήν  αφρόνων,  διδάσκαΧον   νηπίων,  εγοντα  την  μόρφωσιν 

21  της  γνώσεως  καΐ  τής  άΧηθείας  kv  τω  νόμω'    6  ονν  διδάσκων  Cp.Ps. 50(49). 
έτερον,   σεαυτον    ου   οιοασκεις ,     ο   κηρνσσων  μή    κΧεπτειν, 

22  κΧεπτεις  ;    6  Χεγων  μή  μοιγενειν,  μοιγενεις  ;    6  βδεΧυσσό- 

23  μένος    τά    είδωΧα,   ίεροσυΧεΐς  ;    ος   kv   νόμω   καυγασαι,   διά 


i  add  μίν         ^  θυμοί  και  οργή  ^  add  τοΰ  ™  ποιβ  ^  κρίμει  Μ. 

°  Ίδε  Ρ  add  τω 

Ζ  2 
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Cp.  Is.  52.  5.    rfjs  παραβάσ€ω9  τον   νόμου   τον    Θβον   άτιμάζ^ι^  ;    το  yap  24 
όνομα    τον   &eov    St    νμά^  βλασφημείται    kv    τοΪ9    εθνβσι, 
καθω^   Ύ^Ύραπται.      ττεριτομη   μ\ν   yap   ώφβΧεΐ,    kav   νόμον  25 
ττράσσί)^'     kav   Sk   παραβάτης    νόμον   τ}?,    ή   περιτομη    σον 
άκροβνστία  yiyovev.     kav  ονν  η  άκροβνστία  τα  δικαιώματα  26 
τον  νόμον  φνΧάσστ),  ονχΐ   ή    άκροβνστία   αύτον  eh  nepiTO- 
μην  λoyισΘήσ€τaι,  και  κρίνει  η   εκ  φύσεως  άκροβνστία  τον  27 
νόμον  τελονσα  σε  τον  δια  ypάμμaτo9  και  περιτομής  παρα- 
βάτην  νόμον  ;    ου  yap  ό  kv  τω  φανερω    Ιονδαΐός  εστίν,  ούδε  28 
77  kv  τω  φανερω  kv  σαρκι  ττεριτομή'     αλλ    6  kv  τω  κρύπτω  29 
Ιουδαίος,  και  ττεριτομή  καρδίας  kv  πνενματι,  ον  ypάμμaτι• 
ού  6  έπαινος  ουκ  k^  ανθρώπων,  αλλ   εκ  τον  Θεον. 

Τι  ονν  το  περισσον  τον    Ιουδαίου  ;    η  τις  η  ωφέλεια  της  3 
περιτομής  ;   πολύ  κατά  πάντα  τρόπον     πρώτον  μεν  ρ~^  οτι  2 
kπιστεύθησav   τα    λογία    του   Θεον.     τι  yap  ει  ήπίστησάν  3 
τίνες  ;  μη  ή   απιστία   αντών  την  πίστιν   τον    Θεον   καταρ- 
γήσει J    μη   ykvoiTO'     γινεσθω   δε   ό    Θεός   αληθής,   πάς   δε  4 

Ps,  51  (50).  4•  άνθρωπος  -^ενστης,  καθώς  γεγραπται,    Οπως  αν  δικαιωθης 
εν  τοις   λόγοις   σον,  και    νικήσης   kv  τω   κρίνεσθαί  σε.     ει  5 
δε  ή  αδικία  ημών  Θεον  δικαιοσννην  συνίστησι,  τι  kpoΰμεv  ; 
μη  άδικος  ό  Θεός  ό   kπιφεpωv  την  όργήν  ;    {κατά    άνθρωπον 

Cp.  Gen.  ι8.    λβγω.)    μη   ykvoiTO'     kπει  πώς   κρίνει  δ   Θεός  τον  κόσμον  ;  6 
ει   ^δε^  ή   αλήθεια  του  Θεοΰ  εν  τω  εμώ  ψενσματι  kπεpίσ- j 
σενσεν   εις   την   δόξαν   αύτοΰ,   τι   ετι    κάγώ   ώς   αμαρτωλός 
κρίνομαι ;    και  μη  {καθώς  βλάσφημου  μέθα,  και  καθώς  φασιΒ 
τίνες    ημάς   λέγειν   οτι)   ποιήσωμεν  τά    κακά   'ίνα   ελθτ]   τά 
αγαθά ;   ων  το  κρίμα  ενδικόν  kστι. 

Cp.  Gal.  3.  22,       Τι  ουν  ;   προεγόμεθα  ;   ού  πάντως'     προτ^τιασάμεθα   γαρ  9 
Ιονδαίονς  τε  καΙ'Έλληνας  πάντας  νφ'  άμαρτίαν  είναι'  καθώς  ίο 

Ps.  14  (13).  Ι   γεγραπται  οτι  Ούκ  εστί  δίκαιος  ούδε  εΐς,  ούκ  εστίν  ό  σννιών,  1 1 

ρ  add  yap  ^  γαρ  A.S.M. 
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12  ουκ    eaTLv   6    ζκζητων   τον    Θξόν      navres   €^4κλιναν,   άμα 
ήχ^ρβίώθησαν    ουκ  ίστι   ποιων  γ^ρηστότητα,  ουκ   eariv   eW 

13  eVo?•     τάφοζ   άν€ωγμ€νο9   ό  λάρνγξ   αύτων,   ταΪ9  γλώσσαις 

14  αύτων   kSoXiovaav,  109  άσττίδων  νπο    τα   χ^ιλη  αυτών     ών 

15  το  στόμα  αράς  καΐ  ττίκρία^  γύμ^ι•  6^ei9  οι  ττόίβ?  αυτών 
ι6  ίκγβαί  αίμα'  σύντριμμα  κα\  ταλαιπωρία  kv  ταΪ9  όδοΐς  αύ- 
17,  ι8    τών,  καΐ  όδον  βιρήνη^  ουκ  έγνωσαν   ουκ  έ'στί  φόβο^  Θ^οϋ 


άπίναντί  τών  οφθαλμών  αυτών. 


19       Οΐδαμξν  δ\  οτί  οσα  6  ν6μο9  Xiyei,  τοΐ?  kv  τώ  νόμω  λαλύ, 
'ίνα  παν  στόμα  φραγτ],  καΐ  ύπόδίκος  γ^νηται  πάς  ό  κόσμος 
2ο  τω  Θεω•   διότι  e|  €ργων  νόμου  ου  δικαιωθήσ€ται  πάσα  σαρξ  Cp.  Gal.  2. 16. 

21  ίνώπιον  αύτου'     δια  yap  νόμου  ίπίγνο^σις  αμαρτίας,    νυνί  δβ  Cp.i.i;,  ίο.  3• 
)(ωρις   νόμου    δικαιοσύνη    Θβοΰ  π€φανβρωται,  μαρτνρουμίνη 

22  νπο  τον  νόμον  και  τών  προφητών     δικαιοσύνη  δξ  Oeov  δια 
πίστβως  Ίησον  Χρίστου   eh  πάντας  '"'  τους  πιστεύοντας' 

23  ου  yap  ίστι  διαστολή'   πάντες  yap  ημαρτον,  καΐ  ύστεροΰνταϊ 

24  της  δόξης   του  Θεον,  δικαιούμενοι  δωρεάν  τη  αντον  χ^άριτι 

25  δια  της  άπολντρώσεως  της  εν  Χριστώ  Ίησον'     ον  προεθετο  Cp.  ι  Cor.  ι. 

'        ^  ,  3ο>  Eph.  Ι.  7, 

ό  0609  Ιλαστήριον  δια  της  πίστεως  εν  τω  αντον  αΐματι,  εις  Col.  ι.  14, 

ν  ο.         -Γ,  ,  j^ixv'/  -  ^^^•  9•  15; 

ενόειξιν  της  οικαιοσννης  αντον,  όια  την  παρεσιν   των   προ-  also  Matt.  20. 

-  /-»      -  χ      „     r     ,  28,  Mark  10. 

26  yεyovoτωv  αμαρτημάτων  εν  τη  ανογτ]  του  θεον   προς  ^την'  45,  Tit.  2.  14, 

vp,^         -ο  /  ,     ^  ,       ^     ^  ^      ,      ^     ^       Heb.  9•  12, 

ενόειξιν  της  οικαιοσννης  αντον  εν  τω  ννν  καιρώ,  εις  το  είναι  ι  Pet.  r.  18. 

27  αντον  δίκαιον  και  δικαιονντα  τον   εκ  πίστεως  Ίησον.    πον 
ονν  ή  καν-χησις  ;    εξεκλείσθη.    δια  ποίον  νόμον  ;    τών  εpyωv  ; 

iS  ούχ^ί,  αλλά  διά  νόμου  πίστεως,  λoyιζόμεθa  ^ονν^  ^  δικαιον- 
29  σθαι  πίστει "  άνθρωπον  )(ωρις  εpyωv  νόμον.  η  Ίονδαίων  δ 
ΙΟ  Θεός  μόνον',    ονχΐ  ^~''  και  εθνών]    ναι,  και  εθνών'     ^  εΐπερ' 

εις  ό  Θεός,  ος  δικαιώσει  περιτομην  εκ  πίστεως,  και  άκρο- 
31  βνστίαν  διά  της  πίστεως,     νόμον   οΰν  καταργοΰμεν  διά  της 

πίστεως  ;   μη  yivoiTO'   αλλά  νόμον  ίστώμεν. 


'  add  και  eVt  ττάι/τα?  A.S.M.  ^  om.  την  *  yap  Μ.  "  πίστ(ί 

%καιοϋσθαι  ^  add  δε  y  ine'inep 
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Τί  ουν  ίρονμ^ν  ^  ^υρηκίναι  'Αβραάμ  τον  προπάτορα  ήμων'  4 

κατά    σάρκα ;     e/    γαρ    Άβρααμ   e^   ίργων   ίδίκαιώθη,  e^ei  2 

καύγτιμα,  αλλ'  oiJ  TTyOoy  rot'  Θ^όν.    τι  yap  ή  γραφή  Xeyec  ]  3 

Gen.  15•  6:  cp. '^TTicrrei/ae  5e  Άβρααμ  τω  Θ^ω,  και   ΙΧογίσθη  αύτω  eh  δί- 
Gal.  3-6.  ^  ^     ν   ,  ,       \  ν        ,  ,      ' 

καωσύνην.     τω  Se  ίργαζομίνω  6  μισθοί   ου  λογίζεται   κατά  4 

χάριν,   άλλα   κατά   *"■'   όψ^ίλημα.      τω   8e  μη   ίργαζομίνω,  s 

ΤΓίστ^νοντι   δβ   €7γΙ  τον   δικαιονντα  τον   άσββη,  λογίζεται   ή 

ττίστΐ9   αυτόν   e/y   δικαιοσννην.     καθάττβρ   καΐ  ΛαβΙδ  λβγβί  6 

τον  μακαρισμον  τον  άνθρώπον,  ώ  ό  ©eos  λογίζβται  δικαιοσύ- 

Ps,  32  (31)•  ΐ•  νην  χωρΐ?   'ίργων,  Μακάριοι  ων  άφύθησαν   αϊ  άνομίαι,  καΐ  j 
ών   ίτΓ^καλνφθησαν   αϊ  άμαρτίαΐ'   μακάριοι   άνηρ   ω    ου  μη  Β 
λογίσηται  Κύριος   άμαρτιαν.     6  μακαρισμον   ουν   οϋτον   ίπι  9 
την  τΓβριτομήν  ',   η  και  Ιπι  την  άκροβνστίαν  ;   λίγομ^,ν  γαρ, 
^~^  Έλογίσθη  τω  Άβρααμ  ή  πίστιν   eh   δικαιοσννην.     πως  ίο 
ουν  ίλογισθη  ;    kv  π^ριτομ^  οντι  ;    η  kv  άκροβνστία  ;    ουκ  kv 

C\i.Gen. I'j. 10.  7Γ€ριτομη,   αλλ    kv   άκροβυστία'    και   σημξΐον  €λαβ€  TrepiTO- ιι 
μην,  σφραγίδα  τή9  δικαιοσύνη?  τη9  ττίστ^ω?  τή?  kv  Tjj  άκρο- 
βνστία•   eh  το  eivai  αντον  ττατβρα  πάντων  των  πιστ^νόντων 
δι   άκροβνστίαν,  e/y  το  λογισθήναι   '^-^  αύτοΐν  την  δικαιοσν- 
νην^ και   πατίρα  πβριτομην,  τοΐν   ουκ   kK  π^ριτομήν  μόνον,  ΐ2 
άλλα  και  τοΐν  στοιγονσι  τοΐν  Ί'χν€σι  την  kv  ^-^  άκροβνστία 

Cp.  Gal.  3- 18.  ττίστεω?  τον  πατρόν   ημών  Αβραάμ,     ου  γαρ   δια   νόμου   ή  ιι 
βπαγγζλία  τω  Άβρααμ  ή  τω  σπβρματι  αντον,  το  κληρονόμον 
αντον  eivai  ^~^  κόσμον,  άλλα  δια  δικαιοσννην  πίστεων,    et  γαρ  14 
οι  kK  νόμου  κληρονόμοι,  Κ€Κ6νωται  ή  πίστιν,  και  κατήργηται 
ή  kπaγγeλίa•    δ  γαρ  νόμον  όργην  κατεργαζόταν   ου  ^δβ^  ονκ  is 
€στι   νόμον,   ούδβ   παράβασιν.     δια   τοντο    kK    πίστεων,    'ίνα  ι6 
κατά  χάριν,  eiv  το  eivai  βεβαίαν  την  kπaγγeλίav  παντί  τω 
σπερματι,  ον  τω  kK  τον  νόμον  μόνον,  άλλα  και   τω   e/c  πί- 
στεων Αβραάμ,   ον  kστι  πατήρ   πάντων   ημών   {καθών  γε-  ly 


^  om.  ΐνρηκίναι  Μ. :  Άβρααμ  τον  πατέρα  ήμων  ίνρηκίναι  A.S.  ^  add  ro 

^  add  οτί  *>  add  κα\  *  add  τΐι  β  add  τοΰ  ^  yap 
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γραπται  οτι  Πατβρα  πολλών  ίθνών  τ^θύκά  σε)  κατίναντι  ου  Gen.  17.  5- 
€πίστ€νσ€  Θίον  τον  ζωοποωυντο?  rovs  Ρζκρον^  και  καλούν- 
τα TOS  τα  μη  οντά  ώί  οντά.     oy  τταρ'  ελπίδα   βπ    ^λπίδι  kni- 
στ€νσ€ν,  €ί9  το  γ€ν€σθαί  αύτον  πατέρα  πολλών  ίθνών  κατά 
19  το  ζίρημίνον,    Οντω^   ^σται    το   σπέρμα   σον.     καΐ    μη    άσ-  Gen.  15.  5• 
θβνήσα?   τη  πίστβι    2-ί    κατ^νόησ^   το   έαντον   σώμα    ^^ήδη^ 
νβν^κρωμβνον  (έκατοντα€τή9  που  ύπάργωνλ,  καΐ  την  νίκρω- 
2ο  σιν  τή9  μήτρας  ^άρρας•     e/y  Se  την  ίπαγγβλίαν  τον  Θξον 
ου  δί€κρίθη  τη  απιστία,  αλλ'  Ινζδνναμώθη  τη  πίστ€ΐ,   Sov9 

21  δό^αν   τώ    Θζώ,   καΐ  πληροφορηθεί?    οτι   ο   επήγγβλται   δν- 

22  νατό?  εστί  καΐ  ποιήσαι.     δώ  και  ίλογίσθη  αντώ  e/y  δικαι- 

23  οσννην.      ονκ    ίγράψη    5e    δι     αντον    μόνον,    οτι    ίλογίσθη 

24  αντώ,   άλλα   και   δι    ημάς,  oTs  μελλζΐ  λογίζεσθαι,  τοΪ9  πι- 
στζύονσιν  ίπι  τον  kyiipavTa    Ιησοΰν   τον  Κνριον   ημών   ίκ 

25  νεκρών,  δ?  παρεδόθη  δια  τα  παραπτώματα  ημών,  και  ήγερθη 
δια  την  δικαίωσιν  ημών. 

5       Δικαιωθεντε?  ονν  εκ  πίστεως  είρήνην  ^εχωμεν'^  προ9  τον 

2  Θεον  δια  τον  Κνριον  ημών  Ιησον  Χρίστου,  δι  ον  και  την 
προσαγωγην  εσχ^ήκαμεν  ^τη  πίστει^  e/y  την  χάριν  ταύτην 
εν  rj  εστήκαμεν,  και  κανγωμεθα   επ   ελπίδι  τη?   δόξη?  τον 

3  Θεον.     ον  μόνον  δε,  άλλα  και  κανχωμεθα  εν  ταΐ?  θλίψεσιν,  Cp.  Jam.  ι.  2 

4  είδότε?  οτι  ή  θλΐψι?  νπομονην  κατεργάζεται,  ή  δε  υπομονή 

5  δοκιμήν,  ή  δε  δοκιμή  ελπίδα'  ή  δε  ελπι?  ον  καταισχύνει, 
οτι  ή   αγάπη   του   Θεον    εκκεχνται   εν  ταΐ?   καρδιαι?   ημών 

6  δια  Πνεύματος  Άγιου  του  δοθεντο?  ήμΐν.  ετι  γαρ  Χρίστο? 
όντων  ημών  ασθενών  ^ετι^  κατά  καιρόν  ύπερ  άσεβων  άπε- 

7  θανε.     μόλι?  γαρ  ύπερ  δικαίου  τι?  άποθανεΐται•     ύπερ  γαρ 

8  του  άγαθοϋ  τάχα  τι?  και  τολμά  άποθανεΐν.  συνίστησι  δε 
την   εαυτού  άγάπην   ει?   ήμά?   6   Θεό?,  οτι   ετι   αμαρτωλών 

9  όντων    ημών    Χρίστο?    ύπερ    ημών    απέθανε,      πολλώ    ονν 

Β  add  ού  ^  om.  ήδη  Μ.  *  (χομ^ν  A.S.M.  ^  om.  rrj 

πί<ττ(ΐ  Μ.  ^  om.  en 
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Cp.  Matt.  3.  7,  μάλλορ  8ίκαιωθίντξζ  νυν  kv  τω  αϊματι  αύτον  σωθησόμ^θα  Si 
ι  Thess.  Ι.  10. 

αύτον  άτΓο  τή^  οργής,     el  γαρ  kyOpol  6ντ€9  κατηλλάγημβν  ίο 

τω    Θ^ω   δια  τον   θάνατον   του   νΐον   αύτον,  πολλω  μάλλον 

καταλλαγίντβς  σωθησόμβθα  kv  ttj  ζω^  αύτον'     ού  μόνον  Si,  11 

άλλα    καΐ    καυγωμξΐ'Οί    kv    τω    Θεω    δια    τον   Κνρίου   ημών 

Ίησον  Χρίστου,  δι   ον  ννν  την  καταλλαγην  ίλάβομίν. 

Cp.  Ι  Cor.  15.       ζίίά  τοντο,  ώσπβρ  δι    evo9  ανθρώπου  ή  αμαρτία  eh  τον  ΐ2 

21  sqq. 

κόσμον  ίίσήλθβ,  και  δια  τή9  αμαρτίας  6  θάνατος,  και  οϋτως 
e/y    ττάντας    ανθρώπους    ό    θάνατος    διήλθβν,    e0'   ω  πάντες 
ήμαρτον, —  α^ρί  γαρ  νόμου  αμαρτία  ην  kv  κόσμω•     αμαρτία  13 
δβ    ούκ   €λλογ€Ϊται    μη    οντος    νόμου,     αλλ'    kβaσίλeυσev    6 14 
θάνατος  άπο  Αδάμ  μ^\ρι  Μωσβως  και  kπι  τους  μη  άμαρ- 
τήσαντας  kπι  τω  όμοιώματι  της  παραβάσεως  'Αδάμ,  ος  €στι 
τύπος   του  μέλλοντος,     αλλ'   ούχ^   ώς  το  παράπτωμα,    οντω  15 
και  το  γάρισμα.     ei  γαρ  τω  του  Ινος  παραπτώματι  οι  πολ- 
λοί άπίθανον,  πολλω  μάλλον  ή  χάρις  του  Θβον  και  ή  δωρεά 
kv  γάριτι  τη  του   Ινος   ανθρώπου  Ίησοΰ  Χρίστου  εις  τους 
πολλούς  kπ€pίσσeυσ€.     και   ούχ  ώς  δι    ένος  άμαρτήσαντος,  1 6 
το  δώρημα'    το  μ\ν  γαρ  κρίμα  k^  ένος  εις  κατάκριμα,  το  δβ 
χάρισμα   e/c  πολλών  παραπτωμάτων  βίς  δικαίωμα.     €ΐ   γαρ  17 
τω    του   €νος   παραπτώματι  ό  θάνατος   kβaσίλevσ€   δια  του 
ενός,   πολλω   μάλλον    οι    την    περισσείαν    της   χάριτος   και 
^τής  δωρεάς^  της  δικαιοσύνης   λαμβάνοντες  kv  ζώη  βασι- 
λεύσουσι  δια  του  ενός  Ίησοΰ  Χριστού,     άρα  ονν  ώς  δι   ivos  18 
παραπτώματος   εις  πάντας   ανθρώπους  εις  κατάκριμα,  ούτω 
και  δί  ενός  δικαιώματος  εις  πάντας  ανθρώπους  εις  δικαίωσιν 
ζωής.     ώσπερ    γαρ   δια    της   παρακοής   του   ενός   ανθρώπου  ig 
αμαρτωλοί  κατεστάθησαν  οι  πολλοί,  οντω  και  δια  της  υπα- 
κοής τον  ένος  δίκαιοι  κατασταθήσονται  οι  πολλοί,     νόμος  δε  2ο 
παρεισήλθεν,  'ίνα  πλεονάστ]  το  παράπτωμα'     ου  δε   επλεο- 


"  om.  Ttjs  δωρβαί  Μ. 
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(     ( 


21  νασ€ν  η  αμαρτία,  vnepeneptaaevaev  η  χάρις  ίνα  ωσπ^ρ 
ββασίλ€νσ€ρ  ή  αμαρτία  kv  τω  θανάτω,  οϋτω  καΐ  ή  χ«/)ί9 
βασιλζνστ]  δια  δικαιοσύνη?  e/?  ζωην  αιώνων  δια  Ιησον 
Χρίστου  τον  Κυρίου  ημών. 

6       Τι  οΰν  €ροΰμβν  ;     ^ίπιμζνωμ^ν'^  τη  αμαρτία,  ίνα  ή  χάρΐ9 

2  πΧίονάση  ;    μη    yivoiTO.     oiTive?    άπ^θάνομβν    τη    αμαρτία, 

3  ττω?  eVi  ζησομ^ν  kv  αύτη  ;  η  άγνο€ΪΤ€  οτι  όσοι  kβaπτίσθη- 
μξ,ν  e/y  Χριστον  Ίησονν,  e/y  τον  θάνατον  αύτοΰ  kβaπτίσθη- 

4  μ€ν  ;  συνβτάφημ€ν  ονν  αντω  δια  του  βαπτίσματος  e/y  τον 
θάνατον'  ίνα  ώσπβρ  ήγ^ρθη  Χρίστο?  kK  νβκρών  δια  τη? 
δό^ης  του  πατρός,   ούτω   καΐ  ήμ^ΐς  kv  καινυτητι  ζωής  π€ρι- 

5  πατήσωμ^ν.     ei  γαρ  σύμφυτοι  γ^γόναμβν  τω  όμοιώματι  του 

6  θανάτου  αύτοΰ,  άλλα  καΐ  της  άναστάσβως  kσ6μξθa'     τούτο  Cp.  Gal.  2.  20. 
Ύΐνώσκοντζς,  otl  ο  παλαιός  ημών  άνθρωπος  συν^στανρώθη, 

ίνα    καταργηθί]    το    σώμα    της    αμαρτίας,    του   μηκ^τι    δον- 

7  λ^ύβιν  ημάς  τη  αμαρτία'     ό  γαρ  αποθανών  δβδικαίωται  άπο 

8  της   αμαρτίας,     ei   δβ   άπ^θάνομ^ν   συν  Χριστώ,  ττιστ^ύομζν 

9  οτι  και  συζήσομβν  αύτώ,  €ΐδ6τ€ς  οτι  Χρίστος  kγepθelς  e/c 
νβκρών   ούκίτί   αποθνήσκει,   θάνατος  αύτοΰ    ονκίτι   κυριεύει. 

ΙΟ  δ  γαρ   απέθανε,   τη   αμαρτία   άπεθανεν   kφάπa^'     ο   δε   ζη, 

11  ζη  τώ  Θεώ.  οντω  και  νμεΐς  λογίζεσθε  εαυτούς  νεκρούς 
μεν  είναι  τη  αμαρτία  ζώντας  δε  τω  Θεώ  kv  Χριστώ  'Ιη- 
σού °-^. 

12  Μη   οΰν  βασιλευετω  ή   αμαρτία  kv  τώ  θνητώ  υμών  σώ- 

13  μαη,  εις  το  νπακούειν  ^'^  ταΐς  kπιθυμίaις  αύτοΰ'  μηδέ  παρ- 
ιστάνετε τα  μέλη  υμών  όπλα  αδικίας  τη  αμαρτία•  άλλα 
παραστήσατε   εαυτούς  τώ   Θεώ,    '^ώσεί"  kK  νεκρών   ζώντας, 

14  καΐ  τα  μέλη  υμών  όπλα  δικαιοσύνης  τώ  Θεώ.  αμαρτία  γαρ 
υμών  ού  κυριεύσει'  ού  γάρ  kστε  νπο  νόμον,  αλλ'  ύπο 
χάριν. 


^  (Ίτιμΐνονμΐν  °  add  τώ  Κυρίω  ημών  Ρ  add  αντη  iv  "ϊ  ως 
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Τί  ow ',     ^  αμαρτήσωμ^ν^ ,  otl  ουκ  €σμ\ν  νπο  νβμον^  αλλ'  15 
Cp.  John  8. 34•  ύτΓο  χάριν  )   μη  yivoLTO.    ουκ  oi'Sare  on  ώ  παριστάν^τζ  Ιαυ-  ι6 
τους   δούλους   e/y  ύπακοην,   δοΰλοί  ίστε   ώ   ύττακονβτβ,   ήτοι 
αμαρτίας  eiy  θάνατον,  ή  υπακοής  e/y  δικαωσύνην  ',   χάρι?  Se  17 
τω  Θΐω,   ΟΤΙ   ητβ   βονλοι   τήί   αμαρτίας,   ύπηκούσατβ   Se   ίκ 
καρδίας   e/y   ον   παρ^δόθητε  τύπον   διδαχής,  βλξυθβρωθύντβς  1 8 
5e    άπο  τη?   αμαρτίας   ^δουλώθητξ   τη    δικαιοσύνη,     άνθρώ-  19 
πινον  λβγω   δια    την    aaOiveiav   της   σαρκός   ύμων'     ώσττβρ 
γαρ  ΤΓαρ€στήσατ€  τα  μίλη   ύμων  δοΰλα  τη  ακαθαρσία  καΐ 
τη  ανομία  e/y  την  άνομίαν,  οΰτω  νυν  παραστήσατε  τα  μύλη 
ύμων  δοΰλα  τή   δικαιοσύνη    e/y   άγιασμόν.     6τ€   γαρ   δούλοι  2ο 
•^Γ6  τής  αμαρτίας,   ελεύθεροι  ήτ€  τή  δικαιοσύνη,     τίνα  οΰν  2 1 
καρπον  €Ϊχ€Τ€  τ6τ€  €φ  οΐς  νυν  ίπαισχύνεσθβ ;   το  γαρ  τ€λο9 
εκείνων  θάνατος,    νυνί  δε  ελευθερωθεντες  άπο  της  αμαρτίας,  22 
δουλωθεντες  δε  τω  Θεω,  έχετε  τον  καρπον  ύμων  εις  άγια- 
σμόν, το  δε  τέλος  ζωήν  αίώνιον.     τα  γαρ  όψώνια  τής  άμαρ-  23 
τίας    θάνατος,    το    δε    χάρισμα   τον    Θεού    ζωή    αιώνιος    εν 
Χριστώ  Ίησοΰ  τω  Κνρίω  ήμων. 

*Η  αγνοείτε,  αδελφοί,  (γινώσκονσι  γαρ  νόμον  λαλώ,)  οτι  7 

Cp.  Ι  Cor.  7.    6  νόμος  κυριεύει  του  άνθρωπου  εφ'  όσον  χρόνον  ζή  )    ή  γαρ  2 

39• 

νπανδρος  γυνή  τω  ζωντι  άνδρΐ  δεδεται  νόμω'     εάν  δε  απο~ 

θάνη  6  άνήρ,  κατήργηται  άπο  τον  νόμον  τον  ανδρός,     άρα  3 

ονν    ζώντος  τον   άνδρος  μοιχαλις  χρηματίσει,   εάν  γενηται 

άνδρΐ  έτερω'     εάν  δε  άποθάνη  ό  άνήρ,  ελενθερα  εστίν  άπο 

τον  νόμου,  του  μη   είναι  αυτήν  μοιχαλίδα,  γενομενην  άνδρΐ 

Cp.  Gal.  2. 19.  έτερω.     ώστε,  αδελφοί  μου,  και  ύμεΐς  εθανατώθητε  τω  νόμω  4 

δια  τον  σώματος  τον  Χριστούς  εις  το  γενέσθαι  υμάς  ετερω, 

τω  εκ  νεκρών  εγερθεντι,  'ίνα  καρποφορήσωμεν  τω  Θεώ.     οτε  5 

γαρ  ήμεν  εν  τή  σαρκί,  τα  παθήματα  τών  αμαρτιών  τα  δια 

τον  νόμον  ενηργεΐτο  εν  τοις  μελεσιν  ημών  εις  το  καρποφο- 


αμαρτήσομΐν 
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6  ρήσαι  τω  θανάτω.  νννΐ  8\  κατηργήθημ€ρ  άπο  τον  νόμου, 
^αποθανόντες"  ίν  ω  κατειγόμεθα,  ωστξ  SovXeveLv  ημάς  kv 
καινότητί  ττνβνματος  καΐ  ου  πάλαώτητι  "γράμματος. 

7  Τι  οΰν  ίρουμεν  ;  ό  νόμος  αμαρτία  ]  μη  yevoLTO'  άλλα  την 
άμαρτίαν  ουκ  '4γνων,  el  μη  Sta  νόμον   την  re  γαρ  ίπιθνμιαν 

S  ουκ  fjSeiv,   ξι  μη   ό  νόμος  eXeyei/,  Ουκ  επιθυμήσεις'     άφο ρ- Εχοά.  2ο.  ι "j, 

χ      \ν    χ     ο    -  <     «  r      Λ  ν        ^       .        .  ^  r  Deut.  5.  21. 

μην  oe  λαρονσα  η  αμαρτία  Οία  της  εντολής  κατειργασατο 

kv  εμοί  πάσαν  Ιπιθυμίαν    γωρ\ς  yap  νόμου  αμαρτία  νεκρά. 

9  6γώ  8ε  εζων  γωρίς  νόμου  ποτέ'     ελθούσης  δε  της  εντολής 

ΙΟ  ή  αμαρτία  άνεζησεν,  εγω  δε    άπεθανον'     και  ευρέθη  μοί  η 

11  εντολή  η  εις  ζοοήν,  αύτη  εις  θάνατον'    ή  yap  αμαρτία  άφορ~ 
μην  λαβοΰσα  δια  της  εντολής  ε^ηπάτησε  με,  καΐ  δι   αυτής 

12  άπεκτεινεν.     ώστε  ό  μεν  νόμος  άγιος,  και  ή  εντολή  ayia  και  Cp.  iTim. ι.8. 
ιζ  δικαία  και  αγαθή,     το  οΰν  άγαθον  εμοί  ^εγενετο"  θάνατος; 

μη   γένοιτο,     άλλα  ή  αμαρτία,  ίνα  φανή  αμαρτία,  δια  του 
άγαθον  μο ι  κατεργαζομενη  θάνατον, — 'ίνα  γενηται  καθ  ύπερ- 

14  βολήν  αμαρτωλός  ή  αμαρτία  δια  τής  εντολής,     οΐδαμεν  γαρ  Cp.  Gal.  5.  16 
ΟΤΙ   6   νόμος   πνευματικός    εστίν     εγω    δε    ^σάρκινος"   6ί/ί£, 

15  πεπραμενος    ύπο    την    άμαρτίαν.     δ   γαρ    κατεργάζομαι    ού 
γινώσκω•     ού    γαρ    ο    θέλω,   τοΰτο   πράσσω•     άλλ    ο  μισώ, 

ι6  τούτο  ποιώ.     ει  δε  ο  ού  θέλω,  τοΰτο  ποιώ,  σύμφημι  τω  νόμω 

17  ΟΤΙ  καλός,     νυνι  δε  ούκετι  εγω  κατεργάζομαι  αυτό,  άλλ   ή 

1 8  οικούσα  εν  εμοΙ  αμαρτία,     οΐδα  γαρ  οτι  ούκ  οικεί  εν  εμοί, 
τοϋτ   εστίν  εν  τή  σαρκί  μου,  αγαθόν    το  γαρ  θελειν  παρά- 

19  κειταί  μοι,  το  δε  κατεργάζεσθαι  το  καλόν  ^οϋ".     ού  γαρ  ο 
θέλω  ποιώ  αγαθόν     άλλ'  δ  ού  θέλω  κακόν,  τοΰτο  πράσσω. 

2ο  ει  δε  ο  ού  θέλω  ^-^,  τοΰτο  ποιώ,  ούκετι  εγώ  κατεργάζομαι 

21  αυτό,  άλλ'   ή   οΊκοΰσα  εν   εμοΙ   αμαρτία,     ευρίσκω   άρα  τον 

νόμον  τω  θελοντι  εμοΙ  ποιεΐν  το  καλόν,  οτι  εμοΙ  το  κακόν 

2  2  παράκειται.     συνήδομαι   γαρ  τω   νόμω  τοΰ  Θεοΰ   κατά   τον 


β  άποθανόντοί  Α.  *  yeyove  ^  σαρκικό:  ^  ονχ^  ευρίσκω 

y  add  εγώ 
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βσω  άνθρωπον'    βλίπω  Se  'irepov  νόμον  kv  τοΪ9  μ^Χ^σί  μον,2ΐ 

άντίστρατ^υόμ^νον  τω   νόμω   τον   voos  μου,  και   αίγ^μάλωτί- 

ζοντά  μ€  ^  kv^  τω  νομω  τή^  αμαρτίας  τω  οντί  kv  τοΪ9  μίλ^σί 

μου.     ταλαίπωρο?    βγω    άνθρωπο?'     τί?    μβ  ρνσβται   kK  του  24 

σώματο?   τον   θανάτου   τούτον]      ^  βύγ^αριστω^   τω    Θβω   δια  2^ 

Ιησοΰ  Χρίστου  του  Κυρίου  ημών.     άρα  οΰν  αύτο?  kyco  τω 

μ\ν  vot  δουλβύω  νόμω  Θβον,  ττ}  δβ  σαρκι  νόμω  αμαρτίας. 

ΟύδΙν   άρα   νυν   κατάκριμα  τοις  kv  Χριστώ  Ίησου  ^~^.  8 

ό   γαρ   νόμο?   του  Πνβύματο?   τη?   ζωή?   kv   Χριστώ  Ίησοϋ  2 

ήλβυθβρωσί  μ€  άπο  τοΰ  νόμου  τη?  αμαρτία?  και  του  θανάτου. 

Cp.  Acts  13.     το  γαρ  αδύνατον  τον  νόμον,  kv  ώ  ήσθβνβι  δια  τη?  σαρκό?,  6  3 
39•  ' 

&eo?  τον  kavTov  νίον  πβμψα?  kv  όμοιώματι  σαρκο?  αμαρτία? 

και  πβρι  αμαρτία?  κατβκρινβ  την  άμαρτίαν  kv  τη  σαρκί,  'ίνα  4 

το  δικαίωμα  τοΰ  νόμον  πληρωθή  kv  ήμΐν,  τοΐ?  μη  κατά  σάρκα 

πβριπατονσιν  άλλα  κατά  πνβνμα.    οι  γαρ  κατά  σάρκα  6ντ€?  5 

τά  τη?  σαρκο?  φρονοΰσιν,  οι  δζ   κατά  πνβνμα  τα  τον  πνβύ- 

ματο?.   το  γάρ  φρόνημα  τη?  σαρκο?  θάνατο?,  το  δβ  φρόνημα  6 

τον  πνβύματο?  ζωή  και  βίρήνη'   διότι  το  φρόνημα  τη?  σαρκο?  η 

βχθρα  €1?  Θβόν     τω  γάρ  νόμω  του  Θβοΰ  ούχ^  υποτάσσεται, 

ονδ\  γάρ  δύναται'     οι  δ\  kv  σαρκι  6ντ€?  Θβω  άρβσαι  ου  δύ-  8 

νανται.    ύμβΐ?  δβ  ουκ  βστβ  kv  σαρκί,  αλλ'  kv  πνβύματι,  βίπβρ  g 

Πνβΰμα  Θβοϋ  οίκβΐ  kv  ύμΐν.     ei  δί  τι?  ΤΙνξΰμα  Χρίστου  ουκ 

Cp.  2  Cor.  13.  e^fi,  ουτο?  ουκ  βστιν  αύτοϋ.     €i  δβ  Χρίστο?  kv  ύμΐν,  το  μ\ν  ίο 

σώμα  νβκρον  δι  άμαρτίαν,  το  δ\  πνβϋμα  ζωή  δια  δικαιοσν- 

νην.    et  δβ  το  Πνβΰμα  τοΰ  βγείραντο?  Ιησοΰν  €Κ  νβκρών  οίκΰΐλ 

Cp.  Ι  Cor.  6.    kv  ύμΐν,  6  kγ€ίpa?  '^ Χριστον  Ίησοΰν^  e/c  νεκρών  ζωοποιήσβι 

14,  2  Cor.  4•  ....,, 

ΐ4•  καΐ    τά    θνητά    σώματα    υμών    διά   ^τον  βνοικοΰντο?   αύτοΰ 

Πνβύματο?^  kv  ύμΐν. 

Άρα    ονν,    αδελφοί,   οφείλεται    kσμεv,    ού    τη    σαρκί,   τοΰ  1 2 


^  om.  eV  A.S.M.  *  χάρΐΓ  δε  Μ.  ^  add  μη  κατά  σάρκα  nepi• 

narovatv,  αλλά  κατά  πνίϋμα  "^  τ6ι>  Χριστον  ^  το  ΐνοικονν  αντοΰ 

Πνεύμα  S.M. 
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13  κατα  σάρκα  ζτ]ν•  u  yap  κατά  σάρκα  ζήτ€^  μίλλ€Τ€  άττοθνη- 
σκ^ιν    6ί  (5e  πνζύματί  τας  πράξζΐ9  τον  σώματος  θανατοντ€, 

14  ζήσβσθζ.     οσοί  γαρ  ΊΊν^ύματι  Oeov  άγονται,  ουτοί  ^σιν  νιοι 

15  Oeov.     ον  γαρ  eAa^ere  πν^νμα  δονΧύα^  πάλιν  eh  φόβον,  Cp.  Gal.  4•  6. 
αλλ     Ιλάβ€Τ€   ττν^νμα   νίοθβσία^,    kv   ω   κράζομ^ν,   Άββά,  ό 

ι6  πατήρ,     αντο  το  ΊΊν^νμα  σνμμαρτνρΰ  τω  πν^νματι  ημων^ 

17  ΟΤΙ  €σμ\ν  τί,κνα  Θξοΰ'     el  8e  τίκνα,  και  κληρονόμοι'   κλήρο-  Cp.  Johni.i? 

νόμοι  μ\ν   Oeov,  συγκληρονόμοι  8e   Χρίστου'   e'inep  σνμπά- 

σγoμev,  'ίνα  και  σvvSoξaσθώμev. 
ι8       Λογίζομαι  γαρ  'ότι  ονκ  ά^ια  τα  παθήματα  τον  νυν  καιρόν  Cp.  2  Cor.  4- 

16  sqq. 
19  ττρδ?  την  μίλλονσαν  δό^αν  άποκαλνφθήναι  eh  ημά^.     ή  γα.ρ 

άποκαραδοκία   τή^   κτίσeω^   την  άποκάλνψιν   των  νιων  τον 

2ο  Geov  άπeκδe■χ^eτaι.     τη   γαρ  ματαιότητι  ή  κτίσΐ9   νπ€τάγη, 

21  ούχ^  άκουσα  αλλά  δια  τον  νποτά^αντα,  Ιπ'  ^^λπίδι^  οτι  και 
αύτη  ή  κτισις  eλevθepωθήσeτaL  άπο  τή9  δovλeLa9  Ttjs  φθοράί 

22  e/y  την  kλev6epίav  τη?  δό^ης  των  τέκνων  τον  Qeou.  oΐδaμev 
γαρ  ΟΤΙ  πάσα  ή  κτίσι^  σvστevάζeι  και  σvvωδίveι  ά)(ρι  τον 

23  νυν.  ον  μόνον  δέ,  άλλα  και  αντοι  την  άπαρ)(^ην  τον  Ilvev- 
ματος  e^ovTe^  ^ήμeΐs^,  και  s-'  αντοι  ev  eavTois  στevάζoμev, 
vLoθeσίav    άπeκδeγόμevoι,   την    άπολντρωσιν    τον    σώματος 

24  ημών.      Trj  γαρ  ίλπίδι   kσώθημev'     eλπh  5e   βλeπoμevη   ονκ 

25  '4στιν  ΙλτΓί'ί"  δ  γαρ  ^βλiπeι,  τις"  ^eλπίζeι^  ]  ei  δ\  ο  ου  βλί- 
πoμev  eλπίζoμev,  δι   υπομονής  άπeκδe)(^όμeθa. 

26  'Ω,σαντως  (Se  καΐτο  Πνίΰμα  συvavτιλaμβάveτaι  ^τη  άσθ€- 
veia"  ημών  το  γαρ  τι  πpoσeυξώμeθa  καθο  δeΐ,  ονκ  οϊδαμ€ν' 
αλλ'  αντο  το  IIveΰμa  vπepevτvγ')(άveι  ^~^  στevaγμoΐ'S  άλα- 

27  λήτοιτ     6  δ\   epevvώv  τάς  καρδίας  οίδ€  τι  το  φρόνημα  τον  Cp.  Ps.  7•  9• 

28  IIvevμaτos,  οτι  κατά  Oeov  ίντνγχ^άν€ΐ  νπ\ρ  άγιων,  οΐδα- 
μev  δ^  οτι  Tois  άγαπώσι  τον   Θζον  πάντα  συvepγeΐ  "^~^  eh 


β  ί'λπίδι,  A.S.M.  f  om.  ήμ(ϊς  S  add  ήμ€Ϊς  ^  βλίπα 

TIS,  τι  και  A.S.M.  •  νπομίνα  Μ.  ^  ταΐί  άσθίνΐίαιχ  ^  add 

νπίρ  ημών  ™  add  ό  θεόϊ  Μ. 
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ayaQov,  rois  κατά  ττρόθ^σίν  κλητοΐς  ονσιν.   otl  ovs  Trpoeyvco,  29 

Cp.  I  Cor.  15.  KOL   ττροώρισβ   σνμμόρώον^  τη9   eiKovos  τον  vlov   αυτόν,  ei'y 
49,  Phil.  3.  21. 

TO   eivat   αντον    πρωτότοκον   kv  πολλοΪ9    άδ^λψοΐζ'     ov9   Se  30 

■προώρισζ,   τούτον^   καΐ   kKoKeav    καΐ  ovs   €κάλ€σ€,   tovtovs 

καΐ  βδικαιωσβν   ovs  Se  Ιδίκαίωσβ,  tovtovs  καΐ  eSo^aae. 

Τι  οΰν  ίρονμβν  προ?  ταντα  ]    ei  ό  ©eoy  νπβρ  ημών,  tls  καθ'  31 

ημών  ;    oy  ye  τον  Ιδιον  νίον  ονκ  ίφζίσατο,  αλλ   νπ\ρ  ημών  32 

πάντων  παρίδωκβν  αντόν,  πω?  ονχΐ  καΙ  σνν  αντω  τα  πάντα 

ημΐν  •)(αρίσ€ται ;   tls  ίγκαλίσβι  κατά  βκλβκτων  &€ov  ;    Oeos  ό  33 

^  δικαίων^   tls  6  °  κατακρινων"  ]  Χρίστο?  ^'Ιησον?^  6  άποθα-  34 

νών,  μάλλον  δ€  ^ίγζρθβΐ?  e/c  νβκρων,''  ο?  ^~^  ίστιν  kv  δβ^ια 

τον  Θ^ον,  ο?  καΐ  kvTvyyavu  νπ\ρ  ^  ημών  J  τι?  η  μα?  γωρίσζί  35 

άπο  τη?  αγάπη?  τον  *  Χριστον^ ;    θλΐψι?  ;    η  στβνοχ^ωρία  ] 

ή  διωγμό?  ',    ή  λιμό?  ;    ή  γνμνότη?  ;    ή  κίνδννο?  \    η  μάγαιρα  ', 

Ps.44(43)-22.  κα^ώ?  γ^γραπται   otl  "Eve κά  σον    Θανατονμΐθα  ολην  την  ζ^ 

ήμβραν,  ΐλογίσθημ€ν  ω?  πρόβατα  σφαγή?,     αλλ'  kv  τούτοι?  37 

πασίν  νπ€ρνικώμ€ν  δια  τον  άγαπήσαντο?  ήμά?.     πβπ^ισμαι  38 

γαρ   ΟΤΙ   οντ€   θάνατο?   οντ€   ζωη  οντ€   άγγελοι   οϋτ€   άρχ^αΐ 

"  οντ€  kv€στωτa  οντ€  μβλλοντα  οντβ  δννάμ€ΐ?^  οϋτ€  νψωμα  39 

οντ€  βάθο?  ovTe  τι?  κτίσι?  eTepa  δννήσζται  ήμά?  γωρίσαι 

άπο  τή?  αγάπη?  τον  Θ^ον  τή?  kv  Χριστώ  Ίησον  τω  Κυρίω 

ήμων. 

Αλήθβιαν  λίγω  kv  Χριστώ,  ον  ψβνδομαι,  σνμμαρτνρονση?  9 

μοι  τή?  σνν^ιδήσβώ?  μον  kv  ΤΙν^ύματι  Αγίω,  οτι  λύπη  μοι  2 

kστι  μξγάλη,  καΐ  αδιάλειπτο?  οδύνη  τή  καρδία  μον.   ηνγ^όμην  ζ 

γαρ  ^  ανάθεμα  είναι  αντο?  kγω "  άπο  τον  Χρίστου  νπερ  των 

αδελφών  μον,  των  σνγγενών  μον  κατά  σάρκα'    οΐτινε?  είσιν  4 

Ισραηλΐται,  ων  ή  υιοθεσία  και  ή  δό^α  καΐ  αϊ  διαθήκαι  και 

ή  νομοθεσία  και  ή  λατρεία  και  at  επαγγελίαι,  ων  οι  πατερε?,  5 


*^  δικαίων,   Μ.  °  κατακρινων  Ρ  ΟΤΏ.  ^Ιησονί  ^  και  iyepdeig, 

^  add  κα\  S  ήμΟ,ρ•    Μ.  *  θεοΰ  Μ.  ^  οϋτΐ  δυι/άμβυ  οντ€ 

ΐνΐστώτα  οντ€  μίλΧοντα  ^  αΙτο:  εγώ  άνάθ(μα  eivai 
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καΐ  e^  ων  6  Χρίστος  το  κατά  ^  σάρκα,  6  ων  knl  πάντων  ©eoy' 

6  €ν\θΎητος   €19  T0V9   αιώνας,     αμήν.     ού)(^  οίον  Se    οτι   e/c7re- 
τΓτωκβν  ό  λόγος  του  Qeov.   ου  γαρ  πάντες  οΐ  ίξ  'Ισραήλ,  οΰτοι 

7  'Ισραήλ•    ού8'  otl  ζίσΐ  σπέρμα  'Αβραάμ,  πάντβς  τ€κνα•    αλλ'  Cp.  John  8. 37• 

8  "Έν  ' Ισαάκ  κληθήσ^ταί  σοι  σπέρμα,   τοΰτ  €στιν,  ου  τα  τίκνα  Gen.  21.  12. 
της   σαρκός,   ταΰτα   τίκνα   του   Θβοΰ•    άλλα   τα   τ€κνα   riyy  Cp.  Gal.  4. 28. 

9  ^παγγβλίας  λογίζεται  eh  σπέρμα.     ίπαγγ€λιας  γαρ  ό  λόγος 

ούτος,   Κατά    τον   καιρόν    τούτον   ίλβύσομαι,   και    ίσται   Trj  Gen.  18.  10. 

10  "Χάρρα  υιός.     ου  μόνον  Se,  άλλα  και  "^Ρίβίκκα  e|  ένος  κοίτην 

11  €^ουσα,  ' Ισαάκ  του  πατρός  ημών, — μήπω  γαρ  γεννηθέν- 
των, μη8\  πρα^άντων  τι  άγαθον  ή  ^φαυλον",  ΐνα  ή  κατ 
€κλογήν   ^πρόθβσις    του    Θβοί»'    μ^νβ,   ουκ   e^   έργων   αλλ' 

12  e/c  του  καλούντος,  ίρρήθη   αύττ}   οτι  Ό  μείζων  8ουλεύσει  τω  Gen.  25.  23. 

13  ελάσσονί'    καθώς  γεγραπται.  Τον  'Ιακώβ  ήγάπησα,  τον  δε  ^lal.  ι.  2,  3. 
Ήσαΰ  εμίσησα. 

14  Τί  οΰν  εροϋμεν  ]    μη   αδικία  πάρα  τω   Θεώ  ;    μη  γένοιτο. 

15  τω  γαρ  Μωση  λέγει,  ^Ελεήσω  ον  αν   ελεώ,  και  οικτειρήσω  Exod.  33•  19• 

16  bv   αν   οικτείρω.     άρα   οΰν   ου  του   θελοντος,   ούδε    του  τρε- 

17  χοντος,  άλλα  του  ελεοΰντος   Θεοΰ.     λέγει  γαρ  ή  γραφή  τω 

Φαραώ   οτι   Εις  αύτο   τοΰτο   εξήγειρά   σε,  όπως   ενδεί^ωμαι  Exod.  9.  16. 
εν   σοι  την  δύναμίν  μου,  και  όπως  διαγγελη  το   δνομά  μου 

1 8  εν  πάστ]  ττ)  γτ}.  άρα  οΰν  ον  θέλει  ελεεί,  ον  δε  θέλει  σκλη- 
ρύνει. 

19  Έρεΐς   ^ μοι   οΰν',   Τί  ετι  μέμφεται',    τω  γαρ  βουλήματι 
2ο  αύτοΰ  τις   άνθεστηκε  \    ^ώ  άνθρωπε,  μενοΰνγε^   σύ  τις   ει  ό 

ανταποκρινόμενος  τω    Θεώ  ;    μη    ερεΐ  το  πλάσμα  τω  πλά-  Cp.  Is.  45-  9• 

21  σαντι,  Τί  με  εποίησας  οΰτως ',  ή  ουκ  ^χει  εξουσίαν  ό  κερα- 
μεύς  του  πηλοϋ,  εκ  του  αύτοΰ   φυράματος  ποιήσαι  ο  μεν  εις 

22  τιμήν  σκεύος,  ο  δε   εις  άτιμίαν  ;    ει   δε   θελων  ό  Θεός  ενδεί- 


y  σάρκα,    ό  ων  eVt  πάντων  Qeos  or   σάρκα,  ό  ων  eVt  πάντων,    θεό?  Μ. 
*  κακόν  *  τοΰ  θεοΰ  ττρόθεσις  ^  ουν  μοί  ^  pevovvye,  S) 

άνθρωπε, 
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ξασθαί  την   όργην  καί  γνωρίσαι  το  Βννατον   αντον  ήν^-γκ^ν 
kv  noWfj  μακροθνμια   σκβνη  6ργη9  κατηρτισμίνα  eh   άπώ- 
XeLUP,  ^  και"  'ίνα  γνωρίσγι  τον  ττλοΰτον  τή^  86ξη^  αντον  εττί  23 
σκ€νη    eAeouy  α  προητοίμασβν  ety   δόξαν,  ού^   καΐ   eKaXeaev  24 
ημάς  ου  μόνον  k^    Ιουδαίων  άλλα  καΐ  k^   kOvcov  ;    ώ?  καΐ  kv  25 

Hos.  2.  23.       τω   ί1ση\  λ^γβί,  Καλβσω  τον  ου  λαόν  μου  λαόν  μου,  καΙ  την 

Hos.  Ι.  ΙΟ.       ουκ   ήγαττημ^νην   ήγαττημίνην.     καΐ   έ'σταί,  kv  τω   τόπω   ου  26 
kppήθη    αύτοΐ^,   Ου  λαοί   μου   νμύ^,   €Κ€Ϊ  κληθησονται   νίοΙ 

Is.  10.  22.         Θίον  ζώντος.     Ήσαΐα9  Se  κράζει  ϋπ\ρ  τον  'Ισραήλ,  Έάν  f]  27 
6  αριθμοί  των  νιων  'Ισραήλ  ώ?  r)  άμμο9   τή^  θαλάσσης,  το 
^νπ6λ€ίμμα"   σωθήσβταΓ    λόγον  γαρ  συντζλών  και  σνντ€μ- 2S 
νων  ^-"  ποιήσει  Κύριος  knl  της  γης.     και  καθώς  προ^ίρηκβν  29 

Is.  1.9.  Ησαΐας,  Ει  μη  Κύριος  ϋαβαωθ  kγκaτiλl7Γ€v  ήμΐν  σπέρμα, 

ως  Χόδομα  αν  kγ€vήθημ€v,  και  ώς  Γόμορρα  αν  ώμοιώθημβν. 

Τι  ονν   kpovμev  ;     δτι  ίθνη  τα  μή  διώκοντα  δικαιοσύνην  30 

κατβλαββ    δικαιοσύνην,    δικαιοσύνην    δ€    την    e/c    πίστεως' 

Ισραήλ   δ\   διώκων    νόμον    δικαιοσύνης    e/y   νόμον    8-//    ονκ  31 

ίφθασβ.     διατί ',    οτι  ουκ  e/c  πίστεως,  αλλ'  ώς   e|   ^ίργων.^  12 

προσ^κοψαν   ^~^   τω    λίθω    τον    προσκόμματος,   καθώς    ye-  33 

Cp.  Is.  28. 16;  yyoaTTTttij    Ιδού,   τίθημι   kv   Χιών    λίθον    προσκόμματος   καΐ 
also  Is.  8.  14.        ,  ^  ^  ,         ,    ,       ,    ^      , 

πζτραν  σκανδάλου'   και  ^-^  ό  πιστίύων  βπ    αντώ  ου  καταί- 

σχννθήσ€ται. 

Αδελφοί,  ή  μίν  €νδοκία  της  βμής   καρδίας   και  ή   δβησις  10 

^~^  προς  τον   Θίον   νπ\ρ  ^αντών'^  €ίς  σωτηρίαν.     μαρτυρώ  2 

γαρ  αύτοΐς  οτι  ζήλον  Θ^οΰ  ίγουσιν,  αλλ  ου  κατ   kπίγvωσιv. 

Cp.  Ι.  17,  3•     άγνοονντ^ς  γαρ  την  του  Θίοΰ  δικαιοσύνην,  και  την  ιδίαν  ^~''  3 

21  sq.,  Phil.  3.  ^  „  ^    ^  ,  ^  ^      ,       ,  , 

9•  ζητοϋντ^ς  στήσαι,  ttj  δικαιοσύνη  του  0eoO  ουχ^  ύπβτάγησαν. 

τζλος  γαρ  νόμου  Χρίστος  €ίς  δικαιοσύνην  παντι  τώ  πιστού-  4 


"  01Τ1.  κα\  Μ.                 β  κατα\€ΐμμα  '  add  iv  δικαιοσύν]]'   οτι  Χόγον 

(τνντ(τμημίρον           S  add  δικαιοσύνη!  ^  e'pyuv  νόμου.  A.S.:  ίργων,  Μ. 

^  add  yap           k  add  ττάί           ^  add  ή  ™  τοΰ  ^Ισραήλ  iariv           "  add 
δικαιοσίνην 
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ζοντί.      Μωσή9  γαρ  γράφζί   ° otl^  την  Βικαιοσύνην  την  €Κ 
Ρ~^  νόμου  ι~^  ό  ποίησαν  ^~^  άνθρωπος  ζήσβταί   ίν   ^  αύττ} Κ  Levk.  iS.  ζ. 

6  ή  Se   e/c  ττίστ^ω^   8ίκαίοσννη   οΰτω  Xkyei,  Μη   e'lnrjs  ev  Trj  Cp.  Deut.  30. 
KapoLcc  σου,  1  is  αναρησίται  tiy  τον  ουρανον  ,    Ιτουτ    €στι, 

7  Χριστον  καταγαγζΐνΛ   η,  Τι?  καταβήσζται  eh  την  άβυσσον  ', 

8  (τοΰτ  €στι,  Χριστον  e/c  νεκρών  άναγαγ^ΐν.)  αλλά  τι  Xiyei ; 
Εγγύς  σου  το  ρήμα  ίστιν,  ίν  τω  στόματί  σου  καΐ  kv  Tfj 
KapSia  σου'   τοΰτ   ίστι  το  ρήμα  τής  ττ/στεω?  δ  κηρύσσομζν 

9  ΟΤΙ  kav  ^όμολογήστ)?  kv  τω  στόματί  σου  Κύριον  Ιησοΰν,'' 
καΐ  πιστζύστ]?  kv  τή  καρδία  σου  otl  6  ©eoy  αύτον  ήγβιρβν  kK 

10  νίκρων,   σωθήστ]•    καρδία  γαρ  τηστ^ύ^ται   e/y  δικαωσύνην, 

11  στόματί  δ\  όμολογζΐται  eh  σωτηρίαν.     \4γ€ΐ  γαρ  ή  γραφή, 

12  Π  as  ό  ττίστίύων    kir    αύτω   ου   καταισγυνθήσ^ταί.     ου  γαρ  Is,  28.  16. 
kστL  διαστολή  'Ιουδαίου  re  και  "Ελληνος'    ό  γαρ  αύτο9  Κύριος 
πάντων,   πλούτων   eh    πάντας    τους   kπικaλoυμevoυς   αυτόν 

13  Has  γαρ  os  αν  kπικaλeσητaι  το  όνομα  Κυρίου  σωθήσ€ται,  Joel  2.  32. 
ΐ4  7Γω$'  οΰν  ^ kπικaλeσωvτaι^  eh  ον   ουκ   kπίστeυσav ',   πώς   5e 

^πιστ€ύσωσιν'  ου  ουκ  ήκουσαν ',    πώς  5e  ^  άκούσωσι"  χω/ϊί? 

ι  ζ  κηρύσσοντος  ;    πώς    δβ   ^κηρύ^ωσιν'^,   kav  μή   άποσταλώσι) 

καθώς  γίγραπται^  */2?  ωραίοι  οι  πόδeς  *~^  τών  eύaγγeλιζo-  Is•  52•  1•  cp. 

Nah.  1.  15. 
μ^νων  ^~^  αγαθά. 

ι6      ^λλ'  ου  πάvτeς  ύπήκουσαν  τω  €ύαγγ€λίω.    'Ησαΐας  γαρ 

17  λύγ€ΐ,  Κύρ^,  τίς  6πίστ€υσ€  τή  ακοή  ημών  ;   άρα  ή  πίστις  k^  Is.  53•  ι• 

iS  ακοής,  ή  δΐ  ακοή  δια  ρήματος  °  Χρίστου",     άλλα  λίγω,  μή 

ουκ  ήκουσαν  ]   μevoΰvγe  Eh  πάσαν  τήν  γήν  e^ήλθev  ό  ψθόγ-  Cp.Ps.  i9(iS). 

4* 
γος   αυτών,  και   eh  τά  πύρατα  τής   οικουμένης  τα  ρήματα 

19  αυτών,    άλλα  λίγω,  μή  ^'Ισραήλ  ουκ  'ίγνω" ;   πρώτος  Μωσής 

λίγ€ΐ,  'Εγώ    παραζηλώσω    υμάς    kπ'    ουκ    Wvei,   kπι   Wvei  Deut.  32.  21, 

°  om.  ΟΤΙ  Ρ  add  τοΰ  ^  add  on  ^  add  αυτά  ^  αντοΐς 

*  6μο\ογηστ]ί  το  ρήμα  eV  τω  στόματί  σου,  δτι  Κίιριος  Ιησοΰί,  Μ.  ''*  eVt- 
καλίσονται               ^  πιστίΰσονσιν                ^  άκοχισονσι                ^  κηρυ^ονσιν 

*  add  των  (ναγ/ΐΚιζομίνων  ΐίρηνην,  ^  add  τά  ^  θ(θΰ  ^  ονκ 
ίγνω  ΊσραηΚ 


354  ΕΠΙϋΤΟΛΗ  10.  ig- 

άσννβτω  τταροργιω  νμά^.     'Ησαΐας  8e   αποτολμά  καΐ  λίγβί,  2ο 
Is.  65.  Ι.  Εύρύθην  τοΪ9  e/ze  μη   ζητονσιν,  εμφανής  €'/ξ:νόμην  τοΪ9  e/xe 

Is.  65.  2.  μη  ^πβρωτωσι.     προς  Se  τον  'Ισραήλ  λβγ^ι,'Όλην  την  ήμί.-  2ΐ 

ραν   ίξ^πβτασα  τας  yjilpds  μου  προς  λαον   άπ€ίθοΰντα  και 

άντιλΐγοντα. 

Cp•  Jer.  31.  37       Λβγω  ονν,  μη  άπώσατο  ό  0eoy  τον  λαον  αντον ',    μη   ye- 11 
(38.  35)• 

νοιτο.   καΐ  γαρ  ίγω'Ισραηλιτης  ^ίμί,  e/c  σπβρματος'Αβραάμ, 

φυλής  Βξνϊαμίν.     ουκ  άπώσατο  δ  Θ^ος  τον  λαον  αύτοΰ  ον  2 

προίγνω.     ή   ουκ   οΐ3ατ€   kv  Ηλία   τι  Xeyei  ή   γραφή ;    ώς 

Ι  Kings  19.  ΙΟ.  ^ντυγ^ζάνζΐ  τω  Θ^ω  κατά  του  'Ισραήλ  ^~^,  Κύρΐ€,  τους  προ-  3 
φήτας  σου  άπβκτ€ίναν,  ^~^  τα  θυσιαστήρια  σου  κατάσκαψαν 
κάγω  ύπ^λβίφθην  μόνος,  καΐ  ζητοΰσι  την  ψυ)(ήν  μου.     άλλα  4 

Ι  Kings  19.18.  τι  λ^γ^ι  αύτω  6  γ^ρηματισμός  ;    Κατέλιπον  ίμαυτω  έπτακισ- 

■χ^ιλίους  άνδρας,  οιτινξς  ουκ  έκαμψαν  γόνυ  τη  Βάαλ.     οΰτως  s 

οΰν  και  kv  τω  νυν  καιρώ  λύμμα  κατ   kκλoγήv  γάριτος  γΙ- 

γονβν.     €1  Se  γάριτι,  ούκβτι  e|  βργων'    €π€ΐ  ή  χάρις  ούκύτι  6 

γίνζται   χάρις,     s-i   τί  οΰν;    ο   kπιζητeΐ  'Ισραήλ,    ^τοΰτο^'7 

ουκ  kπeτυχev•    ή  Se  kκλoγή   ^πβτυχβν,  οι   Se  λοιποί  kπωpώ- 

Is.  29- ΙΟ :  cp.  07;σαι/•    καθώς   γξ,γραπται," Εδωκαν   αύτοΐς  ό   Θ^ος  πνβϋμαΒ 
Is.  6.  9. 

κατανύ^ΐως,   οφθαλμούς  του  μη   βλίπβιν,  και   ωτα   του  μη 

Ps.  69(68).  22.  άκού€ΐν,  eW  της  σήμ€ρον  ημέρας,     και  ΑαβΙδ  λίγβί,  Γ^νη- g 

θήτω  ή  τράπεζα   αύτων   e/y  παγίδα,  και   βίς   θήραν,  και  els 

σκάνδαλον,  και   e/y   άνταπόδομα   αύτοΐς•    σκοτισθήτωσαν   οι  ίο 

οφθαλμοί  αύτων  του  μη  βλβπβιν,  και  τον  νωτον  αυτών  διοτ- 

παντος  σύγκαμψον.     λέγω  οΰν,  μή   'ίπταισαν,  'ίνα  πύσωσι ;  1 1 

μη   γένοιτο•    άλλα   τω  αυτών  παραπτώματι  ή  σωτηρία  τοις 

'ίθν^σιν,  €ΐς  το  παραζηλώσαι  αυτούς,     ei  δβ  το  παράπτωμα  τ  ζ 

αυτών  πλούτος  κόσμου,  και  το  ήττημα  αυτών  πλούτος  kθvώv, 

πόσω  μάλλον  το  πλήρωμα  αυτών  ; 

'Τμΐν  ^δ^^  λύγω  τοΐς  'έθνβσιν.     kφ'   όσον  μ\ν   ^οΰν^   ξίμιιι 


^  add  Χίγων  f  add  και  Κ  add  el  8e  €ξ  ΐργων,  ουκίτι  eVrl  χάρΐί' 

tnei  το  fpyov  ουκίτι  ΐστίν  epyov.  ^  τούτου         *  γαρ  ^  om,  ονν 
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14  €γώ  kOvoiv  απόστολος,  την  8ίακονίαν  μου  δοξάζω'  €Ϊ  πωί 
τταραζηλώσω  μου  την    σάρκα,   καΐ    σώσω  τινάΐ   e^   αυτών. 

15  ei  γαρ  ή   αποβολή   αυτών  καταλλαγη  κόσμου,  τ  is  η  ττρόσ- 
ι6  ληψί^,  et  μη   ζωη  eK  νεκρών  ;     6ί  Se  ή  άτταρχτ)  αγία,  και  το 

17  φύραμα•  και  €ί  ή  ρίζα  άγια,  καΐ  οι  κλάδοι.  €ί  δύ  Tives  τών 
κλάδων  ίξίκλάσθησαν,  συ  δ€  άγρύλαιος  ών  €ν€Κ€ντρίσθη9 
kv  αντοΐς,  και  συγκοινωνος  τη?  ρίζη^  '^~"  τή9  ττιότητοί  τη^ 

1 8  kXaias  Ιγίνου,  μη  κατακαυγώ  τών  κλάδων  ζί  δ\  κατά- 
καυγασαι,   ου    συ    την    ρίζαν    βαστάζεις,   αλλ'    ή   ρίζα   σί. 

19  €/>€??  οΰν,  Έξξκλάσθησαν  ™~^  κλάδοι,  ΐνα  Ιγώ  βγκίντρισθώ. 

20  καλώς'   Tfj  απιστία  ίξ^κλάσθησαν,  συ  5e  ττ}  ηίστ€ΐ  ίστηκας. 

21  μη   ύψηλοψρόνίΐ,   άλλα   φοβοΰ'     (ί  γαρ   ό    ©eoy   τών   κατά 

22  φύσιν  κλάδων  ουκ  ΐφζίσατο,  ^-^  ούδί  σου  °  φβίσβται".  ΐδξ 
οΰν  γ^ρηστότητα  και  άποτομίαν  Θ^οΰ'  ίπι  μ\ν  τους  π^σόντας 
τ^  άποτομία,^  ^πΐ  δβ  σβ  '^χ^ρηστότης  Θ(θΰ^,  kav  ίπιμ^ίντ]^  ττ} 

23  ^ρηστότητί'  ίπ^Ι  καΐ  συ  ίκκοπήσΐ].  καΐ  eKeivoi  δί,  kav  μη 
ίπιμ^ίνωσι    τη    απιστία,   ίγκ^ντρισθήσονταΐ'    δυνατοί    γάρ 

24  ίστιν  6  ©eoy  πάλιν  Ιγκ^ντρίσαι  αυτούς,  e/  γάρ  συ  ίκ  της 
κατά  φύσιν  ίξ^κόπης  άγρι^λαίου,  και  παρά  φύσιν  ίν€Κ€ντρί- 
σθης  eh  καλλύλαιον,  πόσω  μάλλον  ούτοι  οι  κατά  φύσιν 
€γκ€ντρισθήσονται  τη  ιδία  ελαία  ; 

25  Ου  γάρ  θίλω  υμάς  άγνοβΐν,  αδελφοί,  το  μυστήριον  τοΰτο, 
ΐνα  μη  ητ€  παρ'  Ιαυτοΐ?  φρόνιμοι,  οτι  πώρωσις  άπο  μίρους 
τω  'Ισραήλ  γίγον^ν,  άγ^ρις  ου  το  πλήρωμα  τών  ίθνών  ξΐσίλθη' 

26  και  οΰτω  πάς Ίσραηλ  σωθήσβται,  καθώς  γβγραπται,Ήξζΐ  e/c  Is.  59•  20, 

27  2!ιών  ό  ρυόμ€νος,  '~^  άποστρίψβι  άσ^β^ίας  άπο  'Ιακώβ'   και 

αύτη  αύτοΐς  ή  παρ'  ίμοΰ  διαθήκη,  όταν  άφύλωμαι  τάς  άμαρ-  Cp.  Is.  27.  9• 

28  τίας  αυτών,      κατά  μ\ν  το  ^ύαγγ^λιον  Ιγθροι  δι  υμάς'   κατά 

29  δ\  την  ίκλογην  αγαπητοί  διά  τους  πατύρας.     άμξταμύλητα 
3ο  γάρ  τά  -χαρίσματα  καΐ  ή  κλήσις  του  Θ^οΰ.     ώσπ€ρ  γάρ  ^~' 


1  add  και  A.S.M.  "^  add  οί  ^  add  μήπως  °  φύσηται 

Ρ  άποτομίαν'  1  χρηστότητα  ^  add  καΐ  ^  add  καΐ 

Α  a  3 
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νμ€Ϊ9  TTore  ηπ€ίΘήσατ€  τω  Θβω,  νυν  8\  ήλξήθητξ  rfj  τούτων 
άπβίθίία,  ούτω  και  ούτοι  νυν  ήπ^ίθησαν,  τω  νμ^τίρω  eXeet  31 
ίνα  και  αντοι  ^νυν"  ^λβηθώσι.     σννίκλξίσβ  γαρ  6  Oeos  τοί)?  32 
ττάντας  €19  άπ€ίθ€ΐαν,  'ίνα  τού^  ττάντα^  kXerjarj. 

'Ω,   βάθθ9  πλούτου   και  σοφίας  καΙ    γνώσεως   Θ€ον.     ώς  33 
άνξξβρβύνητα  τα  κρίματα   αντοΰ,  καΐ  άν€^ιχνίαστοι  αϊ  όδοι 

Is.  40.  13•  αύτον.  Τ 19  γαρ  Ίγνω  νουν  Κυρίου  ;  τ;  r/y  σύμβουλος  αύτοΰ  34 
ίγ^ν^το  ;  η  τις  ττροίδωκ^ν  αύτω,  καΐ  άνταττοδοθήσ^ται  αύτω  ;  35 
ΟΤΙ  €^  αύτοΰ  και  δι  αύτοΰ  και  eiV  αύτον  τα  πάντα'  αύτω  ή  36 
δό^α  €19  τού9  αιωνα9.     αμήν. 

Παρακαλώ    οΰν    ύμα9,   άδβλφοί,   δια   των   οικτιρμων  τοΰ  12 
Θζοΰ,  παραστησαι  τα   σώματα  ύμων  θυσίαν   ζούσαν,  αγίαν, 
€ύάρ€στον  τω    Θβω,  την  λογικην  λατρ^ίαν   ύμων.     και  μη  2 
συσχ^ηματίζζσθζ   τω   αιώνι  τούτω,  άλλα  μ^ταμορφοΰσθξ  Trj 
άνακαινώσ€ΐ  τοΰ  νο09  ^~^,  et's  το  δοκιμάζξΐν  νμα9  τι  το  θέ- 
λημα τοΰ  Θβοΰ  το  αγαθόν  και  ίύάρζστον  καΐ  τ^λβιον. 

Λίγω  γαρ  δια  τη 9  \άριτο9  τη9  δοθείσης  μοι  παντι  τω  οντι  ι 
kv  ύμΐν,  μη  νπ€ρφρον€Ϊν  παρ   ο  δ^ΐ  φρονέΐν,  άλλα   φρον^ΐν 
€19  το  σωφρον€Ϊν,  €κάστω  ω9  δ  Θ€ο9  €μ€ρισ€  μίτρον  πίστ€ω9. 

Cp.  Ι  Cor.  12.  καθάπ€ρ  γαρ   kv   ivl  σώματι   ^ πολλά  μίλη"  €)(ομ€ν,  τα  δ€  4 

μ€λη  πάντα  ου  την  αύτην  e^ei  πράξιν    οΰτω9  οι  πολλοί  %ν  5 

σωμά   €σμ€ν   kv  Χριστώ,  ^το^   δβ   καθ'  efy   αλλήλων  μ€λη. 

Cp.  1  Cor.  12. '4^οντ€9  δ€  γαρίσματα  κατά  την  χάριν  την  δοθ€Ϊσαν  ήμΐνβ 

4  sqq.,  Ι  Pet.  ^  ,  ^      ^       ,      .        ,  ^         , 

4-  ΙΟ.  οιαφορα,  €ίΤ€  προφητ€ΐαν,  κατά  την  αναλογιαν  τη9  πιστ€ω9 

€'ίτ€  διακονίαν,  kv  Trj  διακονία,'   €ΪΤ€  ό  διδάσκων,  kv  τη  διδα-  η 

σκαλιά•    €Ϊτ€  ό  παρακαλών,  kv  τη  παρακλήσ€ΐ'    6  μ€ταδιδού9,  8 

Cp.  2  Cor.  9.7•  kv  άπλότητί'    6  προϊστάμ€νο9,  kv  σπουδή'   6  kλ€ώv,  kv  ίλαρό- 

τητι.     ή   αγάπη   άνυπ6κριτο9.     άποστυγοΰντ€9  το  πονηρόν,  9 

κολΧωμ€νοι  τω   άγαθω,  τη   φιλαδίλφία  €ΐ9  αλλήλους   φιλό-  το 

στοργοι,   τη   τιμή   άλλήλου9  προηγονμ€νοι,   τη    σπουδή   μη  1 1 

*  om.  νΰν  ^  add  ΰμων  ^  μίΚη  πολλά  y  ό 
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12  οκνηροί,  τω  πνβνματι  ζίοντζ^,  τω  '^Κνρίω"  δουλ€νοντ€9,  τβ 
ίλπίδι    ^αφοντ€9,    τβ    θλίψζί    νπομίνοντ€9,    ττ}    προσ^υγτί 

13  7Γροσκαρτ€ρονι^τ€?,  ταΪ9  \peLai9  των  άγΓωι/  κοινωνονντ^?,  την  Cp.  15-  26. 

ι^  φίΚο^^νίαν    8ιώκοντ€9.      ζύλογξΐτβ    τον9    διώκοντας    ύ/ί ay  Cp.  Matt.  6-44» 

„  \\  --Λ  /  \  /  Luke  6.  27• 

15  €νλογ€ίτ€,  και  μη  καταράσθ^.     γαιρ^ιν  μ^τα  γαιροντων,  *~^ 

ι6  κλαίζΐν  μ^τα  κλαιόντων,     το  αντο  e/y  αλλήλους  ώρονουντ^ς'  Cp.  Phil.  2. 2 

sqq.,  I  Pet.  3. 

μη   τα   υψηλά  φρονοΰντ^ς,  άλλα  τοις  ταπξίνοΐς   συναπαγό-  8  sqq. 

17  μ€νοι.  μη  γίν^σθ^  φρόνιμοι  παρ  4αυτοΐς'  μηδξνΐ  κακόν 
άντΙ  κακοΰ  αποδίδοντας•  προνοούμανοι  καλά  ίνώπιον  πάντων 

1 8  ανθρώπων    el  δυνατόν,  το  ίξ  υμών,  ματά  πάντων  ανθρώπων 

19  ειρηνεύοντας'   μή  εαυτούς  ίκδικοΰντας,  αγαπητοί,  άλλα  δότε 

τόπον  τη  opyfj•   γάγραπται  yap,  ΈμοΙ  ίκδίκησις,  εγώ  άντα-  Deut.  32.  35• 
2οποδώσω,  λάγαι  Κύριος.     ^  άλλα  Εάν^  πεινά  6  εχθρός  σον,  Ριον.  25.  2ΐ. 

ψώμιζα   αυτόν    εάν   διψά,  πότιζε  αυτόν    τοΰτο   γάρ  ποιών 
21  άνθρακας  πυρός  σωρεύσεις  επΙ  την  κεφαλήν  αύτοΰ.   μή  νικώ 

ύπο  του  κακοΰ,  άλλα  νίκα  εν  τω  άγαθώ  το  κακόν. 

13       Πάσα   ψυ^ή    ε^ουσίαις    ύπερεγρύσαις   ύποτασσεσθω•    ου  Cp.  Matt.  22. 

γάρ  αστιν  εξουσία  ει  μή  ^ύπο"   Θεού,  αϊ  δε  οΰσαι  ^~^  ύττδ  ΐ7.  Luke  20. 

25»  Tit.  3.  Ι, 

2  ^~"    Θεοΰ    τεταγμεναι    είσίν.      ώστε   δ   άντιτασσό μένος    τη  ι  Pet.  2. 13  sq. 

εξουσία  τη  του  Θεοΰ  διαταγή  άνθεστηκεν    οι  δε  άνθεστη- 

3  κότες  εαυτοΐς  κρίμα  λήψονται.  οι  γάρ  άργοντες  ουκ  είσΐ 
φόβος  ^τώ  άγαθώ  έργω,  άλλα  τώ  κακώ'Κ  θέλεις  δε  μή 
φοβαΐσθαι  τήν  ε^ουσίαν  ',   το  άγαθον  ποίει,  κα\  ε^εις  επαινον 

4  εξ  αυτής-  Θεοΰ  γάρ  διάκονος  εστί  σοι  εις  το  αγαθόν,  εάν 
δε  το  κακόν  ποιης,  φοβοΰ•  ου  γάρ  εική  τήν  μά)(αιραν  φορεΐ• 
Θεοΰ  γάρ   διάκονος   εστίν,  εκδικος   e/y   οργήν  τω   το  κακόν 

5  πράσσοντι.     διο   ανάγκη   ύποτάσσεσθαι,   ου  μόνον   διά   τήν 

6  οργήν,  άλλα  και  διά  τήν  συνείδησιν.  διά  τοΰτο  γάρ  και 
φόρους  τελείτε'    λειτουργοί  γάρ  Θεοΰ  είσιν,  εις  αύτο  τοΰτο 

7  προσκαρτεροΰντες.     άπόδοτε  s-'  πάσι  τάς  όφειλάς'    τω  τον 


^  καιρώ  S.M.  *  add  και         ^  Έαν  ονν         "  άπο         ^  add  e^ovaiai 

β  add  τον  ^  των  αγαθών  ί'ργων,  αλλά  των  κακών  8  add  ovr 


358  ΕΠητΟΛΗ  13.  y- 

φόρον  τον  φορον,  τω  το  τίλθ9  το  τζλθ9,  τω  τον  φόβον  τον 

φόβον,  τω  την  τιμήν  την  τιμήν. 

Μη8€νΙ  μη8\ν  6φξίλζΤ€,  €ί  μη  το  αγαπάν  aWrjXovs'    6  yap  8 

Exod.  20. 13    άγαττων  τον  eTepov  νόμον  ττ^πΧήρωκζ.     το  yap   Ου  μοιγ^ύ-  g 

i7sqq.  σ€ΐ9,    Ού  φον€νσ€ΐ9,  Ov  κλ^ψβι^,  ^~'  Ουκ  ίπιθνμήσ€ΐί,  καΐ 

€1   TIS   έτ€ρα   ίντολή,  kv  τούτω   τω    λόγω  άνακζφαΧαιοΰται, 

Levit.  19.  18.    ej/   ητω  Ayanrjaeis  τον  πλησίον   σον   ώ?  iavTOv.     ή   αγάπη  ίο 

Cp.  Gal.  5- 14- τω   πλησίον   κακόν   ουκ   ίργάζ^ται•     πλήρωμα  οΰν   νόμου   ή 

αγάπη. 

Cp.  Ι  Cor.  7-         ΚαΙ  τοντο,  eiSoTes  τον   καιρόν,  οτι   ωρα   ^ή8η   ύμάς^   ^  ^^ 

Ι  John  2.  18.    ΰπνου  ίγ€ρθήναι•    νυν  γαρ  ίγγντ€ρον  ημών  ή  σωτηρία,  ή  οτ€ 

ίπιστβύσαμ^ν.    ή  νν^  προύκοψ€ν,  ή  Se  ήμ^ρα  ήγγικ^ν    άπα-  ΐ2 

θώμξθα  ονν  τα  βργα  του  σκότους,  ^  ίνδυσώμβθα  5e'  τα  όπλα 

του   φωτός,     ως   kv   ήμ€ρα   ^ύσγτ^μόνως  π^ριπατήσωμζν,  μη  13 

κώμοις  και  μίθαις,  μη   κοίταις  καΐ  άσέλγύαις,  μη  ipiSi  και 

ζήλω.     αλλ    ^νδύσασθβ   τον  Κύριον  Ίησουν  Χριστόν,   και  14 

της  σαρκός  πρόνοιαν  μή  ποι^ισθξ.  eh  επιθυμίας. 

Cp.  15- Ι,  7>  Τον   8\   άσθ^νοϋντα   τη   πίστ€ΐ   προσλαμβάνβσΟζ,  μη    ehl4t 

Ι  Cor.  S.psqq.  -  , 

διακρίσεις  διαλογισμών,     ος    μεν    πιστεύει    φαγεΐν  πάντα,  2 
6  δε   ασθενών   λάγανα    εσθίει.     ό  εσθίων   τον  μη    εσθίοντα  3 
μή  ε^ουθενείτω,  ^6  δε"  μή  εσθίων  τον  εσθίοντα  μή  κρινετω' 
Cp.  James  4-    6  Θεός  γαρ  αύτον  προσελάβετο.     συ  τίς  ει  6  κρίνων  άλλο- 4 

12. 

τρων  οίκετην  ;    τω  ίδίω  κνρίω  στήκει  ή  πίπτει,     σταθήσεται 

Cp.  Gal.  4.  ΙΟ,  51•     ^δυνατεΐ  γαρ   ό  Κύριος"  στήσαι  αυτόν,     ος  μεν  κρίνει  s 
Col.  2.  ι6.         ^     ^  ,        ^  ^        ,  ^  ,  „ 

ήμεραν  παρ    ήμεραν,  ος  δε  κρίνει  πάσαν  ήμεραν.     έκαστος 

εν  τω  ίδίω  νοι  πληροφορείσθω.     ό  φρονών  τήν  ήμεραν  Κυρίωό 

φρονεί'    ^~^  °  KaV   ό   εσθίων  Κυρίω   εσθίει,  ευχαριστεί  γαρ 

τω  Θεώ'    και  ό  μή  εσθίων  Κυρίω  ουκ  εσθίει,  και  εύγαριστεΐ 7 

Cp.  2  Cor.  5.    τω  Θ^ω.     ουδείς  γαρ  ημών  εαυτω  ζη,  καΐ  ουδείς  εαυτω  άπο- 
ΐ5•  [ 

^  add  Ου  ψ€υ8ομαρτυρησ(ΐΐ,  *  ημάς  ήδη  ^  κα\  ΐρ8υσωμΐθα 

^  και  δ  ^  dvvaros  γάρ  ΐστιν  6  Qeos  ^  add  και  ό  μη  φρονών  την 

ημίραν  Κυρίω  ου  φρονύ'  ο  om.  κα\ 
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8  θνήσκΗ.     kdv  re  yap  ζωμζν,  τω  Κυρίω  ζωμ^ν     kdv  re  άπο- 
Θνήσκωμζν,  τω  Κυρίω  άποθνήσκομ^ν'    kdv  re  ουν  ζωμβν,  kdv 

9  re  άποΰνήσκωμβν,  τον  Κυρίου  kσμiv.    e/y  τοΰτο  γαρ  XptaTos 
Ρ~^  άπύθανζ  και  '^'ί.ζησ^ν'^,  ίνα  καΐ  νβκρών  καΐ  ζώντων  κν- 

ιο  puvarj.     συ   5e   τί  κρίνβί?  τον   άδ^λφόν  σου  ',     η  καΙ  συ  τί 

kξoυθeveΐ9   τον  άδ^λφόν  σου  ;     ndvTe^   γαρ  τταραστησόμβθα  Cp.  2  Cor.  5. 

^  ΙΟ. 

11  τω  βήματί  του   ^  QeodL     γίγραττται    γάρ,   Ζω   kγώ,   Xeyei  Is.  45•  23• 
Κύριος,  ΟΤΙ  €μοΙ  κdμψ€L  πάν  γόνυ,  καΐ  πάσα  γλώσσα  k^o- 

12  μολογήσ€ταί  τω  Θζώ.     άρα  ουν  €καστο9  ημών  π^ρΐ  έαυτοΰ 
λόγον  δώσ^ί  τώ  Θ^ώ. 

13  Μηκίτι  ουν  άλλήλου5  κρίνωμβν'    άλλα  τοΰτο  κρίνατ€  μάλ-  Cp.  Matt.  7.  ι, 
λον,  το  μη    τίθβναι  πρόσκομμα    τω   άδ^λφώ   ή   σκάνδαλον.  ι  Cor.  4. 5• 

14  οΐδα  καΐ  πίπ^ίσμαί  kv  Κυρίω  ^Ιησοΰ,  otl    ονδϊν  κοινον   (5ί' Cp.  Mark  7.19. 
ίαυτοΰ'     €ΐ  μη  τω  λογιζομ^νω  tl  κοινον  eivai,  €Κ€ΐνω  κοινον.  ίο.  23  sqq., 

15  ei  ^γαρ'  δια  βρώμα  6  άδξλφός  σου  λυπ^ΐται,  ούκίτι   /cara  Tit.  ι.  15. 
άγάπην  πepίπαreΓy.     μη  τω  βρώματί  σου  kKeivov  άπ6λλυ€, 

ι6  ύπ^ρ  ου  Χρίστο?  άπίθανβ.     μη  βλασφημ^ίσθω  ουν  υμών  το 

17  αγαθόν     ου  γάρ   kστιv   ή   βασιλεία  του   Θξοΰ  βρώσι?   και 

πόσΐ9,  άλλα  δικαιοσύνη   και   ίίρηνη   και  χαρά   kv  Πνβύματι 

ιδ'Αγίω.     ό  γάρ   kv  *•τούτω^  δουλ^νων  τω  Χριστώ   €νάρ€στο$ 

19  τω  Θίώ,  και  δόκιμο?  τοι?  άνθρωποι?,     άρα  ουν  τα  τη?  ^ίρή- 

2ο  ί'?;?  ^διώκωμ^ν^,  και  τα  τη?  οικοδομή?  τη?  ei?  άλλήλου?.   μη 

€V€K€v  βρώματο?   κατάλυα  το  ζργον  του  Θξοΰ,     πάντα  μ\ν 

καθαρά'    άλλα  κακόν  τω  άνθρώπω  τω  δια  προσκόμματο?  kσ- 

21  βίοντι.     καλόν  το  μη    φαγ€Ϊν   κρία,  μηδξ  πΐ€Ϊν   οΐνον,  μηδ€ 

22  kv  ω  ό  αδελφό?  σου  προσκόπτει  ^-",     συ  πίστιν  ^  ην  e^eis' 
κατά  σ αυτόν  e^e  kvώπιov  του  Θεοΰ.     μακάριο?  ό  μη  κρίνων 

23  iavTov    kv   ω    δοκιμάζει,      ό    δε    διακρινόμενο?,    kav    φάγυ, 


ρ  add  και  ^  άνίστη  και  άνεζησεν  '  Χρίστου  ^  δε 

*  TovTois  ^  8ιώκομ€ΐ>  Μ.  ^  add  ή  σκανΒαΧίζίτάι  η  aaSevel  A.S.M. 
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κατακίκρίται,  οτι  ουκ  €Κ  πίστβως'    τταν  8\  ο  ουκ  ίκ  πίστ^ω^, 

αμαρτία  kariv.   ^~' 

Cp.  14•  ϊ>  Όφ^ίΧομ^ν  8\  ήμ€Ϊ9  οι  δυνατοί  τα  άσθ^νήματα  των  αδϋ- 15 

iCor.8.9sqq.      ,  ο  ,.  ,        ν      .  «       ,    /  »  ^    . 

νατων  ρασταζξίν,   και   μη    eavTOis    αρξ,σκζίν.     €καστο9   ^~'  2 

■ημών  τω  πλησίον  άρβσκίτω  eh  το  αγαθόν  npos  οίκο8ομήν. 

Cp,  Luke  22.    καΐ  yap  6  Χριστοί  ούχ^  έαυτω  ήρ^σ^ν     άλλα  καθώς  ykypa-  3 

Ps.  69  (68).  9.  "■'■«ί  01  ονζίδισμοί  των   όνξίδιζόντων   σί   βττβπβσον  ίπ    €μ€. 

Cp.  Ι  Cor.  10.  οσα  γαρ  προβγράψη,  e/s  την  ήμίτύραν  δίδασκαλίαν  ^  ey/ja-  4 
φη",  ίνα  δια  τή?  υπομονής  καΙ  ^ δια^  τη?  παρακλήσεων  των 
γράφων  την  ελπίδα  ίγωμεν.     6  δ\  0eoy  της  υπομονής  καΐ  5 
της  παρακλήσεων   δώη   ύμΐν  το   αύτο  φρονεΐν   εν   άλλήλοις 
κατά  Χριστον  Ίησοϋν'    ίνα  ομοθυμαδόν  εν  ενί  στόματι  δοξά-  6 
ζητε  τον  Θεον  καΐ  πάτερα  του  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  Χρίστου. 

Cp.  14•  Ι.         δώ  προσλαμβάνεσθε  αλλήλους,  καθώς  καΙ  ό  Χρίστος  προσ-7 
ελάβετο    ^ύμάς^,    εις    δό^αν    Θεοΰ.     ^λεγω    γαρ    Χριστον^  8 
δίάκονον  γεγενήσθαι  περιτομης  νπερ  αληθείας  Θεοΰ,  εις  το 
βεβαιώσαί  τας  επαγγελίας  των  πάτερων,  τα   δε  έθνη  ύπερ  g 

Ps.  18.(17).      ελέους  δοξάσαι  τον  Θεόν,  καθώς  γεγραπται.  Δια  τοϋτο  e^o- 

49•  Λ  Λ 

μολογήσομαί  σοι  εν  εθνεσι,  καΙ  τω  ονόματι  σου  ψαλώ.     καΙ  ίο 

Deut.  32.43•    πάλιν  λεγεί,  Εύφράνθητε,  έθνη,  μετά  του  λαοϋ  αύτοϋ.     και  ιι 

Ps.  117(116).  πάλιν,  Αινείτε,  ^ πάντα  τα  έθνη,  τον  Κύριον,  και  επαινεσάτω^ 

Ι.  χ  t  . 

Is.  II.  10.        σαν^  αύτον  πάντες  οι  λαοί.   καΐ  πάλιν   Ησαΐας  λέγει,  "Εσται  ΐ2 
ή  ρίζα    του  Ίεσσαί,  και   6   άνιστάμενος  άργειν  εθνών'     επ 
αύτω   έθνη   ελπιονσιν.     6   δε    Θεός    της    ελπίδος   πληρώσαι  13 
υμάς  πάσης  χαράς  και  ειρήνης  εν  τω  πιστεύειν,  εις  το  περ^ 
ισσεύειν  υμάς  εν  Trj  ελπίδι,  εν  δυνάμει  Πνεύματος  Άγιου. 

Πεπεισμαι   δε,  αδελφοί  μου,  και   αύτος   εγω  περί  υμών,  14 
οτι   και   αύτοι  μεστοί  εστε   άγαθωσύνης,  πεπληρωμενοι  πά- 
σης  γνώσεως,   δυνάμενοι  και   αλλήλους   νουθετεΐν.     τόλμη-  15 


^  insert  here  νν.  25-27  of  chap.  xvi.  Μ.  *  add  γαρ  ^  προε- 

γράφη  c  Qixi   gj^  d  ^μας  A.S.M.  ^  X/yco  Se  Ίησονν  Χριστον 

f  τον  Κύριον  πάντα  τα  'έθνη,  και  επαινέσατε 
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ρότζρον  Se  έγραψα  ύμΐν  β~^  άπο  μβρον^,  ώ?  ^παναμιμνήσκων 
ιβνμάς,  δια  την  χάριν  την  δοθβΐσάν  μοι  ^άπο^  του  Θίου  e/y 

το  €Ϊναί  μ€  XeiTovpyov  ^Χρίστου  Ιησον^  e/y  τα  ίθνη,  Upovp- 

γονντα  το  βναγγβλων  του  Θ^οΰ,  ΐνα  γύνηταί  ή  προσφορά 
17  των  ΐθνών  ευπρόσδεκτος,  ήγιασμίνη  kv  ΤΙνεύματι  Άγίω.   ίχω 

οΰν  ^την^  καύχησιν  kv  Χριστώ  Ίησοϋ  τα  προς  ^τον^  Θεόν. 
iS  ου  γαρ  τολμήσω  ^tl  λαλξΐν"  ων  ου  κατειργάσατο  Χριστοί 

19  δι    ίμου,   els    ύπακοην   εθνών,   λόγω    καΐ    έργω,   εν    δυνάμει  Cp.  ι  Cor.  14. 

'     ί      '        ττ     -  η' J    '    ί.    "        ^^'  ^  ^°''•  ^^• 

σημείων  και  τεράτων,  εν  όυναμει  Ιΐνευματο?  °  Αγιου"'   ώστε  1 2. 

με  άπο  ^Ιερουσαλήμ  καΐ  κύκλω  μέχρι  του  Ιλλυρικού  πεπλη- 

2θ  ρωκεναι   το   εύαγγελιον  του  Χριστού'     οΰτω   δε   ψιλοτιμού- 

μενον  εύαγγελίζεσθαι,  ούχ  οπού  ώνομάσθη  Χριστός,  ΐνα  μη 

21  επ'  άλλότριον   θεμελιον   οικοδομώ•     άλλα   καθώς  γεγραπται 
^'^Οψονται  οίς  ουκ  άνηγγελη  περί  αύτοΰ^,  και  οι  ουκ  άκη-  Is.  52.  15• 
κόασι  συνήσουσι. 

22  Διο   και   ενεκοπτόμην   τα  πολλά   του   ελθεΐν  προς   υμάς. 

23  νυνι  δε  μηκετι  τόπον  ενων  εν  τοις  κλΐμασι  τούτοις,  επιποθίαν  Cp.  1. 13. 

νν\.,~  -.,  ^,^,  "^cts  19. 21. 

24^6  έχων  του  ελθεΐν  προς  υμάς  άπο  πολλών  ετών,  ως  ^άι/^ 

πορεύωμαι  εις  την  Χπανίαν  ^~^  (ελπίζω  γαρ  διαπορευόμενος 

θεάσασθαι  υμάς,  και  ύφ'  υμών  προπεμφθήναι  εκεί,  εάν  υμών 

25  πρώτον  άπο  μέρους  εμπλησθώ) — νυνΙ  δε  πορεύομαι  εις  '  Je-  Cp.  Acts  24. 

17. 

26  ρουσαλημ  διακόνων  τοις  άγίοις.     ευδόκησαν  γαρ  Μακεδονία  Cp.  2  Cor.  8. 

^>Λ        ■'■  '  >,/,,>  χ         -      ϊ  sqq.,  9.  Ι  sq. 

και  Αχαΐα  κοινωνιαν  τίνα  ποιησασυαι  εις  τους  πτωχούς  των 

27  άγιων  τών  εν  Ιερουσαλήμ,  ευδόκησαν  γάρ,  και  οφείλεται 
^  είσιν  αυτών  Κ  ει  γάρ  τοις  πνευματικοΐς  αυτών  εκοινώνησαν 
τά    έθνη,    οφειλουσι    και    εν    τοις    σαρκικοΐς    λειτουργήσαι 

28  αύτοΐς.  τοΰτο  οΰν  επιτελεσας,  και  σφραγισάμενος  αύτοΐς 
τον  καρπον  τούτον,  άπελεύσομαι  δι  υμών  εις  την  Χπανίαν. 


8  add  ά8(\φοί,  ^  νπο  ^  ^Ιησοΰ  Χρίστου  ^  om.  την 

1  om.  τον  ^  λαλ{Ίν   τι  ^  θεοί    A.S.M.,   or    cm.    Άγιου  Μ. 

°  Ois  ουκ  άνηγγελη  ττερ»  αυτού,  οψονται  Ρ  tav  1  add  ίλίύσομαι 

Trpbs  ίιμάί'  '  αυτών  ΐϊσιν 
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οί<5α   (5e   OTL   ίρχ^όμζνος  npos   νμας    (.ν  πληρώματί   evXoyias  29 
^"^  Χρίστου  ίλβνσομαί. 

Παρακαλώ  Sk  ν  μας,  ά8^\ψοΐ,  δια  τον  Κυρίου  ημών  Ίησοϋ  ιο 
Χρίστου,  καΐ  δια  τη?  αγάπης  τον  ΤΙν^ύματος,  συνα•γωνίσα- 
Cp.  Acts  20.     σθαί  μοί  kv  ταΐς  προσ^υχ^αΐς  ύπ\ρ  ίμοΰ  προς  τον  Θβόν    ϊνα  31 
2.  ρυσθω  άπο  των  άπΐίθούντων  kv  τη  'Ιουδαία,  και  *"^  η  δια- 

κονία μου  ή  €ί9  ^  Ιερουσαλήμ  ευπρόσδεκτος  ^τοΐς  άγίοις  γενη- 
ται"•   ίνα  εν  χαρά  ^ελθων^  προς  υμάς  δια  θελήματος  Θεοΰ  ΐ2 
y~'    συναναπαύσωμαί    ύμΐν.     ό   δε    Θεός    της   ειρήνης  μετά,  33 
πάντων  ύμων.    αμήν. 

Χυνίστημι  δε  ύμΐν  Φοίβην  την  άδελφην  ήμων,  οΰσαν  διά-  16 
Cp.  Acts  18.     κονον  της  εκκλησίας  της  εν  Κεγγρεαΐς'    'ίνα  αυτήν  προσδε-  2 
^ησθε  εν  Κυρίω  ά^ίως  των  αγίων,  και  παραστήτε  αύτη  εν  ώ 
αν  ύμων  χρηζη  πράγματι'     και  γαρ  ^  αυτή "  προστάτις  πολ- 
λών εγενήθη,  καΙ  ^  εμοΰ  αύτοΰ". 

Cp.  ActsiS.  2,       Ασπάσασθε  ^  Πρίσκαν^  και  Άκύλαν  τους  συνεργούς  μου  ι 

1  Cor.  16.  19,  ^  , 

2  Tim,  4-  19•    ^ν  Χριστώ    Ιησού,  ο'ίτίνες  ύπερ  της  ψνχ^ης  μου  τον  εαυτών  4 

τράγτ]λον  ύπεθηκαν    οΐς  ουκ  εγω  μόνος  εύ)(^αρίστώ,  αλλά  καΐ 
πάσαι  αϊ  εκκλησίαι  των  εθνών    και  την  κατ  οίκον  αυτών  εκ-  5 
κλησίαν.   ασπάσασθε  Έπαίνετον  τον  άγαπητόν  μου,  ος  εστίν 
άπαργτ]  της  '^ 'Ασίας''  εις  Χριστόν.     ασπάσασθε  ^Μαρίαν^,β 
ήτις  πολλά  εκοπίασεν  εις  ^ύμάςΚ     ασπάσασθε  Ανδρόνίκον  7 
και    Ιουνίαν  τους  συγγενείς  μου  και  συναιχ^μαλώτονς  μου, 
Οίτινες  είσιν  επίσημοι  εν  τοις  άποστόλοις,  ot  και  προ  εμού 
γεγόνασίν  εν  Χριστώ,     ασπάσασθε  ^Άμπλίάτον"  τον   άγα- 8 
πητόν  μου  εν  Κυρίω.     ασπάσασθε  Ονρβανον  τον  συνεργον  g 
ημών  εν  Χριστώ,  και  Ιΐτάχυν  τον  άγαπητόν  μου.     άσπά-  ίο 
σασθε  Απελλήν  τον  δόκιμον  εν  Χριστώ,     ασπάσασθε  τους 
εκ  τών  'Αριστοβούλου,     ασπάσασθε  Ήροδίωνα  τον  συγγενή  1 1 


^  add  του  evayye\iov  τοΰ  *  add  ινα  '"■  -γενηται  τοις  ayiots 

^  ίλ^ω  y  add  καϊ  ^  αντη  *  αΐτοΐι  €μοΰ  ^  ΏρίσκιΧΚαν 

"  ^Αχ^αΐα:  ^  Μαριάμ  ^  ημα$  ^  ^λμπ\ίαν 


-16.  25.  nPOS    ΡΩΜΑΙΟΥΣ.  363 

μον.     άσπάσασθζ   τους   e/c  τωι/  Ναρκίσσου,   tovs   οντα^   kv 

12  Κνρίω.   άσπάσασθβ  Τρνφαιναν  καΐ  Τρνφωσαν  τας  κοπίώσα9 
kv  Κνρίω.     άσπάσασθί  Πβρσίβα  την  άγαπητήν,  ήτι^  πολλά 

13  €κοπίασ€ν  kv  Κνρίω.     άσπάσασθζ  'Ρονψον  τον  kKXcKTov  kv 
li  Κνρίω,  καΐ  την  μητέρα  αύτον  και  ζμον.     άσπάσασθζ.  Ασνγ- 

κρίτον,  Φλ€γοντα,   ^Έρμήν,  Πατρόβαν,    Ερμάν/  καΐ  τονς 

15  συν  αντοΐί  άββλφον^.     άσπάσασθζ  Φιλόλογον  καΐ    Ιονλίαν, 
Νηρία  καΐ  την  άδ^λψην  αντον,  και    Ολνμπάν,  και  T0V9  συν 

1 6  αντοΪ9  ndvTas   άγιους,     άσπάσασθ^  αλλήλους  kv  φίλη  μάτι  Cp.  ι  Cor.  16. 

«1  ^  «  ^    2θ,  2  Cor.  13• 

άγίω.   ασπάζονται  υμάς  αΐ  ζκκλησίαι  ^ττάσαι^  του  Χρίστου.  ΐ2,  ι  Thess.  5. 

ττ  1-J^^•-';^^^'  -       ^^J^  '     26,  ι  Pet.  5.  μ- 

ι 7       Ιίαρακαλω  oe  υμάς,  αο^λφοι,  σκοπίΐν  του?  τας  οιγοστασιας 

και  τα   σκάνδαλα  παρά   την  8ιδα)(^ην  ην  ύμ^ΐς  €μά6€Τ€  ποι- 

ι8  ουντας'   και  βκκλίνατζ  απ'  αυτών,    οι  yap  τοιούτοι  τω  Κυρίω 

ημών   ^~^  Χριστώ  ου  δονλ^νουσιν,  άλλα  τη   Ιαυτων  κοιλία' 

και  δια  της  γ^ρηστολο-γίας  καΐ  ευλογίας  ίξαπατώσι  τα?  καρ- 

19  δίας  των  άκακων,     ή  γαρ  ύμων  υπακοή  ety  πάντας  άφίκ^το.  Cp.  ι.  8. 

^  k(f)   ύμΐν  οΰν  γαίρω^'     θίλω   δ€  υμάς  σοφούς  μ\ν  eivai  e/y  Cp.  Matt.  10. 

20  το  αγαθόν,  ακεραίους  δ\  eh  το  κακόν,   ό  δβ  ©eoy  της  ζίρήνης 
συντρίψξΐ  τον  ^ατανάν  ύπο  τους  πόδας  ύμων  kv  τάχ^βι. 

^Ή  χάρις  του  Κυρίου  ημών  Ιησον  Χριστού  μβθ'  ύμων." 

m-l 

21  ^Άσπάζ^ται^   υμάς   Τιμόθεος  6  σνν€ργός  μον,  και   yl  οιί- Cp.  Acts  1 6.  ι 

22  κιος  και    Ιάσων  και  2,ωσιπατρος  οι  συγγ^νί,ις  μου.     ασπά- 
ζομαι υμάς  eyo)  Τ^ρτιος  6  γράψας  την  €πιστολην  kv  Κυρίω. 

21  άσπάζξται   υμάς  Γάϊος  ό  ξίνος  μου  και  °δλης   της   kκκλη- Cp.  ι  Cot.  ι. 

σίας'.    ασπάζεται  υμάς  "Εραστος  6  οικονόμος  της  πόλεως,  και  Cp.  Acts  19. 

7Γ    '  '     'ί  \  J.'         D-ί  ^^'2  Tim.  4. 

Κουαρτος  ο  αοί,λφος.     ρ   "  2ο. 

25       '^  Τω  δβ  δυναμώνω  υμάς  στηρίξαι  κατά  το  ^ύαγγίλιόν  μου 

8  'Έ,ρμαν,  Πατρόβαν,  Έρμην,  ^  om.    ττάσαι  ^  add    ^Ιησοΰ 

^  χαίρω  ονν  το  «φ'  νμίν  ^  ΟΓΠ.  Ή  χάρις  τοΰ  Κυρίου  ημών   Ιησοΰ  Χρισ- 

τού μ(θ'  νμων.  Μ.  ™  add  άμην.  Α.  ^  Ασπάζονται  °  της 

ίκκλησίας  οΧης  Ρ  add  ver.  24  Ή  χάρις  τοΰ  Κυρίου  ημών  Ιησοΰ  Χρισ' 

τοΰ  μίτά  πάντων  υμών.     αμήν.  A.S.M.  1  om.  VV.  25-27  Μ. 


364  ΕΠΙΧΤΟΛΉ   ΠΡΟϋ    ΡΠΜΑΙΟΎΧ.        16.  25- 

Cp.  Ι  Cor.  2.    κα\  το  κήρυγμα  Ίησον  Χρίστου,  κατά  άποκάλυψίν  μυστη- 
7,  Eph.  3-9  ,  /  \       ^ 

sqq.,  Col.  ι.     ρίου    y^povoLS    αίωνίοί^    σ^σιγημ^νου    φανβρωθίντο^    Se    νυν  26 
26  sq.  ^  ,   ,  ^  -      >      '      <Q     ~ 

Οία  re  y ραφών  προφητικών  κατ  ίπιταγην  του  αιωνίου  ϋ€ου 

eiV  ύπακοην  πίστ€ωγ  eh  πάντα  τα  ίθνη  γνωρισθίντο?,  μόνω  ιη 

σοφω  Θβω,  δια  Ίησοΰ  Χρίστου,  ^  ώ^  η  δό^α  e/y  τους  aicovas. 

αμήν.'' 


Η    ΠΡ02    ΤΟΤ2    ΚΟΡΙΝΘΙΟΤ2 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ    ΠΡί2ΤΗ. 

Παΰλο?  κλητο9  απόστολος  "Ίησοΰ  Χρίστου  δια  θβλήματο9 1 
Cp.  Acts  18.     Θ€θΰ,  καΐ  ^ωσθίνη9  ό  άδ^λψό^,  ττ}   ίκκλησία  του  Θ^οΰ  ttj  2 
οϋση   €v  Κορίνθω,   ήγιασμβνοι^   kv  Χριστώ  Ίησοΰ,   κλητοΐ^ 
ayiois,  συν  πάσι  τοΐ?  ίπικαλουμίνοι^  το  όνομα  τοΰ  Κυρίου 
ημών  Ίησοΰ  Χρίστου  kv  παντι  τόπω,  αυτών  ^-^  και  ημών' 
χάρΐ9  ύμΐν  και  ειρήνη  άπο  Θβοΰ  πατρόν  ημών  και  Κυρίου  3 
Ίησοΰ  Χρίστου. 

Εύγαριστώ    τώ    Θβώ   ^  μον^  πάντοτε  π€ρΙ   υμών  ίπΐ   Trj  \ 
Cp.  2  Cor.  8.7•  χάρίτί  τοΰ  Θίοΰ  τη  δοθβίση   ύμΐν  kv  Χριστώ   Ιησοΰ,  Ότι  ίν  s 
παντι  kπλoυτίσθητ€  kv  αύτώ,  kv  παντι  λόγω  και  πάση  γνώ- 
σει, καθώ?   το  μαρτύρων  τοΰ  Χρίστου  kβφaιώθη   kv  ύμΐν'  6 

Cp.  Phil.  3- 20,  ώστ€  ύμά9  μη   ύστβρ^ΐσθαι  kv  μηδ^νι  γαρίσματι,  άπ€κδζχο- 7 

Tit.  2.1^ 

2  Pet.  3.  12.     μύνου^  την   άποκάλυψιν  τοΰ  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  Χρίστου, 

OS  καΐ  βφαιώσ^ι  ύμά^  έω$•  τύλους  άνξγκλήτους  kv  τη  ήμ^ρα  8 

τοΰ  Κυρίου   ημών  Ίησοΰ  Χρίστου,     πιστοί  ό   ©eoy,   δι    ού  g 

ίκλήθητβ  eh  κοινωνίαν  τοΰ  υίοΰ  αύτοΰ  Ίησοΰ  Χρίστου  του 

Κυρίου  ημών. 

'  om.   ω  A.M.  ^  add  subscription  Προ?  'Ϋωμαίονς  (γράφη  άττο 

Κορίνθου  δια  Φοίβης  τ?]!  διακόνου  τήί  ev  Keyxpeais  {κκλησίαί.  *  add  re 

^  om.  μου  Μ. 


-1.  25.     ΕΠΙΣΤΟΛΗ   ΠΡΟΧ   ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ  Α.       365 

ΙΟ  Παρακαλώ  <5e  υμάς,  άδβλφοι,  δια  τον  ονόματος  τον  Κνρίου 
ημών  Ίησοΰ  Χρίστου,  'ίνα  το  αντο  \kyr]T^.  πάντες,  καΐ  μη  τ] 
kv  νμΐν  σχ^ίσματα,  ήτ€  §€  κατηρτισμίνοι  kv  τώ  αντώ  vol  καΐ 

11  kv  τη   αύτη   γνώμη,     ^δηλώθη   γαρ  μοι  π€ρι  νμών,  άδίλψοί 

12  μον,  ύπο  τών  Χλόης,  οτι  'ίριδξς  kv  νμΐν  ξίσι.   λίγω  Se  τοντο,  Cp.  3•  4• 
OTL   έκαστος   υμών   λίγβί,  'Εγώ  μβν   βίμι   Πανλον,  'Εγώ  Se 

13  ΗτΓολλώ,  Έγώ  δζ  Κηφά,  'Εγώ  δί  Χρίστου,  μβμύρισται  ό 
"Χριστός ;"    μη   Πανλος  kστavpώθη   νπ\ρ  υμών',    η   €ΐς  το 

ισόνομα  Παύλου   €βαπτίσθητ€  ',     ζύγαριστώ     ^τώ    Θεώ'     otl 

15  ούδί,να  νμών   ^βάπτισα,  ei  μη  Κρίσττον    καΐ  Τάϊον    'ίνα  μη  Cp.  Rom.  16. 

\β  τις   ^'ίττη    'ότι   eh   το   ^μον  όνομα  ^  ζβατττίσθητ^^.   kβά^Γτισa 

δ€  και  τον  Στέφανα  οΐκον   λοιπόν  ούκ   οΐδα   e'i  τίνα  άλλον 
17  kβάπτισa.    ού  γαρ  άπίστβιλί  μ€  Χρίστος  βαπτίζβιν,  αλλ' 

ζύαγγζλίζζσθαΐ'      ούκ    kv    σοφία   λόγον   'ίνα    μη    Kevcodrj    δ 

στανρος  τον  Χρίστου. 
ι8         Ο  λόγος  γαρ  ό  τον  σταυρού  τοις  μ\ν  άπολλυμύνοις  μωρία 

19  kστί,  τοις  δβ  σωζομ^νοις  ήμΐν  δύναμις  Θβον  kστt.   γβγραπται 

γαρ,  Απολώ  την   σοφίαν  τών  σοφών,  και  την  σύν^σιν  τών  Is.  29. 14• 

20  συνετών  αθετήσω,  που  σοφός  ;  που  γραμματεύς  )  που  συ- 
ζητητής   τον   αιώνος  τούτον ;     ού-χ^ι    kμώpav€v   δ    Θβος  την 

21  σοφίαν  τον  κόσμον  ^~^ ;  kπeιδη  γαρ  kv  τη  σοφία  τον  Θζον 
ουκ  '4γνω  δ  κόσμος  δια  της  σοφίας  τον  Θξόν,  εύδόκησβν  6 
Θβος  δια  της  μωρίας   του   κηρύγματος   σώσαι   τους  πιστεύ- 

22  οντάς,   kπ€lδη  και 'Ιουδαίοι  ^ο-ημζία"  αίτοΰσι,  και  " Ελληνες  Cp.M3itt.  ΐ2. 
2^  σοφίαν    ζητούσιν,  ημείς   δε    κηρύσσομεν  Χριστον  kστaυpω-'cp.2.2. 

24  μενον,  Ίουδαίοις  μεν  σκάνδαλον,  ^  εθνεσι  ^  δε  μωρίαν,  αύτοΐς 
δε  τοις  κλητοΐς,  Ίουδαίοις  τε   καΐ  "Ελλησι,  Χριστον   Θεοΰ 

25  δύναμιν  και  Θεοΰ  σοφίαν.  δτι  το  μωρον  του  Θεοΰ  σοφώτερον 
τών  ανθρώπων  kστί,  και  το  ασθενές  τοΰ  Θεοΰ  ίσγυρότερον 
τών  ανθρώπων  εστί. 


•^  Χριστοί.  Μ.  ^  om.  τώ  θίώ  Μ.  β  (βάπτισα  ^  add 

τούτον  8  σημ^Ιον  ^"Ελλησι 


ύ 
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Cp.  Matt.  II.         BXenere   γαρ  την   κΧησιν  υμών,  αδβλψοι,  ότι  ου  πολλοί  26 

25,  Luke  10.  ^ 

21,  John  "J.  ^S,  σοψοι  κατα  σάρκα,  ου  πολλοί   δυνατοί,  ου  πολλοί   evy^veiS' 

James  2.  5.  .x^r        ν  ν  -,       /  'λ  λ '^  '   Π    '      "        i 

άλλα  τα   μωρά  του   κόσμου   ίξίλβξατο  ο  Weoy,  ινα  ^  καταί- 27 

σχ^υντ]  τους  σοφούς  ^'   καΐ  τα  ασθενή  του  κόσμου  βξζλίξατο  ό 

Θ €09,  ίνα  καταισχυντ]  τα  Ισχυρά•    καΐ  τα  άγβνή  του  κόσμου  28 

καΐ  τα   ί^ουθξνημίνα  έξ^λίξατο  ό   ©eoy,  ^  καΙ"  τα  μη  οντά, 

ίνα  τα  οντά  κατάργηση'     δττω?  μη  καυχήσηται  πάσα  σάρ^  29 

ίνώπιον  ^ToD    OeoD^.     k^   αύτοΰ  Be   νμ^ΐί   eare   iv  Χριστώ  ^o 

Ιησοΰ,  oy  €γ€νήθη  ^  σοφία   ήμΐν^   άπο   Θζοϋ  δικαιοσύνη  re 

Cp.  Jer.  9•  23   καΐ  αγιασμοί  και  άπολύτρωσΐ9'     ινα,  καθώς  γίγραπται,  Ό  31 

sq.,  2  Cor.  ΙΟ.  ,  '      ΤΓ      '  'Λ 

ι;.  καυχωμβνο?  ev  Κυριω  καυγασΟω. 

Κάγω   ίλθων  προς  υμάς,   άδβλφοι,   ηλθον   ου  κα&  υπ^ρ-  2 
oyj]v  λόγου  ή  σοφίας  καταγγίλλων  ύμΐν  το  ^ μυστήριον"  του 
Cp.  Ι.  23-         Θβοϋ.     ου  γαρ  'ίκρινα  *^~^  dBivai  τι  kv  ύμΐν,  €i  μη  Ίησοΰν  2 
Cp.  Acts  18.  5  Χριστόν,   καΐ  τούτον   ζσταυρωμίνον.     και  βγω  kv  άσθίνβία  ι 
και  kv  φόβω  και  kv  τρόμφ  πολλω  kγevόμηv  προς  υμάς.     και  4 
ό  λόγος  μου  καΐ  το  κήρυγμα  μου   ουκ  kv  π€ΐθοΐς  °~^  σοφίας 
λόγοις,  αλλ'  kv  άποδβί^βι  Πνβύματος  και  δυνάμεως•     ίνα  ή  5 
πίστις    ύμων  μη   fj    kv   σοφία    ανθρώπων,   αλλ    kv   δυνάμει 
Θζοΰ. 

Χοφίαν  δ\  λαλοΰμζν  kv  τοις  τβλβίοις•    σοφίαν  δβ  ου  του  6 
αιώνος  τούτου,  ούδβ   των   αρχόντων  του   αιώνος  τούτου  τών 

Cp.  Rom.  16.    καταργουμένων   άλλα  λαλοΰμβν  ρ  Θζοϋ  σοφίαν'  kv  μύστη ρίω,  η 

25  sq.,Epli.  3-     ν       ,  ,  ,χ  ,  '   ω    v..         ν       -         " 

9  sqq.,  Col.  I.  7"')^'  αποκβκρυμμβνην,  ην  προωρισβν  ο  k/eo9  προ  των  αιώνων 

€ΐς  δόξαν  ημών,  ην  ούδβις  τών  αρχόντων  του  αιώνος  τούτου  8 

Cp.  James  2.  ι.  βγνωκ€ν'    €ί  γαρ  'έγνωσαν,  ουκ  αν  τον  Κύριον  της  δόξης  kστaύ- 

1%.  64.  4•  ρωσαν   άλλα  καθώς  γίγραπται  ^Μ    οφθαλμός   ουκ  €ΐδ€,  καΐ  9 

ους  ουκ  ήκουσξ,  καΐ  kπι  καρδίαν  άνθρωπου  ουκ  άνίβη,  ^  οσα ' 

ήτοίμασίν  6  ©eoy  τοις   άγαπώσιν  αυτόν,    ήμΐν   ^δβ'  ^άπ€~  ίο 


^  τοίις  σοφοί/:  καταισχνντ]  J  om.  καΙ  Μ.  ^  αντον  ^  hl•"-'*•^ 

σοφία  ^  μαρτύρων  A.S.M.  ^  add  τοΰ  "  add  ανθρωπινή: 

Ρ  σοφίαν  θΐοΰ  ^  α  '  γαρ  Μ.  ^  ό  θίο:  άπΐκάΚνψε 
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κάλυψαν  ό  Θβο?^  Slo,   τον  Πνεύματος  *~^•       δ  γαρ  Πνξΰμα 

11  πάντα  epevi/a,  καΙ  τα  βάθη  τον  Θζον.  tls  yap  olBev  ανθρώπων 
τα  τον  άνθρώπον,  €i  μη  το  πνβνμα  τον  άνθρώπον  το  kv  αντω  ; 
οντω  καΐ  τα  τον  Θβον  ovSeh  "  '4γνωκ€ν^,  €ί  μη  το  Πνβνμα  τον 

12  Θζον.  ημζΐζ  8\  ον  το  πν€νμα  τον  κόσμον  ζλάβομ^ν,  αλλά  το 
πν€νμα  το  βκ  τον  Θεού,  'ίνα  €ίδωμ€ν  τα  νπο  τον  Oeov  χαρι- 

13  σθίντα  ήμΐν.  α  καΐ  λαλονμβν,  ούκ  ev  διδακτοί^  άνθρωπίνη^ 
σοφίας  XoyoLS,  αλλ'  kv   δίδακτοΐξ  Πνζνματοί  ^~" ,  πνξνματί- 

14  κοΪ9  πν^νματικα  <τνγκρίνοντ€9.  ψνχ^ίκοί  <5e  άνθρωπος  ον  51- 
\€ται  τα  τον  Πνβνματο^  τον   ΘβοΟ•     μωρία  γαρ  αντω  €στι, 

15  καΐ  ον  δύναται  γνώναί,  otl  πν^νματίκω^  ανακρίνεται,  δ  δ\ 
πνίνματίκοΐ  ανακρίνει  μ\ν  πάντα,  αντο?  δε  νπ  ούδενο?  άνα- 

ι6  κρίνεται.    Τί^  γαρ  εγνω  νονν  Κνρίον,  δ?  σνμβιβάσει  αντόν  ',  Is.  40. 13• 

ημείς  δε  νονν  Χρίστου  εγομεν. 
3        Και  εγώ,  αδελφοί,  ούκ  ήδννήθην  λαλησαι  νμΐν  ώ?  πνεν- 

2  ματικοΐ?,  αλλ'  ω?  ^  σαρκίνοις' ,  coy  νηπίοι?  kv  Χριστώ,   γάλα  Cp.  Heb.  5. 

J  1 2  sqq. 
νμα9   kπ6τισa,    ^~^   ού   βρωμά'     ονπω   γαρ   ήδύνασθε'     αλλ 

3  ^  ούδε  ^   ετι   ννν  δύνασθε,  ετι  γαρ  σαρκικοί  kστε•     οπον  γαρ 
kv   νμΐν   ζήλο?   και   'ερις   ^-",  ον-χΐ  σαρκικοί  kστε,  και  κατά 

4  άνθρώπον  περιπατείτε  ;   όταν  γαρ  λεγη  τΐ9,  Έγω  μεν   ειμί  Cp.  ι.  1 2. 
Παύλον,  έτερο?   δε.    Εγώ  Άπολλώ,    ^  ούκ   άνθρωποί"   kστε  ', 

5  ^  τί  ονν   kστιv  Άπολλώ?  ;   τί  δε   kστι  Πανλο?  ;    διάκονοι  δι 

6  ών    kπιστεύσaτε,    και    εκάστω   ω?   6  Κύριο?   εδωκεν.^      εγώ 

7  kφύτεvσa,  Άπολλώ?   kπ6τισεv,  αλλ'  ό   Θεο?  ηνξανεν.     ώστε  Cp.  Acts  18. 

>  27  sq. 

οντε   ό   φντεύων   εστί  τι    οντε   δ   ποτίζων,   αλλ    δ   αυξάνων 

8  060?.    ό   φντεύων   δε   και   δ  ποτίζων   εν   είσιν    έκαστο?   δε 

9  τον  ίδιον  μισθον  λήψεται  κατά   τον  ίδιον  κόπον.     Θεον  γάρ 
εσμεν  σννεργοί'    Θεον  γεώργιον,  Θεον  οικοδομή  εστε. 

ΙΟ       Κατά   την  χάριν  τον  Θεον  την  δοθεΐσάν  μοι    ω?   σοφό? 


*  add  αντον  ^  ol8ev  ^  add  Άγιου  y  σαρκικοί:  ^  add  και 

*  ovre  ^  add  και  διχοστασίαι  "  ουχί  σαρκικοί  ^  ri's  ουν 

ίση  Παΰλοί,  tls  Be  Άπολλώ?,  αλλ'  η  διάκονοι  δι'  S>v  .  .  .  ίδωκεΐ' ; 
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άργ^ίτίκτων  θζμίλων   '^'ί.θηκα^'    aWos  Se  €ποίΚο8ομβί.     έκα- 
στος   St  βλβπίτω    πω?    €ποίκο8ομ€Ϊ.     θ^μ^Χων    yap    aWov  1 1 
ovSels  δύναται  θςΐναι  πάρα  τον   κ^ίμ^νον,  ο?   kariv  Ίησον? 
''"  Χριστός.      €ί  δί  τί9  ίττοικοδομξΐ  kn\  τον   θίμβλων   ^~^  1 2 
^  χρυσών,  αργύρων/  λίθους  τιμίου?,  ^ύλα,  γόρτον,  καΧάμην, 
έκαστου  το  βργον  φανβρον  γ€νήσ€ταΐ'   ή  γαρ  ημέρα  δηΧώσίΐ,  13 
δτι  kv  ττυρί   άποκαΧύπτ€ται'     και  έκαστου  το  'έργον  οποίον 
έστι,  το  πυρ  ^αύτο"  δοκιμάσει,    ei  τινο9  το  'έργον  ^  μ€ν€Ϊ\  ΐ4 
δ   έπωκοδ6μησ€,  μισθον  Χήψ^ται.    €'ί  τινο9  το  'έργον  κατά-  15 
καήσ€ται,  ζημιωθήσβται•    αύτο?  δβ   σωθήσ€ται,   οΰτω   (5e   ώ? 
δια  πυρ  6s. 

Ουκ  ο'ίδατξ  οτι  vaos  Θίοΰ  έστβ,  καΐ  το  Πνεύμα  του  Θζοΰ  ι6 
οίκζΐ  έν  ύμΐν  ;    ζ'ί  τΐ9  τον   ναον  του    Θ^οΰ    φθύρξΐ,   φθ€ρ€Ϊτ7 
τούτον  6  ©eoy    ό  γαρ  ναο?  του  Θβοΰ  άγω?  έστιν,   οΐτινέ? 
€στ€  ύμ^ΐς. 

Μηδζΐ?   έαυτον   έ^απατάτω•    e'i  τι?  δοκ€Ϊ  σοφό?  dvai  kv  18 
ύμΐν  kv  τω  αίώνι  τούτω,  μωρό?  γ^νέσθω,  'ίνα  γένηται  σοφό?, 
ή  γαρ  σοφία  του  κόσμου  τούτου  μωρία  πάρα   τω  Θβω  kστι.  19 
Job  5. 13•         γέγραπται  γαρ,   Ο  δρασσόμβνο?  τον?  σοφού?  kv  ttj  πανουρ- 
Ps.94(93)•  "•  y^V  ^ύτων     και  πάΧιν,  Κύριο?  γινώσκ€ΐ  τού?  δ ιαΧογ ισ μού?  20 
των  σοφών,   οτι   ^ίσι   μάταιοι.     ώστ€  μηδ^ι?    καυγάσθω    kv  2ΐ 
άνθρωποι?,    πάντα  γαρ  ύμων  kστιv,  eiVe  ΠαΰΧο?,  etVe  ΆποΧ-  22 
Χω?,  efre  Κηφά?,   eire  κόσμο?,  efre  ^ωί??  ^'^"^^  θάνατο?,  eiVe 
kveστωτa,   efre  μέΧΧοντα'    πάντα   ύμων  ^-'^,   ύμζΐ?  δβ  Χρι~  23 
στοΰ,  Χρίστο?  δζ  Θβοΰ. 

Cp.  Matt.  24.        Οΰτω?   ήμά?  Χογιζέσθω  άνθρωπο?,  ω?  υπηρέτα?  Χρίστου  4 
45)  Luke  12.  >•«-?«/  ^» 

42,  Tit.  Ι.  7,     κο-^ι  οικονόμου?  μυστηρίων  Θβοΰ.     ^ώθ€,  Χοιπον/  ζητείται  ev  2 

Ι   Pet.  4-   10.  .  ,  ,  „  ,  '        /3-         '         ^    ;^^        '       'Λ    ' 

τοι?  οικονόμοι?,  ινα  πιστό?  τι?  βυρ^στ}.    βμοι  oe  ety  βΧαχ^ιστον  3 
kστιv  ίνα  ύφ'    ύμων    άνακριθω,  ή    ύπο   ανθρωπινή?   ημέρα?' 
αλλ'    ούδζ   kμaυτbv  ανακρίνω.     ούδ\ν  γαρ   kμaυτω   σύνοιδα,  4 


1  TtdeiKa  '  add  ό  ^  add  τοντην  *  χρυσόν,  αργνρον, 

"  ΟΠ).  αιιτο  ^  μίν(ΐ  ^  add  eariv  ^  ο  δε  λοιπόν, 
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άλλ*  ουκ  kv  τούτω  β^δικαιωμαι•    ό  Se   άνακρίνων  μ€  KvpLos 

5  kariv.    ωστί  μη  προ  καιρόν  τι  Kpivere,  ecoy  αν  'ίλθτ]  ό  Κύριος,  Cp.  Rom.  14. 
OS  καΐ  φωτίσ€ί  τα  κρυπτά  του  σκότους,  καΙ  φαν^ρώσ^ι  τα? 

βούλας  των  καρδιών    καΐ  τ6τ€  ό  'έπαινος  γ^νήσβται  ύκάστω 
άπο  του  Θβοΰ. 

6  Ταΰτα  δί,  αδελφοί,  μ€Τζσ)(ημάτισα  et'y  ίμαντον  και  Άπολ-  Cp.  1. 12,  3.  4. 

J        -      ,/       )  -  ,  ι6.  12,  Tit.  3• 

λώ  δι   υμάς,  'ίνα  kv  ήμΐν  μάθητ€  το  μη  ύπ\ρ  '^  α"  "γ^γραπται  13. 

^"^,  ίνα  μη  (ΐς  ύπ\ρ  του  Ινος  φυσωΰσθξ  κατά  τοΰ  ίτίρου. 

7  τις  yap  σ€  διακρίνει ;    τί  5e   'έχ€ΐς  ο  ουκ  'ίλαββς  ;    €ΐ  δ€  και 

8  βλάβες,  τί  καυγασαι  ως  μη  λαβών  ;    ήδη  κ€κορ€σμ€νοί  eare, 
ήδη   €πλοντήσατ€,   χωρίς    ημών  ίβασιλίύσατ^•    και   οφ^λόν 

9  ye  ίβασιλ^νσατβ,  'ίνα  και  ήμ^ΐς  νμΐν  σνμβασιλ€νσωμ€ν.   δοκώ  Cp.  2  Cor.  4• 
*γά/)/  ό  Θεοί   ημάς  τους   αποστόλους    έσχατους   άπξδ^ιξβν  sqq. 

ώς   επιθανάτιους'     'ότι   θίατρον    ίγενήθημζν   τώ   κόσμο)   καΐ 

ΙΟ  άγγβλοις  καΐ  άνθρώποις.     ήμεΐς  μωροί  δια  Χριστόν,  ύμεΐς  δβ 

φρόνιμοι  kv  Χριστώ'   ήμξΐς  ασθενείς,  ύμεΐς  δε  ισχυροί'   ύμεΐς 

11  ένδοξοι,  ημείς  δε  άτιμοι,     άχρι  της  άρτι  ώρας  και  πεινώμεν, 
και  διψώμεν,  καΐ  γυμνητενομεν,  και  κολαφιζόμεθα,  και  άσ- 

12  τατονμεν,    και    κοπιώμεν     εργαζόμενοι    ταΐς    ίδίαις    χερσί'  Cp.  Acts  20. 

,  >  0/  >//ΛΛ  34'  Ι  Thess. 

ίΐλοιδορουμενοί  ευλόγου  μεν    διωκόμενοι  ανεχόμεθα'     ^  δνσφη-  2.  (),  2Thess. 

,    S 

μούμενοι"    παρακαλοΰμεν    ώς    περικαθάρματα    τοΰ   κόσμου 

εγενήθημεν,  πάντων  περίψημα  'εως  άρτι. 
14       Ούκ   εντ ρέπων   υμάς   γράφω   ταύτα,  αλλ'    ώς  τέκνα  μου 
ΐζ  αγαπητά  '^  νουθετών".     εάν  γαρ  μύριους  παιδαγωγούς  εχητ€ 

εν  Χριστώ,  άλλ  ου  πολλούς  πατέρας'  kv  γάρ  Χριστώ  Ίησοΰ 
1 6  διά  τοΰ  ευαγγελίου  kγώ  υμάς  εγεννησα.  παρακαλώ  ονν  υμάς, 
τη  μιμηταί  μου  γίνεσθε.     διά  τοΰτο  έπεμψα  νμΐν  Τιμόθεον,  ος  Cp.  16.  10, 

εστί  ^ μου  τεκνον"  άγαπητον  και  πιστον  εν  Κνρίο),  ος  νμάς 

άναμνήσει  τάς  οδούς  μον  τάς  kv  Χριστώ,  καθώς  πανταχού 
1 8  kv  ττάστ}  εκκλησία  διδάσκω,     ώς  μη  ερχομενον  δε  μον  προς  Cp.  2  Cor.  ι. 

15  sqq. 


y  ο  2  add  φρονίϊν  *  γαρ  οτι  ^  βλασφημούμβνοι  ^  ρουθίτω 

^  τίκνον  μου 

Bb 
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νμάς  ίφνσιώθησάν  Ttves'    ίλβνσομαι  8e  ra^ecoy  ττρδ?  υμάς,  1 9 
eai'  6  KvpL09  θ^λήστ},  και  γνώσομαι  ον  tou  λόγον  των  π€- 
φυσιωμίνων  άλλα  την  δνναμιν.     ου  γαρ  ev  λόγω  ή  βασιλβία  2ο 
Cp.  2  Cor.  13.  τον  Θβον  αλλ'  €v  δυνάμει,    τί  θί\€Τ€  ;    kv  ράβδω  'ίΧθω  προ9  2 1 

2,  ΙΟ. 

υμάς  ;    ή  kv  άγάπτ)  πν^νματι  re  πραότητος  ', 

"Ολως  ακούεται  kv  νμΐν  Tropvda,  καΐ  τοιαύτη  πορνεία,  ητΐ9  5 
ούδβ   kv   τοΪ9    eOveaiv   ^'",   ωστ€   γυναικά  τίνα   του  πατρός 
'^X^iv•     καΐ  νμ€Ϊ9  τΓζψυσίωμβνοι  '^  kaTe,  καΐ  ούχΙ  μάλλον  knev-  2 
£ήσατ^,  ίνα  ^ ap6fj "  e/c  μ^σου  υμών  6  το  epyov  τοΰτο  ττοιήσας.'^ 
eyo)  μίν  γάρ,  ^~^  άπων  τω  σώματι  πάρων  δ\  τω  πν^ύματι,  ι 
ήδη  κύκρικα  ως  παρών,  τον  ούτω  τοΰτο  κατ^ργασάμζνον ,  kv  4 
τω  ονόματι  του  Κυρίου  ημών  Ιησοΰ  ^^~^,  συναγθ^ντων  υμών 
καΐ  τοϋ  kμov  πνεύματος  συν  ttj   δυνάμει  τον  Κνρίον  ημών 

Γρ.  Ι  Tim.  Ι.  Ίησον  ^"^,  παραδοϋναι  τον  τοιούτον  τω  Σατανά  eh  δλ^θρον  s 
της  σαρκός,  'ίνα  το  πνβνμα  σωθη  kv   Trj  ήμζρα  τον  Κυρίου 

Cp.  Gal.  5- 9•   ^Ίηο-ον".     ού    καλόν    το    καύχημα    υμών.     ουκ   ο'ιδατβ   οτι6 
μικρά   ζύμη   όλον   το   φύραμα    ζυμοΐ]     kKKaOdpaTe   J-^   την  y 

Cp.  Deut.  16.   πάλαιαν   ζύμην,  ίνα   ητ€   veov  φύραμα,  καθώς  kστe   άζνμοι. 

3,  Matt.  16.  6.        ,       ^  ^        ,  .     -      k-i    '    '/3       ν  '  .      " 

και  yap  το  πασχα  ημών  ^   "  ^τυΰη   Χρίστος'    ωστ€  βορτα-  8 

ζωμίν  μη  kv  ζύμτ]  πάλαια  μηδΐ  kv  ζύμυ  κακίας  καΐ  πονηρίας, 
αλλ'  kv  άζύμοις  ζίλικριν^ίας  και  αληθείας. 

"Εγραψα  νμΐν  kv  Trj  kπιστoλfj  μη  σνναναμίγννσθαι  πόρ-  9 
νοις•     ^~^  ον  πάντως  τοις  πόρνοις  τον  κόσμον  τούτον,  ή  τοις  ίο 
πλζονβκταις  ^  KaV  άρπα^ιν,   ή    ^ιδωλολάτραις,  CTret   ^ώφβί- 
XiTe''  άρα  kK  τον  κόσμον  €ξ€λ6ξΐν'    νυνι  δΐ  έγραψα  ύμΐν  μη  η 
σνναναμίγννσθαι,  kav  τις  άδζλφος  ονομαζόμενος  °'η^  πόρνος, 
ή   πλεονεκτης,   ή    ειδωλολάτρης,    η   λοίδορος,   ή   μεθνσος,   ή 
άρπα^'    τω  τοιούτω  μηδ\   σννεσθίειν.     τί  γάρ  μοι  ρ-''  τονς  ϊ2 


^  add  ονομάζΐται                    ®  eVre;  .  .  .  ττοιησας ;   Μ.  ^  (ζαρθη 

Β  add  ώί                  ^  add  Χρίστου                 ^  om.  Ίησοΰ  Μ.  J  add  ουν 

^  add  vwep  ημών                ^  add  καί                 ™  η                ^  οφείλβτβ  ^  ^  S. 
Ρ  add  K(u 
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13  6^ω   KpLveLv  ;    ούγΐ  τον9   Ισω   νμβΐ?   Kpivere,  tov9   Se   '4^ω  ό 

Θδδ?  Kpivei ;    ι  e^apare^  rby  ττονηρον  k^  νμων  αυτών.  Cp.  Deut.  22. 

^24. 
6       Τολμά  TL^  υμών,  πράγμα  ίγων  προ^  τον  'ir^pov,  KpiveavaL 

2  €7Γί  των  αδίκων,  καΐ  ούνΐ  ίπΐ  των  αγίων',    ^η"   ουκ  oi'(5are  Cp.  Dan. ;  ••^^, 
8τι  οι  άγιοι  τον  κοσμον  κρινονσι ;    καΙ  e/  kv  ύμΐν  κρίν€ται  ό  Luke  22.  30. 

3  κόσμος,  ανάξιοι  €στ€  κριτηρίων  ^Χαγίστων  ;    ουκ  οϊδατζ  οτι 

4  αγγέλους   κρινονμβν ;    /ίτ^τί   ye  βιωτικά.     βιωτικά  μ\ν   ουν 
κριτήρια   kav   ^^rjTe,  τους   ίξουθβνη μένους  kv  ττ}   εκκλησία, 

ST0VT0V9  ^  καθίζζτζ  ;^    προ9  €ντροπην  νμΐν  λύγω.    ούτως  ουκ 
^ivi"   kv  ύμΐν  ^  ooSeh   σοφός^,  ο?   δυνήσ€ται   διακρΐναι   ανά 

6  μβσον  του   άδβλφον    αντοΰ,   άλλα    αδελφό?    μβτά    άδίλφον 

7  κρίνεται,  και  τοΰτο  knl  απίστων  ;  ήδη  μ\ν  ουν  όλως  ήττημα 
^-^  ύμΐν  €στιν,  οτι  κρίματα  e^ere  μ^θ'  εαυτών,     διατί  ούχΙ 

8  μάλλον  άδικβΐσθξ  ;    διατί  ούχΙ  μάλλον  άποστ^ρίΐσθβ  ;    άλλα 

9  ύμ€Ϊ9   αδικείτε   καΐ   άποστ€ρ€Ϊτ€,   καΐ   ^ τοΰτο"   αδελφούς.    ^  Cp.  Gal.  ϊ.  2ΐ, 

Eph.  5•  5• 
ουκ  οΐδατβ  οτι  άδικοι  ^  ΘεοΟ  βασιλύαν^  ου  κληρονομήσουσι] 

μη  πλανάσθ€'    οϋτ€  πόρνοι,  οϋτβ  βιδωλολάτραι,  οϋτ€  μοιγοί, 

ΙΟ  οϋτζ.  μαλακοί,  οΰτ6  άρσ^νοκοΐται,  οΰτ€  κλίπται,  οΰτ€  ττλεο- 

veKTai,  ^ού^  μέθυσοι,  ου  λοίδοροι,  ov)(  άρπαγΐς,  βασιλζίαν 

11  Θίοΰ    ^~^    κληρονομήσονσι.     καΐ    ταΰτά    τιν^ς    ήτ€'    αλλά 
άπ^λούσασθί,  άλλα  ήγιάσθητβ,  άλλ   ζδίκαιώθητ€  kv  τω  όνό-  Cp.  Acts  22, 
μάτι  του  Κυρίου  Ίησοΰ  ^Χριστού"  καΐ  kv  τω  Πνίνματι  τον 

Seov  ημών. 

12  Πάντα  μοι  'ίξ^στιν,  άλλ   ου  πάντα  σνμφίρ€ΐ.     πάντα  μοι  Cp.  10.  23. 

13  ίξ^στιν,  άλλ'  ουκ  βγω  ξξονσιασθήσομαι  υπό  τίνος,  τα  βρώ- 
ματα  τη  κοιλία,  καΐ  ή  κοιλία  τοις  βρώμασιν  ό  δί  Θβος  και 
ταντην  και  ταϋτα  καταργήσει,     το  δϊ  σ5•>μα  ου  τη  πορνεία 

14  άλλα  τω  Κνρίω,  καΐ  ό  Κύριος  τω  σώματι•    ό  δε   Θεός  καΐ  Cp.  15.  23, 

ν        τ^'  ,λ'  r       ,      -         /.  '    ί   ^         -        ί        '  Rom.  8.  II, 

τον  Κνριον    ήγειρε    και    ημάς    εξεγερει   όια   της   δυνάμεως  2  Cor.  4•  14• 


4  και  i^npf'iTf  '  om,  77  ^  καθίζίτ€.  A.S.M.  *  eVrtv 

^  σοφός  ούδί  eis  ^  add  eV  y  ταΰτα  '  βασιλίίαν  θίοΟ 

*  ovTf  ^  add  ον  ^  cm.  Χρίστου 

Β  b  a 
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Cp.  12.  27,       αντον.     ουκ   οΐδατ€    οτι  τα   σώματα    νμων    μύλη    Χρίστου  15 
Eph.  5-3°• 

Ιστίν  ]    άρα^  οΰν  τα  μίλη  του  Χρίστου  ποιήσω  ττόρνη^  μ^λη  ; 

μη   yevoLTO.     ή   ουκ   οϊδατ€   οτι  ό  κολλώμ€ΐΌς   ττ}   TrSpvrj    tv  16 

Gen.  2.  24.       σώμα   kστLv  ;   "Εσονται  yap,  φησίν,  οι  δύο  eh  σάρκα  μίαν. 

δ  δ\  κολλώμ€νθ9  τω  Κνρίω  ev  πνξΰμά  €στι.     φβύγζΤξ  την  i7,iS 
TTOpvetav.     ττάν   αμάρτημα,   ο   kav   ποιήστ)    άνθρωπος,   €κτο9 
του  σώματος  ίστιν    ό  δβ  πορν^ύων  e/y  το  ϊδων  σώμα  άμαρ- 
τάν€ΐ.     ή  ουκ  οΐδατζ  οτι   το   σώμα   υμών   vaos   τοΰ   kv   ύμίν  19 

Cp•  7•  23•         Ayίoυ  Πν^ύματό^  €στίν,  ου  e^fTe  άπο  Θβοϋ  ;    καΐ  ουκ  ecrre 

εαυτών,  ηyopάσ6ητ€  yap  τίμη9'    δο^άσατ€  δη  τον   Θξον  kv  20 
τώ  σώματι  υμών  ^~^. 

Cp.  Matt.  19.         Ilepl  δΐ  ων  eyparjraTe  ^~^,  καλόν  άνθρώπω  yυvaίκb9  μη  7 
απτ€σθαΐ'    δια  (5e  ray  wopveia?  €καστο9  την  έαυτου  yυvaΐκa  2 

Cp.  Ι  Pet.  3.  7.  e^ero),  και   ίκάστη    τον   ΐδιον   άνδρα   ^γβτω.     τβ   γυναικι   ό  3 

άνήρ   την   ^6φ€ΐλην"  άποδιδότω'     ομοίως  δ\   και  ή   γυνή  τω 

άνδρί.     η    γυνή   του   ιδίου   σώματος   ουκ   ίξουσιάζξΐ,   αλλ'   ό  4 

άνήρ'    ομοίως   <5e   και  ό  άνηρ   τοΰ   ιδίου   σώματος   ουκ   e^ou- 

σιάζζΐ,  αλλ'   ή   γυνή.     μη  άττοστ^ρ^ΐτ^  αλλήλους,   e'l  μή  τι  5 

αν   ίκ   συμφώνου  ττρδ?  καιρόν,   'ίνα    ^ σγολάσητ^^  τη  προσ- 

^^Χν    '^^'-   τ^ώλιν   knl  το  αύτο   ^ητ^",   ΐνα  μη  π^ιράζη  ύμάί 

ό  Χατανα^   δια   την  άκρασίαν  υμών.     τοϋτο  δ\  λύγω  κατά  6 

συγγνώμην,  ου  κατ  ίπιταγήν,    θίλω  ^  δ\^  πάντα^  ανθρώπους  7 

eivai  ώ?  κα\  ίμαυτόν     αλλ'  '4καστο^  ΐδιον   ^  έ'χ^ί  χάρισμα" 

(.κ  Θβοΰ,  ^ό"  μ\ν  οΰτω9,  'ό"  δέ  οΰτω^. 

Λ^γω  δί  τοΪ9  άγάμοΐζ  και  ταΪ9  χήραι^,  καλόν  αύτοΐζ  ^η-^  8 

ίάν  μ^ίνωσιν   ώ?  κάγώ.     ei  δ€  ουκ  ίγκρατβύονται,  γαμησά-  9 

τωσαν    κρύσσον  yap  ίστι  γαμήσαι  η  πυροΰσθαι.     τοΪ9  δβ  ίο 

Cp.  Matt.  5.  γ^γαμηκόσι  τταραγγίλλω,  ουκ  eyco,  αλλ'  6  Κύριος,  γυναίκα 

32,  iQ.  9.  , 

Mark  ΙΟ.  II,  απο   άνδροί  μη   χωρισθήναι    [kav   δ\    και   γωρισθη,  μ^ν^τω  ιι 
I.uke  16.  18. 

°-  add  και  (V  τω  πνίύματι  νμων,  ατινά  eVrt  τοΰ  θεοΰ  ^  add  μοι 

οφ€ΐλομ€νην  ΐϋνοιαν  8  σχο\άζητβ  Tjj  νηστεία  και  ^  συνίρχησθΐ 

'  yap  A.S.M.  k  χάρισμα  i'vei  ^  os  ""  add  eartv 
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άγαμος,  η  τω  άν8ρΙ  καταλλαγήτω) ,  και  avSpa  γυναίκα  μη 

12  άφιβναι.  τοΪ9  δβ  λοιποΐς  ^λ^γω  ίγώ^,  ονχ^  ό  Kvpios'  u  ris 
άδξλψος   γυναίκα   e^et   άτηστον,  και  αύτη   συν^υδοκ^ΐ  οίκ^ΐν 

13  yuer  αύτοΰ,  μη  άψίίτω  αυτήν  καΙ  γυνή  ήτις  e^ei  άνδρα 
άτΓίστον,  καΐ  °  ούτος  ^  συν^υδοκ^ΐ  οίκύν  μ€τ  αύτη  ς,  μη  άψύτω 

14  Ρ  τον  άνδρα^.  ηγίασται  γαρ  6  άνηρ  6  άπιστος  kv  τη  γυναικί, 
και  ήγίασται  ή  γυνή  η  άπιστος  kv  τω  '^άδξλφω^'    έπβι  άρα 

15  τα  Τ€κνα  ύμων  ακάθαρτα  €στι,  νυν  δβ  άγια  ίστιν.  el  δ^  ό 
άπιστος  χωρίζζται,  γωριζίσθω•  ου  δ^δούλωται  ό  αδελφός  ή 
ή  άδίλφη   kv  τοις  τοιούτοις'    kv  (5e  ειρήνη  Κ€κληκ€ν   ^ήμάς" 

ι6  ό  Θ^ός.     τι  γαρ   οίδας,  γύναι,  ei  τον   άνδρα  σώσεις  ',    ή  τι 

17  οίδας,  avep,  c/  την  γυναίκα  σώσ€ΐς ',    ei  μη  έκάστω  ως  ^  μβ- 

μίρικ€ν   ό  Κύριος^,    'ίκαστον   ως    κίκληκζν   *ό    Θβός^,   οϋτω 

πβριπατζίτω.     καΐ  ούτως  kv  ταΐς  kκκλησίaις  πάσαις  διατάσ- 

ι8  σομαι.     π(ριτ€τμημ€νος    τις    kκλήθη  ',    μη    ίπισπάσθω.     kv 

19  άκροβυστία  ^ κύκληταί  τις" ;    μή  π^ριτίμνύσθω.    ή  π^ριτομη 

ούδίν   kστι,   και   η    άκροβυστία   ούδίν   kστ^v^    άλλα   τήρησις 

2ο  ίντολων   Θίοΰ,      έκαστος  kv  τη  κλήσ^ι  η   kκλήθη,  kv  ταύτη 

21  μ€ν€τω.      δούλος  kκλήθης  ;     μη  σοι  μ^λ^τω•     αλλ'  e/  και  δύ- 

22  νασαι  kλξ.ύθepoς  γζνίσθαι,  μάλλον  )(ρήσαι.  ό  γαρ  kv  Κυρίω 
κληθείς    δούλος    άπ^λ^ύθ^ρος  Κυρίου    kστίv'     ομοίως   ^~^   ό 

23  ζλβύθββος  κληθίΐς  δοΰλός  kστι  Χρίστου,    τιμής  ήγοράσθητζ'  Cp.  6. 20,  Gal 
2^  μη  γίν€σθ€  δούλοι  ανθρώπων,     έκαστος  kv  ώ  kκλήθη,  άδ^λ-  2  Pet'a.i.Rev. 

φοι,  ev  τούτω  μ^νβτω  πάρα  y-'  θβω.  also  Acts  20. 

25  Uepi  <5e  των  παρθένων  kπιτaγηv  Κυρίου  ούκ  έ'^ω•   γνώμην 

26  δ€  δίδωμι  ως  ήλβημ^νος  ύπο  Κυρίου  πιστός  eivai.  νομίζω  οΰν 
τοϋτο  καλόν  ύπάρ^€ΐν  δια  την  kveστωσav  ανάγκην,  οτι  καλόν 

27  άνθρώπω  το  οΰτως  eivai.     δίδεσαι  γυναικί ;   μη  ζήτ€ΐ  λύσιν. 

28  λίλυσαι  άπο  γυναικός  ]   μη  ζήτ^ι  γυναίκα,    kav  δ\  και  γημης, 


^  €γω  λβγω  °  αντος  Ρ  αυτόν  ^  άρ8ρί  *■  υμάς  Μ. 

^  εμψισ^ν  ό  Ofos  *  ό  Κύριος  ^  ns  ϊκληθη  ^  add  και 

y  add  τω 
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ούχ  ήμαρτ€9'   και  kav  "γήμΌ  ή  TrapOevos,  ούχ  ημαρτζ-    θλΐψίΐ/ 
Se   rfj   σαρκι    βξονσιν    οι    τοιούτοι,   ίγω   δβ   ΰμων   φείδομαι. 
Cp.  Rom.  13-    τοϋτο   Si   φημι,  άδ^λψοί,  ό  καιρό?    ^  συνβσταλμβνοζ   kaTi,  το  2g 
Ι  John  2.  ι8  '  λοίττδι/  ΐι^α"  καΐ  οι  €χοντ€?  -γυναίκα?  m  μη  'ίγοντ^?  ωσι,  και  ζο 
οι  κλαίοντα?  ώ?  μη  κλαίορτ€9,  και  οι  yaipovTes  ώί  μη  γαί- 
ροντζ?,  και  οι  αγοράζοντα?  ω?  μη    κατζ\οντ€9,  και  οι  χ/οώ-  31 
pevoi   ^τον  κόσμον"   ώ?  μη  καταχ^ρώμβνοί'   παράγαι  γαρ  το 

Cp.  Matt.  6.27  σχήμα  του  κόσμου  τούτου,     θύλω  δβ  ύμά?  αμέριμνου?  eivai.  32 

sqq.,  Luke  ίο.  ^      ^        ^   ^      ,  -      h   '    '        ί      -    ττ      '         ' 

41  sq.  Ο  άγαμο?  μαριμνα  τα  του  Κυρίου,  πω?  '^αρβστ]'  τω  Κυριω-    ο  33 

δβ  γάμησα?  μέριμνα  τα  του  κόσμου,  ττώ?  ^  άράστ) "  «  τβ  γυναικί. 

'^  και"  μβμίρισται  ^  KaV  ή  γυνή  και  ή  παρθένο?,     ή  άγαμο?  ι^ 

μξριμνά'^  τα  του  Κυρίου,  'ίνα  fj   αγία  και  ^τω"   σώματι  και 

^τω"  πνξύματί'   ή  δα  γαμήσασα  μαριμνα  τα  του  κόσμου,  πω? 

^άράσγι"  τω  άνδρί.     τοϋτο  δ\  προ?  το  ύμων  αυτών  ^σύμφο-ζ5 

ρον^   λίγω'    ούν   ϊνα  βρόγον   ύμΐν   απιβάλω,  άλλα  προ?  το 

ανσχημον  και  ^  αύπάραδρον"  τω  Κυρίω  άπαρισπάστω?.    €ΐ  δί  ^6 

τι?  ,άσχημονβΐν  απι  την  παρθύνον  αύτοΰ  νομίζαι,  kav  fj  ύπάρ- 

ακμο?,   και    οϋτω?    όφαίλαι   γίνασθαι,   ο   θάλαι   ποιαίτω'    ούχ 

άμαρτάναι•   γαμαίτωσαν.     ο?  δ\  ΐστηκαν  •>  kv  τΐ\  καρδία  αύτοΰ  η 

Ιδραΐο?'^  μη  αχών  ανάγκην,  αξουσίαν  δα  αγαι  παρι  του  ιδίου 

θαλήματο?,  και  τοϋτο  κάκρικαν  kv  τη  ^  ιδία  καρδία^',  ^-^  τηραΐν 

την  έαυτοΰ  παρθάνον,  καλώ?  ^ποιήσαι".     ώστα  και  ό  ^γαμί-ζ8 

ζων  την  παρθάνον  Ιαυτοΰ"  καλώ?  ποιαΐ'    °  και  ό  μη  γαμίζων" 

Cp.  Rom.  7. 2.  κραΐσσον  "^^ποιήσαι".     γυνή  δάδαται  ^-"  k(j)   όσον  χρόνον  ζηι<) 

6  άνηρ  αύτη?'    kav  δ\  κοιμηθη  6  άνήρ  ^~" ,  kλevθάpa  kστιv  ώ 

Cp.  1  Tim.  5-    θάλαι  γαμηθήναι,  μόνον  kv  Κυρίω.     μακαριωτάρα   δά   kστ ιν  j^o 

3  sqq•  -^ 

^  συνΐστα'Κμένος  ίστ\  το  Χοιπόν,  "να  Μ. :   συνεστάλμένοί'  το  λοιπόν  ΐστιν 
ϊνα  A.S.  *  τω  κόσμω  τούτω  ''  apeaei  ^  τ§  -γυναικί,  και 

μΐμίρισται.      κα\  ή   -γυνή   κα\  η  παρθένος'  η   άγαμος  μεριμνά  ΟΓ  τβ  γυναικί, 
κα\  μεμίρισται.      κα\  ή  γννη  η  άγαμος  καΐ  η  παρθένος  μεριμνά  Μ.  "  Om. 

κα\  β  om.  κα).  S.  ^  οηι.  τω  S  αρέσει  ^  συμφέρον 

i  ευπρόσεΒρον  J  εδραίος  εν  ττ}  καρδία  ^  καρδία  αΰτοΰ  1  add 

του  "*  ποιε'ι  ^  εκγαμίζων  '^  ό  δε  μη  εκγαμίζων  Ρ  add 

νόμω  1  add  αντης 
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tav    ovroi   μ^ίΐΊ],    κατά    την   ^μην   γνώμην'     $οκώ   Se    κάγω 
ΊΊν^νμα  Θβοϋ  '^χ^ΐ-v• 

8  Ilepl    δβ    των    €ίδωλο6ντων,    οΐ'δαμ^ν    otl   πάντ€9    γνώσιν  Cp.  ίο.  i4sqq., 

Rom.i4-isqq., 
2^γομ^ν,      ή  γνώσ-ί?  φνσωΐ^  ή  Se   αγάπη   οΙκοδομ^ΐ.     '^  ζ'ί  τίί^  Acts  15.  29. 

S  SoK€i   ^  ίγνωκίναί''   τι,   ^  ονπω    '(ίγνω^  καθώς   Se?  γνώναι'      ei 

4  Se  τί?  άγαττα   τον   Θζόν,  οντος    'Ιγνωσται  υπ    αντοϋ.     π€ρΙ 
TTJs  βρώσ€ως.  οΰν  των  (ίδωλοθύτων,  οϊδαμ^ν  οτι   ονδβν  €ί'δω- 

5  λον  kv  κόσμω,  καΐ  otl  ονδύς  ©eoy  "~^  ei  μη  efy.     καΐ  γαρ 
eiVep   fiVi  λβγόμζνοί  Oeol  dLTe   kv  ου  ράνω   ciVe   kπl  '^'"^  7^7?, 

6  ωσπξ,ρ   etal   Oeol   πολλοί   καΐ    κνριοί   πολλοί,    αλλ    ημΐν    eis 
0eoy   δ   πατήρ,  k^   ου   τα   πάντα,   καΐ   ήμ^ΐ?   ei?    αύτόν^   καΐ 

e/y  Κύριος  Ίησοΰς  Χριστός,   δι   ου  τα  πάντα,  και  ήμβΐς  δι  Cp.  John  ι.  3, 

7  αύτον.    αλλ  ουκ  kv  πάσιν  ή  γνώσις'    τιν\ς  δ\  Trj  ^  συνήθεια  Heb,  ι,  2. 
έωί  άρτι  του  ειδώλου"  ως  βιδωλόθντον  kσ6ίoυσι,  και  ή  συν- 

8  ίίδησις   αυτών   ασθενής   ούσα   μολύνεται.      βρώμα   δ\    ημάς 
ου  ^παραστήσίΐ"  τω  Θεώ'     ^  ouVe  kav  μη  ψάγωμ^ν  ύστ^ρού- 

9  μίθα,  οΰτ€  kav  φάγωμ^ν  π^ρισσ^υόμ^θα.'  βλ€π€Τ€  δ€  μήπως 
ή  kξovσίa  υμών  αύτη  πρόσκομμα  γύνηται  τοις  ^  άσθ^νίσιν'^. 

ΙΟ  kav  γάρ  τις  ΐδτ]  σ€  τον  'ί,γοντα  γνώσιν  kv  ^ίδωλ^ίω  κατακ^ι- 
μ^νον,  ούχι  ή  συνβίδησις  αύτοΰ  ασθενούς  οντος  οίκοδομηθή- 

11  σβται  βίς  το  τα  (ίδωλόθυτα  kσθίeιv  ]  ^άπόλλυται  γάρ  ό 
ασθενών   kv   τη    ση   γνώσει,  6  αδελφός  δι    ον  Χρίστος   άπί- 

12  6av6vJ  ούτω  δβ  άμαρτάνοντ^ς  eh  τους  αδελφούς,  καΐ 
τύπτοντ€ς   αυτών   την   συνβίδησιν   ασθενούσαν,  (ΐς  Χριστον 

13  άμαρτάνζτβ,  διόπερ,  ei  βρώμα  σκανδαλίζει  τον  άδελφόν 
μου,  ου  μη  φάγω  κρία  εις  τον  αιώνα,  'ίνα  μη  τον  άδελφόν 
μου  σκανδαλίσω. 

9  Ουκ  €ΐμι  ^  kλζύθepoς' ;  ουκ  είμι  ^  απόστολος^',    ούχι  Ίησοΰν  Cp.  15.  8,  Acts 

26.  16. 

'  el  Se  Tis  ^  flSevai  *  ον8€πω  oi/Sev  €γνωκ€  ^  add  erepos 

^  add   της  ^  avveidfjaei   τον   6ίδώλου    ΐως  άρτι  ^  παρίστησι 

y  ovTe  yap  iav  φύγωμίν  τΓΐρισσΐΰομίν,  οϋτΐ  iav  μη  φάγωμςν  νστΐρυνμΐθα, 
^  άσθΐνονσιν  ^  και  άποΚύται  6  άσθ€νων  άδίΧφος  ϊπΐ  τί}  σβ  γνώσίΐ,  δι* 

ον  Χρίστος  ατνίθανΐν;  ''  άττόστο\ος  "  ΐλΐίθερος 


376  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  9.  ι- 

"ϊ-^  τοι/  Κνρων  ημών  θώρακα  ;     ου  το  epyov  μον  νμ€Ϊ9  eare 
€u  Κνρίω  ;    6ί  άλλοις  ονκ  ^ΙμΙ  απόστολος,  αλλά  ye  ύμΐν  €ίμι•  2 
?)  γαρ  σφραγίς  ^ μου  της  αποστολής''  ύμ€Ϊς  εστβ  ίν  Κυρίω. 
ή   €μη   απολογία   τοις   kp\    άνακρίνουσίν   ^ Ιστιν    αύτη"'     μη  ι,  ^ 
ουκ  'ίγομ^ν  ^.^ουσίαν  φαγΰν  καΐ  πίύν  ;    μη  ουκ  ίγομς.ν  ί^ου-  5 

Cp.  Matt.  8.     σίαν    άΒ^λφην    γυναίκα  π€ριάγζΐν,   ώς   καΐ    οι    λοιποί   άπό- 

14,  Mark  1. 3ο,  ^«>«^^J^        "    τ-      ^  ^    ττ   ^-    .       *       '        .: 

Liike"4.  3*^•       στολοί   καί   Οι   αθ€λφοί   του  Κυρίου    και  Κ  η  φας  ,     η   μονός  6 

€γω  καΐ  Βαρνάβας  ουκ  'ύγομ^ν  ίξουσίαν  ^-^  μη  ίργάζ^σθαι  ; 

τις   στρατεύεται   ιδίοις   ό-^ωνίοις  ποτέ ;     τίς   φυτεύει   άμπε-  η 

λωνα,  και  ^  τον  καρπον"  αύτοΰ  ουκ  εσθίει  ;     ή  τίς  ποιμαίνει 

ποίμνην,  καΐ  εκ  του  γάλακτος  της  ποίμνης  ουκ  εσθίει  ;     μη  8 

κατά   άνθρωπον   ταΰτα   λαλώ;     ή    ^  και   ό   νόμος   ταΰτα   ού^ 

Dent.  25.  4•      λεγει ;    εν  γαρ  τω  Μωσεως   νόμω  γεγραπται,  Ου  φιμώσεις  g 
βοϋν   άλοώντα.     μη   των  βοών  μέλει  τω  Θεώ  ;     ή   δι   ημάς  ίο 
πάντως  λεγει  ;    δί  ημάς  γαρ  εγράφη,   'ότι   J  οφείλει  επ    ελ- 
πίδι"   ο   άροτριών   άροτριαν,   και   6   άλοών   ^  επ    ελπίδι    του 
μετεχειν".     ει  ημείς  νμΐν  τά  πνευματικά  εσπείραμεν,  μέγα  1 1 

Cp.  Ι  Thess  2.  ει  ημείς  υμών  τά  σαρκικά  θερίσομεν  ;     ει  άλλοι  της  ^ύ/χωί/ΐ2 

6sqq.,  2The5S.  ,  ,  >        -ν  \  <       -    .        '\\'        '        ' 

3. 8sq.  εξουσίας''   μετεχ^ουσιν,   ου   μάλλον   ημείς,     αλλ    ουκ    ^χρη- 

σάμεθα  τη  εξουσία  ταύτη•     αλλά  πάντα  στεγομεν,  'ίνα  μή 

Cp.  Num.  ι8.   ^τινα    εγκοπην"   δώμεν    τώ    εύαγγελίω    του  Χριστού,     ουκ  ιι 

8  sqq.,  Deut,  ,,  ,       ν     ,      x     ,       \/  η    '^  ί    '  r.    ,        ^    ,    λ, 
ι8.  Ι  sqq          οιδατε   οτι  οι   τα   ιερά  εργαζόμενοι  ^τα'  εκ  του  ιερού  εσοι- 

ουσιν,  οι  τώ  θυσιαστηρίω  ^  παρεδρεύοντες^  τω  θυσιαστηρίω 

Cp.  Matt.  10.    συμμερίζονται ;    ούτω  και  6  Κύριος  διέταξε  τοις  το  εύαγγε-  14 

9  sq.,  Luke  ΙΟ.  ^  ,  ^       ,  ^  ^  >     \     οχ  > 

;.  λιον  καταγγελλουσιν  εκ  του   ευαγγελίου  ζην.     εγω  δε   ρ  οι/ 15 

κενρημαι  ούδενΐ"  τούτων  ουκ  έγραψα  δε  ταΰτα,  'ίνα  ούτω 
γενηται  εν  εμοί'  καλόν  γάρ  μοι  μάλλον  άποθανεΐν,  η  το 
καύχημα   μου   "^ ουδείς    κενώσει",     εάν    γάρ    εύαγγελίζωμαι,  ι6 

^  add  Χριστον  ^  της  e'/x^s  άποστοΚης  ^  αντη  ίστί  8  add  τοϊι 

^  (Κ  του  κηρπον  *  ^υχΐ  και  ό  νόμος  ταΰτα  J  en   ελττιοι  οφείλει 

^  της  ί'λτΓΐ'δοί  αΰτοΰ  μίΤί'χξΐν  en   ελπίδι  ^  (ξονσίας  νμωρ  ™  εγ- 

κοπην  τίνα  "^  om.  τά  °  προσίΒρΐνοντΐς  Ρ  ούδειΊ  εχρησύμην 

*1  ιΐΌ  τις  κΐνώστ] 
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ουκ   '^στι   μοι   κανγτ]μα.'     ανάγκη   yap  μοι   Ιπίκ^ίται•     oval 

17  ^γάρ^  μοι  ίστίν,  kav  μη  ^ναγγβλίζωμαι.     el  γαρ  έκων  τοΰτο 

ττράσσω,  μίσθον  '^χ<0'     ^ί  Si  άκων,  οίκονομίαν  ΤΓ^πίστβνμαί. 

ι8  τί?  ονν  μοι  ϊστιν  ό  μισθός  ;     ΐνα  ^ναγγίλιζόμ^νο?  ά8άττανον  Cp.  2  Cor.  11. 

7. 
θήσω  το  euayyeXioJ/  ^'",  €ί?  το  μη  καταγ^ρήσασθαι  τη  k^ov- 

19  cTi'a  μου   kv  τω   ^ναγγίλίω.     eXevOepo^  γαρ  ων   e/c  πάντων 

2ο  πάσιν  ίμαντον  €8ονλωσα,  ΐνα  τους  πλβωνας  κβρδήσω.     και 

€γ€ν6μην  τοΐς  Ίονδαίοις  ως  Ιουδαίο?,  ΐνα  Ιουδαίους  κ^ρδήσω' 

τοις  νπο  νόμον  ως  υπ  ο  νόμον,  ^  μη  ων  αύτος  ύπο  νόμον,"  ΐνα 

2  1  τους  νπο  νόμον   κβρδήσω-     τοις  άνόμοίς  ώς   άνομος,  μη    ων 

άνομος  "  0eoC^  αλλ'  έννομος  ^Χρίστου",  ΐνα  ^ κ^ρδάνω  τονς 

22  ανόμους".     €γζνόμην   τοις   aaOeviaiv  ''"  ασθενής,  ΐνα   τους 
άσθ^νύς  κ^ρδήσω.     τοις  πάσι  γίγονα  ^"^  πάντα,  ΐνα  πάν- 

23  τως  τινάς  σώσω.     ^ πάντα"  δβ  ποιώ  δια  το  ζύαγγίλιον,  ΐνα 

24  συγκοινωνος  αύτον  γίνωμαι.     ουκ   οΐδατ€,  'ότι   οι   kv   σταδίω  Cp.  Gal.  2.  2, 

τ     jjv  .        ο,  ν    /?     '    5-7,  Phil.  2. 

τρ^γοντζς  παντός  μ^ν  τρβχ^ονσιν,  €ΐς  oe  λαμρανβι  το  ρρα-  ι6,  3.  μ. 
Λ  -             „              .             ,>                  .   ,/j  „      „^    ,    ,  ,2  Tim.  4.  7, 

25  peioi' ;    ούτω  Tpe^\^Te,  ινα  καταλαρητ^.  πας  oe  ο  αγω^/ί^ο- Heb.  12.  ι. 

μβνος    πάντα    kγκpaτeveτaι.      kK€?voi  μ\ν   ονν   ΐνα   φθαρτον 

26  στίψανον   λάβωσιν,    ημύς   Sh    άψθαρτον.     kγω   τοινυν   ούτω 
Tpe-χω  ώς   ουκ  αδήλως,  οΰτω  πυκτ^νω  ώς   ουκ   akpa   δβρων' 

27  αλλ'    νπωπιάζω    μου    το    σώμα    και    ^  δουλαγωγώ",    /ίτ^ττω?  Cp.  Rom.  6. 
άλλοις  κηρν^ας  αντος  αδόκιμος  γίνωμαι. 

10        Ον   θύλω   ^γάρ"   νμάς   άγνούν,  αδελφοί,  ότι   οι  πατίρξς 

ημών   πάντβς   ύπο  την   ν^φ^λην   ήσαν,  και   πάντες   δια   ττ^ί  Exod.  13.  2ΐ. 

2  θαλάσσης  διήλθον,  και  πάντες  βίς  τον  Μωσήν  ββαπτίσαντο 

3  kv  τη  νβφ^λη  καΐ  kv  τη  θαλασσή,  και  πάντβς  το  αντο  βρώμα  Exod.  16.  35• 

4  πνευματικόν  'ύφαγον,  και  πάντες  το  αντο  πόμα  πνευματικόν  Exod.  17.  6. 
επιον     έπιναν  γαρ  εκ  πνευματικής  ακολουθούσης  πέτρας,  ή 

5  δε  πέτρα  ην  ό  Χριστός'     αλλ    ουκ  kv  τοις   πλείοσιν  αυτών  Cp.  Num.  14. 

2  2  sqcj. 

'δε  ^  add  τοϋ  Χριστοί)  *  ΟΙΏ,  μη  ων  αντος  ΰττο  νόμον,  ^  θ(ώ 

*  Χριστώ  y  Κίρδησω  ανόμου!  ^  add  ώί  ^  add  τα  '^  τοΰτο 

^  hovkayayui  S.  ^  hk 
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ξύοόκησζρ  ό  Qeos'   κατβστρώθησαν  γαρ  kv  rfj  ίρήμφ.   ταντα  6 
(5e  τύποι  ήμων  ζγζνήθησαν,  eh  το  μη  elj/ac  ήμά^  ίττίθυμηταξ 
Num.  II.  4-      κακών,    καθω^    κάκζ,ΐνοί    ^πίθυμησαν.     μηδζ     (ίδωλολάτραι  7 
Exod.  32.  6.     yiveaOe,  καθώ^  TLves  αυτών'    ^Scrnep^  γβγραπται,  Έ κάθισαν 

ό  λαδί    φαγεΐν    καΐ    τηβΐν,    καΐ    ανάστησαν    παίζ^ιν.      μηδ\  8 
Num.  25.  Ι,  9•  ττορν^νωμζν,  καθώ^  Tives  αυτών  knopvevaav,  καΐ   €πβσον   kv 

μια    ήμ^ρα    eiKoaiTpd?    -χ^ίλιάδβ^.      μηδ\    ^κπ€ίράζωμ€ν    τον  g 
Num.  21.  5sq.  f  jg'jj^iojy //^  καθώ?   S'"   Tive^   αυτών   kneipaaav,  καΐ   ύπο   τών 
Num.  14. 2,  37- ο0€ω2^  ^  άπώλλυντο".     μηδβ  γογγνζ€Τ€,  ^  καθάπερ"  Tives  αύ- 10 
τών  ζγόγγυσαν,  καΐ  άπώλοντο  ύπο  του  ^  όλοθρ^υτοΰ".    ταϋτα  1 1 
Cp. Rom.  15.4•  5e    ^τυπικώς"  συνββαίνον   ίκβίνοις•     άγραφη   δΙ  προ^  νουθζ- 

σίαν    ημών,    e/s    oi)y    τα    τίΧη    τών    αιώνων    ^  κατήντηκ^ν^.  ϊ2 
ώστ€  ό  δοκών  έστάναί  βλζπβτω  μη  πβατ).     π€ίρασμο9  υμάς  1 3 
ουκ   βίληφ^ν   €ί  μη   ανθρώπινος•     πιστός  δΐ  ό  ©eoy,  oy   ούκ 
kdaei  υμάς  π€ΐρασθήναι  ύπβρ  ο  δννασθβ,  άλλα  ποιήσβι  συν 
τώ    πβιρασμώ    και    την    βκβασιν,    του    δύνασθαι    '""''    ύπ- 
€ν€γκζΐν. 
Cp.  8.  Ι  sqq.         Λώπζρ,  άγαπητοί  μου,  φ^ύγβτβ  άπο  της  βίδωλολατρζίας.  14 
Cp.  Matt.  26.  coy  φρονίμοις  λίγω•     κρίνατε  ύμ^ΐς  6  φημι.     το  ποτήριον  i5ji6 

26  sqq.,  Mark 

14.  22  sqq.,  της  ευλογίας  ο  βύλογοΰμβν,  ού'χΐ  κοινωνία  του  αίματος  του 
Luke  22.  J  \  ,,  \  '^  }  \  ,  ^ 
J  9  sqq.             Χρίστου   €στι ',    τον   άρτον    ον    κλώμ^ν,   ουγ^ι    κοινωνία    του 

Cp.  12.  27,       σώματος   του   Χρίστου    kστιv ;      οτι    ef?    άρτος   tv   σώμα    οι  ij 

Rom.  12.  5.  ^^     ^  >  «ν  /  '  ^     ,    ^       „ 

πολλοί  €σμ€ν'   οι  γαρ  παντός  eK  του  βνος  άρτου  μξτβχ^ομζν. 
Cp.  Levit.  7•     /3Xe7rere   τον  'Ισραήλ   κατά   σάρκα-    ούχι   οι   kσθίovτeς   τας  1 8 

15,  20  (5,  ΙΟ).  ,  y  ^     Λ  ^'''-^^ 

θυσίας  κοινωνοί  του  θυσιαστήριου  €ΐσι ;    τι  ουν  φημι  ;    οτι  ig 
^  ^ίδωλόθυτόν^  τι  kστίv  ;    η  οτι  °  ^ϊδωλόν"  τι  kστίv  ;    αλλ'  οτι  2ο 

Cp.  Ps.  106      a  θύβι  τα  ίθνη,  δαιμονίοις  θύ^ι  και  ου  Θίώ•    ου  Θ^λω  δΐ  υμάς 

κοινωνούς   τών    δαιμονίων   γιν^σθαι.     ου    δύνασθε    ποτήριον  2ϊ 

Cp.  Mai.  I.  7,  Κυρίου  πίν€ΐν  και  ποτήριον  δαιμονίων'    ου  δύνασθβ  τραπέζης 


^  ώί  f  Χριστόν  A.S.M,  8  add  και  ^  άπώλοντο  '  καθώς 

και  J  όλοθρευτον  S.  ^  πάντα  τύποι  ^  κατηντησΐν  ^  add  ΰ//ά? 

^  Είδωλο;/  °  ΐΙ^ωΚύθυτόν 
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22  Κυρίου  //ere^6ii'  και  τραπβζηί  δαιμονίων,     ή  τταραζηΧονμ^ν 
τον  Κύριοι/ ;   μη  Ισχυρότβροί  αύτοΰ  eapeu  ; 

23  Πάντα  ρ~'  e^eariv,  αλλ'  ου  ττάντα  συμφίρ^ί.     πάντα  Ρ"'  Cp.  6.  12, 

Rom.  14.  14. 

24  €^€στιν,  αλλ'  ου  πάντα  οικοδομεί,    μηδίΐ^  το  έαυτοΰ  ζητύτω,  ι  Tim.  4•  4- 

Tit.  I.  15. 

25  αλλά  το  του  Ιτίρου  "^'",     παν  το  ev  μακίλλω  πωλονμ^νον 

26  iaOieTe,  μηδίν  άνακρίνοντ^,ζ  δια  την  συνζίδησιν      Του   yap  Ps.  24  (23).  ι. 
2η  Κυρίου  ή  γη  καΐ  το  πλήρωμα  αύτη?.     ^  ei   tlS''   καλύ  ύμά'ζ 

των  απίστων,  καΐ  θίλ^τ^  πορβύξσθαι,  πάν  το  παρατιθίμξνον 

28  ύμΐν  ίσθίίτζ,  μηδβν  άνακρίνοντ€9  δίά  την  συνξίδησιν.      kav 
δί  τις   ύμΐν  ^ΐπη,    Τοϋτο    ^ί^ρόθυτόν'   ίστί,   μη    €(τθί€Τ€,   δι 

29  €Κ€Ϊνον  τον  μηνύσαντα  και  την  συν^ίδησιν  *~'     συνβίδησιν 
δ^  λέγω  ούχΙ  την  έαυτοΰ,  άλλα  την  του  έτερου'     ίνατί  yap 

30  ή   έλ^υθβρία  μου  κρίνεται  ύπο   άλλης  συν€ΐδήσ€ω9  ;     e/  ^~^ 
eyo)  γάριτι  μ^τέχ^ω,  τί  βλασφημούμαι   νπβρ  ου   eyco  ^ύ-χ^α- 

31  ριστω  \     eire  οΰν  ίσθί^τβ,  ύ'τζ  πίνβτ€,  eiTe  τι  ποΐ€Ϊτ€,  πάντα 

32  €19  δόξαν  Θ€θϋ  παβΐτβ.    άπρόσκοποι  ^  και  'Ιουδαίοι^  γίνβσθζ^ 

33  και'Έλλησι  και  τη  εκκλησία  του  Θβοΰ'    καθώς  κάγω  πάντα 
πάσιν  αρέσκω,  μή  ζητών  το  έμαυτοΰ  συμφέρον,  άλλα  το  των 

11  πολλών,   ίνα   σωθώσι.     μιμηταί  μου    γίνζσθζ,   καθώς    κάγω 
Χρίστου. 

2  Επαινώ  δβ  υμάς,  ^-'  οτι  πάντα  μου  μέμνησθβ,  καΐ  καθώς  Cp.  2  Thess. 

2.  15,  3•  6. 

3  παρέδωκα    ύμΐν    τάς  παραδόσεις  κατέγετε.     θέλω   δβ   υμάς 

€ΐδέναι,  ΟΤΙ  παντός  άνδρος  ή  κεφαλή  6  Χριστός  έστι,  κεφαλή 

4  δε  γυναικός  6  άνήρ,  κεφαλή  δε  'του"  Χρίστου  6  Θεός.  πάς 
άνήρ    προσευγόμενος   ή   προφητεύων,   κατά    κεφαλής    'έχων, 

5  καταισχύνει  τήν  κεφαλήν  αύτοΰ.  πάσα  δε  γυνή  προσευχο- 
μένη  ή  προφητεύουσα  άκατακαλύπτω  τή  κεφαλή  καταισχύνει 
τήν  κεφαλήν  ^αύτής^•    εν  γάρ  εστί  και  το  αύτο  τή  έ^υρημένη. 

6  €ί  γάρ  ου  κατακαλύπτεται  γυνή,  καΐ  κειράσθω•    ει  δε  α'ισχρον 


ρ  add  μοι  Q  add  έκαστος  ^  el  δί  τις  ^  είδωλό^υτοι/ 

*  add  Ύον  yap  Κυρίου  η  γη  και  το  ττληρωμα  αντης'        ^  add  δε        ^  γίρίσθε 
και  Ίουδαι'οίΓ  y  add  άί^ελφοί,  ^  om.  τοΰ  *  ίαντηί 
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γνναικί  το  κ^ίρασθαι  ή  ξνρασθαι,  κατακαλνπτβσθω.     άνηρ  η 

μ\ν  yap  ουκ  οφζίλ^ί  κατακαΧύπτ^σΘαι  την   κεφαλήν,  (ίκων 

και  δόξα  Θζοΰ  ύπάργων     ^ή''  γυνή   Sh  δόξα  ανδρός   ^στίν. 

Cp.  Gen.  2.      ού  yap  kaTLv  άνηρ  ίκ  yvvatKO^,  άλλα  yvvrj    e^   ανδρός'    καΐ  8,  g 
18,  23. 

yap  ουκ  βκτίσθη  άνηρ  δια  την  yuvalKa,  άλλα  yυvη   δια  τον 

άνδρα•     δια   τοΰτο   όφ^ίλ^ι  ή  yυvη   ΐξουσίαν   '^χ^ιν   inl  της  ίο 

Κ€φαλής  δια  τους  άγγίλονς.    πλην  οΰτ€  ^yυvη  γωρίς  άνδρο?  ιι 

οΰτβ   άνηρ  \coph  yυvaικos''  ^ν  Κυρίω.     ωστι^ρ  yap  ή  yυvη  1 2 

e/c   του   ανδρός,  οϋτω   και   ό   άνηρ   δια   της   yυvaικός,  τα   δ\ 

πάντα  €κ  του  Θβοΰ.     kv  ύμΐν  αύτοΐς  κρίνατζ•     πρίπον  έστΙ  13 

yυvaΐκa  άκατακάλυπτον  τω   Θεω  προσ^ύχ^ςαθαι  ]     ^ούδΐ   ή  14 

φύσις   αύτη"  διδάσκει   υμάς,  οτι  άνηρ  μίν  iav  κομά,  ατιμία 

αύτω  ίστι ',    yυvη  δΐ  kav  κομα,  δόξα  αύττ)  ίστιν    οτι  ή  κόμη  15 

άντΙ  πβριβολαίου  δίδοται  αύτη.     e/  δί  τις  δοκβΐ  φιλόν^ικος  1 6 

ίΐναι,  ημζΐς  τοιαύτην  συνήθ^ιαν  ούκ   '4χ^ομ€ν,  ούδζ  αι   €κκλη- 

σίαι  του  Θ^οϋ. 

Τοΰτο  δ\  πapayyeλλωv  ούκ  επαινώ,  οτι  ούκ  €ΐς  το  κρβΐττον  ΐ7 

αλλ    ίΐς  το  ήττον  συνβρχ^ζσθί.     πρώτον  μίν  yap  συν€ρχομξ-  1 8 

νων  υμών  kv  ^~"  εκκλησία  ακούω  σχ^ισματα  kv  ύμΐν  ύπάργζΐν 

και  μί,ρος  τι  πιστεύω,     δβΐ  yap  καΐ  αίρύσ^ις  kv  ύμΐν  eivai,  19 

ϊνα  οι  δόκιμοι  φανεροί  ykvavTai  kv  ύμΐν.     συν^ργομίνων  οΰν  2ο 

υμών  kπι  το  αύτο  ούκ  Ίστι  Κυριακον  δ^ΐπνον  φayeΐv'    έκαστος  2 1 

yap  το  ϊδιον  δ^ΐπνον  προλαμβάνει  kK  τω  φayeΐv,  και  ος  μ\ν 

πείνα  ος  δ\  μεθύει.     μη  yap  οικίας  ούκ  kyjeTe  εις  το  kadieiv  22 

και  πίν€ΐν  ;    ή  της   kκκλησίaς  του  Θεού  καταφρονείτε,  και 

καταισχύνετε  τους  μη  έχοντας]   τί^εΐπω  ύμΐν'' ;    ^  kπaιvεσω 

υμάς  kv  τούτω]   ούκ  kπaιvώ."     kyco  yap  παρέλαβαν  άπο  του  2ΐ 

Matt.  26.  26,    Κυρίου,   ο   και  παρεδωκα  ύμΐν,  οτι  ό  Κύριος  'Ιησούς   kv  ttj 

Mark  14.  22,  ^ 

Luke  22.  19.     νυκτι  fj  παρεδίδοτο  ελαβεν  άρτον,  και  εύχαριστήσας  έκλασε,  24 


''  om.  η  <>  άνηρ  χωρίς  yvvaiKos  οϋτε  yvvf]  χωρίί  av8p6s  ^  ή  ovde 

αντη  η  φύσις  ^  add  ττ]  ^  νμίν  ΐ'ίπο)  S  ΐπαινίσω  ίιμΰς  ;  iu 

τούτω  ουκ.  επαινώ.  Μ. 
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καί    €Ϊπ€,    ^Τοΰτό^  μου   ίστί    το    σώμα   το   νπ\ρ   νμων   ^-'• 

25  τοντο    τΓοιβΐτξ    e/y   την    ^μην    άνάμνησίν.     ωσαύτως  καΐ    το 

ΤΓΟτήριον,  μζτα  το  δαπνήσαι,  λ^γων^  Τοντο  το  ποτήρίον  ή  Cp.  Exod.  24. 
>ν>         ^    ,    ^     „  ^  -         ,,        ^>  Heb.  9•  2θ. 

καινή  διαθήκη  ζστιν  ej/  τω  €μω  αίματί'   τοντο  ποιύτ^,  οσάκις 

26  αν  πίνητ€,  ei'y  την  €μήν  άνάμνησίν.  οσάκι?  γαρ  αν  ίσθίητξ 
τον  άρτον  τοντον  και  το  ττοτήριον   ^~^'  πίνητ€,  τον  θάνατον 

27  τον  Κνριον  καταγγύλλβτ€  a)(pis  ον  αν  ^λθτ].  ωστβ  δ?  αν 
€σθίυ  τον  άρτον  ^~^  η  πίνρ  το  ττοτήριον  τον  Κνρίον  αναξίων, 
ίνοχ^ο?   €σται  τον  σώματος  και  ^τον^  αίματος   τον  Κνρίον. 

28  δοκιμαζί.τού   Se    άνθρωπος   Ιαντόν,   και   όντως   e/c    τον   άρτον 

29  €σθΐ€τω  και  €κ  τον  ποτηρίον  πινίτω.  ό  γαρ  έσθίων  και 
πίνων   ^~^   κρίμα   έαντω  €σθί€ΐ   και   πίν^ι,  μή   διακρίνων   το 

3ο  σώμα  "-''.    δια  τοντο  kv  νμΐν  πολλοί  άσθ^ν^ΐς  και  άρρωστοι, 
^1  και   κοιμώνται   ικανοί,    e/  ^δξ"  έαντονς  δι^κρίνομ^ν,  ουκ  αν 

32  ζκρινόμ^θα.      κρινόμενοι  δ\  νπο  Κνρίον  παίδων 6 μέθα,  'ίνα  μη  Cp.  Heb.  12. 

33  <^νν  τω  κόσμω  κατακριθώμεν.     ώστε,  αδελφοί  μου,  συνεργο- 
ί^ μεν  ο  ι  εις  το  φαγεΐν  άλλήλονς  εκδεγ^εσθε'     'ίεΐ  τις"  πείνα,  εν 

οίκω  εσθιετω'     'ίνα  μή  εις  κρίμα  σννεργησθε.    τα  δε  λοιπά 
ως  αν  έλθω  διατάζομαι. 
12      Περί  δε  των  πνενματικών,  αδελφοί,  ον  θέλω  νμάς  άγνοεΐν. 

2  οΐδατε  οτι  ^  δτε"  έθνη  ήτε  προς  τα  είδωλα  τα  άφωνα,  ώς  αν  Cp.  Eph.  2.11 

3  ηγεσσε,  απαγομενοι.    οιο  γνωρίζω  νμιν,  οτι  ονοεις  εν  ίΐνεν-  ι.  g. 
μάτι  Θεον  λαλών  ^  λέγει.  Ανάθεμα  ^Ιησονς'"  και  ονδεις  δύ- 
ναται ^ειπείν,  Κύριος  Ίησοϋς,"  ει  μή  εν  Πνεύματι  Αγίω. 

4  Διαιρεσείς    δε    γαρισμάτων    εισί,   το    δε    αντο  Πνενμα'  Cp.Rom.  i2. 

,  Ν     !>  ^  «  ^         ,  ^     <        '    ν       ΤΤ'  ,  6  sqq.,  Eph.  4. 

5,  6   και   οιαιρεσεις   οιακονιων  εισι,  και  ο  αντος  Κνριος•     και  4  sqq.,  ι  Pet. 

διαιρέσεις  ενεργημάτων  εισίν,  ό  δε  αντος  ^~^  Θεός,  ό  ενεργών 
7  τα  πάντα  εν  πάσιν.     εκάστω   δε    δίδοται    ή  φανερωσις   του 


^  Λά^6Γ6,  φά•γ€Τ€'  τοντό  i  add  κλώμΐνον  A.S.M.  ^  add  τοντο 

1  add  τοντον  ™  om.  τοΰ  ^  add  αναξίως  °  add  τοΰ  Κυρίου 

Ρ  yap  1  el  Be  tis  '  om.  ore  ^  Xeyfi  άνάθ€μα  Ίησοΰι/' 

*  elnelv  Κΰριον  Ίησοίν,  "  add  eVrt 
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ΤΙν^υματο^  ττρο9  το  σνμψβρον.     ω  μ\ν  yap  δια  τον  Τίν^ύ-  8 
ματο^  δίδοται  λόγος  σοφίας,  άλλω  Sh  λόγος  γνώσεως  κατά 
το   αύτο  ΤΙν^νμα,  έτίρω   ^"*   πίστις  kv  τω  αύτω  Πι^βνματι,  g 
άλλω  Se  γ^αρίσματα  ίαμάτων  kv  τω  ^  evV  Τίν^νματι,  άλλω  ιο 
δ\  '(:ν^ργΎ]ματα  δυνάμξ,ων,  άλλω  δ\  προφητζία,  άλλω  δβ  δια- 
κρίσεις πνευμάτων,  Ιτβρω    ^-"   γς,νη   γλωσσών,  άλλω  δ\  ερ- 
μηνεία γλωσσών  πάντα  δε  ταντα  ενεργεί  το  εν  και  το  αύτο  1 1 
Πνεύμα  διαιρούν  ιδία  εκάστω  καθώς  βονλεται. 
Cp.  Rom.  12.         Καθάπερ  γαρ  το  σώμα  εν   εστί,  καΐ  μέλη  ^ττολλά  '^χ^ΐ•^,  ι^ 
πάντα   δε    τα   μέλη  τον   σώματος   ^-^  πολλά   οντά    εν   εστί 

Cp.  Gal.  3•       σώμα,  οντω  και  ό  Χριστός,     και  γαρ  εν  ενι  Πνενματι  ημείς  13 

2  7sq.,  Col.  3• 

ΙΟ  sq.  πάντες  εις  εν  σώμα  εβαπτίσθημεν,  εΐτε  Ίονδαΐοι  ε'ίτε  '  Ελ- 

ληνες, είτε  δούλοι  εΐτε  ελεύθεροι•   καΐ  πάντες  ^-'^  εν  Πνεύμα 
εποτίσθημεν.    και  γαρ  το  σώμα   ουκ  εστίν  εν  μέλος,  άλλα  14 
πολλά,    εάν  εΐπη  ό  πους,  "Οτι  ούκ  ειμί  χειρ,  ουκ  είμΙ  εκ  τον  is 
σώματος,  ου  παρά  τούτο  ούκ  εστίν  εκ  του  ^  σώματος  J     και  ι6 
εάν  εΐπη  το   ους,  "Οτι   ούκ    είμΙ   οφθαλμός,  ουκ  είμι  εκ  του 
σώματος,  ού  παρά   τούτο  ούκ  εστίν   εκ   τον   '^σώματος^    ει  17 
όλον  το  σώμα   οφθαλμός,  πού  η  ακοή  ;    ει    'όλον   ακοή,  πού  η 
οσφρησις  ',    ^νύν"  δε  ό  Θεός  εθετο  τά  μέλη  εν  εκαστον  αυτών  ι8 
εν  τω  σώματι,  καθώς  ήθελησεν.   ει  δε  ην  τά  πάντα  εν  μέλος,  ig 
πού  το  σώμα  ;   νύν  δε  πολλά  μεν  μέλη,  εν  δε  σώμα.     ού   τ,ο,  2 1 
δύναται   δε    ^6^   οφθαλμός  ειπείν  τη  χειρί,  Χρείαν   σου  ουκ 
εχω•    ή   πάλιν  ή   κεφαλή  τοις  ποσί,  Χρείαν   υμών  ούκ  έ'χω. 
άλλα  πολλώ  μάλλον  τά   δοκούντα  μέλη  του  σώματος  άσθε-  22 
νεστερα  ύπάρχειν  αναγκαία  εστί'   και  α  δοκού  μεν  ατιμότερα  23 
είναι  τού  σώματος,  τούτοις  τιμήν  περισσοτεραν  περιτίθεμεν 
και  τά  άσχήμονα  ημών  εύσχημοσννην  περισσοτεραν  '^χ^ΐ-'   τά  24 
δε  ενσχήμονα  ημών  ού  χρείαν  e>(ei•    αλλ  ό  Θεός  σννεκερασε 
το  σώμα,  τω   ^ ύστερον μενω^'  περισσοτεραν  δονς  τιμήν,  iW  25 

^  add  δε  y  αντω  ^  add  δβ  *  ίχει  πολλά  ^  add  του  ivos 

'^  add  els  d  σώματος ;  β  py^l  f  om.  ό  Β  νστ(ρονντι 


-13.  II.  προί:  κορινθιοτχ  α.  2>^^ 

μη  fi   σγ^σμα  kv  τω  σώματι,  άλλα  το  αντο  ύπ\ρ  αλλήλων 

26  μβριμνώσι  τα  μίλη.   καΐ  eire  πάσ^ζ^ι   %ν  μίλο?,  σνμπάσχ^€ί 
πάντα  τα  μίλη•    €ίτ€  δοξάζξταί  ^~^  μ^λθ9,  σνγχ^αφ^ι  πάντα 

27  τα  μύλη.    uyuei?  Si  €<ττ€  σώμα  Χρίστου,  καΐ  μίλη  €Κ  μύρου?,  Cp.  Eph.  5.  30. 

28  και  ου?  μ\ν  ίθ^το  6  Θζο?  kv  τί}  kκκλησίa  πρώτον  αποστόλου?,  Cp. Eph. 4.  n. 
δ^ύτ^ρον    προφήτα?,    τρίτον   διδασκάλους,    'ύπ^ιτα    δυνάμει?, 

^  €π€ΐτα^  γαρίσματα  ιαμάτων,  άντιλή-^ζΐ?,  κυββρνήσβι?,  γύνη 

29  γλωσσών,     μη   πάντ€?  απόστολοι  ;    μη   πάντ€?  προψήται  ; 
3ο  μη  πάντες  διδάσκαλοι ;    μη  πάντζ?   δυνάμει?  ;     μη   πάντ€? 

χαρίσματα  'άγουσιν  ιαμάτων  ;    μη  πάντ€?  γλώσσαι?  λαλοΰσι  ; 
31  μη    πάντ€?   διβρμηνβύουσι  ;    ζηλοΰτβ    5e    τα    γ^αρίσματα   τα  Cp.  14.  ι. 
^ μζίζονα'^.     και  '4τι  καθ    ύπ^ρβολην  όδον  ύμΐν  δπκνυμι. 
13        Εάν  ταΐ?  γλώσσαι?  τών  ανθρώπων  λαλώ  και  τών  ayyi- 
λων,  άγάπην   δ€  μη   έ'^ω,  γύγονα  )(^αλκο?  ήχων  ή  κύμβαλον 

2  άλαλάζον.     και  kav  (ίγω  προψητβίαν  και   βίδώ  τα  μυστήρια 

πάντα  και  πάσαν  την  -γνώσιν,  και  kav  έ'>(ω  πάσαν  τήν  πίστιν  Cp.  Matt.  17. 

20,  21.  21. 

3  ώστε    ορη  μ^θιστάν^ιν,  άγάπην  δ^  μη   'ύγω,  ούθύν  βιμι.    και 

kav  ψωμίσω  πάντα  τά  ϋπάργοντά  μου,  καΐ  kav  παραδώ  το 
σώμα  μου   'ίνα    ^  καυθήσωμαι\   άγάπην    δ\    μη    έ'^ω,    ούδ\ν 

4  ώφίλονμαι.      ή   αγάπη  μακροθυμ^ΐ,   χρηστ€ύ€ταΐ'    ή   αγάπη 

5  ου  ζηλοΐ'    ή  αγάπη  ου  πβρπ^ρζύβται,  ου  φυσιοΰται,  ουκ  άσ- 
)(ημον€Ϊ,  ου  ζητ€Ϊ  τά   Ιαυτή?,   ου  παροξύνεται,  ου  λογίζεται 

6  το  κακόν,  ου  γαίρει  kπι  ττ}  αδικία,  σνγγ^αίρει  δε  τη  αλήθεια, 

7  πάντα   στεγει,  πάντα  πιστεύει,  πάντα  kλπίζει,  πάντα   ύπο- 
^  μένει,      ή   αγάπη   ουδέποτε   ^  πίπτει^'     εΐτε  δε   προφητεΐαι, 

καταργηθήσονται•    είτε   γλώσσαι,   παύσονταΐ'    είτε   γνώσι?, 

9  καταργηθήσεται.     kK  μερου?  γαρ  γινώσκομεν,  και  kK  μερου? 

ΙΟ  προφητεύομεν    όταν  δε   ελθη  το  τελειον,  ^-^   το   kK  μερου? 

II  καταργηθήσεται.     οτε    ήμην    νήπιο?,    °  kλάλoυv    ώ?    νήπιο?. 


^  add  iv         i  (ΐτα  ^  KpeiTTova  ^  κανχησωμαι  Μ.  ™  (κπίτττ(ΐ 

^  add  rare  ο  cos  νηπωί  ΐλάλονν,  ω5  νηπιος  (φρόνουρ,  ώϊ  νηπιος 

(\ογιζόμην' 
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k<pp6vovv  ώ?  νητηο^,  ίλογίζόμηι^  ώ?  νήπιου'"    ore  ρ~^  ykyova 
άνήρ,  κατήργηκα   τα    του   νηπίου,     βλίπομβν   γαρ   άρτι   81  1 2 
^σόπτρου   kv   αίνίγματι,  τ6τ€  Se  ττρόσωπον  προ9  πρόσωπον 
άρτι  γινώσκω   €Κ   μ^ρου?,   τ6τ€  Se   ^πιγνώσομαί   καθω?    καΐ 
^πβγνώσθην.    νυνί  8e  μίν^ι   πίστί9,  ^λπίί,   αγάπη,  τα   τρία  13 
ταΰτα'    μ^ζων  8\  τούτων  η  αγάπη. 
Cp.  12.  31.  Δίώκ^τ^  την  άγάπην    ζηλοΰτ€  (5e  τα  πνευματικά,  μάλλον  14 

Cp.  Acts  2.  4,  8e    ίνα   προφητ^ύητί.     ό  γαρ  λαλών  γλώσση  ουκ  άνθρώποΐ9  2 

ΙΟ.  46•  ^  „  ,        ^  ^  ,  ,  ,  ^,, 

λαλεί,  άλλα  ^-"  Θίω•    ού8€ΐ9  γαρ  ακούει•   πνεύματι  8e  λαλεΐ 
μυστήρια.       ό   8ε   προφητεύων    άνθρωποι^    λαλεί   οίκο8ομην  ι 
και  παράκλησιν  και  παραμυθίαν.      ό  λάλων  γλώσστ}  Ιαυτον  4 
οίκο8ομεΐ,  δ  8ε   προφητεύων  εκκλησίαν  οικο8ομεΐ.      θέλω  8ε  5 
πάντα^  ύμά^  λαλεΐν  γλώσσαις,  μάλλον  8ε  'ίνα  προφητεύητε' 
μείζων   ^  5e  ^   ό  προφητεύων  ή   ό  λάλων  γλώσσαΐ9,  e/croy  ει 
μη  8ίερμηνεύτ],  'ίνα  ή   εκκλησία  οικο8ομην  λάβτ],     ^  νυν"  8ε,  β 
ά8ελφοί,   εάν   έλθω    προς    ύμά?    γλώσσαΐί   λαλούν,   τι  υμάς 
ωφελήσω,    εάν    μη    ύμΐν    λαλήσω   ή    εν    αποκαλύψει   ή    εν 
γνώσει    ή     εν    προφητεία   ή    εν    8i8a)(^fj  ;     'όμως   τα    άψυγ^α  η 
φωνήν  8ι86ντα,  ε'ίτε  αύλος   είτε   κιθάρα,  εάν  8ιαστολήν  τοις 
φθόγγοις    μη    8ω,   πίος   γνωσθήσεται    το    αύλούμενον    ή    το 
κιθαριζόμενον  ;     και   γάρ   εάν   ά8ηλον    φωνήν    σάλπιγξ   8(ύ,  8 
τίζ  παρασκευάσεται   ει?   πόλεμον  ;    οΰτω  και  ύμεΐς  διά  τη?  9 
γλώσσης  εάν  μη  εΰσημον   λόγον   8ώτε,  ττώ?  γνωσθήσεται  το 
λαλούμενον  ;    εσεσθε  γάρ   εις   άίρα   λαλοΰντες.     τοσαϋτα,  ει  ίο 
τί/^οί,  γένη  φωνόον  ^εισιν"  εν  κόσμω,  και  ού8εν   ^-^  άφωνον. 
εάν  ούν  μη  εί8ώ  την  8ύναμιν  της  φωνής,  εσομαι  τω  λαλοϋντι  1 1 
βάρβαρος,  και  ό  λαλόον  εν  εμοι  βάρβαρος,    οΰτω   και   ύμεις,  1 2 
επει  ζηλωταί  εστε   πνευμάτων,  προς  την  οίκο8ομήν  της  εκ- 
κλησίας ζητείτε    'ίνα   περισσεύητε.     '^8ιο'^   6   λαλόον  γλώσση  13 
προσευγεσθω  'ίνα  διερμηνεύτ}.   kav  γάρ  προσεύγωμαι  γλώσστ},  14 

ρ  add  δε  1  add  τω         ^  γαρ         ^  ννι/\        *  (στι^        "  add  αυτών  S. 

^  διόττερ 
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το  ττν^νμά  μου  προσβνχ^ζται,  ό  Se  vovs  μου   άκαρπος   eari. 

15  τι  οΰν  €στι ;    προσεύχομαι  τω  πνεύματί,  προσεύχομαι  8\  καΐ 

ι6  τω  vol•    ψάλω  τω  πνεύματι,  ψαλώ  Se  και  τω  vol.     ίπεί  kav 

^  ζύλογτ}ς  πνεύματί',   6   άναπΧηρών   τον   τόπον   του   18ίώτου 

πω?  epei  το  άμην  επΙ  ττ}  σ^  εύγαριστία,  ίπειδη  τι  λίγβίί  ουκ 

17  οί8ε  ;     συ  μεν   γαρ   καλώ^   ευχαριστείς,  αλλ'   ό   έτερος   ουκ 

ι8  οικοδομείται,     εύγαριστω  τω  Θεω  ^-^,  πάντων  ύμων  μάλλον  Cp.  Rom.  15. 

J  19,  2  Cor.  12. 

19  γλώσσαις   *λαλω'•     αλλ    εν   εκκλησία   θέλω  πέντε   λόγους  1 2. 

^τω  vol''  μου  λαλήσαι,  'ίνα  και  άλλους  κατη)(^ήσω,  ή  μύριους 
λογούς  εν  γλώσστ]. 

20  Αδελφοί,  μη  παιδία  γίνεσθε  ταΐς  ψρεσίν    άλλα  τη  κακία 

21  νηπιάζετε,  ταΐς  δε  φρεσι  τέλειοι  γίνεσθε.     εν  τω  νόμω  γε- 
γραπται   οτι    Εν  ετερογλώσσοις   και   εν  γείλεσιν   '^  έτερων''  Cp.  Is.  28.  j ι 
ΚαΚησω  τω  Καω  τούτω,  και  ουο    ούτως  εισακουσονται  μου, 

22  λέγει  Κύριος,  ώστε  αϊ  γλίοσσαι  εις  σημεΐόν  είσιν  ου  τοΐς 
πιστεύουσιν   άλλα   τοΐς   άπίστοις•     η  δε  προφητεία   ου   τοΐς 

23  άπίστοις  άλλα  τοΐς  πιστεύουσιν.  εάν  οΰν  συνελθη  ή  εκ- 
κλησία ολη  επι  το  αυτό,  και  πάντες  ^λαλωσι  γλώσσαις", 
είσελθωσι  δε  ίδιόύται  ή   άπιστοι,  ουκ  εροΰσιν  οτι  μαίνεσθε  ; 

24  εάν  δε  πάντες  προφητεύωσιν,  εισελθη  δε  τις  άπιστος  ή 
ιδιώτης,  ελεγγ^εται  ύπο  πάντων,  ανακρίνεται  ύπο  πάντων,  ^~' 

25  τα    κρυπτά  της   καρδίας   αύτοΰ   φανερά  γίνεται'     και   οϋτω 

πεσων  επι  πρόσωπον  προσκυνήσει  τω  Θείο,  άπαγγελλων  οτι  Cp.  Zech.  8. 
^ όντως  ο  Όεος'  εν  υμιν  εστί. 

26  Τι  οΰν  εστίν,  αδελφοί•  όταν  συνερ)(^ησθε,  έκαστος  8-ί 
ψαλμον  έχει,  διδα-^ην  εγ^ει,  ^  άποκάλυψιν  εχ^ει,  γλωσσαν 
έχει/    ερμηνείαν    έχει.     πάντα    προς    οίκοδομην    ^γινεσθω'. 

27  είτε  γλώσση  τις  λαλεί,  κατά  δύο  ή  το  πλείστον  τρεις,  και 

28  ανά  μέρος,  και  εις  διερμηνευετω•    εάν  δε  μη  β  διερμηνευτής, 


y  ΐυλυγηστ]!  τω  πνΐΰματι.              "  add  μου              *  \ά\ων  **  δια  του 

νοός          **  fTfpois          "^  γλώσσαι?  λαλώσιν          ®  add  και  ούτω  ^  δ  θΐος 

ovTuiS          8  add  υμών          ^  γλωσσαν  '4χ(ΐ,  άποκαΚυ•^ίν  'ίχ^ι,  ^  γΐνίσθω 

C  C 
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σιγάτω  kv  εκκλησία,  Ιαντω  8\  λαλείτω  και  τω  Θεω.  προ-  29 
φήται  Se  Svo  ή  TpeL9  λαλβίτωσαν,  καΐ  οι  άλλοι  διακρινίτω- 
σαν.  kav  8\  άλλω  άποκαλυψθτ}  καθημίνω,  6  πρώτος  σιγάτω.  30 
δννασθξ.  yap  κα&  Ίνα  ndvTes  ττροφητζνβιι/,  'ίνα  ndvres  μαν- 11 
θάνωσι  και  ττάντβ?  τταρακαλωνται,  καΐ  πνεύματα  προφητών  32 
προφήταΐ9  υποτάσσεται,  ου  yap  ίστιν  ακαταστασία?  ό  Θβδ?  33 
αλλ'  €ΐρήνη9,  ώί  kv  πάσαι?  ταΐ?  kκκλησίaι9  των  άγιων. 

Αϊ  yvvaiKe?  ^~^  kv  Tais  €κκλησίαί9  σιγάτωσαν'     ου  yap  34 

Cp.  Gen.  3.16.  ^€πίτ/3€7Γ€ται^  αύται?  λαλεΐν,  αλλ'  ^ύποτασσίσθωσαν",  κα- 

θω?   και  ό  νόμο?  λίγβί.      €ΐ   Se  τι  μαθύν   θβλουσιν,  kv  ο'ικω  35 
του?  ίδιου?  άνδρα?  kπepωτάτωσav^     αίσ-^ρον  yap  kστι  "yf- 
ναικί  Χαλίΐν  kv  kκκλησίa''.      ή  αφ'  ύμων  6  λόγο?  του  Θεοΰ  ^6 
kξήλθev  ;   ή  €1?  νμά?  μόνου?  κατηντησβν  ; 

Ει  τι?  δοκ€Ϊ  προφήτη?  elvai  ή  πνευματικό?,  επιγινωσκβτω  η 
α  γράφω  ύμΐν,  'ότι  °~^  Κυρίου  ^  kστιv  kvτoλή''.  €ΐ  δε  τι?  ι?> 
αγνοεί,  ι  άγνοείτω '. 

"Ω,στε,  αδελφοί  ''μου^,  ζηλοϋτε  το  προφητεύειν,  και  το  ig 
λαλεΐν  ^ μί]  κωλύετε  γλώσσαι?Κ  πάντα  ^  δε^  εύσγτιμόνω?  ^ο 
και  κατά  τάξιν  γινεσθω. 

Cp.  Gal.  I.  II.       Γνωρίζω  δε  ύμΐν,  αδελφοί,  το  εύαγγελιον  ο  εύηγγελισάμην  15 
ύμΐν,  ο  καΐ  παρελάβετε,  kv  ω  και  εστήκατε,  δι   ου  και  σώ-  2 
ζεσθε,  τίνι  λόγω  εύηγγελισάμην  ^  ύμΐν,  ει'  κατε-^ζετε,  kKTo? 
ει  μη   εική  επιστεύσατε.     παρεδωκα  γαρ   ύμΐν   kv  πρώτοι?,  3 
δ  και  παρελαβον,  'ότι  Χρίστο?  άπεθανεν  ύπερ  των  αμαρτιών 
ήμων  κατά  τά?  γραφά?•     και  ότι  kτάφη'     και  ότι  kγήγεpτaι  4 

Cp.  lAike  24.    "^  τη  ήμερα  τή  τρίτη"  κατά  τά?  γραφά?•    και  ότι  ωφθη  Κηφά•  5 
είτα  τοΐ?  δώδεκα•     έπειτα  ωφθη   kπάvω  πεντακοσίοι?  άδελ-  6 
φοΐ?  εφάπαξ,  k^  ων  οΐ  πλείου?  μενουσιν  εω?  άρτι,  τινε?  δε 
^~^  kκoιμήθησav•   έπειτα  ωφθη   Ιακώβω•    είτα  τοΐ?  άποστό-  η 

'^  add  νμων             ^  ΐπιτετραπται              •"  υττοτάσσίσθαι  "^  γυναιξίν 

fv  εκκλησία  ΧαλίΙρ            °  add  τοΰ            Ρ  flaiv  evroXai  1  αγνοείται  Μ. 

"■  om.  μου             β  -γΧώσσαΐ!  μη  κωλύΐΤζ             *  om.  δί  ^  νμ'ιν  el  A.M. 
^  τ§  τρΊττ]  ήμερα               ^  add  και 
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8  λοί?    ττάσιρ'     ΐσγατον    5e   ττάντων,   ώσπ^ρ^Ι  τω   ίκτρώματι,  Cp.  9•  ι.  Acts 

26.  16. 

9  ωφθη   κάμοι.     ίγω  γάρ   (ίμι   δ   ελα^ίστο?  τω»/   άττοστόλων, 

OS   ουκ   ζίμΐ   ίκαρος  καλπαθαι   απόστολος,  διότι  ίδίω^α  την  Cp.  Acts  S.  3, 
το  ζκκλησίαν  τον   Θίον.     γάριτι   δ\    Oeov    βιμι   ο   βίμι,   και   ή  ι  Tim.  ι.  13. 
\apis  αύτοϋ  ή  e/y  e/>te  ου  κζΐ/η  Ιγςνήθη,  άλλα  ττ^ρισσότ^ρον 
αυτών  πάντων  ίκοπίασα'    ουκ  Ιγω  δβ,  άλλ'  ή  χάρις  του  Oeov 

11  ^~'  συν  ζμοί.  €Ϊτ€  ονν  6γώ,  €ΪΤ€  ίκ^ΐνοι,  ούτω  κηρνσσο- 
μ€ν,  και  ούτως  ξπιστ€νσατ€. 

12  Ει  5e  Χρίστος  κηρύσσεται  'ότι  ίκ  νεκρών  εγήγερται,  πώς  Cp.  2  Tim.  2. 

18 
λίγονσιν  ^ kv  νμΐν  τινες^  οτι  άνάστασις  νεκρών  ουκ  εστίν; 

13  6ί  δε  άνάστασις  νεκρών  ουκ  εστίν,  ούδε  Χρίστος  εγήγερται' 

14  ει  δε  Χρίστος  ουκ  εγτίγερται,  κενόν  άρα  το  κήρυγμα  ημών, 

15  κενή  ^~'  καΐ  η  πίστις  ^νμών^.  ευρισκόμεθα  δε  και  ψευ- 
δομάρτυρες  τον  Θεοΰ,  οτι  εμαρτνρήσαμεν  κατά  τον  Θεον 
οτι  ήγειρε  τον  Χριστόν,  ον  ονκ   ήγειρεν,  εϊπερ   άρα   νεκροί 

ι6  ουκ  εγείρονται,  ει  γάρ  νεκροί  ονκ  εγείρονται,  ούδε  Χρίστος 
17  εγήγερται'  ει  δε  Χρίστος  ούκ  εγήγερται,  ματαία  ή  πίστις 
ι8  υμών,  ετι  εστε  εν  ταΐς  άμαρτιαις  νμών.  άρα  και  οι  κοι- 
19  μηθεντες  εν  Χριστώ  άπώλοντο,  ει  εν  τη  ζωη  ταύτη  ^  εν 
Χριστώ  ήλπικότες  εσμεν^  μόνον,  ελεεινότεροι  πάντων  αν- 
θρώπων εσμεν. 
2ο       ΝννΙ  δε  Χρίστος  εγήγερται  εκ  νεκρών,  απαρχή  τών  κεκοι-  Cp.  Acts  26. 

>         ο\         \  J      >  ^  2'„  Col.  Ι.  18, 

21  μη  μένων    °~^.     επειδή  γάρ    δι    άνθρώπον    "^"^  θάνατος,   και  Kev.  ι.  5. 
22^1   ανθρώπου  άνάστασις  νεκρών,     ώσπερ   γάρ   εν  τω  !45ά/ί  Cp.Rom.5.  ΐ7• 
πάντες  άποθνήσκονσιν,  ούτω  και  εν  τώ  Χριστώ  πάντες  ζω- 

23  οποιηθήσονται.  έκαστος  δε  εν  τω  ίδίω  τάγματι•  απαρχή 
Χριστός,  έπειτα  οι  ^τον^  Χριστού  εν  τη  παρονσία   αύτου.  Cp.  ι  Thess. 

24  είτα  το  τέλος,  όταν  ^ παραδιδοί'^  τήν  βασιλείαν  τώ  Θεώ  και 
πατρί,  όταν  κατάργηση  πάσαν  αρχήν  και  πάσαν  ε^ονσίαν 


^  add  ή  y  TLves  iv  νμ'ιν  ^  add  δε  *  ημών  Μ.  ^  ηλπικότίί 

(σμίν  iv  Χριστώ  c  add  fyivero  d  ^dd  ό  *  om.  του 


'  παραΟω 


Oca 
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Cp  Ps.  no      καΐ   8ύναμιν.     Set  γαρ   αύτον  βασίλ^ύ^ιν   άχρί^   ου    ^-^    Ofj  ζζ 

(109").  Ι.  ,  , 

Cp.  Rev.  20.     nauras  rov^  ίγθρού^  νπο  tovs  πόδα?  αύτον.      ίσχατο?  ίχ-  26 

Cp.  Ps.  8.  0.     6pos  καταργύται  6  θάνατο'ζ.   ΤΙάντα  yap  ύπίτα^^ν  ύπο  του?  27 

πόδα?  αύτοΰ.     όταν  δξ  ^ϊπ-η  6τι  πάντα  ^  ύποτβτακται,  δήλον 

ΟΤΙ  Ικτο?  του  ύποτάξαντο?  αύτω  τα  πάντα,   όταν  δ\^  inoTayfj  28 

αύτω  τα  πάντα,  TOTe  καΐ  αύτο?  ό  υίο?  ύποταγησ^ται  τω  ύπο- 

τά^αντί  αύτω  τα  πάντα,  'ίνα  fi  6  Qeos  ^'^  πάντα  kv  πάσιν. 

Έπβί  τι  ποίήσουσίν  οι  βαπτιζόμβνοί  ύπ\ρ  των   ν€κρών  ;  29 

ei    ολω?    ν€κροΙ    ουκ    kydpovTat,    τι  καΐ   βαπτίζονται    ύπβρ 

Cp.  Rom.  8.      ^  αύτων"  ;    τι  καΐ  ημύ?  κινδυν^ύομξν  πάσαν  ωραν  ;    καθ'  ιο,  31 
36. 

ήμίραν  αποθνήσκω,  νη  την  ^ύμ^τ^ραν^  καύχησιν,  ™  αδελφοί"/ 

ην  €χω  ίν  Χριστώ  Ίησοϋ  τω  Κυρίω  ημών.     el  κατά  άνθρω-  32 

πον  ίθηριομάχησα  kv   Εφίσω,  τί  μοί  °τδ  o^eAo?  ;     ei  νβκροί 

Is.  22.  13.        ουκ   kyeipovTat,^  Φάγωμ^ν   καΐ  πιωμξ,ν,  αύρων  yap   άποθνή- 

σκομ€ν.  μη  πλανάσθζ'  Φθβίρουσιν  ήθη  χρήσθ'  όμιλίαί  κακαί.  33 
ίκνήψατβ  δίκαίω?,  καΐ  μή  άμαρτάν€Τ€•  άγνωσίαν  yap  Θβοϋ  34 
TLve?  'ίγουσί•   προ?  ίντροπήν  ύμΐν  °λαλώ'. 

^λλ'  epet  τι?.  Πω?  ky αίρονται  οι  νεκροί ;    ποιώ  δ\  σώματι  35 

Cp.  John  12.     'ipyovTaL\    ^ άφρων \  σύ  ο  σπ^φβι?  ου  ζωοποίζΐται,  kav  μή  36 

24• 

άποθάνη'     καΐ  ο  σπβίρβι?,  ου  το  σώμα  το  γ^νησόμξ,νον  σπύ-  37 
pel?,    άλλα    γυμνον   κόκκον,    d   τύγοι,    σίτου,   ή    τινο?    των 
λοιπών'     ό  δί   Oeo?   ^δίδωσιν   αύτω''  σώμα  καθω?  ήθβλησ^,  ι8 
και  έκάστω  των  σπερμάτων  ^~''  ϊδιον  σώμα.     ού  πάσα  σαρξ  39 
ή  αύτη  σαρξ'    άλλα  άλλη  μ\ν  ®~'  ανθρώπων,  άλλη  δ\  σαρξ 
κτηνών,  άλλη  δβ  ^ σαρξ  πτηνών,  άλλη  <5e  ιχθύων'',     και  σώ- 40 
ματα  επουράνια,  και  σώματα  kπίyeιa'    άλλ  eVepa  μ\ν  ή  τών 
επουρανίων  δόξα,  έτ€ρα  δβ  ή  τών  kπ ιγδίων,   άλλη  δόξα  ηλίου,  41 
καΐ  άλλη  δόξα  σελήνη?,  και  άλλη  δόξα  αστέρων'   αστήρ  yap 


8  add  αν  ^  νποτίτακται  (δηΤ^ορ  οτι  ΐκτο5  τοΐι  νποτάξαντοί  αντώ  τα 

πάντα).  Οταν  δε  Μ.  i  add  τα  ^  τών  νίκρών  ^  ήμ^τΐραν  S. 

™  om.  αδελφοί,  ^  το  οφΐλος,   el  veKpol  ουκ  eyelpovTat ;   A.S.M. 

°  λέγω  Ρ  αφρον  1  αυτω  δ/δωσι  '  add  το  ^  add  σά^•^ 

*  Ιχθύων,  άλλη  δε  Τϊτηνΰ,ν 
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42  aarepos  διαφύρβι  kv  86ξτ].   ούτω  και  ή  άνάστασι^  των  νεκρών. 

43  crneiperai  kv  φθορά,  eyeiperaL   kv  αφθαρσία'     σπΕίρςται  kv 
ατιμία,  kyeiperai  kv  Βό^τ}•    aneiperai  kv  άσθ^ν^ία,  kyeiperai 

41  kv  δυνάμει•    σπ^ιρ^ται  σώμα  ψνχ^ικόν,  kyeipeTai  σώμα  πνευ- 
ματικόν,    "βί'  ζστι  σώμα  ψνχ^ικόν,  ^εστι  και''•  πνευματικόν. 

45  οΰτω   καΐ  ykypanTai,  'Ey ενετό   6   πρώτος    άνθρωπος   Αδάμ  Gen.  2.  7. 
€ίί  ψυ•^ην  ζωσαν.     6  εσχ^ατο^  Αδάμ  εΐ9  πνεύμα  ζωοποιοϋν. 

46  αλλ'  ου  πρώτον  το  πνευματικόν,  αλλά  το  ψυχ^ικόν     έπειτα 

47  το   πνευματικόν,     ό  πρώτο5    άνθρωπος    kK    yi]9,    χοϊκός.     ό  Cp.  Gen.  2.  7, 

„«,  v/j  ^    ,    ,.      ,  ^^,..   ,  .,        Johns-  13• 

48  οευτερος  άνθρωπος  ^~'  εξ  ουρανού,     οίος  ο  ■χ^οικος,  τοιούτοι 

καΙ  οι  γοΐκοί'     και  οίος  ό  kπoυpάvίoς,  τοιούτοι  και  οι  επου- 

49  ράνιοι•   και  καθώς  εφορεσαμεν  την  εικόνα  του  γοϊκοΰ,  '■  φόρε-  Cp.  Ge  ι.  5•  3- 
σομεν'  και  την  εικόνα  του  επουράνιου.  Phil.  3.  21. 

50  Τοΰτο   δε   φημι,  αδελφοί^   οτι   σάρ^   και  αίμα  βασιλείαν 
θεοΰ  κληρονομήσαι  ου  δύνανται,  ούδε  ή  φθορά  την  άφθαρ- 

51  σίαν   κληρονομεί,     ιδού,  μυστήριον  ύμΐν  λεyω'     πάντες   ^~^ 

52  ου  κοιμηθησόμεθα,  πάντες  δε  άλλayησόμεθa,  kv  άτόμω,  εν 

ριπή    οφθαλμού,   kv    Tjj   kσ)(άτr}    σάλπιyyι•     σαλπίσει   yap,  Cp.  Mktt.  24.' 
και    οι    νεκροί   εyεpOησovτaι   άφθαρτοι,   και   ημείς  aλλayη-  ιβ. 

53  σόμεθα.     δει  yap  το  φθαρτον  τοΰτο  ενδύσασθαι  άφθαρσίαν, 

54  και   το  θνητον  τοΰτο  kvδύσaσθaι  άθανασίαν.     όταν  δε  ^  το 
φθαρτον  τοΰτο  kvδύσητaι  άφθαρσίαν,  και'^  το  θνητον  τοΰτο  ' 
kvδvσητaι  άθανασίαν,  τότε  yεvήσετaι  ό  λόyoς  ό  yεypaμμε- 

55  ι^ος,  Κατεπόθη   ό   θάνατος   εις   νΐκος.     ποΰ  σου,  θάνατε,  το  Is.  25.  8,  Hos. 

^  ΐί•  14• 

ζβ^  νΐκος "]    ποΰ  σου,  ^  θάνατε^,  το  ^κεντρον";    το  δε  κεντρον 

τοΰ  θανάτου  ή  αμαρτία'    ή  δε  δύναμις  της  αμαρτίας  ό  νόμος'  Cp.  Rom.  7. 

57  τω  δε  Θεω  χάρις  τω  διδόντι  ήμΐν  το  νΐκος  διά  τοΰ  Κυρίου 

58  ημών  Ίησοΰ  Χρίστου,     ώστε,  αδελφοί  μου  άyaπητoί,  εδραίοι 
yίvεσθε,  αμετακίνητοι,  περισσεύοντες  εν   τω  εpyω  τοΰ  Κυ- 


'°-  om.  el  ^  και  'έστι  σώμα  y  add  6  Κύριος  ^  φορίσωμίν  Μ. 

*  add  μίμ  '^  om.  τό  φβίίρτον  τοΰτο  ΐν^νσηται  άφθαρσίαν,  κα\   Μ. 

^  κίντρον  ^  αδη  β  v'iKos 
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ό.  50- 


pLQV  παντοτξ,  €ίόοτ€9  ΟΤΙ  ο   Κ07Γ09   νμων   ουκ   ^στι   Kevos   et» 

Κνρίω. 

Cp.  Rom.  15.         Ilepi  Se  Trjs  λογίας  τή^  €19  tovs  άγιους,  ωσπ^ρ  Siira^alQ 

26,  2  Cor.  9. 1, 

Gal.  2.  10.        Tais   ίκκλησίαίί   τή9   Γαλατίας,  οΰτω   καΙ    ύμ€Ϊ9    ποίήσατ€. 

κατά  μίαν  ^σαβ βάτου ^   έκαστος    υμών    παρ    4αυτω  τίθίτω  ζ 

θησαυρίζωι/  ο  τι  άν  ζύοδώται,  'ίνα  μη  όταν  ίΧθω  τότ€  λογίαί 

γίνωνται.     όταν  Se  τταραγίνωμαι,  ους  kav   ^δοκίμάσητ^   St  3 

ίπιστολων,  τούτους^  ττβμψω  άπβνβγκ^ΐν  την  χάριν  ύμων  e/? 

Ιερουσαλήμ'     kav  Se   ^  ά^ιον  fj^  του  κάμε  ττορεύεσθαι,  συν  ^ 

Cp.  Acts  19.     εμοί  πορβύσονται.     ίλεύσομαι  Se  προς  υμάς,  όταν  Μακεδο-  5 
21  sq. 

νίαν  δύλθω'   Μακβδονίαν  γαρ  δύρχομαι•   προς  υμάς  δΐ  τυχόν  6 

παραμένω,  ή   καΐ  παραχειμάσω,  ΐνα  ύμεΐς  με   προπεμψητε 

ου  εάν  πορεύωμαι.     ου  θέλω  γάρ  υμάς  άρτι  εν  παρόδω  ίδεΐν'  η 

ελπίζω  ^γάρ^  χρόνον  τινά  επιμεΐναι  προς  υμάς,  εάν  Κύριος 

^  επιτρεψ]]^.     επιμένω  δε  εν    Εφεσω  εως  της  Πεντηκοστής•  S 

Cp.Actsi9.20.  θύρα  γάρ  μοι  άνεωγε  μεγάλη  και  ενεργής,  και  αντικείμενοι  g 
πολλοί. 

Cp.  4•  17,  Acts       Έάν  δε  ελθΐ}  Τιμόθεος,  βλέπετε  ΐνα  άφόβως  γενηται  προς  ίο 
υμάς•   το  γάρ  έργον  Κυρίου  ^εργάζεται"  ώ?  και  εγώ•   μη  τις  ιι 
οΰν  αύτον  ε^ουθενήστ],    προπεμψατε  δε  αύτον  εν  είρήντ},  ΐνα 
ελθτ]   προς  με•     εκδεχομαι    γάρ   αύτον  μετά   των   αδελφών. 

Cp.  4•  6.  περί  δε  Άπολλω  του  αδελφού,  πολλά  παρεκάλεσα  αύτον  ΐνα  1 2 

ελθ]]   προς   υμάς  μετά  των   αδελφών'     και  ττάντως  ούκ   ήν 
θέλημα  ΐνα  νυν  ελθτ],  ελεύσεται  δε  όταν  εύκαιρήσΐ]. 

Γρηγορείτε,   στήκετε   εν    τή   πίστει,   άνδρίζεσθε,   κραται-  ιι 
οΰσθε.   πάντα  υμών  εν  αγάπη  γινεσθω.  ΐ4 

Cp.  Ι.  ι6.  Παρακαλώ  δε  υμάς,  αδελφοί,  ίοϊδατε  την  οίκίαν  Στέφανα,  15 

ΟΤΙ  εστίν  απαρχή  της  Αχαΐας,  και  εις  διακονίαν  τοις  άγίοις 
έταζαν  εαυτούς,^  ΐνα  και  ύμεΐς  ύποτάσσησθε  τοις  τοιούτοις,  ι6 
καΐ  παντι  τω  συνεργοϋντι  και  κοπιώντι.     χαίρω  δε  επΙ  ttj  17 

^  σαββάτων  8  8οκιμάσητΐ,  δι'  ίΤΓίστόλΰν  τούτους  Μ.  ^  /;  Άξιον 

'  δε  J  ΐπιτρίτττ]  ^  fyάζ(Jaι  S. 
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παρουσία  Στέφανα  και  ^Φορτουνάτον'  καΐ  14.χ^αϊκον,  on  το  Cp.  Phil.  2.  30. 

18  ύμω}/    υστέρημα   ούτοι    άι/ξπλήρωσαν.      άν^τταυσαν    γαρ    το 
^μον  ττν^νμα  και  το  υμών.     e7Γ£γ£^'ώσ/cere  ovu  τούζ  τοιούτον^. 

19  'Ασπάζονται  ύμα9  αϊ  βκκλησίαι  τή9  Ασίας.  ^  άσπάζβται^  Cp.  Acts  ι8.  2, 
,^,,  \»^/  \  ΤΎ  ''  ί  \  '^  »  19.  Rom.  ι6. 3. 
νμά?  ^ν  Κνριω  πολλά  Ακύλας  και  ^ϋρισκα"  συν  Tfj   κατ  2  Tim.  4•  19• 

20  οΐκορ  αύτων  Ικκλησία.    ασπάζονται  υμάς  οί  άδβλψοί  πάντες, 
άσπά,σασθζ  άλλήλον?  kv  φιλήματι  άγίω.  Cp.  Rom.  ιδ. 

2ij  22      Ό   ασπασμός  Trj   €μτ}  χξίρι  Παύλου,     ef  τις  ου  0iXei  Cp  Col.  4.  ι8, 

23  τον  Κύριον  °~^,  ητω  άνάθβμα.     Μαραν  άθά.     ή  χάρις  του 

24  Κυρίου  Ίησοΰ   Χρίστου   μ^θ    υμών,      ή    αγάπη    μου   μξτα, 
πάντων  υμών  kv  Χριστώ  Ιησοΰ.    αμήν. 

ν-Ι 


Η      ΠΡ02      ΤΟΤ2      Κ0ΡίΝΘ10Τ2 

ΔΕΤΤΕΡΑ. 

1  Παύλος  απόστολος  ^Χριστοΰ'Ιησοΰ'  δια  θελήματος  Θ^οΰ, 
και  Τιμόθβος  ό  αδελφός,  Trj  kκκλησίa  του  Θβοΰ  Trj  οϋσγι  kv 
Κορίνθω,  συν  τοις  άγίοις  πασι  τοις  οΰσιν  kv  ολτ]  Trj  Αχαία' 

2  χάρις  ύμΐν  και  ειρήνη  άπο  Θβοΰ  πατρός  ημών  και  Κυρίου 
Ίησοΰ  Χρίστου. 

3  Εύλογητος  ό  Θώς  και  πατήρ  τοΰ  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ 
Χρίστου,  ό  πατήρ  τών  οΊκτιρμών  καΐ  0eo?  πάσης  παρακλή- 

4  σ^ως,  δ  παρακαλών  ημάς  kπι  πάση  τη  θλίψ€ΐ  ημών,  ei'y  το  Cp.  7.  6. 
δύνασθαι  ημάς  παρακαλπν  τους   kv  πάση   θλίψβι   δια   της 

5  παρακλήσ€ως  ης  παρακαλούμ^θα  αύτοΙ  ύπο  τοΰ  Θ^οΰ.     οτι 

καθώς  πβρισσξύβι  τα  παθήματα  τοΰ  Χρίστου  e/?  ημάς,  ούτω  Cp.  Phil.  3.  ι 
Col.  I.  24. 

*  Φουρτοννάτον  "^  ασπάζονται  "^  Πρίσκιλλα  °  add  Ίησονν 

Χριστόν  Ρ   add   subscription    Προ?   Κορινθίους  πρώτη   ΐ'γράφη   άπο 

Φιλίππων     δ;α    Στΐφιινα.     καΐ    Φουρτοννάτον     κα\    Άχαϊκοΰ     και    Ύιμοθΐον. 
^   Ιησοΰ  Χρίστου 
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δια    "^τον^    Χρίστου    TrepLaaevei    καΐ    η    τταράκλησις    ημών. 

€ίΤ€  Se  Θλιβόμβθα,  νπ\ρ  rrjs  υμών  παρακλήσ^ωζ  και  σωτη-  6 

pias  *'"^'    eiVe  τταρακαΧονμ^θα,  νπ\ρ  rrjs  νμων  παρακλήσεων 

^Trjs  ίνεργονμβνην  kv  υπομοντ}  των  αντων  παθημάτων  ων  και 

ήμ€Ϊν  πάσγομεν  ^     καΐ   ή    βλπιν   ημών   βεβαία   νπερ   υμών'  η 

elSoTes  OTL  ^ώί^  κοινωνοί  ecrre  των  παθημάτων,  ούτω  και  την 

Cp.  Ι  Cor.  Τ5.  παρακλήσεων,   ου  γαρ  θελομεν  ύμάν  άγνοεΐν,  αδελφοί,  ^περι^  8 

23  sqq.  την  θλίψεων  ημών  τήν  γενομενην  8""  εν  τη  Ασία,  οτι  καθ' 

νπερβολην  ^ύπερ  δνναμιν  εβαρήθημεν",  ώστε  ε^απορηθήναι 

ήμάν  και  τον  ζην'     άλλα  αντοι  εν  εαντοΐν  το  άπόκριμα  Tovg 

θανάτου   εσχ^ήκαμεν,   'ίνα  μη   πεποιθότεν   ώμεν    εφ    εαυτοΐν, 

αλλ'  επ\  τω  Θεώ  τω  εγείροντι  τονν  νεκρονν'    ον  εκ  τηλικούτου  ίο 

θανάτου   ερρνσατο  ήμάν  και  ^ ρνσεται"'     ε'ιν  ον  ^ήλπίκαμεν 

οτι"  καΙ  ετι  ρνσεται,  σνννπονργονντων  και  υμών  νπερ  ημών  ιι 

τη  δεήσει,  'ίνα  εκ  πολλών  προσώπων  το  ε'ιν  ήμαν  χάρισμα 

δια  πολλών  εύγαριστηθη  νπερ  ημών. 

Ή.    γαρ    κανχ^ησιν    ημών    αντη    εστί,   το    μαρτύρων    την  1 2 

σννειδήσεων   ημών,  οτι   εν  ^  άγιότητι'  και  ειλικρίνεια   Θεον, 

GVK   εν  σοφία  σαρκική  αλλ    εν  γάριτι  θεον,  άνεστράφημεν 

εν   τω   κόσμω,  περισσοτέρων   δε   προν  νμάν.     ου  γαρ   άλλα  13 

γράφομεν  ύμΐν,  αλλ   ή  α  άναγινώσκετε  ή  και  επιγινώσκετε, 

ελπίζω    δε    οτι    ™""^    'εων    τελούν    επιγνώσεσθε'     καθών    και  14 

επεγνωτε  ήμάν  άπο  μερουν,  οτι  κανγτ^μα  υμών  εσμεν,  καθάπερ 

και  νμεΐν  ημών,  εν  τη  ήμερα  του  Κυρίου  ^ήμών^   Ιησοΰ. 

Cp.  Ι  Cor.  ^.         ΚαΙ  ταύτη  τη  πεποιθήσει  εβουλόμην  °πρ6τερον  προν  ύμάν  ΐ5 
ι8, 

ελθεΐν^,  ίνα  δεντεραν  "^ γάριν^  '^σχ^ητε^,  και  δι  νμών  διελθεΐν  ι6 

ειν  Μακεδονίαν,  καΐ  πάλιν  άπο  Μακεδονίαν  ελθεΐν  προν  νμάν, 

και  ύφ    υμών  προπεμφθήναι  ειν  την    Ιουδαίαν.     τούτο  οΰν  1 7 

'^  om.  του  '^  add  της  (ν^ργουμίνηί  iv  νττομονΐι  των  αυτών  παθημάτων 

ων  κα\  ημΐΐί  πάσχομ(ν  '^  κα\  σωτηρίας'  ^  ωσπ€ρ  ^  νπιρ 

S  add  ήμίν  ^  ΐβαρί]θημ(ν  νπΐρ  δνναμιν  i  ρύΐται  ^  ηΚτιΊκαμίν'  Μ. 

^  άπΧότητι  ^  add  και  ^  οιπ.  ήμων  °  προς  υμάς  eXueiv 

πρότίρον  Ρ  χαραν  Μ.  1  ΐχητε 
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^  βονλόμ^ΐ'Οζ'^  μή  τι  άρα  rfj  ίλαφρία  ίχ^ρησαμη!/  ',     ή  α  βου- 
λώνομαι, κατά  σάρκα  βουλώνομαι,  'ίνα  fj  παρ  ίμοι  το  ναι  ναΙ 

ι8  και  το  ον  ου  ;     πιστοί  Se  ό  Θβός,   οτι  ό  λόγο?  ημών  6  προ? 

ig  ύμά?  ουκ  ^'άστι"  ναι  και  ου,     *ό  του  Qeod  yap  υ'ιο?^  ' Ιησού? 

Χρίστο?   ό   kv    ϋμίν    Si    ημών   κηρυγθ^ί?,    δι    βμοΰ    και    Χι-  Cp.  Acts  iS.  5, 
λουανοΰ  και  Τιμοθέου,  ουκ  kyev^TO  ναι  και  ου,  άλλα   ναι   ev  2  Thess.  ι.  ι. 

2ο  αύτώ  yiyovev.     οσαι  γαρ  ίπαγγζλίαι  Θίοΰ,  kv  αύτώ  το  ναι' 
"^  8ιο  και  δι   αντοΰΐ  το  αμήν,  τώ  Θ^ω  προ?  δόξαν  δι   ημών. 

21  6  δ\  βέβαιων  ή  μα?  συν  ϋμΐν  ei?  Χριστόν,  και  γύρισα?  ή  μα?, 

22  Θΐο?,  ^~^  και  σψραγισάμ^νο?  ήμά?,  και  δον?  τον  αρραβώνα  Cp.  5•  5'  ^'-pli- 

^  rr      '  '  ->  Si'  '     -  i.i3sq.,4-3°• 

του  ΐιν^υματο?  ev  ται?  καροιαι?  ημών. 

23  Εγω   δ\   μάρτυρα   τον   Θξ^ον   επικαλούμαι    Ιπ\   την   εμην  Cp.  13.  2,  10, 

24  ψυ)(^ην,  ΟΤΙ  φζίδόμζνο?  υμών  ούκίτι  ήλθον  el?  Κόρινθον.     ούχ^ 
οτι  κνριβύομζν  υμών  τη?  πίστξω?,  άλλα  συνεργοί  ίσμεν  τή? 

^χαρά?  υμών'   τβ  γαρ  πίστ€ΐ  ίστήκατξ.     'ίκρινα  ^(5e'  ίμαυτώ 

2  τοΰτο,  το  μη  πάλιν  ^  Ιν  λύπη  προ?  ύμά?  ίλθεΐν".  et  γαρ 
ίγω    λυπώ    ύμά?,    καΐ    τι?    ^~^    6    βύφραίνων    μ€,    ei    μη    ό 

3  λυπούμβνο?  e^  ζμοΰ  ;  και  '4γραψα  ^~^  τούτο  αυτό,  'ίνα  μη 
ίλθών   λύπην  ^  σχώ^  άψ   ων  ίδει  μ€   χαίρειν,  πεποιθω?  €7Γί 

4  πάντα?  ύμά?,  οτι  ή  εμη  χαρά  πάντων  υμών  εστίν,  ίκ  γαρ 
πολλή?  θλίψεω?  και  συνοχή?  καρδία?  έγραψα  ύμΐν  δια 
πολλών  δακρύων,  ούχ  'ίνα  λυπηθήτε,  άλλα  την  άγάπην  'ίνα 
γνώτε  ην  εχω  περισσοτερω?  ει?  ύμά?. 

5  Ει  δε  τι?  λελύπηκεν,  ουκ  εμε  λελύπηκεν,  αλλ'  άπο  'ήμερου? 

6  (ίνα  μή  επιβαρώ)  πάντα?''  ύμά?.     Ίκανον  τώ  τοιούτω  ή  επι-  Cp.  ι  Cor.  5• 
η  τίμια  αύτη  ή  ύπο  τών  πλειόνων   ώστε  τουναντίον  ^μάλλον" 

ύμά?  χαρίσασθαι  καΐ  παρακαλεσαι,  μήπω?  τή  περισσότερα 

8  λύπη  καταποθή    ό   τοιούτο?,     διο  παρακαλώ   ύμά?   κυρώσαι 

9  ει?  αύτον  άγάπην.     ει?  τούτο  γαρ  και  έγραψα,  'ίνα  γνώ  την 

'  βονΚ€υόμεΐ'ος  β  iyipfTo  *  ό  yap  τοΐι  Qeoxj  vios  '^  και 

(V  αυτω  "^  add  6  ^  γαρ  Μ.  ^  eXde'iv  iv  λνπτ]  προς  νμάς 

*  add  e'ariv  *  add  νμιυ  ^  'ίχω  °  μίρους,  Ίνα  μή  ΐ'πιβαρώ 

ncwras  ^  om.  μάλλον  Μ. 


394  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  2.  9- 

Βοκιμην  νμων,  ®€ί'  €iS  ττάντα  υπήκοοι   Ιστζ.     ω  Si  τί  χαρί-  ίο 

ζ^σθβ,  καΐ  ϊγώ'    και  γαρ  eyo)  ^ο  κβχάρισμαι,  €i  τι  Κ€χάρισμαι,' 

Si   νμα9  €ί/  προσώπω  Χρίστου,  ίνα  μη  ττΧ^ονζκτηθωμ^ν  ύπο  1 1 

του  Σατανά'    ου  γαρ  αύτοΰ  τα  νοήματα  άγνοοϋμ^,ν. 

Έλθων  Se  e/y  την  Τρωά8α  e/y  το  ζ,υαγγίΧιον  του  Χρίστου,  1 2 

και  θύρας  μοι  άνβα>γμ€νηί  kv  Κυρίω,  ουκ  βσχηκα  άν^σιν  τω  13 

Cp.  7-  5,  8.  6,  ττν^ύματι  μου,  τω  μή  ζύρζϊν  μβ  Τίτον  τον  aSeXoSv  μου'    άλλα 
12.  ι8.  ^  ^  ',      ^     ,    , 

άποταξάμίνο?  αύτοΐ?  Ι^ηλθον  els  MaKeSoviav.     τω  Se  Θβω  14 

χάρις  τω  πάντοτε  θριαμββύοντι  ημάς  kv  τω  Χριστώ,  και  την 
όσμήν    της   γνώσβως    αύτοΰ   φανβροΰντι   Si    ημών   kv  παντι 
τόπω.     ΟΤΙ   Χρίστου   ^ύω8ία   kσμev   τω    Θεω    kv   τοις   σωζο-  15 
μ^νοις  και  kv  τοις  άπολλυμίνοις'    οις  μ\ν  οσμή  ^βκ^  θανάτου  ι6 
ίίς  θάνατον,  οις  Se  οσμή  ^  kK"  ζωής  e/y  ζωήν.    και  ττρος  ταΰτα 
τις  ικανός;    ου  γάρ  €σμ€ν  ώς  οΊ  πολλοί,  καπηλζύοντ^ς  τον  ιη 
λόγον  του  Θ^οΰ•     αλλ'  ώς  k^  ειλικρίνειας,  αλλ'  ώς  e/c  Θεοϋ, 
^  κατ iv αντί  Θεοΰ"  kv  Χριστώ  λαλοΰμεν. 

Άρχόμεθα  πάλιν  εαυτούς  συνιστάνειν  \    '^ή"  μή  χρτίζομ€ν,3 
ώς  τίνες,  συστατικών  επιστολών  προς  υμάς  ή  k^  υμών  ^~' ; 
ή  επιστολή  ημών  ύμεΐς  kστε,  kγγεγpaμμεvη  kv  ταΐς  καρ8ιαις  2 
ημών,  γινωσκομενη  και  άναγινωσκομενη  ύπο  πάντων  ανθρώ- 
πων  φανερούμενοι  οτι  kστε  επιστολή  Χρίστου,  8ιακονηθεΐσα  3 
ύφ'    ημών,  kγγεγpaμμεvη    ου  μελάνι   άλλα  Πνεύματι   Θεοΰ 

Cp.  Exod.  34•  ζώντος,   ουκ    kv  πλαξι    λιθίναις    αλλ'    kv    πλα^ι    ^  καρ8ιαις^ 

Ι,  Jer.  31  (38)•  ,  '/Ι  ίν  '  "  Λ  ^         -   V  - 

33,  Ezek.  ιι.    σαρκιναις.    πεποινησιν  οε  τοιαυτην  εχομεν  οια  του  Λριστου  4 

προς  τον  Θεόν'     ούχ  οτι   ^  άφ   εαυτών  ικανοί  kσμεv^  λογι-  5 

σασθαί  τι  ώς  k^  εαυτών,  άλλ'  ή  ικανότης  ημών  kK  του  Θεοΰ' 

Cp.Rom.2.29,  ος  και  ίκάνωσεν  ημάς  8ιακόνους  καινής  8ιαθήκης'   ου  γράμμα-  6 
7•  6. 

τος,   άλλα    πνεύματος'     το   γαρ    γράμμα   άποκτείνει,   το   Se 

πνεΰμα  ζωοποιεΐ.     ει  Se  ή  SiaKovia  τοΰ  θανάτου  εν  γράμμα-  η 


^  Tj  Μ.  ^  f'i  τι  Κίχάρισμαι,  ώ  κΐχάρισμηι,  ?  om.  ΐκ  ^  Kare- 

ρώπιον  τον  θίοΟ  i  et  S,         ^  add  συστατικών         ^  καρ8ίας         ™  Ικανοί 

(σμ(ν  αφ   ίαντων 
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σιν    €ΡΤ€7νπωμζ^η    ^~^    λίθοι?    ί-γ^νήθη    kv    SS^rj,   ωστ€    μη  Cp.  Exod.  34• 
8ύνασθαί    άτ^νίσαι    τον?    νΐον?    Ισραήλ    €ΐ?    το    πρόσωπον 
Μωσίω?  Sta  την  So^av  τον  πρόσωπον  αντοΰ  την  καταργον- 

8  μ€νην,  πω?  ού\ί  μάλλον  ή  διακονία  τον  πνεύματα?  'άσται  kv 

9  ^ό^ΐΙ  5  ^ ί  yap  °  ή  διακονία '  τη?  κατακρίσ^ω?  δόξα,  πολλω 
μάλλον    π^ρισσ^ν^ι    ή    διακονία    τη?    δικαιοσύνη?    Ρ"^   δόξη. 

10  και    γαρ    ΐού'    δ^δόξασται    το    δ^δοξασμίνον    kv    τούτω    τω 

11  μίρζΐ,  ζν€Κ€ν   τη?   νπ^ρβαλλούση?   δόξη?.     βί    yap   το   κατ- 
αργούμζνον  δια  δόξη?,  πολλω  μάλλον  το  μίνον  kv  δόξη. 

12  'Έλζ^οντί?  ονν  τοιαύτην  kλπίδa  πολλή  παρρησία  χ^ρώμβθα^ 

13  και  ον  καθάπ€ρ  Μωσή?  €τί6ζΐ   κάλνμμα   kπι   το  πρόσωπον  Cp.  Exod.  34• 

33• 
^  αντον" ,   προ?   το  μη    άτβνίσαι   τον?    νίον?    Ισραήλ    €ΐ?    το 

14  reXoy  τον  καταργονμίνον   αλλ  €πωρώθη  τα  νοήματα  αντων'  Cp.  Matt.  13. 

r  ^  U  sqq. 

αχ^ρι  γαρ   τή?  σήμερον  ^ημ^ρα?'  το  αντο  κάλνμμα  kπι  τη 
αναγνώσει  τη?  παλαιά?  διαθήκη?  ^μ^νξΐ  μη  άνακαλνπτόμ^νον, 

15  ο  TL    kv    Χριστώ    καταργείται.'     αλλ'    '4ω?    σήμερον,    ήνίκα 
^  αν  άναγινώσκηται"  Μωσή?,  κάλνμμα  kπι  την  καρδίαν  αντων 

ι6  κείται,    ήνίκα  δ   αν  επιστρεψη  προ?  Κύριον,  περιαιρβΐται  το  Cp.  Exod.  34• 

17  κάλνμμα.     ό  δε  Κύριο?  το  Πνενμά  εστίν    ον  δε  το  Πνενμα 

ι8  Κνρίον,   ^~^   kλεvθεpίa.     ήμεΐ?   δε   πάντε?,  άνακεκαλνμμενο) 

προσώπω    την    δόξαν    Κνρίον    κατοπτριζόμενοι,    την    αυτήν 

εικόνα  μετ  άμορφου  μέθα  άπο  δόξη?  ει?  δόξαν,  καθάπερ  άπο 

Κνρίον  Πνεύματο?. 

4       Αιά  τοντο  εχ^οντε?  την  διακονίαν  ταύτην,  καθω?  ήλεήθημεν, 

2  ονκ  ^  kγ  κακόν  μεν"'  αλλ'  άπειπάμεθα  τα  κρνπτά  τή?  αισχύ- 
νη?, μη  περιπατονντε?  εν  πανονργία  μηδέ  δολονντε?  τον 
λόγον  τον  Θεον,  άλλα  τή  φανερώσει  τή?  άληθεία?  σννι- 
στωντε?  εαντον?  προ?  πάσαν  σννείδησιν  ανθρώπων  kvώπιov 

3  του  Θεον.   ει  δε  και  εστι  κεκαλνμμενον  το  εύαγγελιον  ήμων, 


^  add  iv  "  τΐ]  διακονία  Μ.  Ρ  add  eV  1  οϋδε  '  ίαντοϋ 

Οίη.  ήμ€ρα!  *  μίνα,  μη   άρίΐκα\νπτ6μ€νον  ori   ev  Χριστώ   Karnpyei- 

αι.  Μ.  "  άνηγινώσκίται  ^  add  eVet  y  ΐκκακυΐμΐν 
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ei/  τοις  άττολλνμζΐΌίς  €στΙ  κ^καΚυμμίνον'     kv  oh  6  6^os  τον  \ 
alSivos  τούτου  ξτνψλωσζ  τα  νοήματα  των  άπιστων,  el?  το  μη 
ανγάσαί    ^~^   τον   φωτισμον   του   ^ύαγγίλίου   τή9   86^η9   του 

Cp.  Col.  1.  15.  Χρίστου,  6s  €στίν  €ίκων  τον  Oeov.     ου  γαρ  kavTOiJs  κηρνσ- ζ 
σομζν   άλλα  Χριστον    Ιησοΰν  Κνριον,   kavTOvs   Se   δούλους 

Cp.  Gen.  ι.',  υμών  δια  ^  Ιησοΰν^.     οτι  δ  ©eoy  ό  ^ίπων  ^  Εκ  σκότους  φως  6 

λάμψει  ^,  OS  ίλαμψβν  kv  ταΐς  καρδίαις  ημών,  προς  φωτισμον 

της    γνωσξ,ως    της    δόξης    του    Θ^οΰ    kv    προσώπω     Ιησοΰ 

Χρίστου. 

'  Εγομ^ν  δ\  τον  θησαυρον  τούτον  kv  οστρακίνοις  σ■/ce^5eσi^',  η 

'ίνα  ή  ύπβρβολη  της  δυνάμεως  f]  τοΰ  Oeov,  καΐ  μη  k^  ημών 

Cp.  6.  4  sqq.,    kv  παντι  θλιβόμζνοί,  αλλ  ον  στβνονωρονμβνοί'    άπορούμ^νοι,  8 
Ι  Cor.  4-  9  SQ*?• 

άλλ    ονκ    kξaπopoύμevoL^     διωκόμενοι,   άλλ'    ονκ   kγκaτaλeι-  9 

πόμενοί'     καταβαλλόμενοι,  άλλ   ουκ  άπολλύμενοί'    πάντοτε  ίο 

την   νύκρωσιν   τοΰ  ^~''    Ιησού    kv   τω   σώματι  περιφβροντες, 

ίνα   και  ή  ζωη   τού    Ιησού   kv  τω  σώματι   ημών  φανερωθτΙ. 

Cp.Ps.44 (43''•  aet  γαρ  ήμεΐς  οι  ζώντες  εις  θάνατον  παραδιδόμεθα  δια    Ιη- ιι 
2  2,  Rom.  8.  36.  , 

σούν,  'ίνα  και  η  ζωη  τού  Ιησού  φανερωθη  kv  Trj  θνητή  σαρκΐ 

ημών.     ώστε  ό  ^~^  θάνατος  kv  ήμΐν  kvεpγεΐτaι,  ή  δε  ζωη  kv  12 

Ps.  116.  10       ύμΐν.     ε-χ^οντες  δε  το  αύτο  πνεύμα  της  πίστεως,  κατά  το  ye-  13 

γραμμενον,   Επίστευσα,  διο  kλάλησa,  και  ημείς  πιστεύομεν, 

Cp.  Rom.  8.     διο  καΐλαλούμεν'    ειδότες  οτι  6  kγείρaς  τον  ^ Κύριον''  Ιησούν  ι\ 
1 1,  Ι  Cor.  6.  ^  ^        ,  ,         ^         ν  /  \       »    -- 

14.  και    ημάς   ^σύν"    Ιησοΰ   εγερεΐ,   και  παραστήσει   συν   υμιν. 

τα  γαρ  πάντα   δι   υμάς,  'ίνα  ή  χάρις  πλεονάσασα  δια  τών  15 

πλειόνων   την    εύγαριστίαν   περισσεύση    εις    την   δόξαν   τοΰ 

Θεού. 

Cp  Rom.  8.  A 10  ουκ  ^εγ  κακού  μεν"'   άλλ'  ει  και  ό  εξω  ημών  άνθρωπος  1 6 

διαφθείρεται,  άλλ'   ό  ^εσω  ημών"  ανακαινούται  ήμερα   και 

ήμερα,     το  γαρ  παραυτίκα  kλaφpov  της  θλίψεως  ημών  καθ  ιη 


^  add  ηυτοίς  *  ^Ιησον  Μ.  ^  ΐκ  σκότους  φως  Χάμψαι  "  add 

Κυρίου  d  add  /ieV  ^  om.  Kiipiou  ΛΙ.  f  8ia  S  ζκκακονμΐν 

^  ίσωθΐν 


-5.  14.  ΠΡΟ^   ΚΟΡΙΝΘΙΟΎΧ  Β.  397 

ύπξρβοΧην  €19  νπ^ρβοΧην  αιώνων  βάρος  δό^ης  κατεργάζεται 
ι8  ημΐν,  μη  σκοπονντων  ημών  τα  βλεπόμενα  άλλα  τα  μη  βλβ- 

πόμενα•   τα  γαρ  βλεπόμενα  πρόσκαιρα,  τα  δε  μη  βλεπόμενα 

αιωνία. 
5       Οϊδαμεν  γαρ  otl,  εαν  ή  επίγειος  ημών  οικία  τον  σκήνους 

καταλνθη,  οίκοδομην  εκ  Θεον  εγομεν,  οίκίαν  άγειροποίητον , 
2  αιώνων,  εν  τοΐς  ονρανοΐς.     καΐ  γαρ  εν  τούτω  στενάζομεν,  το  Cp.Rom.S.  23. 

οίκητήριον  ημών  το  εξ  ουρανού  επενδνσασΟαί  επιποθονντες' 
3,  4    fi'  γ€  καΙ  ενδυσάμενοι  ου  γυμνοί  εύρεθησόμεθα.    καΐ  γαρ 

οι  οντες  εν  τω  σκήνει   στενάζομεν  βαρούμενοι•     ^  εφ    ώ^  ου 

θελομεν  εκδύσασθαι,  αλλ'  επενδύσασθαι,   ίνα  καταποθη   το 

5  θνητον  ύπο  τη?  ζο)ής.     ό  δε  κατεργασάμενος  ημάς   εις  αντο 

τοντο  Θεός,  ό  ^~'  δούς  ημΐν  τον   αρραβώνα  τον  Πνεύματος.  Cp.  ι.  22. 

6  θαρρονντες  ονν  πάντοτε,  καΐ  είδότες  otl  ενδημούντες  εν  τω  Cp.  Phil.  ι.  21 

7  σώματί  εκδημονμεν  άπο  τον  Κνρίον  (δια  πίστεως  γαρ  περι- 

8  πατονμεν,  ον    δια    ε'ιδονς^,    θαρρονμεν    δε,    και    εύδοκονμεν 
μάλλον  εκδημήσαι  εκ  του  σώματος,  και  ενδημήσαι  προς  τον 

9  Κύρων.    δώ   καΐ  φιλότιμου  μέθα,  είτε   ενδημούντες   είτε   εκ- 

10  δη  μουντές,    εύάρεστοι   αύτω   είναι,     τους   γαρ  πάντας  57/^as•  Cp.  Johns.  27, 

-^  ^  ^  ^,      Acts  10.42, 17- 

φανερωθηναι  δει  έμπροσθεν  του  βήματος  τον  Χριστού,  ίνα  31,  Rom.  14. 

r,  χ       «    ν  ^  ,  χ         Λ      ν  C  ΙΟ,  Rev.  20. 12. 

κομισηται    έκαστος  τα  οια  του   σώματος,  προς   α   επραξεν, 
είτε  αγαθόν,  είτε  ^  φαΰλονΚ 

11  Είδότες  οΰν  τον  φόβον  του  Κνρίον  ανθρώπους  πείθομεν, 
Θεω  δε  πεφανερώμεθα'    ελπίζω  δε  και  εν  ταΐς  συνειδήσεσιν 

12  υμών  πεφανερώσθαι.  ον  ™~^  πάλιν  εαυτούς  συνιστάνομεν 
νμΐν,  άλλα  άφορμην  δίδοντες  νμΐν  κανχ^ήματος  νπερ  ημών, 
ίνα  εχητε  προς  τους  εν  προσώπω  κανγωμενους  και  ^  μη  εν^ 

13  καρδία,    είτε  γαρ  εξεστημεν.  Θεώ-     είτε  σωφρονοΰμεν,  ΰμΐν. 

14  ή  γαρ  αγάπη  του  Χρίστου  σννε•)ζει  ημάς,  κρίναντας  τοντο 
ΟΤΙ  °~'  εις  νπερ  πάντων  άπεθανεν,  άρα  οι  πάντες  άπεθανον 


'  eVf  ιδί)  S.  ^  add  και  ^  κακόρ  ^  add  yap 

°  add  et 


398  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  5.  is- 

Cp.R0m.i4. 7•  καΐ  νπ\ρ  πάντων   aneOavev,  ϊνα   οι  ζώντ€5  μηκβτί   iavTois  15 
ζωσιν  άλλα  τω  νπ\ρ  αυτών  άττοθανόντι  και  kyep6i.vTL.   ώστβ  1 6 
ήμ€Ϊ9  άπο  του  νυν  ούδβνα  οιδαμβν   κατά  σάρκα'    el  ρ~^  και 
ίγνώκαμβν  κατά  σάρκα  Χριστόν,  άλλα  νυν  ούκ€Τί  γινώσκο- 

Cp.  Gal.  6. 15,  μ^ν.      ωστβ    ef  Τί?    ^ν   Χριστώ,   καινή    κτίσΐ9'     τα    άρ^αΐα  ΐ7 

Is.  43•  18  sq. 

τταρηλθ^ν     ιδού,  ykyove    καινά   ^~Κ     τα   δζ   πάντα   e/c  του  1 8 
Θ^οΰ  του   καταλλά^αντο9  ήμά?  έαυτω  δια    "^"^  Χρίστου  καΐ 
δόντος  ήμΐν  την  διακονίαν  τή^  καταλλαγής,  ώ?  δτι  0eoy  ην  19 
ev   Χριστώ    κόσμον    καταλλάσσων   Ιαυτω,  μη    λογιζόμενο? 
αυτοί?   τα   παραπτώματα   αύτων,   και   θβμενο?   kv   ήμΐν  τον 
λόγον  τη?  καταλλαγή?. 

'Τπερ   Χριστού   οΰν   πρξσββύομεν,    ώ?   του   Θεοΰ    πάρα- 2ο 
καλοΰντο?  δι    ημών     δβόμεθα  ύπβρ  Χρίστου,  καταλλάγητ€ 

Cp.  Gal.  3.  13•  '^'^  Θζώ.     τον  ®~''  μη  γνόντα  αμαρτίαν  ύπβρ  ημών  άμαρτίαν  2ΐ 
ίποίησίν,   'ίνα  ήμύ?  ^γενώμεθα^  δικαιοσύνη   Θβοΰ  kv   αύτω. 
συν€ργοΰντ€9  δε  και  παρακαλουμεν  μη  eh  Kevov  την  χάριν  6 

Is.  49•  8•  του    QeoD   δί^ασθαι    ύμά?   (λίγβι   yap.   Καιρώ   δεκτω   kπή-  2 

κουσά    σου,   και    kv    ήμερα   σωτηρία?   εβοήθησά   σοι•     ιδού, 

νυν  καιρό?  ευπρόσδεκτο?,  ιδού,   νυν  ήμερα   σωτηρία?)'     μη-  3 

δε  μίαν    εν    μηδενι    διδόντε?   προσκοπήν,    'ίνα    μη   μωμηθτ]    ή 

Cp.  4•  8  sqq.,    διακονία•     άλλ'  kv  παντι  συνιστώντε?  εαυτού?  ώ?  Θεοΰ  δια-  4 
Ι  Cor.  4. 9  sqq•  ,  ^  ^     >      Λ   r  >       >    r 

κονοι,    εν    υπομονή    πολλΐ],    εν    Θλίψεσιν,    εν    άνάγκαι?,   kv 

στενογωρίαι?,   εν  πληγαΐ?,   kv  φυλακαΐ?,  εν  άκαταστασίαι?,  5 

kv  κόποι?,  kv  άγρυπνίαι?,  kv  νηστείαι?,  εν  άγνότητι,  kv  γνώ-  6 

σει,  kv  μακροθυμία,  kv  χρηστότητι,  kv  Πνεύματι  Άγίο),  kv 

άγάπτ)   άνυποκρίτω,   kv   λόγω   αλήθεια?,   kv    δυνάμει    Θεοΰ,  7 

Cp.  ΙΟ.  4,  Eph.  δια  τών  οπλών  τη?  δικαιοσύνη?  τών  δεξιών  καΐ  αριστερών, 
6.  II  sqq. 

δια   δό^η?   καΐ   ατιμία?,   δια   δυσφημία?   και    ευφημία?•     ώ?  8 

πλάνοι,  και  άληθεΐ?'     ώ?  αγνοούμενοι,  και  kπιγιvωσκόμεvoι•  9 

ώ?   άποθνήσ κοντέ?,   και   ιδού,   ζώμεν    ώ?  παιδευόμενοι,  και 


Ρ  add  δε         ^  add  τα  πάντα  '  add  Ίησοΰ  ^  add  γαρ         *  γινω- 

μ(θα 
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ΙΟ  μη  θανατονμ^νοι'  ώ?  λνπούμ^νοι,  άα.  Β\  ^αίρορτ€ς'  ώ? 
πτωχοί,  πολλούς  5e  πλουτίζοντας'  ώ?  μη8\ν  'άγοντες,  καΐ 
πάντα  κατάγοντας. 

11  Το  στόμα  ημών  άνάωγα  προς  υμάς,  Κορίνθιοι,  ή  καρ8ία 

12  ήμων    παπλάτννται.    ου   στβνοχωρβΐσθα    ev   ημΐν,    στανοχω- 

13  ραΐσθα  Se  ev  τοις  σπλάγγνοις  υμών.  την  δα  αύτην  άντιμι- 
σθίαν  (ως  τάκνοις  λίγω)  πλατννθητα  και  νμαΐς. 

14  Μη  γίνασθα  έταροζυγονντας    άπίστοις'     τις  γαρ  ματογτ]  Cp.  ι  Cor.  ίο. 
δίκαιοσνντ)     καΐ     ανομία;     ^η    τις'    κοινωνία     φωτΐ    προς 

15  σκότος  ;    τις    δα   σνμφώνησις    '^Χρίστου''    προς    "^Βαλίαλ'] 

1 6  η  τις  μαρίς  πιστω  ματα  απίστου  ]  τις  δα  σνγκατάθασις  ναω 
Θαοΰ  ματα  αίδώλων  ;     ^ήμαΐς'  γαρ  ναός  Θαοΰ  ^ασμαν'^  ζίον- 

τος'      καθώς    αΐπαν   ό    Θαος    οτι   Ένοικήσω   αν   αύτοΐς,    /cat  Levit.26.  iisq. 

αμπαριπατήσω,  και  ασομαι  αύτων  Θαός,  και  αύτοι  ασονταί 
17^ μου'    λαός.     διο   Έ^άλθατα    ακ    μάσου    αύτων   και    άφορί- 1^.  ζ,ζ.  ιι. 

σθητα,  λάγαι  Κύριος,  και  ακαθάρτου  μη  άπτασθα•  κάγω  αίσ- 
ι8  δά^ομαι  υμάς,  καΐ  ασομαι  ύμΐν  αίς  πατάρα,  και  ύμαΐς  ασασθα  Cp.  ]ct.  ^ι 

μοι   αις    υιούς    και    αυγαταρας,  λαγαι   Κύριος    παντοκράτωρ. 

7  ταύτας  οΰν  α)(^οντας  τας  απαγγαλίας,  αγαπητοί,  καθαρίσωμαν  Cp.  ι  John  3• 

3. 
ααυτούς  άπο  παντός  μολυσμοΰ  σαρκός  και  πναύματος,  απι- 

ταλοϋντας  άγιωσύνην  αν  φόβω  Θαοΰ. 
2       Χωρήσατα  ημάς'    ούδάνα  ήδικήσαμαν,  ούδάνα  ίφθαίραμαν,  Cp.  12.  17, 
ΐούδάνα  απλαονακτήσαμαν.    '^προς  κατάκρισιν  ού^  λάγω•   προ- 

ζίρηκα  γαρ,  οτι  αν  ταΐς  καρδίαις  ημών  άστα  αίς  το   συναπο- 

4  θαναΊν  καΐ  συζην.  πολλή  μοι  παρρησία  προς  υμάς,  πολλή 
μοι  καύχησις  ύπαρ  υμών  παπλήρωμαι  τη  παρακλήσαι,  ύπαρ- 
παρισσαύομαι  τη  χαρά  απι  πάση  τη  θλίψαι  ημών. 

5  ΚαΙ  γαρ  αλθόντων  ημών  αις  Μακαδονίαν  ούδαμίαν  ασχη-  Cp.  2.  12  sq. 
καν  άνασιν  ή  σαρ^  ημών,  αλλ'  αν  παντι  θλιβόμανοί'     α^ωθαν 

6  μάχαι,   ασωθαν   φόβοι,     αλλ'    ό    παρακαλών  τους  ταπαινούς  £γ>.  ι.  4• 


^  Tis  be  *  Χριστώ  7  BeXlap  S.M.  '  υμεΪ!  *  tare 

μοι  *'  oil  προ!  κατάκρισιν 
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TrapeKaXeaev  ή  μα?,  ό  Θ  €09,  kv  rfj  παρουσία  Τίτον     ου  μόνον  η 

Β\  kv   Trj  παρουσία  αύτοΰ,   άλλα,  καΐ  kv   τβ    παρακλήσ^ι   fj 

παρβκλήθη   ^ψ'  ύμΐν,  άναγγίλλων  ήμΐν  την   υμών   kπίπ66η~ 

σιν,  τον   υμών    68υρμ6ν,  τον    υμών    ζήλον   ύπβρ    βμοΰ,   ωστζ 

Cp.  2.  4,  ΙΟ.     πζ  μάλλον  ναρήναι.    otl   el  καΐ   (λύπησα  ύμά?  kv  τη   kπί-  8 

ΙΟ,  1  Cor,  5•  ' 

Ι  sqq.  στολή,    ού  μ€ταμ€λομαί,   el  καΐ  μβτβμ^λόμην    βλίπω  ^yap" 

OTL  η    ίπιστολη    kκeίvη,   ei   καΐ  προ?  ωραν,   kλύπησev   ύ/ζά?. 
vDy  γ^αίρω,  ούγ^  otl  kλυπήΘητ€,  άλλ  otl  ^λυπήθητβ  ety  μ€τά-  9 
voLav     kλυπήθητe  γαρ  κατά  Θζόν,  'ίνα   kv  μηΒ^νΙ  ζημLωθητ€ 
k^  ημών.    η  yap  κατά  Θ^ον  λύπη   μ€τάνοιαν   e/y  σωτηρίαν  ίο 
άμξταμίλητον  ^  kpyάζeτaL^•     η  8\  του  κόσμου  λύπη  θάνατον 
κατεργάζεται,    ιδού  yap,  αύτο  τούτο,  το  κατά   Θεον  λύπη-  η 
θηναί  ^'",   πόσην    κατειργάσατο   ύμΐν    σπουδήν,  αλλά   άπο- 
λογίαν,  αλλά  άγανάκτησιν,  αλλά   φόβον,  άλλα   kπLπ6θησLv, 
αλλά  ζήλον,  άλλ!  kκδίκησLv.    kv  παντί  συνεστήσατε  εαυτού? 
αγνού?  είναι   s-l   γώ    πράγματι,    άρα    el  καΐ  έγραψα  ύμΐν,  1 2 
ού^  είνεκεν  του  άδικήσαντο?,  ούδε   ε'ινεκεν  του  άδικηθεντο?, 
άλλ'  είνεκεν  του  ψανερωθήναι  ^την  σπουδην  υμών  την  ύπερ 
ημών''  προ?   ύμά?   kvώπίov   του   Θεού.    διά   τούτο   ^παρακε-  ιι 
κλήμεθα'    kπι   δε  TJj  παρακλήσει  ημών  περισσοτερω?  μάλ- 
λον"   kγάpημεv    kπl    Trj    χαρά    Τίτου,   οτι    άναπεπαυται    το 
πνεύμα    αυτού   άπο    πάντων    υμών.      οτι    ει    τι    αύτω    ύπερ  14 
υμών  κεκαύχημαι,  ού  κατησχύνθην    άλλ   ώ?  πάντα  kv  άλη- 
θεία    ελαλήσαμεν   ύμΐν,   ούτω  και   ή    καύχησι?  ημών  ή    kπί 
Τίτου  αλήθεια  εγενήθη.     και  τά  σπλάγχνα  αύτοΰ  περισσό-  ΐζ 
τερω?  ει?  ύμά?  kστLv,  άναμιμνησκομενου  την  πάντων  υμών 
ύπακοήν,  ώ?  μετά  φόβου  και  τρόμου  kδεξaσθε  αυτόν,    χαίρω  ι6 
^~'  οτι  kv  παντί  θαρρώ  kv  ύμΐν. 
Cp.  Rom.  15.         Τνωρίζομεν  δε   ύμΐν,    αδελφοί,   την    χάριν  του   Θεού  την  8 

26. 

^  cm.  yap  Μ.  β  καηργάζΐται  '  add  υμάς  Β  add  ev 

^  την  σπηνΒην  ημών  την  vnep  υμών  Α.  *  τταρακΐκλημεθα  ε'πι  τβ  παρα- 

κλησα  νμων'  ττΐρισσοτίρω^  δε  μάλλον  ^  add  ουν  Α. 
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2  8€8ομζ.νην  kv  ταΪ9  ίκκλησιαίς  τη?  MaKeSoviaS'  οτι  kv  πολλτ} 
δοκιμβ  θλίψζω?  ή  nepiaaeia  τή^  χαράς  αυτών  καΐ  ή  κατά 
βάθους  7Γτωχ€ία  αυτών  ίττ^ρίσσζυσζν  eh  ^το  πλούτος'^  της 

ι  απλότητας  αυτών,     οτι  κατά  Βύναμιν,  μαρτυρώ,  και  ^παρά^ 

4  δνναμιν,  αυθαίρετοι,  μετά  πολλής  παρακλήσεως  δεόμβνοι 
ημών,  την  χάριν   και  την   κοινωνίαν   της  διακονίας  της   εις 

5  τους  αγίους  ^-^'  και  ου  καθώς  ηλπίσαμεν,  αλλ'  εαυτούς 
ίδωκαν  πρώτον   τώ   Κυρίω   και   ήμΐν   διά   θελήματος   Θεοΰ' 

δεις  το  παρακαλεσαι   ημάς   Τίτον,  ΐνα  καθώς    προενήρξατο,  Cp.w.  i'j,2i, 

\      >  r  >  -  \  ,    12.   iS. 

7  οϋτω  και   επιτέλεση  εις  υμάς  και  την  χάριν  ταύτην.     αλλ 

ώσπερ  εν  παντί  περισσεύετε,  πίστει,  και  λόγω,  καΐ  γνώσει,  Cp.  ι  Cor.  τ. 
καΐ  πάση  σπουδή,  και  τη  °  εξ  υμών  εν  ήμΐν''  αγάπη,  ΐνα  και 

8  εν  ταύτη  τη  χάριτι  περισσεύητε.  ου  κατ  επιταγήν  λέγω, 
άλλα  διά  τής  έτερων  σπουδής  και  το  τής  υμετέρας  αγάπης 

9  γνήσιον  δοκιμάζων.     γινώσκετε  γάρ  την  χάριν  του  Κυρίου 

ημών  Ίησοΰ  Χρίστου,  οτι  δι    υμάς  επτώχευσε  πλούσιος  ών,  Cp.  Luke  9. 

cj8. 

10  'ίνα  ύμεΐς  τή   εκείνου  πτωχεία  πλουτήσητε.     και  γνώμην  εν  Cp.  ι  Cor.  7. 

τούτω  δίδωμι•     τούτο  γάρ  ύμΐν  συμφέρει,  οΐτινες   ου  μόνον 
το  ποιήσαι  αλλά  και  το  θελειν  προενήρξασθε  άπο  πέρυσι. 

11  νυνί  δε  και  το  ποιήσαι  επιτελέσατε,  όπως,  καθάπερ  ή  προ^ 
θυμία    του    θελειν,   οϋτω    καΐ   το    επιτελεσαι    εκ  του   εχειν. 

12  ει   γάρ   ή   προθυμία  πρόκειται,  καθο   εάν  εχη   ^~",  εύπρόσ- 

13  δεκτός,  ου  καθο  ουκ  έχει.     ου  γάρ  ΐνα  άλλοις  άνεσις,  ύμΐν 

14  'ΐ~^  θλΐψις'  αλλ'  εξ  ίσότητος•  εν  τώ  νυν  καιρώ  το  υμών 
περίσσευμα  εις  το  εκείνων  υστέρημα,  ΐνα  και  το  εκείνων 
περίσσευμα  γενηται   εις  το   υμών   υστέρημα,  όπως  γενηται 

15  ίσότης•    καθώς  γεγραπται,  Ό  το  πολύ  ουκ  επλεόνασε,  /cai  Exod.  ι6.  ι8. 
ό  το  ολίγον  ουκ  ήλαττόνησε. 

ι6       Χάρις   δε  τώ   Θεώ  τω  διδόντι  την   αυτήν  σπουδήν   ύπερ 

17  νμών  εν  τή  καρδία  Τίτου,    οτι  την  μεν  παράκλησιν  εδεξατο,  Cp.  ver.  6. 


^  τον  πΧοΰτον  ^  inep  ^  add  δίξασθαι  ημ,αχ  **  (ζ  ημών 

iv  ίμίν  Μ.  Ρ  add  ns  •!  add  Se 

Dd 
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σπονδαιότξροί    Se    νπάργων    avOaiperos  ί^ήλθζ  προ9  νμα^. 
συνξπ€μψαμ€ΐ^  5e  ^τον  άδίλφον  μ€τ   αντον^  ου  6  έπαινος  kv  ι8 
Cp.  1  Cor.  ι6.  τω  βναγγ^λίω  δια  πασών  των  εκκλησιών   ου  μόνον  δβ,  άλλα  ig 

\  SO, 

καΐ  γείροτονηθςΐζ  ύπο  των  εκκλησιών  συνεκδημοί  ημών  ^ev" 
rfj  '^(apiTL  ταύττ]  τη  διακόνου  μένη  ύφ  ημών  ττρδ?  την  *"'  τοϋ 
Κυρίου  δόξαν  και  προθυμίαν   ^ήμών'•     στβλλόμενοι  τοΰτο,  2ο 
μή  Ti'i  ημά^  μωμήσηται  εν  τη  ^  άδρότητι^  ταύτη  τη  διακονου- 
μενη   ύφ'  ημών     ^προνοοϋμεν  yap''  καλά   ου  μόνον  ενώπιον  2 1 
Κνρίου    άλλα    και    ενώπιον    ανθρώπων     συνεπεμψαμεν    δε  22 
αύτοΪ9    τον    άδελφον    ημών,    ον    εδοκιμάσαμεν    εν    πολλοί? 
πολλάκις    σπουδαΐον     οντά,    νυνί    δε     πολύ    σπουδαιότερον 
πεποιθήσει  πολλή   τη   εις  ύμά?.     εΐτε  ύπερ  Τίτου,  κοινωνό?  23 
εμοζ  και  ει?  ύμά?  συνεργοί'     εϊτε  αδελφοί  ημών,  απόστολοι 
εκκλησιών,   δό^α   Χρίστου,     την    ουν    ενδει^ιν    τη?   αγάπη?  24 
υμών  και  ημών  καυχ^ήσεω?  ύπερ  υμών  ει?  αυτού?  ενδεί^ασθε 
^~'  ei's"  πρόσωπον  τών  εκκλησιών. 
Cp.  Rom.  15.         ΙΊερι  μεν  γαρ  τη?  διακονία?  τη?  ει?  του?  άγιου?  περισσόν9 
μοι  εστί  το  γραφειν  υμιν    οιόα  γαρ  την  προνυμιαν  υμών,  ην  2 
ύπερ  υμών  καυγώμαι  Μακεδόσιν,  οτι  Αγλαΐα  παρεσκεύασται 
άπο  περυσΐ'     και  ό  ^~'  υμών  ζήλο?  ήρεθισε  τού?  πλείονα?, 
έπεμψα  δε  τού?  αδελφού?,  'ίνα  μη  το  καύχ^ημα  ημών  το  ύπερ  3 
υμών  κενωβή  εν  τω  μέρει  τούτω•     'ίνα,  καθώ?  ελεγον,  παρε- 
σκευασμενοι  ήτε'    μή  πω?,  εάν  ελθωσι  συν  εμοι  Μακεδόνε?  4 
και   εύρωσιν  ύμά?  άπαρασκευάστου?,  καταισ)(υνθώμεν  ήμεΐ? 
(ίνα  μη  λεγωμεν  ύμεΐ?)  εν  τη  ύποστάσει  ταύτη  ^'Κ     άναγ- •, 
καϊον  ούν  ηγησάμην  παρακαλεσαι  τού?  αδελφού?,  'ίνα  προελ- 
θωσιν  ει?  ύμά?,  και  προκαταρτίσωσι  την  '^ προεπηγγελμενην^ 
εύλογίαν  υμών,  ταύτην  έτοίμην  είναι  ούτω?  ώ?   εύλογίαν  και 
μη  ^ώ?^  πλεονε^ίαν. 


'  μΐτ  αυτοΰ  τον  ά5(Χφ6ν  ^  σίν  *  add  αντοΰ  ^  νμων 

^  ά^ρότητι  S.  y  ττρονοονμΐνοι  ^  add  χαι  ^  add  ΐζ  ^  add 

τηί  κανχησίως  '^  προκατηγγίλμ^νην  '^  ώσττερ 
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6  Τοντο  8i,  ό  σπείρων  φβίβομ^νως  φζίβομ^νω?  καΐ  θέρισα, 
και    6    σπύρων    en     βνλογίαι?    Ιπ     €νλογίαΐ9    καΐ    θβρίσξΐ. 

7  €καστο9  καθω^  ^προ^ηρηται^  rfj  καρδία,  μη   e/c  λνπη?  ή   e| 
^  ανάγκη S'     iXapov  yap  δότην  ayana  δ   0e6y.     ^  Βυνατζΐ"  δ\ 

6   Θ €09  ττάσαν  χάριν  πζρισσβνσαι   ety   νμά?,  ΐνα   kv  παντί 
πάντοτε  ττάσαν   αύτάρκ^ιαν    'ίχοντβί   πβρισσ^νητς    e/y    ττάν 
gepyov  αγαθόν     καθω^  yeypanrai,  Έσκόρπισζν,  έ'(5ω/ί€  τοΓί  Ps.  ιΐ2  (ιιι). 

10  πίνησιν  ή  δικαιοσύνη  αντοϋ  μίνβι  e/y  τον  αιώνα,  ό  δβ 
ίπιχορηγών  σπύρμα  τω  σπ^ίροντι,  και  άρτον  &  e/y  βρώσιν, 
γορηγήσζΐ  και  πΧηθυνξ.ΐ"  τον  σπόρον  υμών,  και  ^  αύ^ήσ^ι'' 

11  τά  γεννήματα  τή?  δικαιοσύνη?  υμών'  kv  παντΙ  πΧοντιζόμ^νοι 
e/y  πασαν  απλότητα^  ήτι?  κατεργάζεται  δι  ημών  ενγαριστιαν 

12  τώ  Θεώ.  ΟΤΙ  η  διακονία  τη?  λειτουργία?  ταύτη?  ου  μόνον 
εστί  προσαναπληροΰσα  τά  υστερήματα  τών  άγιων,  άλλα  και 

13  περισσεύουσα  δια  ττολλών  ευχαριστιών  τώ  Θεώ•  δια  τη? 
δοκιμή?  τη?  διακονία?  ταύτη?  δο^άζοντε?  τον  Θεον  knl  τη 
υποταγή  τή?  ομολογία?  υμών  ει?  το  εύαγγελιον  του  Χρίστου, 

14  και  άπλότητι  τή?  κοινωνία?  ει?  αυτού?  και  ει?  πάντα?•  και 
αυτών  δεήσει  ύπερ  υμών  επιποθούντων  ύμα?  δια  την  ύπερ- 

15  βάλλουσαν  χάριν  του  Θεοΰ  k(f)  ύμΐν.  χάρι?  ^-^  τώ  Θεώ  επι 
τή  άνεκδιηγήτω  αυτού  δωρεά, 

10      Αύτο?  δε  kγώ  Παύλο?  παρακαλώ  ύμα?  δια  τή?  πραότητο? 

και  kπιεικείa?  του  Χριστού,  ο?  κατά  πρόσωπον  μεν  ταπεινό?  Cp.  ver.  ίο. 

2  εν  νμΐν  απών  δε   θαρρώ  ει?  ύμα?'     δέομαι  δε,  το  μη  παρών 
Θαρρήσαι  τή   πεποιθήσει  fj  λογίζομαι  τολμήσαι    kπί  τίνα? 

3  του?  λογιζομένου?  ή  μα?  ώ?  κατά  σάρκα  περιπατούντα?.     kv 

4  σαρκι  γαρ  περιπατούντε?  ού  κατά  σάρκα  στρατευόμεθα  {τά  Cp.  6.  7. 
γάρ  όπλα  τή?  στρατεία?  ημών  ού  σαρκικά,  άλλα  δυνατά  τώ 

5  Θεώ  προ?  καθαίρεσιν  όχυρωμάτων^,  λογισμού?  καθαιρούντε? 
και  πάν  ΰ-^Ιτωμα  kπaιpόμεvov  κατά  τή?  γνώσεω?  του  Θεού, 


®  npoaipflrai  ^  δυνατός  8  els  βρώσιν  χορηγησαι,  και  πληθύναι 

^  ανξήσαι  *  add  8e 

D  d  2 
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καί  αίχ^μαΧωτίζοι^τ€9  τταν  νόημα  us  την  νπακοην  τον  Χρίστου, 
καΐ  kv  Ιτοίμω  'iyovTes  βκδικήσαι  ττάσαν  παρακοήν,  όταν  ηλη-  6 
ρωθ^   υμών  ή  υπακοή,     τα   κατά  πρόσωπον  ^/SXeTrere/     efy 
Tis  πίποιθξν  έαντω  Χρίστου   βΐναι,  τοντο   λογιζύσθω  πάλιν 
^ξφ^  έαντοΰ,  OTL  καθω^  αύτο9  Χρίστου,  οΰτω  καΐ  ήμ€Ϊ9  ^-", 
eav  Τ€  γαρ  ^-^  π€ρίσσότ€ρόν  τι  καυγτισωμαι  π^ρΐ  τη?  ^ξου-  8 
σία^  ημών  (ή?   'ίδωκξν  ό  Κύριος   °~^   e/y  οίκοδομην   και  ουκ 
Cp.  7•  8  sqq,     ei9  καθαίρ^σιν  ύμων),  ουκ  αίσχυνθήσομαι'     'ίνα  μη  δόξω  a>9  g 
Cp.  ver.  I,        αν  ίκφοβ^ΐν  υμάς  δια  των  επιστολών,   οτι,  Αι  μίν  ΐπιστολαί,  ίο 
φησί,    βαρβΐαι    και    ίσχυραί,   ή    5e    παρουσία   του    σώματος 
ασθενής    και   6  λόγος    έ^ονθ^νη μένος.      τοΰτο    λογιζίσθω    όιι 
τοιούτος^    οτι    οΊοί   ίσμ€ν    τω   λόγω    δι    επιστολών   άπόντβς, 
τοιούτοι  και  παρόντες  τω  'ίργω.     ου  γαρ  τολμωμζν  έγκρΐναι  1 2 
η  σνγκρΐναι  εαυτούς  τισι  των  εαυτούς  συνιστανόντων'    άλλα 
αύτοΙ  kv  βαντοΐς  εαυτούς  μ^τροϋντξς,  και  συγκρίνοντας  εαυτούς 
Ιαυτοΐς,  ου  συνιονσιν.     ήμΰς  δα  ούχι  αίς  τα  άματρα  καυγτ]-  13 
σόμαθα,  άλλα  κατά  το  μάτρον  τον  κανόνος  ου  αμάρισαν  ήμιν 
ό  Θζος  μάτρου   ίφικάσθαι   αγ^ρι   και   ύμων.     ου   γαρ   ώς  μη  14 
ίφικνονμανοι  €ΐς  υμάς  νπαρακταίνομαν  εαυτούς•    οίγ^ρι  γαρ  και 
ύμων  αφθάσαμαν  kv  τω  αύαγγέλίω  τον  Χριστού•     ουκ  αίς  τα  15 
άματρα  καυχ^ωμανοι  kv  άλλοτρίοις  κόποις,  kλπίδa  δα  'ίγοντας, 
αυξανομένης  της  πίσταως  ύμων,  kv  ύμΐν  μαγαλυνθήναι  κατά 
τον   κανόνα   ημών   €ΐς  παρισσαίαν,   αίς  τα   ύπαράκαινα   υμών  1 6 
αναγγαλίσασθαι,    ουκ    kv    άλλοτρίω    κανόνι    αις    τα     'άτοιμα 
Cp.  Jer.  y.  23   καυνήσασθαι.  Ό  δβ  καυχώμανος  kv  Κυρίω  καυνάσθω'   ου  \η,  ι8 

sq.,  Ι  Cor.  ι.  ' 

3'•  γαρ    ό    άαυτον    συνιστών,   ακαΐνός    βστι    δόκιμος,    αλλ    ον    ό 

Κύριος  συνίστησιν. 

"Οφαλον  άναίχασθά  μου  Σμικρόν  τι  αφροσύνης^•    άλλα  καιϊΐ 
Cp.  Eph.  5-32.  άνάχασθά  μου.    ζηλώ  γαρ  υμάς  Θαοΰ  ζηλω'    ήρμοσάμην  γαρ  2 

υμάς   άνι   άνδρί,  παρθάνον  άγνην  παραστήσαι   τω  Χριστώ. 


k  β\ί-!Τ(τ(  ;  A.S.M.  ι  άφ'  ™  add  Χρίστου  ^  add  και 

°  add  ημΙν  Ρ  μικρυν  τ{]  αφροσύνη 
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^φοβούμαι  5e  μη  ττω?,  ώ?  ό  6φί9  '^ί^ηπάτησβι/  Εϋαν^  kv  777  Cp.  Gen.  3.13• 
Travovpyia    αντον,   '~'   φθαρτ}   τα    νοήματα    νμων    άττο    τή9 

4  άπλ6τητο9  ^  καΐ   τή^   άγνότητος'  τή9  €ί9  Tou  Χοίστόν.     t/Cp.  Gal.  ι.6 

sqq. 
μ^ν  γαρ  ό   €ρ•χ^6μ€νο9  άλλον  "Ίησοϋν  κηρύσσει   ον  ουκ  €κη- 

ρνξαμ€ν,    ή    πνεύμα    'έτερον   λαμβάνετε    ο    ουκ    €λάβζτ€,    ή 

5  €ύαγγί\ιον  erepov  ο  ουκ  eSeiaaOe,  καλώς  ^  aveveaOe^.    λογί-  Cp•  12.  11, 

'  Ι  Cor.  15.  10. 

6  ζομαι  yap  μη8\ν  ύσηρηκίναί  των  ύπ€ρλίαν  αποστόλων,     el 
δζ  καΐ  ιδιώτης  τω  λόγω,  αλλ'  ου  τη  γνώσξί'     άλλ'  kv  παντί 

7  ^φαν€ρώσαντ€ς^   kv   πάσιν   ety  ύμα?.     ή   άμαρτίαν   ^ττοί^τ^σα  Cp.  ΐ2.  13. 

1  Cor.  9•  1 2, 1 8. 
€μαυτον  ταπεινών   ΐνα   νμζΐς    ύψωθήτξ,   οτι    δωρβάν  το  του 

8  ©eoO    ίύαγγίλίον   ζύηγγ^λίσάμην    ύμΐν ;     άλλα?    εκκλησίας 

9  kσvλησa    λαβών    όψώνων  προς    την    υμών   δίακονίαν     και 
πάρων  προς  υμάς  και  νστ^ρηθζΐς  ου  κατ^νάρκησα  ούδ^νός' 

το  γαρ  υστέρημα  μου  προσαν^πλήρωσαν  οι  αδελφοί  (λθ6ντ€ς  ^ρ•  Phil.  4•  15 

sq. 

άπο  Μακεδονίας'  καΐ  kv  παντΙ  άβαρή  ^ζμαυτον  νμΐν"  €τή- 
ιο  ρησα   καΐ  τηρήσω,     εστίν   αλήθεια  Χρίστου   εν  εμοί,  οτι  ή 

καύγτ]σις  αύτη  ου  ^  φραγήσεται  ■'  εις  εμε  εν  τοις  κλίμασι  της 
11,12   Αγαίας.     διατι ;   οτι  ουκ  αγαπώ  υμάς',    ό  Θεός  οίδεν.     ο 

δε  ποιώ,  καΐ  ποιήσω,  ΐνα  εκκόψω  την  άφορμήν  τών  θελόντων 

άφορμήν,  ΐνα  kv  ώ  καυγώνται  εΰρεθώσι  καθώς  και  ημείς. 
13  οι  γαρ  τοιούτοι  ψευδαπόστολοι,  εργάται  δόλιοι,  μετασγτ]- 
Ί4  ματιζόμενοι    εις    αποστόλους    Χρίστου,     και    ου    ^θαΰμα"' 

αύτος  γαρ  6  Χατανάς  μετασχηματίζεται  εις  άγγελον  φωτός. 

15  ου  μέγα  οΰν  ει  και  οι  διάκονοι  αύτοΰ  μετασγτ^ματίζονται  ως 
διάκονοι  δικαιοσύνης'  ών  το  τέλος  εσται  κατά  τά  έργα 
αυτών. 

1 6  Πάλιν  λέγω,  μή  τις  με  δό^η  άφρονα  είναι-  ει  δε  μή  γε, 
καν  ως  άφρονα  δεξασθε  με,  ΐνα   ^κάγώ  μικρόν  τι'   καυγτ}- 

17  σωμαι.      ο    λαλώ,    ου    ^  κατά    Κύριον    λαλώ",    άλλ'    ως    εν 


^  Έναν  ΐζηπάτησ(ν         '  add  ούτω         ^  om.  κα\  της  άγνότητος         *  ηνβί- 
χισθΐ  ^  φαν(ρωθίΡΤ(ς  ^  νμ'ιν  (μαντον  y  σφραγίσ^ται  S. 

'^  θανμαστόν  *  μικρόν  τι  καγώ  ^  λαλώ  κατά  Κίφιον 
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άφροσνρτ),  kv  ταύττ)  rfj  ύποστάσζί  τή9  καν^ήσ^ω^.  eTrei  ι8 
πολλοί  καν-^ωνταί  κατά  την  σάρκα,  κάγω  κανγτ}σομαι.  ήβίω?  ig 
γαρ  άνίγ^σθξ  των  αφρόνων  φρόνιμοι  ovres'  aveyiaBe  yap,  20 
€ί'  Tis  υμάς  καταδουλοΐ,  ef  rty  κατ€σθί€ΐ,  €c  riy  λαμβάνβι, 
€ί  τί9  ίπαίρ€ται,  ei'  tls  '^  eh  πρόσωπον  ύμά^^  Sepei.  κατά  21 
άτιμίαν  λίγω,  ώ?  οτι  ήμ^ΐ^  ^  ησθ^νήκαμβν".     ev  φ  δ'  αν  τίί 

Cp.  Phil.  3  Γ ■  τολμά,   (ίν  αφροσύνη  λίγω)   τολμώ  κάγω.      Έβραΐοι  eiVi ;  22 
κάγώ.     Ίσραηλΐταί   βίσι  ;     κάγω.     σπύρμα    'Αβραάμ    eiVi ; 
κάγω.    διάκονοι  Χρίστου  ^ίσι',  (παραφρόνων  λαλώ)  ύπβρ  €γώ•  23 
iv  κόποΐ9  π€ρισσοτίρω9,  ^  kv  φυλακαΐς  περισσοτέρων,  kv  πλη- 
γαΐν  υπερβαλλόντων,"  kv  θανάτοιν  πολλάκις,     ϋπο  'Ιουδαίων  24 

Cp.Deut.  25•3•  πεντάκις  τεσσαράκοντα  πάρα  μίαν  ελαβον,  τρις  ερραβδίσθην,  25 
απα^  kλιθάσθηv,  τρΙς  εναυάγησα,  ννγθήμερον  kv  τω  βυθώ 
πεποίηκα'    όδοιπορίαις  πολλάκις,  κινδύνοις  ποταμών,  κινδν-  26 
νοις  λ'ρστών,  κινδννοις  kK  γένους,  κινδννοις  k^  kθvώv,  κινδύνοις 
εν  πόλει,  κινδύνοις  εν  kpημίa,  κινδύνοις  kv  θαλάσστ],  κινδύ- 
νοις   kv  ψευδαδελφοις,  ^"'   κόπω  καΙ  μόγθο),  εν  άγρυπνίαις  27 
πολλάκις,    kv    λιμώ   καΐ    δίψει,    kv    νηστειαις    πολλάκις,   kv 
ψνχ^ει   και  γυμνότητι.     χωρίς  των  παρεκτός,  ^  ή  kπίστaσίς  28 
μοι "  η  καθ'  ήμεραν,  ή  μέριμνα  πασών  τών  εκκλησιών,     τις  29 
ασθενεί,  και  ουκ  ασθενώ  ;     τις  σκανδαλίζεται,  και  ουκ  εγώ 
πυροΰμαι ;     ei  καυγασθαι  δει,  τα  της  ασθενείας  μου  καυχ^ή-  30 
σομαι•     δ  Θεός  και  πατήρ  του  Κυρίου  ^~^    Ι  η  σου  ^~^  οίδεν,  31 
6    ών    εύλογητος    εις    τους    αιώνας,    'ότι    ου    ψεύδομαι,     εν  ΐ2 
Δαμασκώ    6    kθvάp■χr|ς  Άρετα  του  βασιλέως   εφρούρει    την 

Acts  9.  25.       Δαμασκηνών    πόλιν    πιάσαι    με    J~^•     καΐ    δια    θυρίδος    kv  33 

σαργάντ]    kγaλάσθηv    δια    του    τείγους,    καΐ    kξεφυγov    τάς 

-χ^εΐρας  αύτοΰ. 

^Καυχασθαι   ^  δει,'  ου  συμφέρον   μεν,   kλεύσoμaι   δε^   εΙςΙΖ 

•^  νμας  els  πρόσωπον  ^  ησθΐρησαμίν  ^  ev  πληγαϊς  νπΐρβαΧ- 

Χόντως,  iv  φυΧακαϊς  πίβίσσοτίρως,  ^  add  ev  8  η  ίπισύστασίς  μου 

^  add  ήμωρ  i  add  Χρίστου  ϊ  add  θίλων  ^  Καυχασθαι  δ/) 

ου  συμφορά  μοι*  ίλίύσομαι,  yap  ^  δε  ΙΜ. 


-12.  14.  ΠΡΟϋ    ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ  Β.  40? 

2  οπτασίας  και  άττοκαλνψβί^  Κυρίου.  οΐδα  άνθρωπον  kv 
Χριστώ  προ  ίτων  δεκατεσσάρων  [ehe  kv  σώματι  ουκ  οίδα, 
eiVe  kKTos  του  σώματος  ουκ  οίδα,  ό   ©eoy   οίδεν),  άρτταγβι/τα 

3  τον  τοιούτον  ecoy  τρίτου  ουρανού.  και  οίδα  τον  τοιούτον 
άνθρωπον  (eiVe   kv   σώματι   eiVe   ^■χ^ωρις^   του   σώματος  ουκ 

4  οίδα,  ό  Θβό?  οίδεν),  οτι  ήρπάγη  e/y  τον  παράδεισον,  καΐ 
ήκουσεν    άρρητα    ρήματα,   ά    ουκ   k^bv    άνθρώπω    λαλήσαι. 

5  ύπερ  του  τοιούτου  καυχ^ήσομαι•    ύπ\ρ  δ\  kμaυτoΰ  ου  καυ-^ή- 

6  σομαι,  ει  μη  kv  ταΐς  άσθβνβιαις  ^"'.  kav  γαρ  θεΧήσω 
καυγτισασθαι,  ουκ  εσομαι  άφρων,  άΧήθειαν  yap  kpSt•  φεί- 
δομαι  δε,   μη   τις   εις   kμε   λογίσηται   ϋπερ   ο   βλέπει   με,   ή 

η  ακούει  °"*  e^  kμoΰ.  καΐ  Trj  ύπερβολί}  των  αποκαλύψεων — 
Ρ^ίό^    ίνα  μή    ύπεραίρωμαι,   kδόθη    μοι    σκόλοψ    τη    σαρκί, 

8  άγγελος  Χαταν  ΐνα  με  κολαφίζη,  'ίνα  μη  ύπεραίρωμαι.  ύπερ 
τούτου  τρις  τον  Κύριον  παρεκάλεσα,  'ίνα  άποστη  απ'   kμoΰ. 

9  καΐ  ειρηκε  μοι,  ^Αρκεΐ  σοι  ή  χάρις  μου•  ή  γαρ  δύναμις  '^-^ 
εν  ασθένεια  ^τελείται",  ήδιστα  ουν  μάλλον  καυχήσομαι  kv 
ταΐς  άσθενείαις  μου,  ΐνα  kπισκηvώσrj  kπ    kμε  ή  δύναμις  του 

ΙΟ  Χριστού,  διο  ευδοκώ  kv  άσθενείαις,  kv  ΰβρεσιν,  kv  άνάγκαις, 
kv  διωγμοΐς,  kv  στενογωρίαις,  ύπερ  Χριστού'  οταν  γαρ 
ασθενώ,  τότε  δυνατός  ειμί. 

ϊΐ       Γεγονα   άφρων   ^~"•      ύμεΐς  με    ήναγκάσατε.      kγώ    γαρ 

ώφειλον   ύφ    υμών   συνίστασθαι•     ούδεν   γαρ   υστέρησα   των  C^.  ιι.  s^. 

12  νπερλίαν  αποστόλων,  ει  και  ούδεν  ειμί.      τα  μεν  σημεία  τού 

αποστόλου  κατειργάσθη  kv  ύμΐν  kv  πάση  υπομονή,  *•  ση  με  ίοις  Cp.  Rom.  15. 

^    ^     19.  I  Cor.  14. 

13  re^  καΐ  τερασι  και  δυνάμεσι.    τι  γάρ  kστιv  ο  ήττήθητε  ύπερ  1 8. 

ray  λοιπάς  kκκλησίaς,  ει  μη  οτι  αύτος  εγώ  ού  κατενάρκησα 
υμών  ;   γαρίσασθε  μοι  την  άδικίαν  ταύτην. 

14  'Ιδού,  τρίτον  ^  τούτο"  έτοίμως  εχω  kλθεΐv  προς  υμάς,  και  Cp.  ι.  ΐό»  ι.ί• 


"1  fKTos  Ι»  add  μου  °  add  τι  Ρ  om.  δώ  (and  the  mark 

of  a  break)  1  add  μου  ^  τΐλειοϋται  ^  add  κανχώμενος 

*  eV  σημίίοις  "  om.  τοντο 


4o8  ΠΡΟί:   ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ  Β,  12.  ΐ4- 

ού  καταναρκήσω  ^-^'  ου  γαρ  ζητώ  τα  υμών,  αλλ  υμάς'  ου 
γαρ  όφβίλ^ί  τα  τίκνα  Toh  γονβυσι  θησαυρίζει}/,  αλλ  οι 
Cp.  2  Tim.  2.  γονεΐ?  τοΪ9  T^KvoL9'  eyo)  ^e  ήδιστα  δαπανήσω  καΐ  Ικδαπα-  15 
νηθήσομαί  ύπβρ  των  ψυχών  ^  υμών.  ei"  ττερισσοτίρω^  ύμά? 
^  αγαπώ/  ήττον  ^  άγαπώμαι ',"  'έστω  Si,  εγώ  ου  κατεβά- ι6 
ρησα  ύμαζ,  αλλ'  υπάρχων  πανούργο?  δόλω  ύμά?  'ίλαβον. 
Cp.  7•  2.  μή  Τίνα  ών  άπεσταλκα  προ9  ύμά?,  δι    αύτοΰ  ^πλεονέκτησα  ly 

Cp.  S.  6.  ύμά?  :    παρεκάλεσα  Τίτον,  και  συναπεστειλα  τον  άδελψόν.  1 8 

μή   TL   επλεονεκτησεν  ύμά?   Tltos  ',    ου  τω   αύτω   Πνεύματι 
περιεπατήσαμεν  \    ου  toXs  αυτοί?  ϊχνεσι  ; 

^Πάλαί^  δοκεΐτε  οτι  ύμΐν  '^  άπολογούμεθα."     ^  κατεναντι'^  ΐ9 
του   Θεοΰ   εν  Χριστώ  λαλοΰμεν.     τα   δε   πάντα,  αγαπητοί, 
ύπερ   τη?   υμών   οικοδομή?,     φοβούμαι   γάρ,  μή   πω?   ελθών  2ο 
ούχ  οίου?  θέλω  εϋρω  ύμά?,  κάγώ  ευρεθώ  ύμΐν  οΐον  ου  θέλετε' 
μή    πω?    ^  'έρΐ9,   ζήλο?,^   θυμοί,   εριθεΐαι,   καταλαλιαί,   ψιθυ- 
ρισμοί, φυσιώσει?,  άκαταστασίαι•   μή   πάλιν   ^  ελθόντο?  μου  2 1 
ταπεινώστ}  με^  δ  θεό?  μου  προ?  ύμά?,  και  πενθήσω  πολλού? 
τών  π ροημαρτηκότων ,  και  μή  μετανοησάντων   επΙ   Tjj    ακα- 
θαρσία καΐ  πορνεία  και  ασέλγεια  fj  έπραξαν. 
Cp.  12.  14-  Τρίτον    τούτο    έρχομαι   προ?    ύμά?.      επι    στόματο?    δνοΊ.3 

Cp.  Deut.  19•  μαρτύρων  και  τριών  σταθήσεται  πάν  ρήμα.     προείρηκα   και  2 
προλέγω,   ω?    παρών    το    δεύτερον,   καΐ    απών    ^νϋν,'^    τοΐ? 
προημαρτηκόσι   και   τοΐ?  λοιποί?  πάσιν,   οτι   εάν    έλθω    ει? 
Cp.  Ι.  23.         το  πάλιν,   ου   φείσομαι'     επεί   δοκιμήν   ζητεΐτε   του   εν   εμοι  ζ 
λαλοΰντο?  Χριστού,  ο?  ει?  ύμά?  ουκ  ασθενεί,  αλλά  δυνατεΐ 
εν  ύμΐν   και  γάρ   ^~^  εσταυρώθη  εξ  ασθένεια?,  αλλά  ζή  εκ  4 
δυνάμεω?  Θεοΰ.    και  γάρ  ήμεΐ?  άσθενούμεν  ^εν"  αύτω,  άλλα 
^ζήσομεν"   συν  αύτω  εκ  δυνάμεω?  Θεοΰ  ει?  ύμά?.      εαυτού?  ζ 
πειράζετε  ει  εστε  εν  τή  πίστει,  εαυτού?  δοκιμάζετε,      ή   ουκ 


^  add  ί/μων  y  υμών,  el  και  ^  ογαττώί/  *  άγαπώμαι.  ^  TlaXiu 

^  άπολογονμΐθα',   A.S.M.  '^  κατινωπιον  ^  epeis,  ζήλοι,  ^  (λθόντα 

μ(  ταπείνωση  S  νυν  γράφω  ^  add  el  ^  συν  Μ.  ^  ζησΰμ(θα 
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€πί•γινώσκζτ^  iavT0V9,  otl  Ίησον9  Χρίστο?  kv  νμΐν  kaTiv]  €i  Cp.  Rom.  8. 

ΙΟ,  Gal.  4.  19. 
6  μη  τι  αδόκιμοι  €στ€.      ίλπίζω  δζ  οτι  yvaaeaOe  οτι  ήμ€Ϊ9  ουκ 

η  ξ.σμ\ν  αδόκιμοι.      ^  ξύχ^όμ^θα'  δβ  ττρδί  τον  Θ^όν,  μη  ποιήσαι 

ύμά9  κακόν  μηδίν,  ov)(  ίνα  ήμ€Ϊ?  δόκιμοι  φανωμ^ν,  αλλ'   'ίνα 

8  ϋμύ?  το  καλόν  7Γ0ΐήτ€,  ήμ^ΐ?  5e  ώ?  αδόκιμοι  ωμ^ν.      ου  yap 
δυνάμεθα   τι   κατά  τη?  άληθβία?,  αλλ    ύπ\ρ   τή?   αληθείας. 

9  γαίρομξν  yap  όταν  ήμβΐ?  άσθ^νώμίν  u/zeT?  (5e   δυνατοί  ήτί' 
ιοτοϋτο  ™~'  και  ^ύγόμζθα,  την  υμών  κατάρτισιν.      δια  τοΰτο 

ταΰτα  άπων  ypάφω,  'ίνα  πάρων  μη  άποτόμω?  γ^ρήσωμαι  κατά  Cp.  ι.  23. 
την   β^ουσίαν   ην   ^  ό   Κύριος  €δωκ€   μοι^    ei'y   οίκοδομην  και 
ουκ  eh  καθαίρ^σιν. 

11  Αοιπόν,άδ€λφοί,  °  xaipeTeJ   καταρτίζ^σθζ,παρακαλύσθΐ, 
το  αύτο  φρον€Ϊτ€,  ζίρην€ύ€Τ€•    και    ό    ©eoy   τη?   άyά^τηζ  και 

12  €ΐρήνη9   €σταί   μ^θ'   υμών.      άσπάσασθ^   άλλήλουί   kv    ayi(u  Cp.  Rom.  16. 

16. 
φίληματι. 

13  Ασπάζονται  υμάς  οι  άγιοι  πάντζί. 

14  Ή  χάρις  τοΰ  Κυρίου  Ίησοΰ  Χρίστου  και  ή   αγάπη  του 
Θζοΰ   και   ή   κοινωνία  τοΰ  Αγίου  Πνεύματος  μ^τά   πάντων 


υμών. 


p-f 


II    ΠΡ02    ΓΑΛΑΤΑ2    ΕΠΙ2ΤΟΑΗ 

ΠΑΤΛΟΤ. 

1  Παύλος  απόστολος  (ουκ  απ'  ανθρώπων,  ούδΐ  δι   ανθρώπου, 
άλλα  δια  Ίησοΰ  Χρίστου  και   QeoD  πατρός  τοΰ  ίγ^ίραντος 

2  αύτον  €Κ  ν€κρών),  καΐ  οι  συν  βμοι  πάντες  αδελφοί,  ταΐς  €Κ- 

ΐκλησίαις  της  Γαλατίας•    χάρις  ύμΐν  και   ειρήνη   άπο  ©eoC  Cp  Acts  16. 6, 
18.  23• 

1  (νχομαι  ™  add  5e  ^  έ'δωκε  μοι  6  Κίφιος  °  χαίρίΤ€,  S.: 

χαίρΐτί'  A.M.  Ρ  add  αμήν.  1  add  subscription  TIpos  Κορινθίους 

tevrepa  άγραφη  άπο  Φιλίππων  της  Μηκεοονίας  δια  Τίτου  καΐ  Αονκα. 


4IO  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  1.  j- 

Cp.  2. 2o,Eph. '^πατ/ίδ?   καΐ  Κυρίου    ήμώι/'^    Ίησον    Χρίστου,   τον    δόντος  4 

5.  2,  Tit.  2.  14-     ,^  ν^  ^  ^  rr  >/  ,-) 

iavTou   vwep  των   αμαρτιών   ημών,  όττωί   ί^^ληται   ήμά^   ίΚ 

^  του  αιώνος  του  ίνζστωτος "  πονηρού,  κατά  το   θίλημα  τον 

Θ^ον   καΐ   πατρός   ημών     ω   ή    δό^α    e/y   τους    αιώνας    των  5 

αιώνων,      αμήν. 

Cp.  2  Cor.  II.        Θαυμάζω   οτι  ούτω  ταχύως  μ€τατίθ€σθ€   άπο  τον   /caXe- 6 

σαντος  υμάς   kv   γάρίτί   Χρίστου   eh   eTepov    evayyeXcov,   ο  η 

Cp.  Acts  15.     ονκ  €στίν  άλλο,  el  μή  TLvks  ίίσίν  οι  ταράσσοντας  ν  μας  και 
24. 

θβλοντας  ματαστρβψαί   το   αναγγβλιον   τον  Χρίστου,    άλλα  8 

καΐ  iav  ήμβΐς  ή  άγγελος  e^  ουρανού  ^  ζναγ^αλίσηταί^  ^ύμΐν" 

παρ'  ο  €νηγγ€λίσάμ€θα  νμΐν,  ανάθεμα  'άστω.  ώς  προβίρήκαμζν,  g 

καΐ  άρτί  πάλιν  λίγω,  ei'  τίς  νμάς  βύαγγαλίζ^ται  παρ   ο  παρβ- 

λάβ€Τ€,  ανάθεμα  'άστω.     άρτί  yap  ανθρώπους  παίθω  ;   η  τον  ίο 

Θαόν  ;    η  ζητώ  άνθρώποις  άράσκ^ίν  ;     e/   ^"^    eVi   άνθρώποίς 

ηρζσκον,  Χρίστου  δονλος  ονκ  αν  ή  μην. 

Cp.  1  Cor.  15•        Γνωρίζω  ^γάρ"   νμΐν,  αδελφοί,  το  evayyeXiov  το  evayye- ιι 

Cp.  Eph.  3- 3•  λίσ^€ί^   νπ'    ίμον,  οτι   ονκ   Ίστι   κατά   άνθρωπον.      ονδα   yap  ΐ2 

€γώ  παρά  ανθρώπου  παραλαβον  αυτό,  οϋτβ  αδίδάγθην,  αλλά 

δι   άποκαλύψζως  Ίησον  Χρίστου,      ήκονσατβ  yap  την  βμην  13 

Cp.  Acts  8.  3•  άναστροφήν   ποτά   kv    τω     Ιονδαϊσμω,   οτί    καθ'    ύπβρβολην 

Cp.  Acts  22.  3,  αδίωκον  την  €κκλησίαν  τον  Qeov,  και  ίπόρθονν  αυτήν    καΐ  ι^ 
26.  5,  Phil.  3•  ,  ,         ^    ,γ      ^    ..      ^     ^     ^  \  , 

6.  προβκοπτον  ev   τω    Ιονδαϊσμω   νπβρ   πολλούς   σννηλικιωτας 

kv  τω  yej'ei  μον,  παρισσοτάρως  ζηλωτής  νπάργων  των  πα- 
Cp.  Rom.  1. 1,  τρίκών  μον  παραδόσεων,     οτξ  δα  ανδόκησαν  ό   Θαος  ό  άψο-  15 

ρίσας  μ€  kK  κοιλίας  μητρός  μον  και  καλάσας  διά  της  γάριτος 
Cp.  Acts  9•  3    αντον  άποκαλνψαι  τον  νΐον  αντον  kv  kμoί,  ϊνα  evayyeλίζωμaι  ι6 

sqq. 

αντον   kv  τοις   'άθνασιν,  βύθάως   ου  προσαναθβμην   σαρκϊ  και 
αΐματι•    ούδα  άνήλθον  αις  Ιεροσόλυμα  προς  τους  προ  kμov  1 7 
άποστόλονς,   αλλ'    άπήλθον    εις  Άραβίαν,    καΐ    πάλιν    νπά- 
στρεψα  εις  Δαμασκόν. 


^  πητρος  ημών  κηι  Κυρίου  Μ.  **  τοΰ  ίνΐστώτος  αιώνος  °  fvay- 

"/{λίζηται  Ί  οηι.  νμΐν  Μ.  ^  add  yap  ^  δε 
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1 8  "Επζίτα  μζτα  ξτη  τρία  άνηΧθον  eh   Ιεροσόλυμα  Ιστορήσαι 

19  ^  Κηφαν'',  καΐ  kne^eiva  irpos  αυτόν  ημέρας  δεκαπύι/τε.   'irepov 

δβ  των  αποστόλων  ουκ  βΐδον,  el  μη   Ίάκωβον   τον   άδελφον  Cp.  Mark  6.  3• 

20  τοΰ  Κυρίου,      α  δ\  "γράφω  ύμΐν,  ιδού  ενώπιον  του   Θζοΰ  otl 

21  ου  -ψεύδομαι,  έπειτα  ηλθον  ει?  τα  κλίματα  τή?  ^υρία9  καΐ 
2  2  τή9  Κιλικίας,  η  μην  δε  αγνοούμενο?  τω  προσώπω  ταΐ?  εκ- 
2  3  κλησίαι?  τη?  'Ιουδαία?  ταΐ?  εν  Χριστώ•    μόνον  δε  άκούοντε? 

ήσαν  οτι  Ό  διώκων  ήμά?  ποτέ  νυν  ευαγγελίζεται  την  πίστιν 
24  ην  ποτε  επόρθει,  και  εδό^αζον  εν  εμοι  τον  Θεόν. 
2       'Έπειτα  δια  δεκατεσσάρων  ετών  πάλιν  άνεβην  ει?  Ίεροσό-  Cp.  Acts  15.  ι 

sqq. 

2  λύμα  μετά  Βαρνάβα,  συμπαραλαβων  και  Τίτον.  άνεβην  δε 
κατά  άποκάλυψιν,  καΐ  άνεθεμην  αυτοί?  το  εύαγγελων  ο  κη- 
ρύσσω  εν   τοΐ?   εθνεσι,  κατ    ιδίαν   δε   τοΐ?   δοκοϋσι,  μη   πω? 

3  ει?  κενόν  τρεγω  ή    εδραμον.     αλλ'    ονδε   Τίτο?   ό   συν   εμοί, 
^"Ελλην  ων,  ήναγκάσθη  περιτμηθήναι•   δια  δε  του?  παρείσακ- 
του? ψευδαδελφου?,  ο'ίτινε?  παρεισήλθον  κατασκοπήσαι  την 
ελευθερίαν   ημών   ην   εγομεν   εν   Χριστώ  Ίησοϋ,    'ίνα    ημά? 

Ι^  καταδουλώσουσιν^'  οι?  ούδε  προ?  ώραν  εΐ^αμεν  τη  υπο- 
ταγή, ίνα   η   αλήθεια  τοΰ   ευαγγελίου   διαμείνη   προ?   ύμά?. 

6  άπο  δε  τών  δοκούντων  είναι  τι  {όποιοι  ποτε  ήσαν  ούδεν  μοι 
διαφέρει,  πρόσωπον  Θεο?  ανθρώπου  ου  λαμβάνει) — εμοι  γαρ  Cp.  Deut.  10. 

7  01  δοκοΰντε?  ούδεν  προσανεθεντο'    αλλά  τουναντίον,  ίδόντε? 

οτι  πεπίστευμαι  το  εύαγγελων  τη?  άκροβυστία?  καθώ?  Πε-  Cp.  Eph.  3•  8. 
8τρο?  τη?  περιτομή?  (ό  γάρ  ενέργησα?  Πετρω  ει?  άποστολην 
9  τη?  περιτομή?  ενήργησε  καΐ  εμοι  ει?  τά  'έθνη),  και  γνόντε? 
την  χάριν  την  δοθεΐσάν  μοι,  'Ιάκωβο?  και  Κηφά?   και  'Ιω- 
άννη?,  οι   δοκοΰντε?   στύλοι   είναι,   δε^ιά?   έδωκαν    εμοι    και  Cp.Rev.  ζ•  ΐ2. 
Βαρνάβα  κοινωνία?,  ίνα  ήμεΐ?  ει?  τά  έθνη   αύτοι  δε   ει?  την 

10  περιτομήν      μόνον   τών   πτωχών   ίνα    μνημονεύωμεν,   ο    καί  Cp.  Acts  ιι. 

29  sq.,  Rom. 
εσπούδασα  αύτο  τοΰτο  ποιήσαι.  ΐ5•  25  sq. 


δ  Tlerpov  ^  καταδονλώσωνται 
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'  Ore  Se  ηλθ€   ^Κηψάί^   ei?  Άι>τι6)(^€ίαν,   κατά  πρόσωπον  1 1 

Cp.  Actsii.3•  αύτω  άντζ.στην,  οτι  κατ^'γνωσμ^νο^  ην.     προ  του  yap  k\6eLV  12 

TLvas   άπο    Ιακώβου   μβτα    των    Ιθνών    συνήσθίζν     οτ€    8e 

ηλθον,  ύπίστ^λλβ  καϊ  άφώριζ^ν  Ιαυτον  φοβούμβνο^  τούί  ίκ 

πβριτομή^.     και  συνυπ^κρίθησαν    αύτω  και   οί  λοιποί  Ίου-  13 

δαΐοι,  ώστ€  καΐ  Βαρνάβας  συναπή•)(θη  αύτων  Trj   ϋποκρίσβί. 

αλλ   ore  eiSov  otl  ουκ  όρθοποδοΰσι  προ?  την  άλήθ^ιαν  του  14 

(ύαγγζλίου,   ^ίπον   τω    ^Κηφα"   βμπροσθ^ν  πάντων,   Ει    συ 

Ιουδαίο?  ϋπάργων  ίθνικώ?  ζη9  καΐ  ουκ  Ίουδαϊκω?,  ^πω?^  τα 

ίθνη  αναγκάζει?  Ιουδάίζβιν  ;    ήμ€Ϊ?  φύσ€ί  'Ιουδαίοι,  και  ουκ  15 

Cp.  3•  ιι>         e^  ΐθνων  αμαρτωλοί,  βίδότ^?  ™(5e•   οτι  ου  δικαιούται  ανθρω- ι6 

Rom.  3-  20, 

28,  Acts  15.      πο?  6^  'έργων  νόμου,  kav   μη    δια   πίστ€ωζ    Ιησοΰ   Χρίστου, 

και   ήμ€Ϊ?   6ί9  Χριστον    Ιησοΰν   ^πιστ^ύσαμ^ν,  Ίνα   δικαιω- 
θωμ€ν  έκ  πίστ^ω?  Χρίστου,  και  ουκ  ίξ  ίργων  νόμου•    διότι 
ου  δικαιωθήσ^ται   e^   'ίργων   νόμου  πάσα   σαρξ.     €i   5e   ζη-  ly 
τοΰντζ?  δικαιωθήναι  kv  Χριστώ  ζύρέθημβν  καΐ  αύτοι  αμαρ- 
τωλοί,  άρα   Χρίστο?   αμαρτία?  διάκονο?  \    μη    γένοιτο.      ζΐ  1 8 
γαρ  α  κατέλυσα,  ταύτα  πάλιν  οικοδομώ,  παραβάτην  έμαυτον 
€ρ.Κοπ\.•^.4.συνίστημι.      έγω   γαρ   δια   νόμου   νόμω   άπέθανον,   ΐνα    Θβω  19 
Cp.  Rom.6.  6.  ζήο'ω.     Χριστω  συν€σταύρωμαι•     ^  ζώ  δέ,  ούκέτι  εγώ/  ζβ  δ^  ίο 
kv   έμοι   Χριστό?'    ο  δβ   νυν   ζω  kv   σαρκί,  kv   πίστ^ι   ζώ  τη 
του  υΐοΰ  του    Θβου  του    άγαπήσαντό?    μ€    και    παραδόντο? 
Ιαυτον  ύπ\ρ  έμοΰ.      ουκ  άθ^τώ  την  χάριν  του  Θζοΰ•     ζί  γαρ  2 1 
δια  νόμου  δικαιοσύνη,  άρα  Χρίστο?  δο^ρ^άν  απίθανων. 
Cp.  5•  7•  '•^   ανόητοι  Ταλάται,  τί?  ύμά?   έβάσκανβν   °~'',  οΐ?   κατ  3 

οφθαλμού?  Ίησοΰ?  Χρίστο?  προβγράφη   ΐ'"^   kστaυpωμivo?  ; 
τοΰτο  μόνον   θέλω  μαθβΐν    αφ'    υμών,  k^    έργων    νόμου    το  2 

Cp.  Acts  10.     Πνεύμα  έλάβ€τ^\   η  έξ  ακοή?  πίστβω?',    ούτω?  ανόητοί  έστξ]  3 
44)  Eph.  1.13.   ,  ,  ^  ^   ,  ^     .  ^         ■)      / 

βναρξάμ^νοι  ΐΐν^ύματι  νυν  σαρκι  ^πιτίλίΐσθβ;   τοσαΰτα  €πα-  4 

θζτβ  €ίκή ;    €1  γβ  και  βίκή.    ό  ούν  kπιχopηyώv  ύμΐν  το  Πνεύμα  5 


'  Ώίτρος  ^  IlerpM  ^  τί  ™  ΟΤΠ.  δε  ^  ζώ  8e  ονκίτι  «γώ,  ΙΜ. 

°  add  TTj  άληθίία  μη  πΰθίσθαι  Ρ  add  ei>  νμίν 
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και  kvepyaiv  δυνάμ€ΐ9  kv  ύμΐν,  e^  βργωρ  νόμου  \    ή  ίξ  ακοή? 

6  πίστεως  ]   καθωζ  Αβραάμ  ίττιστ^υσζ  τω  Θεω,  καΐ  ίλογίσθη  Cp.  Gen.  15. 

^  6,  Rom.  4•  3• 

7  αύτω   eh   δικαωσύνην.      γινώσκξτ^  άρα    otl   οι  e/c  πίστ^ω^,  Cp.  Rom.  4. 

8  αυτοί  elaLu   υίοΙ  Αβραάμ,     προίδοΰσα   Se   ή   γραφή   otl   €Κ 
πίστβως  δίκαιοι  τα  '4θνη  ό  Θζό^,ΤΓροζυηγγ^λίσατο  τω  Αβραάμ 

9  OTL  ^ Εν^υΧογηθησοντοΛ  kv  σοι   πάντα  τά  '4θνη,     ώστ€  οι  ίκ  Gen.  12.  3. 

10  πίστζωζ  (ύλογοΰνται  συν  τω  πιστω  Αβραάμ,  οσοί  yap  e^ 
'ίργων  νόμου  (ίσίν,  ύττο  κατάραν  βίσί'  γίγραπται  ι  γαρ  otl^ 
ΕτΓίκατάρατο^  ττα?  ο?  ουκ  ίμμίνξί  kv  ττάσι  toIs  γ^γραμμί-  Dent.  27-  26. 

11  VOLS  kv  τω  βίβλίΟ)  του  νόμου,  του  ποιήσαι  αυτά.     otl  δ€  kv 

νόμω  ονδζΐς  δικαιούται  παρά  τω  Θεώ  δήλον     οτι  Ό  δίκαιος  Hab.  2.  4. 

12  e/c  πίστεω?  ζήσ^ται•     6  δ\  νόμο?  ουκ  ίστιν  eK  πίστ^ω?,  αλλ 

13*0  ποίησαν  αυτά  ^-^  ζήσίται  kv  αυτοί?.    Χρίστο?  η μά?  kξη- Levit.  18.  5• 
γόρασ€ν   ίκ  τή?  κατάρα?  του   νόμου   γ€νόμ€νο?   ύπ\ρ   ημών  Cp.  2  Cor.  5. 
κατάρα-    ^  οτι  γ€γραπται'',  Έπικατάρατο?  πα?  ό  κρ€μάμ€νο?  Deut.  21.  23. 

14  kπL  ξύλου•     'ίνα  ei?  τά  'έθνη  ή  ευλογία  του  Αβραάμ  γίνηται 

kv    Χριστώ    Ίησοΰ,    ΐνα    την    βπαγγ^λιαν    του   Πνξύματο?  Cp.  Acts  2.  ^^. 
λάβωμζν  διά  τη?  πίστβω?. 

15  ΑδξΧφοι,  κατά  άνθρωπον  λέγω•     ομω?  άνθρωπου  κ€κυρω- 
ι6  μ€νην    διαθήκην    ούδβΐ?    άθίτ^ΐ  η    €πιδίατάσσ€ται.     τω    δβ 

Αβραάμ  kppή6ησav  αϊ  kπayyeλίaι,  και  τω  σπβρματι  αύτοΰ.  Cp.  Gen.  13. 
ου  Aeyei  Και  τοΐ?  σπ^ρμασιν  ω?   ζπΐ  πολλών,  αλλ'  ω?  k(f 

17  kvo?   Και   τω   σπίρματί   σου,   ο?   kστt   Χριστό?,      τοϋτο   δξ 

λέγω,   διαθήκην  προκξκυρωμίνην   ύπο  του  Θζοΰ  ^~^  ό  μ€τά  Cp.  Gen.  17. 

„  ,  ν  /  .'       ,  ν  ,  ,        ,  .   Ι  sqq.,  Exod. 

^  Τετρακόσια  και  τριάκοντα  €τη"  γεγοι^ω?  νομό?  ουκ  άκυροι,  ΐ2.  4osq. 

18  ei?   το   καταργήσαι    την    kπayyeλίav.     ei  yap    kK  νόμου  ή  Cp.  Rom.  4. 
κληρονομιά,  ούκίτι  k^  απαγγελία?•    τω  δβ  Αβραάμ  δι   επαγ- 

19  yeXiay  κ^γάρισται  6  Θεό?,   τι  οΰν  6  νόμο?  ;    των  παραβάσεων 
χάριν  προσετέθη,  άχρι?  ου  ελθη  το   σπέρμα  ω  kπήyyελτaι, 

2ο  διαταγει?  δί  αγγέλων  εν  χειρι  μεσίτου,     ό  δε  μεσίτη?  ενο?  Cp.  Acts  7.  53• 


1  γάρ,  ^  add  άνθρωπος  ^  γέγραπται  yap  *  add  els  Χριστον 

'ίτη  τίτρακόσια  και  τριάκοντα 
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ονκ  kajLv,  6  Β\  0eos  efy  ίστιν.   ό  ονν  νόμο?  κατά  των  hray-  21 
yeXicoi/  του  0eoi) ;   μτ]  ykvoiTO.     el  γαρ  ίδόθη  νόμος  ό  δννά- 
Cp.  Rom.  3•9•  μ^νος  ζωοποιησαι,  όντως  αν  €κ  νόμου  ην  ή  δικαιοσύνη,    άλλα  22 
συν€κλζίσ€ν  ή  γραφή  τα  πάντα  υπο  άμαρτίαν,  'ίνα  ή  ίπαγ- 
γ^λία  e/c  πίστεως  Ίησοΰ  Χρίστου  δοθτ}  τοΐς  πιστ^ύουσι. 

Προ  του  δβ   ίλθζΐν  την  πίστιν  ύπο  νόμον  ^φρουρούμ^θα  23 

"^  συγκλ€ίόμ€νοί^  e/y  την  μίλλουσαν  πίστιν  άποκαλυφθήναι. 

ωστζ  6  νόμος  παιδαγωγός  ημών  γίγον^ν  e/y  Χριστόν,  ΐνα  e/c  24 

πίστβως  δικαιωθωμ^ν.     Ιλθούσης  δβ  της  πίστεως  ούκβτί  ύπο  25 

Cp.  John  1. 12.  τταίδαγωγόί'    Ισμ^ν.     πάντες   γαρ  νιοι    Θ€θΰ   ίστζ    δια   7^926 

Cp.  Ι  Cor.  12.  πίστβως  kv  Χριστώ   ^ Ιησού,     όσοι   γαρ   e/y  Χριστον  ^βαπ-  27 

sq.  τίσθητ€,  Χριστον  ίν^δύσασθ^.  ουκ  evi  'Ιουδαίος  ούδβ  "Ελλην,  28 

ουκ   'ίνι   δούλος   ούδ\   ϊλ^ύθίρος,     ουκ    evi    άρσβν    και    θήλυ' 
Cp.  Rom.  9.  8.  πάντες  γαρ  ύμ€Ϊς  efy  €στ€  iv  Χριστώ  'Ιησού,     ei  5e  νμβΐς  zg 
Χριστού,   άρα   τού  'Αβραάμ   σπέρμα   ίστ€,   ^~"   κατ    ίπαγ- 
γζλίαν  κληρονόμοι. 

Λβγω   δί,    ίφ'   όσον  γ^ρόνον   6   κληρονόμος   νήπιός   ίστιν,  4 
ούδβν  διαφύρζΐ   δούλου   κύριος  πάντων   ων,    άλλα   ύπο    ίπι-  2 
τρόπους  ΙστΙ  και  οικονόμους  ά^ρι  της  προθεσμίας  τού  πα- 
Cp.  ver.  9,        τρός.    ούτω  και  ημείς,  οτ€  ημεν  νήπιοι,  ύπο  τά  στοιγεΐα  τού  ι 

Cp.  Marie  r.     κόσμου   η  μεν   δεδουλωμενοί'    δτ€  δβ  ήλθε   το  πλήρωμα   τού  4 

15,  Eph.  ι.ιο.         ,  ,>       r  ^  ,    ^    ν         ν         .ν  ,      Λ.  /  > 

•χρόνου,  εξαπεστειλεν  ο   tyeoy  τον  νιον   αυτού,  γενομενον  εκ 

Cp.  3- 13'         γυναικός,  γενομενον  ύπο  νόμον,  ΐνα  τους  ύπο  νόμον  ε^αγο- s 

Ι  Cor.  7•  23•         ,  „  ^  (/ι-'  '\/ο  ''        ί''  ''^ 

ραση,   ινα   την  υιοσεσιαν   απολαρωμεν.      οτι    οε    εστε  υιοί,  6 

Cp.  Rom.  8.      εξαπεστειλεν   6   Θεός  το  Πνεύμα    τού    υιού   αυτού   εις  τάς 
15.  ,  ,/  /        -> 

καρδίας   ^ ημών'    κράζον,  Αββά   6  πατήρ,    ώστε   ούκετι   ει  j 

Cp.  Rom.  8.      δούλος,  αλλ'  υιός'   ει  δε  υιός,  και  κληρονόμος  ^  δια  Θεού'. 

17. 

!4λλά  τότε  μεν  ουκ  είδότες  Θεον  εδουλενσατε  τοις  8 
*  φύσει  μη "  ούσι  θεοΐς'  νύν  δε  γνόντες  Θεόν,  μάλλον  δε  g 
γνωσθεντες  ύπο  Θεού,  πως  επιστρέφετε  πάλιν  επι  τά  ασθενή 


^  σvγκeκλe^σμepoι  ^  add  «at  y  υμών  '  θεοί  δια  Χρίστου 

μί]  φύσει 
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και  τττωγα   στοί)(€Ϊα,  oh   πάλιν  άνωθεν   SovXeveiv   ^eXere  ; 

ΙΟ  ημίρα^  παρατηρξΐσθί,  και  μηνα^,  και  καιρούς,  και  kviavTOVS.  Cp.  Rom.  14. 

5>  Col.  2.  16. 

11  φοβούμαι  ύμα^,  μη  πω?  ^Ίκη  κ€Κοπίακα  eiy  νμά^. 

12  Γίνβσθξ    ώ?    βγω,    οτί    κάγώ    ώ?   ύ/χβΓ?,    αδελφοί,   δβομαι 

13  υμών.     ovSev  μ€  ήδικήσατξ'     οϊδατ€  δ^  οτι  δι   aaOeveiav  τή9 

14  σαρκο9  ^ύηγγ^λισάμην  νμΐν  το  πρότ^ρον  καΐ  τον  τηιρασμον 
^νμών"  kv  TJ]  σαρκί  μου  ουκ  ζ^ουθ^νήσατ^  ούδ\  Ιξ^τττύσατζ, 
αλλ'  a)S  άγγ€λον  Θζοΰ   ίδξ^ασθζ  μζ,  ώ?  Χ,ριστον    Ιησοΰν. 

15  '^ΤΓοΰ'  οΰν  "^"^  ό  μακαρισμο?  ύμων  ;  μαρτυρώ  yap  νμϊν  οτι, 
ei  δυνατόν,  τού^  οφθαλμούς  υμών  €^ορύξαντ€9   ®~^   ίδώκατί 

ι6,  17  μοι.  ώστ€  €^θρο9  υμών  γίγονα  άληθ^ύων  ύμΐν  ;  ζηλοΰ- 
σιν   υμάς    ου    καλώς,    άλλα    Ικκλύσαι    υμάς   θίλουσιν,    'ίνα 

1 8  αυτούς  ζηλοΰτ€.     καλόν  δβ  ^-"  ζηλοΰσθαι  kv  καλώ  πάντοτε, 

19  και  μη  μόνον  kv  τω  παρζΐναί  μ€  προς  υμάς.    τ€κνία  μου,  ους 

2ο  πάλιν  ώδίνω,  άγ^ρις  ου  μορφωθη  Χρίστος  kv  ύμΐν,  ήθζλον  δ\  Cp.  Rom.  8. 

ν       ,     -       ,/  \\        ,  \  /  ,f      ^°'  '^  Cor.  13. 

παρύναι  προς  υμάς  άρτι,  και  αλλά^αι  την  φωνήν  μου,  ότι  5. 

άποροϋμαι  kv  ύμΐν. 

21  udeyere  μοι,  οι  ύπο  νόμον   θζλοντ€ς  eivai,  τον  νόμον  ουκ 

22  άκού€Τ€  ;    γβγραπται  yap,  οτι  'Αβραάμ  δύο  υιούς  ecr^ei/,  eva  Cp.  Gen.  16. 

^  ,  }  15, 21.2,  Rom. 

23  €κ  της  παιδίσκης,  και  '4να  €Κ  της  kλeυθepaς.     αλλ   ό  μ\ν  €Κ  g.  7  sq. 

της  παιδίσκης  κατά  σάρκα  yeykvvητaι,  ό  δβ  kK  της  kλζυ6kpaς  Cp.  Gen.  18. 
2^^  δι    kπayyeλίaς'' .     άτινά  kστιv  άλληyopoύμeva'     αύται  yap 
βίσι  ^~^  δύο  διαθηκαι•   μία  μ\ν  άπο  ορούς  "Χινά,  ei'y  δουλζίαν 

25  γ^ννώσα,  ήτις  kστlv  "Ayap.  το  ^  δ^"  ^'Ayap^  "Χινά  ορός 
ΙστΙν   kv  τη   Αραβία,    συστοΐ'^ίΐ  δβ   τη     νυν     Ιερουσαλήμ' 

26  δουλζύζΐ  ^γάρ^  μετά  των  τίκνων  αυτής'   ή  δ\  άνω  Ίερουσα-  Cp.  Heb.  12. 

^  22,  Rev.  3•  1 2. 

27  λήμ  ελευθέρα  εστίν,  ήτις  εστί  μήτηρ  ^-^  ημών    yεypaπτaι 

yap,  Εύφράνθητι,  στεΐρα  ή  ου  τίκτουσα,  ρήζον  και  βόησον,  Is.  54•  ι• 
ή  ουκ  ώδίνουσα'     οτι  πολλά  τά  τέκνα  της  kpήμoυ  μάλλον  ή 


^  μου  τον  *^  τις  ^  add  ην  ®  add  αν         ^  add  τό  8  δια 

T^s  Ετταγγβλία?  "^  add  αί  »  γπρ  A.S.M.  ^  οαη.'Άγαρ  Μ, 

^  δε  ^  add  πάντων 
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Cp.  Rom.  9•     rrj9  ^χονσης  τον  ai'Spa.     ^ήμ€Ϊί  Be,  aSeXooi,  κατά  Ίσαακ  28 

7  sqq• 

Cp.  Gen.  21.  g.  ζτταγγβλία?  τ^κνα   ^σμίν.'^    αλλ'  axrnep  τ6τ€  ό  κατά  σάρκα  2g 
γβρι/ηβζίζ  €δίωκ€  τον  κατά  Πνβνμα,  ούτω  καΐ  νυν.     άλλα  τι  ζο 

Gen.  21.  10.      λ^γξί  ή  γραφή  ]  "Εκβαλ^  την  παίδίσκην  καΐ  τον  νίον  αντήί, 

ου  γαρ  μή  κληρονομήστ]  ο  υΙο9  τή^  παιδίσκη?  μ€τά  του  υίοϋ 

τή?  eXeu^e/jay.     °δίό^,  αδελφοί,  ουκ  ^σμ^ν  παιδίσκη?  τ^κνα,ιι 

Cp.  John  8. 32,  άλλα  TrjS  ίλ^υθίρα'ζ•     ττ/  ^λ^υθ^ρία  ^ήμά^  Χριστο9  ήλζνθύ- 5 
Acts  15•  10. 

ρωσν    στήκβτ€  ούν/  και  μη  πάλιν  ζυγω  δουλβία^  kve-^eaoe. 

'  Ιδ€,  Ιγω  Παύλος  λίγω  ύμΐν,  οτι  kav  π€ριτ€μνησθ€,  Χρισ-  2 

TOS    υμάς    ονδ^ν    ώφ^λήσ^ι.      μαρτύρομαι   δβ    πάλιν   παντί  3 

άνθρώπω  π^ρη^μνομ^νω,  οτι  οφβιλβτης  έστιν  όλον  τον  νόμον 

ποιησαι.    κατηργήθητ€    άπο  του   Χρίστου,  οΐτιν€9    ίν    νόμω  4 

δικαιούσθε'   της  γάριτος  ϊξξπύσατβ.    ημείς  γαρ  Πνεύματι  εκ  5 

Cp.  6.  15.         πίστεως  ελπίδα  δικαιοσύνης  άπεκδεχόμεθα.    εν  γαρ  Χριστώ  6 
Ιησοΰ    οϋτε    περιτομή   τι    Ισχύει    οϋτε    άκροβυστία,  άλλα 

Cp.  3•  ΐ•  πίστις  δι   αγάπης  ενεργούμενη,     ετρεγετε  καλώς'     τίς  υμάς  η 

'^^ενεκοψε"   τη    άληθεία   μη   πείθεσθαι  \    ή   πεισμονή   ουκ  εκ  8 

Cp.  Ι  Cor.  5-6.  τοΰ  καλούντος  υμάς.     μικρά    ζύμη    όλον    το   φύραμα  ζυμοΐ.  g 

εγω  πεποιθα  εις  υμάς  εν  Κυρίω,  οτι  ούδεν  άλλο  φρονήσετε•  ίο 

ό  δε  ταράσσων  υμάς  βαστάσει  το   κρΐμα,  όστις  αν  ρ.     εγω  1 1 

δε,  αδελφοί,  ει   περιτομή  ν    ετι    κηρύσσω,  τί  ετι    διώκομαι  ; 

άρα  κατήργηται   το   σκάνδαλον  του  σταυρού,      οφελον  και  ιζ 

άποκόψονται  οι  άναστατοΰντες  υμάς. 

Cp.  Ι  Pet.  2.         'Τμεΐς  γάρ  επ'  ελευθερία  εκλήθητε,  αδελφοί'   μόνον  μή  τήν  13 
ι6,  2  Pet.  2.       ,^,  ,,  ^*„  ^>\Λν-)/ 

i9,JiKle4•       ελευθεριαν    εις    αφορμήν   τή    σαρκι,   άλλα   δίά    της  αγάπης 

Cp.  Rom.  13.    δουλεύετε  άλλήλοις.     ό  γάρ  πάς  νόμος  εν  ενι  λόγω  ^πεπλή-  14 

ΙΟ.  ' 

Levit.  19.  ι8.    ρωται^,  εν  τω  Αγαπήσεις  τον  πλησίον    σου   ά>ς   ^  σεαυτόν". 

ει   δε   αλλήλους  δάκνετε   και   κατεσβίετε,    βλέπετε  μη   ύπο  is 
αλλήλων  άναλωθήτε. 


^  ΰμεΐς ΐστΐ.  Μ.  °  αρα  Ρ  ουν  ή  Χρίστος  ημάς  ηλςυ- 

9έρωσ€,  στηκΐτί,  1  άνίκοψξ  '  πληρούται  ^  ΐαυτόν 
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ι6       Λίγω  Se,  ΤΙν^ύματί  7Γ€ρίπατ€Ϊτ€,  καΙ  ^πιθυμίαν  σαρκός  ου  Cp.  Rom.  -. 
17  μη  τ€Α€σητ€.     η    γαρ   σαρξ  ίπισυμζΐ   κατά  τον  11  uev ματο9  sqq. 

το  <5e  ΤΙν^ϋμα  κατά  τη9  σαρκός,  ταντα  ^γάρ  άλλήλοί9  άντί- 
ι8  κ€ΐται^,  'ίνα  μη  α  αν  θίλητζ  ταντα  ποιήτξ.    €ί  Se  Πνβνματί  Cp.  Rom.  6. 
19  αγ€σθ€,  ονκ  eare  νπο  νομον.     (pavepa  oe   εστί  τα  epya  της 
2ο  σαρκός,  άτινά  ίστί  ""'  πορνεία,  ακαθαρσία,  άσ€λγ€ία,  €ίδω- 

λολατρβία,  φαρμακεία,  Ίγθραι,  ^epis^,  ζήλοι,  θνμοί,  ίρίθ^ΐαι, 

21  8ιγοστασίαί,    αίρ^σβίς,    φθόνοι,    y~^    μίθαί,    κώμοι,   και    τα 

όμοια  τούτοις'    α  προλέγω  νμΐν,  καθώς  ^-"  προ^ΐπον,  οτι  οι  Cp.  ι  Cor.  6. 
τα  τοιαντα  πρασσοντβς  ρασιλξίαν  (yeov  ον  κληρονομησονσιν.  5. 

22  ό   δΙ   καρπός   του  Πνεύματος    ίστιν    άγάττη,  χαρά,   ειρήνη, 

23  μακροθνμία,   χρηστότης,   άγαθωσννη,  πίστις,  ττραότης,   ky- 

2^  κράτζία'     κατά   των   τοιούτων   ονκ    'έστι    νόμος,     οι    δΙ    roO  Cp.  ι  Tim.  ι. 

Χρίστου  ^  Ίησοΰ"  την  σάρκα  ^σταύρωσαν  συν  τοις  παθήμασι  Cp.  Rom.  6.  6. 

και  ταΐς  ίττιθνμίαις. 
25,  26      Έ,ί   ζώμβν    Πν^ύματι,    Πνζύματι    και   στοιγωμ^ν.     μη 

γινώμίθα     Κ€νόδο^οι,    άλλήλονς     προκαλονμ€νοι,    άλλήλοις 

φθονονντ€ς. 
6       ΑδξΧφοί,  kav  και  πρόΚηφθή  άνθρωπος  'iv  τινι  παραπτώ- 

ματι,    ύμ€Ϊς    οι    πνευματικοί    καταρτίζετε    τον    τοιούτον    εν 

πνεύματι  πραότητας,  σκοπών  σεαυτον  μη  και  συ  πειρασθής. 

2  άΧλήΧων  τά  βάρη  βαστάζετε,  και  ούτως  αναπληρώσατε  τον  Cp.  John  13. 

3  νόμον   του  Χρίστου,     ει   γαρ  δοκεΐ  τις   είναι  τι   μηδέν   ων, 

4  ^  φρεναπατα  εαυτόν^,    το  δε  έργον  εαυτόν  δοκιμαζετω  έκασ- 
τος, και  τότε  εις  εαυτόν  μόνον  το  καύχημα  ε^ει,  και  ουκ  εις 

5  τον  έτερον,   έκαστος  γαρ  το  ίδιον  φορτιον  βαστάσει. 

6  Κοινωνείτω  δε  6  κατηχούμενος  τον  λόγον  τω  κατηχουντι  Cp.  ι  Cor.  9• 

7  εν  πάσιν  άγαθοΐς.    μη  πΧανασθε•    Θεός  ου  μνκτηρίζεται•    ο 

8  γαρ  kav  σπείρη  άνθρωπος,  τοντο  και  θερίσει,   οτι  6  σπείρων 
εις  την  σάρκα  εαυτού  kK  της  σαρκός  θερίσει  φθοράν,  6  δε 

*  δε  άντίκΐΐται  άΧληλοις  "  add  μοιχεία,  ^  epeti  y  add 

φόνοί,  2  add  κα\  *  om.  Ίησοΰ  ^  eavTQV  φρΐνηπατά 

Ε  e 
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σπζίρων   els  το  Πνεύμα    ζκ    του  ΤΙν^νματο^    θ€ρίσ€ΐ   ζωην 

Cp.  2Thes5. 3-  αίώνιον.   το  Sk  καΧον  noiovvTes  μη  ^  ίγκακώμ€ν^'   καιρώ  γαρ  g 
13•  ,  ,  ^  ' 

ίδίω  θ^ρίσομζν,  μη  ίκλνόμζΐΌΐ.     άρα  οΰν,  ώ?  καιρόν  ίγομ^ν,  ίο 

^ργαζώμς.θα  το  αγαθόν  npos  πάντα^,  μάλιστα  Se  ττ/οδ?  του? 

οίκΐίον?  της  πίστεως. 

"ISeTe  πηλίκοι^  νμΐν  γράμμασιν  έγραψα   Trj   kpfj  χ^ιρί.  1 1 
όσοι  θίΧουσιν  ζύπροσωπήσαι  kv  σαρκί,  ούτοι  άναγκάζουσιν  ΐ2 
νμα?  π€ριτ€μν€σ6αι,   μόνον   'ίνα   <^τω    στανρω   τοΰ  Χρίστου 
μη^  διώκωνται.     ούδζ  γαρ  οι   ^ π^ριτ^μνόμζνοι'^  αυτοί  νόμον  13 
φυλάσσουσιν    άλλα  θύλουσιν  ύμά^  π€ριτ€μν€σθαι,  ινα  kv  ttj 
ύμ€Τ€ρα  σαρκΙ  καυγτισωνται.   ίμοί  Se  μη  γβνοιτο  καυγασθαι  14 
€ί  μη   kv  τω  σταυρω  του  Κυρίου  ημών    Ι  η  σου  Χρίστου,  δι 
Cp.  ;.  6.  ου   kμoι   κόσμος   ζσταύρωται,  κάγω   ^-'   κόσμω.     ^ οϋτ€  γαρ  is 

πβριτομή    τι    ^στιν"  οϋτ€    άκροβυστια,  άλλα    καινή    κτίσι^. 
και  όσοι  τώ  κανόνι  τούτω  στοι^ζ^ησουσιν,  ειρήνη  €7Γ   αύτούζ  1 6 
και  eXeoy,  και  kni  τον  'Ισραήλ  τοΰ  QeoO. 

Τοΰ  λοιποΰ  κόπους  μοι   μηδβΐς  παρ^γβτω'    kγω   γαρ    τα  \η 
στίγματα  τοΰ  ^~^   Ιησοΰ  kv  τω  σώματί  μου  βαστάζω. 

Ή  χάρις   τοΰ  Κυρίου    ημών    Ιησοΰ  Χρίστου   μ^τα   τοΰ  1 8 

πνεύματος  υμών,  αδελφοί,     αμήν. 
i-l 


ΠΡ02     ΕΦΕ2ΙΟΤ2     ΕΠΙ2ΤΟΛΗ 

ΠΑΤΛΟΤ. 

Παΰλο?  απόστολος  ^ Χρίστου  Ίησοΰ'  δια  θελήματος  Θζοΰ  1 

Cp,  Acts  iS.     γοΐς  άγίοις  τοις  οΰσιν  ^  kv  Εφύσω^   και  πιστοΐς  kv  Χριστώ 
19,  Ι9•  Ι  sqn• 

°  ΐκκακωμΐν  ^  μη  τω  στανρω  τοΰ  Χριστοΐι  ^  πΐριτίτμημίνοι  Μ. 

'  add  τω  S  iv  yap  Χριστώ  Ίησοΰ  οΰτί  πΐριτομη  τι  Ισχΰ€ΐ  ^  add 

Κυρίου       1  add  subscription  Προ?  Γαλάταί  ΐγράφη  άπο  'Ρώμη!.        *  Ίησοΰ 
Χρίστου  ^  om.  ev  Έφβ'σω  Μ. 


-1.  i6.  nPOH   ΕΦΕΧΙΟΎΧ.  419 

2  Ιησον•     χάρί^  νμΐν  καΐ  ειρήνη  άπο  Θζον  πατρο?  ημών  καΐ 
Κυρίου  Ίησοΰ  Χρίστου. 

3  Εύλογητο?   ό  ©eo?  καΐ  πατήρ  του  Κυρίου   ημών  Ίησοΰ 
Χρίστου,  ό  ζύλογήσας  ημάς  kv  πάση  ευλογία  πνευματική  kv 

4  τοΓί   επουράνιοι^    ^ev^   Χριστώ,  καθώ^    ε^ελεξατο    ημα^    ei/ Cp.  2  Thess. 
αύτώ  προ  καταβολής  κόσμου,  είναι  ήμάί  άγιου?  καΐ  άμωμου?  Cp.  Col.  ι.  22. 

5  κατενώπιον  ^  αύτου  εν  αγάπη,  προόρισα?^  η  μα?  ει?  υίοθεσίαν 
δίά  Ιησοΰ  Χρίστου  ει?  αυτόν,  κατά  την  εύδοκίαν  τοΰ  θελή- 

6  ματο?   αύτοΰ,   ει?    επαινον  δόξη?    τη?  γάριτο?    αύτοΰ,    '^η?" 

7  εχαρίτωσεν    η  μα?    εν    τώ    ήγαπημενω•     εν    ώ    εγομεν    την  Cp.  Col.  ι.  14, 
>  /  ^       rr  ^  ,  ^  Rom.  3•  24- 

απολύτρωσιν  δίά  τοΰ  αίματο?   αύτοΰ,  την  άφεσιν  τών   πα- 

8  ραπτωμάτων,   κατά    ^το  πλοΰτο?"   τη?    γάριτο?    αύτοΰ,   η? 

9  επερίσσευσεν  ει?  ή  μα?  εν  πάση  σοφία  καΐ  φρονήσει,  γνωρί-  Cp.  Col.  t.  26. 

σα?    ήμΐν   το    μυστήριον    τοΰ    θελήματα?   αύτοΰ,   κατά   την 

ΙΟ  εύδοκίαν  αύτοΰ,  ήν  προεθετο    εν   αύτω    ει?   οίκονομίαν    τοΰ  Cp.  Mark  ι. 

ΐρ,  Gal.  4•  4• 
πληρώματο?  τών  καιρών,  άνακεφαλαιώσασθαι  τά  πάντα  εν 

τω  Χριστώ,  ^  τά  επ^  τοΐ?  ουρανοί?  και  τά  επι  τη?  γη?'     εν 

11  αύτώ,  εν  ώ  και  εκληρώθημεν,  προορισθεντε?  κατά  πρόθεσιν  Cp.  Col.  ι.  1 2. 
τοΰ  τά  πάντα  ενεργοΰντο?  κατά   την  βουλήν  τοΰ  θελήματα? 

12  αύτοΰ,  ει?  το  είναι  ή  μα?  εϊ?  επαινον   ^~^  δόξη?  αύτοΰ  του? 

13  ηροηλπικότα?  εν  τω  Χριστώ'    εν  ω  και  ύμεΐ?,  άκούσαντε?  τον  Cp.  Col.  χ.  ?. 
λόγον  τή?  αλήθεια?,  το  εύαγγελιον  τή?  σωτηρία?  υμών, — εν  Cp.  4•  .^ο, 

ω  και  πιστευσαντε?  εσφραγισσητε  τω  Ιΐνευματι  τη?  επαγγε-  5.  ,ό :  also 

^r  -<^'i"i'  '         /D>  "         Χ  '         <"      Luke  24.  49• 

14  λία?  τω  Αγιω,   Ό'  εστίν  αρραρων  τη?  κληρονομιά?  ημών, 

ει?  άπολύτρωσιν  τή?   περιποιήσεω?,  ει?   επαινον   τή?   δό^η? 
αύτοΰ. 

15  ^ιά  τοΰτο   κάγώ,  άκουσα?  την  καθ    ύμά?  πίστιν   εν   τώ  Cp.  Col.  ι.  ^ 

16  Κυριω     Ιησού    και    ^~"    την    ει?    πάντα?    του?    άγιου?,    ου 
παύομαι  εύγαριστών  ύπερ  υμών,  μνείαν   ^~^   ποιούμενο?  επι 


**  om.  ev  S.  d  αντοϋ'  iv  άγάπτ)  προορίσας  Μ.  *  * **  fl  ^  τον 

πλοντον         e  τά  τ€  iv        ^  add  της         ^  oy         ^  add  την  άγάπην  A.S.RI, 
^  add  νμων 

Ε  e  2 
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των  ττροσίυγων  μου,    'ίνα   6   ©eo?  τον  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  ιη 
Χρίστου,  6  ττατηρ  ttjs  8ό^η^,  δωη  ύμΐν  ττνβΰμα  σοφίας  και 
άποκαλνψίως  kv  ίπιγνώσ^ί  αύτοΰ,  πεφωτισμένους  τους  6φ-  1 8 
θαλμονς  της  ^  καρδίας^  ύμίον,  e/y  το  elSivat  υμάς  τις  βστιν 
Cp.  3•  8.  Col.   ή    eXnh  της  κλήσεως   αύτοΰ,  ^~"  τις   6  ττλοΰτος  της  δόξης 

1,   27. 

της  κληρονομιάς  αύτοΰ  kv  τοις  ά•γίοις,  καΐ  τι  το  υπερβάλλον  ig 
Cp.  Col.  2. 12.  μέγεθος  της  δυνάμεως  αύτοΰ  εις  ημάς  τους  πιστεύοντας  κατά 


>      r 


την  ενεργείαν  του  κράτους  της  ισχύος   αυτού,  ην  ενήργησεν  2ο 

Cp.  Ps.  no      ki/  rep  Χριστίύ  kγείpaς  αύτον  εκ  νεκρών,  καΐ  °  καθίσας^  εν 
(109).  Ι,  Col.  ^  '        ^     ,  ,  ,  f  ,       ^  \ 

2.  ΙΟ,  3•  Ι.       δεξιά  αύτοΰ  εν  τοις  επουρανίοις  υπεράνω  πάσης   αρχής  και  2ΐ 
Ι  Pet.  3•  22.  ' 

εξουσίας  και  δυνάμεως  και  κυριότητος  και  παντός  ονόματος 

ονομαζόμενου  ού  μόνον   kv  τω  αίωνι  τούτω   αλλά  και  kv  τω 

Cp.  Ps.  8.  6.     μελλοντί'     καΐ  πάντα  ύπεταξεν  ύπο  τους  πόδας  αύτοΰ,  και  22 

Cp.  5•  23,  Col.  αύτον  έδωκε   κεφαλήν  ύπερ  πάντα  τη   kκκλησίa,  ήτις  εστί  23 
Ι.  ι8. 

το  σώμα  αύτοΰ,  το  πλήρωμα  του  ρ  τα'  πάντα  kv  πάσι  πλη- 

ρουμενου. 

Cp.  Col.  1. 21,       ΚαΙ  υμάς  οντάς  νεκρούς  τοις  παραπτώμασι  και  ταΐς  άμαρ-  2 

τίαις  "^ύμών",  Ιν  αις  ποτέ  περιεπατήσατε  κατά  τον  αιώνα  τοΰ  2 

κόσμου  τούτον,  κατά  τον  άρχοντα  της  εξουσίας   τοΰ  άερος, 

τοΰ  πνεύματος  τοΰ  νΰν   kvεpγoΰvτoς  kv  τοις  υ'ιοΐς  της  άπει- 

Cp.  Col.  3.  7>    θείας'     kv  οΐς  καΐ  ημείς  πάντες  άνεστράώημεν  ποτέ  kv  ταΐς  3 

Tit.  3. 3, 1  Pet.  ^  ^  ^  χ,^  -'ν/1/ 

4-  2  sq.  επιθυμίαις  της   σαρκός   ημών,   ποιοΰντες   τα    θελήματα  της 

σαρκός   και  των   διανοιών,  και  ^ήμεθα"  τέκνα  φύσει  οργής, 

Cp.  Ι  John  4•  ώς  καΐ  οι  λοιποί — ό  δε  Θεός,  πλούσιος  ών  εν  ελεεί,  δια  την  4 

ΙΟ.  J  ,       ^     \        )       ^  t      -^  \    ,r 

Cp.  Col.  2.  13.  πολλήν  άγάπην  αύτοΰ  ην  ήγάπησεν  ημάς,  και  όντας  ημάς  5 
νεκρούς    τοις    παραπτώμασι    ^συνεζωοποίησε^    τω    Χριστώ 

Cp.  ver.  8,        (χάριτί  kστε  σεσωσμενοή,    και  συνήγειρε,   και  σννεκάθισεν  6 

2  Tim•  i-y-        ,  ^      ,  ,  ,       γ  -    »7-         -.      "         '    Ji   V  '         ■ 

εν  τοις   επουρανιοις   εν   Λ,ριστω    Ιησον      ινα   ενοειξηται   εν  7 

τοις  αίώσι  τοΐς  kπεpχoμεvoις  ^  το  υπερβάλλον  πλούτος"  της 

χάριτος  αύτοΰ  kv  χρηστότητι  kφ  ημάς  εν  Χριστώ  Ιησοΰ•    τη  8 


™  διπίΌία?  °  add  και  °  ΐκάθισ(ν  Ρ  om.  τα  ^  om.  νμων 

ήμΐν  ^  συνΐζωοποίησίν  iv  JM.  *  τον  υιτίρβάλΧοντα  nXovTou 
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yap  γάρίτί  iare  σ^σωσμύνοί  δια  "~^  πίστξω?,  καΐ  τοϋτο  ουκ 

9  6^  νμων'     Θίον  το  δωρον     ουκ  e|  'ύρ'γων,  ϊνα  μή  τΐ9  καυχ^η-  Cp.  Rom.  3. 

^27. 

10  σηται.     αύτοΰ  yap    ^σμ^ν    ποίημα,   κτίσθίντ€9    ey   Χριστώ 

Ιησοϋ  επί  epyoLS  ayaOoi?,  οι?  προητοίμασβν  ό  Θεο?  iua   kv 
avTols  πβρίττατήσωμζΐ'. 

11  Alb  μνημον^ύ^τ^,  οτι  ^TTore   ύμ€Ϊς^  τα  '^θνη   kv  σαρκί,  ο/ Cp.  ι  Cor.  12. 
λey6μ€l/0L  άκροβυστία  ύπο  τήί  λ^γομ^νης  πζριτομής  €ΐ/  σαρκΙ 

12  ^€ΐροποιήτου,  οτι  ητ€  ^"^  τω  καιρώ  eKeivco  -^ωρίς  Χρίστου, 
άπηΧλοτριωμ^νοι  τήί  ττοΧιτ^ία^   του    Ισραήλ  και  ξ^ι^οι  των  Cp.  Col.  ι.  2ΐ. 
διαθηκών  τή^  knayyeXias,  ελπίδα  μη  e^oj/res•   και   άθ^οι   kv 

13  τω    κόσμω.     νυνί  δ\  kv  Χριστώ    Ιησοΰ   ύμ€Ϊς  οι  ποτέ  oWey 

14  μακράν  ^  ky€vήθητ€  kyyijs^  kv  τω  α'ίματι  του  Χρίστου.   αύτο9  Cp.  Col.  ι.  2ο. 
yap  €στίν  ή  ειρήνη  ημών,  δ  ποίησαν  τα  αμφότερα  €v  καΐ  το  Cp.  Gal.  3-  28. 

ι^  μζσότοιγον  του  φpayμoυ   λύσα9,  την   ίγθραν   kv   τη  σαρκΙ  Cp.  Co\.  ζ.  ι ^. 
αύτοΰ,  τον  νόμον  των  εντολών  kv  δόyμaσι,  κaτapyήσas^    ίνα 
τούγ   δύο   κτίση  kv  ^αύτώ"  eh  eVa   καινον  άνθρωπον,  ποιών 

1 6  €ΐρήνην,  και  άποκαταλλάξη  τους  άμφοτίρου^  kv  ivl  σώματι  Cp.  Col.  ι.  2ο. 
τω  Θ(ώ  δια  του  σταυρού,   άποκτζίνας  την   '^γθραν  kv  αύτω' 

17  καΐ  kXOcuv  eύηyyζ\ίσaτo  €ΐρήνην  ύμΐν  τοΓί  μακράν  και  ^  ζίρή-  Cp.  Is.  57•  19- 

Acts  10.  3'5. 

1 8  νην^   Toh  kyyύs•     οτι   δι   αύτοΰ   (εγομς,ν  την  πpoσayωyηv  οι 

19  αμφότεροι   kv   ivi   Πν^ύματι    προ9    τον    πατέρα,     άρα   οΰν 
ούκίτι  kστ\  ^kvoi  καΐ  πάροικοι,  αλλά  °kστe''  συμπολΐται  τών 

2ο  άyίωv  και  οικείοι  τοΰ  Θίοΰ,  ζποίκοδομηθίντ€9  kπι  τω  θ^μ^λίω  Cp.  ι  Cor.  3. 
των   αποστολών   και   προφητών,    οντοΫ   ακρογωνιαίου  αυτού  2.  4  sq.,  Rev. 

21  ^Χρίστου  Ίησοΰ^,  kv  ω  πάσα   ^~^  οικοδομή  συναρμολογου- 

22  μίνη  αϋ^ζΐ  e/y  ναον  ayiov  kv  Κυρίω,  kv  ω  και  ύμ€Ϊ9  συνοι- 
κοδομβΐσθβ  ety  κατοικητήριον  τοΰ  Θ^οΰ  kv  ΐIvcύμaτL. 

3       Τούτου  χάριν  kyca  Παΰλο^  6  δίσμιο^  τοΰ  Χριστού  ' Ιησοΰ  Cp.  Col.  ι.  24 
2  ύπ€ρ  υμών  τών  kθvώv, — efye  ήκούσατ€  την  οίκονομίαν  rrjy 


^  add  της  ^  νμύς  ττοτΐ  ^  add  fV  ^  iyyvs  ϊγίνηθητΐ 

*  ίαυτω  ^  om.  ^Ιρηνην  '^  ΟΙΠ.  eVre  ^  Ίησοΰ  Χριστού 

e  add  ή 
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Cp.  Gnl.  1. 12.  ^αρίτοί    τον    Θ^οϋ    τη9    Βοθύση9   μοί    e/y    υμάς,   otl    κατά  ι 
άποκάλνψιν   ^ίγνωρίσθη^    μοί   το   μυστήριοι/,   καθώς   προί- 
γραψα  kv  όλίγω,  προς  ο  δνι/ασθβ  άναγινώσκοι/τ^ς  νοησαί  την  4 

Cp.  Col.  Ι.  26.  σι;^'eσί^'   μου   kv   τω   μυστηρίω   τον   Χρίστου,   ο    ^~^   Ιτβραις  s 
yeveai?   ουκ   kyvωpίσθη   τοΐς    νίοΐς    των   ανθρώπων,   ώ?   νυν 
απεκαλύφθη  τοις  άγίοις  άποστόΧοις  αύτοΰ  καΐ  προφήταίς  kv 

Cp.  Acts  II.     Πνζύματι•     είναι  τα   ίθνη   σνγκληρονόμα  καΙ  σύσσωμα  και  β 

συμμετογα  της  επαγγελίας  ^~^  εν  ^Χριστώ  "Ίησοϋ^  δίά  τον 

^ρ•  Col.  1. 22,  ευαγγελίου,  ον  ^  εγενήθην"  διάκονος  κατά  την  δωρεάν  της  7 
25. 

γάριτος  τον  Θεον  ^της  δοθείσης^'  μοι  κατά  την  ενεργειαν  της 

Cp.  1  Cor.  15.  δννάμεως  αύτον.     εμοι  τω  kλaγJ.στoτεpω  πάντων  ^~^  αγίων  8 

εδόθη  η  γάρις  αντη,  ^'^  τοΐς  εθνεσιν  εναγγελίσασθαι    °τδ 

άνεζιγνίαστον  πλούτος''  τον  Χρίστου,  και  φωτίσαι  Μπάντας ^  9 

Cp.  Rom.  ι6.    τίς  ή   ^  οικονομία^   τον  μυστηρίου  του  άποκεκρνμμενον  άπο 

25  sq.,  Ι  Cor.       ^  ^  „ 

2.  7.  Col.  Ι.      των    αιώνων   εν   τω    Θεω   τώ   τα   πάντα    κτίσαντι    ^-^,    'ίνα  ίο 

γνωρισθη  ννν  ταΐς  άργαΐς  καΐ  ταΐς  k^ovσίaις  εν  τοΐς  επονρα- 

νίοις   δια  της   εκκλησίας  ή  πολνποίκιλος  σοφία    τον    Θεον, 

κατά  πρόθεσιν   των   αιώνων   ην   εποίησεν   kv   ^  τω '  Χριστώ  1 1 

Ίησον  τώ  Κνρίω  ημών,  kv  ώ  εγομεν  την  παρρησίαν  καΐ  *-^  1 2 

προσαγωγήν    kv  πεποιθήσει    δια   της  πίστεως   αύτον.      διο  13 

αιτούμαι  μη  ^kγκaκεΐv''  εν  ταΐς  θλί-^εσί μον  νπερ  υμών,  ήτις 

εστί  δό^α  νμών. 

Τούτον  γάριν  κάμπτω  τα  γόνατα  μον  προς  τον  πάτερα  14 

^"^  6^  ον  πάσα  πάτρια  εν  ονρανοΐς  και  kπι  γης  ονομάζεται,  ι$ 

ίνα  y  δώ^  νμΐν  κατά  ^τδ  πλούτος''  της  δόξης  αύτον  δννάμει  ι6 

κραταιωθήναι  δια  τον  Πνεύματος  αύτον  εις  τον  εσω  άνθρωπον, 

κατοικησαι  τον  Χριστον  δια  της  πίστεως  kv  ταΐς  καρδίαις  ιη 

Cp.  Col.  I.  23,  νμών'    kv  αγάπη  ερριζωμενοι  και  τεθεμελιωμενοι  'ίνα  εξισχύ-  ι8 

2.  7•  "  

^  {γνώρισί  8  add  eV  ^  add  αντοϋ  *  τώ  Χριστώ  ^  (-γΐνόμην 

^  την  δοθίΐσάν  ^  add  των  ^  add  eu  °  τον  άνεξιχνίαστον 

ττΧοΰτον  Ρ  om.  πάνταί  Μ,  ^  κοινωνία  "^  add  δια  Ιησον 

Χρίστου  ^  om.  τω  *  add  την  ^  eKKane'iv  ^  add  του 

Κυρίου  ήμων  Ίτ^σοΰ  Χρίστου  ^  8ωη  '  τον  πλοΰτον 
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σητζ  καταλαβίσθαί  συν  ττασι  toIs  ayioLS  τι  το  πλάτος  καΐ 
19  μηκο^  καΐ  ^νψο?  και  βάθο?'',  γνωναί  τξ  την  ύπ^ρβάλλονσαν 

της  γνώσ€ω9  άγάπην  τον  Χρίστου,  ίνα  πληρωθήτ^   ei'y  τταν^Ρ•^-  2^,€ο\. 

το  ττλήρωμα  του  Θςου. 
2ο       Τω  Sk  δυναμώνω  ϋπ\ρ  πάντα  ποιησαι  ύπερ^κπίρισσοΰ  ων 

αίτούμ^θα  ή  νοοϋμζν,  κατά  την  δύναμιν  την  ίνβργουμίνην  kv  Cp.  Col.  ι.  29. 
21  ημΐν^  αύτω  η  δόξα  kv  τη  kκκλησίa   ^  KaV  kv  Χριστώ  Ίησον 

6£9  ττάσας  τά?  γ^ν^ας  τοΰ  αιώνος  των  αιώνων,     αμήν. 
4      Παρακαλώ    οΰν    υμάς    kγώ,    ό   δύσμιος   kv  Κυρίω,   άξιως  Cp.  Col.  4.  3. 

2  7Γ€ριπατησαι  της   κλήσεως    ης    (κλησητί,   μ€τα   πάσης  τα- 2  Tim.  ι.  8: 

,  /  \  /  \  ύ      y         >         /  also  Col.  Ι.  ΙΟ 

πανοφροσυνης  και  πραότητας,  μ€τα  μακρουυμιας,  αν^γομ^νοι  sq.,  3.  12  sqq., 

>Λ  -ν  /χ  >        >     /  ci  '>  -         \        C    /  ^  Phil.  Ι.  27. 

3  αλλήλων  ev  αγάπη,  σπονόαζοντξς  τηρβιν  την  ενότητα  του 

^  Πνεύματος    kv    τω    σννδίσμω    της   ζΐρήνης.     ίν   σώμα   /cai  Cp.  Rom.  ΐ2, 
\   y         Λ  )  '•.  •τ  ^91•»  1  Cor. 

"^ν  Πνζΰμα,  καθώς  καΐ  ίκλήθητ€  kv  μια  kλπίδι  της  κλήσξως  1 1.  4  sqq., 

<  '     -  f      ΤΓ'  '  '  -^^      '/?'  f      r>   ν     ^  Pet.  4- ΙΟ. 

5, 6  υμών,    €ΐς    Κύριος,    μια    πιστις,    ev    βάπτισμα,    €ΐς    Ό€ος 

και  πατήρ  πάντων,  ό  kπι  πάντων   και   δια   πάντων   και  kv 

7  πασιν   '^~Κ     ivi   5e   έκάστω   ημών   kδ6θη   ή   χάρις   κατά   το 

8  μ€τρον  της   δωρ€άς  τοΰ  Χρίστου,     διο    Xeyei,  Άναβάς    e/y  Ps.  68(67).  ι8. 
ν•\^ος   τ)χμαλώτ€υσ€ν   αίχμαλωσίαν,   και   ίδωκζ   δόματα   τοις 

9  άνθρώποις.     (το   δί.   Αν^βη   τι  kστιv   ei  μη  οτι   καΐ  κατ^βη 

JO  d-i  fj'y  γ^  κατώτερα  μίρη  της  yfjs ',    ό  καταβάς  αυτός  Ιστλ  Cp.  John3.  ι,ί, 
και  ο  αναρας  νπζρανω  πάντων  των  ουρανών,  ινα  πλήρωση  τα 

11  πάντα.)     και   αύτος   'ίδωκζ    τους    μ\ν   αποστόλους,   τους    5e  Cp.Rom.  ΐ2.6, 

Α.'  ^        Si-  '  \  '  ^         Ji^  '  ^      ί        '   Cor.   12.  28. 

προφητας,  τους  oe  ξυαγγβλιστας,  τους  oe  ποιμένας  και  δι- 

12  δασκάλους,   προς    τον    καταρτισμον    των   αγίων,   €ΐς    'ίργον 

13  διακονίας,  €ΐς  οίκοδομην   τοΰ   σώματος  τοΰ  Χρίστου'    μ^χρι 

καταντήσωμζν  οι  πάντβς  e/y  την  ενότητα  της  πίστβως  και 

της   €πιγνώσ€ως  τοΰ  υίοΰ  τοΰ   Θ^οΰ,  e/y   άνδρα  τβλξίον,  e/y 

τ^  μίτρον   ηλικίας   τοΰ  πληρώματος  τοΰ  Χρίστου'    ΐνα  μη κίτι  Cp.  ι  Cor.  14. 

20. 
ώμ^ν  νήπιοι,  κλυδωνιζόμβνοι  και  πΐριψβρόμ^νοι  παντί  άΐ'β/^ω  Cp.  Heb.  13. 9• 

της  διδασκαλίας,  kv  τη  κυβεία  τών  ανθρώπων,  kv  πανουργία, 

*  βάθος  και  ν^ος  ^  om.  και  ^  add  νμίν  ^  add  πρώτον  A.S.M. 


424  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  4.  14- 

πρδί  την  μξ^θοΒπαν  τή9  ττΧάνη^,  άληθ€ύοντ€9  Se   kv  aydnrj  15 

C'p-Col.i.i^,  αύ^ησωμ^ν   eh   αύτον    τα    πάντα,   os   kaTLV   ή   Κξφαλή,   ®-^ 
2.  ig. 

Χριστός,  e^  ον  τΐαν  το  σώμα  συναρμοΧογονμ^νον  και  σνμ-  ι6 

βιβαζόμ^νον  δια  πάση9  άψη?  τη?  ^πιγορη'γΐας,  κατ  ivkpyeiav 

kv  μίτρω   kvo'S   εκάστου  μέρους,   την   αν^ησιν   τον   σώματος 

ποί€Ϊταί  eh  οίκοδομην  kavTov  kv  άγάπτ). 

Cp.  iPel.  ^.3-        Τοντο  ονν  λέγω  καΐ  μαρτνρομαι   kv  Κνρίω,  μηκίτι  υμάς  ly 

TTepinaTeTv  καθώς  καΙ  τα  ^~^  'έθνη  TrepmaTel  ev  ματαιότητί 

του  VOOS  αυτών,  kσκoτισμevoL  τη   ^  διάνοια  oVrey/  άτττ^λλο- 18 

τριωμένοι  της  ζωής   του    Oeov   δια   την   άγνοιαν  την  ονσαν 

kv   avToh,   δια  την  ττώρωσιν    της    καρδίας   αυτών     oiTives  19 

άπηλγηκ6τeς  εαυτούς  τταρέδωκαν   τη    άσeλγeLa  eh  kpγaσίav 

ακαθαρσίας  πάσης  kv  πλeoveξίa.   ύμeh  δe  ού•^  ούτως  kμάθeτe  2ο 

τον  Χριστόν    e'iye  αύτον  ηκούσατξ  και  kv  αύτω  kδLδάγθητe,  2 1 

Cp.  Rom.  6.  6, /ca^coy  kστιv  άλ?7^€ία  kv  τω  Ιησού'    άποθέσθαι  υμάς  κατά  22 
Col.  3•  9• 

την  προτέραν  άναστροψην  τον  παΧαιον  άνθρωπον  τον  φθeι- 

Cp.  Rom.  12.   ρόμξνον  Κατά  τάς  kπLθυμίaς  της  απάτης,  άνανβούσθαι  δe  τώ  23 

2,  Col.  3•  ϊο.  ^  ,  ' 

πveύμaτι  του  νοος  υμών,  και  kvδύσaσθaι  τον  καινον  άνθρω-  24 

πον  τον  κατά  Θζον  κτισθέντα  kv  δικαιοσύνη  καΐ  όσιότητι  της 

άληθeίaς. 

Cp.Zech.8.i6.       /Ι (ο  αποθεμένοι  το  ψeΰδoς  XaXeiTe  άXήθeιav  'έκαστος  μeτά  25 

Cp.  Ps.  4•  4      του  πΧησίον  αυτού'    οτι  kσμev  ^  άΧΧήΧων''  μέΧη.     6pγίζeσθe  26 
(Sept.). 

καΐ  μη   άμapτάveτe^    6   ήΧιος  μη    kπιδυeτω   kπl   ^-^  παρορ- 

γισμω   υμών,  ^μηδe^  δίδοτ€  τόπον  τώ  διαβόΧω.     ό  κΧέπ-  27,28 

Cp.  Ι  Thess.     των  μηκέτι   κXeπτeτω,  μάΧΧον   δβ   κοπιάτω   kpyaζόμevoς  το 
4.  II,  2Thess.    ,       .,  .  ,      .       ν  ο  Λ,  ^  ,       ν 

3.  12.  ayafjov  ταις  •^epσιv,  ινα  e-χ^η  μeτaoιoovaι  τω  •^peia.v  ey(^ovTL. 

Cp.  Col.  3.  8,   πάς  Χόγος  σαπρος  kK  του  στόματος  υμών  μη    kκπopeveσθω,  29 

ΐ6  sq.  ,       }      , 

άΧΧ   ei'  τις  αγαθός  προς  οίκοδομην  της  )(peίaς,  ΐνα  δω  χάριν 
Cp.  Is.  63. 10.  Toh   άκούουσι.     καΐ  μη   Xυπeΐτ€  το  ΙΙν€ΰμα   το  "Αγιον  του  ιο 
Cp.  Ι.  13.         Θeoύ,  kv  ω  kσφpaγίσθητe  eh  ημέραν  άπoXυτpώσeως.     πάσα  31 


β  add  6  f  add  λοιττά  S  διάνοια,  opt(s  ^  άλληλοιν  S. 

>  add  τώ  k  ^ijT-e 
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πικρία  και  θνμο^  καΐ  οργή   καΐ  κραυγή  καΐ  βλασφημία  αρ- 

32  θήτω  άφ'  υμών  συν  ττάστ}   κακία'    γίν^σθ^  Se   et?   αλλήλους 

χρηστοί,    ^ϋσττΧαγγνοί,    γαριζόμξ,νοι    εαυτοί^,   καθώς   καΐ   ό  ^ρ•  Matt.  iS. 

©eoy  er  Χριστώ  €)(^αρίσατο  ^ύμΐνΚ  4•  ι^• 

5  ij  2       Γίνβσθ^  OVU  μίμηταΐ  του  Θ^οϋ,  ώ?  τίκνα  αγαπητά•    καΐ  Cp-  Matt.  5. 

4'^'  Luke  6.  30. 
πβριπατίΐτζ    kv    άγάπτ],   καθώς    καΐ   ό   Χρίστος    ηγάπησ^ν 

^ύμας",   και   παρ^δωκ^ν    Ιαυτον    ϋπ\ρ    ^ημών^   προσψοραν  Cp.  Gal.  ι.  4. 

3  και   θυσίαν  τω    Θεώ    e/y    οσμην   ίύωδίας.     πορνίία   Se   καΐ  Cp.  Col.  3.  5• 
°  ακαθαρσία  πάσα'  ή  πλ^ονβξία  μηδβ  όνομαζ^σθω  kv  ύμΐν, 

4  καθώς  πρίπ€ί   άγίοις,  καΐ  αίσχ^ρότης,  και  μωρολογία   ?)   eu- 
τραπβλία,    τα    ουκ    ανήκοντα'     άΧλα    μάλλον    βνχ^αριστία. 

5  τοΰτο  γαρ  ρ  ίστζ'  γινώσκοντβς,  οτι  πας  πόρνος,  ή  ακάθαρτος,  Cp.  ι  Cor.  6, 
η  πλίονύκτης,  ίο'  βστιν  ειδωλολάτρης,  ουκ  e^ei  κληρονομιαν  2ΐ. 

6  ev  Trj  βασιλεία  του  Χρίστου  και   Θεού.     μηδείς  ύμας   άπα- 

τάτω    κενοΐς  λόγοις'    δια    ταΰτα    γαρ    'ίργεται   η    οργή   του  Cp.  Col.  3•  6. 

7  0eoO   €7Γί   τους  υιούς  της  άπειθείας.     μη   οΰν   γίνεσθε  σνμ- 

8 /ίετοχοί  αύτων'    ητ€  γάρ  ποτέ  σκότος,  νυν  δβ  φως  kv  Κυρίω'  Cp.  Col.  ι.  13. 
9  ώς  τέκνα  φωτός  περιπατείτε  (ό  γαρ  καρπός  τον  ^ φωτός''  εν 
ΙΟ  πάση  άγαθωσύνη  και  δικαιοσύνη  και  άληθεία'),  δοκιμάζοντες  Ci-).Rom.i2.  2. 

11  τί  εστίν  εύάρεστον  τω  Κυρίω•  καΐ  μη  συγκοινωνείτε  τοις 
εργοις  τοις  άκάρποις  του  σκότους,  μάλλον  δε  και  ελεγχ^ετε, 

12  τά  γάρ  κρυφή  γινόμενα  ύπ   αυτών  αισ•χρόν  εστί  και  λέγειν. 

12  τα   δε  πάντα  ελεγγόμενα  ύπο  του  φωτός  φανεροΰται•    παΐ' Cp.  John3. 2ο. 

14  γάρ  το  φανερούμενον  φως  εστί.  δώ  λέγει,  'Έγειραι,  6  κα- 
θεύδων,  και  ανάστα  εκ  των  νεκρών,  καΐ  επιφαύσει  σοι  6 
Χριστός. 

15  Βλέπετε  οΰν   ^ακριβώς  πώς"  περιπατείτε,  μη  ώς  άσοφοι  Cp.  Col.  4•  5• 

1 6  αλλ    ώς   σοφοί,   εξαγοραζόμενοι   τον   καιρόν,   οτι   αϊ   ημεραι 

17  ποντγραί  είσι.    δια  τοΰτο  μη  γίνεσθε  άφρονες,  άλλα  ^συνίετε" 
χ 8  τί  το   θέλημα   του  Κυρίου,    και  μη  μεθύσκεσθε  οίνω,  εν  ω 


^  ημίν  ]Μ.  ^  ημΰς  '^  νμων  Μ.  °  πάσα  ακαθαρσία  Ρ  ('στζ 

^  OS  ""  Ώνίί'ματοί  ^  ττώί  άκρφω^  *  συνύντΐί 


426  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  5.  ι8- 

Cp.  Col.  3•  ι6  ίστιν    ασωτία,   άλλα    πληρονσθξ    kv   Πι/ξνματι,   λαλοΰι/τβί  ig 
eavT0L9  ψαλμοί^  καΐ  ΰμνοΐ9  καΐ  ωδαΓίρ  ττνξνματικαΐ^,  aBovTes 
και  ψάλλοι/τ^^  "~^  rfj  καρδία  υμών  τω  Κνρίω,  ^νγ^αρίστοϋν-  2ο 
rey  πάντοτε  νπ\ρ  πάντων  kv  ονόματι  του  Κυρίου  ημών  Ιησοΰ 

Cp.  Ι  Pet.  5- 5- Χρίστοί)  τω    Θβω    και    πατρί,   ύποτασσόμξνοι   άλλήλοις   kv  2\ 

φόβω  ^  Χρίστου". 

Cp.  Col.  3•  ι8,       Αϊ  γυναΐκ€ς,  τοις  Ιδίοις  άνδράσιν  ^~"  ώ?  τω  Κυρίω•   οτι  22,  23 

Ι  Cor.  II.  3'  '  ' 

Ι  Pet.  3.  Ι.       ^~"  άνήρ  kστι  Κζψαλη  τήί  γυναικός,  ώ?  καΙ  6  Χρίστος  Κ€- 

φαλη  της  εκκλησίας,  ^  αύτος"  σωτηρ  τον  σώματος,    αλλ'  ^  ώ?^  24 

ή  kκκλησίa  υποτάσσεται  τω  Χριστώ,  οΰτω  και  αϊ  γυναικάς 

Cp.  Col.  3. 19.  τοις  '^~"  άνδράσιν  kv  παντί.     οι  άνδρες,  αγαπάτε  τάς  γυναΐ-  25 

κας  ^-",  καθώς  και  ό  Χρίστος  ηγάπησε  την  kκκλησίav,  και 

Cp.  Tit.  3•  5>    εαυτόν  παρεδωκεν  ύπερ  αντης•    'ίνα  αυτήν  άγιάστ]  καθαρίσας  26 
Ι  Pet.  3•  21.        ^ 

τω  λοντρω  του  ύδατος  kv  ρήματι,  'ίνα  παραστήστ}   ^  αύτος    27 

Cp.  Col.  I.  22.  εαυτω  ενδοξον  την  kκκλησίav,  μη  εγουσαν  σπΐλον  ή  ρυτίδα 

ή   τι   των  τοιούτων,   αλλ'    'ίνα  β  αγία   καΐ   άμωμος,     ούτως  28 
^ όφείλουσι  καΙ"  οι   άνδρες  αγαπάν  τάς  εαυτών  γυναίκας  ως 
τα  εαυτών  σώματα,     ό  αγαπών  την  εαυτού  γυναίκα  εαυτόν 
αγαπά,     ουδείς  γάρ  ποτέ  την  εαυτού  σάρκα  kμίσησεv,  άλλ  29 
εκτρέφει  και  θάλπει   αυτήν   καθώς  και  ό  ^Χρίστος"  την  kK- 

Gen.  2.  24.       κλησίαν,  δτι  μέλη  kσμεv  του  σώματος  αύτοΰ  ^~".     Αντί  ζο,  3ΐ 

τούτου  καταλείψει  άνθρωπος  τον  πάτερα  ^~'  και  την  μητέρα, 

καΐ  προσκολληθήσεται  προς  την  γυναίκα  αύτοΰ,  και  έσονται 

Cp.  Is.  54•  5      οι   δύο   εις   σάρκα  μίαν.     το  μνστήριον    τοΰτο  μέγα   kστίv•  32 

sq.,  62.  5,  Hos. 

2.  19,  2  Cor.     kγώ   δε   λέγω   εις   Χριστον    και    εις    την   εκκλησίαν.     πλην  33 

11,  2,  Rev.  19•  ^  , 

7  sq.,  21,  2,  Q.  καΙ  ύμεΐς  οι  καθ    ενα,  έκαστος  την  εαυτού  γυναίκα  ούτως 

άγαπάτω  ώς  εαυτόν,  ή  δε  γννη  'ίνα  φοβήται  τον  άνδρα. 

Cp.  Col.  3.  20.        Τά  τέκνα,  υπακούετε  τοΐς  γονεΰσιν  υμών  εν  Κνρίω'   τοντο  6 

Exod.  20.  12,    γάρ   ζστι   δίκαιον.     Τίμα  τον  πάτερα  σου  καΐ  την  μ•ήτερα  2 

Deut.  516• — — — 

^  add  ip  ^  θίοΰ  y  add  υποτάσσεσθί  ^  add  ό  *  και 

aiiTOs  ΐστι  ^  ωσττερ  ^  add  18ίοις  ^  add  ίαυτων  ®  αυτήν 

^  οφίίλονσιν  e  Κύριο?  ^  add  €<  T?]s  σαρκο!  αυτοΰ  και  €Κ  των 

οστ€ων  αυτόν  '  add  αυτού 
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3  {fjTLS  karlv  kvToXr]  πρώτη  kv  knayyeXia)^  'ίνα  eu  σοί  ykvr\Tai, 

4  και   'iarj   μακροχρόνων    kirl    την   y^y.     καΙ   ot  naTepev,   /i^  Cp.  Col.  3.  21. 
napopyL^eT€  τα  τ^κνα  νμων,  αλλ'  ^κτρίφζΤξ  αντα  kv  τταιΒύα 

καΐ  νουθεσία  Κυρίου. 

5  Οι  δοΰλοί,  ύπακούβτ€   toIs   ^  κατά   σάρκα   κυρίοις^   yuera  Cp.  Col.  3•  22. 
φόβου   καΐ  τρόμου   kv   άπλότητι   τή9    καρδία?   ύμων   ώ?  τω 

6  Χριστώ,  μη  κατ    οφθαλμοδουλβίαν  ώζ  άνθρωπάρζσκοι,  αλλ 
ώ?  δούλοι   του  Χρίστου  ποιούνταν  το   θέλημα  του   Θζοΰ  ίκ 

7  ψνχή^,   Ι^^τ^   eovoiav   δουλεύονταν   ^ώ?''   τω   Κυρίω   καΐ    ουκ 

8  άνθρώποιν,   διδόταν    οτι    ^έκαστος   δ   eav''   ποιήστ/   αγαθόν, 
τοΰτο  κομΐ€Ϊται  πάρα  ^-^  Κυρίου,  eiTe  δοΰλον  d'Te  βλαύθαρο?. 

9  και   οι  κύριοι,   τα    αυτά    ποιείτε   προν   αύτούν   άνύντεν   την  Cp.  Col.  4•  ΐ• 
άπειλήν,  είδότεν   οτι  '^  καΐ   αύτων   και   ύμων^  ό  κύριόν   εστίν 

εν  ούρανοΐν,  και  προσωποληψία  ουκ  εστί  παρ'  αύτω.  Cp.  Col.  3-  25• 

10  τ^Τοΰ  λοιπού"  ενδυναμοΰσθε   εν  Κυρίω  και  εν  τω  κρατεί  Cp.  Col.  ι.  ιι. 

11  την  Ίσ•)(ύον  αύτοΰ.    ενδύσασθε  την  πανοπλίαν  του  Θεού,  προν  Cp.  Rom.  13. 

^  Λ,-  -  \         \  /lor  -Ρ/Τ  12, 2  Cor.  6.  7, 

ΤΟ  ουνασθαι  υμαν  στήναι  προν  ταν  μεθοδειαν  του  διάβολου,  ίο.  4,  ι  Thess. 

κ    8 

12  ΟΤΙ  ουκ  εστίν  ήμΐν  ή  πάλη  προν  αΐμα  και  σάρκα,  άλλα  προν 
τάν  άρ^άν,  προν  τάν  εξουσίαν,  προν  τούν  κοσμοκράτοραν  του 
σκότουν    '^~"  τούτου,   προν  τα  πνευματικά  την  πονηρίαν   εν 

13  τοΐν  επουρανίοιν.  δια  τοΰτο  αναλάβετε  την  πανοπλίαν  του 
Θεοΰ,  ίνα  δυνηθήτε  άντιστηναι  εν  τη  ημίρα  τί}  πονηρά,  και 

14  άπαντα  κατεργασάμενοι  στήναι.     στήτε  οΰν  περιζωσάμενοι  Cp.  Is.  11.  5, 
την  όσφύν  υμών   εν   αλήθεια,  και  ενδυσάμενοι  τον  θώρακα 

15  την  δικαιοσύνην,  καΐ  ύποδησάμενοι  τούν  πόδαν  εν  ετοιμασία 
ι6  του   ευαγγελίου  την   είρήνην,  ^  εν^  πάσιν  άναλαβόντεν  τον 

θυρεον   την  πίστεων,  εν  ω   δυνησεσθε  πάντα   τα  βέλη   του 

17  πονηρού  τα   πεπυρωμενα   σβεσαι.     και   την  περικεφαλαίαν 

του   σωτηρίου   δε^ασθε,  και   την  μάγαιραν   του  Τίνεύματον, 


^  om.  ώί  S.  "*  δ  iav  τι  Ικαστος  ^  add 

τον  °  και  ΰμων  αυτών  Ρ  Το  'Κοιττόν,  ά8(\ψοί  μου,  1  add 

τοΰ  αιώνος  ^  ΐπΐ 


428  ΠΡΟ^   ΕΦΕΧΙΟΎΧ.  6.  ly- 

Cp.  Col.  4.  2.   ο  kaTL  ρήμα  0eoO,  δίά  ττάση?  προσζνγτ}^  και  δeήσ€ωζ  προσ-  ι8 

€υ)(6μ€ΐΌί   kv  τταντί   καιρώ   kv   Τίν^νματι,   και   €i9   αντο    ^~^ 

aypvnvovvTi.s  kv  πάστ]  προσκαρτ€ρήσ€ί  και  Ββήσβι  nepl  ττάν- 

Cp.  Col.  4•  3;   των   των   άγιων,   καΐ   ύπ\ρ    ίμον,    'ίνα  μοι   ^  δοθτ} '^   λόγο?   ej/ 19 
2  Thess.  3•  ΐ•      ,      ,  ^ 

ανοίξει  τον  στόματος  μου  kv  παρρησία   γνωρίσαι  το  μνστή- 

Cp.  Acts  28.    ριον   του   βναγγβλίου   ύπ\ρ  ου  ττρ^σβ^ύω  kv  άλνσ€ΐ,  Ίνα  kv  20 
20.  ^ 

αύτω  τταρρησιάσωμαι,  ως  δύ  μ€  λαλησαι. 

'Ινα  Se  €iSfJTe  καΐ  νμίΐς  τά  κατ   kμi,  τι  πράσσω,  πάντα  2ΐ 

Cp.  Col.  4.  7'  "  γνωρίσει   νμΐν "   Τυχ^ικος  ό  αγαπητός  αδελφός   και  πιστός 
Acts  20.  4> 

Tit.  3.  12,        διάκονος  kv  Κυρίω•    ον  €π€μψα  προς  υμάς  βίς  αύτο  τοϋτο,  22 
2  Tim.  4•  12.     „  ^  ν    ,     ^ 

Ίνα  γνωτξ.  τά  π^ρι  ήμων,  και  παρακαλβστ)  τάς  καρδίας  ύμων. 

Ειρήνη  τοις  άδβλφοΐς  και  αγάπη  μζτά  πίστεως  άπο  OeoD  23 
πατρός  και  Κυρίου  Ίησοΰ  Χρίστου,     ή  γάρις  μ€τά  πάντων  24 
των  άγαπώντων  τον  Κύριον  ήμων  Ίησοΰν  Χριστον  kv  αφ- 
θαρσία.    ^~^ 


Η    ΠΡ02    ΤΟΤ2    ΦΙΛΙΠΠΗ2ΙΟΤ2 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


Cp.  Acts  16.  Παύλος  και  Τιμόθεος  δούλοι  '^Χρίστου  Ίησοΰ"  πάσι  τοΐςΐ 

12  sqrj.,  20.  6. 

Cp.  Acts  20.     άγίοις  kv  Χριστώ  Ίησοΰ  τοις  οΰσιν  kv   Φιλίπποις,  συν  ^πι- 
2  8,  1  Tim.  3.  Ι 

sqq.  Tit.  Ι.  7•  σκόποις  και    διακόνοις•    γάρις    ύμΐν    και   ειρήνη    άπο   ©eoC  2 

πατρός  ήμων  και  Κυρίου  Ίησοΰ  Χρίστου. 

Ευχαριστώ  τω  Θβώ  μου  kπι  πάση  τη  μν^ία  υμών,  πάντοτξ  ι,  4 

kv   πάστ}    δβήσίΐ   μου   ύπ\ρ  πάντων   υμών  μ€τά   γαράς  την 

Cp.  ver.  7,  4•    δίησιν  ποιούμενος,  kπl  τη   κοινωνία  υμών  εις  το  ζύαγγίλιον  s 
Hsq.  '_ '_ 

^  add  τοΰτο  *  8οθΐίη  ^  νμϊν  -γνωρίσει  ^  add  άμην.  S. 

y  add    subscription    Tipos    Έφςσίονί    ΐγράφη    άπο   'Ρώμη!    δια    Ύυχικον. 
*  ^Ιησοΰ  Χρίστου 
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6  από   ^r^s^   πρώτης  ημίρα^   ^ΧΡί-    τον    νυν,   ττ^ποιβω^    αύτο 
τοντο,  OTL  ό  Ιναρ^άμ^νο^  kv  νμΐν  'ipyov  αγαθόν  ίπίτίλ^σ^ι 

7  οίχρι^  ήμβρα^  Ίησοϋ  Χρίστου•    καθώ^  kari  δίκαων  ίμοί  τοντο 
<Ppoveiv  νπ\ρ  πάντων  υμών,  δια   το  '^χ^ίν  μβ  kv  Trj  καρδία 

νμα^,  eV  re  toIs  δ€σμοΪ5  μου  καΐ  '^  kv^  τη  άποΧογΐα  και  βξ-  Cp.  Eph.  4.  ι, 
βαιώσ^ί  του  ΐναγγβλίον  συγκοινωνούν  μου  την  χάριτος  πάν-  2  Tim.  ι.  8. 

8  τα9  ν  μας  οντάς,     μάρτυς  yap  μου  ^~^  ο  Θζός,  ώ?  kπLπoθώ 

9  πάντας  υμάς  kv  σπλάγγνοις  ^Χρίστου  Ίησοΰ".     και  τούτο 
προσ^ύγομαι,    'ίνα   η    αγάπη    υμών    eVi   μάλλον   καΐ  μάλλον 

τοπ^ρισσ^ύη  kv  kπιγvώσζL  καΐ  πάση  αίσθήσ^ι,  e/y  το  δοκί/χά- Cp.Rom.  2.ι8. 
ζζΐν  υμάς  τα  διαφέροντα,  ίνα  ητ€  ειλικρινείς  και  άπρόσκοποι 

11  εις    ημίραν   Χρίστου,   πεπληρωμί,νοι   ^  καρπον^   δικαιοσύνης 
^τον"  δια   Ιησοΰ  Χρίστου,  εις  δό^αν  και  'ίπαινον  Θεον. 

12  Τινώσκειν   δε   υμάς  βούλομαι,  αδελφοί,  οτι   τα   κατ    kμε 

13  μάλλον  εις  προκοπην  του  ευαγγελίου  kληλυθεv,  ώστε  τους 
δεσμούς  μου  φανερούς  kv  Χριστώ  γενέσθαι  kv  ολω  τω  πραι- 

14  τωρίω  και  τοις  λοιποΐς  πάσι,  και  τους  πλείονας  τών  αδελφών 
εν  Κνρίω  πεποίθότας  τοις  δεσμοΐς  μου  περισσοτερως  τολμάν 

1$  άφόβως  τον  λογον  ^τοΰ  Θεοΰ"  λαλεΐν.     τίνες  μεν  και  δια 

φθόνον  και  εριν,  τίνες  δε  κα\  δι  ενδοκίαν  τον  Χριστον  κη- 
\6  ρύσσουσιν'  ^  οι  μεν  k^  αγάπης,  είδότες  οτι  εις  άπολογίαν 
17  του  ευαγγελίου  κεΐμαι'    οι  δε  k^  kpιθείaς  τον  Χριστον  καταγ- 

γελλουσιν,  ούγ^  άγνώς,  οίόμενοι  θλΐψιν  kγείpειv  τοις  δεσμοΐς 
J  S  μου  J    τι  γάρ  ]   πλην  ^οτι"  παντι  τρόπω,  ε'ιτε  προφάσει  εϊτε 

άληθεία,  Χρίστος  καταγγέλλεται'  καΐ  kv  τούτω  γαίρω,  άλλα 
19  καΐ  γαρήσομαι.    οΊδα  γάρ  οτι  τοΰτό  μοι  άποβήσεται  εις  σω- 

τηρίαν  δια  της  υμών  δεήσεως  και  επι\ορηγίας  του  Πνεύματος 
2ο'Ίησον  Χριστον,  κατά   την   άποκαραδοκίαν  και   kλπίδa  μου 


^  om.  της  °  om.  eV  '^  add  eartv  ^  Ίησοΰ  Χρίστου 

f  καρπών  β  των  ^  om.  τοΰ  θεοΰ  •  οί  μεν  e^  epiOeias  τον 

Χριστον  καταγγίλΧουσιν,  ού;^  άγι/ώί,  oiupevoi  θλίχΐ^ιν  ΐπιφΐρΐΐν  toIs  δισμοίς 
μου'  οί  δε  ΐξ  αγάπης,  (Ϊ8ότ(ς  οτι  ίΐς  άποΧογίαν  τοΰ  ΐίαγγΐΧίον  κύμαι. 
^  om.  οτι 


430  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  1.  2ο- 

OTL   kv   ovSevl   αίσχννθήσομαι,   αλλ'  kv  ττάστ)   τταρρησια   ώ? 

πάντοτ€   καΐ    νυν  μξγαλννθήσ-^ται   Χριστο9    kv  τω   σώματι 

μου,   €ίτ€    Slo,    ζωη9    efre    δια   θανάτου.      ΙμοΙ    yap  το   (fjv  21 

Χριστός,  καΐ  το  άποθαν^ΐν  κέρδος,     el  δ\   το  ζ^ν  kv  σαρκί,  22 

τοϋτό  μοι  καρποί   ^€ργου,^  καΐ  τι  ^  αίρήσομαί"  ου  γνωρίζω. 

συνέχομαι  ^δβ"  e/c  των  δύο,  την  ίπίθυμίαν  'ίγων  ei?  το  άνα-  23 

λυσαι  καΐ  συν  Χριστώ  ζΐναι,  πολλω  '^  yap"  μάλλον  κρβΐσσον' 

Cp.  2.  24.         το  δ€  ζπιμβν^ιν  ρ~'  Trj  σαρκΙ  άναγκαώτ^ρον  δϊ  ύμά?.    καΐ  24,  25 

τοΰτο  π€ποίθω5  οίδα  otl  μβνώ,  καΐ  ^τταραμβνώ"  πάσιν  ύμΐν, 

€19  την  υμών  ττροκοπην  καΐ  γαράν  τή9  ττίστ^ωζ,  ϊνα  το  καύ-  26 

χημα   υμών   π^ρισσβύτ]    kv  Χριστώ  Ίησοΰ  kv  kμol   δια   τη? 

Cp.  Epli.  4•  Ι.  €μη9  τταρουσια?  πάλιν  προ9  υμάς.     μόνον  άξίω9  του  ζύαγγζ-  27 

Col.  Ι.  ΙΟ, 

Ι  Thess.  2.  12.  Xioti    του   Χρίστου    πολιτ^ύίσθβ,   ΐνα    €ΐτ€    €λθων    και    ίδων 

ύμάί  eiVe  άττών  ακούσω  τα  πβρι   υμών,   οτι  στήκ€Τ€  €v  evi 

ττνβύματί,  μια  ψυχή  συναθλοΰντ€9  τη  πίστ€ΐ  του  ίύαγγβλίον, 

και  μη  πτυρόμ^νοι  kv  μηδ^νι  ύπο   τών   άντικβιμίνων     ήτις  28 

^ ζστιν  αυτοί?''   eViei^i?  απώλειας,  ^ύμών"  δζ  σωτηρία?,   και 

Cp.  Acts  5- 4ΐ•  Touro  άπο  Θβοϋ'     οτι  ύμΐν  kχapίσθη  το  ύπ\ρ  Χρίστου,   01)29 

μόνον    το    eh    αύτον    ττιστ^ύ^ιν,    άλλα    και    το    ύπ\ρ    αύτοϋ 

Cp.  Acts  ι6.     πάσχβιν'     τον   αύτον   αγώνα  '4χοντ€?  οίον  ^βιδ^τξ"  ev  e μοι,  10 

ipsqq.  ν    „     ,     ,       ,     ,     , 

και  νυν  ακου€Τ€  ev  €μοι. 

Ει   τι?   οΰν    τταράκλησι?    kv   Χριστώ,   d'   τι    παραμύΟιον  2 

αγάπη?,  ef  τι?  κοινωνία  Πνίύματο?,  ei  ^τι?^  σπλάγχνα  και 

Cp.  Rom.  12.   οίκτιρμοί,  πληρώσατε  μου  την  χαράν,  ΐνα  το  αύτο  φρονήτ€,2 

14  sqq.,  ι  Pet. 

3.  8  sqq.  την  αύτην  άγάπην  ^χοντβ?,  σύμψυχοι,  το  ^ίν"  φρονοΰντ€?' 

μηδίν  κατά  kpiOeiav  ^ μηδΐ  κατά'  κ€νοδοξίαν,  άλλα  τη  τα- ι 

π€ΐνοφροσύνη  άλλήλου?  ηγούμενοι  ύπβρίχοντα?  Ιαυτών     μη  4 

τα  Ιαυτών  ^  έκαστοι  σκοποΰντ^?",  άλλα  και  τα  έτερων  ^  €κα- 

Cp.  Matt.  II.    στοι".     ^τοΰτο  φρον€Ϊτβ'  kv  ύμΐν   ο  και   kv  Χριστώ    Ιησοΰ,  s 

29,  John  13.3.  • 

15.  ^  epyov-  A.M.  πι  α'φησομαι;   Μ.  ^  yap  °  om.  γαρ 

Ρ  add  ev  1  συμπαραμΐνω  ""  alroh  μίν  iariv  ^  υμΙν         *  I'Sere  S. 

^  Τίνα  ^  αυτό  Μ.  ^  ή  ^  ΐκαστος  σκοπΐ'ιτΐ  *  ίκαστοχ 

^  τοϋτο  yap  φρονείσθω 
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6  δ?  kv  μορφί]  Θξοΰ  νπάργων  ονγ^  άρπαΎμον  ηΎησατο  το  elvaL  Cp.  John  ι.  ι, 
^  ^  ,  ,  ,        ,     13-  3  sqq.,  Ι7• 

7  ίσα   Θβω,  αλλ    ίαυτον   e/cerouae,  μορφην   δούλου  λαβών,  ev  5.  Heb.  ι.  3• 

8  όμοίώματί  ανθρώπων  γ€ν6μ€νο9'     καΐ  σγτιματι  evpeOeh  ώ? 
άνθρωπος  €ταπ€ίνωσ€ν  εαυτόν,  γβνόμβνος  υπήκοος  μ^χρί  θανά- 

9  του^  θανάτου  Sh  σταυρού.    Slo  καΐ  6  0eoy  αύτον  ύπ€ρύψωσ€,  Cp.  John  10. 

I  7j   Acts  η.  3^' 

ΙΟ  και  ίχαρισατο  αύτω  ^το^  όνομα  το  ύπ€ρ  πάν  όνομα'    ΐνα  ej/ Eph.  ι.  2osqq. 
τω  ονόματι  Ίησοΰ  πάν  γόνυ  κάμψτ)  επουρανίων  καΐ  ίπιγβίων 

11  καΐ   καταχθόνιων,    και   πάσα    γλώσσα    ΐ^ομολογήσηται    οτ ι  Cp.  Acts  2.  ^6, 

Rom.  14.  9' 
Κύριος  Ίησοΰς  Χρίστος  e/y  δό^αν  Θ^οΰ  πατρός.  ι  Cor.  8.6,  ΐ2. 

12  '  Ι2στ€,  αγαπητοί  μου,  καθώς  πάντοτβ  ύπηκούσατβ,  μη  "^ώ?' 
ev  τη  παρουσία  μου  μόνον,  άλλα  νυν  πολλω  μάλλον  kv  τη 
απουσία  μου,  μ€τά  φόβου  και  τρόμου  την  εαυτών  σωτηριαν 

13  κατίργάζζσθβ-    ^-'  Θβος  γαρ  ίστιν  ό  Ιν^ργών  kv  ύμΐν  και  το  Cp.  Heb.  13• 

\        \      J  -        ,      ν  ^  >  η       /  r  ^        20  sq. 

14  θ(λ€ίν  και  ΤΟ  ^vepyeiv   ύπ^ρ  της   ευδοκίας,     πάντα  ποι^ΐτζ 

15  χωρίς  γογγυσμών   και  διαλογισμών,  ΐνα  γύνησθ€  άμβμπτοι 

και  ακέραιοι,  τβκνα  Θ^οϋ  ^  άμωμα  μίσον^  γ€ν€άς  σκόλιας  και  Cp.  John  1. 1 2. 
διεστραμμένης,    kv   οΐς    φαίνεσθζ    ώς   φωστήρες    kv    κόσμα»,  Cp.  Matt.  5. 

16  λόγοι/  ζωής  kπeχovτζς,  εις  καύχημα  εμοι  εις  ήμύραν  Χρίστου, 

17  ΟΤΙ   ουκ   εις   κενόν  εδραμον  ούδε  εις   κενόν   εκοπίασα.     αλλ'  Cp.  2  Tim.  4. 
ει  και  σπενδομαι  επι  τή  θυσία  και  λειτουργία  τής  πίστεως 

ι8  υμών,  χαίρω  και  συγχαίρω  πάσιν  ύμΐν  το  δ'  αύτο  και  ύμεΐς 
χαίρετε  και  συγχαίρετε  μοι. 

19  Ελπίζω   δε   kv  Κυρίω  Ίησοΰ  Τιμόθεον   ταχέως  πεμψαι 

20  ν/ζΓί/,  ΐνα  κάγώ  εύψυχώ  γνούς  τα  περί  υμών.     ούδενα  γά/)  Cp.  Acts  ι6.  ι, 
„        ,    ,  „  ,  ^  ,        «  Rom.  16.  21, 

21  εχω  ισό-^υχον,  όστις  γνησίως  τα  περί  υμών  μεριμνήσει'    οι  ι  Thess.  3•  2, 

πάντες  γαρ  τα  εαυτών  ζητουσιν,  ου  τα  του  ^  Ιησού  Χρίστου".  ι8,  &c. 

22  την  δε  δοκιμην  αυτού  γινώσκετε,  ότι  ώς  πατρί  τεκνον  συν 

23  εμοι  εδούλευσεν  εις  το  εύαγγελιον.     τούτον  μεν  ούν  ελπίζω 

24  πεμψαι,  ώς  αν  άπίδω  τα  περί  kμε,  εξαυτής•     πεποιθα  δε  kv  Cp.  ι.  25, 

7Γ      '       "  r        ,    ν  '  'Λ    '  '  -         ί,ν  Ptiilem.'22. 

25  Κυριω    ΟΤΙ    και    αυτός    ταχέως    ελευσομαι.      αναγκαιον    οε 


^  om.  το  d  om.  ώί  Μ.  ^  add  ό  ^  άμωμητα  iv  μίσω 

8  Χριστού   Ιησον 
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Cp.  4•  1 8.         ήγησάμην  Έπαφρόδιτον    τον    aSeXcpou    καί    σνν€ργον    καΐ 

συστρατίώτην  μου,  ύμων  δΐ   άπόστοΧον  και  XuTOvpyov  rfjs 

■^^peias  μου,  πβμψαι  προ9  νμα.9'    ίττβιδη  Ιπιττοθων  ην  πάντα?  26 

ύμά?  ^'",  καΐ  άδημονών,  διότι  ήκονσατ€  οτι  ήσθύνησβ'     καΙ  27 

γαρ   ήσθ^νησί   τταραπλήσιον   θανάτω•     αλλ    ό    Θβδ?   αύτον 

ήλύησ€ν^  ουκ  αύτον  5e  μόνον,  άλλα  καΐ  €μ€,  'ίνα  μη  λύπην 

€7Γί   ^λνπην"  σ■^(ώ.      σπουδαωτύρω?  οΰν  βπβμψα  αυτόν,  'ίνα  2% 

ίδόντ€9  αύτον  πάλιν  γαρητ^,  κάγω  άλυπότβρος  ω.     προσδί.-  29 

•)(jea6e   οΰν    αύτον    ίν  Κυρίω  μ^τά  πάσης  γαρας,   και  του? 

τοιούτους    έντιμους    e^ere•     οτι    δια    το    epyov    J  Χρίστου "  30 

Cp.  I  Cor.  16.  μ^χρι   θανάτου  ήγγισβ,   ^παραβολ^υσάμ^νος''  Trj   ψυχή   'ίνα 
ΐ7• 

αναπλήρωση  το  ύμων  ύστίρημα  της  προς  μ€  λειτουργίας. 

^Ρ•  4•  4•  Το    λοιπόν,   αδελφοί  μου,   χαίρετε   εν  Κυρίω.     τα    αύτα  3 

γράφειν    ύμΐν    εμοί    μεν    ουκ    όκνηρόν,    ύμΐν    δε    ασφαλές. 

Cp.  2  Cor.  II.  βλέπετε  τους  κύνας,  βλέπετε  τους  κακούς  εργάτας,  βλέπετε  2 

Cp.  Rom.  4•     την  κατατομην     ημεΐς  γάρ  εσμεν  η  περιτομή,  οι  Πνεύματι  3 

12,    Col.   2.   1Ι•    1^        ^.    .  ,  ^  ,  ,        γ  ^    W  -  ^ 

^κίεου"  λατρευοντες,  και  καυχωμενοι  εν  Λριστω    Ιησού,  και 
ουκ  εν  σαρκΐ  πεποιθότες•     καίπερ  εγω  έχων  πεποίθησιν  και  4 
εν  σαρκί'  ε'ί  τις  δοκεΐ  άλλος  πεποιθεναι  εν  σαρκί,  εγω  μάλλον 
Cp.  2  Cor.  II.  ^περιτομη^  οκταήμερος,  εκ  γένους  'Ισραήλ,  φυλής  Βενιαμίν,  5 

22. 

Cp.  Gal.  I.  13  'Εβραίος  εξ  'Εβραίων,  κατά  νόμον  Φαρισαΐος,  κατά  ^ ζήλος"  6 

sq. 

Cp.  Acts  23. 1,  διώκων  την  εκκλησίαν,  κατά  δικαιοσύνην  την  εν  νόμω  γενό- 
μενος  άμεμπτος.     αλλ'  άτινα  ην  μοι  κέρδη,  ταΰτα  ήγημαι  η 
διά  τον  Χριστον  ζημίαν    αλλά  μενοΰνγε  και  ηγούμαι  πάντα  8 
ζημίαν  είναι  διά  το  ύπερεχον  τής  γνώσεως  Χρίστου    Ιησού 
του  Κυρίου  μου•     δι   6ν  τά  πάντα  εζημιώθην,  και  ήγοΰμαι 
σκύβαλα  °~^,   'ίνα  Χριστον   κερδήσω,   και   ευρεθώ   εν   αύτώ,  9 

Cp.Rom. Ι.Ι7, /ζ^    έχων   εμήν   δικαιοσύνην   την    εκ    νόμου,   αλλά    την    διά 
3.  21  sq.,  10.  3. 

πίστεως  Χρίστου,  την  εκ  Θεοΰ  δικαιοσύνην  επΙ  τή  πίστει' 
Cp,  Rom.  6.  8.  τοΰ  γνώναι  αυτόν,  και  την  δύναμιν  τής  αναστάσεως  αύτοϋ,  ίο 


^  add  Ibe'iu  Μ.        >  λύτΓ»;        J  Κυρίου  Μ.:  τοΰ  Χρισ•τοΰ  A.S.        ^  παμη- 
βυυλΐυσάμξνοί  ^  θ(ω  •"  π(ριτομη  "  ζηΐ^ον  °  add  eivai 


-4.  3.  ΠΡΟ^    ΦΙΛΙΠΠΗ^ΙΟΤ^.  433 

καΐ    Ρ~'    κοίνωνίαν    των    παθημάτων    αύτοΰ^    '^  αυμμορφίζό-  Cp.  2  Cor.  ι.  e„ 

11  juei/o?'  τω   θανάτω  αύτον,  ef  ττω?   καταντήσω    eh   την   e^a- 

12  νάστασιν   ^  την   e/c'    νβκρων.      ονχ^   οτι   ήδη    ΐλαβον,  η    ήδη 
Τ€Τ€λ€ίωμαί•  διώκω  δί,  €ΐ  καΐ  καταλάβω  ίψ  ω  καΐ  κατβλήφθην 

13  ύττό    ^~'   Χρίστου   Ίησον.     άδξΧφοί,    €γω    βμαυτον     ^  οΰττω^ 
λογίζομαι  κατ^ιληψίναι•     ίν  δβ,  τα  μ\ν   οπίσω   εττίλαί'^αί^ό- Cp.  Heb.  ΐ2, 

14  μζνο^  τοίΫ  5e  βμπροσθβν  ζπξκτ€ίν6μ€νθ9   κατά  σκοπον  διώκω 
^eW   το  βραβΐΐον  τη?   άνω  κλήσ€ω9  τον  Θξοΰ  ev  Χριστώ 

15  Ιησοΰ.     όσοι  οΰν  τβλζίοι,  τοντο  φρονώμβν'     και  ei  τι  erepcw?  Cp.  ι  Cor.  2.  6, 
J 6  φρονζΐτζ,  και   τοντο  6   Θβδ?  νμΐν  άποκαλύψξΐ'     πλην  eis  ο 

ίφθάσαμ^ν,  τω  αύτω  στοιχ^^ΐν  ^-^. 

17  ^νμμιμηταί  μου  yiVecr^e,  αδελφοί,  και  σκοπ^ΐτβ  τους  οντω 

1 8  π(ρίπατοΰντα?,  καθώς  €χ€Τ€  τύπον  ημάς.     πολλοί  γαρ  π^ρι-  Cp.  Rom.  1 6. 

17  sq. 
πατονσιν,   ους    πολλάκις    ίλ^γον    νμΐν,   νυν   δζ   και   κλαίων 

19  λίγω,  τους  ίχ^θρονς  του  σταυρού  του  Χρίστου,     ων  το  τύλος 
απώλζία,   ών    ό    θζος   ή    κοιλία,  και  ή   δό^α  kv  TJj   αίσγυντ) 

20  αυτών,  οι    τα    (πίγ^ια  φρονοΰντζς.     ημών  γαρ  το  πολίτευμα 

kv  ούρανοΐς  νπάργ^ι,  k^  ol•  και  σωτήρα  άπ^κδ^γόμ^θα  Κνριον  Cp.  ι  Cor.  ι. 

'τ  ^        ν  '  ^^  ,  ^  .  .  7,Tit.   2.  13, 

21  Ιησουν  Αριστον,    ος   μβτασ)(^ηματισζΐ   το   σώμα  της  ταπ€ΐ~  2  Fet.  ^,  1 2: 

,  ,^  ,  ^        ,  -η/ί  >-κ    ^'s°  '  Cor.  15. 

νωσ(.ως  ήμων  ^~'  συμμορφον  τω   σώματι   της   οοξης   αυτού,  49,  Col.  3•  4. 

\ν>/  -0/         Λ         >ν  Ν.  ,;;^,^»ι  John  3.  2. 

κατά  την  ζνβργ^ιαν  του  ουνασσαι  αυτόν  και  υποταξαι  ^  αυτω" 

τα  πάντα. 
4      "ί2στ€,  άδζλφοί  μου  αγαπητοί  και  kπιπ6θητoι,  χαρά  καΐ 

στίφανός  μον,  οντω  στήκ€Τ€  kv  Κυρίω,  αγαπητοί. 
2       Ενωδίαν  παρακαλώ,  καΐ  Χνντύχην  παρακαλώ,   το   αντο 
ι  φρονύν  kv  Κνρίω.     'ναι,'  kpωτώ  και  σβ,  ^γνήσΐ€  σνζνγζ", 

σνλλαμβάνον  ανταΐς,  αΐτινξς  kv  τώ  ζύaγγeλίcϋ  σννήθλησάν 

μοι   μ€τά  καΐ  Κλήμζντος  και  τών  λοιπών  σνν^ργών  μου  ών 

τα  ονόματα  kv  βίβλω  ζωής.  Cp.  Luke  10. 

20, Rev.  2  3. 12. 

Ρ  add  την  1  σνμμορφούμΐνοί         '  τών  ^  add  τοΰ         *  ου  A.S.M. 

'^  €7Γΐ  '^  add  κανόνι,  το  αντο  φρον^'ιν  ^  add  els  TO  yeveaOai  αυτό 

y  (αντω  '  καΐ  *  σΰζνγί  γνησκ 

Ff 
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Χαίρβτ€   kv  Κνρίω   πάντοτβ'   πάλιν   epa>,  γαίρζτζ.   το  4,  5 

Cp.  Heb.  to.    67Γί6ίΚ€$•  ναών  'γνωσθητω  πασιν  άνθρωποι^.    6  Kvpios  iyyvs. 
25,  James  5.  8. 

Cp.Matt.6. 25,  μη8\ν  μ^ριμνατ€,  αλλ   ev  παντί  rfj  ττροσ^υγ^^  καΐ  rfj  δβήσα  6 
Luke  12.  22. 

μβτα   ^ύγαριστία^   τα   αιτήματα   νμων  γνωρίζίσθω  Trpoy  τον 

Θίόν.     και   ή    €ΐρήνη   τον  Oeov,  ή  νπβρβ^ονσα  ττάντα  νονν,  η 

φρονρήσ^ι  τά?  καρδία9  νμων  και  τα  νοήματα  νμων  kv  Χριστώ 

Ίησοϋ. 

Το  λοιττόν,  άδίλφοι,  οσα   ίστίν   αληθή,  οσα  σ^μνά,  οσα  8 

δίκαια,  οσα  ayvd,  οσα  προσφιλή,  οσα  ίϋφημα,  ei'  riy  άρβτή 

Cp.  2  Thess.     και   e'i  tis   ίπαινο^,   ταντα   λογίζίσθβ.     α   και   eyna^ere   και  g 
2.  15. 

παρ^λάβζτβ  και   ήκούσατ€  καΐ  €Ϊδ€Τ€  kv  ζμοί,  ταντα  πράσ- 

σ€Τ€•   κα\  6  ©eoy  τή^  βίρήνη^  'ίσται  μ^θ'  νμων. 

Έγάρην  δ\   kv  Κνρίω  μξγάλω9,  οτι  ήδη  ποτβ    άν^θάλ^τξ.  ίο 

το  νπ\ρ  ίμον  ψρον^ΐν    €0'   ώ   και   €φρον€Ϊτ€,  ήκαιρ^ΐσθβ   δί. 

ον^  ΟΤΙ  καθ   νστβρησιν  Xeyco•     €γώ  γαρ  'ίμαθον,  ev  ofy  ^ίμι,  1 1 

αυτάρκης  eivau     οίδα  ^ καΐ'^  ταπίΐνονσθαι,  οιδα  και  πβρισ-  ΐ2 

σ€ν€ΐν'    ίν  παντι  καΐ  kv  πασι  μβμνημαι  και  γορτάζ^σθαι  και 

π€ΐναν,  και  πβρισσξύβιν  και  νστβρξΐσθαι.     πάντα  ίσχνω  kv  13 

τω    kvδvvaμovvτί  μβ    '^~^.     πλην   καλώ?   kπoιήσaτ€   σνγκοι-  14 

Cp.  Ι.  5, 2  Cor.  νωνήσαντβ9  μον  Trj  θλίψξΐ.   οΐδατ€  δζ  και  νμζΐζ,  Φιλιππήσιοι,  15 
II.  9• 

ΟΤΙ  kv  άργ^ή  τον  ζύαγγζλίου,  δτ€  ^^ήλθον  άπο  Μακ^δονία^, 

ουδεμία   μοι   kκκλησίa    kκoιvώvησev    €ί9    λόγον    ίόσβω?    και 

λήψεως,   ξι  μη    νμ€Ϊ^  μόνοι•    οτι   και   kv  Θεσσαλονίκη   και  1 6 

άπαξ  και  δΐ9  e/s"  την  γ^ρύαν  μοι  kπeμψaτ€.   ουκ  οτι  kπιζητώ  ij 

Cp.  Rom.  15.    το    δόμα,    αλλ*    kπιζητώ    τον   καρπον   τον  πλεονάζοντα   e/y 
28. 

λόγοι/  νμων.   άπε•^ω  δβ  πάντα,  και  περισσεύω•   πεπλήρωμαι,  ι8 

Cp.  2.  25.         δεξάμενο?  παρά  ' Επαφροδίτον  τα  παρ'  νμων,  όσμήν  ευωδιάς, 

θνσίαν   δεκτήν,  ενάρεστον  τω    Θεω.     ό   δε    Θεόζ  μον  πλη-  19 
ρώσει  πάσαν  χ^ρείαν  νμων  κατά  ^το  πλοντο^^  αντον  kv  δόξτ) 
kv  Χριστώ  Ίησοϋ.     τω  δε  Θεω  και  πατρι  ήμων  ή  δόξα  εις  2ο 
τον^  αίωνα?  των  αιώνων,     αμήν. 

'^  δε  S.  C  add  Χριστώ  ^  top  ττλ 


τον  πΑοντον 
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21       Άσττάσασθ^  πάντα  ayiov  kv  Χριστώ  Ίησον.   ασπάζονται 
2  2  ύμα9    οι   συν   ^μοί    άδβλφοί.      ασπάζονται    νμάί   πάντ€ί    οΐ 

άγιοι,  μάλιστα  Se  οι  ίκ  τή^  Καίσαρος  οικίας. 
23       Ή  χάρΐ9  τοΰ   Κυρίου    ^~^   Ίησοΰ   Χρίστου   μ^τα    ^ τον 

πν€νματοί^  νμων.      ε~' 

h-/ 


Η     ΠΡ02     ΚΟΛΑ22ΑΕΙ2 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ   ΠΑΤΛΟΤ. 

1  Παύλος    απόστολος    ^Χρίστου    Ίησοΰ ^    δια    θελήματος 

2  Θ€ον,  καΐ  Τιμόθεος  ό  άδίλφός,  τοις  kv  "^ Κολοσσαΐς^  άγίοις 
και  πιστοΐς  άδ^λφοϊς  kv  Χριστώ'  χάρις  ύμΐν  και  ξίρήνη  άπο 
&€ov  πατρός  ημών  *'~^ 

3  Ευχάριστου μ^ν  τω  Θεω  ^-^  πατρί  του  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  Cp.  Eph.  1. 15 

4  Χρίστου  πάντοτε  π€ρι  υμών  προσ€υχ6μ€νοι,  άκούσαντ^ς  την 
πίστιν  υμών  kv  Χριστώ  Ίησοΰ  και  την  άγάπην  ^ήν  e^ere^ 

5  e/y  πάντας  τους  άγιους,  δια  την  ελπίδα  την  άποκ€ΐμύνην  ύμΐν 

kv  τοις  ονρανοΐς,  ην  προηκούσατβ  kv  τω  λόγω  της  αληθείας  Cp.  Eph.  1. 1^. 

6  τοΰ  ζύαγγζλίου  τοΰ  παρόντος  e/?  υμάς,  καθώς  και  kv  παντί 
τω  ^  κόσμω  €στι^  καρποφορούμ€νον  s  και  αύξανόμ^νον", 
καθώς  καΐ  kv  ύμΐν   αφ»    ης  ήμύρας   ήκούσατ€   καΐ   kπiγvωτe 

7  την  χάριν  τοΰ  Θζοΰ   kv   αλήθεια'    καθώς   ^-^   kμάθeτe  άπο  Cp.  ^,  ΐ2. 

'Ί?       ^    -         -     '  -  ;ί    '^  <     -        rt       ,  ν     Philem.  23• 

L•πaφpa   του  αγαπητού   συνοονλου    ημών,   ος    €στι    πιστός 

8  ύπ€ρ  ^ημών^  διάκονος  τοΰ  Χρίστου,  6  και  δηλώσας  ήμΐν  την 
υμών  αγάπη  ν  kv  Πνβύματι. 


β  add  ήμων  '  πάντων  S  add  αμήν.  ^  add  subscription 

TIpos  ΦιΧιππησίους  (γράφη   άπο    Ρώμης  δι     ΕπαφροΒίτου.  *  Ίησοΰ 

Χρίστου  ^   ΚολασσαΙ?    S.  "   add    και    Κυρίου   Ίησοΰ   Χρίστου 

d  add  και  β  την  ^  κόσμω,  καΐ  ίστι  Β  om.  κα\  αυξανόμΐνον 

^  add  «cat  ί  ίμών  A.S.M. 

F  f  3 
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Cp.  Eph.  1.15       ^ίά  τοντο  καΐ  ήμ(ί9,  άφ'  ηζ  ήμβρα?  ήκονσαμ^ν,  ου  πανό- g 

μ^ϋα  νπ€ρ  υμών  προσίυγομξ.νοί,  και  αίτουμ^νοι  Lva  πληρω- 

θήτξ  την  βπίγνωσιν  του  θβλήματο?  αύτον  ίν  πάστ}  σοφία  καΐ 

Cp.  Eph.  4.  I,  σννίσζί  πν^υματικτ),  τηριπατησαί  ^-^  ά^ίω^  του  Κυρίου  ei's  10 
Phil.  I.  27.  „  ,    ,  *   ,  ^    „  ,       Λ^ 

πασαν   apeaKeiav,   er  τταντι    '^ργφ    αγαθω    καρ7Γθφορονντ€9 

Cp  Eph.  6.  ΙΟ.  και  αυξανόμενοι  ^Tjj  βπίγνώσει''  του  Θεοΰ•  kv  naarj  8υνάμ€ί  1 1 
δυναμούμενοί   κατά  το   κράτος  τη?   δόξη9   αύτοΰ   el?  ττασαν 

Cp.  Eph.  1.1 1,  ύπομονην  καΐ  μακροθυμίαν  μ€τα  yapds'  ζύχ^αρίστοΰντ€9  τω  ΐ2 
πατρί  τω   ίκανώσαντι    ™  ήμαί  ^   e/y  την  μερίδα  του   κλήρου 

Cp.  Eph.  5- 8.  των  αγίων  kv  τω  φωτί'  δί  ερρύσατο  ημάς  e/c  τ?;?  εξουσία?  τ  ζ 
του   σκότους,   και  μετβστησεν   eh  την    βασιλείαν    του    υίοϋ 

Cp.  Eph.  I.  7.  της  αγάπης  αύτοΰ,  εν  ω  εχ^ομεν  την  άπολύτρωσιν  ^~^,  την  14 

Cp.  2  Cor.  4.4-  άφεσιν  των  αμαρτιών,  6ς  εστίν  είκων  του  Θεον  του  αοράτου,  15 

Cp.  John  I.  3,  πρωτότοκος  πάσης  κτίσεως'    οτι  εν  αύτω  εκτίσθη  τα  πάντα,  1 6 

Ι  Cor.  8.  6,  ,         ^ 

Heb.  Ι.  2.        °~^  εν  τοις  ούρανοΐς  και   °-"  επι  της  γης,  τα  ορατά  και  τά 

αόρατα,  εϊτε  θρόνοι  εΐτε  κυριότητες  ε'ιτε  άρ-^ζοι  είτε  εξουσίαι- 

τά  πάντα  δι   αύτοΰ  και  εις  αύτον   εκτισται•    και  αυτός  εστί  ιη 

Cp.  Eph.  1. 2  2,  7T"/30  πάντων,  και  τά  πάντα  εν  αύτω  συνεστηκε.      και  αυτός  1 8 

Cp.  Acts  26.     εστίν  ή  κεφαλή  τοΰ  σώματος,  της  εκκλησίας'   ος  εστίν  άρ^ή, 
23,  Ι  Cor.  15.  ,  ,  ...  ^        ,,  ,  ,  ^  ,    ν 

20,  Rev.  Ι.  5•    '^ρ(*>τοτοκος   εκ   των    νεκρών,   ινα    γενηται    εν    πασιν    αυτός 

Cp.  2.  9•  πρωτεύων,      οτι  εν  αύτω  ευδόκησε  παν  το  πλήρωμα  κατοι-  19 

κήσαι,  και  δι    αύτοΰ   άποκαταλλάξαι   τά  πάντα   εις   αυτόν,  2ο 

Cp.  Eph.  2. 15  είρηνοποιήσας  δια  τοΰ  αίματος  τοΰ  σταυροΰ  αύτοΰ,  δι   αύτοΰ, 

Sq.  ^^  ,        y  ^  ^  „ 

Cp.  Eph.  2.  I    εϊτε  τά  επι  της  γης  εΐτε  τά  εν  τοις  ούρανοΐς.    και  υμάς  ποτέ  2 1 

οντάς   απηλλοτριωμενους   και   έγκυρους    τη    όιανοια    εν    τοις 

εργοις  τοις  πονηροΐς,  νυνι  δε  ^  άποκατήλλαξεν'  εν  τω  σώματι  22 

Cp.  Eph.  1.4,  της  σαρκός  αύτοΰ  δια  τοΰ  θανάτου,  παραστήσαι  υμάς  αγίους 
5.  27. 

και  άμωμους  και  άνεγκλήτους  κατενώπιον  αύτοΰ'    ε'ίγε  επι-  23 

Cp.  2.  7,  Eph.  μένετε  τη  πίστει  τεθεμελιωμενοι  και  εδραίοι,  και  μη  μετακι- 
3.  17.  ^      ,       ,  ^  ,         ^ 

νούμενοι  άπο  της  ελπίδος  τοΰ  ευαγγελίου  ου  ήκούσατε,  τοΰ 


^  add  Ιμάζ  ^  els  την  (πίγνωσιν  ^  νμας  Μ.  ^  add  δια 

τοΰ  αίματος  αυτοΰ  °  add  τά  Ρ  άποκατηλλάγητΐ  Μ. 
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KrjpvyOevTOS   kv  πάστ]    ι-^   κτίσβί   rfj   νπο   τον    ονρανόν,   ου  Cp.  Mark  ι6. 
ΐγβνόμην  eyo)  Παύλος  διάκορο?. 

24  ^  Nvy^    ναιρω    kv    Tols    παθημασι     ^-'    νπίρ    ύμων,   καί  Cp.  2  Cor.  ι.  s, 

Phil.  3•  ΙΟ. 
άνταναπΧηρω  τα  υστερήματα  των  θλίψβων  του  Χρίστου  kv 

ττ}  σαρκί  μου  ύπβρ  του  σώματος  αύτοΰ,  6  εστίν  η  εκκλησία• 

25  rJ9  εγενόμην  εγω  διάκονος  κατά  την  οίκονομίαν  του  Θεοΰ  την  Cp.  Eph.  3.  7• 

26  δοθεΐσάν  μοι  ει?  νμά?,   ττληρωσαι   τον   λόγον   του   Θεοΰ,  roCp.  Rom.  ι6. 

ν    ,  /  ,    S      .^        ,  y  χ     ,    ν      -     25  sq.,  Ι  Cor. 

μνστηρων  το  αποκεκρυμμενον  απο  των  αιώνων  και  απο  των  2.  7,  Eph  3• 

27  γενεών    ^νΰν^  δε  εφανερώθη  τοις  άγίοις  αύτοΰ,  οίς  ήθελησεν 

ό  Θεο?  γνωρίσαι  ^τί  το^  πλοΰτο?  της  δό^ης  τοΰ  μνστηρων  Cp.Eiph.  ι.  iS, 

3.  8. 
τούτον   εν  τοΐς  εθνεσιν,  ^  ο"  εστί  Χρίστος  εν  νμΐν,  ή   ελπις 

28  της  δόξης'  ον  ημείς  καταγγελλομεν,  νονθετοΰντες  πάντα 
άνθρωπον  και  διδάσκοντες  πάντα  άνθρωπον  εν  πάστ]  σοφία, 
ίνα  παραστήσωμεν  πάντα  άνθρωπον  τελειον  εν  Χριστώ  ^-^• 

29  εις  6  και  κοπιώ,  αγωνιζόμενος  κατά  την  ενεργειαν  αύτοΰ  την  Cp.  Eph.  1. 19 
ενεργονμενην  εν  εμοι  εν  δννάμει. 

2  Θέλω  γαρ  υμάς  ειδεναι  ήλίκον  αγώνα  εγω  ^νπερ"  νμών 

και  τών  εν  Ααοδικεία,  καΐ  όσοι  ούχ^  εωράκασι  το  πρόσωπον  Cp.  4•  13.  1 5» 
2^01;  εν  σαρκί,  ινα  παρακλη&ωσιν  αϊ  καρδίαι  αυτών,  ^συμβι- 
βασθεντες"  εν  άγάπτ},  και  εις  ^πάν  πλούτος^  της  πληροφο- 
ρίας της  συνέσεως,  εις  επίγνωσιν  τοΰ  μυστηρίου  τοΰ  ^  Θεοΰ, 

3  Χρίστου,'  εν  ω  εισι  πάντες  οι  θησαυροί  της  σοφίας  και  ^~' 

4  γνώσεως   άπόκρνφοι.      τοντο   ^~*    λέγω,   ίνα    ^μηδεις"    νμάς 

5  παραλογίζηται  εν  πιθανολογία.    ει  γαρ  και  ttj  σαρκΙ  άπειμι,  Cp.  ι  Cor.  5. 3• 
άλλα  τώ  πνενματι  συν  ύμΐν  είμι,  γαίρων  καΐ  βλέπων  υμών 

την  τάξιν,  και  το  στερέωμα  της  εις  Χριστον  πίστεως  νμών. 

6  */2y  ονν  παρελάβετε  τον  Χριστον  Ίησοΰν  τον  Κύριον,  εν  Cp.  Eph.  4.  ι. 

7  αντώ  περιπατείτε,  ερριζωμενοι  και  εποικοδομούμενοι  εν  αύτώ,  Cp.  1.23,  Eph. 

*    3-  18. 

1  add  rrj                ^"Ος  νυν  Α.                ^  add  μου               *  νννι  ^  τις  ύ 

^  OS             y  add  Ίησοΰ             ^  nepl             *  σνμβιβασθει/των  ^  πάντα 

πλοντον          C  θβοΰ  και  πατρός  κα\  τοΰ  Χριστοί,         ^  add  της  β  ^dd  δί 
^  μη  TIS 
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καΐ  βζβαιονμζνοι  s-l   ffj   πίστ^,  καθω9   €8ί8ά)(^θητ€,  rrepia- 

σ€νοι/τ€9  ^~^  kv  ^ύγαριστία. 

BXenere  μή  τις  νμα?  ecTTaL  ό  συλαγωγωι/  δια  της  φίλο-  8 

σοφίας  και  Keufj?  άπατης,  κατά  την  τταράδοσίν  των  άνθρώ- 

Cp.  ver.  2ο,     πων,  κατα  τα  στοιγ^^ΐα  του  κόσμου,  και  ου  κατά  Χριστόν 

Gal.  4•  3>  9•       „       J         ,    ^ 

Cp.  1. 19-         ότι  ev  αύτω  κάτοικοι  ττάν  το  πλήρωμα  της  θβότητος  σώμα-  g 

Cp.Eph.i.zj.  τικώς,  και  ίστζ  kv  αύτω  πβπληρωμύνοι,  ος  βστιν  ή  Κ€φαλη  ιο 

πάσης  άρ^ής  και  ί^ουσίας•    kv  φ  και  π€ρΐ€τμήθητ€  π^ριτομη  1 1 

Cp.  Rom.  6. 6.  ά'χ^ίΐροποιήτω,  kv  τη  άπ€κδύσ€ΐ  του  σώματος  ^~^  της  σαρκός, 

Cp.  Rom.  6.  4•  kv  τη  π€ριτομη  του  Χριστού,  συνταφίντξς  αύτω  kv  τω  βαπ-  ΐ2 

Cp.  Eph.  2. 6.  τίσματι,  kv  ώ  και  συνηγίρθητβ  δια  της  πίστεως  της  kv^pyeias 

Cp.  Eph.  2.  I   του  Θ^οΰ  του  kγeίpavτoς  αύτον  kK  των  νεκρών,     και   ύμας,  13 

νεκρούς  οντάς  ^~^  τοΐς  παραπτώμασι  και  τη  άκροβυστία  της 

σαρκός  υμών,   συνβζωοποίησ^ν    ^ύμας^    συν    αύτω,   γαρισά- 

Cp.  Eph.  2.  ι=.  yrifj/oy   ^ήμΐν^  πάντα  τα  παραπτώματα,  k^a\ζί^\raς  το  καθ'  ι\ 

ημών  γ^ιρόγραφον  τοΐς  δόγμασιν,  ο  ην  ύπβναντίον  ήμΐν   και 

αύτο  ηρκ€ν   kK  του  μίσου,   προσηλώσας   αύτο    τω    σταυρώ' 

άπ€κδυσάμ€νος  τάς   άργας   και   τας   k^oυσίaς    kδ€lγμάτισev  15 

€ν  παρρησία,  θριαμβίύσας  αυτούς  kv  αύτω. 

Cp. Rom.  14.5.       Μη  οΰν  τις  υμάς  κρινίτω  kv  βρώσ^ι  ή  kv  πόσβι,  η  kv  μύρίΐ  ι6 
Gal.  4•  ϊο.  '  11/  ,    ,        ι    ι 

Cp.  Heb.  8.  5,  ζορτής  ή  νουμηνίας  ή  σαββάτων     ά  kστι  σκιά  τών  μάλλον-  ιη 

ΙΟ.   Ι. 

των,  το  δ\  σώμα  του  Χρίστου,    μηδζΐς  υμάς  καταβραββυύτω  ι8 
θίΧων  kv  ταπεινοφροσύνη  καΐ  θρησκεία  τών  άγγίλων,  ά  ^~^ 
ίώρακεν    kμβaτeύωv,    εική    φυσιούμενος    ύπο    του    νοος    της 
Cp.  Eph.  4- 15  σα/3κο?  αύτού,  καΐ   ου   κρατών  την   κεφαλήν,  k^   ου  πάν  το  19 

sq. 

σώμα,  δια   τών   άφών   και   συνδέσμων   επιγορηγούμενον   και 

συμβίβαζόμενον,  αϋ^ει  την  αϋ^ησιν  του  Θεού. 

Cix  Rom.  7.4.       Ε,ι  °-^  άπεθάνετε  συν  ρ-^  Χριστώ  άπο  τών  στοιγείων  του  2ο 

6,  Gal.  2. 19,4•  * 

y•  κόσμου,   τί  ως   ζώντες   εν   κόσμω    δογματίζεσθε,   Μη    άψη^  2 1 


8  add  iV  b  add  eV  αυτί}  A.S.M.  >  add  των  αμαρτιών  ^  add  eV 

1   Om.   νμάί   {συνιζωποίησί   S.)  »"    νμίν  Α.  "^  add  μη  A.S.M. 

°  add  ovv  ρ  add  τώ 
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22  μη8ξ.  yivar],  μη8\  θίγτ)9  (α  βστί  πάντα  e/y  φθοραν  rfj  άπο- 

■χ^ρήσξίΥ   κατά.  τά  εντάλματα   καϊ  διδασκαλίας  των  άνθρώ-  Cp.  Is.  29.  13• 

23  ττων  ;  ατινά  ίστι  λόγον  μ\ν  ί^γοντα  σοφίας  kv  ίθβλοθρησκζία 
καΐ  ταπ€ΐνοφροσνντ}  και  άφζΐδία  σώματος,  ουκ  kv  τιμτ}  τινι 
προς  πλησμονην  της  σαρκός. 

3       Ει  οΰν  συνηγβρθητζ   τω  Χριστώ^   τά   άνω  ζητξΐτζ,  ου  6 

2  Χριστός  ίστιν  kv  δ^^ια  τον  Qeov  καθήμενος,     τά  άνω  φρο- 

3  ν^ΐτζ,  μη  τά  knl  της  γης.     άπ^θάν^τ^  yap,  καϊ  η  ζωη  υμών 

4  Κ€κρνπται    συν  τω   Χριστώ   kv   τω    Θ^ω.     όταν   ό  Χρίστος 

φανίρωθτ],  ή  ζωη  ^ήμων",  τότ€  και  νμζΐς  συν  αύτω  φανΐρω-  Cp.  ι  Cor.  15. 

α^        β'     βί'ά  '  4'>Ρω.  3•2ΐ, 

σησ€σσ€  €V  οοξτ].  ι  John  3•  2. 

5  Ν€κρώσατ€  ονν  τά  μ^λη  '-'  τά  km  της  γης,  vopveiav,  Cp.  Rom.  8. 
άκαθαρσίαν,  πάθος,   kπιΘυμίav   κακήν,   και  την   πΧ^ον^^ίαν 

6  ητις  €στιν   ειδωλολάτρη  ία,  δι    ά    'ίρχ^ζται  ή   οργή    του  Θζοϋ 

7  ^kπl  τους  νίούς  τής  άπβιθείας''     kv  οΐς  καΐ  ύμύς  περισπά-  Cp.  Eph.  2.  2 

SC] . 

Στήσατε  ποτέ,  6τ€  kζήτ€  kv  ^τούτοις',     νυνι  δβ  άπόθξσθε  και  Cp.  Eph.  4.  25 
υμεις  τα  πάντα,  οργην,  Ουμον,  κακιαν,  ρλασφημιαν,  αισ\ρο- 

9  λογίαν  kK  τον  στόματος  ύμων  μη  ψζύδξσθζ  βίς  αλλήλους, 
άπβκδυσάμβνοι   τον  παλαιον    άνθρωπον    συν   ταΐς  π/)ά^6σίΐ/ Cp.  Eph.  4. 2  2. 

10  αύτ ου,   και    kvδυσάμζvoL    τον    veov    τον    άνακαινούμξνον    e/y  Cp.  Gen.  ι.  27. 

11  kπίγvωσιv  κατ    εικόνα  του  κτίσαντος   αυτόν    οπού  ουκ   eVi  Cp.  ι  Cor.  ΐ2. 
" Ελλην  και  'Ιουδαίος,  περιτομη  και  άκροβυστία,  βάρβαρος, 
Χκύθης,   δούλος,    ελεύθερος,   αλλά    τά   πάντα    και    kv    πάσι 
Χριστός, 

12  Ένδύσασθε  οΰν,  ως  kκλεκτol  του   Θεοΰ,  άγιοι  και  ήγα- Cp.  Eph.  4- ^2 
πημενοι,    σπλαγγνα  ^οικτιρμου',  χρηστότητα,  ταπεινοφρο- 

13  σύνην,  πραότητα,  μακροθυμίαν  άνεγόμενοι  αλλήλων,  και 
γαριζόμενοι  εαυτόΐς,  εάν  τις  προς  τίνα  εχτ)  μομφήν     καθώς  Cp.  Matt.  18 

Λ     .    ^-r^,  ,     ,  r  ,      ^  r,  ν\         ^  ,      χ  ^         32  Sq.,   Ι  John 

14  και  ο  ^Κύριος'  εχαρισατο  υμιν,  ούτω  και  υμεις'     επι  πασί4•ΐι. 
δε  τούτοις  την  άγάπην,  ^  6^  kστι  σύνδεσμος  τής  τελειότητας. 


^  νμων  Μ.  '  add  υμών  ^  ΟΓΠ.  eVt  tovs  viovs  τηί  aneiOeias  Μ. 

avTois  ^  οίκτιρμών  ^  Χριστόϊ  A.S.M.  ^  ήτις 
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Cp.  Epli.  4- 3   καΐ   ή    €ΐρήνη   τον   ^Χρίστου"  βραβξνίτω   kv   ταΪ9   καρδίαίζ  is 

SO, 

νμων,  eh  ην  και   ίκλήθητ^   kv   eVi   σώματί•     και   ζύγάριστοι 
Cp.  Eph.  5- 19  yiveaOe.    6  \6yos  τον  ^Χρίστου"  kvoLKetTO)  kv  νμΐν  πλουσίων  ι6 

sq. 

ku  ττάστ]  σοφία'   BiSdaKovTes  καΐ  vovOeTovvTes  kavTovs  '^ψαλ- 
μοί?, νμροις,"  ωδαΪ9  πναυματίκαΐ?,  kv  γ^άρίτί  αδθΡΤ€ί  kv  ^ταΐς 
KapSiais'  νμων  τω  *=  Θβω"'     και  πάν  6  τι  αν  ποιητή  kv  λόγω  17 
η  kv  €/3γω,  πάντα  kv  ονόματι  Κνρίον   Ιησοϋ,  evyaptaTOVVTes 
τω  Θβω  ^~^  πατρί  δι   αύτοΰ. 
Cp.  Eph.  5- 22.       Al  γνναΐκ€?,  νποτά,σσξσθβ  τοΐ?  ^-"  άνδράσιν,  ώί  άνηκαν  ι?> 
Cp.  Eph.  5- 25.  kv  Κνρίω.    οι  άι/δρβ^,  άγαπάτ€  ray  γυναίκας,  καΐ  μη  πικραί-  ig 
Cp.  Eph.  6.  I.  veaOe  προ?  avTas.     τα  τύκνα,  νπακον€Τ€  τοΪ9  yovevai  κατά  2ο 
Cp.  Eph.  6.4.  πάντα,  τοντο  γαρ  ^  ^νάρ^στόν  kaTLv  kv"  Κνρίω.     οι  πατίρ^?,  2 1 
Cp.  Eph.  6.  5-  μη  kpedi^eTe  τα  τύκνα  υμών,  Ίνα  μη  άθνμώσιν.     οι  δοΰλοι,  22 
νπακον€Τ€  κατά  πάντα  τοΓ?  κατά  σάρκα  κνρίοι?,  μη  kv  όφ- 
ΘαΧμοδουΧύαί?  ω?    άνθρωπάρ€σκοι,  αλλ'   kv  άπλότητι   καρ- 
δίας, φοβούμενοι  τον  ^  Κνριον^'     ^δ  kav^  ποιητή,  e/c  ψν)(^ης  21 
kpyάζeσθe,  ώ?  τω  Κνρίω  και  ονκ  άνθρωποι?,  βίδότβ?  οτι  άπο  24 
Κνρίου  άπολήψ€σθ€  την  άνταπόδοσιν  τή?  κληρονομιά?•     τώ 
1-^  Κνρίω   Χριστώ    δονλξν€Τ€.     ό   ^γάρ''   άδικων    κομιύταΐζ^ 
Cp.  Eph.  6.  9.  δ  ήδίκησβ'    και  ονκ  ίστι  προσωποληψία.   οι  κύριοι,  το  δίκαιον  4 
κα\   την    ισότητα   τοΐ?   δούλοι?   παρεγεσθε,    ζΐδότε?    οτι    και 
ν  pel?  ^χετ€  κύριον  kv  ^ονρανω^ 
Cp.  Eph.  6.  ι8.        Tfj  προσβνχ^η   προσκαρτίρβΐτ€,  γρηγορονντβ?  kv   αύτη   kv  2 

Cp.  Eph.  6. 19,  €ΐ)χα/3ίστί'α,   προσενγόμενοι   άμα  και  περί  ημών,  ίνα  ό  Θεο?  ι 
2  Thess.  3•  ΐ• 

άνοιξη    ήμΐν   θνραν   τον   λόγον,   λαλήσαι   το  μνστήριον   τον 

Cp.  Eph.  4•ι•  Χρίστου,  δι    ο  και  δίδομαι,   'ίνα  φανερώσω  αύτο  ώ?  δει  με  4 

Cp  Eph.  5. 15  λαλήσαι.     kv  σοφία  περιπατείτε  προ?  τον?  εέω,  τον  καιρόν  5 

sq.,  Ι  Thess.  4•  γ    »  /  ο  r 

12.  kξayopaζόμεvoι.     6   λόγο?   νμών  πάντοτε   kv   γάριτι,   αλάτι  6 

Cp.  Ι  Pet.  3.15•  ήρτνμενο?,  είδεναι  πω?  δει  ν  μα?  ivl  εκάστω  άποκρίνεσθαι. 

y  θίοϋ  ^  Κνρίον  or  θίον  Μ.            *  ψαΧμοϊς  και  νμνοΐ£  κα\           ^  rrj 

καρ8ία  "  Κνρίω            ^  add  και           ^  add  tSioty             ^  ΐστιν  (ίάρ- 

earov  τω  8  θεόν             ^  και  πάν  ο  τι  eav              i  add  yap              ^  8e 
^  oipavois 
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7       Τα  κατ    €//€  πάντα  γι/ωρίσβι  νμΐν  Τνγ^ικο^  6  άγαττί/τοί  Cp.  Eph.  6. 2ΐ, 
S  άδζλψοί  καΐ  πιστό?  διάκονο?  και  σύνοουΧο?  €u  Κυριω'     bf  Tit.  3•  1 2, 

ν  y,^,,x„«  -»,ν  ^2  Tim.  4•   12. 

ίπ^μψα   προ?  νμά?   ζΐ?   αυτό  τούτο,   ινα    ^γνωτ^"  τα   πβρι 
9^  ημών  ^  και  παρακαλίστ}  τα?   καρδία?  υμών,  συν    Ονησίμω  Cp.Fh'ilcm.io. 
τώ  πιστώ  και  άγαπητώ  άδ^λφω,  6?  €στιν  i^  υμών.     πάντα 
ύμίν  γνωρωΰσι  τα  ώδ€. 
ΙΟ       'Ασπάζεται   ύμα?  Αρίσταρ-^ο?  6  συναιγ^μάΧωτό?  μου,  /ία2  Cp.Philem.  24; 

Μάρκο?  6  άνζψιο?  '^Βαρνάβα''  (jrepi  ου  ^λάβ€Τ€  evToXa?'    eav  2;  Acts  15.  37» 

v./j  ν      <     -       iv      Λ         '    '  λ  -'τ        -      <    Ν       /  2Tim.4."ii. 

11  €Χστ)  προ?  υ  μα?,  οβξασσβ   αντον),  και    Ιησού?  ο  Χ^γομξνο? 

Ιοΰστο?,  οι   6ντ€?   e/c  πβριτομή?'     ούτοι  μόνοι   συνζ.ρ'γοί   ei? 
την  βασιΧύαν  του  Qeov,  oiTive?  ίγ^νήθησάν  μοι  παρηγοριά. 

12  ασπάζεται  ύμα?  Έπαφρά?  ό  ίξ  υμών,  δοΰΧο?  Χρίστου  ^'Ιη- 
σού', πάντοτζ  αγωνιζόμενο?  ύπ\ρ  υμών  kv  ταΐ?  προσευγαΐ?, 
'ίνα  στήτξ  TeXeioi  και  ^πεπΧηροφορημίνοι^  kv  παντι  θβΧήματι 

15  τοΰ  Θεοΰ.     μαρτυρώ  γαρ  αύτώ  οτι  €>(€ί  ^  ποΧύν  πόνον"  ύπ\ρ 

14  υμών  καΐ  τών  kv  Ααοδικεια  και  τών  kv  ΊξραπόΧβι.  ασπάζεται  Cp.  2.  ι. 

ι^  ύμά?  Αουκά?  ό  ίατρο?  ό  αγαπητό?,  και  Αημά?.     άσττάσασ^ί  Cp.Philcm.24, 

,  2  Tim.  4.  10 
του?  kv  Ααοδικεια  άδεΧφού?,  καΐ   ^  Νυμφάν^,  και  την   κατ  sq. 

ϊ6  οίκον  ^  αυτών"  εκκΧησίαν.  και  όταν  άναγνωσθη  παρ'  ύμΐν 
ή  kπιστoXή,  ποιήσατε  'ίνα  και  kv  τη  Ααοδικεων  kκκXησίa 
άναγνωσθη,  και  την  kK  Ααοδικεία?  'ίνα  καΐ  ύμεί?  άναγνώτε. 

17  και  είπατε  Αρχ^ιππω,  ΒΧεπε  την  διακονίαν  ην  παρεΧαβε?  kv  Cp.  Philem.  2. 

Κυρίω,  'ίνα  αύτην  πΧηροΐ?. 

ι8       Ό  ασπασμό?  τη  kμη  χειρι  ΠανΧου.   μνημονεύετε  μου  τών  Cp.  τ  Cor.  16. 

21,  2  Thess.  3• 
δεσμών,     ή  χάρι?  μεθ'  υμών.     ^~^  ij. 


πι  yi'(3  ^  νμων  °  Bapvafia  Α.  Ρ  ΟΙΏ.  ^Ιησον  "ϊ  ποΐλη- 

ρωμΐνοι  '  ζη^ον  ττόλυν  ^  Ννμφαν  Μ.  *  αντον  A.S. :   αντηί  Μ. 

^  add  ημψ.  ^  add  subscription  Προ?  ΚολασσαεΪΓ  άγραφη  άπυ  'Ρώμης 

Stct  Ύνχικον  κα\   Ονησίμον. 


Η     ΠΡ02     ΘΕ2ΣΑΛΟΝΙΚΕΙ2 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ   ΠΑΤΛΟΤ   ΠΡί2ΤΗ. 


Cp.  Acts  17- 1       Πανλθ9  και  ^iXovavos  καΐ  Τιμόθζος  rrj  εκκλησία  Θεσ-Ι 

sc[q.,  20.  Ι,  ,  ^  ,  ^ 

Phil.  4•  ι6.       σαΚονικ^ων  ^ν  Θβω  ττατρί  καΐ  Κνρίω   Ιησοΰ  Χριστώ•   χάρί^ 

νμΐν  και  ειρήνη  ^'", 

Έιύ•)(αριστονμξ.ν  τω  Θβω  πάντοτξ  π€ρΙ  παικτών  ύμων  μνβίαν  ι 
b-i  ττοιονμζΐ/oL   ίπΐ  των  Ίτροσ^νχων  ημών,  ά8ια\ζίπτω$  μνη-  ι 
μονβνοντβ^  ύμων  τον  epyov  τή9  πίστ^ω^  καί  του  κόπου  τή9 
αγάπης  και  της  υπομονής  τη?  βλπίδος  του  Κυρίου  ημών  'Ιη- 
σού Χρίστου  'ίμπροσθ^ν  του  Θ^οΰ  και  πατρός  ημών,  €ΐδ6τ€9,  4 
Cp.  2  Thess.  2.  αδελφοί  '^ήγαπημίνοι  ύπο  Θβοΰ,  την  ίκλογην  υμών,''  οτι  το  s 
^ύαγγίλιον  ημών  ουκ  ίγ^νήθη  els  υμάς  ev  λόγω  μόνον  άλλα 
και  kv  δυνάμζΐ  και  kv  ΤΙν^υματι  Αγίω  και  ^'^  πληροφορία 
πολλτ],  καθώς  οίδατζ  οΐοι  kγevηθημev  ^~^  ύμΐν  δι  υμάς.    και  6 

Cp.  Acts  17- 5  ύ/iers•  μιμηται   ημών   kγevήθητe   και   του  Κυρίου,   δβξάμ€νοι 

sqq.  J 

τον  λόγον  kv  θλίψει  πολλτ}  μςτα  \αρας  ΤΙν^ύματυς  Αγίου, 
ώστ€  γ^ν^σθαι  υμάς  ^ τύπον"  πάσι  τοις  πιστβνουσιν  kv  τβ  7 
Cp.  Rom.  1.8.  Μακεδονία  και  ^kv''  τβ  Άγαΐα.     αφ'  υμών  γαρ  k^ήγrJτaι  0  8 
λόγος  του  Κυρίου  ου  μόνον  kv  ττ}  Μακβδονία  και  'Αχαΐα,  ^άλλ' 
kv''  παντί  τόπω  ή  πίστις  υμών  ή  προς  τον  Θβον  k^eλήλυθev, 
ώστ€  μη   χρ^ίαν  ^  €χ€ΐν  ημάς"  λαλβΐν  τι.     αύτοΙ  γαρ  πξρΐ9 
ημών  άπαγγίλλουσιν  οποίαν  €Ϊσοδον  J  βσχομ^ν "  προς  υμάς, 
και  πώς  ζπ^στρίψατε  προς  τον  &ebv  άπο  τών  ειδώλων,  δου- 


*  add  άπο  θβοΰ  πατρός  ημών  και  Κυρίου  Ίησοΰ  Χριστού  ^  add  ίμών 

ηγαπημίνοι,  ίιπο  θ(οϋ  την  (κλογην  νμων,  ^  add  iv  ®  add  iv 

τυπουε         S  om,  ev  ^  αλλά  και  iv         '  ημάς  e^eiv         J  ΐχομΐν  S. 
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ro  λξνξίν  Θβω  ζώνη  καΐ  άληθινω,  καΐ  άναμίναν  τον  νίον  αύτον  Cp.  Actsi.  1 1, 
>«'--  ν  ',  «  «j„  ^  Cor.  Ι.  7, 

e/c  τώϊ'  ουρανών,  ον  ηγβιρ^ν  €Κ  ^των^  νζκρων,    Ιησονν,  τδι/ Phil.  3•  2ο, 

<~ι,,^,^       ^     ,  ,  Tit.  2.  13. 

ρνομς,νον  ημα<ϊ  ^e/c"  TTyy  opyrjS  τη?  ζρ^ομβνη?. 

2       ΑύτοΙ   yap  οϊδατ€,   αδελφοί,  την  ei'aoSov  ημών  την  προ? 

2  νμά?,  OTL  ου  κβνη  yeyovev    άλλα  ™~^  7ΓροτΓαθ6ντ€9  και  ύβρι-  Cp.  Acts  16. 

19  sqq.,  Phil. 
σθ€ντ€9,   καθώς   οΐδατ€,   ev   Φιλΐτητοί?   ίπαρρησίασάμ^θα   ev  ι.  3°• 

τω  06(5  ημών  λαλήσαι  προς  υμάς  το  ^ύαγγ^λιον  του  Θ^οΰ 

3  €v  πολλω  άγώνι.     ή  γαρ  παράκλησις  ημών  ουκ  ίκ  πλάνης, 

4  ουδέ  e^  ακαθαρσίας,   ^ούδ^''  ίν  δόλω•     άλλα  καθώς  δίδοκι- 

μάσμβθα  ύπο   του   Θξοΰ    πίστ^υθήναι   το   ^ύαγγίλιον,   ούτω  Cp.  ι  Tim.  ι. 

^     ^  11,  Tit.  Ι.  3- 
λαλοΰμζν,  ούχ^  ως  άνθρώποις  άρζσκοντ^ς,  άλλα  °-^  Θεω  τώ  Cp.  Gal.  ι.  ίο. 

5  δοκιμάζοντί  τας  καρδίας  ημών.  οϋτ€  γάρ  ποτ€  kv  λόγω 
κολακείας  ίγζνήθημίν,  καθώς  οΊ'δατ€,  οΰτβ  ev  προφάσβι  πλεο- 

6  ν€ξίας,   Θίος  μάρτυς,    οϋτβ   ζητοΰντζς   k^    ανθρώπων   δό^αν, 

οΰτ€  άφ   υμών  ουτ€  απ   άλλων,  δυνάμενοι  kv  βάρξΐ  elvat,  ώς  Cp.  1  Cor.  9• 

7  Χρίστου  απόστολοι,    άλλ  €γ€ν7]θημ€ν  ρ  ήπιοι"  Ιν  μβσο)  υμών, 

8  ώς  αν  τροφός  θάλπη  τα  δαύτης  τύκνα•  οΰτως  ι  όμ^ιρόμ^νοι^ 
υμών  ^ύδοκοϋμ^ν  μ^ταδοϋναι  ύμΐν  ου  μόνον  το  βύαγγ^λιον 
του  Θζοΰ  άλλα  και  τας  εαυτών  ψυχ^άς,  διότι  αγαπητοί  ήμΐν 

9  '"  ζγ^νήθητζ '.     μνημονβύβτξ    γάρ,   αδελφοί,   τον    κόπον   ημών  Cp.  2  Thess. 
και  τον  μογθον     νυκτός  ^""   και   ημέρας  εργαζόμενοι,  προς  34- 

το  μη  ίπιβαρησαί  τίνα  υμών,  ίκηρύ^αμεν  εις  υμάς  το  εύαγ- 

ιο  γίλιον    του   Θζοϋ.     ύμεΐς   μάρτυρες    καΐ   ό    Θεός,   ώς   όσίως 

και  δικαίως  καΐ  άμεμπτως  ύμΐν  τοΐς  πιστεύουσιν  εγενήθημεν 

11  καθάπερ    οίδατε,   ώς    ενα    εκαστον    υμών,   ώς  πατήρ   τέκνα 
εαυτού,  παρακαλοΰντες  υμάς  και  παραμυθούμενοι  καΐ  ^  μαρ- 

12  τνρόμενοι",  εις  το  ^^περιπατεΐν'  υμάς   άξίως   του   Θεοΰ  του  Cp.  Eph.  4.  ι, 

C       -  )  \  f  ^    η  f  \        r  ν\Λ\.   Ι.   27, 

^  καλούντος^  υμάς  εις  την  εαυτού  βασιλείαν  και  δό^αν.  Col.  ι.  ίο. 

13  ^  Και  δια"  τοϋτο  και  ήμεΐς  εύχ^αριστοΰμεν  τώ  Θεώ  άδια- 


^  om.  των  ^  άπο  ™  add  και  ^  οντε  **  add  τώ 

Ρ  νψΐίοι  Μ.  1  ίμΐΐρύμΐνοι  '  "γίγενησθε  ^  add  γαρ  *  μαρτυ^ 

ρονμΐνοι  ^  π^ριπατήσαι  ^  καλίσαντο!  Μ.  ^  Aca 
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λβπΓΓΟΰ?,  ΟΤΙ,  παραλαβόντί?  λόγοι/  ακοής  παρ  ήμων  τον 
Oeov,  k8e^aa6e  ου  λόγον  ανθρώπων,  άλλα  {καθώς  kaTLV  αλη- 
θώς) λόγορ  Θβον,  09  καΐ  kvepyelTai  kv  ύμΐν  τοΊς  πιστβνουαίν. 
ύμ€Ϊ9  γαρ  μιμηταΐ  €γ€νήθητ€,  αδελφοί,  των  εκκλησιών  τον  14 
Cp.  Actsiy.  5•  &eov  των  ούσών  ev  τβ  Ίονδαια  kv  Χριστώ  Ίησον•  otl  ^  τα 
αύτα"  ίπάθ^τβ  καΐ  νμ^ΐς  νπο  των  ιδίων  σνμφνλίτών,  καθώς 
και  αντοί  νπο  τών  Ίονδαίων,  τών  και  τον  Κνριον  άποκτ€ΐνάν-  15 
των  Ίησονν  και  τους  ^~^  προφήτας,  και  ^ήμάς'^  Ικδιωξάντων, 

Cp.  Acts  13.     καΐ  Θ^ώ  μη  άρξσκόντων,  και  πάσιν  άνθρώποις  εναντίων,  κω-  γ6 
5θ,  14.  19,  &C.  ' 

λνόντων   ημάς    τοις    Wveai    λαλήσαι    'ίνα    σωθώσιν,    €ΐς    το 

άναπληρώσαι  αυτών  τας  αμαρτίας  πάντοτε'     'ίφθασς.  δς.  €7γ 

αυτούς  ή  οργή  eh  τ€λος. 

Ήμ€Ϊς  δβ,  άδβλφοί,  άπορφανισθβντ^ς  άφ  υμών  προς  καιρόν  ly 

ώρας  προσώπω   ου   καρδία,  πβρισσοτ^ρως   ίσπουδάσαμ^ν  το 

πρόσωπον   νμών   ίδζΐν   kv   πολλή   kπιθvμίa■      ^  διότι"  ήθ^λή- ι% 

σαμ^ν  kλθdv  προς  νμάς,  kγώ  μ\ν  Πανλος  καΐ  άπαξ  καΐ  δίς, 

καΐ  kviKO-yjrev  ημάς  ό  Σατανάς,    τίς  γαρ  ημών  kλπις  η  χαρά  ig 

η   στέφανος  καυχήσ€ως ;     ή   ούχΙ   και   νμβΐς   ίμπροσθ^ν  του 

Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  °~''  kv  τβ  αύτοΰ  παρουσία  ;     ύμ€Ϊς  γάρ  2ο 

kστe  η  δόξα  ημών  και  ή  χαρά. 

Cp.  Acts  17.  Alo  μηκ€τι  στβγοντξς  ζύδοκήσαμ^ν  καταλβιφθήναι  kv  Αθή-  3 

ναις  μόνοι,  και  kπeμψaμ€v  Τιμόθ^ον  τον  άδ^λφον  ημών  και  2 
^  δίάκονον'  του  Θβοΰ   ®~^  kv  τω  ζύαγγζλίω  του  Χρίστου  ei9 

Cp.  Acts  14.     το  στηρίξαι  υμάς  και  παρακαλβσαι  ^ύπβρ"  της  πίστεως  υμών, 

22.  ^ 

^τδ'  μηδίνα  σαίν^σθαι  kv  ταΐς  θλίψβσι  ταύταις'     αύτοι  γάρ  3 
οΐδατ€  ΟΤΙ  €ί?  τοΰτο  κ^ίμ^θα.     και  γάρ  οτ€  προς  νμάς  ημ^ν,  4 
προ€λ€γομ€ν  ύμΐν  'ότι  μίλλομ^ν  θλίββσθαι,  καθώς  και  kγeveτo 
καΐ  οϊδατ€.     δια  τοΰτο  κάγώ  μηκίτι  στεγών  'ίπβμψα  ei'y  ro  5 
γνώναι  την  πίστιν  υμών,  μη  πως  ίπβίρασβν  υμάς  ό  π^ιράζων, 
και  €ίς  Kevov  γ^νηται  ό  κόπος  ημών.     άρτι  5e   kλθόvτoς  Τι-  6 


y  ταντα  ζ  add  ίδιον!  *  νμα:  S.  •>  δώ  "  add  Χριστού 

^  avvtpyov  Μ,  ^  add  km  awepyou  ημών         ^  νμάς  ττερι  8  τω 
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μοθίον  προς  ήμας  αφ'  νμων,  καΐ  ξύαγγβλίσαμίι^ον  ημΐν  την 
πίστιν  και  την  άγάπην  νμων,  καί  οτί  e^ere  μνύαν  ημών 
άγαθην  πάντοτε,  ίπιποθονντ€9  ημάς  iSelv,  καθάπ^ρ  και  ημξ.ΐς 

7  νμα.9,  Βία  τοντο  παρ€κλήθημ€ν,  αδελφοί,  €0    νμΐν  ΙπΙ  πάστ) 

8  TTJ  ^άνάγκτ)  και  θλίψβι'  ημών  δια  τή9  νμων  πίστεως'    οτι  νΰν 

9  ζόύμζν,  kav  νμύς  στήκητβ  kv  Κνριω.     τίνα  γαρ  ζύχαρίστίαν 
δννάμ^Οα  τώ    Θβώ  άνταποδονναί    ncpl   νμων   knl  πάστ]   ttj 

ΙΟ  χαρά  rj  ^αίρομ^ν  δι   νμάς  βμπροσθ^ν  τον  Θξοΰ  ημών,  ννκ- 

Τ09  και  rjpipas  νπβρβκπ^ρισσον   δ^όμ^νοι  eh  το  ίδβΐν  νμών 

το  πρόσωπον   καΙ   καταρτίσαι  τα  υστερήματα   της  πίστεως 

νμών  ; 

II       Αύτος   δε  ό  Θεός   και   πατήρ   ημών,  καΐ   ό   Κύριος   ημών 

12' Ιησονς  ^~\  κατενθνναι  τήν  όδον  ημών  προς  νμάς•    υμάς  δε 

ό  Κύριος  πλεονάσαι  και  περισσεύσαι  τη   αγάπη   εις  άλλη-  Cp.  5•  15• 

ι^λονς  και   εις  πάντας,  καθάπερ   και   ημείς   εις   νμάς,  εις  το  Cp.  =;.  2^, 

Ι  Cor.  Ι.  8, 
στηρί^αι   νμών    τάς    καρδίας    άμεμπτονς    εν   άγιωσύνη    εμ-  Phil.  ι.  ίο. 

προσθεν  τον   Θεον   και   πατρός   ημών   εν   τη   παρονσία  τον 

Κνρίον  ημών   Ιησον  ^~'  μετά  πάντων  τών  αγίων  αντον.    ^~^ 

4       ^Αοιπον'    ονν,   αδελφοί,   ερωτώμεν    νμάς    και    παρακα-  Cp.  2.  12. 

λονμεν   εν  Κνρίω     Ιησον,    "^  ϊνα^   καθώς    παρελάβετε    παρ' 

ημών  το  πώς  δεΐ  υμάς  περιπατεΐν  και  άρεσκειν  Θεώ,  *>  καθώς 

2  και  περιπατείτε,^  ΐνα  περισσεύητε  μάλλον,   οϊδατε  γαρ  τίνας 

3  παραγγελίας  εδώκαμεν  νμΐν  δια  τον  Κνρίον  ' Ιησον.     τοντο  Cp.  ι  Cor.  6. 

'       >  Λ /χ  ^/^-ft  y.       ,     ^         ,     ,         Λ       ^l•  sqq•,  Eph. 

γαρ   εστί    θέλημα   τον   Όεον,  ο  αγιασμός   νμων,  απεχεσθαι  5.  3,  Col.  3.  5• 

4  νμάς   άπο  της   πορνείας•    είδεναι   εκαστον   υμών  το   εαντον 

5  σκενος  κτάσθαι  εν  άγιασμώ  καΐ  τιμή,  μή  εν  πάθει  επιθνμίας,  Cp.Rom.i.26 

,        /J  r  ^      ^    "Δ  χ        χ      >ο/  ^      η    '   .       y       y     '  Eph.  4.17• 

6  κασαπερ  και  τα  εονη  τα  μη  ειοοτα  τον   Όεον     το  μή  νπερ- 

βαίνειν  και  πλεονεκτεΐν  εν  τω  πράγματι  τον  άδελφον  αντον• 
διότι   εκδικος   ρ-^   Κύριος  περί  πάντων   τούτων,  καθώς   καΐ 


^  θλίψει  και  άνάγκτ)  *  add  Χριστό:  ^  add  Χριστυΰ  '  add 

αμήν.  Μ.  ^  Το  λοιπορ  °  om.  ΐνα  °  om.  καθώς  καΐ  nepmure'iTe, 

Ρ  add  ό 
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προ€ίπαμ€ν  νμίν  και  δκμαρτνράμ^θα.   ου  yap  kKoK^cev  ήμάί  7 

ό  Θβοζ  €7Γί  ακαθαρσία,  αλλ'  eu  άγιασμω.     roLjapouv  6  άθβ-  8 

T(ou  ουκ  άνθρωηον  aderei,  άλλα  τον  Θ^ον  τον  ^  δίδοντα'^  το 

Πνβνμα  αντον  το  "Ay ων  eh  ^ύμάί". 

Cp.  John  13.         Tlepl  δ€  τή9  φίλαδ^λφία^  ου  \ρύαν  e^ere  ypάφeιv  νμΐν  g 

34,  Eph.  5-2,  J  J  Λ       J 

Heb.  13.  I,       avTol  yap  νμπί  θζοδίδακτοί  €στ€  e/y  το  ay  άπαν  αλλήλους' 

I    Pet.  4.  8,  ,        ^  ^  ,     V        ,  ,  ^  'ί    L^     ^'  ^        '        "\ 

1  John  3.  II.    και  yap  nouiTe  αυτό  tiS"  τταντας  του9  αο^λφουζ  tovs  ev  oAr]  10 

Trj  Μακεδονία,   τταρακαλοϋμ^ν  δ\  ύμά?,  άδβλφοί,  nepiaaeueiv 

μάλλον,  και  φιλοτιμ^ΐσθαι  ■ησυγάζξ.ιν,  καΙ  πράσσζΐν  τα  ϊδια,  ιχ 

Cp.  2  Thess.     και   kpyάζeσθaι   ταΐί  ^~^  χ^βρσίν   ύμων,  καθώς   ύμΐν  παρηγ- 

Cp.  Col.  4-  5»  γ^ιλαμβν    ινα  ττ^ριπατητξ  ίυσ)(ημονως  προς  τους  €ξω,  και  1 2 
Ι  Pet.  2.  12.  ,       „ 

μηθ€νος  ^^peiav  ^χ^ητζ. 

Cp.  John  5. 25,       Ού   ^θ^λομζν"  δ\   υμάς  ay  νουν,  αδελφοί,  π€ρι   των  "/foi-13 

6.  40,  Ι  Cor.  ,,  VN-/3  /ΐν  Ν'Λ  ν.       χ 

ι.ς.  20  sqq.        μωμ^νων",   ινα    μη    λυπησοξ,   καϋως    και    οι    λοιποί   οι  μη 

'Ίγοντ^ς   ελπίδα,     ei   yap    πιστίύομβν    οτι  Ίησοΰς   άπίθανξ.  14 

και    άνοστη,   ούτω    και   6    Θβος    τους    κοιμηθίντας   δια   του 

Ίησοΰ   a^ei   συν   αύτω.    τοΰτο  yap   ύμΐν  λeyoμev   kv  λόγω  15 

Κυρίου,  ΟΤΙ  ήμ€Ϊς  οι  ζώντας,  οι  π€ριλ€ΐπ6μ€νοι  €ΐς  την  πα- 

ρουσίαν   του  Κυρίου,   ού   μη   φθάσωμ^ν    τους    κοιμηθί,ντας. 

Cp.  Matt.  24.    οτι   αύτος   6   Κύριος   kv   κ^λβύσματι,  ίν   φωνή    άpχayyύλoυ,  1 6 

31,   Ι  Cor.  15•  r      ,  ,.  /-»       -  /3'  y     >        >  -  χ        . 

2  3>  52•  '^^^   ^^   σaλπιyyι    Όζου,  καταρησβται   απ    ουρανού'    και   οι 

veKpoi   kv  Χριστώ   άναστήσονται   πρώτον    eVeira   ήμ€Ϊς   οι  \η 

ζώντας,   οι  π€ριλ€ΐπ6μ€νοι,   άμα   συν   αύτοΐς   άpπayησ6μeθa 

Cp.  John  12.    kv  νβφίλαις  et?  άπάντησιν  του  Κυρίου  ety  akpa•    και  ούτω 

24!  πάντοτ€  συν  Κυρίω  kσ6μeθa.     ωστ€  παρακαλείτε  αλλήλους  ι8 

kv  τοις  λ6yoις  τούτοις. 

JJepl  δ\  των  γ^ρόνων  και  των  καιρών,  αδελφοί,  ού  χ^ρείαν  5 

Cp.  Matt.  24.    έχετε   ύμΐν  ypάφεσθaι.     αύτοι  yap  ακριβώς  οίδατε   οτι  ^~'  2 

42  sq.,  Luke  ^  r        «  /  >  \     ,/  »  ri 

21.  34  sq.,        ήμερα  Κυρίου  ώς  κλέπτης  εν  νυκτι  ούτως  έρχεται,   όταν  ^-'  3 

2    Pfit     ^    ΙΟ 

λεyωσιv,  Ειρήνη  και   ασφάλεια,  τότε   αιφνίδιος   αύτοΐς  kφί- 


1  και  δόντα  '  ημάς  ^  add  Itiais  *  θίλω  ^  Κΐκοιμημένων 

^  add  η  y  add  yap 
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σταται   6Xe6po9,  ωσπξρ   ή   ω81ν   ττ}   kv  yaarpl   kyovarj,  καΐ 

4  ον  μη    βκφνγωσίν.     νμ€Ϊ9   Si,  αδελφοί,  ουκ   eare   kv   σκ6τ€ΐ, 

5  ίνα  ή  ήμίρα  υμάς  ώί  ^  κλβπτης^  καταλάβτ]'    nccvT€S  »γά^ο^ '^Ρ-^"^|^^•^' 
νμ€Ϊ9  νΙοΙ  φωτ69  6στ€  καΐ  νίοΙ  ήμβρα^'    ουκ  ^σμβΐ'  νυκτός  ooSe 

6  σκότους'   dpa  οΰν  μη  καθ^ύδωμ^ν  ώ$•  ^~^  οι  λοιποί,  άλλα  Ύρη- 

7  "γορωμ^ν  και  νηφωμ^ν.    οι  γαρ  καθβύδοντ€?  ννκτο9  καθβύδουσι, 

8  και   οι  μ^θυσκόμ^νοι   νυκτός    '^ μξ.6ύουσινΚ     ήμ€Ϊ9  Sh  ημίρας 

6ντ€9   νήφωμξν,   ίνδυσάμ^νοι   θώρακα    πίστεως    και   αγάπης  Cp.  Eph.  6. 14. 

9  και  π€ρικ€φαλαίαν   ελπίδα   σωτηρίας,     οτι  ουκ  eOeTO   ημάς 
ό  Θζος  ei'y   οργην,  αλλ'  €ίς  π^ριποίησιν  σωτηρίας  δια  του 

ΙΟ  Κυρίου  ημών  Ίησον  Χρίστου,  του  αποθανόντος  ύπ\ρ  ημών, 
ίνα  €ΐτ€  γρηγορώμζν  eiT€  καθβνδωμζν  άμα  συν  αύτω  ζήσω- 

11  μζ^ν.  διο  παρακαλύτζ  αλλήλους,  και  οικοδομείτε  εις  τον  ενα, 
καθώς  και  ποιείτε. 

12  Έρωτώμεν   δε  υμάς,  αδελφοί,  είδεναι  τους   κοπιώντας  εν  Cp.  Gal.  6.  6, 

I  Tim.  5.  17, 
ύμΐν   και  προϊστάμενους   υμών   εν  Κυρίο)   και   νονθετοΰντας  Heb.  13.  17• 

13  υμάς,   και   ήγεΐσθαι   αυτούς  ύπερεκπερισσοΰ   εν   αγάπη   δια 

14  το  έργον  αυτών,  ειρηνεύετε  εν  εαυτοΐς.  παρακαλοϋμεν  δε 
υμάς,  αδελφοί,  νουθετείτε  τους  άτακτους,  παραμυθεΐσθε  τους 
όλιγοψύχους,   άντεχ^εσθε   τών   ασθενών,  μακροθυμεΐτε  προς 

15  πάντας.  οράτε  μη  τις  κακόν  άντι  κακοΰ  τινι  αποδώ•  άλλα 
πάντοτε  το  άγαθον  διώκετε  '^~^  εις  αλλήλους  και  εΙς  πάντας. 

i6j  17,  18  πάντοτε  χαίρετε,  αδιαλείπτως  προσεύγεσθε,  εν  παντι 
εύγαριστεΐτε•   τούτο  γαρ  θέλημα  Θεον  εν  Χριστώ  Ίησου  εις 

ig,  20  υμάς'    το  Πνεΰμα    μη    σβεννυτε,   προφητείας   μη    ε^ον-  Cp.  ι  Cor.  14. 

21,  22  ΰενειτε,  πάντα   ^ "   δοκιμάζετε,  το   καλόν   κατεγετε,  απο  4.  ι. 
παντός  είδους  πονηρού  άπεγεσθε. 

23  Αύτος  δε  6  Θεός  της  ειρήνης  άγιάσαι  υμάς  όλοτελεΐς, 
και   όλόκληρον   υμών  το  πνεύμα  και  ή  ψυχ^η  και   το  σώμα 


^  κλίπτας  Μ.  »  om.  γαρ  b  add  κα\  c  μΐθνονσι  S. 

d  add  και  β  add  δε  Μ. 
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άμβμπτω^  kv  rrj  παρουσία  του  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  Χρίστου 

τηρηθ^ίη.     πιστοί  ό  κάλων  ύμάί,  ο?  και  ποιήσει.  24 

Αδελφοί,  προσ^ύγ^σθξ.  ^-^  π^ρΐ  ημών.  25 

Cp.  Rom.  16.        Άσπάσασθζ  τού^   άδβλφούς  πάντας    ev    φίλήματι   άγίω.  26 
ι6.  r  Γ  ί 

^Ινορκίζω"  υμάς  τον  Κύριον   άναγνωσθήναι  την   ίπιστολην  27 
πασί  τοΐ^  ^"^  άδζλφοΐ?. 

Ή  χάρίζ  του  Κυρίου  ημών  Ιησοΰ  Χρίστου  μ^Θ   υμών.  ^~^  28 


Η     ΠΡ02      ΘΕ22ΑΛΟΝΙΚΕΙ2 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ    ΔΕΤΤΕΡΑ. 

Παΰλοί  καΐ  ΐ!ίλουανο5  καΙ  Τιμ6θ€09  τη  βκκλησία  Θβσσα-  1 
λονίκύων   ev   Θβω  πατρί  ημών  και  Κυρίω   Ίησοΰ  Χριστώ' 
χάρις  ύμΐν  και  ειρήνη  άπο  0eou  ττατρο?  ^~^  καΐ  Κυρίου  Ιησοΰ  ζ 
Χρίστου. 

ΕύχαριστΗν  όφβίλομξν  τω  Θεω  πάντοτε,  nepi  υμών,  aSeX-  3 
φοί,  καθώς  άξιον  βστιν,  οτι  ύπ^ραυξάνζΐ  ή  πίστίζ  υμών,  και 
πλίονάζίί  ή  αγάπη  ivos  εκάστου  πάντων  υμών  eis  αλλήλους, 

Cp.  Ι  Thess.     ωστ€  ημάς  αυτούς  ev  ύμΐν  ^  ^γκαυχάσθαι^  ev  ταΐς  ^κκλησίαις  4 

3•  3  sqq.  ^/^-,ν  -<  ^       ,     ^  r,  , 

του    vyeoυ  υπ€ρ   της   υπομονής   υμών   και    πιστ€ως   ev  πασι 

τοις  διωγμοΐς  υμών  και  ταΐς  θλίψίσιν  αΐς  άveχeσθe,  '4νδ€ίγμα  5 

της  δικαίας  κρίσζως  του  Θeoΰ,  eh  το  καταξιωθήναι  υμάς  της 

βaσιλeίaς  τοΰ   Θeoΰ,  ύπ\ρ   ής   καΐ  πάσ\eτe•    eϊπep   δίκαιον  6 

παρά   Θβω   άνταποδοΰναι   τοις  θλίβουσιν   υμάς  θλΐψιν,  και? 

Cp.  Ι  Thess.     ύμΐν  τοΐς  θλιβομύνοις  άveσιv  μ€&  ημών,  ev  τη   άποκαλύ-^ei 

τοΰ  Κυρίου  Ίησοΰ  άπ  ουρανού  peT  αγγέλων  δυvάμeως  αύτοΰ 


<■  add  κα\  Μ.  β  ορκίζω  ^  add  ayioty  A.S.M.  '  add  άμψ. 

^    add    subscription    TIpos    θΐσσαλονικίϊς   πρώτη    άγραφη    άπο    ΆΘψών. 
*  add  ημών  ^  κανχασθαι 
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8  ΐΐ/  ττνρΐ  φλογός,  SlSovtos  ^κδίκησιν  τοΪ9  μη  elSoai  0eor   και  Cp.  Rom.  2.  5 

r«/->-  sqq. 

τοΓ?  /χ^  νπακονονσι  τω  ίναγγβλίω   τον  Κυρίου  ημών  Ιησοϋ 

9  ''~^•    οί'τίΐ'βί  δίκην  τίσουσιν  oXeOpov  αιώνων  άττο  προσώπου  Cp.  Is.  2.  19• 

10  τον  Κυρίου  και  άπο  τή9  δόξης  της  ισχύος  αντον,  'όταν  tkOri 
ίνδοξασθήναι  kv  τοις  άγίοις  αντοΰ'και  θαυμασθήναι  kv  ττάσι 
τοις   ^τΓίστβνσασιν"   (οτι  k^Γlστ€vθη   το  μαρτύρων  ημών  k(p 

11  νμας)  kv  Trj  ημ^ρα  kK^ivrj.  e/y  ο  και  προσ^νχόμζθα  ττάντοτβ 
nepl  υμών,  'ίνα  υμάς  άξιώση  της  κλήσεως  ό  Θ^ος  ημών,  και 
πλήρωση  πάσαν  βύδοκίαν  άγαθωσύνης  καΐ  epyov  πίστβως  kv 

12  δυνάμει'  όπως  kvδoξaσθfj  το  όνομα  του  Κυρίου  ημών  Ιησοϋ 
*"'  kv  χμΐν,  καΐ  ύμ^ΐς  kv  αντώ,  κατά  την  χάριν  του  Θβου 
ημών  καΐ  Κυρίου  Ίησοΰ  Χρίστου. 

2  Έρωτώμζν  5e  ύμας,  αδελφοί,  ύπ\ρ  της  παρουσίας  του 
Κυρίου   ημών    Ιησοΰ  Χρίστου  και  ημών  kπισυvaγωγής  kπ 

2  αυτόν,  €ίς  το  μη  ταγίως  σαλ^υθήναι  υμάς  άπο  του  νοός, 
^μηδζ"  θροβΐσθαι,  μήτ€  δια  πνεύματος  μήτ€  δια  λόγου  μήτ€ 
δι    kπιστoλης   ως   δι   ημών,  ώς   οτι   kveστηκζv  ή   ήμβρα   του 

3  ^ Κυρίου^'   μη  τις  υμάς  kξaπaτήσr}  κατά  μηδύνα  τρόπον    οτι  Cp. Matt. 24.4» 

^    -^/ί      <    '  '  -  ^    '  ^    ^β-   '   "  Λ        Mark  13.  21, 

eav  μη  (λυη  η  αποστασία  πρώτον,  και  αποκαλυφυη  ο  ανσρω-  Luke  17•  23, 

4  πος  της  ^  αμαρτίας",  δ  υίος  της  απώλειας,  6  αντικείμενος  και  Cp.  Dan.  7. 25, 
ύπεραιρόμενος  kπl  πάντα  λεγόμενον  θεον  η  σεβασμα,  ώστε 

αύτον  εις  τον  ναον  τον  Θεοΰ  ^~^  καθίσαι,  άποδεικνύντα  εαυτόν 

5  'ότι  kστι  θεός.     ου  μνημονεύετε  ότι  ετι  ων  προς  υμάς  ταϋτα 

6  ελεγον  ύμΐν  ;   και  νυν  το  κατεγον  οϊδατε,  εις  το  άποκαλυφθή- 
Τ  ναι   αύτον    kv   τώ    ^  αντου"    καιρώ,     το   γάρ   μυστήρων   ήδη 

kvεpγεΐτaι    της    ανομίας'     μόνον    ό    κατέχων    άρτι    'εως    kK 
8  μέσου    γενηταΐ'     και    τότε    άποκαλυφθήσεται   ό   άνομος,   ον 
ό  Κύριος   ^Ίησοϋς"    ^άνελει^   τώ  πνεύματι    του  στόματος  Cp.  Is.  ιι.  4- 
αντοΰ,  και  καταργήσει  Trj   kπιφavείa  της  παρουσίας  αύτοΰ• 


^  add  Χρίστου  ^  ιτι.στ€νουσιν  ^  add  Χρίστου  '  Η-^'''^ 

β  Χριστοί  ^  ανομίας  Μ.  '  add  ως  θ(6ν  ^  eavTov  ^  om. 

Ίησοίς  A.S.M.  m  αι/αλώσίΐ  A.S.M. 
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Cp.  Matt.  24.   οδ  ίστίΐ/  ή  παρουσία   κατ   kvepyeiav  του  Χατανα  kv  ττάσΐ]  g 

24,  Rev.  13. 

13  sqq.  δυι/άμ€ί  καΙ  σημβίοι^  και  τβρασι  ψεύδους,  καΐ  kv  ττάστ]  άπάττ]  ίο 

""*'  αδικίας  ^~^  τοΪ9  άπολλυμβνοις,  άν&  ων  την  ά•γάπην  της 

αληθείας  ουκ  kδk^avτo  e/y  το  σωθήναι  αυτούς,   και  δια  τοΰτο  1 1 

^πίμπβι"  αύτοΐς  ό  Oeos  kvepyeiav  ττλάνης,  e/y  το  ττιστβνσαι 

αυτούς  τω  ψ^ύδ^ι,  'ίνα  κριθώσι  πάντες  οι  μη  πιστ€ύσαντ€ς  1 2 

ττ)  άληθίία  αλλ'  ίύδοκήσαντζς  ^~"  ττ}  αδικία. 

Ήμβΐς   δζ    6φ€ίλομ€ν  ^ύγαριστύν  τω  Θεω  πάντοτ€  neplii 

Cp.  I  Thess,     υμών,  άδ€λφοι  ήγαπημ^νοι   ύπο  Κυρίου,   οτι   eiXero   υμάς  ό 

Ι.  4)  4•  7•  /-> 

Θβος  ^ άτΓ  άρχ^ης^'  €ΐς  σωτηρίαν  kv  άγιασμω  Πνεύματος  και 

ττίστίΐ  αληθείας•     e/y  ο  kκάλeσev  υμάς  δια  του  ^ύαγγξλίου  ΐ4 

ημών,  e/y  ττ^ριποίησιν  δό^ης  του  Κυρίου  ημών   Ιησοΰ  Χρισ- 

Cp.  3. 6, 1  Cor.  του.   άρα  ουν,  αδελφοί,  στήκ€Τ€,  και  κρατ€Ϊτ€  τας  παραδόσεις  15 

1 1.    2. 

ay  kδιδάγθητe  eire  δια  λόyoυ  eire  δι   kπιστoλης  ημών. 

Αύτος  δ\  6  Κύριος  ημών  Ίησοΰς  Χριστός,  και  ό  0eoy  ^ό"  16 

πατήρ  ημών  ό  άγαπήσας  ημάς  και  δούς  παράκλησιν  αιωνίαν 

και  kλπίδa  άγαθην  kv  γάριτι,  παρακαλίσαι  υμών  τας  καρδίας  \η 

και  στηρίξαι  *~^  kv  παντι  "  '^ργω  και  λόγω"  άγαθώ. 

Cp.  Eph.  6. 19,       To  λοιπόν,  προσεύχ^βσθε,  αδελφοί,  περί  ημών,  ίνα  ό  λόγος  3 
Col.  4•  3• 

του  Κυρίου  τρβχ^η  και  δοξάζηται  καθώς  και  προς  υμάς,  και  2 

Cp.  Rom.  15.    ίνα  ρυσθώμεν  άπο  τών  άτοπων  και  πονηρών  ανθρώπων'     ου 
31- 

γαρ   πάντων    ή    πίστις.      πιστός    δε   ^kστιv"  ό  Κύριος,  ος  ι 

στηρίζει  υμάς  και  φυλάγει  άπο  του  πονηρού,    πεποίθαμεν  δε  4 

εν  Κυρίω  εφ"  υμάς,  οτι  α  παραγγελλομεν  ^~"  καΐ  ποιείτε  και 

ποιήσετε,     δ   δε   Κύριος   κατευθύναι   υμών  τάς   καρδίας   εις  5 

την  άγάπην  του  Θεοΰ  και  εις  ^την"  ύπομονην  του  Χρίστου. 

Παραγγελλομεν  δε  ύμΐν,  αδελφοί,  kv  ονόματι  του  Κυρίου  6 

Cp.  Rom.  16.    ημών  Ίησοϋ  Χρίστου,  στελλεσθαι  υμάς  άπο  παντός  αδελφού 

Cp.  2.  15.         ατάκτως  περιπατοΰντος  και  μη  κατά  την  παράδοσιν  ην  ^παρ~ 


^  add  της  °  add  eV  Ρ  ττίμ^ΐΐ  ^  add  (v  '  άπαρχην  Μ. 

και  *  add  νμάί  ^  λόγω  και  €ργω  ^  iari  S.  y  add  νμίν 

•  om.  την  S.  a,  παρίλαβΐ  A.S. :  wapeXa/3ere  Μ. 
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7  ζΧάβοσαν''  παρ  ημών.      αντοί  yap  οϊδατ€  ττώ?  δβΐ  μιμ^ΐσθαί 

8  ημάς'      OTL   ούκ   ητακτήσαμς.ν   kv   ύμΐν,   ovSi   δωρεάν   άρτον  Cp.  ι  Thess, 

J  J  2.  9.  Acts  20. 

€φάγομ€ΐ/  τταρά  tlvos,  αλλ   et'  Ατόττω  καί  μόγβω,  ^  t/f/croy  /cai  34• 
ήμίρα?'   εργαζόμενοι,  προ9  το    μη   επιβαρήσαί    τίνα   νμων 

9  ονγ^  OTL  ούκ  'ίγομεν  ίξονσίαν,  αλλ   'ίνα  kavrov'S  τύπον  δωμεν  Cp.  ι  Cor.  9• 
10  f/zij/  eiy  το  μιμ€ίσσαί  ημα?.      και  γαρ  οτ€  ημεν  προ?  νμα?, 

τοΰτο  παρηγγίλλομεν  νμΐν  οτι  Ει  τΐ9  ού  θίΧξΐ  εργάζεσθαι, 
ii/i?^(5e  ζσθιίτω.     άκούομεν  γάρ  τινας  περιπατονντας  kv  νμΐν 

12  άτακτων,  μηδέν  εργαζομένους,  άλλα  περιεργαζομενονς.  τοις 
δε  τοιούτοι?  παραγγελλομεν,  και  παρακαλονμεν  '^  εν  Κνρίω 
Ιησοΰ  Χριστώ^,  ίνα  μετά  ησυγία?  εργαζόμενοι  τον  εαυτών 

13  άρτον  εσθίωσιν.     ύμεΐς  δε,  αδελφοί,  μη  ^kγκaκήσητε'^  κάλο-  Cp.  Gal.  6.  9. 

14  ποιοΰντες.  ει  δε  τι?  ού^  υπακούει  τω  λόγω  ημών  δια  τη? 
επιστολή?,  τούτον  σημειοΰσθε,  ^  μη  συναναμίγνυσθαι'  αύτω,  Cp.  ι  Cor.  5• 

15  ινα  εντραπη.  και  μη  ώ?  kyOpov  ήγεΐσθε,  άλλα  νουθετείτε 
ώ?  άδελφόν. 

ι6  Αύτο?  δε  ό  Κύριο?  τή?  ειρήνη?  δωη  νμΐν  την  είρήνην  δια 
παντο?  kv  παντι  τρόπω,     ό  Κύριο?  μετά  πάντων  νμων. 

17        Ο  ασπασμό?  τη    kμfj   χειρί  Παύλον,  ο  kστι   σημεΐον   kv  Cp.  ι  Cor.  16. 

c'         '  ^-.     '"      '        '^  <       '  ^    τ^     .        ,     ^     21,  Col.  4-18. 

ι9παση   επιστολή'     ούτω  γράφω,     η  χαρι?  τον  Κυρίου  ημών 

Ιησοΰ  Χρίστου  μετά  πάντων  νμων.    ^~' 

Β-Ι 


Η      ΠΡ02      ΤΙΜΟΘΕΟΝ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ     ΠΡΩΤΗ. 

1       Παΰλο?  απόστολο?  ^Χρίστου  Ίησον'  κατ  επιταγην  Θεον 
σωτήρο?    ημών    και    ^Χρίστου  Ίησον'    τη?   ελπίδα?    ημών 

"  ννκτα  και  ημίραν  "  δια  τον  Κυρίου  ημών  ^Ιησοΰ  Χρίστου  ^  ΐκκα- 

κησητΐ  β  και  μη  σνναναμίγννσθ(  ^  add  αμήν.  S  add  sub- 

scription Προς  θ(σσα\ονικΰς  hfvrepa  ίγράψη  άπο  ^Αθηνών.  *  *Ι?;σοΰ 

Κριστοϋ  ^  Κυρίου  Ίησοΰ  Χρίστου 

Gga 
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Cp.  Actsi6. 1,  Τιμοθβω  γνησίω  τβκνω  kv  πίστβι•     χάρίί,  eXeoy,  ύρήνη  άττο  2 
Ι  Cor,  4•  ΐ7•  ^     * 

Θβον  narpos  °~'^  και  Χρίστου  ^Ιησοΰ  του  Κυρίου  ημών. 

Καθω9  τταρζκάλ^σά  σβ  ττροσμξΐναι  kv  Έφύσω  πορ€υ6μ€νο9  3 

6ίί  MaKeSovtav,  'ίνα  Trapayyi.LXr]s  τισΐ  μη  Ιτ€ρο8ίδασκαλ€Ϊν, 

Cp.  4•  7>  Tit.    μηδζ  προσίχ^ξΐν  μύθοί9  και  yev^aXoyiais  άπβράντοι?,  aiTive?  4 

^  ίκζητήσβις^'  παρύχ^ουσι  μάλλον  ή  ^  οίκονομίαν"  Θ^οΰ  την  ίν 

Cp.  Rom.  13.   πίστξΐ, — το  8e  reXo?  της  πapayyeλίas  €στιν  άyάπη  ίκ  καθα-  s 

8  sqq.,  Gal.  5•      ^ 

14•  pas  καρδίας  και  συνβιδήσ^ως  aya6ri<i  καΐ  πίστ^ω^  άνυποκρί- 

Cp.  6.  21.        του'    ων  Tives  άστοχήσαντβ^  ί^βτράπησαν  e/y  μaτaιoλoyίav,6 

6eXovT€9  eivai  νομοδιδάσκαλοι,  μη  νοοΰντ€9  μήτ€  α  λeyoυσι  7 

Cp.  Rom.  7.     μήτ€   wepl  τίνων   διαβ^βαιοΰνται.     οϊδαμ^ν   Se   οτι   κάλο?  ό  8 

12. 

Cp.  Gal  5. 23•  ν6μο9,  kdv  τΐ9  αύτω  νομίμως  χ^ρήται  eiScDS  τούτο,  οτι  δικαίως 
νόμος  ου  κβΐται,  άνόμοις  5e  και  ανυπότακτοι?,  άσφίσι  και 
αμαρτωλοί?,  άνοσίοις  και  βέβηλοι?,  πατραλωαι?  και  μητρα- 
λωαις,  άνδροψόνοις,  πόρνοι?,  άρσβνοκοίται?,  άνοραποδισταΐ?,  ίο 

Cp.  2  Tim.  4.  ψζύσται?,  βπιόρκοι?,  και   ef  τι   €Τ€ρον   τη  oyiaivooav  διδα- 

3,  Tit.  1.9,2.1.  * 

σκαλιά  αντίκειται,  κατά  το  εύayykλιov  τη?  δόξη?  του  μακα-  1 1 

Cp.  Ι  Thess.  2.  οίου  Θζου,  ο  ίπιστεύθην  eya>. 

4,  Tit.  I.  3. 

^ Χάριν  ^  εγω  τω  ^  ενδυναμώσαντί"  μ€  Χριστώ  Ίησοΰ  τω  1 2 

Κυρίω  ημών,  οτι  πιστόν  μ€  ηyήσaτo,  θεμβνο?  ei?  διακονίαν, 
Cp.  Acts  8.  3,   ι^τδ"  πρότβρον  οντά  βλάσφημον  και  διώκτην  και  ύβριστήν  ιι 
αλλ   ήλεήθην   οτι  ayvoa>v  ^ποίησα   kv   απιστία,  ύπερεπλεό-  14 
νασ€  δβ  ή  χάρι?  του  Κυρίου  ημών  μετά  πίστ€ω?  και  άyάπη? 
τη?  kv  Χριστώ   Ιησοΰ.    πιστό?  ό  λόyo?  και  πάση?  αποδοχή?  15 
Cp.Matt.9.13.  άξιο?,  οτι  Χρίστο?  Ίησοΰ?  ηλθβν  €ΐ?  τον  κόσμον  αμαρτωλού? 
Rom.  5.  8.        σωσαι•   ων  πρωτό?  €ΐμι  €γώ•    άλλα  διοι  τοΰτο  ήλβήθην,  ΐνα  kv  16 
ζμοί  πρώτω  ενδβίξηται  Ίησοΰ?  Χρίστο?  την  ^  άπασαν^  μα  κ  ρο- 
θυμίαν  προ?  ύποτύπωσιν  των  μελλόντων  πιστεύειν  Ιττ'  αύτω 
ei?    ζωην   αιώνιον.      τω   δε   βασιλεΐ  των   αιώνων,   άψθάρτω,  \η 


'^  add  τ]μων  ^  ζήτησα!  ®  οϊκοδομίαν  Α.  '  Kat  χύριρ 

(νδυναμοΰντί  Μ.  ^  τον  *  ττάσαν 
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άοράτω,  μόνω  ϊ~'  Θβω,  τιμή   καΐ  86^α   eh  tovs  αΐωνα^   των 

αιώνων,    αμήν, 
ι8       Ταντην  την  τταραγγζλίαν  τταρατιθβμαί σοί,τ^κνον  Τιμ6θ€€, 

κατά  τα9  irpoayovaas  kirl  σ\  ττροφητ^ία^,  ΐνα  στρατ^ντ}  kv 
19  avTals  την  καλήν  στρατ^ίαν  'ίγων  πίστιν  καΐ  άγαθήν  σνν^ί-  Cp.  3•  9• 

δησιν,  ην  TLves  άπωσάμβνοι  π^ρΐ  την  ττίστιν  Ινανάγησαν 
2ο  ώϊ/  ζστιν    Τμίναίος  καΐ  'AXi^avSpo9,  ovs  παρίδωκα  τω  5'α- Cp.  ι  Cor.  5- 5• 

τανα,  ΐνα  τταίδ^νθωσί  μη  βλασφημ^ΐν. 
2       Παρακαλώ  ονν  πρώτον  πάντων  ποίζΐσθαι  δβήσ^ι?,  προσ^υ- 

2  χα?,  evTev^€i9,  ^ύγαριστία^,  νπίρ  πάντων  ανθρώπων  νπβρ 
βασιλίων  και  πάντων  των  kv  νπ€ροχ^ί}  όντων,  ΐνα  ήρ^μον  καΙ 
ήσνχ^ων  βίον    διάγωμβν   kv  πάστ)    ^ύσ^ββία   και   σ^μνότητι. 

3  τοντο  '^"^  καλοί/   καΐ   άπόδξκτον  ενώπιον  του  σωτηρο9  ημών 

4  &eov,  09  πάντας  ανθρώπους  θίλ^ι  σωθήναι  και  et?  ίπίγνωσιν  Cp.  Ezek.  18. 

^  ^  ^  23,  John  3•  1 6 

5  άληθβίαζ  βλθβΐν.     €is  γαρ  0eo?,   e/y  και  μεσίτης  Θ^οΰ  και  sq.'T'u.  2.  ιι, 

2   Pet.   "λ.  Q. 

6  ανθρώπων  άνθρωπος  Χρίστος  Ίησοΰς,  ό  δούς  ίαυτον  αντί-  Cp.  Matt.  20. 
ν  ,     ν  ,  ν  ,  -^    .C,/  .    Λ   .    r/j        28,  Mark  ίο. 

7  λυτρον  υπ^ρ  πάντων,  το  μαρτύρων  καιροις  ιόιοις,  eis  ο  €Τ€σην  45. 

eyo)  κήρυξ  καΐ  απόστολος  {αΧήθ^ιαν  λύγω  ^-",  ου  ψεύδομαι) , 
διδάσκαλος  ίθνών  kv  πίστ€ΐ  και  αλήθεια.  Cp.  Rom.  11. 

8  Βούλομαι  οΰν  προσ^ύγίσθαι  τους  άνδρας  kv  παντι  τόπω, 
kπaΐpovτaς    οσίους    γ^Ίρας    γωρ\ς    οργής    και    διαλογισμού' 

9  ωσαύτως  ™"^  γυναίκας   kv   καταστολτ}   κοσμίω  μβτά   αίδους 

καΐ  σωφροσύνης  κοσμβΐν  Ιαυτάς,  μη  kv  πλίγμασι  ^  και  χρυ-  Cp.  ι  Pet.  3• 

Λ  β- 

ίο σ/ω*  7/  μαργαρίταις  ή   Ίματισμω  πολυτ^λύ,  αλλ'  (δ  πρ€π€ί 

γυναιξιν  kπaγγeλλoμevaLς  θβοσζβζίαν^  δι  'ίργων  αγαθών. 
II,  12  γυνή  kv  ησυχία  μανθανίτω  kv  πάση  υποταγή.    ° διδάσκξΐν  Cp.  ι  Cor.  14. 

δβ  γυναικί'  ουκ  kπιτpeπω,  ούδί  αύθ^ντ^ΐν  ανδρός,  αλλ'  iivai 

13,  14  ^ν  ησυχία.    Άδαμ  γαρ  πρώτος  kπλάσθη,  e?ra  "^  Εύα"-   και  Gen.  2.  22. 

'Αδάμ   ουκ   ήπατήθη,   ή   5e   γυνή    '^  kξaπaτηθ€.ΐσa''   kv  πάρα-  Gen.  ^.  6:  cp. 

2  Cor.  II.  3• 


}  add  σοφφ  ^  add  yap  ^  add  ev  Χριστώ  ■"  add  και  τάς 

"1  η  χρνσώ  ο  yvpaiKi  δε  δώάσκΐΐν  Ρ  Ενα  S.  1  άπατηθύσα 
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βάσ^ί  ykyove     σωθήσ^ται  8\  δια  τη?  TCKUoyovia?,  kav  /zei-  15 

νωσιν  kv  πίστ€ΐ  καΐ  άγάτττ)  καΐ  άγιασμω  μζτα  ^  σωφροσύνης. 

Πιστό?    ό    λόγος,"    Ει    τι?    επισκοπή?    όρύγ^ται,    καλόν  3 

Cp.  Acts  20.     €ργον  ίπιθνμζΐ.      Sei  ovu  τον  ίπίσκοπον  άν^ττίληπτον  €Ϊναι,  2 
28,  Phil.  Ι.  Ι,  ν       /    Λ  /  /Ι        ^  /  J  \  /^ 

Tit.  Ι.  7•  /^ί«ί  γνναικο?  άνδρα,  ^νηφαλιον'',  σώφρονα,  κοσμιον,  φιλοξ€- 

νον,  διδακτικόν  μη  πάροινον,  μη  πλήκτην,  *~^  αλλ  ίπίζΐκή,  3 

άμανον,  άφιλάργνρον'    του  ίδιον  οϊκον  καλώ?  προϊστάμ^νον,  4 

τέκνα  ίγοντα  kv  υποταγή  μζτα  πάση?  σβμνότητο?'   (et  δέ  τι?  s 

τον   ιδίου   οϊκον    προστηναι   ουκ   οΐδί,  πω?    kκκλησίa?   Θβον 

kπίμeλήσeτaL ;)     μη    νζόφντον,    Ινα  μη   τυφωβύ?   €ΐ?  κρίμα  6 

kμπiση  του  διαβόλου,    δΰ  5e  ^-''  και  μαρτυριαν  καλην  '^χ^ιν  η 

άπο  των  ζ^ωθβν,  'ίνα  μη   el?  6ν€ΐδισμον  ζμπίστ}  και  παγίδα 

Cp.  Acts  6.  3,  του    διαβόλου.      διακόνου?   ώσαύτω?    σεμνού?,    μη    διλόγον?,  8 

μη  οινω  πολλω  προσβχοντα?,  μη   αισχροκβρόζΐ?,  έχοντα?  το  9 

μνστήριον   τη?  πίστ^ω?  kv  καθαρά,  σνν€ΐδήσ€ΐ.      και   οντοι  ίο 

^€  δοκιμαζίσθωσαν  πρώτον,  eha  διακονβίτωσαν  άνύγκλητοι 

οντβ?.    γνναΐκα?  ώσαντω?  σ€μνά?,  μη  διαβόλον?,  νηφαλίον?,  1 1 

πιστά?  kv  πασι.     διάκονοι  ΐστωσαν  μια?   γνναικο?   άνδρ€?,ΐ2 

τίκνων   καλώ?  προϊστάμενοι   και  των  ιδίων  οίκων,     οι   γαρ  ι  ζ 

καλίύ?  διακονήσαντ€?  βαθμον  ύαντοΐ?  καλόν  περιποιούνται, 

καΐ  πολλην  παρρησίαν  kv  πίστ€ΐ  τη  kv  Χριστώ   Ιησοΰ. 

Ταυτά   σοι   γράφω  ελπίζων   ελθζΐν  πρό?  σε   '^  kv  τάγει"' ι^ 

kav  δε  βραδύνω,  ίνα  είδη?  πω?  δει  kv  οίκω  Θεοΰ  ανάστρεφε-  15 

σθαι,  ήτι?  kστlv  kκκλησίa  Θεοΰ  ζώντο?,  στΰλο?  καΐ  εδραίωμα 

τη?  άληθεία?.     και  ομολογουμένως  μέγα  kστL  το  τη?  εύσε-  ι6 

βεία?  μυστηριον'     ^δ?^   kφavεpώθη   kv   σαρκί,   kδικaιώθη    kv 

πνενματι,  ωφθη  άγγελοι?,   kκηpύγθη   kv   εθνεσιν,  kπιστεύθη 

Cp.  Mark  1 6.    kv  κόσμω,  άνελήφθη  εν  δό^η. 

19,  Acts  Ι.  II.  '  ^        ,  ,/       >      ,       ,.  '■     >         Λ 

Cp.Acts  20.30.       Γδ  δε  Πνενμα  ρητώ?  λέγει,  ότι  εν  νστεροι?  καιροί?  αττο- 4 


'  σωφροσύνης'  πιστός  ό  λόγος.  Μ.         ^  νηφάλίον  S.,  and  SO  in  ver.  11. 
*  add  μη  αΙσχροκερδη,  ^  add  αυτόν  '^  τάχιου  ^  6  Μ. : 

θώς  A.S. 
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στησονταί  TLviS  Trjs  πίστεως,  Trpoai'^ovTe'S  πνζύμασι  πλάΐΌίί 

2  και   δίδασκαλίαίί  δαιμονίων,  kv   ύποκρίσζΐ  ψζνδολόγων,  κ€- 

3  καυτηριασμένων   την   ιδίαν   συν^ίδησιν,   κωλυόντων    γαμξΐν, 

άττίγζσθαι  βρωμάτων,  ά  ό  0eoy  ΐκτίσ^ν  e/y  μ^τάληψιν  μβτα 

j^  ζν\αριστία^  tols  πιστοΐς  καΐ  ίττξγνωκόσι  την  άλήθ€ΐαν.    οτι  Cp.  Gen.  1.31. 

Rom.  14.  14» 
πάν  κτίσμα  Qeov  καλόν,  και  ούδ\ν  άπόβλητον,  μ^τα  εύχα-  ι  Cor.  10.  23 

5  ριστία^  λαμβανόμ^νον    άγιάζξται  γαρ  δια  λόγου  Θίοΰ  και 
ίντβνξ^ως. 

6  Ταϋτα   νποτιθ(μ(νο9  τοΐ?   άδ^λψοΐ?   καλο9    ear]    διάκονο? 
^Χρίστου  Ίησοΰ",   ίντρβψόμζνο^   τοΐ?    λόγοίί    τήζ    πίστεως  Cp.  2  Tim.  5• 

7  καΐ  τη?  καλή?  διδασκαλία?  §  παρηκολούθηκα?'    τον?  δζ  βξ-  Cp.  ι  4• 
βήλον?  καΐ  γραώδίΐ?  μύθου?  τταραιτοΰ.     γύμναζα  δβ  σ^αυτον 

8  ττρο?   ζύσξβξίαν    ή   γαρ   σωματική    γυμνασία    προ?    ολίγον 
ίστίν  ώφύλιμο?'    ή  δζ  βνσίβξία  προ?  πάντα  ώφίλιμό?  ^στιν, 

9  ίπαγγςλίαν  ίχ^ονσα  ζωή?  τή?  νυν  και  τή?  μ^λλούση?.   πιστό? 
ΙΟ  ό  λόγο?   και   πάση?    άποδογτ]?    ά^ιο?.      ety    τοΰτο    γαρ    ^~' 

κοπιώμ^ν  καΐ  '^ άγωνιζόμζ,θα^ ,  οτι  ήλπίκαμ^ν  €πι  Θεω  ζωντι, 

11  6?   ίστί   σωτήρ  πάντων   ανθρώπων,  μάλιστα  πιστών,    παρ- 

12  άγγξΧλζ    ταϋτα    και    δίδασκα.      μηδζί?    σου    τή?    ν^ότητο? 

καταώρον^ίτω,  αλλά   τύπο?  γίνου   των  πιστών   kv  λόγω,  €v  Cp.  Tit.  2.  7, 

I  Pet.  ζ.  3. 

13  αναστροφή,  kv   αγάπη,   ^"'   kv   πίστξ,ι,   kv   αγνοία,    ίω?   ep- 

γομαι,  πρόσ^γζ  τή  άναγνάίσ^ι,  τή  παρακλήσβι,  τή   διδασκα- 

14  λ/α.      μη   άμίλΐΐ   του   kv   σοι   γ^αρισματο?,  ο   kδόθη    σοι   5ίά  Cp.  2Tim.  ι.6. 

προφητεία?  μ€τα   kπιθeσ€ω?  τών   γ^ιρών   του  πρ€σβυτ€ρίου.  Cp.  5- ^^,  Acts 

χ  /  .  ,  "  α     "  <  ^     JL  >  6.  6,  13-  3• 

15  ταύτα  μ^λ^τα,  ev  τούτοι?  ισσι,  ινα  σου  η   προκοπή    φανβρα 

ι6  ^  <=~'  πάσιν.  eVe^e  aeavTco  και  τή  διδασκαλία.  kπίμζV€ 
αυτοί?'  τοΰτο  γαρ  ποιών  και  σ^αυτον  σώσξΐ?  καΐ  του?  άκού- 
οντά?  σου. 

5  Πρ^σβυτζρω  μη  kπιπλήξη?,  άλλα  παρακάλξΐ  ω?  πατύρα, 
2  ν€ωτ€ρου?    ω?    αδελφού?,    πρβσβντ^ρα?    ω?    μητέρα?,    ν^ω- 


y  Ίί^σοί  Χρίστου  ^  add  καΐ  *  όνΐώιζόμΐθα  ^  add  ev 

πνΐνματι,  <^  add  iv 


456  ΕΠΐ:^ΤΟΛΗ  5.  2- 

Tepa?  ώί  aSe\(f)a9  ^ν  ττάστ]  ayueia.      χηροί?  τίμα  τα9  οντω^  ι 

χήρα?,     ei  Si  tl9  χήρα  τ^κνα  η  ίκγονα  '^χ^ί,  μανθαν^τωσαν  4 

πρώτον  τον   lSlov   οίκον   ^νσββζΐν,   και    άμοιβα?    άπο8ώόναί 

τοΪ9  ττρογόνοί?'    τοντο  yap  eaTiv  '^~"  άπόδ^κτον  ενώπιον  τον 

Cp.  Ι  Cor.  7-     Θζοΰ.      ή   8h   οντω?  χήρ(^  ^^ο:'  μβμονωμίνη  ήλπικ€ν  ίπΐ   ^~^  s 
40. 

Θίόν,  καΐ  προσμίνζί  ταΐς  δξήσξσι  και  ταΐ?  προσ^νχαΐς  ννκ- 

το9  καΙ  ημέρας.      ή   Se   σπαταλωσα  ζώσα  τίθνηκζ.     και    6,  η 

ταντα  napdyy^Wi,  'ίνα   άνβπίΚηπτοι  ωσιν.     e/  8e  Tis  των  8 

Cp.  2  Tim.  3.   ΙΒίων  και  μάλιστα  ^~^  οικείων  ου  npovoei,  την  πίστιν  ήρνηται 
5,  Tit.  Ι.  16.  ^^  ^    ^  ^  ^  ^^ 

και  (.στιν  άπιστου  χύρων.      χήροι  κaτaλ€yiσθω  μή  kXaTTov  9 

ίτων  ^  Ι^ήκοντα  y^yovvla,  eVoy^  avSpos  yvvή,  kv  epyois  καλοΐ?  ίο 

μαρτυρονμ€νη,  ei  €Τ€κνοτρ6φησ€ν,  ei  ί^^νοδόχησβν,  ei  άyίωv 

πόδας  €νιψ€ν,  ei  θλιβομίνοι?  ^πήρκζσ^ν,  el  παντι  '^pym  ayaOcu 

ίπηκολονθησί.   ν^ωτίρα?  δ\  χήρα?  παραιτοΰ'   όταν  γαρ  κατά-  1 1 

στρηνιάσωσι   τον  Χρίστου,  γαμ^ΐν  θίλουσιν,  βχουσαι  κρΐμα  1 2 

δτι  την  πρώτην  πίστιν  ήθ^τησαν,      αμα  δ\  και  apyai  μαν-  13 

θάνονσι,  πβρι^ρχόμζναι  τα?  οικία?,  ου  μόνον  5e  άργαί,  άλλα 

Cp.  Ι  Cor.  7.9•  κοίί  φλύαροι  και  π^ρί^ργοι,  λαλονσαι  τα  μή  δέοντα,    βονλο-  14 
μαι  ονν  νβωτβρα?  γαμύν,  TeKvoyoveiv,  οίκοδίσποτζΐν,  μηδβ- 
μίαν  άφορμήν  διδόναι  τω  άντικ^ιμίνω  λοιδορία?  χάριν    ήδη  15 
γαρ  Tive?  €^€τράπησαν  οπίσω  τον  Σατανά,    ei  τι?  ^"''  πιστή  ι6 
'ίχ^ι  χήρα?,  βπαρκ^ίτω  αύται?,  και  μή  βαρ^ίσθω  ή  εκκλησία' 
ίνα  ταΐ?  οντω?  χήραι?  ίπαρκίστ]. 

Cp.  τ  Cor.  9•         Οι  καλώ?  προ€στώτ€?  πρεσβύτεροι  διπλή?  τιμή?   ά^ιού-  ly 

σθωσαν,  μάλιστα   οι   κοπιωντε?    kv    λόγω    και    διδασκαλία. 

Deut.  25.4;     λέγει  γαρ  ή  γραφή,  Βονν  άλοωντα  ον  φιμώσει?'    και,  Ά^ιο?  ι8 
Luke  10.  7•  ,  ,  ν  ο     '  ' 

ο  εργάτη?  του  μισθού  αύτον.    κατά  πρεσβυτέρου  κατηγοριαν  ig 

Cp.  Deut.  19.  μή  παραδεχου  έκτο?  ει  μή  επι  δύο  ή  τριών  μαρτύρων,     του?  2ο 

άμαρτάνοντα?  ενώπιον  πάντων  έλεγχε,  Ίνα  και  οι  λοιποί  φό- 

βον  εχωσι.    διαμαρτύρομαι  ενώπιον  του  Θεοΰ  και  ^  Χρίστου  2ΐ 

^  add  καλόν  καϊ  *  add  τον  ^  add  τών  S  ίξήκοντα,  yeyovv'ia 

€;'ύ?  ^  add  πιστός  ή  *  Κυρίου  Ίησου  Χρίστου 
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Ίησον''   και  των    €κλ€κτών    άγγίλων,    ΐνα    ταντα    φνλά.ξτ]ς 

22  χωρίί  προκρίματο9  μη8\ν  ποιων   κατά  πρόσκλίσιν.    γ^ύρα^  Cp.  4•  14»  Acts 

6.  6,  13.  3• 
τα^^ω^  μη8€νΙ  ίπίτίθζΐ,  μηδβ  κοινώνα  άμαρτίαι?  άλλοτρίαΐί' 

23  aeavTov  ayvov  τήρ€ΐ.  μηκίτι  ύδροπ6τ€ΐ,  αλλ  ο'ίνω  όλίγω 
χρω  δια  τον  στόμαγον  ^~^  και  tcls  ττνκνά?  gov  άσθ^νύα^. 

24  τίνων  ανθρώπων  αϊ  άμαρτιαι  πρόδηλοι  ζίσι,  προάγονσαι   e/y 

25  κρίσιν,  τισι  <5e  καΐ  ζπακολονθονσιν.  ωσαύτως  και  ^  τα  βργα 
τα  καλά"  πρόδηλα  ^~",  και  τα  άλλως  'άγοντα  κρνβήναι  ου 
δύναται. 

6      "Οσοι  €ίσιν  νπο  ζνγον  δούλοι  τους  ίδιους  δέσποτας  πάσης  Cp.  Eph.  6.5, 

Col.  3•  22, 

τιμής  αβίους  ήγβίσθωσαν,  ΐνα  μη  το  όνομα  του   Qeov  και  ή  Tit.  2.  9,  ι  Pet. 

2.  18. 

2  διδασκαλία  βλασφημήται.      οι  δβ  πιστούς  'ίγοντβς  δέσποτας 

μη  καταφρονίίτωσαν,  οτι  αδελφοί  ζίσιν  άλλα  μάλλον  δου- 
λ^υίτωσαν,  οτι  πιστοί  βίσι  και  αγαπητοί  οι  της  ίύζ,ργ^σίας 
αντιλαμβανόμενοι,      ταύτα  δίδασκε  και  παρακαλεί. 

3  Ει  τις  έτεροδιδασκαλεΐ,  και  μη   προσέρχεται   νγιαίνουσι  Cp.  2  Tim.  ι. 
λόγοις,  τοις  τον  Κυρίου  ημών  'Ιησού  Χριστού,  και  τη  κατ 

4  εύσεβειαν  διδασκαλία,  τετύφωτα.ι,  μηδέν  επισταμένος,  αλλά 

νοσών  περί  ζητήσεις  και  λογομαχίας,  ε^  ών  γίνεται  φθόνος,  Cp.  2  Tim.  2. 

2  ^   Tit    ^   ο 
5 '^ρις,  βλασφημίαι,  νπόνοιαι  πονηραί,   ^  διαπαρατριβα^  διε- 
φθαρμένων ανθρώπων  τον  νουν  και  άπεστερημενων  της  άλη- 

6  θείας,  νομιζόντων  πορισμον  είναι  την  εύσεβειαν.     ^~^     εστί 

7  δε  πορισμός  μέγας  ή  ευσέβεια  μετά  αυτάρκειας•  ούδεν  γαρ 
είσηνεγκαμεν   εις  τον   κόσμον,   °-"   οτι    ονδε    ε^ενεγκεΐν    τι 

8  δυνάμεθα'    έχοντες   δε   διατροφάς   και   σκεπάσματα  τούτοις 

9  άρκεσθησόμεθα.  οι  δε  βουλόμενοι  πλοντεΐν  εμπίπτουσιν 
εις  πειρασμον  και  παγίδα  καΐ  επιθυμίας  πολλάς  ανόητους 
και  βλαβεράς,  αΐτινες  βνθίζουσι  τους  ανθρώπους  εις  ολεθρον 

ΙΟ  καΐ  άπώλειαν.     ρίζα  γάρ  πάντων  των  κακών  εστίν  ή  φιλαρ- 


i  add  σου  ^  τα  καλά  i'pya  ^  add  eVri     •  °^  παρα8ιατριβα\ 

^  add  άφίστασο  από  των  τοιούτων.  "  add  δηΧον 
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γνρια'   η?  TLves  ορβγόμζροί  άπ^πΧανήθησαν  άπο  τή9  π/στεω?, 

καΐ  έαντονς  τηρύπ^ιραν  όδνναις  ττολλαΐς. 

^ν  0€,  ω  ανθρωπζ  ρ~^  Θ^οΰ,  ταντα  φ^ΰγβ'   δίωκ€  Se  δικαι-  1 1 

οσννην,  ζύσ^ββίαΐ',  πίστίΡ,άγάτΓηι^,ύπομονήν,  ^πραϋπάθζίαν^. 

άγωνίζον  rou  καλόν  άγωι/α  της  π/στεω?,  ίττίΧαβον  rfjs  αίω-  1 2 

νιου  ζωη9,  e/y  ήν  '~^   ίκλήθη^,  και  ώμολόγησα?  την  καλην 

όμολογίαν  ίνώττων  πολλών  μαρτύρων,   παραγγέλλω  σοι  ίνώ-  1 1 

πιον  τον  Θ€ον  τον  ^  ζωογονονντο^"  τα  πάντα  καΐ  Χρίστου 

Ιησον  τον  μαρτνρήσαντο?  €7Γί  Ιϊοντίον  Πιλάτου  την  καλην 

όμολογίαν,  τηρησαί  σε  την  Ιντολην  άσπίλον,  άνβπίληπτον,  η 

Cp.  Tit.  2.  13-  Ρ-^χρί  τη9  €πίψαν€ία9  τον  Κνρίον  ημών  Ίησον  Χρίστου'   ήν  15 

Cp.  Deut.  10.   καιροΪ9  ιδίοις  δ^ί^βι  ό  μακάριος  και  μόνος  δννάστης,  6  βα- 

1  ^   Rev.  1 7. 

14,  ΐ9•  ιδ.        σιλ^ύς   των    βασιλζνόντων    και    κύριος    των    κνρΐ€ν6ντων,   ό  ι6 

Cp.  Exod.  33•  μόνος  βνων  άθανασίαν,  φως  οίκων  άπρόσιτον,  ον  €Ϊδ€ν  ονδίΐς 

20,  John  Ι.  18, 

6.  46,  Ι  John    ανθρώπων  ονδζ   ίδζΐν   δύναται,  ώ   τιμή   και   κράτος   αΐώνιον. 

4•   12. 

αμήν. 

Cp.  Jam.  5•  ι         Τοΐς  πλονσίοις  kv  τω  νυν  αΐωνι  παράγγβλλ^  μη  νψηλο-  ly 

.  ψρονζΐν,  μηδβ  ήλπικβναι  βπι  πλούτον  άδηλότητι,  αλλ    ^ίπι^ 

Θεώ  "~^  τω  παρ^χοντι  ήμΐν  ^  πάντα  πλονσίως^  βίς  άπόλαν- 

σιν    άγαθοξργ€Ϊν,  πλοντβΐν  kv  'ίργοις  καλοΐς,  €νμ€ταδότους  ι8 

Cp. Matt.  6. 20,  eivai,  κοινωνικούς,  άποθησανρίζοντας  έαντοΐς  θ^μβλιον  καλόν  19 
Luke  16.  9• 

ζίς  το  μίλλον,  'ίνα  kπιλάβωvτaι  της  '^  όντως"  ζωής. 

Cp.  2  Tim.  I.       '^f2  Τιμόθεβ,  την  ^παραθήκην"  φύλαξον,  ίκτρ€πόμ€νος  τάς  2ο 

J 4,  2.  16  sqq. 

βςβήλονς  κβνοφωνίας  και  άντιθβσ^ις  της  ψ^νδωνύμον  γνώ- 
σεως, ήν  τινζς  ίπαγγζλλόμ^νοι  π^ρΐ  την  πίστιν  ήστόχησαν.  2 1 

Cp.  2  Tim.  4.         Ή  γάρις  ^μ€θ'  υμών".       ^"^ 
22,  Tit.  3.  15•  Λ  Γ        r  Γ 

C-I 


Ρ  add  τοΰ  1  πραότητα  ""  add  και  ^  ζωοποιοΰντος  *  eV  τώ 

^  add  τώ  ζωι/τι  ^  πλουσίω?  πάντα  ^  αΙωνίου  ^  παρακαταθηκην 

*  μΐτα  σου  ^  add  άμηρ.  ^  add  subscription  ITpoy  Ύιμόθίον  πρώτη 

ΐ-γράφη  άπο  AaoBiKsias  ητΐί  εστί  μητρόπολις  Φρυγία!  ttjs  ΤΙακατιανης, 


Η     ΠΡ02     Τ1ΜΌΘΕΟΝ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ    ΔΕΤΤΕΡΑ. 


1  IlavXos  απόστολο?  ^Χρίστου  Ίησον^  8loc  θ^λήματο?  Oeov 

2  κατ   kirayy^kiav  ζωής  της  kv  Χριστώ  Ίησοΰ  Τίμοθίω  άγα-  Cp.  Acts  ι6.  r, 
ηητω   τ€κΐ'ω•    γαρις,   eXeoi,   ειρήνη   απο    tfeov    ττατρο?    και 
Χρίστου  Ίησοΰ  τον  Κυρίου  ημών, 

3  Χάριν  ίγω  τω  Θ^ω,  ω  λατρεύω  άπο  ττρογόνων  kv  καθαρά  Cp.  Acts  22.  3, 
συρ€ΐδήσ€ί,  ώ?  άδίάλβιπτον  έ'^ω  την  Trepl  σον  μνύαν  kv  ταΪ9 

4  δίήσ€σί  μου,  νυκτός  καΐ  ήμύρας  knLno6S>v  σβ  ίδύν,  μ^μνη- 
ζ  μύνος  σον  των  δακρύων,  'ίνα  γαρας  ^  πληρωθώ.^      ύπόμνησιν 

^ λαβών"    TTJs    kv    σοΙ    ανυπόκριτου    πίστεως,   ήτις    kvωκησ€ 
πρώτον  kv  Trj  μάμμτ)  σου  Λωΐδί  και  τή  μητρί  σου  Εύν^ίκτ], 

6  πίπ€ίσμαι  5e  οτι  και  kv  σοι.     δι   ην  αΐτίαν  άναμιμνήσκω  σε 
άναζωπυρύν  το  -χάρισμα  του  Θζον,  6  kστιv  kv  σοι  δια  της  Cp.  ι  Tim.  4• 

7  ^πιΟ^σ^ως  των  \€ΐρων  μον.     ον   yap   ίόωκβν   ημιν    ο    fc/eoy  Acts  6.  6,  13. 
πν^νμα  δειλίας,  άλλα  δυνάμεως  και  άyάπη9  καΐ  σωψρονισ- 

8  μου.      μή  ονν  kπaισχυvθfj9  το  μαρτύρων  του  Κυρίου  ημών, 
μηδ\  kμe  τον  δύσμιον  αύτοΰ'    άλλα  συyκaκoπάθησov  τω  ev- 

9  ayγξλίω  κατά  δύναμιν  Θ^οΰ  του  σώσαντος  ημάς  και  καλ€~ 

σαντος  κλήσ^ι  άyίa,  ου  κατά  τα  'ipya  ημών,  άλλα  κατ  ιδίαν  Cp.  Rom.  8. 

,     '-      )  ^    ,  ^2^,  Eph.  Ι.  4, 

πρόθ^σιν   και  χάριν  την   δοθβΐσαν   ήμΐν   ev   Χριστώ    Ιησοΰ  ^.  ιι,  Tit.  ι.  2. 

ΙΟ  προ  χρόνων  αιωνίων  φαν^ρωθ^ίσαν  δ\  νΰν  δια  της  kπιφaveLas 

τοΰ  σωτήρος  ημών  '^Χρίστου  Ιησοΰ",  κaτapyήσavτoς  μ\ν  τον  Cp.  ι  Cor.  15. 

26,  Heb.  2. 14• 
θάνατον  φωτίσαντος  δ^  ζωην  και  άφθαρσίαν  δια  τοΰ  €vay- 

*  Ίησοΰ  Χριστού  ^  ττληρωβω  Μ.  ^  λαμβάνωρ  ^  Ίησοΰ 

Χρίστου 
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yeXiov,  ei?  δ  ίτίθην  ίγω  κήρυξ  καΐ  απόστολος  και  8ί8άσκαΧος  1 1 
®-^.  δι  ηρ  αιτία}/  και  ταντα  πάσχω'  αλλ'  ουκ  βπαισχύι/ομαί,  1 2 
οΐδα  γαρ  ω  π^πίστ^υκα,  καΐ  π€π€ίσμαι  οτι  δυνατός  ^στί  την 

Cp. iTim.6.  3.  παραθήκην  μου  φυΧάξαί  eh  ίκβίνην  την  ήμίραν.  ύποτύπωσίν  13 
ep(€  ύγιαινόντων  λόγων,  ων  παρ   €μοΰ  ήκουσας,  kv  πίστ€ΐ  και 

Cp.  Ι  Tim.  6.   άγάπτ}  τη  kv  Χριστώ  Ίησοΰ.     την  καλην  ^παραθήκην"  φύ-  14 

20.  >■         ί  ι 

,.  λαξον  δια  Πνεύματος  ^Αγίου  του  kvoiKouvTos  kv  ήμΐν. 

ΟΊδας  τοϋτο,  οτι  άπ^στράφησάν  μζ  πάντες  οι  kv  τη  Ασία'  15 
Cp.  4-  19•  ων  kστL  ^ΦύγξΧος'^  και  Έρμογύνης.  δωη  βλβος  ό  Κύριος  τω  ι6 
Όνησιφόρου  οϊκω'  οτι  πολλάκις  μ€  άνίψυξζ,  και  την  άλυσίν 
μου  ουκ  kπησγυvθη,  άλλα  γ^νόμβνος  kv  Ρά)μη  ^σπουδαίως"  ly 
kζήτησe  μξ.  και  evyoe  (δωη  αύτω  ό  Κύριος  βύρβΐν  έλβο?  πάρα  1 8 
Κυρίου  kv  kκeίvη  τη  ήμβρα)'  και  οσα  kv  Εφίσω  διηκόνησξ, 
βύλτιον  συ  γινώσκ^ις. 

Χύ  ουν,  τ€κνον  μου,  kvδυvaμoΰ  kv  τη  γάριτι  τη  kv  Χριστώ  2 
Ίησοΰ.      και  α  ήκουσας  παρ'   kμoΰ  δια  πολλών   μαρτύρων,  2 
Cp.  Tit.  I.  5     ταΰτα  παράθου  πιστοΐς  άνθρώποις,  οΐτιν^ς  ικανοί  έσονται  καΐ 

sqq,  ^ 

Ιτ^ρους  διδάξαι.  ^  συγκακοπάθησον"  ως  κάλος  στρατιώτης  ι 
^  Χρίστου  Ίησοΰ L  ουδείς  στρατευόμενος  kμπλeκ€τaι  ταΐς  ^ 
τοΰ  βίου  πραγματύαις,  'ίνα  τω  στρατολογήσαντι  άρίση.  kav  5 
δ\  και  άθλη  τις,  ου  στξφανοΰται  kav  μη  νομίμως  άθληση, 
τον  κοπιώντα  γβωργον  δει  πρώτον  τών  καρπών  μεταΧαμ-  6 
βάνειν.      νΟ€ΐ  ^ο"  λέγω-    ^  δώσει"  γάρ  σοι  6  Κύριος  σύνεσιν  7 

Cp.  Ι  Cor.  15.  kv  πάσι.  μνημόνευε  Ίησοΰν  Χριστον  kγηγεpμεvov  kK  νε-  8 
κρών  kK  σπέρματος  ΑαβΙδ  κατά   το   εύαγγελιόν  μου•    kv  ω  9 

Cp.  Eph.  4.  ΐ•  κακοπαθώ  μέχρι   δεσμών  ως  κακοΰργος,    αλλ'   ό   λόγος  τοΰ 

Cp.  2  Cor.  12.  Θεοΰ  ου  δεδεται.     δια  τοΰτο  πάντα  υπομένω  δια  τους  kκλεκ-  το 
τους,  ίνα  και  αύτοι  σωτηρίας  τύγωσι  της  kv  Χριστώ  Ίησοΰ 

Cp.  Rom.  6. 8.  μετά  δόξης  αιωνίου,    πιστός  6  ^  λόγος,  Ει"  γάρ  συναπεθάνο-  1 1 


β  add  (θνων  f  παρακαταθηκην  S  Φυγελλος  ^  σπον8αιό- 

repov  i  συ  ουν  κακοπάθησου  ^  Ίησοΰ  Χρίστου  ^  ά  ^  δωη 

^  λόγος'  (1  Μ. 
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12  μβι^,  καΙ  συζήσομ^ν   ei  ύπομ^νομ^ν,  καΐ  συμβασιΧ^νσομ^ν'    ei  Cp.  Matt.  ίο. 

33.  Luke  12.  9• 

13  °  άρνησόμίθα^,  kukwos  άρνήσζται  ήμάί'  e/  άτηστοΰμ^ν,  Ικτί- 
νο? πιστοί  μ€ν€ί'   άρνήσασθαι  τ^γαρ^  Ιαντον  ου  δύναται. 

14  Ταϋτα  ύπομίμνησκ^,  δίαμαρτνρ6μ€νο9  ίνώπίοι/  τον  ^Κυ- 
ρίου' μη  λογομαχ^βΐν  ^  ίπ  "  ούδ\ν  γ^ρησιμον  knl  καταστροφή 

15  των  άκουόντων.  σπονδασον  σ^αντον  δόκιμον  παραστήσαι  τω 
Θβω,  Ιρ-γάτην  avenaiayvvTov,  ορθοτομοϋντα  τον  \6yov  τή^ 

ι6  άληθ^ία^.     ray   δΐ   βέβηλους    κίνοψωνία^    ττ^ραστασο'    iirl  Cp.  ι  Tim.  6. 

17  TrXeTov   γαρ   προκόψονσιν   άσβββίας,  και  ό  λόγος   αύτων   ώ? 

ι8  γάγγραινα  νομην  e^er    ων  eaTiv    Τμ^ναιο?  και  Φιλητό?,  οι-  Cp.  1  Tim.  ι. 
Tives  nepi  την  αΚήθ^ιαν  ήστόχ^ησαν,  λ^γοντξ^  ^  την^  άνάστα- 

19  CTLv  ήδη  γ^γονίναι,  και  άνατρ^πουσι  την  τίνων  πίστιν.  6 
μίντοι  στ€ρ€09  θβμίλιος  του  Θ^οΰ  βστηκβν,  ίγων  την  σφρα- 
γίδα ταύτην,'Έγνω  Κύριος  τους  οντάς  αύτοΰ,  και  Άττοστήτω 

2ο  άπο  αδικίας  πάς  6  όνομάζων  το  όνομα  *  Κυρίου",  kv  μεγάλη 
δ\  οικία  ουκ  ίστι  μόνον  σκ^ύη  γ^ρυσά  και  αργυρά,  άλλα  και 
ξύλινα  και  όστράκινα^  και  α  μϊν  e/y  τιμήν,  α  δ\  et?  άτιμίαν. 

21  kav  οΰν  τις  ίκκαθάρη  Ιαυτον  άπο  τούτων,  €σταί  σκίΰος  e/y 
τιμήν,  ήγιασμίνον,  ^~"  ίϋ-^ρηστον  τω  δεσπότη,  e/y  πάν  '4ργον 

22  άγαθον  ήτοιμασμίνον.  τάς  δ\  νβωτξρικάς  επιθυμίας  φβΰγζ, 
δίωκζ.  δ\  δικαιοσύνην,  πίστιν,  άγάπην,  ζ'ιρήνην,  μβτά  των  Ιπι- 

23  καλουμένων  τον  Κύριον  e/c  καθαράς  καρδίας,   τάς  δ\  μωράς  Cp.  ι  Tim.  6. 
καΙ  απαίδευτους  ζητήσεις  παραιτοϋ,  είδως  οτι  γεννωσι  μάνας. 

24  δοΰλον   δε   Κυρίου  ου  δει  μάγεσθαι,  αλλ'  ήπιον  είναι  προς  Cp.  Tit.  3•  2. 

25  Trarray,  διδακτικόν,  άνε^ίκακον,  εν  πραότητι  παιδεύοντα  τους  Cp.  Tit.  ι.  9. 
άντιδιατιθεμενους•     μήποτε  ^δωη"  αντοΐς  ό  Θεός  μετάνοιαν 

26  εις  επίγνωσιν  αληθείας,  καΐ  άνανήψωσιν  εκ  της  του  διαβόλου 
παγίδος  εζωγρημενοι  υπ'  αύτοΰ  εις  το  εκείνου  θέλημα. 

3      Τοΰτο  δε  γίνωσκε,  οτι  εν  εσγάταις  ήμεραις  ενστήσονται  Cp.  Acts  20. 

ν        χ         /ν  Ν        ,   ν  /J  .^  ^  >  '      3ο.  Ι  Tim.  4. 

2  καιροί  γαλεποι.    έσονται  γαρ  οι  ανΰρωποι  φίλαυτοι,  φιλαρ-  ι,  Jude  18. 


"  άρνονμΐθα  Ρ  om.  yap  1  θΐοΰ  Μ.  "■  els  ^  om.  Tt)u  Μ. 

*  Χρίστου  ^  add  και  ^  δώ 
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γνροι,  ά\αζ6ν€9,  υπερήφανοι,  βλάσφημοι,  yovevaiv  άπ€ΐθ€Ϊ9, 
άγάριστοι,  ανόσιοι,  άστορ-γοι,  άσπονδοι,  διάβολοι,  ακρατ€Ϊ9,  3 
ανήμεροι,  άφιλάγαθοι,  προδόται,  προπετεΐ?,  τετνφωμενοι,  4 
φιλήδονοι  μάλλον  ή  φιλόθεοι,  έχοντες  μόρφωσιν  ευσέβειας  5 
την  δε  δύναμιν  αύτη?  ήρνημενοι'  καΐ  τούτου?  άποτρεπου.  εκ  6 
Cp.  Luke  20.    τούτων  yap  είσιν  οι  ενδύνοντε?  ει?  τα?  οικία?  και  ^  αιχμα- 

47,  Tit.  Ι.   II.  /  ,  r  >      / 

λωτίζοντε?"    γυναικαρια    σεσωρευμενα    αμαρτιαι?,   αγόμενα 
επιθυμίαι?  ποικίλαι?,  πάντοτε  μανθάνοντα  και  μηδεποτε   ει?  7 
Cp.  Exod.  7-     επίγνωσιν  αλήθεια?  ελθεΐν  δυνάμενα,    ον  τρόπον  δε  Ίαννή?  8 

II. 

και  Ίαμβρη?  άντεστησαν  Μωϋσεΐ,  οΰτω?  και  ούτοι  ανθίσταν- 
ται τη  aXiy^eia,  άνθρωποι  κατεφθαρμενοι  τον  νουν,  αδόκιμοι 
περί  την  πίστιν.    αλλ'  ου  προκόψουσιν  επι  πλεΐον    ή   γαρ  g 
άνοια  αύτων  έκδηλο?  εσται  πάσιν,  ώ?  και  ή  εκείνων  εγενετο. 

Cp.  Ι  Tim,  4•   συ  δε  ^  παρηκολούθησά?"  μου  τη  διδασκαλία,  τη  άγωγη,  τη  το 
προθεσει,  τη  πίστει,  τη  μακροθυμία,  τη  αγάπη,  τη  υπομονή, 

Cp.  Acts  13•     τοΐ?  διωγμοί?,  τοΐ?  παθήμασιν,  οΐά  μοι  εγενετο  εν  'Αντιόχεια,  1 1 

go,  14•  2,   19.  ^,  ,  ν      > 

εν  Ίκονίω,  εν  Λύστροι?,  οΐου?   διωγμού?  ύπήνεγκα,  και   εκ 

πάντων  με  ερρύσατο  ό  Κύριο?.      καΐ  πάντε?  δε   οι  θελοντε?  n 

εύσεβω?  ζην  εν  Χριστώ  Ίησοϋ  διωχθήσονται.     πονηροί  δε  13 

άνθρωποι  καΐ  γόητε?  προκόψουσιν  επι  το  χείρον,  πλανωντε? 

Cp.  Ι  Tim.  4.   καΐ  πλανώμενοι.      συ  δε  μένε  εν  οι?  έμαθε?  και  επιστώθη?,  14 
6. 

ειδω?  παρά  ^ τίνων"  έμαθε?,  και  οτι   άπο  βρεφου?   ^-"   ιερά  15 

Cp.John^.^g.  γράμματα  οΐδα?  τα  δυνάμενα  σε  σοφίσαι  ει?   σωτηρίαν  δια 

Cp.  Rom.  15.   πίστεω?  τή?  εν  Χριστώ  Ίησοϋ.      πάσα  γραφή   θεόπνευστο?  ι6 

και  ωφέλιμο?  προ?  διδασκαλίαν,  προ?  '^  ελεγμόν",  προ?  επα- 

νόρθωσιν,  προ?  παιδείαν  την  εν  δικαιοσύνη•     'ίνα  άρτιο?  η  ό  \η 

του  Θεοΰ  άνθρωπο?,  προ?  πάν  έργον  αγαθόν  εξηρτισμενο?. 

^Διαμαρτύρομαι"  ενώπιον  του  Θεοΰ  και  ^Χριστού  Ίησοϋ"  4 

Cp.  Matt.  25.  χοϋ  μελλοντο?  κρίνειν  ζωντα?  καΐ  νεκρού?,  ^  καΙ"  την  επιφά- 

31,  Acts  10. 

42.  ; 

y  αίχμαλωτίνοντ^!  τα  ^  παρηκοΚούθηκάε  *  τίνος  ^  add  τα 

"  ΐλί-γχον         ^  Αιαμαρτνρομαι,  Μ.:  Αίαμαρτύρομαί  ονν  iya>  A.S.  ®  τον 

"Κυρίου  Λησου  Χρίστου  ^  κατά 
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2  i/€iav  avTov  καΐ  την  βασιΧ^ίαν  s  αντον,^  κηρυ^ον  τον  λόγον, 
ίπίστηθι   βνκαίρω^   άκαίρω?,    eXey^ov,    ίττιτίμησον,   παρακά- 

3  λζσον,  ίν  ττάστ)  μακροθυμία  και  8ί8α•)(τ\.      ίσται  yap  καιροί 

οτ€  TTJs  vyιaίvovσηs  διδασκαλία?  ουκ  άνύξονται,  άλλα  κατά  Cp.  ι  Tim.  ι. 
τά?  επιθυμία?  τα?  ιδία?  έαυτοΐ?  ζπισωρ€νσονσί  διδασκάλου?  2.  ι. 

4  κνηθ6μ€νοί  την  άκοην,  και  άττο  μ\ν  τη?  αλήθεια?  την  άκοην 

5  άποστρβψονσιν,  ίπι  5e  τον?  μύθου?   ^κτραπήσονται.    συ  δ\ 
νηφζ   ίν  πάσι,  κακοπάθησον,  epyov  ττοιησον   ζύayyeλιστov, 

6  την  διακονίαν  σου  Ίτληροψόρησον.     eyo)  yap  ήδη  σπίνδομαι,  Cp.  Phil.  2. 17. 

7  και   ό   καιρό?   τή?   €μη?   άναλνσ€ω?   ίφβστηκβ.      τον   aycova 
τον  καλόν  ήγώνισμαι,  τον  δρόμον  τ€Τ€λζκα,  την  πίστιν  τ€- 

8  τήρηκα•   λοιπόν  απόκειται  μοι  ό  τή?  δικαιοσύνη?  στέφανο?, 

ον  αποδώσει  μοι   ό  Κύριο?   kv   ίκβίντ]   ττ]    ήμερα,  ό   δίκαιο? 

κριτή?'    ου  μόνον  δε  εμοι,  άλλα  και  πάσι  τοΐ?  ήγαπηκόσι  την 

επιφάνειαν  αυτού. 

9,  ΙΟ       ϋπούδασον   ελθεΐν   προ?  με   ταγ^εω?•    Δημά?   yap   /ze  Cp.  Col.  4- 14. 
,  ,.  ,  ,  ν         ^  ,^  ^     ,  ,/j  ,    Philem.  24. 

eyκaτελιπεv,   ayaπησa?  τον   νυν   αιώνα,   και    επορενυη    ει? 

Θεσσαλονίκην,  Κρήσκη?  ει?  Γαλατιαν,  Τίτο?  ει?  Δαλματίαν' 

11  Λουκά?  εστί  μόνο?  μετ   εμού.     Μάρκον  άναλαβών  άyε  μετά  Cp.  Acts  15• 

.     ./  ,  ν  >    ^  ^  rp         .    ^7,  Col.  4.  10. 

12  σεαυτου•    εστί  yap  μοι   εν^ρηστο?   ει?  οιακονιαν.     i  u;(i/cot' Cp.  Acts  2ο.  4. 

13  <5e   απέστειλα   ει?  "Εφεσον.    τον   φαιλόνην   ον   άπελιπον  cf  Col.  4•  7>  Tit. 
Τρωάδι  παρά  Κάρπω  ερ•)(όμενο?  φέρε,  και  τα  βιβλία,  μάλιστα 

14  τά?  μεμβράνα?.    'Αλέξανδρο?  ό  )(αλκεύ?  πολλά  μοι  κακά  ενε- 
δεί^ατο•    ^  αποδώσει  ^  αύτώ  ό  Κύριο?  κατά  τά  έργα  αύτοΰ' 

ι^ον   και   συ   φυλάσσου,  λίαν   yap    ^άντεστη"   τοΐ?   ημέτεροι? 

τ6  λόγοι?,    εν  τή  πρώττ)  μου  απολογία  ούδεί?  μοι  ^παρεγενετο' , 

17  αλλά   πάντε?  με   εγκατελιπον    μη  αυτοί?  λογισθείη.    ό   δε 

Κύριο?  μοι  παρέστη,  και   ενεδννάμωσε  με,  ΐνα   δι    εμού  το 

κήρυγμα  πληροφορηθή,   και   άκούστ)   πάντα    τά    έθνη'     καί  Cp.Ps. 22(21). 

21. 

ι8  ερρύσθην   εκ  στόματο?  λεοντο?.     ^~^  ρύσεταί  με   ό  Κύριο? 


S  αντοΰ'   Μ.  ^  άπο3ωη  ΐ  άνθίστηκί  ^  σνμπαρ(γ€ν€το 

^  add  και 
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άτΓο  παντού   'ipyov  πονηρού,   και   σώσβι   e/y  την  βασιΚύαν 

αύτοΰ  την  ίπονράνίον   ώ  η  δό^α  eh  rovs  αιώνας  των  αιώνων. 

αμήν. 

Cp.  Acts  18.         "Ασττασαι    Πρίσκαν    καΐ    "ΆκύΧαν,    καΙ    τον    Ονησίψόρον  19 

2,  1 8  sqq., 

Rom.  16.  3,      οικον.  "EpaaTOS  '4μ€ΐν€ν  kv  Κορίνθω'   Τρόψιμον  8\  άπ^λιπον  2ο 

Ι  Cor.  16.  19;  ,  ,     -  ,-  ^  ^  ,    ^  „        , 

2  Tim.  1. 16;   iv  Μιλήτω  άσθβνονντα.  σπονοασον  προ  -χ^βιμωνο^  eXouv.   ασ-  2ΐ 

Rom.  16.  23 ;  ,  /  -η  /η  χ    ττ     .Ό  ^     /(  -  >    Τ7-\         Ο' 

Acts  20.  4,  21.  παζ^ται  σε  Ενβονλο^,  και  Πονοης,  και  Aivos,  και  Κλαυοια, 
και  οί  αό^λφοί  παντ€?. 

Ό  KvpLd  ^-'^  μξτα  τοΰ  πνζνματ6$  σου.     ή  χάρις  μ^θ'  2  2 
νμων.      ^~^ 


Η      ΠΡ02     ΤΙΤΟΝ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΑΤΛΟΤ. 


Πανλος  SovXos  Oeov  άπόστοΧος  Se  Ίησον  Χρίστου,  κατά  1 

πίστιν   €κΧ€κτων   Θξοΰ    και    ίπίγνωσιν    άΧηθξίας    τη9    κατ 

Cp.  Rom.  16.    ίύσύβξίαν,  βπ'  ΙΧπίδι  ζωής  αιωνίου,  ην  ίπηγγξίΧατο  δ  άψζυ-  2 

25,  Eph.  1.4,  >      /         >         r 

3.  II,  2  Tim.    8ης  ©eoy  προ  χρόνων  αιωνίων,  €φανύρωσ€   8e  καιροΐς  ιδίοις  3 

Cp.  Ι  Tim.  Ι.  τον  Χόγον  αύτοΰ  kv  κηρύγματι  ο  €πιστ€ύθην  eyo)  κατ  €πιταγην 

Cp.  2  Cor.  8.    τοΰ  σωτήρας  ήμων   Θ^οΰ,  Τίτω  γνησίω  τ€κνω  κατά  κοινή  ν  4^ 

2  ΐ     C_t3,1     2     1 

2 'Tim.  4.  10.'    "^ίστιν    άχαρις  και^  ειρήνη  άπο  Θ^οΰ  πατρός  και  ^Χρίστου 

Ιησοΰ''  τοΰ  σωτηρος  ημών. 

Τούτου  χάριν  ^  άπίΧιπόν''  σ€  kv  Κρήττ),  'ίνα  τα  Χβίποντα  ζ 

Cp.  Acts  14.     kπι8ιopθώστ],  καΐ  καταστήσ-ρς  κατά  πόΧιν  πρεσβυτέρους,  ώς 
23,  2  Tim.  2.  2. 

kγώ  σοι  δΐ€ταξάμην'   €ί  τις  εστίν  άνύγκΧητος,  μιας  γυναικός  6 

άνήρ,  τέκνα  έχων  πιστά,  μη   kv   κατηγορία   ασωτίας   ή   άν- 

Cp.  Acts  20.     υπότακτα.    δει  γαρ  τον  kπίσκoπov  άνεγκΧητον  είναι,  ώς  Θεοΰ  η 

28,  Phil.  Ι.  Ι,  

Ι  Tim  3•  2. 

"^  add   Ιί;σο5ί  Χρίστος  ^  add  άμην.  °  add  subscription  Προ? 

Ύιμόθίον  SevTepa  της  ^Έφίσ'ιων  ίΚκΚησΙας  πρώτον  ίπίσκοπον  χΐΐροτονηθίντα 

(γράφη  απο    Ρώμης  δτ€  eK  devTepov  παρίστη  ΐΙανΚος  τω  Καίσαρι  Ήίρωνι. 

^  X«piS}  eXeor,  ^  Κυρίου  Ίησοϋ  Χριστού  **  κατίΚιπόν 
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οίκονόμον,  μη  αυθάδη,  μη  opyiXov,  μη  πάροΐνον,  μη  ττΧήκτην,  Cp.  ι  Cor.  4  ι, 

Ι  Pet.  4•  ιθ• 

8  μη    αίσγ^ροκ^ρδη,    άλλα    φιλό^ξ^νον,    φίλάγαθον,    σώφρονα, 

9  δίκαιον,  όσων,  ίγκρατη,  άντ^γόμ^νον  τον  κατά  την  δίδαγΎ]ν  Cp.  2  Tim.  2. 
πιστού  λόγου,  'ίνα  δννατο9  fj  καΐ  παρακαλξΐν  kv  τη  διδασκαλία  Cp.  2.  ι. 

τη  ύγιαινούση  καΐ  τους  αντιλέγοντας  ίλύγχ^ξίν. 
ΙΟ       jEtVi  γαρ  πολλοί  *^~'  ανυπότακτοι,  ματαιολόγοι  και  0/oe- Cp.  ι  Tim.i.6. 

11  ναπάται,  μάλιστα    ο'ι    €Κ    π^ριτομης,    ovs   δύ   βπιστομίζζΐν 

οΐτιν€?    όλους    οίκους    άνατρίπονσι    διδάσκοντας    α    μη    ierCp.  iTim.  6.5. 

12  αίσγ^ροϋ  κέρδους  χάριν,     ζΐπί  τις  e^  αυτών  ίδιος  αυτών  π  po- 
ll ψήτης,  Κρήτης  ael  ψβΰσται,  κακά  θηρία,  γαστέρας  άργαί.   ή 

μαρτυρία  αΰτη  ίστίν  αληθής,     δι   ην  αίτίαν  e'Aey^e  αυτούς 

14  άποτόμως,   ίνα   ϋγιαίνωσιν    kv    τη    πίστ€ΐ,   μη    προσέχοντας 
Ιουδαϊκοΐς  μύθοις  και  kvτoλaΐς  ανθρώπων  απ οστραφο μάνων  Cp.  3•  9• 

15  την   άλήθαιαν.     πάντα  ^~^  καθαρά,   τοις   καθαροΐς•     τοις   δα  Cp.  Rom.  14. 

ν    ,    ,  ,;jv  ZJ      '       'ΛΛν  '  Η.  iTim.4.4• 

μαμιασμανοις   και  απιστοις  ovoev  καϋαρον,  άλλα  μβμιανται 

ι6  αυτών  καΐ  ό  νους  και  ή  συναίδησις.     Θαον  όμολογοΰσιν  αιδά- 

ναι,  τοις  δα   αργοις  αρνούνται,  βδαλυκτοι  οντάς  και   άπαιθαΐς  Cp.  Jude  4. 
και  προς  πάν  αργον  αγαθόν  αδόκιμοι. 

2  I,  2      ϋύ  δα  λάλαι  ά  πράπαι  τη  ύγιαινούση  διδασκαλία'   πρασ-  Cp.  ι.  9• 

rT  /  f  f  ,-.^  Tim.  1.  10, 

βύτας  νηφάλιους  αίναι,  σαμνους,  σωφρονας,  υγιαίνοντας  τη  2  Tim.  4  3' 

3  πίσται,  τη   αγάπη,  τη   υπομονή•     πρασβύτιδας  ωσαύτως   αν 
καταστήματι  ίαροπραπαΐς,  μη  διαβόλους,  ^μηδα^  οίνω  πολλώ 

4  δαδουλωμάνας,   καλοδιδασκάλους,  ίνα  σωφρονίζωσι  τάς  ναας 

5  φιλάνδρους   αίναι,   φιλοτάκνους,   σώφρονας,   άγνάς,    s  οίκουρ- 
γούς^,  άγαθάς,  ύποτασσομάνας  τοις  ιδίοις  άνδράσιν,  ίνα  μη 

6  ό  λόγος  του  Θαοΰ  βλασφημηταΐ'     τους  ναωτάρους  ο^σαύτως 

7  παρακάλαισωφροναΐν'  παρι  πάντα  σααυτονπαραχόμανος  τύπον  Cp.  ι  Tim.  4. 
καλών  αργών,  kv  τη  διδασκαλία  ^  άφθορίαν^,  σαμνότητα,  ϊ-ί     ' 

8  λόγον  νγιή,  άκατάγνωστον ,  ίνα  6  e|  αναντίας  αντραπη  μηδαν 

9€χων  ^λάγαιν  παρι  ήμών^  φαϋλον    δούλους  ιδίοις  δασπόταις  C^.iTim.6.i. 


d  add  κ.α\  β  add  μ^ν  ^  μη  S  oiKovpovs  ^  άΒιαφβορίαρ 

^  add  άφθαρσίαν,  ^  περί  υμών  λεγΕίι» 

Hh 
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νποτάσσζσθαι,ίΐ'  πάσιν  evapearovs  eli/ai,  μη  άι/τιλίγοντα?,  μη  ίο 
νοσφιζομίνου^,  ά,ΧΚα  ^ττόίσαν  ττίστίν"  €νδ€ίκρνμύ?'0ν9  άγαθήν, 
ίνα  την  δίδασκαλίαν  ^την^  του  σωτήρο?  ^ημων^  Θ^ον  κοσ- 

Cp. 3.4. 1  Tim.  ^ωσίΐ/  €v  πάσίν.  ^π^ψάνη  γαρ  ή  χάρι^  τον  Θίον  °~^  σωτή- ιι 
ρω^  ττάσιν  άνθρωποι^,  τταιδ^νονσα  ημάς,  'ίνα  άρνησάμβνοί  την  1 2 
άσ^β^ίαν  καΐ  τα^  κοσμικά?  ίτηθυμία?  σωφρόνων  καΐ  δικαίως 

Cp.i  Cor  Ι  ■^,  καΐ  €νσ€βως  ζήσωμβν   kv  τω  νυν  αΐώνι,  ττροσδ^γόμ^νοι  την  1 1 

rhil.   3-20,  r  )  /η  \    >  / 

J  Pet.  3  12.     μακαριαν  (Χπίδα  και  €7Γΐφάν€ίαν  Trjs  δό^η?  του  μεγάλου  Θξοϋ 

Cp.  Gal.  I.  4-  καΐ  σωτήρο9  ημών   Ιησού  Χρίστου,  δ?  ίδωκζν  eavTov  ύπ\ρ  ΐ4 

Cp.Heb.g.  ΐ4>  ημών,  ίνα  λυτρώσηται  ημάς  άπο  πάσης  ανομίας,  και  καθα- 
1  Pet.  1. 18  sq. 

ρίση  έαυτω  λαον  πβριονσιον,  ζηλωτην  καλών  ίργων. 

Ταΰτα    XaXei,   και   τταρακαΚ^ι   και   eXey^e   μ€τά    πάσης  15 

επιταγής,    μηδ^ίς  σου  π^ριφρον^ίτω. 

Cp.Rom.i3. 1,       'Τπομίμνησκ€  αυτούς  άρχ^αΐς  ρ-''  β^ουσιαις  ύποτάσσ€σθαι,3 

iPet.  2.  I3sq.         ^  -^  ν  -      ν  ,       /,ν       <      ^  •^  ο' 

πξ,ΐΌαργζΐν,  προς  παν  epyov  αγασον  έτοιμους  €ΐναι,  μηο€να  2 

βλασφημ€ίν,  αμάχους  eivai,  ίπΐ€ΐκζΐς,  πασαν  Ινδΐίκνυ μένους 
Cp.  Ι  Cor.  6.    πραότητα  προς  πάντας  ανθρώπους,   ημίν  yap  ποτβ  και  ήμ€Ϊς  3 
Col.  3•  7-  ανόητοι,    άπ€ΐθ€Ϊς,   πλανώμβνοι,  δουλ€ύοντ€ς   ίπιθνμίαις   και 

ήδοναΐς  ποικίλαις,  kv  κακία  και  φθόνω  διάγοντας,  στυγητοί, 
Cp.  2.  II.         μισοΰντίς  αλλήλους.   6τ€  δβ  ή  χρηστότης  και  ή  φιλανθρωπία  4 
Cp.  Eph.  2.  8   Ιπ^φάνη  του  σωτήρος  ημών  Θίοΰ,  ουκ  e^   ίργων  τών  kv  δι-  s 

καιοσύνη  *ΐα'''  kπoιή.σaμ€v  ήμ€ΐς  άλλα  κατά  'το  αύτον  eXeoy^ 

Cp.  John  3.  ΰ,  €σωσ6ν  ημάς  διά  λουτρού  παλιγγζν€σίας  και  άνακαινώσ^ως 

Eph.  5.  26,  ^ 

Ι  Pet.  3-  21.     Πνζύματος  Άγιου,  ου  k^i^eev  kef  ημάς  πλουσίως  διά  Ίησοΰό 

Χρίστου    του  σωτήρος    ημών,   ίνα   δικαιωθίντ^ς    τβ   kκeίvoυ  η 

yapiTi  κληρονόμοι  ^γζνηθώμ^ν^  κατ    kλπίδa  ζωής   αιωνίου. 

πιστός  6  λόγος,  και  π^ρΐ  τούτων  βούλομαί  σ€  διαβ^βαιοΰσθαι,  8 

ίνα  φροντίζωσι  καλών  '^ργων  προιστασθαι  οι  π€πιστ€υκότ€ς 

*~*  Θίώ.     ταϋτά  €στι  ^'^  καλά  και  ωφέλιμα  τοις  άνθρώποις' 

Cp.  1.14,        μωράς  δβ  ζητήσεις  καΐ  γενεαλογίας  και  epei?  και  μάχας  νομι-  9 
Ι  Tim.  1.4.  

^  πίστιν  πασαν         "*  om,  την  ^  υμών  S.  °  add  ή  Ρ  add  καϊ 

^  ών  Γ  τον  αυτού  eXeov  ^  γίνώμίθα  *  add  τω  ^  add  τα 
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ΙΟ  Kas  7Γ€ρίΐστασο'   eial  γαρ  άνωφβλξΐ?  και  μάταιοι,    αίρ^τικον 
άνθρωπον    μ€τά    μίαν    καΐ    Sevrepav    νουθξσίαν    τταραιτον, 

11  ξίδως  ΟΤΙ   ίξύστραπται  ό  τοιούτος   και   άμαρτάν^ι   ων   αύτο- 
κατάκριτο^. 

12  "Οταν  πβμψω  Άρτζμάν  προ?  σε  η  Τννικόν,  σπον8ασον  Cp.  Acts  2ο.  α, 

Eph.  6.  21, 
ίλθ€Ϊν  προς  μ€  eh  Νικόπολιν    ίκ^ΐ  γαρ  κίκρικα  napa^^ei-  Col.  4.  7» 

ν   J  \  ft    r  ^  Tim.  4•  12. 

13  μάσαι.      Ζηνάν   τον  νομικον   και  Απολλω   σπονδαιως  προ-  Cp.  Acts  18. 

ι^π^μψον,  ινα  μηο€ν  avTois  Xemrj,     μανσαν^τωσαν  0€   και  οι  ι6.  ΐ2. 

ήμίτβροι  κάλων  ίργων  προΐστασθαι  eh  τάς  αναγκαίας  χ^ρβίας, 

ινα  μη  ωσιν  άκαρποι. 
15      'Ασπάζονται  ae  οι  μ€τ   ίμοΰ  πάντες,     άσπασαι  τους  φι- 

λονντας  ημάς  kv  πιστ€ΐ. 

*Η  χάρις  μβτά  πάντων  νμων.    ^-^  Cp.  1  Tim,  6. 

21. 


Η      ΠΡ02     ΦΙΛΗΜΟΝΑ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ   ΠΑΤΛΟΤ. 

Ι       Παύλος  δέσμιος  Χρίστου  Ίησον,  και  Τιμόθεος  6  άδξλώός, 

2  Φιλήμονι  τω   άγαπητω  και   συνβργω   ημών,  και  Άπφία  ττ\ 
^άδζλφη",  και  Άρχίππω  τω  σνστρατιώττ]  ημών,  και  ttj  κατ  Cp.  Col.  4.17• 

3  οΐκόν  σου  εκκλησία•  χάρις  ύμΐν  και  ειρήνη  άπο  Θ^οϋ  πατρός 
ημών  και  Κυρίου  Ίησοΰ  Χρίστου. 

4  Ευχαριστώ  τω  Θεω  μου  πάντοτε  μνβίαν  σου  ποιούμενος 

5  kπl  τών  προσευχών  μου,  άκούων  σου   την  άγάπην  και  την  Cp.  Col.  ι.  4. 
πίστιν  ην  έχεις  προς  τον  Κύριον  Ίησοϋν  και  εh  πάντας  τους 

6  άγιους,  όπως  ή  κοινωνία  της  πίστεως  σου   ενεργής  γενηται 
εν  επιγνώσει  παντός  άγαθοϋ  του  εν  ^ύμΐν^  εh  Χριστόν  <=-^. 

7  ^χαράν^  γαρ  ^πολλην  εσχον"  και  παράκλησιν  επΙ  ττ}  αγάπη 

*  add  άμψ.  y  add  subscription  Πρόί  Ίίτον  τψ  Κρητών  ΐ'κκλησίας 

πρώτον  ΐπίσκοπον  χ€ΐροτονηθ(ντα  ίγράφη  άπο  Νίκοπόλεω?  της  MaKeSovias. 
*  αγαπητή       b  ημίν  Μ.        ^  add  Ίί^σοί»»        ^  χάριν  S.        β  'ίχομΐν  πολλην 

Η  h  3 
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σον,   OTL   τα   σπλαγχι^α   των   ayicuv    αν  αττ  kit  αύται   δια    σου, 
άδ^Χφί. 

Διό,  ττοΧΚην  kv  Χριστώ  τταρρησίαν  ζ,γων  €πιτάσσ€ΐν  σοι  το  8 
ανήκον,  δια  την  άγάττην  μάλλον  παρακαλώ,  τοιούτος  ων  ώ?  g 

Cp.  Eph.  3-  I,  Παύλος  ττρβσβντης,  νυνι  δξ  και  δβσμιος  ^Χρίστου  Ίησον"• 

4•  h  Col.  4-3.  .  ^  ν       ^   ,      „     ,  Λ      >    /  '         -   S! 

1 8.  παρακαλώ  σ€  π€ρι  τον  €μον  τέκνου,  ον  ζγζννησα  ev  τοις  οεσ-  ίο 

Cp.  Col.  4•  9•  Ρ•οΐς  s-S^  Όνήσιμον,  τον  ποτ€  σοι  άγ^ρηστον  νννι  δΐ  σοι  και  1 1 
€μοΙ  ^νγ^ρηστον,  ον  ^  άνύπζμψά  σοι"  αυτόν,  τοϋτ  βστι  τα  ίμα  1 2 
σπλάγχνα  ^~".  ον  kyco  ίβουλόμην  προς  ίμαυτον  κατύχ^ιν,  13 
ίνα  νπ\ρ  σον  ^  μοι  διακονΐ}^  kv  τοις  δβσμοΐς  τον  ξύαγγ^λίον 

Cp.  2  Cor.  9.  7•  X^piS  δί  της  σης  γνώμης  ονδβν  ηθέλησα  ποιήσαι,  'ίνα  μη  ως  14 
κατά  ανάγκην  το  αγαθόν  σου  τ/  άλλα  κατά  έκούσιον,     τάχα  15 
γάρ  διά  τοΰτο  ^χωρίσθη  προς  ωραν,  ΐνα  αιώνων  αύτον  άπ€- 
χΐ]ς•   ούκ^τι  ως  δονλον,  αλλ'  ύπβρ  δονλον,  άδίλφον  άγαπητόν,  1 6 
μάλιστα   kμoί,   πόσω   δ\  μάλλον   σοι,   και   kv   σαρκι   και   kv 
Κνρίω.   €ί  ονν  ^ μ€^  '^Χ^'•^  κοινωνόν,  προσλαβον  αύτον  ώς  kμi.  ly 
€1  δί  τι  ηδίκησί  σε  η  όψ^ίλβι,  τοΰτο  kμoι  ^  ξλλόγα^'    kγώ  18,19 
Παύλος  έγραψα  ττ}  kpfj  χ€ΐρί,  kγω  αποτίσω•    ΐνα  μη  λέγω 
σοι  οτι  και  σίαυτόν  μοι  προσοφξίλζίς.    ναι,  άδζλφβ,  kγώ  σου  20 
όναίμην  kv  Κυρίω'   άνάπαυσόν  μου  τά  σπλάγχνα  kv  ^  Χρισ- 
τωΚ     π^ποιθώς  ττ\  ύπακοτ}  σον  €γραψά  σοι,  €ΐδώς  οτι  και  2 1 

Cp.  Phil.  1. 25,  t'Trep  °α^  λέγω  ποιήσβις.  άμα  δβ  και  βτοίμαζύ  μοι  ^ξνίαν' 22 
kλπLζω  γάρ  οτι  διά  των  προσευχών  υμών  χαρισθήσομαι  νμΐν. 

Cp.  Col.  Ι.  7,         ^Ασπάζβταί"    σ€   Έπαφράς    ό    σνναιχμάλωτός    μον    kv  2ΐ 

4.    12. 

Cp.  Col.  4•  ΙΟ  Χρίστώ  Ίησοΰ,  Μάρκος,  Άρίσταρχος,  Δημάς,  Λουκάς,  0/24 
συνεργοί  μου. 

Η  χάρις  του  Κυρίου  '^ημών"  Ίησοΰ  Χρίστου  μξτά  του  2s 
πνεύματος  υμών.     '  αμήν.'' 

6-1 


f  ^Ιησον  Χριστού         S  add  μου  ^  άνίπεμι^α'  συ  Be         *  add  ττροσ- 

λαβοΰ  k  8ιακονη  μοι  ^  (με  ^  eWoyei  ^  Κυρίω  °  δ 

Ρ  ' λσπάζονταί        ^  om.  ημών  Μ.         '  om.  άμην.  Μ.        ^  add  subscrip- 
tion Tlpos  Φιλι'ίμονα  ϊγράφη  άπο  'Ρώμης  δια  Όνησίμου  οϊκίτου. 


Η      ΠΡ02      ΕΒΡΑΙΟΤ2 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ    ΠΑΤΛΟΤ. 


1  Πολνμζρώ^  καΐ  πολυτρόπων  πάλαι  ό  0eo?  λάλησαν  τοις  Cp.  Matt.  21. 

,,  '    '  a'        '         ?      -      '  -  '    37.  Mark  12.6, 

2  πατρασιν  eu  τοιν  προφήταιν  ctt   ^  έσχατοι;'  των  ημ^ρωι/  τον-  Luke  20.  13. 

τωρ  ίλάλησβρ  ημΐν  kv  νΐω,  by   'ίθηκβ  κληρονόμοι'  πάντων,  δι  Cp.  John  ι.  3, 

3  ον  και  ^  βποιησβ  T0V9  αίώναν "'    ο9  ων  απαύγασμα  τή9  δό^ηζ  Col.  ι.  ι6. 

και  χ^αρακτηρ  της  υποστάσεως  αύτοΰ,  φέρων  re  τα  πάντα  τω  Cp.  2  Cor.  4• 

^4>  Col.  I.  15, 
ρηματι  της  δυνάμεως  αύτοΰ,  *="'  καθαρισμον  ^  των  αμαρτιών  Phil.  2.  6. 

ποιησάμενος'  εκάθισεν  εν  δε^ια  της  μεγαλωσννης  εν  ύψη-  Cp.  8.  ι,  ίο. 

-       >       r  „  12, 12. 2,  Eph. 

4  λοΓ?,  τοσούτω    κρείττων   -γενόμενος    των   αγγέλων   οσω  5ία- ι.  2ο,  Ps.  no 

5  φορωτερον    παρ    αυτούς    κεκληρονομηκεν   όνομα,     τινι    γαρ 

είπε  ποτέ  των  αγγέλων,  Ύ'ιός  μου  ει  συ,  εγω  σήμερον  γεγεν-  Ps.  2.  7. 
νηκά  σε  ;    και  πάλιν,  Έγω  εσομαι  αύτω  εις  πάτερα,  και  αντος  2  Sam.  7.  14• 

6  εσται  μοι  εις  υιόν  ;    'όταν  δε  πάλιν  εισαγάγει  τον  πρωτότοκον  Cp.  10.  5• 
εις  την  οικονμενην  λέγει.  Και  προσκυνησάτωσαν  αύτω  πάντες  Ps.  97  (96)•  7• 

7  άγγελοι  Θεον.    και  προς  μεν  τους  αγγέλους  λέγει,  Ό  ποιών  Ps.  104(103). 

4. 
τους  αγγέλους  αύτοΰ  πνεύματα,  και  τους  λειτουργούς  αύτοΰ 

8πνρος  φλόγα'     προς  δε  τον  υιόν,  Ό  θρόνος  σου,  ό  Θεός,  e/y  Ps.  45  (44)•  6 

SQ, 

τον  αιώνα  τοΰ  αιώνος,  ^ και  ή  ράβδος  της  ευθύτητας  ράβδος^ 
9  της  βασιλείας  ^σου'.     ήγάπησας  δικαιοσύνην,  και  εμίσησας 

άνομίαν'  δια  τοΰτο  ε-^ρισε  σε  6  Θεός,  6  Θεός  σου,  ελαιον 
ΙΟ  άγαλλιάσεως  πάρα  τους  μετό•)(ους  σου.     και,  Χν  κατ  άργάς,  Ps.  102  (ιοί). 

Κύριε,  την  γην  εσεμελιωσας,  και  έργα  των  χειρών  σου  εισιν 
II  οι  ουρανοί•    αύτοι  άπολοΰνται,  συ  δε  διαμένεις'     και  πάντες 


*  €σχάτων  ^  roi's  αΙωνας  €τιοίησ€ΐ/  <*  add  fit'  εαυτοί  ^  ποιη- 

σάμΐνος  των  αμαρτιών  ημών         ^  ράβΒο!  ιυθντητος  ή  ράβδος         ^  αντοΐι  ΛΙ. 
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ώ?  ΙμάτίΟ]/  παλαιωθήσονταί,  καΐ  ωσα.  π^ριβολαίον  ^έλίξξΐ^^  ΐ2 

avTovs,  ^a)S  ίμάτίον,^  και  άλλαγήσονταί'     συ  Sk  ό  avTOS  βί, 

καΐ  τα  €τη  σου  ουκ  ίκλ^ιψουσι.     προ9  τίνα  8k  των  άγγίΧων  13 

Ps.  110(109).  €ΪρηΚ€  7Γ0Τ€,  Κάθου  eK  Se^icov  μου,  έω?  αν  θω  τους  ίχθρού^ 

σου  ύποπ68ων  των  ποδών  σου  ;   ούχΙ  πάντ€^  ζίσΐ  λβιτουργικα  η 

πνεύματα  ets  διακονίαν  άποστ€λλ6μ€να  δια  τού9  μέλλοντας 

κληρονομ€Ϊν  σωτηρίαν  ; 

Αια  τοΰτο  δά  π^ρισσοτίρω^  ^προσίχβιν  ημάς"  τοΪ9  άκου-  2 

Cp.  Acts  7.  53.  σθίΐσι,  μη  ποτ€  παραρρυώμβν.    el  γαρ  ό  δι'  άγγίλων  λαληθβΐ^  2 
Gal  3- 19-  ,    ,  ,  ,       „  ,^ 

λογοζ  eyeveTO  pepaio9,  Kat  πάσα  παραρασι^  και  παρακοή 

ΐΚαβζν  'ίνδικον  μισθαποδοσίαν,  πω?  ήμ^ί^  ίκφίυξόμβθα  τηλι-  ζ 

καυτής  άμ^λήσαντί^  σωτηρίας  ;    ήτι.?,  άρ^ην  λαβοΰσα  λαλεί- 

σθαί  δια  τοΰ  Κυρίου,  ύπο  των  άκουσάντων  eh  ήμας  eβeβaίώθη, 

Cp.  Mark  ι6.   συveπLμapτυpoΰvτos   τοΰ   GeoD  σημeίoLS  re   καΐ  τίρασι   καΐ  ^ 

ο.ο,  Acts  14- 3;  Λ  Ι.       /  ^     ΤΤ       '  'J     ' 

iCor.  12.  4      ποίκιλαίς   όυvaμeσί   και  11ν6υματο9   Αγιου  μepισμoιs   κατά 
την  αυτού  oeλησLV. 

Ου  γαρ  άγγύλοις  ύπeτa^€  την  οίκουμ^νην  την  μ^λλουσαν,  s 

Ps.  8.  4  sqq.     π€ρΙ  η9  λaλoΰμev.   δLeμapτύpaτo  δί  πού  Tis  λύγων.  Τι  ίστιν  6 
άνθρωπο?,  οτι  μιμνήσκη  αύτοΰ  ;     ή  υίος  άνθρωπου,  οτι  eπί- 
σκί,πτη  αυτόν  ',     ηλάττωσα?  αύτον  βραγυ  τι  παρ   άγγeλoυs^  η 
δόξη  καΐ  τιμή  eστe<pάvωσas  αυτόν,  ^  και  κατάστησα?  αύτον 
eπl  τα  '^ργα  των  \eLpG)v  σου'''  πάντα  ύπύτα^ας  ύποκάτω  των  8 

Cp.  Ι  Cor.  15.  ποδών  αύτοΰ.     ev  ^τώ  γαρ''  ύποτά^αι  αύτω  τα  πάντα  ούδ\ν 

25  sqq.  ^  Λ  ' 

a(f)y]Kev  αύτω  άνυπότακτον.     νυν  8e   οϋπω  6pώμev  αύτω  τα 
πάντα  ύπoτeτaγμeva.   τον  δϊ  βραχύ  τι  παρ'  αγγέλους  ήλατ-  g 
τωμίνον  βλeπoμev,  Ίησοΰν,  δια  το  πάθημα  τοΰ  θανάτου  δόξη 
και  τιμή  eστeφavωμevov,  όπως  γάριτι  Θeoΰ  ύπ\ρ  παντού  γeύ- 
σηται  θανάτου,   eπpeπe  γαρ  αύτω,  δι  ον  τα  πάντα  και  δι  ου  ίο 

Cp.  12.  2,  Acts  τά  πάντα,  πολλούς  υιούς  eis  δό^αν  άγαγόντα,  τον  άρχηγον 

3•  15'  5•  3^• 

της  σωτηρίας  αυτών  δια  παθημάτων  τeλeιώσaι.     6  re  γαρ  τ  ι 


8  (λίξΐΐς  S.  ^  om.  ώί  Ιμάτιον,  '  ημάς  ττροσύχΐΐν  ^  om. 

και  κατίστησαί  αντον  ϊπΐ  τα  epya  των  χΐίρων  σου'  Μ.  ^  γαρ  τω 
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άγίάζων  καΐ  οι  άγιαζ6μ€ΐΌί  e|   eVo?  πάντζ^'     δι   ην   αΐτίαν  Cp.  ίο.  ίο,  14. 

12  ουκ  kTraiayjuvejaL  αδελφούς  αντονς  καΧ^ΐν  λίγων,  Άπαγγβλω  Vs.  22(21).  22. 
το  ονομά  σου  rots  αδελφοί?  μου,  kv  μίσω  €κκλησία9  υμνήσω 

13  σε.     καΐ  πάλιν,    Εγω  'Ισομαι  π€ποίθω9  err'  αύτω.     και  πάλιν,  is.  8.  17. 

14  Ιδού,  kyo>  και  τα  παιδία  α  μοι  ^δωκ^ν  ό  Θεό?.     €7Γ€ί  οΰν  τα  Is.  8.  18. 
παιδία  κ^κοινώνηκβν  ^  αίματος  και  σαρκός",  και  αύτο?  παρα- 
πλήσιων /.tere^^e  των  αυτών,  'ίνα  δια  του  θανάτου  καταργήστ]  Cp.  ι  Cor.  15. 

NX  ^         ν  -  Λ       r  -  »  ν  Ν      ί»   //Ο  Ν         2^'  ^  Tim.  Ι. 

τον  το  κράτος  άγοντα  του  θανάτου,  τουτ   €στι  τον  οιαρολον,  ίο. 

15  καΐ  άπαλλά^τ]  τούτους,  όσοι  φόβω  θανάτου  δια  παντός  του 
ι6  ζί}ν  ίνογοι  ήσαν  δουλείας,     ου  yap  δήπου  άγγβλων  ^πιλαμ- 

17  βάνβται,    άλλα    σπέρματος  Αβραάμ    ίπιλαμβάν€ται.      o^ei' Cp.  4. 15.  7•  2^, 
ωφζίλβ  κατά  πάντα  τοις  αοίλφοις  ομοιωσηναι,  ινα  ^λβημων 
γίνηται    καΐ   πιστός   άρχ^ιβρξύς   τα   προς  τον   Θ^όν,    e/y    το  Cp. Rom. 3. 25, 

t\  ^  Λ  \         t  /  >τ\/Λ^  John  2.  2, 

ι8  ιλασκ^σθαι    τας    αμαρτίας  του  λαοΰ.      ev  ω   γαρ  π^πονθ^ν  4.  ίο. 

αύτος  π^ιρασθ^ίς,  δύναται  τοις  π€ΐραζομίνοις  βοηθήσαι. 
3      "Οθ^ν,  άδξΧφοΙ  άγιοι,  κλήσεως  επουρανίου  μύτοχοι,  <ατα- Cp.  Phil.  3.  ΐ4- 

νοήσατε  τον  άπόστολον   και   άρχ^ιβρία  της  ομολογίας  ημών 

2  °-'  Ιησοϋν,  πιστον  οντά  τω  ποιήσαντι  αυτόν,  ώς  και  Μωσής  Cp.  Num.  12. 

^  '  ~  7• 

^  ev  ολω  τω  οΐκω  αυτού.      πλείονος  γαρ  ° ούτος  δό^ης"  παρά 

Μωσήν  ή^ίωται,  καθ'  όσον  πλείονα   τιμήν   εχ^ει  του  οίκου  ό 

4  κατασκευάσας  αυτόν,     πάς  γάρ  οίκος   κατασκευάζεται  ύπο 

5  τινός'     6  δε   ΐ'"^  πάντα  κατασκευάσας   Θεός.      και  Μωσής 
μεν  πιστός  εν  ολω  τω  οΐκω  αυτού  ώς  θεράπων,  εις  μαρτύρων 

6  των    λαληθησομενων'     Χρίστος    δε    ώς    υίος   επι   τον    οίκον 

αυτού•     ου  οίκος  εσμεν  ημείς,  '^εάν"  την  παρρησίαν  και  το  Cp.  ver.  14. 

^      ,      ,  ,  ^  ,  ,  Matt.  10.  22, 

καύγΎ]μα  της   ελπίδος   μ^χρι   τέλους  βεβαίαν   κατάσχ^ωμεν.  Col.  ι.  2^. 

7  διό,   καθώς   λέγει   το   Πνεύμα   το  "Αγων.    Χήμερον   εάν  της  Ps.  95  (94''-  7 

sqq. 

8  φωνής   αυτού   άκούσητε,  μή  σκληρύνητε  τάς   καρδίας  υμών 

ώς  εν  τω  παραπικρασμώ  κατά  την  ήμεραν  τού  πειρασμού  εν  Cp.  Num.  14. 

'  ^  '  22. 

9  Trj  ερήμω,  ου  επείρασαν  ^~^  οι  πατέρες  ^  υμών  εν  δοκιμασία,'^ 


™  σαρκός  και  αίματος  ^  add  Χριστον  *>  δόξης  οντος  Ρ  add  τα 

1  eainep  ^  add  pe  ^  νμων,  (δοκίμασαν  μ(, 


472  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  3.  g- 

καΐ  ei8ov  τα  epya  μου  ησσαράκοντα  €τη.     8ίο  προσώγθίσα  ίο 
ΤΎ]   yevdS.   ^τανττ]",   και    elwov,   Άύ  πΧανωνται    rfj   καρδία• 
Cp.  Num.  14.   αύτοΙ   (5e    ουκ    '4γι/ωσαν    ray    όδον9  μον      ώ?  ώμοσα   ku  rfj  11 

28  sqq.  «  ,  ,  ,  / 

οργί)  μον,  Ει  eiaeXevaovTai  ei'y  την  κατάπαυσίν  μου.     /SAe-  12 
77"ere,  αδελφοί,  μη  ποτ€   ίσται  4V  tivl  ϋμων   καρδία  πονηρά 
απιστίας  kv  τω  άποστηναι  άπο  Θ^ον  ζώντος'     άλλα  πάρα- 13 
καλζΐτ€  εαυτούς  καθ    έκάστην  ήμ^ραν,  ay^pLS  ου  το  σήμερον 
καλείται,  ίνα  μη  σκληρυνθί}  τις  e^  ύμων  άπάττ)  της  αμαρτίας' 

Cp.  Rom.  8.     μίτοχ^οι  γαρ  ^  του  Χρίστου  γβγόναμ^ν  ^,  ίάνπ€ρ  την  άργτ]ν  ι^ 

17,  Ι  Cor.  1.9-     ^      ,  ,  '  '\  β  β    '  '  '        - 

της  υποστάσεως  μ^χρι  τέλους  pepaiav  κατασγωμεν     ev  τω  15 

Ps.  95  (94)•  7•  λίγβσθαι,  Σήμερον  kav  της  φωνής  αύτοΰ  άκούσητε,  μη  σκλη- 

ρύνητζ  τας  καρδίας  υμών  ως  kv  τω  παραπικρασμω.     ^τίνες^  ι6 

Cp.  Num.  14.   yap  άκούσαντβς  ^  παρεπίκραναν  ;  ^   αλλ'  ου  πάντες  οι  ε^βλ- 

29  sq. 

θόντες   e|  Αιγύπτου   δια   ^  Μωσεως  •/    τίσι   δε   προσώγθίσεΐ7 

Cp.  Num.  14.  τεσσαράκοντα   ετη  ;     ούχ\  τοις   άμαρτήσασιν,   ών   τα   κώλα 
2,2,  20.  64  sq. 

επεσεν  εν  ττ)  ερήμω  ;     τίσι   δε   ώμοσε  μη   είσελενσεσθαι   εις  1 8 

την  κατάπαυσιν  αύτον,  ει  μη  τοις  άπειθήσασι ;    και  βλεπο-  19 

μεν  ΟΤΙ  ουκ  ήδυνήθησαν  είσελθεΐν  δι   άπιστίαν. 

Φοβηθώμεν    οΰν    μη    ποτέ,    καταλειπομενης    επαγγελίας^ 

είσελθεΐν    εις    την    κατάπαυσιν    αύτοΰ,    δοκβ    τις    k^    ύμων 

ύστερηκεναι.     και  γάρ  kσμεv  εύηγγελισμενοι,  καθάπερ  κά-  2 

κείνοι'     αλλ   ούκ  ώφελησεν  ό  λόγος  της  ακοής  kκείvoυς  μή 

^ συγκεκερασ μένους''  τή  πίστει  τοις  άκούσασιν.   είσεργόμεθαι 

^γαρ"  εις  την  κατάπαυσιν  οι  πιστεύσαντες,  καθοίς  ειρηκεν, 

Ps.95(94)•  "-'Ό?  ωμοσα  kv  τή  οργή  μου.  Ει  εισελεύσονται  εις  την  κατά- 
παυσίν  μον,  καίτοι  των  έργων  άπο  καταβολής  κόσμου  γενη- 

Gen.  2.  2.         θεντων.     εΐρηκε  γάρ  που  περί  τής  εβδόμης  οΰτω.  Και  κατε-  4 
παυσεν  ό  Θεός   εν   τή   ήμερα   τή    Ιβδόμτ)    άπο   πάντων   των 
έργων  αύτοΰ,  και  kv  τούτω  πάλιν.  Ει  εισελεύσονται   εις  την  5 
κατάπαυσίν  μου.     kπεi  οΰν  απολείπεται  τινάς  είσελθεΐν  εις  6 


*  (Kfivrj  U  yfydva^ei/  του  Χρίστου  ^  rives  7  παρίττίκρανην, 

^  ΜωσίωΓ.  *  συ-γκΐκΐρασμίνος  Μ.:   συγκ(κραμ(νοί  A.S.  ''  ουν  Μ. 
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αυτήν,   καΐ   οι   ττρότ^ρον   evayyeXiaOevTes    ουκ   ζΙσηΧθον   Bl 

7  άπάβζίαν,    πάλιν    τινά,    ορίζει    ήμίραν,   ϋήμβρον    kv   Ααβιδ 

λίγων,  μ€τα  τοσούτον  \p6vov,  καθώ^  '^  προβίρηται",  Ίΐήμζρον  Ps.  95  (94)•  7• 
eav  τή9  φωνής  αύτοΰ  άκούσητβ,  μη  σκληρύνητβ  τάί  καρδία? 

8  ύμων.^   ei  γαρ  αυτού?  Ίησοϋ?  κατβτταυσ^ν,  ουκ  αν  πβρί  άλλη? 

9  Ιλαλβί  μβτά  ταϋτα  ήμίρα?.     άρα  απολείπεται  σαββατισμο? 
ΙΟ  τω  λαω   τον   Θεον.      6   γαρ   είσελβων    el?   την   κατάπανσιν 

αύτου  και  αύτο?  κατεπαυσεν  άπο  των  έργων  αύτοΰ  ωσπερ  άπο 

11  των  ίδιων  6  Θεό?,  σπουδάσωμεν  ούν  είσελθεΐν  ει?  εκείνην  την 
κατάπανσιν,  ίνα  μη   εν  τω  αύτω  τι?  ύποδείγματι  πεση  τή? 

12  απείθεια?,  ζων  γαρ  δ  λόγο?  του  Θεού,  και  ενεργή?,  και  τομώ- 
τερο?  νπερ  πάσαν  μάγαιραν  δίστομον,  και  δύ'κνονμενο?  άχ^ρι 
μερισμού  ψνχ^ή?  ^'^  και  πνενματο?,  άρμων  τε  και  μυελών, 

13  και  κριτικό?  ενθυμήσεων  και  εννοιών  καρδία?,     και  ουκ  εστί  Cp.  Job  26.6, 

,  ,       ν      ,    /  ,      ^       ,  jjv  Ν         >  Prov.  15.  II. 

κτισι?  αφανή?  ενώπιον  αυτού,  πάντα  όε  γνμνα  και  τετραγτ]- 

λισμενα  τοΐ?  οφθαλμοί?  αύτοΰ  προ?  ον  ήμΐν  ό  λόγο?. 

14  "Ε'^ζ^οντε?  ουν  άργ^ιερεα  μεγαν,  διεληλυθότα  του?  ουρανού?,  Cp.  7.  26,  9• 

15  Ιησοΰν  τον  ν'ιον  τοΰ  Θεοΰ,  κρατώμεν  τή?  ομολογία?,   ού  γαρ  Cp.  Rom.  ι.  4, 
εγρμεν  άρ-χ^ιερεα  μη  δυνάμενον  συμπαθήσαι  ταΐ?  άσθενείαι? 

ημών,  ^  πεπειρασμενον ^  δε  κατά  πάντα  καθ'  ομοιότητα  )(^ωρΙ?  Cp.  2.  18, 

»χ  //Ι-  \  /'>/!/       Luke  22.  28. 

16  αμαρτία?,     προσεργωμεθα    ούν   μετά    παρρησία?   τω   θρονω 

τή?  γάριτο?,  ϊνα   λάβωμεν  ^ελεο?'',  καΐ  γάριν   εΰρωμεν   ει? 

εϋκαιρον  βοήθειαν. 

5       Πα?    γαρ    άρχ^ιερεύ?    εξ    ανθρώπων    λαμβανόμενο?   ύπερ 

ανθρώπων  καθίσταται  τα  προ?  τον  Θεόν,  ίνα  προσφερη  δώρα 

2  re  και  θυσία?  ύπερ  αμαρτιών,  μετριοπαθεΐν  δυνάμενο?  τοΐ? 

άγνοοΰσι  και  πλανωμενοι?,  επει  και  αύτο?  περίκειται  άσθε- 

ίνειαν     και   ^$ί   αυτήν  ^  οφείλει  καθώ?  περί  τοΰ  λαοΰ  οί/τω  Cp.  Levit.  9.  7> 

\  \     ,  /  >  ^  ι6.  II,  15  sq. 

4  Ktti    περί    εαυτού   προσφερειν    ^περι^    αμαρτιών,      και    ούχ^ 

εαυτω  τι?  λαμβάνει  την  τιμήν,  άλλα  *-^  καλούμενο?  ύπο  τοΰ  Cp.  Exod.  28. 

I,  Num.  16.40, 

"  ΐίρηται  ^  add  re  ®  πΐττζψαμΐΐ/ορ  S.  ^  eXeov  S  Sta  ταύτην 

^  υπίρ  1  add  ό 
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Θβον,  J  καθώσπ^ρ"  καΙ  ^-'^  'Ααρών,     οντω  καί  6  Χρίστος  ον)(  s 

iavTop   iSo^aae  γβρηθήναι  apy^upea,  αλλ    ό  λαλήσας-ττρος 

Ps.  2.  7•  αυτόν,  Tioy  μου  ςΐ  συ,  βγω  σήμερον  γ^γίννηκά  σε•     καθώς  6 

Ps.  110(109).   και  ev  iTepo)  Aeyei,  ^ύ  iepeds  eh  τον  αιώνα  κατά  την  τά^ιν 

4• 

Cp.  Malt.  26.    MeAYiae(5e/f.     δ?  kv  ταΐς  ήμβραις  της  σαρκός  αύτον  δβήσ^ις  η 

39,  Mark  14. 

35,  Luke  22.    re  κα\  ίκβτηρίας  ττρος  τον  δυνάμωναν  σώζ^ιν  αύτον  e/c  θανάτου 

42,  John  12.  ^  .      ,  .  ,    JJ         , 

27.  /zera  κραυγής  ισγυρας  και  όακρυων  προσ€ν€γκας,  και  εισα- 

κουσθείς άπο  της  ευλάβειας,  καίττερ  ων  υίος  εμαθεν  αφ  ων  8 
έπαθε  την  ύπακοήν,  και  τελειωθείς  ky ενετό  ^  πασι  τοις  ϋπα-  g 
κούουσιν  αύτώ'^  αίτιος  σωτηρίας  αιωνίου,  ττροσαγορευθεις  ύπο  ίο 
του  Θεοΰ  άρχ^ιερεύς  κατά  την  τά^ιν  Μελχ^ισεδεκ. 

Περί  ου  πολύς  ήμΐν  ό  λόγος  καΐ  δυσερμήνευτος  λέγειν,  1 1 
knel  νωθροί  γεγόνατε  ταΐς  άκοαΐς.    και  γαρ  όφείλοντες  είναι  1 2 
διδάσκαλοι  δια  τον  \ρόνον  πάλιν  γ^ρε'ιαν  ε\ετε  του  διδάσκειν 
^ύμας  τινά^  τα  στοιχεία  της  αργίας  τών  λογίων  του  Θεοΰ, 

Cp.  1  Cor.  3.    και  γεγόνατε  χρείαν  εγοντες  γάλακτος,  και  ου  στερεάς  τρο- 
φής,    πάς  γαρ  6  μετεγων  γάλακτος  άπειρος  λόγου  δίκαιο-  13 

Cp.  Ι  Cor.  14.  σύνης'    νήπιος  γάρ  εστί•    τελείων  δε  kστιv  ή  στερεά  τροφή,  ΐ4 
2θ,  Eph.  4•  14•     «  ,  ,  ,  , 

των    δια    την    ε^ιν    τα   αισθητήρια    γεγυμνασμενα   εγ^όντων 

προς  διάκρισιν  καλοϋ  τε  καΐ  κακοϋ. 

Αιο  αφέντες  τον  της  αργίας  του  Χρίστου  λόγον  kπι  την  6 

Cp.  Acts  2.  38,  reXeiorijra  φερώμεθα,  μη  πάλιν    θεμελιον   καταβαλλόμενοι 

ΙΟ.  42,    17.30  ,  ,       ν  -       ν  S        ,  •      ^    /α     '         /Ρ 

sq.  μετανοίας  απο  νεκρών  έργων,  και  πίστεως  επι  κ^εον,  ραπτισ-  2 

μών  ^^διδα)(τ}ς^,  kπιθεσεώς  τε  γειρών,  αναστάσεως  τε  νεκρών, 
και  κρίματος  αιωνίου,   και  τοϋτο  ποιήσομεν,  εάνπερ  kπιτpεπrj  3 
ό  Θεός.    αδύνατον  γάρ  τους  άπαξ  φωτισθεντας,  γευσαμενους  4 
Τ€  της  δωρεάς  της  kπoυpavίoυ,  και  μετόχους  γενηθεντας  Πνεύ- 
ματος Άγιου,  και  καλόν   γευσαμενους  Θεοΰ  ρήμα   δυνάμεις  5 
τε  μέλλοντος  αιώνος,  και  παραπεσόντας,  πάλιν  άνακαινίζειν  6 

Cp.  10.  29.       εις  μετάνοιαν,  άνασταυροΰντας   εαυτοΐς  τον   υίον   του   Θεοΰ 


J  καθάπΐρ  ^  add  6  ^  τοΙς  νπακονονσιν  αντώ  πΰσιν  ™  νμαΐ, 

τίνα  A.S.iNI.  ^  δώαχην  Μ. 
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7  και  παραδζίγματί^οντα^.  γη  γαρ  ή  ττιονσα  τον  ίπ  αντήί 
° €ρ-χ^6μ€ΐΌΐ'  TToWUKLs'  veTOu,  καΐ  τίκτουσα  βοτάνην  evOeTOu 
kKUvoLS  Bl   ovs  και  γ€ωργ€Ϊται,  μ€ταλαμβάν€ί  ευλογίας  άττο 

8  τον  Oeov'  €κφύρονσα  <5e  άκανθας  καΐ  τρφόλονς  αδόκιμος 
και  κατάρας  ίγγνς,  ης  το  τβλος  e^  κανσιν. 

9  ΠζΤΓίίσμζθα  Se   π^ρΐ  νμών,  αγαπητοί,   τα  κρείττονα  και 
ΙΟ  Ιγβμ^να   σωτηρίας,  €ί   καΙ   οντω  λαλοΰμζν     ου   γαρ   άδικος 

ό   Θζος   ^πιλαθ^σθαι  τον  'ί,ργον  νμών,  και  ρ~^  της   αγάπης 

ης    iveBei^aaOe    €ΐς    το    όνομα    αντου    διακονήσαντ^ς    τοις  Cp.  Rom.  15. 

,       r  ^     r,  ^  '        /)  -  ON     "  <       -  χ        25•   2  Cor.  8.  4, 

11  αγιοις  και  οιακονονντ^ς.     ίπινυμουμβν  oe  €καστον  υμών  την  g_  ι^  1 2. 
αντην  ίνδξίκνυσθαι  σπονδην  προς  την  πληροφορίαν  της  eX- 

12  πίδος  άχρι  τίλονς•    'ίνα  μη  νωθροί  γ€νησθ€,  μιμηται   (5e   των  Cp.  Rom.  4. 
δια    πίστεως    και   μακροθυμίας    κληρονομούντων   τάς   ^παγ- 
γζλίας. 

13  Τω  γάρΆβραάμ  ίπαγγζΐλάμβνος  ό  Θβός,  CTret  κατ  ούδζνος 

14  €ίχ6  μείζονος  όμόσαι,  ωμοσ€  καθ'  Ιαντον  λίγων,  '^Εί'^  /ζ^ί/ Gen. 22.  i6sq. 

15  εύλογων  ^ύΧογησω  σ€,  και  πληθύνων  πληθννώ  σβ,    και  ούτω 
ι6  μακροθυμήσας  ίπίτυχ€  της  ^παγγζλίας.     άνθρωποι  """^  γαρ 

κατά  του  μείζονος  όμννονσι-     και  πάσης  αντοΐς  άντιλογίας  Cp.  Exod.  22. 

17  πβρας  et'y  βββαίωσιν  ό  όρκος,  kv  ώ  π€ρισσ6τ€ρον  βονΧο- 
μζνος  ό  Θζος  έπιδβΐ^αι  τοις  κληρονόμοις  της  βπαγγ^λίας  το 

1 8  άμ^τάθίτον  της  βονλης  αύτοΰ  €μ€σίτ€νσ€ν  ορκω,  'ίνα  δια 
δύο  πραγμάτων  άμ^ταθίτων,  kv  οΐς  αδύνατον  ψξύσασθαι 
Θίόν,    ισχυράν  παράκλησιν   'ίγωμ^ν  οι   καταφνγόντξς   κρα- 

19  τήσαι  της  προκξίμίνης  ελπίδος'  ην  ως  άγκνραν  βχομ^ν  της 
ψνχής   ασφαλή   τ€   και   βββαίαν    και    βισβρχομίνην    βις  το 

2ο  ξσώτβρον  τον  καταπίτάσματος,  οπον  πρόδρομος  νπβρ  ή/ζώΐ' Cp.  9•  1 2,  24. 

ίίσηλθ^ν  Ιησονς,  κατά  την  τά^ιν  Μ^λχισ^δ^κ  άρχιβρ^νς  ye- 

νόμίνος  ίίς  τον  αιώνα, 
7       Οντας  γαρ  ό  Μζλχισζδίκ,  βασιλεύς  Χαλήμ,  ιβρζύς  τοΰ  Cp.  Gen.  14• 

18  sqq. 
°  πολλάκις  ΐρχόμ(νον  Ρ  add  τυΰ  κόπου  Ί^Η  ^  add  μΐν 
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ΘίοΟ  του    ύψιστου,    6    συνάντησαν  ^Αβραάμ    ϋποστρ^φοντι 
απο  την  κοπή?  των  βασιλύων  καί  βύλογήσας   αυτόν,  ώ  και  2 
δίκάτην  άπο  πάντων  ^μύρισβν  Αβραάμ  (πρώτον  μ\ν  Ιρμηνίυ- 
6μξνο9  βασιλ€ύ9  δικαιοσύνης,  '4π€ΐτα  δβ  και  βασιλ^ύ?  ^αλημ 
6  €στι  βασιλβύ?  βίρήνην,   άπάτωρ,  άμήτωρ,  άγβνβαλόγητος,  3 
μήτβ  άρ-χ^ην  ήμβρών  μήτ€  ζωή?   τ^λος   '^χοον,  άφωμοιωμ^νο? 
δβ  τω  υίω  του  ©eoC),  μβνβι  ίζρβύς  e/y  το  διηνβκβ?. 
Cp.  Gen.  14-  Θβωρβΐτβ  5e  πηλίκο?  ουτό?,  ώ  ^-^  δξκάτην  ^Αβραάμ  '4δωκ€ν  4 

20.  ,  ^  ,  , 

Cp.  Num.  ι8.   €/c  των  ακροθινίων  6  πατριάρχη?,     και   οι  μ\ν  ίκ  των  υιών  5 
Λ^υΐ  την  UpaTeiav  λαμβάνοντα?  έντολην  ίχουσιν  άποδακα- 
τοΰν    τον    λαον   κατά    τον  νόμον,   τοΰτ   ίστι  του?   αδελφού? 
αυτών,  καίπβρ  αξαληλυθότα?  e/c  τη?  όσφύο?  'Αβραάμ'     ό  δα  6 
μη  γ€ν€αλογοΰμ€νο?  Ιξ  αυτών  δαδβκάτωκαν  *~^  'Αβραάμ,  και 
τον  'άχοντα  τα?  απαγγβλία?  αύλόγηκα.   χωρι?  δζ  πάση?  άντι-  7 
λογία?  το  ίλαττον  ύπο  του  κρύττονο?   ξύλογύται.     και  ωδζ  8 
μ\ν  δζκάτα?  αποθνήσκοντα?  άνθρωποι  λαμβάνουσιν    €Κ€Ϊ  δβ 
μαρτυρούμζνο?  οτι  ζη.     καΐ  ώ?  ίπο?  βιπβΐν  δια  'Αβραάμ  και  g 
Λξυι  ό  δβκάτα?  λαμβάνων  δαδακάτωταΐ'    'άτι  yap  kv  τη  όσφύϊ  ίο 
του  πατρο?  ην,  οτβ  συνήντησβν  αύτω  '^-''  Μβλχισαδύκ. 

Cp.  Gal.  2. 21.       Ει  μ\ν  ουν  ταλαίωσι?  δια  τή?  Λαυΐτική?  ιβρωσύνη?  ην  (ό  ιι 
λαο?   γαρ   ^  €7γ'  αυτή?  νβνομοθάτηται^),  τί?   'ίτι   Xpf-ici   κατά 
την  τάξιν  Μβλχισζδζκ  ατβρον  άνίστασθαι  lepia,  και  ου  κατά 
την  τά^ιν  'Ααρών  λίγασθαι ;     μβτατιθαμανη?  γαρ  τή?  ίαρω-  ΐ2 
σύνη?  €^  ανάγκη?  και  νόμου  ματάθασι?  γίνεται,     ίφ   ον  γαρ  13 
λίγαται    ταΰτα,    φυλή?    Ιτύρα?    ματβσχηκβν,    αφ'    ή?    ούδαι? 

Cp.  Luke  1.32.  7Γ/9οσ€σ^7//ί6  τώ  θυσιαστηρίω.     πρόδηλον  γαρ  οτι  e^   Ιούδα  14 
άνατύταλκ€ν    ό    Κύριο?   ημών,    ei?    ην   φυλήν   ^πβρι   ΐ€ρ€ων 
ούδαν^  Μωσή?  βλάλησα.      και  πβρισσόταρον   'άτι  κατάδηλόν  15 
άστιν^  ei  κατά  την  ομοιότητα  Μβλχισβδίκ  άνίσταται  ίαρβύ? 
€Τβρο?,  ο?  ου  κατά  νόμον  ίντολή?  ^  σαρκίνη?''  γίγοναν  άλλα  ι6 

^  add  και  *  add  τον  "  add  ό  ^  eV  αντί)  Ρΐνομοθετητο 

y  οίιδίν  nepi  Ιερωσύνης  ^  σαρκικής 
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17  κατά  δνναμιν  ζωής  ακατάλυτου'     ^ μαρτυρζΐταί^  γαρ  οτι  Χι)  Ps.  110(109). 
ι8 /epeuy  ei?  τον  αίωνα  κατά  την  τά^ιν  Μ^Χ-χ^ίσβδζΚ.    άθβτησις  Cp.  Rom.  8.  ^. 

μ\ν  yap  γίνεται  προαγούση?  ίντολής  δια  το  αυτής  aaOevhs 
19  καΐ  ^  ά^'Cΰ0eλey  (^ούδ^ν  γαρ  €Τ€Χ€ίωσ'€ν  6  ν6μος\,  ίπβισαγωγή 
2o5e^  κρείττονος  ελπίδος,  δι   ης  ίγγίζομεν  τω  Θεώ.      καΐ  /ca^' Cp.Eph.  2.  ι8, 

21  όσον  ου  γωρίς  ορκωμοσίας  [οι  μεν  γαρ  γωρίς  ορκωμοσίας 
είσΐν  ιερείς  γεγονότες,  ό  δε  μετά  ορκωμοσίας  δία  του  λέ- 
γοντος προς  αυτόν,  "Ωμοσε  Κύριος  και  ου  μεταμεληθήσεται,  Ps.  110(109). 

4• 

22  ^ύ  ιερεύς  εις  τον  αιώνα  *^"^),  κατά  τοσούτον  ^  και''  κρείττο- 

23  νος  διαθήκης  γεγονεν  εγγυος  Ιησούς,  και  οι  μεν  πλείονες 
εισι  γεγονότες  Ιερείς  δια  το   θανάτω  κωλύεσθαι  παραμενειν 

24  ό  δε  δια  το  μενειν  αύτον  εις   τον   αιώνα   άπαράβατον   έχει 

25  την  ίερωσύνην.     'όθεν  και  σώζειν   εις  το  παντελές   δύναται 

τους  προσερχόμενους  δί  αύτοΰ  τώ   Θεώ  πάντοτε  ζών  εις  το  Cp.  9•  24. 

'  "■  Rom.  8.  34' 

εντυγχάνειν  ύπερ  αυτών.  ι  John  2.  ι. 

26  Τοιούτος  γαρ  ήμΐν  επρεπεν  άρχιερεύς,  όσιος,  άκακος,  αμί- 
αντος,  κεχωρισμενος  άπο  τών  αμαρτωλών,  και  υψηλότερος 

27  τών  ουρανών  γενόμενος'  ος  ουκ  έχει  καθ'  ήμεραν  ανάγκην, 
ώσπερ  ο'ι  αρχιερείς,  πρότερον  ύπερ  τών  ιδίων  αμαρτιών 
θυσίας  άναφερειν,  έπειτα  τών  του  λαοΰ'   τοϋτο  γαρ  εποίησεν 

28  εφάπαξ,  εαυτόν  άνενεγκας.  ό  νόμος  γαρ  ανθρώπους  καθί- 
στησιν  αρχιερείς  έχοντας  άσθενειαν,  ό  λόγος  δε  τής  ορκω- 
μοσίας τής  μετά  τον  νόμον  υίον  εις  τον  αιώνα  τετελειωμενον. 

8  Κεψάλαιον  δε  επι  τοις  λεγομενοις,  τοιούτον  εχομεν  αρ- 
χιερέα, ος  εκάθισεν  εν  δεξιά  του   θρόνου  τής  μεγαλωσύνης  Cp.  ι.  3,  Eph. 

>  -  -  ^  ,        '  «  Ι.   20. 

2  εν  τοις  ούρανοΐς,  τών  αγίων  λειτουργός  και  τής  σκηνής  τής 

3  αληθινής,  ην  επηξεν  ό  Κύριος,  ^-"  ουκ  άνθρωπος,     πας  γαρ 
άρχιερεύς  εις  το  προσφερειν  δώρα  τε  και  θυσίας  καθίσταται' 

4  όθεν  άναγκαϊον  εχειν  τι  και  τούτον   ο  προσενεγκη.    ει  μεν 


*  μαρτυρεί  ^  άνωφΐΚύί'  ovbiv  yap  ίΤΐλ(ίωσ(ΐ/  ό  νόμος,  ^'π^ισαγωγη  δε 

C  add  κατά  την  τάξιν  Μίλχισίδίκ  ^  οΐπ.  κα\  ^  add  και 
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^οΰν''  ην  67Γί  y^y,  oiJiJ'  άί/  ην  iepev9,  όντων   ^~^  των  προσφζ- 
Cp.  ΙΟ.  i,Co\.  ρόι/των   κατά   ^~^   νόμον  τα   δώρα,  otTive?  ύποδ^ίγματί   και  s 

2.  Ι  7• 

σκία  λατρ€νονσί  των  επουρανίων,  καθω?  κ^γ^ρημάτισται  Μω- 

Exod.  25.  40•    crrjs  μέλλων  ζττίτβλ^ΐν  την  σκηνήν  Όρα  yap,  φησί,  ^ποίήσ€ί9^ 

πάντα  κατά  τον  τύπον  τον  δ^ίγθ^ντα  σοι  kv  τω  opei.      νυνι  6 

δΙ  διαφορωτ€ρα9  ^τίτνχ^ζ'  XeiTovpyias,  οσω  καΐ  κρζίττονό^ 

kaTi  διαθήκης  μβσίτης,  ήτΐ9  εττί  κρζίττοσιν  ίπαγγβλίαι^  ν€- 

νομοθ^τηται.      el  yap  η  πρώτη  βκβίνη  ην  άμ^μπτος,  ουκ  αν  7 

Jer.  31  (38).      ieurepay  ίζητ^ΐτο  τόπο^.  μβμψόμζνος  yap  αύτοΪ9  Xiyei,  'Ιδού,  8 

ήμβραι  ίργονται,  Xiyei  Κύριοι,  και  συντ^Χίσω  ίπΐ  τον  οίκον 

ΙσραηΧ  και  βπι  τον  οίκον  'Ιούδα  διαθήκην  καινήν    ου  κατά  9 

την  διαθήκην  ην  ^ποίησα  TOis  πατράσιν  αυτών  kv  ημ^ρα  kπι~ 

Χαβομβνου  μου  τή9  χβιρος  αυτών  k^ayayeiv  αυτούς  kK  yfj9 

Αιγύπτου'    οτι  αύτοΙ  ουκ  kveμζιvav  kv  τη  διαθήκη  μου,  Kay  ω 

ήμύΧησα  αυτών,  Xkyei  Κύριος,     οτι  αΰτη  ή  διαθήκη  ην  δια-  ίο 

θήσομαι  τω   οΐκω    ΙσραηΧ  μ^τα   τάς  ήμβρας  kKeiva^,  Xiyei 

Κύριος•    δίδούς  νόμους  μου  e/y  τήν  διάνοιαν  αυτών  και  kπι 

καρδίας   αυτών   kπιypάψω    αυτούς'     και    βσομαι    αύτοΐς    €ΐς 

Θζόν,  και  αύτοΙ  βσονται  μοι  e/y  Χαόν'    και  ου  μη   διδά^ωσιν  ιι 

€καστος    τον    ^ποΧίτην'^    αύτοΰ    και    έκαστος    τον    άδίΧφον 

αύτοϋ  Χύγων,  Γνώθι  τον  Κύριον    8τι  παντβς   βιδήσουσί  μ€, 

άπο  μικρού  ^~^  eωy  μ€γάΧου  αυτών    οτι  ΐΧ€ως  'ίσομαι  ταις  ΐ2 

άδικίαις  αυτών,  και  τών  αμαρτιών  αυτών  °~^  ου  μη  μνησθώ 

(ίτι.      kv  τώ  Xiyeiv  Καινήν,  πβπαΧαίωκξ  την  πρώτην'    το  δ\  ιι 

παΧαιούμζνον  καΐ  γηράσκον  kyyύς  αφανισμού, 

Εΐ)(^€  μ\ν  ουν  και  ή  πρώτη  °~^  δικαιώματα  Χατρβίας  τ6  re  9 

Cp.  Exod.  40.  άγιον  κοσμικόν.    σκηνή  yap  κατ€σκ€υάσθη  ή  πρώτη,  kv  fj  ή  2 
22  sqq.  ^  ^       ^^ 

re  Χυγνία  και  ή  τράπίζα  και  ή  προθ^σις  τών  άρτων,  ήτις 

Cp.  Exod.  26.  XiyeTai  ^ayia^.      μ^τά  δί  το  δβύτβρον  καταπίτασμα  σκηνή  3 
33•  

^  yap  S  add  τών  ifpecov  ^  add  τον  >  ποιησΐ]ί  ^  τίτ(νχ€ 

1  πλησίον  "^  add  αυτών  "*  add  και  τών  ανομιών  αυτών  "  add 

σκηνή  S.  Ρ  αγία  S. 


-9.  15.  ΠΡΟ^   EBPAIOrX.  479 

4  17   ^€γομ€ρη  άγια  άγιων,  \ρυσονν   ίγουσα   θνμίατήριον   καΐ  Cp.  Exod.  25. 

losqq.,  4°•  20 

την  κίβωτον  TTjS  8ίαθήκη?  τΓβρικ^καλνμμίνην  πάντοθ^ν  χρν-  sq.  (18  sq.) 

σίω,  kv  fi   στάμνο9  χρνσή  έχουσα  το  μάννα   και    ή   ράβδο?  Cp.  Exod.  16. 
,  33  sq.,  Num. 

5  Ααρών  ή  βλαστήσασα  καΐ  αϊ  πλάκ€?  ttjs  διαθήκη?,  ύπβράνω  17•  ίο. 

δί  αυτή?  Χ^ρονβΙμ  δόξη?  κατασκιάζοντα  το  Ιλαστήρων    π€ρι  ι;  sqq. 

6  ών  ουκ  ίστι  νυν  Xkyeiv  κατά  μβρο?.      τούτων  5e  οΰτω  κατ€- 
σκίνασμίνων  ei'y  μ€ν  την  πρώτην  σκηνην  διατταντο?  ζίσίασιν  Cp.  Exod.  30• 

^  6  sq.,  40.26sq. 

7  Οι  tepeT?  τα?  λατρεία?  eTrtreXoCrrey,  ei?  δΐ  την  δβυτβραν  άπαξ  (24sq.);  Exod. 

^      /  <     »  ,         ,  y        r,  Λ  30.  ΙΟ,  Levit. 

του  ^νιαυτου  μόνο?  ο  αρχί€ρ€υ?,  ου  γωρι?  αιματο?,  ο  ττροσ-  ι6.  2,3+. 

8  φίρζί   ύπ\ρ   έαυτοϋ  και  των  του  λαοΰ   άγνοημάτων'     τοΰτο 
δηλοΰντο?  του  Πν^ύματο?  τοΰ  'Αγίου,  μήπω  π^φαν^ρωσθαι  Cp.  10.  19  sq 
την  των  αγίων  όδον  'ίτι  τη?  πρώτη?  σκηνή?  ίχούση?  στάσιν' 

9ήτι?  παραβολή   €l?   τον   καιρόν   τον   ίνξστη κότα,  καθ'    '^^ήν" 

δωρά  re  καΐ  θυσίαι  προσφέρονται  μη  δυνάμβναι  κατά  συνξί- 

ιο  δησιν  τξλ^ιώσαι  τον  λατρ^ύοντα,  ^  μόνον  (^πΐ"  βρώμασι  καΐ 

πόμασι    και    διάφοροι?    ^  βαπτισμοΐ?λ  'δικαιώματα    σαρκό?," 

μίχρί  καιρού  διορθώσ^ω?  ίπικύμζνα. 

11  Χρίστο?   δζ   παραγ^νόμ^νο?   άρχίΐρζύ?  των   ^  μζΧλόντων^  Cp.  ιο.  ι. 
αγαθών  διά  τη?  μ^ίζονο?  καϊ  TeXeioTepa?  σκηνή?,  ου  χεφο- 

12  ποιήτου,  τοΰτ  ίστιν  ου  ταύτη?  τή?  κτίσ^ω?,  ούδ\  δι   αΐματο?  Cp.  Acts  20. 

28,  I  Pet.  I. 
τράγων   καΐ  μόσχων,   διά    δζ    τοΰ    ιδίου    αΐματο?,    ζίσήλθβν  1 8  sq. 

13  εφάπαξ  €1?  τά  άγια,  αιωνίαν  λύτρωσιν  ^ύράμ^νο?.   ei  γάρ  το  Cp.  Levit.  16. 

^  14  sqq.,  Num. 

αίμα  ^^  τράγων  και  ταύρων^  και  σποδό?  δαμάλ^ω?  ραντίζουσα  19.  9• 

του?  κ€κοινωμ€νου?  αγιάζει  προ?  τήν  τή?   σαρκο?   καθαρο- 
ί^ τητα,  πόσω  μάλλον  το  αίμα  τοΰ  Χρίστου,  ο?  διά  Πν^ύματο?  Cp.  12.  24, 
'  ^  ^  ^  Ι  John  Ι.  7• 

αιωνίου  έαυτον  προσήν€γκ€ν  άμωμον  τω  Θ  ζω,  καθάριοι  τήν 

συνβίδησιν  ^ύμών'  άπο  νεκρών  'ύργων  ei?  το  λατρβύβιν   Θεω  Cp.  Tit.  2.  14. 
15  ζώντι ;    και  διά  τοΰτο  διαθήκη?  καινή?  μεσίτη?  ζστίν,  δπω?,  Cp.  ΐ2.  24, 

f  Ι  Tim.  2.  5. 

θανάτου  γβνομίνου  el?  άπολύτρωσιν  των  βπΐ  τή  πρώτη   δια-  Cp.  Rom.  3. 

24. 
θήκη  παραβάσεων,  τήν  ίπαγγίλίαν  λάβωσιν  οι  κ^κλημενοί 


'ί  ον         '  μόνον  inX  ^  βαπτισμοΊ.!,  και  8ικαιωμασι  σαρκός,  *  yfvo- 

μίνων  Μ.  *■•  ταύρων  και  τρά-γων  "^  ημόόν  Μ. 
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TTJ9  αιωνίου  κΧηρονομία^.  οπού  yap  διαθήκη,  θάνατον  ανάγκη  1 6 
φβρβσθαι  τον  διαθ^μίνου.  διαθήκη  γαρ  ίττΐ  veKpols  βεβαία,  1 7 
€7Γ€ί  μή  7Γοτ€  layvii  6τ€  ζη  6  ^  διαθβμ€νο9  ',"  οθ^ν  ούδ  7718 
πρώτη  yoiph  αίματος  ίγκβκαινισται.  -ΧαΧηθύση^  γαρ  πά-  19 
ση^  evToXrjs  κατά  ^τον"  νόμον  νπο  Μωνσ^ω^  παντί  τω 
Χαω  Χαβων  το  αίμα  των  μόσχων  καΐ  ^τών'^  τράγων,  μ€τά 
νδατο9  και  epiov  κόκκινου  και  νσσώπου,  αυτό  Τ€  το  βιβΧίον 

Exod.  24. 8.     καΐ    πάντα    τον    Χαον    ίρράντισβ    Χίγων,    Τοντο    το    αΐμα  2ο 
τη?   διαθήκης   rjs   ev€TeiXaTO  προς   νμας   ό   ©eoy.     και   την  2ΐ 
σκηνήν  δζ  και  πάντα  τα  σκζύη  τή?  Χ^ιτουργιας  τω  αΐματι 
ομοίως  kppavTiae.     και  σχ^^δον  kv  α'ίματι  πάντα  καθαρίζεται  2  2 

Cp.  Levit.  17.  κατά  τον  νόμον,  και  χωρίς  αίματΐκχυσίας  ου  γίνεται  άφεσις. 

II.  ,  ^ 

Cp.  8.  5.  Ανάγκη   ούν  τα  μ\ν   υποδείγματα  των   kv  τοις   ονρανοΐς  23 

τούτοις  καθαρίζεσθαι,  αύτα  δε   τα   επουράνια   κρείττοσι   6υ- 

Cp.  7.  26  sqq.  σίαις  παρά  ταύτας,    ου  γαρ  εις  χειροποίητα  άγια  ^είσήΧθε'^  24 
Χρίστος  αντίτυπα  των  άΧηθινων,  άΧΧ  εις  αντον  τον  ούρανόν, 
νυν  εμφανισθήναι  τω  προσώπω  τον   Θεοΰ  ύπερ  ήμων    ούδ'  25 
ίνα  ποΧΧάκις  προσφερη   εαντόν,  ωσπερ  ό   άρχιερενς   εισέρ- 
χεται εις  τα   άγια  κατ    ενιαντον  εν  αϊματι  άΧΧοτρίω'   επεί  26 
έδει  αύτον  ποΧΧάκις  παθεΐν  άπο  καταβοΧής  κόσμον    ^vvvV 
δε  άπαξ  επι  σνντεΧε'ια  των  αιώνων  εις   άθετησιν   αμαρτίας 
δια   της   θυσίας   αύτον  πεφανερωται.      και   καθ*   όσον   από-  27 
κείται  τοις  άνθρώποις  άπαξ  άποθανεΐν  μετά  δε  τοΰτο  κρίσις, 
ούτως  ^  και"  ό  Χρίστος  άπαξ  προσενεχθεις  εις  το  ποΧΧων  28 
άνενεγκεΐν  αμαρτίας  εκ  δευτέρου  χωρίς  αμαρτίας  οφθήσεται 
τοις  αύτον  άπεκδεχομενοις  εις  σωτηρίαν. 

Cp.  8.  5,  Col.         ^κιάν  γαρ  έχων  ό  νόμος  των  μεΧΧόντων  αγαθών,  ούκ  αυτήν  10 

2.   17.  ,     ,  ^  ,  J    ,  ν  - 

την  εικόνα  των  πραγμάτων,  κατ  ενιαυτον  ταΐς  αύταΐς  θυσίαις 
ας  προσφερουσιν  εις  το  διηνεκές  ουδέποτε  ^δύνανται"  τους 
προσερχόμενους  τεΧειώσαι.     επεΙ  ούκ  αν  επαύσαντο  προσ-  2 


^  Βιαθψΐνος,  A.S.M.  ^  om.  τον  y  om.  των  ^  (ίσηλθίν  ό 

ννν  ^  om.  και  C  δύναται  A.S.M. 
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φζρόμζναι,  Sioi  το  μηββμίαν  '^χ^ίΐ^  '^τι  σνι/€ί8ησιν  αμαρτιών 

3  Tovs  Xarpivovras  ατταξ  ^  Κξκαθαρίσμένον? " ;    αλλ'  kv  avrais 

4  άΐ'άμνησι?  αμαρτιών  κατ  ίνιαντόν  αδύνατον  γαρ  αΓ/χα  ταν- 

5  ρύΰν  καΐ  τράγων  άψαιρξΐν  αμαρτίας,      δώ  €ίσ€ρ\6μ€νος  ety  Cp.  ι.  6. 
τον  κόσμον  λξγζΐ,   Θνσίαν  και   προσφοράν   ουκ  ήθίλησα^,'Ρ^.  40(59)•^ 

6  σώμα  δβ  κατηρτισω  μοί'     ολοκαυτώματα  και  Trepi  αμαρτίας 

7  ουκ  €νδ6κησας•    τ6τ€  ίίπον,  'Ιδού,  ήκω  (ev  κ^φαλίδι  βιβλίου 
γίγραπται  nepi  €/ίοί5)  του  ποιήσαι,  6  Θίός,  το  θύλημά  σου. 

8  άνώτζρον   λίγων    οτι   ^  Θυσίας^   καΐ  ^προσφοράς''  και  ολο- 
καυτώματα και  7Γ€ρΙ  αμαρτίας  ουκ  ήθίλησας  ούδΐ  ξύδόκησας 

9  [αΐτινζς  κατα  8-^  νόμον  προσφέρονται),  τότβ  ύρηκ^ν,  'Ιδού, 
ήκω  του  ποιήσαι  ^~^  το  βίλημά  σου.      avaipei  το  πρώτον, 

ΙΟ  ίνα  το  δβύτζρον  στήστ).      kv  ω  θ^λήματι  ηγιασμίνοι  €(ryiiei' Cp.  Gal.  ι.  4. 
'-'   δια  της  προσφοράς  του  σώματος  ^~'   Ίησοΰ  Χρίστου 

11  ΐφάπαξ.     καΐ  πάς  μ\ν  ^  ί^ρζύς^  'ίστηκζ  καβ'  ήμίραν  λζίτουρ-  Cp.  7•  27. 
γών,  και   τας   αύτας   πολλάκις   προσφορών   θυσίας,  aiTives 

12  ούδίποτξ.    δύνανται   π^ρι^λ^ΐν  αμαρτίας'      ^οΰτος"  δζ  μίαν 

ύπίρ  αμαρτιών  προσίνίγκας  θυσίαν  e/y  το  διηνζκίς  €κάΘισ€ν  Cp.  ι.  3.  Ps. 

13  iv  δζξια  του  Θ^οΰ,  το  λοιπόν  ίκδ^γόμζνος  '4ως  τίθώσιν  οι 

14  kyOpol  αύτοϋ  ύποπόδιον  των  ποδών  αύτοϋ.    μια  γαρ  προσ- 

15  φορά  τίτζλίίωκίν  (ίς  το  διην€Κ€ς  τους  άγιαζομβνους.     μαρ- 
τυρεί   δζ    ήμΐν   και    το    Πνεύμα    το  "Αγιον     μετά    γαρ    το 

ι6  ^  είρηκεναι^,  Αύτη  ή  διαθήκη  ήν  διαθήσομαι  προς  αυτούς  μετά  Jer.  31  (38).  33 

sq. 
ray  ήμίρας   Ικείνας,  λύγει  Κύριος'     διδούς  νόμους  μου  επΙ 

καρδίας  αυτών  και  επι  °  την  διάνοιαν"  αυτών  επιγράψω 
17  αυτούς•  και  τών  αμαρτιών  αυτών  και  τών  ανομιών  αυτών  ου 
ι8  μή    ^ μνησθήσομαι^    ετι.      οπού    δε    άφεσις   τούτων,    ούκετι 

προσφορά  περί  αμαρτίας. 
19      "Εχ^οντες  οΰν,  αδελφοί,  παρρησίαν  εις  την  εϊσοδον  τώι/ Cp.Eph.  2. 13, 

^  Κ€Καθαρμίνονς  ®  θνσίαν  ^  προσφοράν  β  add  τον 

^  add  ό  θΐός,  »  add  οί  S.  ^  add  τοΰ  ^  apxiepfvs  Μ. 

^  airos  "^  ττροΐίρηκίναι  °  των  διανοιών  Ρ  μνησθώ 

Ι  i 
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άγίων  kv  τω  αΐματι  Ίησοΰ,  ήu  Ινβκαίνισζν  ήμΐν  όδον  πρόσ-  2ο 

φατον  και   ζωσαν,  δια  τον  καταπβτάσματο^,  τοντ   βστι  της 

σαρκός   αύτοϋ,    και    lepia  μβγαν    en  ι   τον   οίκον    τον    Oeov,  21 

προσβρχωμζθα  μζτα  αληθινή?  καρδίας  kv  πληροφορία  ττίσ-  22 

Τίως,  ίρραντισμίνοι  τας  καρδίας  άπο  σνν€ΐδήσ€ως  '^ττονηρας,^ 

και  λζλονμβνοι  το  σώμα  νδατι  ^καθαρω•"     κατίχωμβν  την  2^ 

όμολογίαν  της  βλπίδος  άκλινή,  ττιστος  γαρ  ό  ^παγγβιλάμίνος' 

και  κατανοωμζν  άλλήλονς  €ίς  τταρο^νσμον  αγάπης  και  καλών  24 

€ργων,  μη  βγ καταλείποντας  την  βπισνναγωγην  εαυτών,  καθώς  25 

εθος  τισίν,  άλλα  παρακαλονντας,  και  τοσοντω  μάλλον  οσω 

βλάπβτξ  kγγίζovσav  την  ήμάραν. 

Cp.  Matt.  12.  Εκονσίως  γαρ  άμαρτανόντων  ημών,  μζτα  το  λαβείν  την  26 

4.3  sqq.,  Luke 

II.  24sqq.,       επίγνωσιν  της  αληθείας,  ονκετι  περί  αμαρτιών  απολείπεται 
2  Pet.  2. 2osq.  ^  Λ      \     0/  > 

θνσια,   φοβέρα    δε    τις    εκδοχ^η    κρίσεως,    και    πνρος    ζήλος  2η 

εσθίειν  μέλλοντος  τονς   νπεναντίονς.      άθετήσας  τις   νόμον  28 

Cp.  Deut.  19.   Μωσεως  \ωρΙς  οικτιρμών  επΙ  δνσΐν  ή  τρισι  μάρτνσιν  άποθνή- 

Cp.  6.  6.  σκει'     πόσω,  δοκειτε,  γείρονος  ά^ιωθήσεται  τιμωρίας  ό  τον  29 

νίον  τον  Θεον  καταπατήσας,  καΐ  το  αΐμα  τής  διαθήκης  κοινον 

ήγησάμενος  εν  ω  ήγιάσθη,  καΐ  το  Πνενμα  τής  γάριτος  εννβρί- 

Deut.  32.  35•    σας  ;    οϊδαμεν  γαρ  τον  είπόντα,  Έμοι  εκδίκησις,  εγώ  άντα-  30 

Deut.  32.  2,6.    ποδώσω   ^~^•    και  πάλιν,  ^Κρίνει  Κύριος^  τον  λαον   αύτον. 

φοβερον  το  εμπεσεΐν  εις  γεΐρας  Θεον  ζώντος.  ιι 

Cp.  Gal.  3•  4'        Αναμιμνήσκεσθε  δε  τάς  πρότερον  ημέρας,  εν  αίς  φωτισ-  32 

θεντες  πολλήν  άθλησιν  ύπεμείνατε  παθημάτων,  τοντο  μεν  33 

Cp.  Phil.  4.14-  ονειδισμοΐς  τε  καΐ  θλίψεσι  θεατριζόμενοι,  τοντο  δε  κοινωνοί 

Cp.  13•  3•         τ^^    όντως    αναστρεφόμενων     γενηθεντες.      και     γαρ    τοις  34 

"  δεσμίοις"  σννεπαθήσατε,  καΐ  την  αρπαγή  ν  τών  νπαργόντων 

υμών  μετά  )(^αράς  προσεδε^ασθε,  γινώσκοντες  εχειν   ^εαυ- 

τονς"  κρείττονα  νπαρξιν  ^~''  και  μενονσαν.     μή  άποβάλητε  35 


^  πονηρής'  Μ.  ^  καθαρώ,  Μ.  ^  add  Xeyet  Kvpios  *  Kvpios 

Kpive'i  1  ^ΐσμο'ΐί  μου  ^  eaurots  Μ, :  iv  iavTols  A.S,  y  add 

ep  ovpavols 
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οΰν  την  τταρρησίαν  υμών,  fjTLS  e^ei  ^μξγάλην  μίσθαπο8οσίανΚ 
ΐβ  υπομονής  yap  έχετε  χρεί'αι/,  ΐνα  το  θίλημα  του  Oeov  ττοιή-  Cp.  Luke  21. 

37  σαντ€9  κομίσησθβ  την   knayy^Xiav.      eTL   yap  μικρόν   όσον 

38  όσον  Ό  ^ργόμζνο^  vi^h  καΐ  ου  \ρονΐζΐ.     ό  Se  δίκαίόί  ^ μου"  Hab.  2.  3  sq. 
e/c  πιστ€ω9  ζήσ^ται'     καΐ  eav  ύποστβίληται,  ουκ  ζύδοκ€Ϊ  ή 

39  ψ^χή  ί^ου  kv  αύτω.     ήμ^ΐς  Sk  ουκ  €σμ€ν  υποστολής  eis  άττώ- 
λζίαν,  άλλα  πίστ^ω^  eh  π^ρητοίησίν  ψνχ^η?. 

11      "Εστί  8\  πίστίί  ^λτηζομ^νων  ύπόστασι?,  7Γpayμάτωv  eXey-  Cp.  Rom.  8. 

24  sq. 

2  χο9  ού  βλζπομίνων.     kv  ramrj  yap  €μαρτυρήθησαν  οι  ττρεσ- 

3  βύτξροι.  TTiVrei  νοοϋμ^ν  κατηρτίσθαί  τούί  αιώνας  ρήματί 
GeoD,  €ί9  το  μη  e/c  φαινομένων  ^το  βλ^πόμ^νον"  yeyovevai. 

4  πίστ€ΐ  ττλζίονα  θυσίαν'ΆβξΧ  πάρα  Καιν  πpoσήv€yκ€  τω  Θεω,  Gen.  4-  4  ^4• 
δι  ηί  kμapτvpή6η  eivai  δίκαιος,  μαρτνροΰντο9  επί  τοΓί  δώροις 

αύτοΰ   '^τοϋ  Θξοϋ"'     και   δι    αυτής   αποθανών   ίτι   ^λαλεΓ^ 

5  πιστοί  Ένω^  μ^τ^τίθη  του  μη  ίδύν  θάνατον,  και  ούχ  ξύρι-  Gen.  5•  24• 
σκ€το,  διότι  μ^τίθηκ^ν  αύτον  ό  Θεό?"     προ  yap  της  μ^τα- 

6  ^εσεοΰ?  ®~^  μ^μαρτύρηται  ^ύηρ^στηκί,ναι  τω  Θεω*  γωρίς  δ\ 
πίστεως  αδύνατον  €ύαρ€στήσαΐ'  πιστβΰσαι  yap  δεΓ  τον 
προσξρχόμξνον  τω  Θεω,  οτι  Ίστι,  και  τοις  kκζητoϋσιv  αύτον 

7  μισθαποδότης  yiveTai.     πιστξΐ  -χ^ρηματισθβΐς  Νωε  ττερί  τώι/ Gen.  6. 13  sqq. 
μηδ^πω   βλξπομύνων    βύλαβηθ^ις   κατίσκξύασζ   κιβωτον   ε/? 
σωτηρίαν  του  οίκου  αύτοΰ•    δι    ης  κατ€κριν€  τον  κόσμον,  καΐ 

S  της   κατά   πίστιν  δικαιοσύνης   kykveTO   κληρονόμος,     ττίίττεί  Gen.  ΐ2.  ι  sqq. 
καλούμενος  Αβραάμ   ύπήκουσβν    β^ελθεΐν   €ΐς  ^~"  τόπον   ον 
ήμξλλξ  λαμβάνειν  είί  κληρονομιαν,  και  kξήλθe  μη  kπιστά- 

9  μ€νος  που  'ίργζται.  πίστβι  παρωκησεν  ε/?  ^~"  yfjv  της  kπay- 
γ^λίας  ως  άλλοτρίαν,  kv  σκηναΐς  κατοικήσας,  μβτά  Ισαάκ 
καΐ  Ίακωβ  των  σvyκληpovόμωv  της  kπayyξλίaς  της  αυτής• 

ΙΟ  k^eδkγeτo  yap  την  τους  θεμέλιους  ίγουσαν  πόλιν,  ης  τεγνίτης 

II  κα\  δημιovpyoς  ό  Θεός.    πιστει  καΐ  αύτη  Χάρρα  δύναμιν  ε/?  Cp.  Gen.  iS. 

II  sqq. 


^  μισθαπο8οσίαν  μ(γάλην  *  om.  μου  A.S.M.  ^  τα  βλΐττόμ^να 

c  τω  θ€ω  Μ.  d  λαλείται  S.         ^  add  αυτόν         ^  add  τον         S  add  την 

Ι  i  2 
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καταβοΧην  σπίρματο?  eAa/3e  καΐ  πάρα  καιρόν  ηλικίας  ^-^, 

€7Γ€ί  πιστον  ήγήσατο  top  ίπαγγ€ίΧάμ€νον'  δώ  καΐ  άψ  eVos  12 
Cp.  Gen.  15.5•  ζγ^ννήθησαν,  καΐ  ταντα  νζΐ'βκρωμύνου,  καθώς  τα  άστρα  τον 

ουρανού  τω  πλήθ^ί,  και  ^ώς  ή"  άμμος  ή  πάρα  το  )^€Ϊλος  της 

θαλάσσης  ή  αναρίθμητος. 

Κατά  πίστιν  αποθανόν  ούτοι  πάντες,  μη   ^ κομισάμ^νοι^  ι•^ 

τάς  ίπαγγξλίας,  άλλα  πόρρωθβν  αντάς  ιδόντζς  ^-^  και  άσ- 
Cp.  Gen.  23. 4•  πασάμ€νοι,   και    όμολογήσαντβς   οτι  ^ivoi    και   παρεπίδημοι 

ίίσιν  έπι  της  γης.     οι  γαρ  τοιαύτα  λέγοντες  ίμφανίζονσιν  14 

οτι   πατρίδα    ίπιζητοϋσι.     και    el   μ\ν   εκείνης   εμνημόνευον  15 

αφ  ης  ^εξίβησαν^,  €ί)(ον  αν  καιρόν  άνακάμψαι.  ^ννν'^  δε  ι6 
Cp.  Exod.  3.  6.  κρείττονος  ορέγονται  τοϋτ   εστίν  επουρανίου'     διο  ουκ  επαι- 

σγυνεται  αυτούς  δ  Θεός,  Θεός  επικαλεΐσθαι  αντων   ήτοίμασε 

γαρ  αντοΐς  πάλιν. 
Gen.  22.  9.  Πίστει  προσενήνογεν  ^Αβραάμ  τον    Ισαάκ  πειραζόμενος•  ιγ 

και  τον  μονογενή  προσεφερεν  6  τάς  επαγγελίας  άναδε^άμε- 
Gen.  21.  12.     νος,  προς  ον  ελαλήθη  οτι  Εν'Ισαάκ  κληθήσεταί σοι  σπέρμα'  ι8 

λογισάμενος  οτι  και  εκ  νεκρών  εγείρειν  δυνατός  ό  Θεός-  όθεν  19 
Gen.  27.27sqq.  αύτον  και  εν  παραβολή  εκομίσατο.  πίστει  °  KaV  περί  /ίελ- 2ο 
Gen.  48. 15  sq.  λόντων  εύλόγησεν  Ισαάκ  τον  Ιακώβ  και  τον  τ^Ήσαν^.  πίστει  2ΐ 

Gen.  47•  3^      Ίακωβ  αποθνήσκων  εκαστον  των  νιων   Ιωσήφ  ευλόγησε,  και 

(Sept.). 

Gen.  ξιΟ.  2^s<i.  προσεκννησεν    επι    το    άκρον   της   ράβδου   αύτοΰ.      πίστει  22 
'Ιωσήφ  τελευτων  περί  της  εξόδου  των  υιών  Ισραήλ  εμνημό- 

Exod.  2.  2.       νενσε,  και  περί  των  όστεων  αύτοϋ  ενετείλατο.  πίστει  Μωσής  23 
γεννηθείς   εκρύβη   τρίμηνον  ύπο  των  πάτερων   αύτοΰ,   διότι 
εΐδον  άστεΐον  το  παιδίον     και  ουκ  εφοβήθησαν  το  διάταγμα 

Cp.  Exod.  2.    του  βασιλέως,      πίστει  Μωσής  μέγας  γενόμενος  ήρνήσατο  24 
λεγεσθαι  νιος   θνγατρος   Φαραώ,  μάλλον    ελόμενος   συγκα-  25 
κουγεΐσθαι  τω  λαω  του  Θεοϋ  ή  πρόσκαιρον  εχ^ειν  αμαρτίας 
άπόλανσιν,   μείζονα   πλοΰτον   ήγησάμενος  των  'ί  Αιγύπτου^  26 


^  add  ereKev  *  ώσ€ΐ  ^  λαβόντΐς  ^  add  κα\  neiauevrts, 

"*  ΐζηΚθον  ^  νννί  ο  οΐΏ.  κα\  Ρ  ΉσαΟ  S.  ίΐ  iv  Αίγνπτω 
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θησαυρών  tw  όνβίδισμοί'  τον  Χρίστου'     άπίβΧζττξ  yap  eh 

27  την  μισθαποδοσίαν.      ττίστ^ι  κατίΧιπ^ν  Αϊγνπτον  μη  φοβη-  Cp.  Exod.  2. 

15. 
Oeh  τον  θνμον  του  βασιλύως•     τον   γαρ   άόρατον   ώ?   όρων 

28  €καρτύρησ€.     πιστοί  π^ποίηκξ  το  ττάσγα  και  την  πρόσχυσιν  Exod.  12.  28. 
του  αίματος,  'ίνα  μη  ό  όλοθρίύων  τα  πρωτότοκα  θίγη  αυτών. 

29  πίστ€ί  βύβησαν  την  Έ ρυθραν θάλασσαν  ώ?  Sia  ^ηρα?  ^γη^^•  Exod.  14.  29- 

30  rjs  π€Ϊραν  λαβόντ^ί  οι  Αιγύπτιοι  κατξπόθησαν.     πίστ€ΐ  τα  Josh.  6.  20. 

31  τ^ί-^η  Ίβρι^ω  ^  €π€σαν"  κνκλωθίντα  ctti  ίπτα  ήμίρα^.   πίστ€ί  Josh.  6.  23. 
'Ρααβ  ή  πόρνη   ου  συναπώλβτο  Tois  άπ^ιθήσασι  δβξαμβνη 

32  rot's"  κατασκόπους  μ^τ   ειρήνης,    και  τι  'ίτι  λίγω  ;    €πιλζίψ€ΐ 

*yue  γαρ"  διηγούμ^νον  ό  γ^ρόνος  π^ρι  Γίδβών,  ^Βαράκ,  5'α/ζ- Cp.  Jud.  6. 1 1 ; 

4.6;  13.  24 ; 
ψών,^  Ίζώθάί,  Δαβίδ  Τ€  και  Σαμουήλ  και  των  προφητών  ιι.  ι;  ι  vSam. 

J  16.  12  ;  1.  20. 

33  ot  δια   πίστεως   κατηγωνίσαντο  βασιΚίίας,   €ΐργάσαντο    δι- 

καιοσύνην,  ^π^τυγον  ^παγγβλιών,  ίφρα^αν  στόματα  λεόντων, 

Ζ^'ί,σβζσαν  δύναμιν   πυρός,   'ίφυγον  στόματα  μαχ^αίρας,   "^  €δυ- 

ναμώθησαν"  άπο  άσθίνξίας,  ξ,γ^νηθησαν  ίσ)(υροι  kv  πολύμω, 

35  παρ^μβολάς  'ίκΧιναν  αλλότριων,  'ίλαβον  γυναΐκ€γ  e^  ανα- 
στάσεως τους  νεκρούς  αυτών  άλλοι  δε  ετυμπανίσθησαν,  ου 
προσδεξάμενοι  την  άπολύτρωσιν,  ίνα  κρείττονος  αναστάσεως 

36  τνγωσιν.   έτεροι  δε  εμπαιγμών  και  μαστιγών  πεΐραν  ελαβον, 

37  eVi  δε  δεσμών  και  φυλακής'  ελιθάσθησαν,  επρίσθησαν, 
επειράσθησαν,  εν  φόνοι  μα'^αίρας  άπεθανον  περιήλθον  εν 
μηλωταΐς,   εν   αίγείοις   δερμασιν,   ύστερούμενοι,   θλιβόμενοι, 

38  κακου•)(ούμενοι  {ων  ουκ  ην  ά^ιος  6  κόσμοςλ,  ^  επΙ  ^  ερημίαις 
πλανώμενοι  και  ορεσι  καΐ  σπηλαίοις  και  ταΐς  όπαΐς  της  γης. 

39  καΐ  ούτοι  πάντες^  μαρτυρηθεντες  δια  της  πίστεως,  ουκ  εκομί- 
4ο  σαντο  την  επαγγελίαν,  του  Θεοΰ  περί  ημών  κρεΐττόν  τι  προ- 

βλεψαμενου,  'ίνα  μη  \ωρις  ημών  τελειωθώσι. 
12       Τοιγαροϋν  και  ημείς,  τοσούτον  ε•)(οντες  περικείμενον  ήμΐν 
νέφος  μαρτύρων,  ογκον   αποθεμένοι  πάντα  και   την   εύπερί- 

■"  om.  yrjs  8  eneae  *  yap  μί  ^  Βαράκ  re  και  Σαμψών  και 

■"^  ΐΡ(8νναμά>θησαν  ^  ev 


486  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  12.  ι_ 

στατον   άμαρτίαν   Sl    υπομονής    τρ^γωμ^ν    τον    ττροκξίμβνον 
ήμΐν  άγωνα,  αφορώντας  els   τον  τή$   πίστεως  άρχ^ηγον  και  2 
τβλζίωτην    Ιησονν,   os    άντΙ    της    προκ(ίμ€νη?   αντω  ^apas 

Cp  1.3,  ΙΟ.  12.  νπ€μ€ίν€  σταυρόν,  αισχύνης  καταφρόνησαν,  kv  δβξια  re  του 
θρόνου    του    Θξοΰ    ^  Κ€κάθικ€ν^.      άναλογίσασθβ     γαρ    τον  ^ 
τοιαύτην  ϋπομξμζνηκότα  ύπο  των  αμαρτωλών  ets  ^εαυτούς'' 
άντίλογίαν,  'ίνα  μη    κάμητζ   ταΪ9   ψυχαΐς   υμών   ^κλυόμβνοι. 
οϋπω    μέχρις    αίματος    άντίκατ€στητ€    προς    την    άμαρτίαν  4 
ανταγωνιζόμενοι'     και    ίκλύλησθε    της    παρακλήσεως,   ήτις  5 

ProY.  3-iisq.  ύμΐν    ώς    υίοΐς    διαλέγεται,    Tie   μου,  μη   ολιγωρεί  παιδείας 

Κυρίου,  μηδέ  εκλύου  υπ'  αύτοΰ  ελεγχόμενος'    ον  γαρ  άγαπαό 

Κύριος  παιδεύει,   μαστιγοΐ  δε  πάντα  υίον  ον  παραδέχεται. 

^είς    παιδείαν    υπομένετε''^      ώς   υΐοΐς    ύμΐν    προσφέρεται    0  7 

Θεός'    τις  γαρ  ^~^  υιός  ον  ου  παιδεύει  πατήρ  ;    ει  δε  χωρίς  8 

εστε  παιδείας,  ής  μέτοχοι  γεγόνασι  πάντες,  άρα  νόθοι  '^  και 

ούχ  υιοί  εστε".      είτα   τους  μεν  της  σαρκός  ημών  πατέρας  g 

είχομεν   παιδευτάς,   και    ενετρεπόμεθα'     ου   ^πολύ^   μάλλον 

Cp.  ]oh  12. 10,  ύποταγησόμεθα  τω  πατρι  των  πνευμάτων,  και  ζήσομεν  ;   οι  ίο 

Eccl.  12.  7) 

Is.  42.  5,  57•     μ^ν  yap  προς  ολίγας  ημέρας  κατά  το  δοκούν  αύτοΐς  επαίδευον 

Cp.  Ι  Cor.  II.  ό  δε  επι  το  συμφέρον,  εις  το  μεταλαβεΐν  της  άγιότητος  αύ- 

του.   πάσα  ^  μεν"  παιδεία  προς  μεν  το  παρόν  ου  δοκεΐ  χαράς  1 1 

είναι,   άλλα  λύπης•     ύστερον   δε   καρπον   είρηνικον  τοις  δι 

Cp.  Is.  35•  3>    αυτής  γεγυμνασμενοις  άποδίδωσι  δικαιοσύνης,     διο  τάς  πα- ΐ2 
Prov.  4•  26. 

ρειμενας  χείρας  και  τά  παραλελυμενα  γόνατα  ανορθώσατε, 

και  τροχιάς   ορθάς  ποιήσατε   τοις   ποσίν   υμών,  ίνα   μή    το  1 1 

χωλον  εκτραπή,  ίαθή  δε  μάλλον. 

Cp.Ps.34(33)•       Είρήνην  διώκετε  μετά  πάντων,  και  τον  άγιασμον  ου  χωρίς  14 
ΐ4• 

ουδείς  οψεται  τον  Κύριον     επισκοποϋντες  μή   τις  υστερών  15 

Cp.  Deut.  29.    άπο  τής  χάριτος  του  Θεοΰ,  μή  τις  ρίζα  πικρίας  άνω  φύουσα 

Ι  ο. 

ενοχλή,  καΐ  δια  ταύτης  μιανθώσιν  ^oU  πολλοί,  μή  τις  πόρνος  ι6 


y  ΐκάθισΐν  ^  αυτόν  A.S. :   eavrov  ΛΙ.  *  el  naiBeiav  νπομ(νίΤ€^ 

^  add  eariv  «  eare  και  οι/χ  υίοί  ^  πολλώ  *  δε  ^  om.  οί 
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η   βββηλο?,  ως  Ήσαΰ,  δ?   άρτι   βρώσ€ω9  μια?   awiSoTO   τα  Gen.  25.  34• 
ιη  πρωτοτόκια   ^  ΙαυτοϋΚ      ϊστζ  yap  οτι  καΐ  μξτ^πατα  ^eXooi' Gen.2  7.34sqq. 

κληρονομήσαί  την  ^xikoyiav  ^  άπ€δοκίμάσθη "  (μετανοίας  yap 

τόπον  ούχ^  ^vpe),  καίπβρ  μ€τα  δακρύων  ίκζητήσας  αυτήν. 
1 8       Ου  yap  προσ€ληλνθατ€  ψηλαφωμβνω  ^-^  και  κ€κανμίνω  Cp.  Exod.  19. 
igwvpt,  καΐ  yvotpcu,   καΐ  ^  ζόφω",  καΐ   θυβλλτ),   καΐ   σάλττίγγο? 

ήχ(0,  καΐ  φωντ]  ρημάτων,  ή?  οι  άκονσαντ€ζ  παρητήσαντο  μη  Exod.  20.  19. 

20  προστ^θηναι  αύτοΐ?  XSyov    ουκ  ίφξρον  yap  το   διαστξΧΚό- 

μ€νον,   Καν   θηρίον   Oiyrj   του   ορούς,   ΧιθοβοΧηθήσ^ται    ^-^•  Exod.  19.  13- 

21  και  οντω  φοβζρον  ην  το  φανταζόμ^νον,  Μωσης  ξΐπζν,'Έκφο- 
2  2  βός  ξίμι  και  €ντρομο9'    άλλα  προσ€ληλύθατ€  Χιών  opei,  και 

π6λ€ΐ    Θζοΰ   ζώντος,    Ιερουσαλήμ   επουρανίω,   και  μυριάσιν  Cp.  Gal.  4-  26. 
2ι^άyyiλωv,  ^Γavηyύpζι'^   και   ίκκλησία   πρωτοτόκων   ^άττογε- Cp.  Luke  ίο. 

20. 

ypaμμivωv  kv  ούρανοΐς",  καΐ  κριτή   Θεω  πάντων,  και  πνξύ- 
24  μασι  δικαίων  τζτβλξίωμενων,  και  διαθήκης  νβας μβσίτυ'Ιησοΰ,  Cp.  9•  ΐδ• 

και  α'ίματι  ραντισμοΰ  ^  κρεΐττον'  λαλοΰντι  πάρα  '^τον'^  "Αβξλ,  Cp.  ι  Pet.  ι.  2. 
2ζ  βλ€π€Τ€  μη   παραιτήσησθβ   τον  λαλοΰντα.      et   yap   ίκεΐνοι  Cp.  2.2,10. 28. 

ουκ  ^eξiφυyov''  επι  ι~'  yής  παραιτησάμζνοι  ^  τον"  χ^ρηματί- 

ζοντα,  ^πολύ"  μάλλον  ήμ€Ϊς  οι  τον  απ'  ουρανών  άποστρεφό- 

26  μξνοί'    ου  η  φωνή  την  yr]v  ίσάλευσξ  τότ€,  νυν  δΐ  eπήyyζλτaι 

λiyωv,  "Ετι  άπαξ  kycb  ^  σείσω"  ου  μόνον  την  yrjv,  άλλα  και  Hag.  2.  6(7). 

27  Tol•'  ούρανόν.      το  δ\  "Ετι  άπαξ  δηλοΐ  ^τήν  των  σαλευομύ- 
νων"  μβτάθεσιν,  ώς  πεποιημενων,  ΐνα  μείνγι  τα  μη  σαλενόμενα. 

28  διο  βασιλείαν  άσάλευτον  παραλαμβάνοντας  ίγωμεν  γάριν, 
δι   ης  λατρεύωμεν  εύαρίστως  τω   Θεω  μετά  ^  εύλαβείας  και 

29  δύονς"•   καΐ  yap  ό  Θβος  ημών  πυρ  καταναλίσκον.  Cp.  Deut.  4. 
13  1,2      Ή  φιλαδζΧφία  μξνβτω.'  της  φιλοξενίας  μη  επιλανθά-  Cp.  1  Thess, 

νξσθβ'    δια  ταύτης  yap  ελαθόν  τίνες  ξενίσαντες  άyyελoυς.  Cp.  Gen.  18. ', 


8  αντοΰ        ^  άπί8ο<ιμάσθη'  (ηο  parenthesis)         *  add  opet         J  σκότω 
^  add  η  βο\ί8ι  κατατοξ€υθήσ€τηι  ^  άγγίλων  πανηγνρΐΐ,  S.M.  ^  iu 

ονρανοΊς  απογεγραμμένων  ^  κρείττονα  *•  το  Α.  Ρ  eφιryov,  τον 

1  add  της         '  om.  τον         ^  πολλω         *  σύω         ^  των  σαΧΐυομίνων  την 
*  albovs  και  ευλάβεια: 


19•  2. 
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Cp.  ΙΟ.  34•  1^  μίμνησκξ,σθζ.   των  δέσμιων  ώ?  σννδζδζμίνοι,  των  κακονχ^ον-  3 
μίνων  COS  και  αντοϊ  6vt€S  kv  σώματι,   τίμιος  6  γάμο9  kv  ττασι,  4 
καΐ  η   κοίτη   αμίαντο^'    πόρνους   ^γαρ^   και  μοιγρύ^    κρινίΐ 
ό  Θ €09.     άφίλάργνρο?  ό  τρόποι'    άρκονμζνοι  tois  τταρονσιν  s 

Cp.  Deut.  31•   avTos  γαρ  €Ϊρηκ€ν,  Ου  μή  σε  άνω,  ούδ'  ου  μή  ae  ίγκαταλίπω' 

Ps.  118(117).  ώστ€  θαρροΰντα^  ήμας  λίγ^ιν,  Κύριος  έμοι  βοηθό?,  ^  ου  0ο- 6 
6. 

βηθήσομαΐ'   τι  ποιήσει  μοι  άνθρωπο?  'J 

Cp.  νν.  17, 24-       Μνημον€ύ€Τ€  των  ηγουμένων  υμών,  oiTive?  ίλάλησαν  ύμΐν  η 
τον  Xoyov  του  Θίοΰ-   ών  άναθεωροΰντζ?  την  ίκβασιν  τη?  ανα- 
στροφή? μψξΐσθζ  την  πίστιν.   Ίησοΰ?  Χρίστο?  ^e^^ey^  καΐ8 

€γ>.Έρ\ι.  4.  li.  σήμερον   ό   αυτό?,  και   ei?  του?   αιώνα?,   διδαχ^αΐ?  ποικίλαι?  g 
και  ξβναι?  μή  ^παραφερεσθε"'    καλόν  γαρ  γάριτι  βφαιοϋ- 
σθαι  την  καρδίαν,  ου  βρώμασιν,  kv  οι?  ουκ  ώφελήθησαν   οι 
περιπατήσαντε?.      ίγομεν   θυσιαστήριον,  k^   ου   φαγύν   ουκ  ίο 

Cp.  Levit.  16.  '(^γουσιν  k^oυσίav  οι  τη  σκηνή  λατρεύοντε?.   ων  γαρ  είσφίρε-  1 1 
ται  ζώων  το  αίμα  περί  αμαρτία?  €i?  τα  άγια  δια  του  άρχ^ιερίω?, 
τούτων  τα  σώματα  κατακαίεται  εξω  τή?  παρεμβολή?,   διο  και  1 2 

Cp.  John  19.    Ίησοΰ?,  ΐνα  άγιάση  δια  του  ιδίου  αΐματο?  τον  λαόν,  ε^ω  τή? 

πύλη?  έπαθε,   τοίνυν  k^εpχώμεθa  προ?  αύτον  εξω  τή?  παρεμ-  13 

βολή?  τον  ονειδισμον  αύτοΰ  φεροντε?.     ου  γαρ  εγομεν  ώδε  14 

μενουσαν  πάλιν,  άλλα  την  μελλονσαν  επιζητοϋμεν.    δι   αύτοΰ  is 

Cp.  Levit.  7•     '^  ούν"  άναώερωμεν  θυσίαν  αίνεσεω?  διαπαντο?  τω  Θεώ  τοΰτ 
12  (2),  Ps.  50    ,,  Υ  r    Γ   ^  ^  ^  ,  , 

(49)-  ΐ4>  23;    εστι  καρπον  νειλεων  όμολογούντων  τω  ονόματι  αύτοΰ.      τή?  ι6 

Hos.  14.  3  ,  ,  ,  ' 

(Sept.).  δε  εύποιία?  και  κοινωνία?  μή  kπιλavθάvεσθε'    τοιαύται?  γαρ 

Cp.  Ι  Thess.  5.  θυσίαι?    εύαρεστεΐται    ό    Θεό?,      πείθεσθε    τοΐ?    ηγούμενοι?  ly 
υμών,  και  ύπείκετε'   αύτοι  γαρ  άγρυπνοΰσιν  ύπερ  τών   ψυ- 
γων   υμών   ώ?  λόγον   άποδώσοντε?•    Ϊνα  μετά  χαρά?  τοΰτο 
ποιώσι,  και  μή  στενάζοντε?,  άλυσιτελε?  γαρ  ύμΐν  τοΰτο. 

Cp.  Acts  23. 1,       Προσεύχ^εσθε  περί   ημών     ^πειθόμεθα"   γαρ   οτι   καλήν  ι8 
συνείδησιν  ε-χομεν,  kv  πάσι  καλώ?  θελοντε?  άναστρεφεσθαι. 

^  oe  2  ^(jj   (j^  φοβηθησομαι  τι  ποιησίΐ  μοι  άνθρωπο:.  *  X^^s 

^  περι,φίρίσθί  c  om.  ovu  Μ.  d  π^ποίθαμ^ν 
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19  π€ρισσοτ€ρω9  Sk  παρακαλώ  τούτο  ποιήσαι,  ΐνα  τά-^ων  απο- 
κατασταθώ νμΐν. 

2ο       Ό  §€  0eoy  τή9  (ίρήνη9,  ό  άραγαγωΐ'  e/c   veKpSov  τον  ποί- Cp.  John  ίο. 

II,  Ι  Pet.  2. 
μίνα  των  προβάτων  τον  μίγαν  kv  α'ΐματι  διαθήκης  αιωνίου,  25,  5•  4• 

21  701'  Κνρων  ημών  Ίησοΰν,  καταρτίσαι  υμάς  kv  παντί  ®~^ 
άγαθω  eh  το  ποιησαι  το  θέλημα  αντον,  ποιών  kv  ^ήμΐν" 
το  evapeaTov  kvώπίov  αύτοϋ,  Sia  Ίησοΰ  Χρίστου•  ώ  ή  δόξα 
eh  τους  αιώνας  τών  αιώνων.      αμήν. 

22  Παρακαλώ  δΐ   ύμα.9,   άδβλψοί,   άνί)(€σθ€   τον  λόγου    της 

23  παρακλήσζως-   και  γαρ  δια  βραγ^ων  kπiστ€lλa  ύμΐν.    γινώ- 

σκ€Τ€  τον  άδίλφον  ^ήμών"  Τιμόθί,ον  άπολζλνμίνον,  μ^θ'  οδ,  Cp.  Acts  ι6.  ι. 
kav  τάχ^ίον  €ρ)(τ]ται,  οψομαι  υμάς. 

24  Άσπάσασθζ  πάντας  τους   ηγουμένους   υμών,  και  πάντας  Cp.vw.  j,  i^j. 
τους  αγίους.      ασπάζονται  ύμας  οι  άπο  της  Ιταλίας. 

25  Ή  χάρις  μξτά  πάντων  υμών.      αμήν. 


ΙΑΚίΙΒΟΤ    ΕΠΙ2ΤΟΑΗ    ΚΑΘΟΛΙΚΗ. 

1      'Ιάκωβος   Θ^οΰ  και  Κυρίου  Ίησου  Χρίστου  δούλος  Tah 
δώδβκα  ψυλαΐς  Tah  kv  TJj  διασπορά  γαίρζίν.  Cp.  ι  Pet.  ι.  χ, 

2  Ιΐασαν  γαραν  ηγησασσβ,  αό^λφοι  μου,  όταν  πίΐρασμοις  Cp.  Rom.  5• 

3  π€ριπ€σητ€  ποικίλοις,  γινώσκοντ^ς  οτι  το  δοκίμων  υμών  της 

4  πίστεως  κατεργάζεται  ύπομονήν.   ή  δε  υπομονή  έργον  τελειον 
εγετω,  ΐνα  ήτε  τέλειοι  και  ολόκληροι,  εν  μηδενι  λειπόμενοι. 

5  Ει  δε  τις  υμών  λείπεται  σοφίας,  αιτείτω  πάρα  του  δίδοντος  Cp.  Prov.  2. 

2   SQQ. 

Θεοΰ  πασιν  απλώς  και  μη  όνειδίζοντος,  και  δοθήσεται  αντω. 

6  αιτείτω  δε  εν  πίστει  μηδέν  διακρινόμενος•    ό   γαρ   διακρινό-  Cp.  Mark  1 1, 
μένος  εοικε  κλύδωνι  θαλάσσης  άνεμιζομενω  και  ριπιζομενω. 


β  add  έργω  A.S.M.  f  ΰμίν  A.S.M.  S  οΐΏ,  ημωu  ^  add 

subscription  Πρόί  'Εβραίου:  άγραφη  άπο  τηί  Ιταλίας  δια  Ύιμοθίου, 
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μη  γαρ  οίβσθω  6  άνθρωίτο^  eKUvos  οτί  λήψβταί  τι  τταρα  τον  η 
'^Κυρίου,  άνηρ  8ίψνχ^09,  άκατ(£στατο9''  iu  πάσαΐ9  tols  oSoTs  8 
αντον. 

Καυγάσθω  8ς.  6  άΒζλφο^  6  ταπ€ίνο9  ev  τω  νψξί   αντοΰ•  g 

Cp.  Is.  40.  6     6  δζ  πλούσιο?  kv  Tfj  ταπ^ινώσξ,ι  αντοΰ'   δτι  ώί  άι/θοζ  γ^όρτον  ίο 
παρξλζύσξται.      aj/eTeiXe  γαρ  ό  ήλιο?  σνν  τω  καύσωνι,  και  1 1 
k^rjpave  τον  γόρτον,  και  το  άνθο?  αντοΰ  e^eyrecre,  και  ή  ev- 
Trpeneia  τοΰ  πρόσωπον  αντοΰ  άπώλζτο'    οντω  και  ό  πλούσιο? 
kv  ταΐ?  πορ^ίαι?  αντοΰ  μαρανθήσβται. 

Μακάριο?  άνηρ  ο?  νπομύνζΐ  π^ιρασμόν   δτι  δόκιμο?  γ€ν6-  1 2 
μ€νο?  λήψ€ται  τον  στίφανον  τη?  ζωή?,  ον  ξπηγγύλατο  ^~' 
τοΐ?  άγαπωσιν  αντόν.      μηδύ?  πΐΐραζόμβνο?  Xeyero)  οτι  Άπο  13 
τον  Θβοΰ  π€ΐράζομαι'    ό  γαρ  Θ^ο?  άπβιραστό?  kστι  κακών, 
π€ΐράζ€ΐ  δζ  αντο?  ονδίνα•     έκαστο?  5e  °π€ΐράζ€ται,  νπο  τη?  ι^ 
ιδία?  kπιθvμίa?  e^eX/co/zej/os•^  καΐ  δ^λζαζόμβνο?.     €Ϊτα  ή   ζπι-  15 
θνμία   σνλλαβοΰσα  τίκτ€ΐ   άμσφτίαν     ή    δ\    αμαρτία    άπο- 
τ^λξσθζΐσα   άποκνβΐ  θάνατον,     μη   πλανάσθξ,   αδελφοί  μον  ι6 
αγαπητοί,      πάσα   δόσι?    αγαθή    καΐ    πάν    δώρημα    τίλςιον  ιη 
άνωθίν  kστι,  καταβαΐνον  άπο  τοΰ  πατρο?  των  φώτων,  παρ 
ω   ονκ   evi   παραλλαγή   ή   τροπή?   άποσκίασμα.      βονληθβι?  ι8 
άπ€κύησ€ν  ήμά?  λόγω  άληθβία?,  ζί?  το  eivai  ήμά?  άπαργτίν 
τίνα  των  αντοΰ  κτισμάτων. 

^"Ιστ€,  άδξλφοί  μον  αγαπητοί,      έ'στω  δ\  πά?^  άνθρωπο?  ig 
ταγν?   ei?  το  άκοΰσαι,  βραδύ?   ei?  το  λαλήσαι,  βραδύ?   €ΐ? 
όργήν   οργή  γαρ  άνδρο?  δικαιοσύνην  Θβοΰ  ^  ούκ  kpyάζeτaιK  2ο 

Cp.  Ι  Pet.  2. 1.  5ίδ  άποθβμ^νοι  πάσαν  ρνπαρίαν  και  π^ρισσύαν  κακία?   ei/2i 

πραντητι  δύ^ασθζ  τον  ξμφντον  λόγον  τον  δννάμ^νον  σώσαι 

Cp.  Matt.  7.     τα?  ψννά?  υμών.      γίν^σθζ  δ\  ποιηται  λόγον,  και  μή  μόνον  2  2 
24  sqq.,  Luke 


II.  28. 


*  Κυρίου,  άνηρ  δίψυχοί  ακατάστατο:  Α.  :  Κυρίου  άνηρ  8ί\1/νχος,  ακατά- 
στατος Μ.  'j  add  ό  Κΰριοί  "^  π(φάζΐται  νπο  της  ιδίας  επιθυμίας, 
ίξΐλκόμενος  Μ.  ^  "Ωστε,  άδΐλφοί  μον  αγαπητοί,  έ'στω  πάς  ^  ου 
κατΐργάζΐται 


-2.  ΙΟ.  ΙΑΚΩΒΟΤ. 


491 


23  άκροαταΐ  παραλογιζόμξνοι  έαντον?.  οτι  u  ris  ακροατής  λογον 
earl  καΙ  ον  ττοιητής,  οντο9  ίοίκ^,ν  avSpl  κατανοονντι  το  ττρόσ- 

24  ούττον  Trj9  γ€ΐ'€σ€ω9  αντον  kv  ίσότττρω•    κατ€ν6ησ€  γαρ  iav- 

25  τοί'  και  άπ^λήλνθβ,  και  ^νθ^ω^  ίπ^λάθίτο  οποίος  ην.      6  Se 
τταρακνψας  eis  νόμον  τίΧαον  τον  τή?  eAef^epi'ay,  καΐ  πάρα-  Cp.  2.  12. 
μζίνας,  ^-^  ουκ  ακροατής  Ιπιλησμονή?  γ€ν6μ€νθ9  άλλα  ποιη- 

26  Trjs  epyov,  ovtos  μακάριος  kv  τβ  ποιήσει  αύτοΰ  '4σταί.  βϊ  tls 
δοκ€Ϊ  θρήσκος  elvai  S"^,  μη  γαλινα-γωγων  γλώσσαν  αντον 
αλλ    απατών   καρδίαν   αντον,   τούτον    μάταιος   η    θρησκεία. 

27  θρησκεία  καθαρά  και  αμίαντο?  πάρα  τω  Θ^ω  και  πατρι  αντη  Cp.  Is.  ι.  ι6 
ίστιν,  ζπισκίπτ€σΟαι  ορφανον?  και  χήρας  (ν  τη  ολιγβι  αν-  34  sqq. 
των,  άσπιλον  Ιαντον  τηρ€Ϊν  άπο  τον  κόσμον. 

2      Αδελφοί μον,  μη  kv  προσωποληψίαις  e^ere  την  πίστιν  τον 

2  Κνρίον  ημών   Ιησον  Χρίστου  τη?  ^  δό^ης."    kav  γαρ  ^ίσβλθη  Cp.  ι  Cor.  2. 
€1?   ^-"   σνναγωγην   νμων   ανηρ    χρνσοδακτνλιος    ev    €σθήτι  (23).  7  sqq. 

3  λαμπρά,  ζΐσίλθη  δζ  και  πτωχό?  kv  ρνπαρα  kaOrjTi,  και  kπι~ 
βλ€\Ιτητ€  kπι  τον  φορονντα  την  kaOfjTa  την  λαμπράν,  και 
(ΐπητ€  ^-'',  ^ν  κάθον  ώδζ  καλώζ,  και  τω  πτωχώ  €ίπητ€,  ^ν 

4  στήθι  ίΚ€Ϊ,  ή  κάθου  ^-^  νπο  το  ύποπόδιόν  μον,  ^-^  ον  δΐ€- 
κρίθητ€  kv  kavTois,  και  kγkveσθi  κριται  διαλογισμών  πονηρών ; 

5  άκονσατ€,   αδελφοί  μον  αγαπητοί.      ονχ   6    Θβδί   k^eλkξaτo  Cp.  Luke  6. 

λ  λτ.'^/  η       ^  '  >/  \ν  20;  also  Matt. 

τον?  πτωχον?  ^τω  κοσμώ'  πλονσιον?  ev  πιστοί,  και  κλήρο-  ι  χ.  25,  Luke 

/  '•/ον-'τ»  /χ  '-J  /Ν  ,,      ΙΟ.  21, Ι  Cor. 

νομον?  τη?  ρασιλβια?  ή?  ζπηγγ€ΐλατο  τοι?  αγαπωσιν  αντον;  ι   27. 

6  νμβΐ?  (5e  ήτιμάσατξ  τον  πτωχόν.  ονχ  οι  πλούσιοι  καταδν- 
ναστ^νονσιν   νμών,   και   αντοι   ΐλκονσιν  νμά?  ei?   κριτήρια ; 

7  ονκ  αντοι  βλασφημονσι  το  καλόν   όνομα   το  kπικληθev  kef 
8ύμά?;    ei  μ^ντοι  νόμον  τζλύτβ  βασιλικόν,  κατά  την  γραφήν, 

Αγαπήσει?    τον    πλησίον    σον    ω?    σΐαντόν,   καλώ?  Troieire•  Levit.  19.  ι8: 

»    ρ\  Ν  'Ν  «  r  5        />      Λ        >Ν  /  cp•  Matt.  22. 

9  €ί   oe   προσωποληπτ€ΐτ€,  αμαρτιαν    ^ργαζζσϋξ    ^λβγχομ^νοι  39,  Mark  12. 

< \        -»      /  Γ  ο  /  tr  \        ri\  \  /  λΐ,  Luke  10. 

10  νπο  τον  νομον   ω?  παραραται.    οστι?  γαρ   όλον   τον   νομον  2η. 

f  add  ουτ-οί  ε  add  ev  ΰ/χίν  '^^ό^ψ;   Μ.  »  add  riji; 

^  add  αντω  1  add  ωδε  ^  add  καΙ  ^  τον  κόσμου  τούτου 
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°τηρήστ],  τΓταίστ}"  8\  kv  ένί,  γίγον€  πάντων  'ivo\os.      6  yap  1 1 

Exod.  2ο.  13     ζίπων  Μη  poLyevarjs  e?7re  καΐ  Μη  φον^νσης.    €ί  Se  ου  ^  μοι- 

sqq.,  Deut.  5•  ,  /  λ/        r 

i7sqq.  \ev€L9,  φονζύ^ι^^  oe,  γβγοι/α?  παραβάτη?  νόμου.      οΰτω  λα- 1 2 

Cp.  1.  25.         λ€Ϊτ€  και  οΰτω  ποιβΐτί  ώζ  Slo.  νόμου   eXef^epi'ay  μύλλοντ€9 

κρίνΐσθαι.      ή  γαρ  κρίσιν  άνίλ€ω?  τω  μη  ττοιήσαντί  eXeoy  13 

1"''  κατακαυγαται  eXeos  κρίσξως. 

Cp.  Rom.  3•  Τί  το  οψ^λοί,  αδελφοί  μου,  ίάν  πίστιν  λβγτ;   tls  ^X^iV}  ^4 

28,  Gal.  2.  16;  ^, 

also  Gal.  5.  6,  kpya  Se  μη   e-^rj  ;    μη  δύναται  η  πιστις  σωσαι  αυτόν  ;    kav  15 

sqq.,  I  John  3.  ^'^  άδξΧφο?  ή  άδβλφη  γυμνοί  ύπάρ^ωσι  καϊ  λξίπόμζνοι  ^~^ 

τή?  ίφημίρου  τροφή?,  €Ϊπη  δύ  τι?  αυτοί?  ίξ  ύμων,  'Τπάγ€Τ€  ι6 
ίν  ζίρήνη,  θξρμαίν€σθ€  και  χορτάζ^σθζ,  μη  δώτί  δΐ  αυτοί?  τα 
€7Γΐτήδίΐα  τοΰ  σώματο?,  τί  το  οφ^λο?  ;    οΰτω  και  ή  ττίστι?,  1 7 
kav  μη  ^^χτ]  βργα^,  ν€κρά  ζστι  καθ'  ίαυτήν.     αλλ'  ipei  τι?,  ι8 
^ύ  πίστιν  '^χ^ί?,  κάγω  ίργα  '^χω•    δύ^όν  μοι  την  πίστιν  σου 
'^χωρΐ?"  των  βργων  ^~^,  κάγω  δβίξω  σοι  €Κ  των  ίργων  μου 
την  πίστιν  ^-",   συ  πιστίύξΐ?  οτι  ^  ei?  ΐστιν  ό  Θίό?^'    καλώ?  ig 

Cp.  Luke  4•     ποίίΐ?'    και  τα  δαιμόνια  πιστ^ύονσι,  και  φρισσουσι.      θβλ^ι?  2ο 
δξ  γνώναι,  ώ  άνθρωπε  Kevi,  οτι  ή   πίστι?  χωρι?  των  βργων 

Cp.  Gen.  2  2.     ^  αργή^'  βστιν  ;    Αβραάμ  ό  πατήρ  ημών  ουκ  e^  ίργων   ίδι- 2ΐ 

καιώθη  άν€ν€γκα? ' Ισαάκ  τον  υίον  αύτοΰ  ίπι  το  θυσιαστήριον] 

βλύπ€ΐ?  οτι  ή  πίστι?  συνήργβι  τοΐ?  ίργοι?  αύτοΰ,  καΐ  ίκ  τών  22 

€ργων  ή  πίστι?  ^  ^τ^λ^ιώθη,"  και  ίπληρώθη   ή  γραφή   ή  λύ-  23 

Gen.  15. 6:  cp.  γοι/σα,    Επίστ€υσ€  δβ 'Αβραάμ  τω   Θξώ,  και  ίλογίσθη   αύτώ 

Rom.  4•  3>  Gal.     >     λ  ,  ,  ' 

3.6;  Is.  41.8.  ^ι?  δικαιοσύνην,  και  φίλο?  Θζοΰ  ίκλήθη.      δράτ€   ^-^  οτι  6^24 

€ργων   δικαιούται   άνθρωπο?,   και  ούκ   e/c    πίστ€ω?    ^  μόνον  J 

Josh.  2. 1  sqq.:  ομοίω?  δζ  και'Ραάβ  ή  πόρνη  ούκ  e^   βργων  ίδικαιώθη  ύπο- 2ζ 
cp.  Heb.  11.31.  •      ι        ι      ι  a      ί  / 

δβξαμίνη  του?  άγγβλου?  και  έτβρα  όδω  ίκβαλοΰσα  ;    ωσπ^ρ  26 
γαρ   το   σώμα  χωρι?  πνίύματο?  ν€κρόν   βστιν,   οΰτω   και  ή 
πίστι?  χωρι?  ^-^  ίργων  ν€κρά  ίστι. 

°  τηρησΐΐ,  πταΐσΐΐ  Ρ  μοιχίύσ(ΐς,  φονβΰσίΐί         1  add  και         '  add  δε 

^  add  ωσι  *  epya  εχτ]  ^  e/c  S.  ^  add  σον  ^  add  μου 

'  *  ό  θΐος  fis  ΐστι  A.S. :  els  Qebs  ΐστι  Μ.  *  veKpa  ^  ίτΐλΐΐώθη  ; 

A.S.M.  "  add  τοίνυν  ^  μόνον;  S.  «  add  τώι/ 
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3      Μη  πολλοί  διδάσκαλοι  yiveaOi,  αδελφοί  μου,  €ίδ6τ€9  οτι  Cp.  Matt.  7•  ι. 

2  μςΐζον  κρίμα  ληψόμ^θα'  πολλά  γαρ  πταίομ^ν  απαντ€9.  et 
TLS  kv  λόγω  ου  πταίίΐ,  ούτος  τβλ^ω?  ο,νήρ,  δυνατοί  γαλινα- 

3  γωγήσαί  και  όλον  το  σώμα.  ^  ei  5e '  τών  ϊππων  τους  γυάλι- 
νους ety  τα  στόματα  βάλλομ^ν    ^eh'   το  π^ίθ^σθαι  αυτούς 

4  ημίν,  και  όλον  το  σώμα  αυτών  μ€τάγομ€ν.  ιδού,  και  τα  πλοία, 
τηλικαΰτα  οντά  και  ύπο  σκληρών  άνίμων  ^λαυνόμζνα,  μ€τά- 
γ€ται  ύπο  βλα\ίστου  πηδαλίου,  οπού  ^-^  ή  όρμη  του  (ύθύ- 

5  νοντος  ^  βούλζται '.  οΰτω  και  ή  γλώσσα  μικρόν  μίλος  €στί, 
και  ^ μεγάλα  αύγ^ΐΚ  ιδού,  ^  ηλικον"  πυρ  ηλίκην  ΰλην  άνάπτ€ΐ. 

6  καΐ  ή  γλώσσα  ^  πυρ•  δ  κόσμος  της  αδικίας  ή  γλώσσα  κα- 
θίσταται kv  τοις  μύλζσιν  ημών,  ή  σπιλοΰσα^  όλον  το  σώμα 
και  φλογίζουσα  τον  τροχ^ον  της  γζνβσ^ως  και  φλογιζομίνη 

7  ύπο  της  γ^ίννης.  πάσα  γαρ  φύσις  θηρίων  re  και  πίΤ€ΐνών, 
4ρπ(τών  re  και  εναλίων,  δαμάζεται  καΐ  δ^δάμασται  τη  φύσ^ι 

8  Trj  άνθρωπίνη'  την  δξ  γλώσσαν  ούδ^Ις  δύναται  ανθρώπων 
δαμάσαΐ'     ^  άκατάστατον^   κακόν,   μ^στη    Ιου    θανατηφόρου. 

9  61/  αύτη  ξύλογοΰμ^ν  τον  °  Κύριον"  καΐ  πατέρα,  και  kv  αύτη 
καταρώμ^θα  τους  ανθρώπους  τους  καθ'  όμοίωσιν  Θζοΰ  γ€γο-  Cp.  Gen.  9.  6. 

10  νότας'   €Κ  του  αύτοΰ  στόματος  k^epyjeTai  ευλογία  και  κατάρα. 

11  ού  χρή,  αδελφοί  μου,  ταύτα  ούτω  γίνξσθαι.     μήτι  ή  πηγή 

12  ίκ  της  αυτής  οπής  βρύβι  το  γλυκύ  καΐ  το  πικρόν  ;  μή  δύνα- 
ται, αδελφοί  μου,  συκή  ίλαίας  ποιήσαι ;  ή  άμπελος  σύκα  ; 
^  ούτ€  άλυκον^  γλυκύ  ποιήσαι  ύδωρ. 

13  Τίς  σοφός  και  ίπιστήμων  kv  ύμΐν ',   δ€ΐξάτω  eic  777?  καλής 

14  αναστροφής  τα  'ίργα  αυτού  kv  πραϋτητι  σοφίας,  ξι  δβ  ζήλον 
πικρον  e^ere  και  kpιθeίav  kv  τή  καρδία  υμών,  μή  κατακαυ- 


^  ίδοΰ  Β  ττρόϊ  ^  add  au  ^  βονΧηται  ^  μΐγαΧανχιΐ 

^  ολίγοι/  ™  πυρ,  ό   κόσμος  της  άδι/ίίαϊ'   οϋτως  η  γλωσσά  κ.τ.Χ.  A.S.: 

Τϊνρ,  ό  κόσμος  της  ά8ικίας'  η  γΧώσσα  καθίσταται  ev  τοις  μίΧβσιν  ημών 
η  σπϊΧοΰσα  or  πνρ'  6  κόσμος  της  αδικίας,  η  -γΧωσσα,  καθίσταται  iv  τοις 
μίΧΐσιν  ημών  η  σπιΧονσα  Μ,  ^  άκατάσχ^ετον  °  Qeov  Ρ  οΰτως 

ονδΐμία  ττηγη  άΧνκον  κα\ 
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y^daOe  και  ψ^νδ^σθ^   κατά  τή9  άληθβία^.      ουκ  ίστιν  αύτη  15 

η   σοφία   άνωθεν   κατ^ργομί^νη,  αλλ'   kniyeios,  •^υγ^ική,  δαι- 

μονιώδη?.      'όπου  yap  ζήλθ9  καΐ  ίριθζία,  e/fci  ακαταστασία  ι6 

Cp.  Ι.  ly.         καΐ  παν  φανλον  πpάyμa.      ή  5e   άνωθεν  σοφία  πρώτον  μ\ν  17 

ayvrj  €στιν,  eVeira  ειρηνική,  ίπΐξΐκή?,  ^ύπβίθή?,  μ€στη  eXeof y 

καΐ    καρπών   ayaOcuv,    αδιάκριτο?,    ΐ""    ανυπόκριτο?,      καρ-  ι8 

πο9   (5e  τή?  δικαιοσύνης  kv   ^ίρήντ]  σπ^ίρζται  τοΪ9  ποιουσιν 

€ΐρήνην. 

Πόθβν  πόλεμοι  και  ^πόθβν"  μάγαι  kv  ύμΐν  ;   ουκ  kvTeOOev,  4 

Cp.  Rom.  7.      e/c   των    ηδονών    υμών   τών   στρατευομένων    kv   τοις  μβλεσιν 

23,  Ι  Pet.  2.  ^         J  ^ 

II.  υμών  ',    επιθυμείτε,  και  ουκ  εχ^ετε•   φονεύετε  καΐ  ζηλοϋτε,  και  2 

ου  δύνασθε  kπιτυ•)(εΐv•    μάγεσθε  και  πολεμεΐτε-    ουκ   έχετε 

^~^  δια  το  μη  αίτεΐσθαι  ύμα9'     αιτείτε,  και  ου  λαμβάνετε,  ι 

διότι  κακώς  αίτεΐσθε,  ΐνα  kv  ταΐς  ήδοναΐς  υμών  δαπανήσητε. 

Cp.  John  15.     *'-ΐ  μοιχαλίδες,  ουκ  ο'ίδατε   οτι   ή    φιλία   του  κόσμου   έχθρα  4 

ig,  Ι  John  2. 

15;  also  Gal.   τοϋ  Θεοϋ  kστιv  ',    ος  αν  οΰν  βουληθη  φίλος  είναι  του  κόσμου, 

Ι.  ΙΟ. 

εχθρός  του  Θεοϋ  καθίσταται,     η  δοκεΐτε  οτι  κενώς  ή  ypaφη  5 
Cp.  Exod.  20.  ^λεyει',    προς  φθόνον^  επιποθεΐ  το  πνεύμα  ο  ^  κατωκισεν^ 
Prov.  3•  34•      εν   ^  ήμΐν '/    μείζονα   δε   δίδωσι   χάριν     διο  λεyει,  Ό  Θεός  6 

ύπερηφάνοις  αντιτάσσεται,  ταπεινοΐς  δε  δίδωσι  χάριν,    ύπο-  η 
Cp. Eph. 6.  II.  τάyητε  οΰν  τω  Θεώ'    άντίστητε  ^  δε^  τώ  διαβόλω,  και  φεύ^ε- 
Cp.  2  Chr.  15.  ται  αφ'  υμών.   εyyίσaτε  τω  Θεώ,  και  kyyιεΐ  ύμΐν.   καθαρίσατε  8 

2. 

χείρας,  αμαρτωλοί,  και  άyvίσaτε  καρδίας,  δίψυχοι.     ταλαι-  9 

πωρήσατε  και  πενθήσατε  και  κλαύσατε•     ό  yελo)ς  υμών  εις 

Cp.  Prov.  29.    πένθος  μεταστ ραφήτω,  και  ή  χαρά  εις  κατήφειαν.    ταπεινώ-  ίο 

23,  Luke  18. 

14•  θητε  kvώπιov  του  Κυρίου,  και  υψώσει  υμάς. 

Cp. Eph.4•  31•       Μη  καταλαλεΐτε  αλλήλων, αδελφοί.  6  καταλαλών  αδελφού,  ιι 

^η^  κρίνων  τον  άδελφον  αύτοΰ,  καταλαλεΐ  νόμου,  και  κρίνει 

νόμον'   ει  δε  νόμον  κρίνεις,  ουκ  εΐ  ποιητής  νόμου,  άλλα  κριτής. 


1  add  και  '  om.  πόθΐν  ^  add  δε  *  add  μοιχο\  κα\ 

^  Xeyet,  Upbs  φθόνον  A.S.M.  ^  κατωκησΐν  A.S.M.  y  ημίν.  Μ. 

2  ΟΙΏ.  δε  a  και 
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12  els  kaTiv  6  νομοθβτης  ^  και  κριτής,"  ό  8ννάμξνο^  σωσαι  καΙ 
άποΧίσαΐ'   σν  '^Se^  ris  ef  ^  ό  κρίνων  τον  πλησίον";  Cp.  Rom.144• 

13  "Αγξ  νυν,  οι  XiyovTiS,  ^ήμβρον  ^ή^  ανριον  ^πορβνσόμζθα"  Cp.Prov. 27. ι, 

,'-'  /»\  Luke  12.  16 

ei'y  τήν8€  την  ttoKlv,  καΐ  ^ποιησομ^ν-  €Κ€Ϊ  ^νιαντον  ^-%  και  sqq. 

ΐ4^€μπορ€νσ6μζθα,   καΐ   κ^ρ^ήσομ^ν"•     oiTives    ουκ    ^πίστασθβ 

το  τη?  ανριον     ποία  ^-^  ή  ζωη  ύμων ;    άτμΐ9  γαρ  Mare'  ή  Cp.  Job  7•  7. 

«  •^^•  78  (77)•  39• 

15  προ^  ολίγον  φαινόμενη,  eVeira  ^και"  άφανιζομύνη'   άντι  τον 

λ€γ€ΐν    νμά?,   'Εάν    ό    Kvpios    θβλήστ),    και    ^ζήσομ^ν,   /cai  Cp.  Acts  ι8. 

^  21,  I  Cor.  4. 

16  ποιήσομ^ν'  τοντο  η  €Κ€Ϊνο.      νυν  Se  κανγασθξ  kv  ταΐ^  άλα-  19,  Heb.  6.  3. 

17  ζονίίαι?  νμών   πάσα  κανχ^ησι^  τοιαύτη  πονηρά  kaTiv.    elSoTi  Cp.  Luke  12. 
ονν  καλόν  ποΐ€ΐν,  και  μη  ποιονντι,  αμαρτία  αντω  €στιν. 

5      Άγ€    ννν,   οι    πλούσιοι,    κλαύσατ€    όλολύζοντ€9    €πι    ταΪ9  Cp.  Amos  6. 

ν  ,,^^,  ,  ,.^,^,  4sqq• 

2  ταλαιπωριαι?  νμων  ται?  ^π^ργομ^^ναι^.     ο  πλοντος  νμων  σε- 

3  σηπ€,  και  τα  ιμάτια  νμων  σητόβρωτα  γίγονβν.  ό  χ^ρνσο^ 
νμων  και  ό  άργυροι  κατίωται,  και  ό  ί'δ?  αυτών  ei'y  μαρτύρων 
νμΐν  ίσται,  και  ψάγζται  τα?  σάρκας  νμών  ώ?  πνρ.     kθησav- 

4  ρίσατ€   kv  kσ\άτaιs  ήμ€ραΐ9.     ί8ού,  6  μισθό?  τών   αργατών  Cp.  Levit.  19. 

^      ,  ,  ,,,..,  ,,,,,.     i3,Deut.  24- 

των  αμησαντων  τα?  χωρά?  νμων  ο  απ^στ^ρημ^νο?  αφ  νμων  14  (ι6)  sq. 

κράζει•   και  αΐ  βοαΐ  τών  θβρισάντων  eh  τα  ωτα  Κνρίον  Χα- 

5  βαώθ  eiσeληλvθaσtv.  kτpvφήσaτe  kπι  τη?  γή?,  και  kσπa- 
τaλήσaτe'    kOpe-y^aTe  τα?  καρδία?  νμών  °~^  kv  ημ^ρα  σφαγή?. 

6  κaτeδικάσaτe,  kφovevσaτe  τον  δίκαιον  ουκ  άvτιτάσσeτaι 
νμΐν. 

7  Maκpoθvμήσaτe    ονν,   άδζλφοί,   eω?    τη?    παρουσία?    τον 

Κνρίον.      ιδού,  ό  γβωργο?  kκδeγeτaι  τον  τίμιον  καρπον  τη?  Cp.  Deut.  11. 
γη?,   μακροθνμών   kπ    αντω,    έ'ω?   ρ~^   λα/??;    ύξτον   πρώϊ'μον 

8  και  οψιμον.    μaκpoθυμήσaτe  και  ύμ€Ϊ?,  στηρί^ατ€  τα?  καρ- 

9  δια?  νμών,  οτι  ή  παρονσία  τον  Κνρίον  ήγγLκe.    μη  στevάζeτe,  Cp.  Phil.  4.  δ. 

Heb.  10.  25. 

^  om.  και  κριτής,            °  om.  δε            ^  5?  κρ'ινίΐς  τον  erepov  ^  και  S. 

^  Ίτορΐνσωμΐθα  S.                8  ποιησωμΐν  S.               ^  add  eva  ^  ΐμπορ^ν- 

σώμΐθα,  καΐ  Κΐρ^ήσωμ^ν  S.                   ^  add  yap                  '■  (στιν  "^  δε 
^  ζήσωμ^ν,  κα\  ττοιήσωμΐν  S.              °  add  ώ?              Ρ  add  αν 
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Cp.  Matt.  24-    '^άβ^λφοί,    κατ     αλλήλων'^,    'ίνα    μη    ^ κριθήτί"'      ISov,    ^6' 

3  3, 

Cp.  Matt.  5.     κριτής  TTpo  τωρ  θυρών  ^στηκ^ν.      υποβ^ιγμα  λάβ€Τ€,  ^aSeX^  ίο 

1 2. 

φοί,  τη?  κακοπαθ^ια?^  καΐ  τη?  μακροθυμία?  Tovs  προφήτα? 
οΐ  ^λάλησαν  ^er^  τω  ονόματι  Κυρίου.      ιδού,  μακαρίζομ^ν  ιι 
Cp.  Job  42.      του?  ^ύπομβίναντα?"'    την  ύπομονην  Ίωβ  ήκούσατβ,  καΐ  το 

12. 

τίλο?  Κυρίου  ci'iere,   otl   ττοΧύσπλαγ^ζνό?   €στίν   δ  Κύριο? 

καΐ  οίκτίρμων. 

Cp.  Matt.  5•  ΊΊρο  πάντων  Se,  αδελφοί  μου,  μη  6μνύ€Τ€,  μήτ€  τον  ούρα-  ΐ2 

34  sqq.  ^ 

νόν,  μήτ€  την  γήν,  μήτξ  άλλον  τινά  ορκον'    ητω  Se  υμών  το 

ναι  ναι,  και  το  ου  ου'   ίνα  μη  ^  ύπο  κρίσιν^  πίσητ€. 

Cp.  Eph.  5- 19.       Κακοτταθβΐτι?  ev  ύμΐν,  προσ^υγίσθω.   €ύθυμ€Ϊ  τι?  ;   ψαλ- ι^ 
Col.  3•  ι6. 

λβτω.      άσθ€ν€Ϊ  τι?   kv  ύμΐν  ]    προσκαλ^σάσθω   του?   πρβσ- 14 

Cp.  Mark  6.     βυτ^ρου?   τη?    ΐκκλησία?,   και    ττροσ^υ^άσθωσαν    ίπ     αύτον 
13• 

άλβίψαντ€?  αύτον  ίλαίω  kv  τω  ονόματι  του  Κυρίου'     καΐ  ή  τζ 

^^Χν  '^ν^  πίστ^ω?  σώσβι  τον  κάμνοντα,  και  kyepei  αύτον  6 

Κύριο?'   καν  αμαρτία?  ■η  π€7Γ0ΐηκώ?,  άφζθήσβται  αύτω.    k^o-  ι6 

μολογ€Ϊσθ€    ^οΰν^   άλλήλοι?    ^τά?   αμαρτία?",   καΐ    βύχ^^σθξ 

Cp.John9. 3ΐ•  ί'7'"^/>  αλλήλων,  οπω?   ίαθήτ€.      πολύ   ισχύβι   δύησι?  δικαίου 

Cp.  Ι  Kings     ίν^ρ-γουμ^νη.      'Ηλία?   άνθρωπο?  ην   όμοιοπαθη?   ήμΐν,   και  ly 

προσ^υγτ}  προσηυξατο  του  μη  ρρί,ξαι      και  ουκ  φρ^ξ^ν  €πι 

τη?  γη?  ^νιαυτού?  Tpei?  και  μήνα?  e^.   και  πάλιν  προσηύ^ατο'  ι8 

καΙ  δ  ούρανο?  ύβτον  'ίδωκ^,  και  ή  γή  ξβλάστησβ  τον  καρπον 

αύτη?. 

Άδζλφοί  "^ μου^,  kav  τι?  kv  ύμΐν  πλανηθη  άπο  τη?  άλη- ig 

θζία?,    και    kπιστpiψr)  τι?    αυτόν,   ^γινωσκίτω"  οτι  δ  km- 2ο 

στρίψα?  άμαρτωλον  e/c  πλάνη?  δδοΰ  αυτού  σώσ€ΐ  ψνχην  kK 

Cp.  Prov.  10.    θανάτου,  και  καλύψβι  πλήθο?  αμαρτιών. 


1  κατ  αλλήλων,  άδίλφοί  '  κατακριθήτε             ^  om.  ό  S.             *  τ^? 

κακο-ηαθΐίας,  ά8ίλφοί  μου,  "  om.  eV               ^  νπομίνοντας              ^  (Is 

νπόκρισιν  S.                ^  Oil),  οΰν  *  τα  παραπτώματα                ^  om.  μου 
^  γινώσκίτί  Μ, 


ΠΕΤΡΟΤ    ΚΑΘΟΛΙΚΗ    ΕΠΙ2ΤΟΛΗ 

ΠΡίΙΤΗ. 


1  Tlkrpos  απόστολος  Ίησοΰ  Χρίστου  Ικλ^κτοΐς  παρ€πίδήμοί5  Cp.  5•  ΐ• 

8ιασποράζ  Πόντου,  Γαλατίας,  Καππαδοκίας,  Ασίας,  καΐ  Β  ι-  Cp.  Jam.  1. 1, 

Λ     ,  >/  r^     -  r,.  -7Τ'    J°^"  7•  3δ• 

2  ουρίας,  κατά  ^ρογρωσιν   Ό^ου  πατρός,   ev   αγιασμω  ϋν^υ^ 

ματος,  €ΐς  ύπακοην  καΐ  ραντίσμον  αίματος   Ιησοΰ  Χρίστου'  Cp.  Heb.  12. 
χάρις  ύμΐν  καΐ  ειρήνη  πληθυνθύη. 

3  Εύλογητος  ό  Θζος  καΐ  πατήρ  του  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ 
Χρίστου,  6  κατά  το  πολύ  αύτοΰ  eXeoy  άνα•γ^ννησας  ημάς  ei'y 
€λπίδα  ζωσαν  SC   αναστάσεως  Ίησοΰ  Χρίστου   kK   νεκρών, 

4  εΙς  κληρονομίαν  άφθαρτον  καΐ  άμίαντον  και  άμάραντον,  re- 
ζτηρημενην   kv   ούρανοΐς    εις    ^νμάς^   τους    kv    δυνάμει    Θεοΰ 

φρουρού  μένους   δια  πίστεως    εις    σωτηρίαν    έτοίμην    άποκα- 

6  λυφθήναι  kv  καιρώ  kσγάτω.     εν  ω  άγαλλιασθε,  ολίγον  άρτι, 

y  ει   δέον   εστί,  λυπηθεντες   kv   ποικίλοις   πειρασμοΐς,    'ίνα    το  Cp.  Jam.  ι.  2. 

δοκίμιον   ύμων    της  πίστεως    ^πολυτιμότερον''   χρυσίου    τοΰ 

άπολλυμενου  δια  ττυρος  δε  δοκιμαζόμενου  ευρέθη  εις  επαινον 

8  και  '^  δό^αν  και  τιμήν"  kv  αποκαλύψει  Ίησοΰ  Χρίστου'     6ν  Cp.  ι  John  4. 

^  20. 

ουκ  ^ίδόντες"  αγαπάτε,  εις  ον  άρτι  μη  όρωντες  πιστεύοντες 

9  δε  άγαλλιασθε  χαρά  άνεκλαλήτω  και  δεδοξασμενη,  κομιζό-  Cp.  Rom.  6. 
ΙΟ  μενοι  το  τέλος  της  πίστεως  ύμων,  σωτηρίαν  ψυχών,      περί 

ης  σωτηρίας  k^εζητησav  και  k^ηpεύvησav  προφήται  οι  περί 
II  της  εις  υμάς  χάριτος  προφητεύσαντες,  kpευvώvτες  εις  τίνα 

η  ποίον  καιρόν  εδήλου  το  kv  αύτοΐς  Πνεΰμα  Χριστού,  προ-  Cp.  Luke  24. 
μαρτυρόμενον  τα  εις  Χριστον  παθήματα  και  τάς  μετά  ταύτα  26.  22'sq. 


ήμάί  S.  ^  ποΚν  τίμίώτΐρον  '^  τιμήν  και  8ύζίΐν  ^  (ISores  S. 

Kk 
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δόξα?.      oh   απεκαλύφθη   otl   ονχ  iavToh  ^ύμίν'  δ\  δίηκό- \2 

νουν  αυτά,  α  ννν  άνηγγελη  νμϊν  Sia   των  (ναγγξλισαμενων 

νμά^   kv  ΤΙνενματί  Άγίω   άποσταΧεντι   απ  ουρανού•    eU   α 

επιθυμονσιν  ayyeXoi  παρακνψαι. 

Αώ   άναζωσάμζνοι   τα?   οσφνα^  τή?   διάνοιας    υμών,   νή-  13 

φοντ€9,    TeXeiOuS    ίλπίσατε    ίπΐ    την   φερομενην   ύμΐν    χάριν 

€v  αποκαλύψει  Ίησοΰ  Χρίστου,  ώί   τέκνα  υπακοής  μη   σν-  14 

σχηματιζόμενοι  ταΐς  πρότερον  εν  Trj  αγνοία  ύμων  επιθυμίαις- 

άλλα  κατά  τον  καλεσαντα  υμάς  άγων  και  αύτοι  άγιοι  εν  15 

Levit.  II.  44•    πάση  άναστροφη  γενήθητε'   διότι  γεγραπται,'Άγιοι  ^εσεσθε'^,  ι6 

Cp.  Col.  3.  25.  OTL  εγω  άγιος  s-n,     καΐ  ει  πάτερα  επικαλεισθε  τον  άπροσω-  ιη 

πολήπτως   κρίνοντα   κατά  το   εκάστου   έργον,  εν   φόβω  τον 

Cp.  Acts  20.     της   παροικίας    ύμων   χρόνον   άναστράφητε,    είδότες   οτι   ου  ι8 

sqq.  φθαρτοις,  αργυριω  η   χρυσιω,   ελυτρωΟητε   εκ  της  ματαίας 

Cp.  Exod.  12.  νμων  ανάστροφης  πατροπαράδοτου,  άλλα  τιμίω   α'ίματι   ως  19 
5,  Levit.  22.  >     >       Αν  -IT  «  f  \ 

IQ,  Johni.  29,  ά/ζΐΌΐ;   άμωμου    και   ασπίλου  Χρίστου,  προεγνωσμενου    μεν  2ο 

also  Is.  53•' 7»  "^ρο    Καταβολής    κόσμου    φανερωθεντος    δε    επ'    ^εσχάτου' 

Acts  ο.  3^.  ^  /  η»»-»  \         ί>»  »'»ΐ  ^ff»/C»^ 

των    χρόνων    δι     υμάς    τους    οι    αυτού   ^πιστούς"   εις   κΰεον  2ΐ 
τον  εγείραντα  αύτον  εκ  νεκρών  και  δόξαν  αύτω  δόντα,  ώστε 
την  πίστιν  ύμων  και  ελπίδα  είναι   εις  Θεόν.     τας  ψυχας  2  2 
Cp.  Ι  Thess.    ύμων   ήγνικότες  εν  τη  ύπακοη  της   αληθείας  ^-'  εις  φιλα- 
I.   '  δελφίαν   άνυπόκριτον   εκ   ^~^  καρδίας  αλλήλους  αγαπήσατε 

Cp.Johni.i3.  ^/crei/ooy,    άναγεγεννημενοι    ουκ    εκ    σποράς    φθαρτής    άλλα  23 
άφθαρτου  δια  λόγου  ζώντος  Θεοΰ  και  μένοντος  ^-^      διότι  24 
Is.  40.  6  sqq.    Πάσα  σάρ^  ως  χόρτος,  και  πάσα  δόξα  °  αύτής^  ως  άνθος 
χόρτου,     εξηράνθη   δ  χόρτος,  και  το  άνθος  °~^  εξέπεσε'    το  25 
δε  ρήμα  Κυρίου  μένει  εις  τον  αιώνα,    τούτο  δε  εστί  το  ρήμα 
το  εύαγγελισθεν  εις  υμάς. 
Cp.  Jam. 1. 21.       Αποθεμένοι  οΰν  πάσαν  κακίαν  καΐ  πάντα  δόλον  και  ύπο-2 


β  ημϊν  ^  yeveaBe  8  add  et/ii  ^  (σχάτων  ^  πιστίύορτα! 

^  add  δια  ΤΙνΐΰματοί  ^  add  καθαρά:  A.S.M.  ""  add  els  τον  αΙώνα 

*  ανθρώπου  **  add  αντοΰ 
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2  κρίσ€ΐ9  καΐ  φθόνους  καί  πάσας  καταλαλιας  ώ?  άρ-ιγξ.ννητα 
βρζψη  το  Χογικον  άδολον   γάλα  ίτητΓοθήσατβ,  'ίνα  kv  αύτω 
ι  αύ^ηθητί    ρ  e/y   σωτηρίαν',   *ι  6ί '   iyevaaaOe   δτι  )(ρηστο9   ό  Cp.Ps.34(33)• 

•r-r-  Λ 

/^  Κύριο?•     προς  ον  προσ^ργόμ^νοι,  Χίθον  ζωντα,  ύπο  άνθρώ-  Cp.Eph.  i.2o. 
πων  μ\ν  άποδ^8οκιμασμ^νον  πάρα.  δ\  Θ  ζω  ίκλ^κτόν,  ίντιμον, 

5  καΐ  αύτοΙ  ως  λίθοι  ζώντ€ς  οίκοδομζΐσθξ  οίκος  ^  πνευματικός,^ 

^  ξ,ίς^  ίζράτευμα  ayiov,  άνενίγκαι  πνζυματικας  θυσίας  εύπροσ-  Cp.  Rom.  12. 

6  δίκτους  *"'  Θεω  δια  Ίησον  Χρίστου.      ^διότι^  πξριύχ^βι  kv 

*"'  γραφί),  'Ιδού,  τίθημι  kv  Χιών  λίθον  άκρογωνιαΐον,  e/cXe/c-  Is.  28. 16. 
τ6ν,  €ντιμον•     καΐ  ό  πιστεύων  kπ'  αύτω  ου  μη  καταισχυνθεί. 

7  ύμΐν  ουν  ή  τιμή   τοις  πιστεύουσιν     ^  άπιστουσι'  δξ  ^  ^i^oy' Ps.  ιι8  (117). 
ον  αποδοκίμασαν  οι  οικοδομοΰντος,  ούτος  εγονήθη  e/y  κεφαλήν 

8  γωνίας,  και   λίθος  προσκόμματος   και   πέτρα   σκανδάλου,  οΐ  Cp.  Is.  8.  14. 
προσκόπτουσι    τω   λόγω   άπειθοΰντες,    εις    ο   και    kτεθησav. 

9  ύμεΐς  δε  γένος  kκλεκτόv,  βασιλέων  ίεράτευμα,  έθνος  άγων,  ^ρ-  Exod.  19. 
λαός  εις  περιποίησιν,  όπως  τας  άρετας   kξaγγείλητε  τοΰ  e/c 

10  σκότους  υμάς  καλεσαντος  εις  το  θαυμαστον  αύτοΰ  φως,  οί  Cp.  Hos. ->.  23. 
ποτέ   ου  λαός,  νυν   δε  λαός   Θεού,  οι   ούκ  ήλεημενοι,  νυν   δε 
kλεηθεvτες. 

11  'Αγαπητοί,  παρακαλώ  ως  παροίκους  και  παρεπίδημους  άπε-  Cp.  Ps.  39(38)• 

12. 
γεσθαι  των  σαρκικών  kπιθυμιώv,  αιτινες  στρατεύονται  κατά  Cp.  Jam.  4.  ι. 

12  της  ψυχής'     την  άναστροφην  υμών  εν  τοΐς  εθνεσιν  έχοντες 

καλήν,  ίνα,  kv  ω  καταλαλονσιν  υμών  ως  κακοποιών,  εκ  τών  Cp.  Matt.  5. 

^  J  Γι  ^^• 

καλών  έργων   ^ kπoπτεύovτες'  δο^άσωσι  τον  Θεον  kv  ήμερα, 
επισκοπής. 

13  'Τποτάγητε  ^-'  πάστ)  άνθρωπίντ}  κτίσει  δια  τον  Κύρων,  Cp.I^om.  13. 

J  Ι,  Tit.  3•  ΐ• 

14  ε'ίτε  βασιλεΐ,   ως   ύπερεχοντι,   εΐτε   ήγεμόσιν,   ως   δι    αύτοΰ 

πεμπομενοις  εις  kκδίκησιv  °~^  κακοποιών  επαινον  δε  αγαθο- 
ί S  ποιών    ΟΤΙ  ούτως  kστι  το  θέλημα  τοΰ  Θεοΰ,  άγαθοποιοΰντας 


Ρ  om.  els  σωτηρίαν  ^  eiTrep  '  πνευματικός  Μ.  ^  om.  els 

*  add  τω  ^  δ(ό  και  ^  add  τ^  y  άπειθοΰσι  ^  Αίθον 

*  ΐποΐττίύσαντΐ!  ^  add  ουν  ^  add  μ(ν 

Κ  k  2 
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Cp.  Gal.5. 13;  φιμοϋν  την  των  αφρόνων  ανθρώπων  άγνωσίαν'   ώ?  iXevBepoi,  16 
also  2  Pet.  2-  ^  ,       ,         ,  ,,  ^  \       >        λ      ^ 

19,  Jr.de  4-       καΐ  μη  ώ?   (ΤΓΐκάλνμμα   ζχ^οντξ^  της  κακίας  την  eXevOepiav, 

αλλ'  ώ?  SovXoL  0€ov.      πάνταί  τιμήσατε•     την  αδελφότητα  ιη 

Cp.  Prov.  24.    ayaraTi'   τον  Θεον  φοβπσθν   τον  βασιλέα  τιμάτ€. 

21. 

Cp.  Eph.  6.  5,       01  οίκβται,  νποτασσόμβνοί  kv  παντι  φόβω  τοΐς  δΐσττόταΐί,  ι8 

Col     ^     2  2 

Ι  Tim.  6.  Ί,      ού  μόνον  τοΪ9  άγαθοΊ^  κα\  ίπΐ€ΐκ€(ην,  αλλά  και  τοΪ9  σκολιοΪ9. 

τοντο  γαρ  yapLS,  ei  8ia  συνύδησιν  Θεοΰ  ύποφίρξΐ  tl9  Xvnas  19 
πάσχων  αδίκως,     ποίον  γαρ  κΧεο^,  ζί  άμαρτάνοντ€9  καΐ  κο-  2ο 
Χαφιζόμβνοί  νπομ€ν€Ϊτ€  ;   αλλ    €i  άγαθοποίονντες  καΙ  πάσ- 
)(ovT€S  ύπομ€ν€Ϊτ€,  τοντο  χαρί?  πάρα  Θβω.      e/y  τοντο  γαρ  2 1 

Cp.  John  13•     ίκΧήθητζ,  οτι  καΐ  Χρΐ(ττο9  επαθβν  νπερ  ^νμων,  νμΐν"  ύποΧιμ- 
πάνων  νπογραμμόν,  'ίνα  (πακοΧουθήσητ€  τοΪ9  'ίγνεσιν  αύτον• 

Cp.  Is.  53•  9•    09  άμαρτίαν  ούκ  εποίησαν,  ονδβ  ευρέθη  δόΧθ9  kv  τω  στόματι  22 
αντοϋ'   OS  Χοιδορονμ€νο9  ουκ  άντβΧοίδόρβι,  πάσχων  ούκ  ηπεί- 2ΐ 

Cp.  Is.  53•  4»    λεί,    παρεδίδον    8e    τω   κρίνοντι   δικαιωί'     oy  τα9   αμαρτία?  24 

II.  ^  '  ^ 

ήμων   avTos  άνήνζγκ€ν  kv  τω  σώματι  αντοϋ  kπι  το  ^νΧον, 
Cp.  Rom.  6.  2,  ίνα   ταΪ9   άμαρτίαι?    άπογενόμενοι    Tfj    δικαιοσύνη    ζήσωμεν 
Cp.  Is.  53•  5•    ου  τω  μώΧωπι  ^~^  ίάθητξ.      ητ€  γαρ  ώ?  πρόβατα  ^πΧανώ-  25 
Cp.  5•  4,  iieb.  μ^νοι'',  αλλ'  kπζστpάφητ€  ννν  kπι  τον  ποιμβνα  και  kπίσκo- 

13.  20  ;   also 

John  10.  II.     πον  των  ψνχων  νμών. 

Cp.  Eph.  5.  22,       ΌϋΟίω?,  if~^  γνναΐκ€?,  ύποτασσόμεναι  τοΐ?  Ιδίοι?  άνδράσιν  3 

Col.  3•  ιδ,  Tit. 

2.  5•  Ίνα,  και  ef  Tive?  άπ€ΐθονσι  τω  λόγω,  δια  τήζ  των  γνναικών 

αναστροφή?    avev    Χόγον    ^  κερδηθήσονται^ ,    βποπτβνσαντε?  ζ 

Cp.  Ι  Tim.  2.   την  kv  φόβω  άγνην  άναστροφην  νμων.    ών  βστω  ούχ  6  έ'^ω-  3 

Cev  (μπΧοκή?  τριχών   και   περιθζσβως   χρνσίων  ή  kvδύσeω? 

Ιματίων   κόσμο?,   άΧΧ   6  κρνπτο?  τή?  καρδία?  άνθρωπο?^   kv  4 

τω   άφθάρτω   τον  πραίο?   και   ήσνχίον  πνβνματο?,   ο   kστιv 

kvώπιov  τον  Θβον  πολυτελΙ?.      οντω  γάρ  ποτβ  και  αϊ  άγιαι  5 

γνναΧκε?   αϊ  kXπίζovσaι   ^ei?^   Oebv    €κόσμονν  kavTa?,  νπο- 

τασσόμεναι  τοΐ?   Ιδίοι?  ^  άνδράσιν'    ω?  Χάρρα  νπήκονσβ  τω  6 


^  ήμων,  ήμίν  ^  add  αντοΰ  ^  π\ανωμΐνα  8  add  αΐ  ^  κ(ρδη- 

'ησωνται         '  eVt  τον  ^  άι/δράσιν  (ώί  Σάρρα  ....  ΐ•γΐΐ>ηθητ€  τίκνα),  Μ. 
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Αβραάμ  κνρων  αντον  καλούσα,  η^  ίγ€ΐ/ήθητ€  τίκνα,^  ayxQo-  Cp.  Gen.  18. 

12. 
ποίονσαι  καΐ  μη  φοβονμ^ναι  μηΒ^μίαν  πτοησιν.  Cp.  Prov.  3• 

7  01  av8p€S,  ομοίως,  avvoLKOvvres  κατά  -γνώσιν,  ώ?  άσθ^ν^-  Cp.  ι  Cor.  7. 
στ€ρω  σκζυ€ΐ  τω  γυναικζίω  απον€μοντ€9  τιμήν,  ω$•  και  συγ-  Col.  3.  19• 
κληρονόμοι    γάριτο^    Ccorjs,    e/y    το   μη    ^  ίγκόπτξσθαι"    ray 
7Γροσ€υ\α9  υμών. 

8  Το   5e  τύλο?,  ττάντβί   6μ6φρον€9,  συμπαθβΐ^,  φίλάδζλψοι,  Cp.  Rom.  ι  ζ, 

"     \  m  'Α         ί      ^    '     Λ  ;ί'  ,      ,     ,  3  ^qq-  Phil. 

9  (νσπλαΎγνοι,  ^ταπξίνοφρονζ^',  μη  αποοιοοντ^^  κακόν  αντί  ζ.  ι  sqq. 

κακόν  ή  λοίδορίαν  άντΙ  λοιδορίας,  τουναντίον  Se  βνλογονντξ?, 
"~^   δτι   e/y  τοΰτο   ίκλήθητ^,    'ίνα   ^νλογίαν   κληρονομήσητ€. 
ΙΟ  Ό  γαρ  θίλων  ζωην  αγαπάν,  και  iSeiv  ήμ€ρα9  άγαθά^,παυσάτω  Ps.  34(33)•  12 
την  γλωσσαν  **-''  άπο  κακόν,  και  χ^ίλη  ^-^  του  μη  λαλήσαι 

11  δόλον    ίκκλινάτω  i^e"  άπο  κακόν,  και  ποιησάτω  ^αγαθόν' 

12  ζητησάτω"  (ίρήνην,  και  διω^άτω  αυτήν  οτι  ^~^  οφθαλμοί 
Κυρίου  ίπι  δικαίου?,  καΐ  ώτα  αύτοΰ  e/y  δ^ησιν  αντών  πρόσ- 
ωπον δβ  Κυρίου  €πΙ  ποιοΰντα?  κακά. 

13  Και  Tis  6  κακώσων  υ  μα?,  kav  του  αγαθού  ^  ζηλωταΐ''  γί- 

14  νησθ(  ;    αλλ'  €ΐ  και  πάσγοιτί  δια  δικαιοσύνην,  μακάριοι'    Τον  Cp.  Matt.  5. 

15  δ€  φόβον  αυτών  μη  φοβηθήτΐ,  μηδ\  ταραχθήτ€,  Κύριον  δβ  sq.' 

τον   ^  Χριστον"   αγιάσατε    kv  ταΐς   καρδίαι?   υμών     (τοιμοι  Cp.  Co\.  ^,  6. 

^~'  άζΐ  προ?  άπολογίαν  παντί  τω  αιτοΰντι  ύμά?  λόγον  π^ρι 

τη?  kv  νμΐν  kλπίδo?,  ^  άλλα'  μ€τά  πραντητο?  και  φόβον 
ι6  σννξίδησιν  '4χοντ€?  άγαθήν,  ΐνα,  kv  ω  ^  καταλαλίΐσθβ^,  κατ-  Cp.  2.12,4. 4. 

αισγννθώσιν  οι  kπηp€άζovτ€?  υμών  την  άγαθήν  kv  Χριστώ 
17  άναστροφήν.  κρ€Ϊττον  γαρ  άγαθοποιονντα?,  €ί  ^OkXoi'^  το 
ι8  θίλημα  τον  0eov,  πάσγ^ιν  ή  κακοποιονντα?.   δτι  και  Χρίστο?  Cp.  Rom.  5.6, 

r,  .  ^     ,  -        h"         a    I     Si'  •       ^  'Jf'  r,  ,       ^      Heb.  9.   28. 

άπαξ  π€ρι  αμαρτιών  "eTraae",  όικαιο?  υπ^ρ  αοικων,  ινα  ημα? 
προσαγάγη  τώ  Θ^ώ,  θανατωθεί?  μ\ν  σαρκι   ζωοποιηθύ?  δϊ 


^  ΐκκάπτΐσθηι             ^  φιλόφρονίί            ^  add  ilbores  °  add  αντοΰ 

Ρ  add  αίτοΰ             1  om.  Se             '  om.  αγαθόν'  ζητησάτω  S.  ^  add  οί 

*  μιμηταΐ                ^  θεον                ^  add  δί                 y  om.  αλλά  ^  καταλιι- 
λώσιν  υμών  ώί  κακοποιών              *  θΐλεί              ^  aneuave  Μ. 
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"-^  πρ€νματι,  Ιρ  ω  καΐ  τοΐ?  kv  φυ\ακτ\  ττν^νμασι  nopev6eh  19 
Cp  Gen.  6. 13  kKYjpv^ev,  άπ^ιθήσασι  ποτ€,  ore   ^  an€^e8e)(^€To''  ή  τον  ©eoiJ  2ο 

μακροθυμία  kv  ήμβραι^  Νώβ,  κατασκ^υαζομίνη'ί  κιβωτού,  ei? 

ην  ^oXiyoL^,  τοντ   βστιν  οκτώ  ψν^αι,  διβσώθησαν  δι   νδατοζ' 
Cp.  John  3•  5' ^δ^  καΐ   8ύ//α?'  άντίτυπον  νυν  σώζζΐ  βάπτισμα,  ου  σαρκο<5  ζ\ 

Eph.  5.   26,  ^       ^  ^^  ^  ^  ^  ,  Λ^         ,  r 

Tit.  3•  δ•  άπόθζσις  ρύπου    άλλα  συν^ίδήσ^ω^  αγαθής   €π€ρώτημα   e/y 

Qeou,  δί  άι/αστάσ€ωί  Ίησον  Χρίστου,  oy  ίστιν  kv  δβ^ια  του  22 
Cp.  1  Cor.  15.  Θίοΰ,  πορ^νθβΐ?  ety  ούρανον,  ύποταγέντων  αύτω  άγγίλων  καΐ 

24sqq.,  Eph.      ,  ^  ^    ^,       , 

Ι.  2ο  sq.  εξουσιών  και  ουναμβων. 

Cp.  Rom.  6. 2        Χρίστου  οΰν  παθόντος  ^~^  σαρκΐ   και   ύμ€Ϊ9    την   αύτην  4 
'  ^^"  evvoiav  όπλίσασθβ,  οτι  6  παθών  *~^  σαρκΐ  π^παυται  ^  αμαρ- 

τίας^, ety   το  μηκίτί   ανθρώπων   βπιθυμίαίς   άλλα   θ^λήματι  2 
Cp.  Eph.  2.  ι,  Θζου  τον  kπLλoιπov  kv  σαρκΐ  βιωσαι  γ^ρόνον.     άρκ€Τ09  γαρ  3 

Λ     17. 

1-^    ό   παρ^ληλνθως   'χρόνος   ""-'   το   ^ βούλημα"   των   ^θνών 
'^  κατβιργάσθαι",   π^πορ^υμ^νους    kv   άσξλγζίαις,    kπίθυμίaι9, 
οίνοφλυγίαις,  κώμοις,  πότοις,  καΐ  άθ^μίτοις  βίδωλολατρ^ίαΐζ' 
kv  ω  ^ζνίζονται  μη   συντ ρ^γόντων  ύμων   e/y  την  αύτην  της  4 
Cp.  2  Tim.  4•   ασωτίας   άνά\(υσίν^   βλασφη μουντές'    οΐ  άποδώσουσι  λόγον  5 

Ι.  ^ 

τω  έτοίμως  'έχ^οντι  κρΐναι  ζώντας  και  νεκρούς,    e/y  τοΰτο  γαρ  6 
και  ν€κροΐς  ίύηγγ^λίσθη,  ΐνα   κριθώσι  μ\ν  κατά  ανθρώπους 
σαρκί,  ζώσι  δ\  κατά  Θ^ον  πνβύματι. 
Cp.  Rom.  13.         Πάντων  5e  το  τίλος  ήγγικξ•    σωφρονήσατβ  οΰν  και  νήψατ^  η 
29,  Ι  John  2.    f/y  ρ-ί  πρόσφυγας'   προ  πάντων  *ι~^  την  e/y  εαυτούς  άγάπην  8 

Ιο. 

Cp.  Prov.  10.    eKTevfj  Ίγοντ^ς,οτι  αγάπη  ^ καλύπτει''  πλήθος  αμαρτιών'  φιλό-  g 

12. 

Cp.  Rom.  12.   ^evoi  ei'y  ctλλ17λo^;y,  aVey  ^  γογγυσμου''•    βκαστος  καθώς  'ίλαβξ  το 

6  sqq.,  I  Cor.  ^ 

i2.4sqq.;also  ^ά/)ίσ/.ία,  €ΐς  ίαυτούς  αύτο  διακονοϋντ^ς,  ως  κάλοι  οικονόμοι 

ποικίλης  γάριτος  Θζοΰ'   ζΐ  τις  λαλ^ΐ,  ώς  λόγια  Θ€θΰ'    u  τις  ιι 

διακονεί,  ώς  k^  ισχύος  ης  χορηγξΐ  ό  0eoy   ΐνα  kv  πάσι  δο^ά- 


"  add  τώ             d  άπαξ  (ξί8(χ€το             ®  ολίγαι             ^  ω  Α.  8  ημάς 

^  add  νπίρ  ημών                 *  add  (Ρ                 ^  άμαρτΊαις  Μ.  ^  add  ημίν 

""  add  τοΐι  βίου               °  θίλημα                °  κατ(ργάσασθαι  Ρ  add  ταε 
1  add  Se               ■■  καλυ\|Λ€ΐ               ^  γογγνσ/ι^ιώί' 
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ζηται  ο   Θεό?  Slo,    Ιησοΰ  Χρίστου,  ώ  ίστπ'  ή    δό^α   καΐ   το 
κράτος  eh  tovs  aiStvas  των  αΙώνων.      αμήν. 

12  'Αγαπητοί,   μη   ^βνίζ€σθ€  τη    ίν   ίιμΐν   ττυρώσ^ι   προ9   π6ί- Cp.  Heb.  ΐ2. 

13  ρασμον  νμΐν  γινομίνη,  ώ?  ξίνου  ύμΐν  συμβαίνοντος'    άλλα 

καθο  κοινωνίΐτ€   tois   του  Χρίστου  παθήμασι,  \αίρ€Τ€,  ΐνα  Cp.  Rom.  8. 

17,  2  Cor.  4- 
καΐ  kv  τη  άποκαλύψζΐ  ttjs  δόξης  αύτοΰ  )^αρήτ€  άγαλλίώμ€νοι.  ίο,  Phil.  3. 10. 

14  €ί   όνίίδίζβσθξ   ev   ονόματι   Χρίστου,  μακάριοι'    οτι    το   T^y  Cp.  Acts  ■;.  41 

15  δόξης  και  το  τοΰ  Θζοΰ  Πνξΰμα  ίφ'  υμάς  αναπαύεται.    *~^  μη 
yap  τις  ύμων  πασγβτω  ως  φονζύς,  η  κλίπτης,  η   κακοποιός, 

ι6  ή*  ώς  άλλοτριοίπίσ κόπος•    ei  δΐ    ώς  Χριστιανός,  μη   αίσχυ- 

ιτ  νεσθω,  δοξαζίτω  δε  τον  Θεον  ev  τω   ^ονόματι'  τούτω.      on  Cp.  Is.  ίο.  1 2, 

ό   καιρός  τοΰ  άρξασθαι  το  κρίμα  άπο  τοΰ  οίκου  τοΰ   Θεοΰ-  Luke  23.  31• 

€ί  δξ  πρώτον  αφ  ημών,  τί  το  τέλος  τών  άπειθούντων  τω  τοΰ 
ι8  Θεοΰ  ζύαγγελίω  ',    και  Ει  ό  δίκαιος  μόλις  σώζεται,  ό  άσεβης  Prov.  11.  31. 
19  και  αμαρτωλός  ποΰ  φανεΐται ;    ώστε  και  οι  πάσγοντες  κατά 

το  θέλημα  τοΰ  Θεοΰ  ^~'  πιστω  κτίσττ]  παρατιθεσθωσαν  τάς 

ψύχρας  ^  αυτών  ^  εν  άγαθοποιια. 

5       Πρεσβυτέρους   ^οΰν'   εν   ύμΐν   παρακαλώ    δ    συμπρεσβύ- ^Ρ- ^- ^• 

τερος  και  μάρτυς  τών  τοΰ  Χριστού  παθημάτων,  ό  και  ttjs  Cp.  Rom.  8. 

^  ^  I7sq. 

2  μελλούσης  άποκαλύπτεσθαι  δόξης   κοινωνός'    ποιμάνατε  το 

εν  ύμΐν  ποίμνιον  τοΰ  Θεοΰ,  ^επισκοποΰντες^  μή  άναγκαστώς 
αλλ'  εκουσίως  ^  κατά  Θεόν",  μηδέ  αίσγ^ροκερδώς  άλλα  προ- 

3  θύμως,  μηδ'    ώς   κατακυριεύοντες  τών   κλήρων   άλλα    τύποι  Cp.  ι  Tim.  4. 

4  γινόμενοι  τοΰ  ποιμνίου,     και  φανερωθεντος  τοΰ  άρχ^ιποίμενος  Cp.  2.  25. 

5  κομιεΐσθε   τον   άμαράντινον  της    δόξης    στεφανον.      ομοίως, 
νεώτεροι,  ύποτάγητε   '^πρεσβυτεροις.     πάντες   δε   άλλήλοις' 

d-i  γήρ  ταπεινοφροσύνην  εγκομβώσασθε'   οτι  Ο  Θεός  ύπερη-  Prov.  3.  34• 

6  φάνοις  αντιτάσσεται,  ταπεινοΐς  δε  δίδωσι  γάριν.    τα7Γ€ί;/ώ- Cp.  Luke  ΐ4. 


*  add  κατά  μίν  αυτούς  βλασφημ^Ίται,  κατά  δε  υμάς  8οξάζ(ται.  ^  μίρΐΐ 

^  add  ως           y  ίαυτων           ^  τους          *  om.  ΐτησκοποΰντες  Μ.  ''  ΟΙΏ. 

κατά  θΐόν  A.S.M.           '^  ττρΐσβντίροις'  πάντες  8ί  άλλήλοις,  Μ.  ^  add 
νποτασσόμ€νοι 
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θητβ  ούν  ύπο  την  κραταίαν  χ^ίρα  τοϋ  Θζον,  ΐνα  νμα^  ύψώστ] 

Cp.Ps.55(54)•  eu  καιρώ,  ττάσαν  την  μ^ριμναν  υμών  ίττιρρίψα^τβ?  \ττ  αυτόν,  η 
2  2,  Matt.  ο.  25  ' 

sqq.,  Luke  12.  oTL   αύτω  μίλ€ΐ   π€ρΙ   υμών.      νήψατ€,   γρηγορήσατε•    ^~^   ό  8 
2  2  sqq.  Λ  -.ν 

αντίδικος    υμών    διάβολος,   ώ?    λύων    ώρυόμβνο?,    ΤΓβ/οίττατεΓ 

Cp.  Eph.  6.  II,  ^T^roJi^   ^τινα   καταπιεΐν"'     ώ   άντίστητ€   στέρεοι   Trj    πιστοί,  <) 
Jam.  4.  7•  ,  ,  ^  '  , 

eiiorey  τα  αύτα  τών  παθημάτων  Trj  kv  κόσμω  υμών  aSeX- 

φότητι  ζΤΓίτεΧζΐσθαι.     ό  Sk  Θεο?  πάσης  \άριτος,  ό  καλίσας  ίο 

^ύμάς"  ei'y  την  αιώνων  αύτοϋ  δό^αν  kv  Χριστώ   ^-^,  ολίγον 

παθόντας  αύτος  ^καταρτίσει,  στηρίζει,  σθενώσει''   αύτώ  ^-' ιι 

το  κράτος  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων,      αμήν. 

Cp.  2  Cor.  I.         ^ια   Χιλουανοϋ  ύμΐν  του  πιστού  άδελώοΰ,  ως  λογίζομαι,  1 2 
δι     ολίγων    έγραψα,   παρακαλών    και    kπιμapτυpώv    ταύτην 
είναι   αληθή  χάριν  του  ^Θεοΰ•    εις  ην  στήτε.^      ασπάζεται  ιζ 

Cp.  Col.  4- ΙΟ.  u/ias  ή  kv  Βαβυλώνι  συνεκλεκτή,  και  Μάρκος  ό   υιός  μου. 

Cp.  Rom.  16.    άσπάσασθε  αλλήλους  εν  φιλήματι  αγάπης.  ΐ4 

ι6. 

Ειρήνη  ύμΐν  πάσι  τοις  εν  Χριστώ  ^->.      »-' 


ΕΠΙ2ΤΟΛΗ    ΠΕΤΡΟΤ    ΚΑΘΟΛΙΚΗ 

ΔΕΤΤΕΡΑ. 

^Χίμων^  Πέτρος  δοΰλος  και  απόστολος  Ίησοΰ  ΧριστουΙ 
τοις  ισότιμον  ήμΐν  λα\οΰσι  πίστιν  εν  δικαιοσύνη  του   Θεοΰ 
ημών  καΐ  σωτήρος  ^Ιησοΰ  Χρίστου•    χάρις  ύμΐν  και  ειρήνη  2 
πληθυνθείη  kv  kπιγvώσεL  τοϋ  Θεοΰ  και    Ιησοΰ  τοΰ  Κυρίου 
ημών,  ως  πάντα  ήμΐν  της   θείας  δυνάμεως   αύτοΰ  τα  προς  ζ 
ζωήν   και   εύσεβειαν   δεδωρημενης   δια  της   kπιγvώσεως  τοΰ 


*  add  δτι             f  τίνα  καταπί^             8  ημάς  ^  add  Ίί^σοϋ             '  add 

6(μ(\ιώσ(ΐ    Μ. :    καταρτίσαί    υμάς,    στηρ'ιξαί,  σθΐνώσαι,    ^βμβλιώσαί    A.S. 

^  add  17  8όξα  και           ^  θεοΰ  els  ην  ίστηκατΐ,  ^  add  Ίι;σοί5           °  add 
άμην.                *  Σνμ€(ον  S.M. 
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4  KaXeaavT09  ήμα^  ^  ίδια  δόξτ)  και  aperfj''•    Sl    ων  τα   '^  τίμια 

ημΐν  και  μίγιστα^  επαγγέλματα  8εδώρηται,  'ίνα  δια  τούτων 

γύνησθβ   θβίαί   κοινωνοί   φύσεως,   άποώνγ6ντ€9  της  kv    <i  τω "  Cp.  Heb.  6.  4, 

12.  10. 

5  κόσμω   kv   επιθυμία   φθοράς,      και   αύτο  τοΰτο    δε    σπουδην 

πασαν  παρεισενεγκαντες  επιχορηγήσατε  εν  Trj  πίστει  ύμων 

6  την  άρετήν,  εν  δε  ττ]  άρεττ]  την  γνώσιν,  εν  δε  ttj  γνώσει  την 
εγκράτειαν,  εν  δε  τη  εγκράτεια  την  ύπομονήν,  εν  δε  τη  νπο- 

7  μονή  την  ενσεβειαν,  εν  δε  τη  ευσέβεια  την  φιλαδελφίαν,  εν  Cp.  Heb.  13. 

'  '  ^  Ι  ;  Luke  ίο. 

8  δε  τη  φιλαδελφία  την  άγάπην.    ταΰτα  γαρ  νμΐν  υπάρχοντα  29  sqq. 

και  πλεονάζοντα  ουκ  αργούς  ούδε  άκαρπους  καθίστησιν  εις 

9  την  του  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  Χρίστου  επίγνωσιν.    ω  γοιρ  μη  Cp.  ι  John  2. 
πάρεστι   ταΰτα   τυφλός   εστί,  μυωπάζων,  λήθην   λαβών  του 

ΙΟ  καθαρισμού  των  πάλαι  αύτοΰ  αμαρτιών,  διο  μάλλον,  αδελ- 
φοί^  σπουδάσατε  βεβαίαν   υμών    την    κλήσιν    και    εκλογην 

11  ποιεΐσθαι•  ταΰτα  γαρ  ποιοΰντες  ου  μη  πταίσητε  ποτε'  ούτω 
γαρ  πλουσίως  επιγορηγηθήσεται  ύμΐν  ή  είσοδος  εις  την 
αίώνιον  βασιλείαν  τον  Κνρίον  ημών  και  σωτήρος  Ίησοΰ 
Χρίστου. 

12  ^10  ^  μελλήσω  άεϊ  νμάς^  νπομιμνήσκειν  περί  τούτων, 
καίπερ  είδότας,  και  εστη ριγμένους  εν  τη  παρούση   αλήθεια. 

τι  δίκαιον  δε  ήγοΰμαι,  εφ'  όσον  ειμί  εν  τούτω  τώ   σκηνώματι, 

14  διεγείρειν  υμάς  εν  ύπομνήσει,  είδως  οτι  ταγινή  εστίν  η  άπό- 

θεσις  του  σκηνώματος  μου,  καθώς  και  ό  Κύριος  ημών  Ίησοΰς  Cp.  John  21. 

18 

15  Χρίστος   εδήλωσε  μοι.      σπουδάσω   δε    καΐ    εκάστοτε    εγειν 

υμάς  μετά  την  εμην  ε^οδον  την  τούτων  μνήμην  ποιεΐσθαι.  Cp.Luke9.3i• 

1 6  ου  γαρ  σεσοφισμενοις  μύθοις  επακολουθήσαντες  εγνωρίσαμεν  Cp.  Luke  ι.  2, 
ύμιν  την  τοΰ  Κυρίου  ήμων  Ιησοΰ  Χρίστου  όνναμιν  και  παρ-  ι  John  ι.  ι. 
ουσίαν,  άλλ'  εποπται  γενηθεντες  της  εκείνου  μεγαλειότητος• 

17  λαβών  γαρ  παρά  Θεοΰ  πατρός  τιμήν  και  δό^αν,  φωνής  cj/e^- 

θείσης  αύτω  τοιάσδε  ύπο  της  μεγαλόπρεπους  δόξης,  Ουτός  Matt.  17.  5• 


''  δια  8όξης  και  άρ^της  A.S.M.  "  μίγιστα  ημίν  και  τίμια  ^  ΟΪΪΙ.  τώ 

"  ούκ  άμΐΧησω  υμάς  del 


5o6  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  1.  ly- 

Matt.  17.  6;     eaTLu   6  VLOS  μου   6   αγαπητός,   eh   oy   eyo)    €ν36κησα•    καΙ  iS 
cp.  Mark  9. 7,         ^  ^     ,       ,  ,         ,  ^    t         λ  ^ 

Luke  9.  35.       ταύτην  την  φωνην  ημύς  ηκονσαμζν  e^   ουρανού  (.ν^γοΗσαν 

συν  αύτω  οντ^ί  Ιν  τω  opei  τω  άγίω.   και  Ίγομ^ν  β^βαώτ^ρον  tq 

τον  προφητίκον  Χόγον,   ώ   καλώς    Troierre    ττροσί^οντ^ς,    ώ? 

Cp.  John  5.35•  λυχί/ω  ψαίνοντί  kv  αύχμηρω  τόπω,  ecoy  ου  ήμίρα  8ίαυγάστ}, 

και  φωσφόρος  άνατξίλτ]  kv  ταΐς  καρδίαις  ύμων'   τοΰτο  πρώτον  ίο 
γινώσκοντ€ς,  otl  πάσα  προφητεία  γραφής  ίδιας  ΙπιΧύσ^ως 

Cp.  Ι  Pet.  Ι.     ου  γίνεται•    ου  yap  θΐΧήματι   άνθρωπου  ηνίγθη   ^ προφητεία  2 1 

ποτί",    αλλ'    ύπο    Πνεύματος    Άγιου    φζρόμ^νοι    ίλάλησαν 

^  άπο"  Θ^οΰ  άνθρωποι. 

Cp.  Acts  20.         'EyivovTO  8e  και  -φ-^υδοπροφηται  ίν  τω  λαω,  ώς   και  kv  2 
30,  Jude  4, 18.       ^     '  ,  „  '         , 

ύμΐν  βσονται  ψ^υδοδιδάσκαλοι,  οΐτιν^ς  παρξίσά^ουσιν  αίρί- 

Cp.  Ι  Cor.  7.    σ^ις  άπωλίίας  καΐ  τον  άγοράσαντα  αυτούς  δβσπότην  άρνού- 

23,  iPet. ι.ι8; 

Jude  4•  μ€νοί,   €παγοντ€ς   Ιαυτοΐς  τα'^ινην    άπώλ^ιαν .      και    πολλοί  3 

ίξακολουθήσουσιν  αυτών  ταΐς  ^  άσ^λγ^ίαις^ ,  δι    ους  ή    όδος 

Cp.  1  Tim.  6.  της   αληθείας  βλασφημηθήσζται.      και   kv   πλβονί^ία  πλα-  ι 
5,  Tit.  Ι, II,  ^  ^j  ^  ^      ^       ^       „        "^  , 

Jude  II.  στοΐς  λόγοις  ύμας  ^μπορξύσονταΐ'    οις  το  κρίμα  €κπαλαι  ουκ 

Cp.  Jude  6.       άργ^ΐ,  καΐ  ή   απώλεια  αύτων   ου   νυστάζει,     ζί  γαρ   6    0609  4 

άγγβλων  άμαρτησάντων  ουκ  ^φ^ίσατο,  άλλα  ^σζίροΐς^  ζόφου 

Gen.  1.  1  sqq.:  ταρταρώσας  παρύδωκ^ν   e/y  κρίσιν   ^τηρούμενους"•    και  άρ- ζ 
cp.  Ι  Pet.  3•  2θ. 

γαίου  κόσμου  ουκ   εφείσατο,  άλλ'   ογδοον   Νώε   δικαιοσύνης 

Gen.  1C).  Ι  sqq.:  κήρυκα  εφύλαξζ  κατακλυσμον  κόσμω  άσεβων  ίπά^ας'    και  6 
cp.  Jude  7.  ' 

πόλεις  Σοδόμων  και  Τομόρρας  τεφρώσας  καταστροφή   κατε- 

κρινεν,  υπόδειγμα  μελλόντων  άσεβεΐν  τεθεικώς,  και  δίκαιον  η 

Λώτ,   καταπονούμενον   ύπο  της  των  άθεσμων   εν   ασέλγεια 

ανάστροφης^   ερρύσατο  (βλεμματι  γαρ  και  άκοη   ό  δίκαιος,  8 

εγ κάτοικων  εν  αύτοΐς,  ήμεραν  ε^  ημέρας  ψυχή  ν  δικαίαν  άνό- 

Cp.  Ι  Cor.  ΙΟ.  μοις  εργοις  εβασάνιζεν)'  οΐδε  Κύριος  ευσεβείς  εκ  ^πειρασμού'  9 
13.  ^ 

ρύεσθαι,  αδίκους  δε  εις  ήμεραν  κρίσεως  κολαζομενους  τηρεΐν, 

Cp.  Jude  7  sq.  μάλιστα  δε  τους  οπίσω  σαρκός  εν  επιθυμία  μιασμοΰ  πορευο-  ίο 


^  ποτί  προφητεία  8  οι  άγίοι  ^  άττωΧΐίαΐ!  *  aeipais  A.S.M. 

J  Τΐτηρημίνονί 
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μύνονς  και  κυριότητος  καταφρονούνται,  τολμηται,  αύθάδβίς, 
1 1  S6^a9  ου    τρ^μουσι   βλασφη μουντές•     οπού    άγγίλοι,    ίσχυΐ  Cp.  Jude  9• 

καΐ  δυνάμ€ί  μβίζονξ^  οντ€9,  ου  ψβρουσι  κατ  αυτών  πάρα 
J2  Κυρίω   βλάσψημον   κρίσιν,     ούτοι   Se,   ώ?   άλογα   ζώα   ^ye- Cp.  Jude  ίο. 

γ^ννημ^.να  φυσικά"  e/y  άλωσιν  και  φθοράν,  kv  ois  άγνοοΰσι 

βλασφημονντ€5  kv  Trj  φθορά  αυτών  "^  και  φθαρησονται", 
11^  αδικούμενοι^    μισθον    αδικία^'     ήδονην   ηγούμενοι    την    kv 

ήμερα    τρνφήν,    σπΐλοι    και    μώμοι,    kvτpυφώvτ€9    kv    ταΓί  Cp.  Jude  12. 

14  ° άγάπαις'^  αυτών  συνευω^ούμενοι  ύμΐν,  οφθαλμούς  εγοντες 
μεστούς  μοιγαλίδος  και  ακατάπαυστους  αμαρτίας,  δελεάζον- 
τας  ψυ^ας  αστήρικτους,  καρδίαν   γεγυμνασμενην   τ^πλεονε- 

15  ^ίας"  εγοντες,  κατάρας  τέκνα'    ^ καταλείποντες"  ευθείαν  όδον 

επλ&νήθησαν,   επακολουθήσαντες  Trj  όδώ   του  Βαλαάμ   του  Num.  22.  5 

^  \  /ιν>^>/•  *λ'  \ν  >/•      sqq. :  cp.  jude 

16  ^  Βεωρ^,  ος  μισθον  αδικίας  ήγάπησεν,  ελεγζιν  δε  εσγεν  ιδίας  1 1. 

παρανομίας•   ύποζύγιον  άφωνον,  kv  ανθρώπου  φωντ\  φθεγξά- 

ιη  μενον,  kκώλυσε  την  του  προφήτου  παραφρονίαν.      ουτοί  είσι  Cp.  Jude  12. 

πηγαΐ  άνυδροι,  ^  και  όμίχλαι "  ύπο  λαίλαπος  kλaυv6μεvaι,  οΐς 

ι8  6  ζόφος  του  σκότους  *-^  τετήρηται.  υπέρογκα  γαρ  ματαιότητος  Cp.  Jude  16. 

φθεγγόμενοι   δελεάζουσιν  kv  επιθυμίαις  σαρκός,  άσελγείαις, 

τους  ^  όλίγως  αποφεύγοντας^  τους  kv  πλάνη  αναστρεφόμενους, 

ig  ελευθερίαν  αύτοΐς  kπaγγελλόμεvoι,  αύτοι  δούλοι  ύπάρχ^οντες  Cp.Rom. 6. ι6, 

2ο  Της  φθοράς•   ώ  γαρ  τις  ήττηται,  τούτω  και  δεδούλωται.      ει  ι  Pet.  2.  16, 

γαρ  αποφυγοντες  τα  μιάσματα  του  κόσμου  εν  επιγνωσει  του 

Κυρίου   ^-'  και  σωτήρος  Ίησοΰ  Χρίστου  τούτοις  δε  πάλιν 

εμπλακεντες  ηττώνται,   γεγονεν  αύτοΐς  τά  εσγατα  χ^είρονα  Cp.  Matt.  12. 

^      -^         ,      ^        ν     ,  ,  ν     43sqq.,  Luke 

21  των  πρώτων.      κρειττον  γαρ  ην  αυτοις  μη   επεγνωκεναι  την  ιι.  24  sqq.. 

.  «ν        ^      Γ>  ,  *    ,  «         ^  ,  ,  ,      ,    ,        ^    Heb.  10.  26 

οοον   της   δικαιοσύνης,  η    επιγνουσιν   ^υποστρεγαι'   εκ  της  sqq. 

22  παραδοθείσης  αύτοΐς  άγιας  kvτoλής.      ^  συμβεβηκεν  "  αύτοΐς 


^  φυσικά  -γ^Ϋΐνημίνα  "^  καταφθαρήσονται         "^  κομιούμίνοι         °  άπά- 

ταΐί  A.S.M,  Ρ  nXeove^lais  1  KaraXinovrfs  την  '  Βοσορ  A.S.M. 

^  νίφίλαι         *  add  els  αΙώνα  ^  όντως  άποψνγόντας         ^  add  ημών  Μ. 

y  ('πιστμΐψαι  '  σνμβΐβηκ€  8i 


5o8  ΕΠΙΣΤΟΛΗ   ΠΕΤΡΟΥ  Β.  2.  22- 

Cp.  Prov.  26.    το  Tfj9  άληθονς  παροιμίας,  Κνων  ίπιστρ^ψας   επί   το  ΐδίον 
(ξβραμα,  καΐ  vs  λονσαμίνη  e/y  κύλισμα  βορβόρου. 

Ταντην  ήδη,  αγαπητοί,  SevTepav  νμΐν  "γράφω  ΙπιστοΧήν,  3 
kv  ah  δΐ€γ€ίρω  ύμων  kv  νπομνήσζΐ  την  ζίλικρινη   διάνοιαν, 
μνησθήναι  των  προ^ιρημβνων  ρημάτων  νπο  των  αγίων  προ-  2 

Cp.  Jude  17.     φητων,  καΐ  τη?  των  αποστόλων  ^νμων^  ίντολή?  τον  Κυρίου 

Cp.  JudeiS.     καΐ  σωτηρο?'   τοντο  πρώτον  γινώσκοντ€?,  δτι  ίλ€ύσονται  kir  ι 
^^σχ^άτων^   των  ήμερων   ^  iv   ίμπαιγμονη''   βμπαΐκται,   κατά 

Cp.  Is.  5.  19'    Tccs  ιδία?  ^  επιθυμία?  αύτων^  πορβυόμ^νοι,  και  λύγοντξγ.  Που  ^^ 

Jer.  17.  Ι5>         , 

Ezek.  12.  22,    ίστιν   ή    Ιπαγγζλία  τη?  παρουσία?   αύτοΰ  ]    άά>    η?  γαρ   οι 

Matt.  24.  4^.  '  >  //Ι  /  »  /  >    >    » 

Luke  12.  45•     Tra^epey  ίκοιμήθησαν, πάντα  οντω  διαμίν^ι  άπ  ap)(fj?  κτίσ€ω?. 

λανθάνξΐ  γαρ  αυτού?  τοντο  Θίλοντα?,  οτι  ουρανοί  ήσαν  e/c-  5 

Cp  Gen.  ι.  g,  παλαι,  και  γη  k^  ΰδατο?  καΐ  δι    ϋδατο?  συνιστώσα,  τω  του 
7-  24-  ^     ,  >   ι-  ' 

Θζοΰ  λόγω,  δι  ων  ό  τ6τ€  κόσμο?  ΰδατι  κατακλυσθύ?  άπω-  6 

Aero•    οι  δ\  νυν  ουρανοί  και   ή   γη    ^τω   αύτω''  λόγω  τβθη-γ 

σαυρισμίνοι  ^€ΐσι  πυρί,"  τηρούμενοι  el?  ήμίραν  κρίσεω?  και 

απωλζία?  των  ασεβών  ανθρώπων. 

Cp.Ps.  90(89).      "Έν  δε  τοΰτο  μη  λανθανετω  υ  μα?,  αγαπητοί,  οτι  μία  ήμερα  8 
4• 

πάρα  Κυρίω  ω?  γ^λια  ετη,  και  χ^ίλια  ετη  ώ?  ήμερα  μία.     ον  9 

βραδύνει   ό  Κύριο?    τή?    επαγγελία?,   ω?    τινε?    βραδύτητα 

ηγούνται,  άλλα  μακροθυμεΐ  ει?  s  νμα?,^  μη  βουλόμενό?  τινα? 

Cp.  Matt.  24.   άπολεσθαι,   άλλα  πάντα?   ει?  μετάνοιαν  ■χωρήσαι.    ήξει   δε  ίο 
42  sq.,  Luke 

21.  34  sq.,        ^~^  ήμερα  Κυρίου  ώ?  κλέπτη?  '~^  εν  fj  οι  ουρανοί  ροιζηδον 
Ι  Thess.  5•  2. 

παρελεύσονται,  στοιγεΐα  δε  καυσούμενα  ^λυθήσεται",  και  γη 

και  τα  εν  αύττ}  έργα  ^  κατακαήσεται".   τούτων  ™  οΰτω?"  πάν-  1 1 

των  λυομένων  ποταπού?  δει  ύπάργειν  ύμά?  εν  άγίαι?  άνα- 

Cp.  Ι  Cor.  Ι.  7,  στροφαΐ?  και  εύσεβείαι?,  προσδοκώντα?  καΐ  σπεύδοντα?  την  ΐ2 

Phil.  3.  20,  ^  ^  ^ 

Tit.  2.  13.        παρουσίαν  τή?  του  Θεοΰ  ήμερα?,  δι    ην  ουρανοί  πνρούμενοι 

λνθήσονται,  και  στοιχ^εΐα  κανσούμενα  τήκεται  \   καινού?  δε  1 1 


*  ήμων  ^  (σχάτου  •^  om.  iv  (μπαιγμονη  ^  αντων  ΐτη- 

θυμίας  e  αντον  S.  ^  etffi,  πυρί  S  ημάς  ^  add  η 

'  add  (V  ννκτί  ^  λνθήσονται  *  ενρίθησΐται  Μ.  ^  οΰν 
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ουρανούς  καΐ  γήν  καιρην  κατά  το  ίττάγγ^λμα  αντον  ττροσ- Cp.  Is.  65.  17. 

Rev.  21.  I. 
δοκωμ^ν,  kv  019  δικαιοσύνη  κατοικεί. 

14  ^l6,  αγαπητοί,  ταύτα  προσδοκώντ€9,  σπουδάσατε  άσπιλοί 

15  καΙ  άμώμητοι  αύτω  εύρβθήναί  kv  (Ιρήνη.   καΐ  την  του  Κυρίου 

■ημών  μακροθυμίαν  σωτηρίαν  ήγΰσθβ,  καθώς  καΐ  6  αγαπητός  Cp.  Rom.  ..  ^. 
ημών    αδελφός   Παΰλος    κατά    την    αύτω    δοθεΐσαν    σοφίαν 
ι6  εγραψεν    ύμΐν     ώς   και   kv  πάσαις   ^~'   επιστολαΐς,   λαλών 
kv  αύταΐς  περί  τούτων     kv  °afy'  εστί  δυσνόητα  τίνα,  α  οι 
αμαθείς    καΐ    αστήρικτοι    στρεβλοΰσιν,   ώς    και   τάς  λοιπάς 

17  γραφάς,  προς  την  ιδίαν  αυτών  άπώλειαν.  ύμεΐς  οΰν,  αγαπη- 
τοί, π ρογινώσ κοντές  φυΧάσσεσθε,  ΐνα  μή   ttj   τών   άθεσμων 

1 8  πΧάνχι  συναπαγθεντες  kκπεσητε  του  ιδίου  στηριγμοϋ.  αυ- 
ξάνετε δε  εν  γάριτι  και  γνώσει  του  Κυρίου  ημών  και  σωτήρος 
Ίησοΰ  Χρίστου,  αύτω  ή  δόξα  καΐ  νυν  καΐ  εις  ήμεραν  αιώνος, 
αμήν. 


ΕΠ12ΤΟΛΗ    ΙίΙΑΝΝΟΤ    ΚΑΘΟΛΙΚΗ 

ΠΡΏΤΗ. 

1  ""Ό  ην  απ   αρχής,  ο  άκηκόαμεν,  ο  εωράκαμεν  τοις  όφθαλ-  ^ 

μοΐς  ημών,  ο  kθεaσάμεθa,  καΐ  αϊ  χείρες  ημών  εψηλάφησαν,  ΐ4.  Lukei.  ζ. 

2  περί  του  λόγου  της  ζωής  (και  ή  ζωή  kφavεpώθη,  και  εωράκα-  ^     ^^^^  ^ 
μεν,    και   μαρτυροϋμεν,    και   άπαγγελλομεν   ύμΐν   τήν    ζωήν  ^'^'  ^' 
τήν  αιώνων,  ήτις  ήν  προς  τον  πάτερα,  καΐ  kφavεpώθη  ημΐν),  q     τ  . 

3  δ  εωράκαμεν  και  άκηκόαμεν,  άπαγγελλομεν  ^ και"  ύμΐν,  ΐνα 

και  ύμεΐς  κοινωνίαν  εχητε  μεθ'  ημών     και  ή  κοινωνία  δε  ή  q     τ  , 
ημέτερα  μετά  του  πατρός  και  μετά   του  υΐοΰ  αύτοϋ  'Ιησού  ^^' 
^Χριστού•   και  ταύτα  γράφομεν  ^ήμεΐς",  ΐνα  ή  χαρά  '^ήμών'  q^  tq^^  j. 
fi  πεπληρωμενη.  "'  ^"'  ^4• 

°  add  ταΪ!  ο  οϊς  ^  om.  κα\  ^  νμ'ιρ  c  Ιμζ,ρ  A.M. 


5  ΙΟ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  1.5- 

ΚαΙ  αντη  ΙστΙν  ή  ^άγγβλία^  ην  άκηκόαμξν  άπ  αύτου  καί  s 
Cp  John  I.  5,  άραγγίλλομξν  ύμΐν,  otl  ο  0eos  oa>s  Ιστι,  και  σκοτία  kv  αύτω 
ουκ  €στίν  ουδεμία.      kav  ^ΐπωμβν  on  κοινωνίαν  ίγομ^ν  μ€τ  6 
αντον,   καΐ   kv   τω   σκότ^ι  ττβρίττατωμζν,  ψζνδόμ^θα   καΙ    ου 
ΊΓοωνμζν  την  άλήθ^ιαν    kav  Β\   kv  τω  φωτΐ  πβριπατώμίν,  η 
ώ?  avTos  kaTiv  kv  τω  ψωτί,  κοινωνίαν  ίγομ^ν  μ€τ  αλλήλων, 
Cp.  Heb.  9. 14.  και  το  αίμα  "Ίησοϋ  ®~^  τον  νιου  αντοΰ  καθαρίζει  ημάζ  άπο 

1  3.   24- 

ττάση?   αμαρτίας.      kav   ίίπωμ^ν   οτι   άμαρτίαν   ουκ   'άγομ^ν,  8 

Cp  Ps.  32(31).  eafrouy  πλανώμ^ν,  και  ή  άλήθζία  ουκ  €στιν  kv  ήμΐν.     kav  g 
5. 

δμολογωμξν  τα9  αμαρτίας  ήμων,  πιστός  kστι  και  δίκαιος,  'ίνα 

άφ^  ήμΐν  τας  αμαρτίας,  και  καθαρίστ)  ημάς  άττο  πάσης  άδι- 

Cp.  Rom.  3. 4>  κίας.     kav  ξίπωμβν  οτι  ονν  ήμαρτήκαμβν,  ψζνστην  ποιοϋμ^ν  ίο 
9,  Gal.  3.  22. 

αυτόν,  καΐ  6  λόγος  αύτου  ουκ  '4στιν  kv  ήμΐν. 

TeKvia  μου,  ταντα  γράφω  ύμΐν,  'ίνα  μη  άμάρτητ€.   και  kav  2 

Cp.  John  14.    τις  άμάρτί),  παράκλητον  ίγομξ^ν  προς  τον  πατέρα,    Ιησονν 

ΐ6.  '  ,  ν  Λν  Λ 

Cp.  4.  10,         Χριστον  δίκαιον    και  αύτος  ΐλασμός  €στι  π^ρι  των  αμαρτιών  2 

John   Ι.  29,  ,  ν        ^  r  Γ\\  /  >  \  \  \     t/ 

Rom.  3.  25.      ημών,  ου  π€ρι  τών  ήμζτ^ρων  oe  μόνον,  άλλα  και  π€ρι  όλου 
Cp.  John  14.    του  κόσμου,    και  kv  τούτω  γινώσκομζν  οτι  kγvώκaμev  αυτόν,  ι 

21,  23.  '         -.S  /  ,/ 

kav  τας   ζντολας   αύτου  τηρώμίν.      6  λίγων  ^ 'ότι" '  Εγνωκα  ^ 
αυτόν,  και  τας  kvτoλάς  αύτου  μη  τηρών,  ψζύστης  kστί,  και 
kv  τούτω  ή  αλήθεια   ούκ   ίστιν     ος  δ    αν  τηρη    αύτου  τον  s 
λόγον,  αληθώς  kv  τούτω  ή  αγάπη  του  Θεοΰ  τ^τέλπωται.    kv 

Cp.  John  15.    τούτω  γινώσκομΐν   οτι   kv   αύτω   kσμ€v'     6   λύγων   kv   αύτω  6 
μ€ν€ΐν  όφζίλξΐ    καθώς    kκuvoς  πξρΐ€πάτησ€    και    αύτος   s-i 
πζριπατύν. 

Cp  Matt.  22.         '^'Αγαπητοί'',  ούκ   kvτoλήv  καινήν  γράφω  ύμΐν,  αλλ'  kv- 7 

39,  Mark  12.  ^ 

31,  Luke  ΙΟ.     τολήν  πάλαιαν,  ην  uyjeTi  άπ   άρχης'    ή  kvτoλή  ή  παλαιά 
Cp.  John  13.    kστιv    ό   λόγος    ον    ήκούσατΐ    *~^.      πάλιν    €ντολήν    καινήν  8 
Cp.JohnS.  12.  γράφω   ύμΐν,  ο  kστιv   αληθές   kv   αύτω   καΐ  kv   ύμΐν     οτι  ή 
σκοτία  παράγεται,  και  το  φώς  το  άληθινον  ήδη  φαίνει.      6  9 


d  fnayyeXla  S.  ^  add  Χριστοί  ^  om.  οτι  8  add  ovtws 

^  Ά8ί\φοί  »  add  άπ  άρχη$ 
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λ4γων  kv  τω  φωτΐ  etvaL  και  τοι^  άδ^λψον  αύτον  μισών  kv  ττ} 
ΙΟ  σκοτία  €στιν  έωί  άρτι.     6  άγαττων  τον  άδζλφον  αύτοΰ  kv  τω 

11  φωτΐ  μ€ν€ΐ,  και  σκάνδαλον  kv  αύτω  ουκ  ίστιν.     6  δ\  μισών 

τον  άδίλψον  αύτοΰ  kv  ttj  σκοτία  ^στί,  και  kv  Trj  σκοτία  nepi-  Cp.  John  12. 

'  '  35• 

7Γατ€Ϊ,  καΐ  ουκ  o?<5e  ττοΰ  νπαγζΐ,  οτι  ή  σκοτία  ζτνφλωσξ  tovs 

οφθαλμούς  αύτοΰ. 

12  Γράφω  νμΐν,  Τζκνία,  οτι  άφ^ωνται  νμΐν  αϊ  άμαρτίαι   δια  Cp.  Luke  24. 
χ   ν  ^  ,  «S  ,  ,  47>  Acts  10. 

13  το  όνομα  αύτοΰ.    γράφω  νμΐν^  naTepe^,  οτι  kyvcuKaTe  τον  απ  43• 

άρχης.     γράφω  νμΐν,  νεανίσκοι,  οτι  ν^νικήκατξ  τον  πονηρόν. 

14  ^€γραψα^  ύμΐν,  τταιδία,  οτι  kγvώκaτe  τον  πατέρα,  έγραψα 
νμΐν,  7Γατ€ρ€9,  οτι  kγvώκaτ€  τον  απ  apyrjs.  έγραψα  νμΐν, 
νεανίσκοι,  οτι  ισχνροί  kστe,  και  ό  Xoyos  τον  Θβοΰ  kv  νμΐν 

15  μ^ν^ι,  και  νζνικήκατ€  τον  πονηρόν.     μη  αγαπάτε  τον  κόσ-  Cp.  John  15. 
μον,  μηόί   τα   ev  τω   κοσμώ,      (.αν  Tis   αγάπα   τον   κοσμον,  James  4.  4• 

16  ούκ  '4στιν  ή  αγάπη  τον  πατρο9  kv  αύτω.  οτι  πάν  το  kv  τω 
κοσμώ,  η  kπιθυμίa  τή?  σαρκός,  καΐ  ή  kπιθυμίa  των  οφθαλ- 
μών, και  ή  αλαζονεία  τοΰ  βίου,  ούκ  ίστιν  kK  τον  πατρός, 

17  αλλ  €ΑΓ  τοΰ  κόσμον  kστί.  και  ό  κόσμος  παράγεται,  και  ή 
kπιθvμίa  αύτοΰ'  ό  5e  ποιων  το  θίΧημα  τοΰ  Θ^οΰ  μίνξΐ  e/s 
τον  αιώνα. 

1 8  Παιδία,  kσ\άτη  ωρα  kστί'    και   καθώς  ήκονσατζ  οτι  ^~^  Cp.  Matt.  24. 

5.  24• 
άντίχ^ριστος  'kp-^eTai,  και  νΰν  άντίχ^ριστοι  πολλοί  γζγόνασιν 

19  οθ^ν  γινώσκομξν  οτι  kσ)(^άτη  ωρα  Ιστίν.      k^  ημών  kξηλθov,  Cp•  Acts  20. 
αλλ  ούκ  ήσαν  k^  ημών    ei  γαρ  ήσαν  k^  ημών,  μ€μ€νήκ€ΐσαν 

αν  μ(&  ημών   αλλ'  'ίνα  φαν^ρωθώσιν  οτι  ούκ  €ΐσϊ  πάντες  e| 

20  ημών.      και  νμ€Ϊς  χρίσμα  εχ^τε   άπο  τοΰ  άγίον,  και  οϊδατξ.  Cp.  2  Cor.  ι. 

21  "^πάνταΚ     ούκ  έγραψα  νμΐν,  οτι  ούκ  οϊδατζ  την  άλήθξίαν,  14•  26,  ι6.  13. 
αλλ   οτι  οϊδατ€  αυτήν,  και  οτι  πάν  ψβΰδο?  kK  Trjs  αληθείας 

22  ούκ  €στι.  τίς  kστιv  ό  ψ^νστης,  ζί  μη  6  αρνούμενος  οτι 
Ιησοΰς  ούκ  ίστιν  6  Χριστός  ]    οΰτός  ίστιν  ό  άντίχ^ριστος, 


γράφω  1  add  ό  ^  navrts  Μ. 
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Cp.  John  15.    ο  άρνονμ€νο^  τον  πατέρα  καί  τον  ν  ιόν.      irds  δ  άρνονμ€νο9  23 
τον  νίον  ovSe  τον  πατβρα  €χ€ΐ'     °  δ  ομολόγων  τον  νίον  και 
τον  πατέρα  e>(ei/     νμ^ΐί  °-'  6  ηκονσατ^  απ   άρ-χης,  kv  ύμΐν  24 
μξνύτω.     kav  kv  ύμΐν  μ^ίνη  δ  απ  αρχί}9  ήκονσατ€,  και  νμ€Ϊ9 
Cp.  John  17- 2,  ev  τω  νίω  και  kv  τω  πατρί  /xereZre.   καΐ  αντη  kaTlv  ή  €7Γαγ- 25 
γζλία,  ην  αύτο9  kπηγγ€l\aτo  ^ήμΐν^,  την  ζωην  την  αιώνων, 
ταντα  έγραψα  ύμΐν  π^ρΐ  των  πλανώντων  ύμά9.   καΙ  ύμ€Ϊ9  26,  27 
Cp.  Jer.  31       το  γύρισμα   ο   kλάβξτe   άπ    αντον,  ^ μίνζΐ   kv   ύμΐν'',  και   ου 
χρ€ΐαν   6χ6Τ€  ινα  τΐ9  οιοασκτ)   νμα$      αλλ    ω?  το   '^  αυτού" 
χρίσμα   διδάσκει   υμάς  πβρι   πάντων,  και   άληθύί   kaTi,  καΐ 
ουκ   βστι   ^ψίνδοί,'^   καΐ   καθω?   €δίδα^€ν   υμάς,    *μ€νξτ€^  kv 
αύτω.      και  νυν,  τ€κνία,  μίνζτΐ  kv  αύτω'     'ίνα  '^  kav^  φανζ-  28 
ρωθη,  ^σ'γωμ^ν''  παρρησίαν,  και  μη  αίσγυνθωμ^ν  άπ  αύτοΰ 
kv  τη  παρουσία  αύτοΰ.      kav  ζίδήτ€  οτι  δίκαιος  kστι,  γινώ-  29 
σκ€Τ€    ΟΤΙ   ^  καΐ^   πάς   δ  ποιων   την    δικαιοσύνην   k^   αύτοϋ 
γξγίννηται. 
Cp.  John  1. 12.      "^Ιδ^τ^,  ποταπην  άγάπην  δύδωκ€ν  ήμΐν  δ  πατήρ,  ίνα  τίκνα3 
Cp.  John  16.3.  Θβοΰ  κληθώμ€ν'     ^  καί  kσμev.''      δια  τοϋτο  δ  κόσμος  ου  γι- 

νώσκ€ΐ   ημάς,   οτι   ουκ    €γνω   αυτόν,      αγαπητοί,   νυν  τίκνα  2 
Cp.  Ι  Cor.  15.  0eoiJ  €σμ€ν,  και  οϋπω  kφavepώθη  τί  kσόμeθa.      οίδαμβν  *~^ 
Col.  3•  4•  οτι  kav  φαν^ρωθΐ),  όμοιοι  αύτω  kσόμeθa,  οτι  όψόμβθα  αύτον 

Cp.  Matt.  5.  8.  καθώς  kστι.  και  πάς  δ  '4χων  την  kλπίδa  ταύτην  kπ'  αύτω  3 
άγνίζξΐ  εαυτόν,  καθώς  kκ€ΐvoς  αγνός  kστι.  πάς  δ  ποιών  την  4 
άμαρτίαν  και  την  άνομίαν  ποκΐ,  και  ή  αμαρτία  ίστιν  ή  άνο- 
Cp.  John  1. 29.  μία.  και  οϊδατΐ  οτι  kκ€ΐvoς  kφauepώθη,  ΐνα  τάς  αμαρτίας  ^-'5 
άρτ),  και  αμαρτία  kv  αύτω  ούκ  €στι.  πάς  δ  kv  αύτω  μίνων  6 
ούχ  άμαρτάνβι'  πάς  δ  άμαρτάνων  ούχ  Ιώρακ^ν  αυτόν,  ούδ^ 
ίγνωκζν  αυτόν.     Τ€κνία,  μηδ^ις  πλανάτω  υμάς'    δ  ποιών  την  γ 


^  om.  ό  όμολο-γων  τον  ν'ών  και  τον  πατίρα  ίχΐΐ.  Α.  (?)  S.  °  add  ουν 

Ρ  νμίν  Μ.            1  ev  νμ'ιν  μίνΐΐ            '  αντο            ^  yf/evdos'  Μ,  *  μ(νύτ( 

^  όταν            ^  €χωμ(ν            ^  ΟΙΏ.  και             ^  ΟΠΙ.  καί  (σμ^ν.  *  add  δε 
''  add  ημών 


-3.  20.  ΙΩΑΝΝΟΤ  Α.  5^3 

S  δίκαιοσννην   δίκαιος   kari,   καθώς    ίκ€Ϊνο9    δίκαιος   ίστιν    ό  Cp.  John  8.44• 
ποιων  την  άμαρτιαν  €Κ  τον  διαβόλου  Ιστίν,  'ότι  απ   άρχης 
δ   διάβολος    άμαρτάν€ΐ.     ξίς    τοντο    ίφαι/βρώθη   ό  νιος    τον 

9  Θβον,  ίνα  λνστ}  τα  (ργα  τον  διαβόλον.  πάς  δ  γβγξννημί- 
νος  ξ.κ  τον  Θξον  άμαρτιαν  ον  ποι^ΐ,  οτι  σπέρμα  αύτον  ei^  Cp.  iPet.  1.23. 
αντω  μύνβΐ'  και  ου  δύναται  άμαρτάν^ιν,  'ότι  €Κ  τον  Θβον 
ΙΟ  γξγίννηται.  kv  τούτω  φανερά  ίστι  τα  τύκνα  τον  Θζον  και 
τα  τύκνα  τον  διαβόλον  πάς  δ  μη  ποιών  δικαιοσύνην  ονκ 
€στιν   ίκ  τον   Θίον,  και  δ  μη  αγαπών   τον   άδβλφον   αντον. 

11  ΟΤΙ  αντη  ίστίν  ή  άγγβλία  ήν  ήκούσατβ  απ   άρ\ης,  ΐνα  ay  α-  Cp.  2.  7,  John 

13.  34• 

12  πώμζν   άλλήλονς'    ου   καθώς  Κάϊν  e/c  του  πονηρού  ην,  και  Cp.  Gen.  4•  8 

sqq. 

^σφαξβ  τον  άδζλφον  αντον.  και  χάριν  τίνος  ίσφα^^ν  αντόν  ; 
οτι  τα  ipya  αντον  πονηρά  ην,  τά  δ\  τον  αδελφού  αντον 
δίκαια. 

13  Μη    θανμάζ€Τ€,   αδελφοί  ''-",    (ί    μισύ    νμάς   δ   κόσμος.  Cp.  John  15. 

14  ήμ€Ϊς  οϊδαμ^ν  ότι  μ^ταβφηκαμζν  e/c  τον   θάνατον  €ΐς  την 
ζωην,  οτι  άγαπώμξν  τονς  αδελφούς,     δ  μη  αγαπών  ^~^  μζν€ΐ 

1•,  kv  τω  θανάτω.     πάς  δ  μισών  τον  άδ^λφον  αντον  άνθρωπο-  Cp.  Matt.  5• 

κτόνος  €στί'    καΐ  ο'ίδατζ  ότι   πάς  άνθρωποκτόνος  ονκ  '^χ^ι 

ι6  ζωην  αιώνιον  kv  αντώ  μίνονσαν.     kv  τούτω  kyvώκaμev  την 

άγάπην  ^~^ ,  ότι  kκζίvoς  νπ\ρ  ημών  την  ψνχην  αντον  €θηκ€'  Cp.  John  10. 

^  II,  15;  ΐ3•  14 

και  ήμζΐς  οφ^ίλομζν  ύπ\ρ  τών  αδελφών  τάς  ψνχάς  *  θ^ιναι  ^.  sq. 

17  δ?  δ'  αν  'ίχη  τον  βίον  τον  κόσμον,  καΐ  θβωρβ  τον  άδ^λφον 
αντον  χρζίαν  έχοντα,  και  κλ^ίστ)  τά  σπλάγχνα  αντον  άπ 

1 8  αντον,  πώς  ή  αγάπη  τον  Θβου  μίν^ι  kv  αντω  ;   τ€κνία  8~^, 

μη    άγαπώμζν    λόγω  μηδ^    ^ττ}^   γλώσση,   αλλ'    ^kv'    e/oycu  Cp.  Rom.  12. 

19  και  άληθίία,    •>"'  kv  τούτω  ^  γνωσόμβθα"  ότι  e/c  της  άληθβίας 
kσμkv,  καΐ  βμπροσθ^ν   αντον  π^ίσομβν  ^την  καρδίαν  ημών, 

2ο  ο  τί'  kav  καταγινώσκτ)   ημών  ή  καρδία,  ότι  μείζων  kστιv  δ 


"  add  μου  ^  add  τον  ά8^λφ6ν  ^  add  τοΰ  θΐοΰ  Α.  '  τιθίναι 

S  add  μου  ^  om.  rfj  »  om.  iv  J  add  και  ^  γινώσκομΐν 

1  Tcts  καρ8ίαί  ημών.    οτι 

Ll 
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0eos  τη9  KapSias  ημών,  και  γυ/ώσκ€ΐ  πάντα,     αγαπητοί,  kav  21 

η  κάρδια  ^~^  μη  καταγινώσκί)  ημών,  παρρησίαν  βχ^ομςν  προ9 

τον  &e6v,  και  ο  ίάν  αίτώμβν,  Χαμβάνομ^ν  ^άπ  "  αντον,  οτι  22 

τά?  €ντολά9  αύτον  τηροϋμξν,  και  τα  άριστα   βνώπιον  αντον 

Cp.]ohn  6. 2g.  ποιονμ€ν.     καΐ  αύτη  έστιν  ή  εντολή  αντον,  Ινα  πιστζύσωμ^ν  2ΐ 

Ρ•  J°      ^3•    χω  ονόματι  τον  νίον  αντον  Ίησον  Χρίστου,  και  άγαπωμβν 

Cp.  John  14.    άλλήλον^,   καθώς   'ίδωκ^ν   ίντολην  ήμΐν.     και  ό   τηρών   Tas  24 
21,  15.  10. 

Cp.  4.  13.         evToXas   αντον   kv   αντω   uev€i,  και  avTos  kv  αντω.     και  kv 
Rom.  8.9.  ,  ,  „       '  Γ      ,  ^      ,  ^  ' , 

τούτω  γινώσκομ€ν  οτι  μ^ν^ι   kv  ήμΐν,  ίκ  τον  Πνεύματος  ον 

ήμΐν  '^δωκ^ν. 

Cp.  Ι  Thess.  5.       Αγαπητοί,  μη  παντι  πν^νματι  πιστ€ν€Τ€,  άλλα  δοκιμάζζτζ  4 

Cp.  Jude  4.       τα  πνεύματα,  ei  e/c  τον   Θζον  ίστιν    οτι  πολλοί  ψ€νδοπρο- 

φήται   ί^ξληλνθασιν   e/y  τον   κόσμον.     kv  τούτω  γινώσκ€Τζ  2 

Cp.  Ι  Cor.  12.  το    ΤΙν^νμα    τον    Θ^ον•     πάν    πνβνμα   ο   ομολογεί  Ίησονν 

Χριστον   ev  σαρκι  έληλνθότα  kK  τον  Oeov  kaTi'    και  πάν  3 

πν^νμα  ο   '^ μή   όμολογβΐ"  τον  Ίησονν  Ρ"^  e/c  τον  Θίον  ούκ 

'ίστι'    και   τοντό   kστι   το  τον   άντΐ)(ρίστον,   ο   άκηκόατξ   οτι 

Cp.  John  15.     'ipyeTai,   και   ννν   kv  τω   κοσμώ    kστιv    ήδη.     νμ^ΐς  kK   τον  ^ 

ΐ9•  ^  ^  '  ' 

Cp.  John  16.     Θζον  kστ€,  τ€κνία,  και  ν€νικήκατ€  αυτούς•    οτι  μείζων  kστιv 

33• 

ό   kv  ύμΐν   ή    ό   kv  τω   κόσμω.     αντοι   eK   τον   κόσμον   ζίσΐ'  5 

δια    τοντο    kK    τον    κόσμον    λαλονσι,   και   ό   κόσμος    αντών 

Cp.  John  8-47.  a/coiiei.     ήμβΐς   kK   τον   Oeov   kσμ€v'    ό  γινώσκων  τον    Θβονβ 

άκού€ΐ  ημών     ος  ούκ  'ίστιν  kK  τον  Seov,  ούκ  ακούει  ημών. 

kK  τούτον  γινώσκομ^ν  το  πν^νμα  της  αληθείας  και  το  πν€νμα 

της  πλάνης. 

Αγαπητοί,  άγαπώμβν  άλλήλονς•   οτι  ή  αγάπη  kK  τον  Θ^οΰ  η 

€στι,  καΐ  πάς  ό  αγαπών  kK  τον  Θβον  γξγίννηται  και  γινώσκ€ΐ 

τον    Θ^όν,     ό  μη  αγαπών  ούκ  Ίγνω  τον   Qeov    οτι  ό  0€os  8 

αγάπη   kστίv.     kv  τούτω  kφav€pώθη  ή  αγάπη   τον   Θβον   kv  9 

ήμΐν,  οτι  τον  νίον  αύτον  τον  μονογβνή  άπίσταλκ^ν  6  Θ^ος 


^  add  ήμων  1  παρ"  °  Xvei  Μ.  Ρ  add  Χριστον  ev  σαρκΙ 

€\η\νθότα 
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ΙΟ  e/y  τοι^  κόσμοι,  'ίνα  ζήσωμ^ν  δι    αύτον.     kv  τούτω  ^στίν  ?)  Cp.  Eph.  2. 4• 

αγάπη,  ονχ^  οτι  ■ημύs  ήγαπήσαμβι/  τον  Θ^όν,  αλλ'  ό'τί  αύτο9 

ήγάπησβν  ήμα,ί,  και  άπί,στζίΧξ.  τον  υίον  αύτον  ίΧασμον  Trepi  Cp.  2.  2. 

II  των  αμαρτιών  ημών.     αγαπητοί,  el  οϋτω?  ό  ©eoy   ηγάπησ^ν  Cp.  Malt.  18. 

33• 
ΐ2ήμά9,  και  ήμβΐς  όψ^ίλομ^ν  αλλήλους  αγαπάν.      Θ^ον  o^iets  Cp.  Johni.  ι8, 
/•  Λ  χ  >\       >  '-  >        ^  '    t  \       >  ^    6.  46,  Ι  Tim. 

πωποτ€  τ^Θ^αταΐ'    eav  αγαπώμ€ν  αλλήλους,  ό  Θβδ?  ev  ήμΐν  6.  χ6. 

II  μί,ν^ι,  και  ή  αγάπη   αύτον  τξτ^λβιωμβνη   ^στίν  ίν  ήμΐν'     et' Cp.  3- 24• 

τοντω  γινωσκομ^ν  οτι  kv  αύτώ  μίνομβν,  και  αύτο?  kv  ήμΐν, 

14  ΟΤΙ  €Κ  τον  Πνβνματος  αύτον  δβδωκ^ν  ήμΐν.     και   ήμ^ΐς  Τ€-  Cp.  John  ι. 
οβαμζΟα   και    ^ μαρτνρουμβν"    οτι   ο   πατήρ    απ^σταλκζ   τον  24. 

15  νιον    σωτήρα   τον    κόσμον.     δ?   αν   όμολογήση    οτι    Ιησούς  Cp.  Matt.  16. 

,      ,ν  -    Γ\     -     ^   η   ^      '         ,-/  ^       ,    S      ,     ι6,  John6. 6S, 

ζ,στιν  ο  νιος  τον   tfeov,  ο  tfeos  ev  αυτω  μeveι,  και  αντος  ev  9.  35  sqq. 

16  τω  Θβω.  καΐ  ήμeΐς  eγvώκaμev  και  πeπιστevκaμev  την  άγά- 
πην  ην  e^ei  ό  Oebs  kv  ήμΐν.  ό  Θεοί  αγάπη  kστί,  και  ό  μίνων 
kv  τή  αγάπη  kv  τώ  Θeώ  μeveι,  και  ό  0eoy  kv  αύτώ  ^  μeveι^. 

17  kv  τούτω  τeτeλeLωτaι  ή  αγάπη  μeθ'  ημών,  'ίνα  παρρησιαν 
eγωμev   kv  τη   ήμ^ρα   της   κρίσξως,  οτι   καθώς   kκeΐv6ς  kστι 

1 8  και  ήμ€Ϊς  €σμ€ν  kv  τω  κόσμω  τούτω,  φόβος  ούκ  ίστιν  kv 
τη  αγάπη'  αλλ'  ή  τeλeίa  αγάπη  ί^ω  βάλλeι  τον  φόβον, 
οτι  ό  φόβος  κόλασιν   'k^ei,  6  δ\  φoβoύμevoς  ού  τeτeλeίωτaι 

19  kv  τη  αγάπη,     ήμeΐς  άγaπώμev  ^'",  οτι  αύτος  πρώτος  ηγά- 
2οπ77σ€ΐ^  ημάς.     eav  τις  ei'πη   οτι  'Αγαπώ  τον   Qeov,  και  τον 

άδeλφov    αύτον    μίση,   ψeύστης   kστίv•     ό   γαρ  μη   αγαπών 

τον  άδζλφον  αύτον,  ον   eώpaκe,  τον    &eov,  ον  ούχ^  eώpaκev, 

21  ^  ού  δύναται  αγαπάν.^     και  ταντην  την  kvτoλήv  eγpμev  απ'  Cp.  Matt.  22. 
'      -      "  .      .       '    -  >        /a    ν         '  -^  ^       ν        'ίΛ^ν     37  sqq  >  Mark 

αντον,   ινα   ο   αγαπών   τον    kfeov    αγάπα   και   τον   αΟ€λφον  1 2.  2g  sqq., 

,      ^  Luke  ΙΟ.  2  7  sq. 

αντον. 

5       Πάς  ό  πιστeύωv  οτι  Ίησονς  kστιv  ό  Χρίστος  eK  τον  Qeov  Cp.  John  1. 12. 

γeγivvητaι^    και  πάς  6  αγαπών  τον  γ€ννήσαντα  άγαπα  και  ^ρ•  John  15. 

23• 
2  τον  γeγevvημevov  k^  αύτον.     kv  τούτω  γινώσκομζν  οτι  άγα- 


^  μαρτοΰμεν  S.  '  om.  μίνίΐ  ^  add  αυτόν  *  ττώί  δύναται 

αγαπάν  ι  A.S.M. 

L  1  2 


5  ιό  ΕΠΙΣΤΟΛΗ   ΙΩΑΝΝΟΥ  Α.  5.  2- 

πωμξν  τα  τίκνα  του  Θβοΰ,  όταν  tou  Oeov  άγαπωμ€ΐ^,  καΙ  τά? 
Cp.  John  14.    €UToXa9   αύτοϋ   ^ττοίωμ^ν".     αντη   γαρ   kariv  η   αγάπη   τον  ζ 

15.  21,  23- 

Cp.  Matt.  1 1 .    Qeov,  'ίνα  τα9  iuToXas  αύτοϋ  τηρωμζν'   και  αϊ  kvToXal  αντοΰ 

3ο. 

Cp.  Johni6.    βαρ€Ϊαί   ουκ   elaiv.     οτι  irdv  το  γίγζννημί.νον   ίκ  του  Θεοί)  4 

33• 

j/ικα  τον   κόσμον    καΐ   αύτη    eaTtv  ή  νίκη   ή   νικήσασα  τον 

κόσμον,  η  πίστι^  ημών.     τίί  ^δί^  ίστιν  δ  νικών  τον  κόσμον,  ζ 

Cp.  John  19.    ei  μη  6  πίστ^ύων  οτι  Ίησοϋς  kaTiv  6  υίο9  του  Θ^οϋ  ;    ouroy  6 
34• 

eaTiv  ό  ίλθων  δι   ύδατος  καΙ   α'ίματο^,   Ιησούς  ^~^  Χριστοί• 

ουκ  iv  τω  ΰδατι  μόνον,  αλλ'  ίν  τω  ϋδατι  και  ^  kv^  τω  αϊματι. 
Cp.  John  14.  καΐ  το  ΙΊν^υμά  ίστι  το  μαρτυρούν,  οτι  το  Πν^νμά  ^στιν  ή 
ΐ3•  άλήθβια.     οτι  Tpeh  βίσιν  οι  μαρτνροΰντζς  ^~^,  το  Πνξΰμα,  η,  8 

κα\  το  ΰδωρ,  καΐ  το  αίμα'    καΐ  οι  τρ€Ϊ^  eh  το  'iv  ^^Ισιν".      ei  g 

Cp.  Johns•  36  την  μαρτυρίαν  των   ανθρώπων  Χαμβάνομ^ν,  η  μαρτυρία  του 

sq. 

Θξ,οΰ  μείζων  kστίv•  οτι  αύτη  ίστιν  η  μαρτυρία  του  &€oD, 
''δτι^  μ€μαρτύρηκ€  π€ρι  του  υίοΰ  αύτοϋ.  ό  πιστβύων  ety  ίο 
τον  νίον  τοϋ  Θζον  e^ei  την  μαρτυρίαν  kv  ^αύτω^•  6  μη 
πιστζύων  τω  Θεω  ψ^ύστην  π€ποίηκ€ν  αυτόν,  οτι  ού  π€- 
πίστ€υκ€ν  e/y  την  μαρτυρίαν,  ην  μβμαρτύρηκβν  ό  0eoy  π€ρι 
Cp.  Johns- 16,  τον  νιοϋ  αύτοϋ.     καΐ  αύτη  kστιv  ή  μαρτυρία,  οτι  ζωην  αίώ-  1 1 

17.2.  ^  ,  ν 

Cp.  John  I.  4.  yiov   ζδωκ€ν  ήμΐν  ό  Oeos,  και  αΰτη  ή  ζωη  kv  τω  υίω  αύτοϋ 

Cp.  Johns.  36.  ζστιν.     6  ίγων  τον  νίον  €)(€ί  την  ζωην    ό  μη   'άγων  τον  υίον  1 2 

τοϋ  Θξοϋ  την  ζωην  ούκ  έχ^ί. 

Cp.  John  20.  Ταϋτα  έγραψα  ϋμΐν  ^-",  'ίνα  ξίδητζ  οτι  ζωην  e^ere  αίώ-  13 

31. 

νιον,   ^τοΪ9  πιστ€νονσιν^   Ci'y  το   όνομα   τοϋ  υίοϋ  τοϋ   Θβοΰ. 

και  αΰτη  kστιv  ή  παρρησία   ην  βχ^ομξν  προ9  αυτόν,  οτι  kav  14 

τι  αίτώμβθα  κατά  το  θάΧημα  αύτοϋ,  άκούβι  ^ήμόύΐ/ϋ•   και  kav  is 

οϊδαμζν  οτι  ακούει  ημών  ο  αν  αίτώμ^θα,  οϊδαμ^ν  οτι  ίγομ^ν 

τα  αιτήματα  α  7}τήκαμ€ν  παρ'  αύτοϋ.     kav  Tis  ϊδτ}  τον  άδ^Χ-  ι6 

^  τηρωμίν  ^  om.  δε  ^  add  ό  ^  Οϊϊϊ.  iv  *  add  iv 

τω  ουρανω,  6  ττατηρ,  ό  Χόγος,  και  το  αγιον  πνΐΰμα'  και  οΰτοι  οι  Tpeis  ev  eiai. 
κα\  Tpeis  (Ισιν  οΐ  μαρτνροΰντΐί  iv  τβ  yrj  ^  elai  S.  ^  ην  ^  ίαντω 

®  add  Tols  ττιστΐύουσιν  els  το  όνομα  τοϋ  νίον  τον  θεοΰ  ^  και  ΐνα  πισ- 

Τΐΰητ€  Β  υμών  S. 
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φον  αντοΰ  άμαρτάνοντα  άμαρτίαν  μη  npos  θάνατον,  ^  αίτήσ€ΐ, 

και  δώσ€ί'  αύτω  ζωην  τοΪ9  άμαρτάνουσι  μη  ττρδ?  θάνατον. 

ίστιν   αμαρτία    Trpos    θάνατον'     ου    nepl   €Κ€ίνη9  λίγω   ΐνα 
17  €ρωτήστ).    ττάσα  αδικία  αμαρτία  €στί•   και  ίστιν  αμαρτία  ου 

προ?  θάνατον. 
ι8       Οίδαμ€ν  οτι  πα9  ό  γβγζννημύνο?  ίκ  τον  Θβοΰ  ού\  άμαρ- 

Tavei,  αλλ'    ό  γζννηθζΐζ  e/c  του   Θζον  τηρύ  ^  αυτόν",  καΐ  6 

19  ΤΓονηρος  ούχ^  άπτβται  αύτοϋ.   ο'ίδαμ^ν  οτι  €Κ  τον  Θ^οΰ  ^σμ€ν, 

2ο  και   ό   κόσμο?   ολο?   kv   τω  πονηρω   ΚΗται.     οϊδαμ^ν   δ\   οτι 

6  vios  του  Θζον  ήκ€ΐ,  και  δίδωκξν  ήμΐν  διάνοιαν,  ΐνα  ^  γί^'ώ- Cp.  John  17. 

^  ^2  sq. 

σκομζν'  τον  άληθινόν,  και  ίσμΐν  kv  τω  άληθινω,  kv  τω  νΐω 

αύτοϋ  Ίησοΰ   Χριστώ,     ουτό?  kστιv   ό   αληθινό?    Θβό?,  και  Cp.  ι.  2. 
21  ^-"  ζωη  αιώνιο?.     τ€κνία,  ψυλά^ατζ  ^  Ιαυτα"  άπο  των  ειδώ- 
λων,    ϊΐ-' 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ    ΙίΙΑΝΝΟΤ    ΔΕΤΤΕΡΑ. 


Ι       Ό  πρβσβντ€ρο?  ^βκλβκττ)"  κυρία  και  τοΐ?  τύκνοι?  αυτή?,  Cp.  3  John  ι, 
^  /  '  Ι  Pet.  5•  ί• 

ου?  ίγω  αγαπώ   kv  άληθύα,   και  ουκ  kyo)   μόνο?  άλλα  και 

2  πάντ€?  οι   kγvωκότ€S  την  άλήθ^ιαν,   δια   την  άλήθβιαν  τ?)!' Cp.  John  8. 32. 

3  μηνούσαν  kv  ήμΐν,  και  μ^θ  ημών  ίσται  e/y  τον  αιώνα•  '4σται 
μ€θ'  ^ήμών"  γάρι?,  eXeoy,  ειρήνη  πάρα  Θβον  πατρό?,  και 
πάρα  '^-^  Ίησοΰ  Χρίστου  τον  νιου  τον  πατρό?,  kv  άληθύα 
και  άγάπτ). 

4  Έγάρην  λίαν  οτι  ^ΰρηκα  kK  τών  τέκνων  σου  π^ριπατοϋντα?  Cp.  3  John  3 

sq. 

5  kv  άληθβία,  καθω?  ^ντολήν  ίλάβομ^ν  πάρα  τον  πατρό?.    και 

νυν  kpωτώ  σβ,  κνρία,  ονχ^  ω?  €ντολήν  Αγράφων'  σοι  καινήν,  Cp.  ι  John  2, 
7• 

^  αϊτησΐΐ  και  8ώσ(ί  Μ.  *  ίαντόν  ^  ■γινώσκωμ€Ρ  ^  add  η 

™  eavTOvs  "^  add  άμην.  *  ΈκΧΐΚτβ  S.  ^  νμων  Α.  *^  add 

Κυρίου  ^  γράφω  S. 
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Cp.  1  John  3•  άλλα  ην  ξ'ίγομζν  απ   άρνής,  'ίνα  άγαπωμ^ν  άλλήλονς.     και  6 

II. 

Cp.  Ι  John  5-   αντη    karlv   η  αγάπη,  Ίνα   π€ριπατωμ€ν   κατά   τα9   evToXas 
3. 

αύτοΰ.     αντη  ^ή  ίντολή  ξστι^,  καθω?  ήκονσατ€   απ'   ap^fjs, 

Cp.  I  John  2.   ΐι/α  ev  avTTJ  π€ρίπατήτ€.     otl  πολλοί  πλάνοι  ^β^ήλθον^  ih  7 

18  sqq.,  4.  2 

sqq.  τον  κόσμον,  Οι  μη  όμολογοΐ'ντ€9  Ίησονν  Χριστον  ^ργ^όμ^νον 

ev  σαρκί.    οντάς  kaTiv  6  πλάνος  και  6  άντί-^ριστος.    βλίπ€Τ€  8 

€avT0V9,  'ίνα  μη  ^  άπολίσητβ^  α  ^  ζίργασάμ^θα",  άλλα  μισθον 

πλήρη    ^  άπολάβητβ^.     πάς  6  ^προάγων''   και  μη  μίνων   kv  g 

τβ  διδα-χτ}  τον  Χριστον  Θζον  ουκ  'k\€i'    ό  μίνων  kv  TJj  δι~ 

Cp.  Rom.  16.   δα-χ^η  ^-",  οντος  και  τον  πατίρα  και  τον  νίον  'ίχ€ΐ.     ei  τις  ίο 

17,  Gal.  Ι.  8      ^,      '  χ       .     .  .         ,  ^       ί  ί       ν         '    α' 

sq.  ίργζται   προς  νμας,  και  ταυτην  την   οιοα)(^ην  ον  <pepei,  μη 

λαμβάν€Τ€   αντον   βις   οίκίαν,  καΐ  γ^αίρζΐν   αντω  μη   λίγ€Τ€' 

6  γαρ  λίγων  αντω  ■^atpeiv  κοινωνύ  τοις  'ίργοις  αντον  τοις  χι 

πονηροΐς. 

Cp.  3  John  13        Πολλά  ΐγων  νμΐν  γράφζΐν  ούκ  ήβονλήθην  δια  γάρτου  και  ΐ2 
sq. 

μίλανος'     άλλα   ίλπίζω   ^γζ,νίσθαι'   προς   ν  μας,   καΐ  στόμα 

προς  στόμα  λαλησαι,  'ίνα  ή  χαρά   ^νμών'  η  π^πληρωμίνη. 

Cp.  vtr.  I,        άσπάζζταί  σ€  τα  τίκνα  της  άδίλψής  σον  της  ^  kκλζκτής'^.  °-"  π 


ΕΠΙ2ΤΟΛΗ     ΙίΙΑΝΝΟΤ    ΤΡΙΤΗ. 


Cp.  2  Tohn  Ι,        Ό   πρεσβύτερος   Γαΐω   τω   άγαπητω,   ον   kγω   άγαπω   kv  ι 

αληνεια. 

Άγαπητί,  περί  πάντων  εύχομαι  σε  ενοδονσθαι  καΐ  νγιαίνειν,  ζ 
Cp.  2  John  4•  καθώς  ενοδονταί  σον  η  ψνχή.     εχάρην  γαρ  λίαν  kpχoμίvωv  3 

αδελφών   καΐ  μαρτνρονντων   σον  Trj   αλήθεια,  καθώς  σν   εν 


®  €στ\ν  ή  evToXrj  ^  (ΙσηΧθον  8  άποΚίσωμ^ν  ^  (IpyaaaaOe  Μ. 

*  ά7Γολά/3ω/:χίί'  J  παραβαίνων  ^  add  τοΰ  Χρίστου  ^  ΐ\θύν 

*"  ήμων  "  'ΈκΚΐκτψ  S.  ^  add  αμψ. 
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4  άληθξία  π€ρητατ€Ϊ9.     μ^ιζοτίραν  τούτων  ουκ  'ίγω  ^γαράν'^, 
Ίνα.  ακούω  τα  ίμα  τύκνα  ev  ^rf)^  άληθ^ία  π^ρίπατονντα. 

5  Άγαπητί,  πιστον  iroi^h  ο  kav  kpydarj  e/y  τούί  άδ^λφον^ 

6  και  ^τοΰτο^  ^ivov9,  οί  ^μαρτύρησαν  σου  τβ  άγάπτ)  ^.νώτηον 
εκκλησίας'    ov9  καλώζ  ττοιήσ^ί?  ττροπίμψα^  άξίως  τον  Θζοΰ' 

7  νπ^ρ  γαρ  τον  ονόματος  "^"^  €^ήλθον  μη8\ν  Χαμβάνοντ^ς  άπο  Cp.  Acts  20. 

^        ^  33  sq.,  Ι  Cor. 

8τών  ^ίθνικων".      ήμ^ΐς  ονν  όφξίλομβν  ^ύπολαμβάν^ιν"  roi)y  9•  ^  2,  ι  Thess. 

ν  /      /,        -    '\    /3   '  ^•  9•  2  Thess. 

τοίοντονς,  ινα  avvepyoi  γίνωμζσα  ττ)  αλησ€ΐα.  3•  8. 

9      ^Εγραψα  ^τι'  τβ  ίκκλησία'   αλλ'  6  φιλοττρωτζύων  αντων 

ΙΟ  Αιοτρξφης  ονκ  ίπίδίχ^^ται  ημάς.      δια  τοντο,  kav  €λθω,  νπο- 

μνήσω   αντον    τα    '^ργα   ά   ποίξΐ  λόγοίί    πονηροί?   φλναρών 

ημάς'    καΐ  μη  άρκούμ€νο9  eVt  τούτοις  οντ€  αυτοί  ^πιδύχ^βται 

τονς   άδζλφούς,   και  τονς  βουΧομίνους   κωΧύζΐ,   και    €Κ    της 

11  ξΚκΧησίας  ίκβάΧΧ^ι.   άγαττητί,  μη  μιμοΰ  το  κακόν,  άΧΧά  το  Cp.Ps.  34 (33)• 
αγαθόν,    ό  άγαθοποιων  eK  του  Θβοΰ  ζ,στιν'   6  ^~^  κακοττοίώζ/ Cp.  ι  John  3-6. 

12  ού\  4ώρακ€  τον  Θζόν.   Αημητρίω  μβμαρτύρηται  νπο  πάντων, 

και  νπ   αντης  της  άΧηθ^ίας-    και  ήμπς  δ^  μαρτυρονμ^ν,  και  Cp.  John  21. 

^  ,  24. 

^οΐδας"  οτι  ή  μαρτνρία  ημών  άΧηθής  βστι. 

13  ΠοΧΧα  €i)^ov  ^γράψαι  σοι",  άΧΧ    ον  θίΧω  δια  μ^Χανος  Cp.  2  John  ΐ2. 

14  και  καΧάμον  σοι  ^γράφ^ιν'^•  ίΧπίζω  δΙ  ^νθίως  ίδ^ΐν  σε,  και 
στόμα  προς  στόμα  ΧαΧησομζν.  ειρήνη  σοι.  ασπάζονται  σ€ 
οί  φίΧοι.     άσπάζου  τους  φιΧους  κατ   όνομα. 


ΕΠΙ2ΤΟΛΗ     TOT     ΙΟΤΔΑ 

ΚΑΘΟΛΙΚΗ. 

Ι       'Ιούδας  Ίησοϋ  Χρίστου  δοϋΧος  άδ^Χφος  δ\   Ιακώβου  τοις 
kv  Θ^ω  πατρι  ^  ήγαπημ^νοις"  και  Ιησοΰ  Χριστώ  τ^τηρημύνοις 
2  κΧητοΐς'   €λ€θί  ύμΐν  και  €ΐρήνη  και  αγάπη  πΧηθυνθίίη. 

*  χάριν  JVI.  ^  om.  rfj  ^  els  rovs  '^  add  αίιτον  Α.         ®  ΐθνων 

f  απολαμβάνΐΐν  8  ΟΠΙ.  τι  ^  add  δε  *  ο'ίδατί  ^  γράφ(ΐν 

^  γράψαι  *  ήγιασμίνοΐί 
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Άγαπητοί,  πασαν  σπονδην  ποιονμ€νο9  γράφβιι/  νμΐν  nepl  3 
της   κοινής  ^ήμων"  σωτηρίας  ανάγκην  ea^ov  γράψαι  ύμΐν 
παρακαλων  ίπαγωνίζβσΰαι  rfj  άπαξ  παραδοθζίστ)  tols  ayiois 

Cp.  2  Pet.  2.  1,  πίστζί.    'jTapeiaiSuaav  γάρ  Tivei  άνθρωποι,  οι  πάλαι  προγζ-  4 
γραμμίνοι  ety  τοΰτο  το  κρίμα,  άσζβζΐ?,  την  του  Θξον  ημών 
χάριν  μ€τατιθ€ντ€9  e/?  άσβλγξίαν,  και  τον  μόνον  ^δβσπότην" 
και  Κνριον  ημών  Ιησονν  Χριστον  αρνούμενοι. 

Cp.  Num.  26.        'Τπομνήσαι  Se  υμάς  βονλομαι,  eiSoTas  ^~'  άπαξ  ^πάντα^,  5 

65, 1  Cor.  10. 5,    ,        «fx^/  ί^^       '  ^       Α  '     ^  '  •«■χ»' 

Heb. 3•  1 6 sqq,  ori  Ο  ^  Kvpios' ,  haov  CK  -γη^  Αιγύπτου  σωσας,  το  θ€υτ€ρον 
Cp.  2  Pet.  2.    T0V9  μη  πιστίύσαντα^  άπώλ€σ€ν.     άγγελοι;?  re  τους  μη  τη-  6 
ρήσαντας  την   έαυτων    άρχτ^ί^,   αλλά   άποΧιπόντα^  το  ίδιον 
οικητήριον,  €is  κρίσιν  μεγάλη?  ήμερα?  δεσμοί?   άϊδίοι?  ύπο 
Cp.  Gen.  19.  ι  ζόφον  τετήρηκεν.   ώ?  Σόδομα  και  Τόμορρα,  και  αϊ  περί  αυτά?  η 

sqq. 

πόλει?,  τον  ομοιον  ^τρόπον  τούτοι?''  εκπορνεύσασαι  και  άπελ- 
θουσαι  οπίσω  σαρκο?  έτερα?,  πρόκεινται  ^  δείγμα,  πύρο?  αιω- 
νίου'' δίκην  ύπεγουσαι.   όμοίω?  μεντοι  καΐ  ούτοι  ενυπνιαζόμενοι  8 
σάρκα  μεν  μιαίνουσι,  κυριότητα  δε  άθετοΰσι,  δόξα?  δε  βλασ- 
Cp.  Dan.  10.    φημοΰσιν.      ό  δε   Μι-χ^αήλ  ό  άργάγγελο?^   οτε   τω  διαβόλω  9 
Rev.  12.  7.       διακρινόμενο?    διελεγετο    περί    του    Μωσεω?    σώματο?,    ουκ 
Cp.  Zech.  3.      ετόλμησε  κρίσιν  επενεγκεΐν  βλασφημία?,  αλλ'  εΐπεν,  Έπι- 

τιμήσαι  σοι  Κύριο?,      ούτοι  δε  οσα  μεν  ουκ  οίδασι  βλασφη-  ίο 
μοΰσιν    οσα  δε  φυσικω?,  ω?  τά  άλογα  ζωα,  επίστανται,  εν 
Cp.  Gen.  4-  8.  τούτοι?  φθείρονται,     ούαι  αυτοί?'     οτι  τη  όδω  του  Κάιν  επο-  1 1 
Cp.  Num.  22.   ρεύθησαν,  και  Trj  πλάντ)  του  Βαλαάμ  μισθού  εξεχύθησαν,  και 
Cp.  Num.  16.  Trj  άντιλογία  του  Κόρε  άπώλοντο.     ουτοί  εισιν  ^οί"  εν  ταΐ?  ΐ2 
Cp.Ezek.34. 2.  (Ίγαπαι?   υμών   σπιλαοε?,   συνευωγουμενοι,   αφορώ?   εαυτού? 
Cp.  Prov.  25-    ποιμαίνοντε?'     νεφελαι    άνυδροι,    ύπο    άνεμων    ^παραφερό- 
μεναι"'    δένδρα  φθινοπωρινά  άκαρπα,  δι?  αποθανόντα,  εκρι- 
ζωθεντα'   κύματα  άγρια  θαλασσή?,  επαφρίζοντα  τά?  εαυτών  13 


^  om.  ημών  ^  δίσττότην,  Μ.:   Βΐσπότην  θίόν,  A.S.  ^  add  υμάς 

®  τοντο  '  Ίησονς  Μ.  Β  tovtois  τρόπον  ^  Βΐΐγμα  πυροί 

αιωνίου,  Μ.  *  om.  οι  ^  π^ριφ^ρόμίναι 
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αισ)(ύνα9'     άστβρ€9  πλανηται,  οΐ9   ό  ζόφοζ  του  σκότους  ets 
14^"^  αίωνα  τίτήρηται.     προ^φήτζνσζ  8\  και  τούτοις  ζβδομος  Cp.  Gen.  e,.i8. 
άπο  Άδαμ  '£ι/ώχ   λίγων,  Ίδον,   ηλθ^  Kvpios    kv    ™  άγιαίς 

15  μυρίάσιν'  αντου,  ποιήσαι  κρίσιν  κατά  ττάντων,  και  °  kXky^ai" 
πάντας  τους  άσφίΐς  °~^  irepl  πάντων  των  ίργων  άσφίΐας 
αυτών  ων  ήσίβησαν,  καΐ  π€ρι  πάντων  των  σκληρών  ών  eXa- 

16  λησαν  κατ  αύτου  αμαρτωλοί  άσββ^ΐς.  αυτοί  ζίσι  γογγυσταί, 
μ€μψίμοιροί,  κατά  ταί  επιθυμία?  αυτών  πορ^νόμζνοι  (και  το 
στόμα  αυτών  λαλεί"  ύπ^ρογκα^,  Θαυμάζοντας  πρόσωπα  ώφξ.- 
λβίας  γάριν. 

17  'Τμβΐς  δύ,  αγαπητοί,  μνήσθητζ  τών  ρημάτων  των  προβιρη-  Cp.  2  Pet.  3. 
μάνων  ύπο  τών  αποστόλων  του  Κυρίου  ημών  Ιησοΰ  Χρίστου, 

ι8  ΟΤΙ  ίλαγον  ύμΐν,  ρ~^  i'jEtt'  ασγάτου  γ^ρόνου"  έσονται  ίμπαΐκ-  Cp.  ι  Tim.  4• 
ται  κατά  τάς  εαυτών  επιθυμίας  ποραυόμανοι  τών  άσφαιών. 

19  ουτοί  ζ'ισιν  οι  άποδιορίζοντας  ^'",  -^υγ^ικοί,  Πνβΰμα  μη  'ί•)(ον-  Cp.  ι  Cor.  2. 

2ο  τ€?.     ύμξΊς  δά,  αγαπητοί,  ^  αποικοδομοΰντβς  εαυτούς  τη  άγίω- Jam.  3•  ΐ5• 
τάτη     υμών    πίστβι,^    ev    Πναύματι    ΐΛγίω    προσαυγ^όμ^νοι,  Cp.Rom.S.aS, 

21  εαυτούς  ev  αγάπη  Θαοΰ  τηρήσατε,  προσδαγόμανοι  το  έ'λεο? 

22  του  Κυρίου  ημών   Ιησοΰ  Χριστού  e/y  ζωην  αίώνιον.     καΐ  ους 

23  μαν  *  6λ€α7€  διακρινόμενους,  ους  δξ.  σώζατε  ίκ  πυρός  αρπά- 
ζοντας, ους  δζ  αλαάτ€  ev  φόβω,^  μισουντας  και  τον  άπο  της 
σαρκός  ίσπιλωμάνον  γ^ιτώνα. 

24  Τω  δ\  δυναμίνω  φυλά^αι  ^ύμάς"  άπταιστους,  και  στήσαι 

25  κaτevώπιov  της  δόξης  αύτου  άμωμους  ev  άγαλλιάσαι,  μόνοο 
^-'^  Θεώ  σωτηρι  ημών,  ^  δια  Ιησοΰ  Χρίστου  τοΰ  Κυρίου 
ημών,''  ^  δόξα,^  μαγαλωσύνη,  κράτος  και  ακουσία,  ^προ  παν- 
τός τοΰ  αιώνος'^  και  νΰν  και  eίς  πάντας  τούς  αιώνας,   αμήν. 


^  add  τον  ^  μυριάσίΡ  άγίαις  ^  e^eXey^ai  "  add  αυτών 

Ρ  add  oTt  1  ev  (σχάτω  χρόνω  ^  add  iavTovs  Α.  ^  TJj  άγιωτάτΐ] 

υμών  πίστ(ί  {ποικο8ομοΰντΐς  ίαυτούς,  *  eXeeire  διακρινόμενοι,  ους  8e 

iv  φόβω  σώζετί,  €Κ  τοΰ  πνρος  άρπάζοντΐς,  '"■  αυτούς  S.  ^  add  σοφω 

y  om.  8ια  Ίησον  Χρίστου  τοΰ  Κυρίου  ημών,  ^  δό|α  κα\  *  om.  ττρο 

παντο!  τοΰ  αιώνος 


ΑΠΟΚΑΛΤ^12 

ΙΩΑΝΝΟΤ   TOT   ΘΕΟΛΟΓΟΤ. 


ΆτΓΟκάλνψις  Ίησου  Χρίστου,   ην   'ί8ωκξν  αντω   ^ό   Θεο?  1 

Βύ^οΛ   TOLS   Sov\oL9  αύτοΰ,  ά'  Sel  γ^νίσθαι   kv   τάχ^βι•     καί 

,        €σήμαν€ΐ/  άττοστίίλα^  δια  του  άγγύλου  αύτοΰ  τω  δούλω  αύτοΰ 

Icaduvrj,   δ?  €μαρτύρησ€  τον  λόγον  τοΰ  Θ^οΰ  καΐ  την  μαρ-  2 

τνριαν  Ίησου  Χρίστου,   οσα  ^~^  €Ϊδ€.      μακάριο?   ό   άναγι-  3 

νώσκων  και  οι  άκούοντβ?  του?  λόγου?  τη?  προφητεία?   και 

τηροϋντζ?  τα  kv  αύτη  yey ραμμένα•    6  γαρ  καιρό?  ίγγύ?. 

'Ιωάννη?  ταΐ?  έπτα  ίκκλησίαι?  ταΐ?  kv  τη  'Ασία'     -χ^άρι?  4 

ύμΐν  καΙ  ίίρήνη  άπο  ^~^  6  ων  και  ό  ην  και  ό  ^ργβμξνο?'     καΐ 

άπο  των  Ιπτα  πνευμάτων  ά  "^"^  kvώπLov  τοΰ  θρόνου  αύτοΰ' 

Cp.  Acts  26.    καΐ  άτΓο  Ίησοΰ  Χρίστου,  ό  μάρτυ?  6  πιστό?,  6  πρωτότοκο?  5 

2ο,  Col.  ι.ι8.  ®~^  των  νξκρων,  και  ό  άργων  των  βασιλέων  τη?  γη?,      τω 

Cp.  Ι  John  Ι.   ^ άγαπωντι"  ημόί?,  και   ^λύσαντι^  ήμα?  ^  e/c'  των  αμαρτιών 

7-  ^ 

Cp.  Exod.  19.  ημών  kv  τω  α'ίματι  αύτοΰ'     και   kπoίησev   ημά?  ^  βασιΧβίαν,^  6 

6,  Ι  Pet.  2.  9.    ,       .       ^    '     ^        ,  Λ      ,      .  ,..,., 

lepei?  τω  kfecu  και  πατρι  αυτού'     αυτω  η  όοξα  και  το  κρατο? 

Cp. Dan.  7- 13- e/f  τού?  αιώνα?  ^τών  αιώνων",     αμήν.     ιδού,  ^ργζται  μ€τά7 

Cp.  Zech.  12.    τών  ν^φξΧών,  καΙ  οψβται  αύτον  πα?  οφθαλμό?,  και  oiTive? 

10,  John  19•  ^  ^      ,  ,    y       ,    y  ^  ,  y 

37 :  also  Matt,  αύτον  '^ζ^ξ^κίντησαν,  και  κοψονται  εττ   αύτον  πάσαι  αϊ  φυλαι 
24-30.  ^       ^  ,    ,     , 

τη?  γη?,    ναι,  αμήν. 

Cp.  ver  18,  'Εγώ  ζίμι  το  Α   και  το  Ω,   ^-^  Xeyei  ^  Κύριο?  ό   ©eoy/  8 

21.  6,  22.  13.  ^  ^       J  ^ 

ό  ών  καΐ  ό  ην  καΐ  ό  €ρ)(^όμ€νο?,  ό  παντοκράτωρ. 


*  ό  Gfos,  Βίϊξαι  T01S  8ούλοις  αυτοΰ  α  A,S.]\I.  ^  add  re  <^  add  τοΰ 

d  add  €στιν  ^  add  e'/c  ^  άγαπησαντι  8  Χονσαντι  A.S.M. 

^  άπο  i  |3ασιλ6£ϊ  καί  ^  om.  των  αΙώνων  Μ.  ^  add  άρχη 

και  τίλος,  ™  ό  Kvpios,  A.S. :   Kvpios,  ό  Q(os,  Μ, 


1.  20.  ΑΠΟΚΑΛΎΨΙΐ:  ΙΩΑΝΝΟΥ.  5^3 

9  Eya>  Ιωάννης,  6  ^~^  άΒξΧφο^  ύμωι/  καΐ  σνγκοινωνο^  €v 
TTJ  θλίψξί  και  °-^  βασιλεία  και  υπομονΐ}  ρ  ej/  Ίησοΰ^,  eye- 
νόμην  kv  rfj  νήσω  ttj  καλονμίρτ]  Πάτμω  Slo,  τον  λόγον  του 

ΙΟ  Θ€ον  και  ι~'  την  μαρτνρίαν  Ίησον  ^-'.     ^γ^νόμην  ev  Ilvev-  Cp.  Matt.  22. 

^    ΊΤ  -     .     '  XV  ,     .  ,       ν     43.  Mark  12. 

ματι   €v   Tf)  Κνριακτ)   ημ^ρα,  και   ηκονσα   οπίσω  μου  φωνην  36. 

11  μξγάλην  ώ?  σάλπιγγο?  λβγονσης,  ^~^  'Ό  βλύττ^ι^  γράψον 
els  βίβλων,  και  πίμψον  ταΪ9  ^Ιπτα^  €κκλησίαΐ9  ^"'',  ei'y 
Εφόσον,  και  e/?  Χμνρναν,  και  e/y  Πβργαμον,  και  eh  Θυά- 
Teipa,  και  ei9  SapSei?,  καΐ  ety  Φ iXaSeX^eiav ,  και  e/y  Ααοδί- 

12  Keiav.      και   ίπύστρβψα  βΧ^π^ιν  την  φωνην  ήτΐ9  ^eXaXei' 
IT,  μ^τ   ίμον.    και  ίπιστρ^ψα?  eiSov  επτά  Χυγνία^  γ^ρνσάς,  και 

kv  μίσω  των  ^-'  Χνγνιων  ομοιον  ν'ιω  άνθρωπου,  ^νδ^δυμβνον  €γ).ΌΆη.•/.ΐ2. 

ποδήρη,  και  π^ρι^ζωσμίνον  προί  τοΐ?  μαστοΪ9  ζώνην  γ^ρυσην. 
ι^ή  δξ  Κ€φαΧη  αύτοΰ  και  αϊ  τρίχί?  Χ^υκαι  ^ώ^"  epiov  Χζυκόν,Ορ.Ό&η. 'j.g, 
15  ώ?   χιών'    και   οι  όφθαΧμοΙ  αύτοΰ   ώ?   φΧοξ   πυρόζ'     και    οι 

πόδξ^  αύτοΰ    'όμοιοι   χαΧκοΧιβάνω,   ώ?    kv  καμίνω  '^πβπνρω- 
ι6  μ^νηζ^•     και  ή  φωνή   αύτοΰ  ως  φωνή    υδάτων  ποΧΧών.     και 

ίχων  kv  τη  δβξια  ^ ^eipi  αύτοΰ'^  άστύρας  Ιπτά'    και  kK  τοΰ 

στόματο?  αύτοΰ  ρομφαία  δίστομος  6^e?a  kκπop€υoμivη^    και 
17  ή  6ψΐ9  αύτοΰ,  ώί  ό  ήλιος  φαίνει  kv  τή  δυνάμει  αύτοΰ.     και 

οτ€   €Ϊδον  αυτόν,  'άπ^σα  προ,?  του?  πόδα?   αύτοΰ  ώ?  veKpo?•  Cp.  Dan.  8.17 

και   "'ίθηκζ'  την  δφαν   αύτοΰ  ^-'  kπ   €μ€  λίγων  ^-',  Μή^^"^°'^^^' 

iS  φοβοΰ•     εγώ  ^ιμι  6  πρώτο?  και  ό  ^σγατο?,  και  δ  ζων    καί  Cp.  Is.  41.  4> 

>        /  /  ν     »ο    /      .^         ,  .  χ         ,-  -,44•  6,48.  12. 

ίγ€νομην    veKpo?,   και    ιοου,   ζων    ίίμι   €ΐ?   του?   αιώνα?  των 

αιώνων,  ^~'  και  βχω  τα?  κλ^ΐ?  τοΰ  ^  θανάτου  και  τοΰ  αδου'. 

ι^γράψον   ^οΰν^   α   ζίδ^?,  και  α   €ΐσι,  καΐ  α.  μίλλ^ι   γίνίσθαι 

2ο  μβτα  ταΰτα'   το  μυστήριον  των  έπτα  άστβρων  ^ού?"  €Ϊδ€?  kπϊ 


°  add  και  °  add  eV  τη  ρ  ^Ιησοΰ  Χρίστου  1  add  δια 

'  add  Χρίστου  ^  add  Έ-γώ  ΐίμι  το  Α  κα\  το  Ω,  ό  πρώτοι  και  ΰ  ϊσχατοί' 

και         *  om.  ίπτα  S.         "  add  ταΐς  iv  Ασία        ^  ελάλησΐ         y  add  Επτά 
^  ώσ(\  *  πΐπνρωμίνοι  ^  αντον  χ^ιρί  *^  (πίθηκε  ^  add  χΐψα 

β  add  μοι  f  add  αμήν'  8  αδον  καΐ  τον  θανάτου  ^  om.  ονν 

^Σ)ν 
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τή9  Sepias  μου,  καΐ  τα?  έπτα  λυγνία?  ταί  χρνσάζ.     oi  Ιπτα 
aarepes  dyyeXoL  των  Ιπτα  ίκκλ7]σιωΐ'  eiVi"    καΐ  ^αί  Χυγνίαι 
αϊ  ίπτα"  Ιπτα  ίκκλησίαι  tiaL 
Cp.  Acts  1 8.  Τω  άγγίλω  ^τω  kv  Έφβσω"  ίκκλησίας  γράψον,  2 

Cp.  Ι.  ι6.  TaSe  Xiyei  6  κρατών  tovs  έπτα  αστέρας  kv  ττ]  Se^id  αύτον, 

Cp.  Ι.  ΐ3•         ο  7Γ€ριπατων  ev  μέσω  των  έπτα  Χυγνίων  των  )(^ρνσών'    Οΐδα  2 
τα  'έργα  σον  και  τον  κόττον  ^-^  και  την   νπομονήν  σον,  καΐ 
ότι  ον  δνντ)  βαστάσαι  κακούς,  και  ^  έπξ.ίρασας'^  tovs  ° λέγον- 
τας   έαντονς^    άποστόλονς,  και   ουκ    ύσί,   καΐ   evpes   αυτούς 
ψ€υ§€Ϊς,  Ρ  και  ύπομονην   'έχ^^ις  και  έβάστασας  δια  το  ονομά  ι 
μου,    και    ου    κβκοπιακας."      αλλ'    'έγω    κατά    σου,    δτι    την  4 
άγάπην    σου    την  ττρώτην   άψήκας.      μνημ6ν€υ€    οΰν    πόθβν  s 
^π^τττωκας'' ,  και  μβτανόησον,  και  τα  πρώτα  'έργα  ποίησον' 
ei  δβ  μή,  'έργομαί  σοι  ^-",  και  κινήσω  την  λνγιήαν  σου  έκ 
του  τόπου  αυτής,  kav  μη  μ€τανοήσ^ς.      άλλα  τοΰτο  'έχ^eις,  6 
Cp.  Matt.  13.  ΟΤΙ  μισείς  τα   'έργα  των  Νικολαΐτων,  α  κάγω  μισώ.     ό  'έχ^ων  η 
ους    άκουσάτω    τι    το  Πνζΰμα   λέγβι   ταΐς   έκκλησίαις.      τω 

Cp.  22.  2, 14,  νικώντι  δώσω  αύτω  ώαγξΐν  kK  τον  ^νλον  της  ζούής,  ο  kστιv 

Gen.  2.  9,  3•  ' 

24•  kv  ®τω  παραδ^ισω^  τον  0eou. 

ΚαΙ  τω  άγγέλω  *τω  kv  ^μνρντ)  εκκλησίας'^  γράψον,  8 

Cp.  Ι.  17  sq.  Τάδε  λέγξΐ  ό  πρώτος  και  ό  'έσγατος,  ος  έγένετο  νεκρός  και 

'έζησεν'    Οΐδά  σον  ^-"  την  θλΐψιν  και  την  πτωγείαν  (^  άλλα  9 
Cp.  3.  9•  πλούσιος^  ει),  καΐ  την  βλασψημίαν  ^  έκ^  των  λεγόντων  Ιον- 

δαίονς   εϊναι    εαυτούς,    και    ονκ    εισίν,    άλλα   σνναγωγη    τον 
C^.]oh  1.  12,  "Χ ατανά.      ^ μη'    φοβοΰ    α    μέλλεις    πάσγειν     ιδού,   μέλλει  ίο 

2.  6. 

^  β  άλλε  IV  δ  διάβολος  k^  νμών'^  εις  φυλακήν,  ΐνα  πειρασθήτε' 
και  ^  ε^ετε'  θλΐψιν  ήμερων  δέκα.   γίνου  πιστός  άχρι  θανάτου, 


^  αΐ  ίπτα  λνχνίαι  as  eldfs  ^  της  Έφεσίνης  ™  add  σου  ^  επίΐ- 

ράσω  °  φάσκοντας  elvai  Ρ  καϊ  ΐβάστασαί,  και  νπομονήν  e'xfif, 

καΐ  δια  το  ονομά  μου  Κΐκοπίακας  και  ου  κεκμηκαί'         1  (κπίπτωκας        ''  add 
τά;;^€ΐ  ^  μίσω  τον  παραΒΐίσου  *  τη:  ίΚκΚησία!  Σμυρναίων  "  add 

τα  epya  καϊ  ^  πλούσιο!  δε  J"  om.  eK  ^  μηδέν  *  βαλείν 

(ξ  νμων  ό  διάβολο!  ^  ^'χ'7'"^  Μ, 
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11  και  δώσω  σοί  τον  στ^φανον  rfjs  ζ<οη^•   ο  k)(^a)P  ον?  άκουσάτω 

τι  το  ΤΙν^νμα  λίγβι  tuls  €κκλησίαί9.   6  νικών  ου  μη  άδίκηθ^  Cp.  20.  6, 14. 
ίκ  τον  θανάτου  του  δευτέρου. 

12  Και  τω  άγγίλω  τή9  iv  Πίργάμω  ίκκλησία^  γράψον, 

Τάδζ  Xeyet  6  ζγων  την  ρομφαίαν  την  δίστομον  την  o^elav  Cp.  1. 16. 

13  Οίδα  ''-^  που  κατοικβΐ?,  οπού  ό  θρόνος  του  Σατανά'  καΐ 
κρατ€Ϊ9  το  ονομά  μου,  και  ουκ  ήρνήσω  την  πιστιν  μου  και  kv 

TaTs  ήμ^ραις  ^~'  Λντίπα?  ό  μάρτυς  μου,  ό  πιστός  ^μου',  δί  Cp.  ΐ7•6,  Acts 

>  ^  ^  22.   20. 

14  άπξκτάνθη  παρ  ύμΐν,  οπού  ^6  Σατανάς  κάτοικων,    αλλ'  €χω 

κατά   σου   ολίγα,    οτι    εχβι?    ^Κ€Ϊ   κρατούνται    την    διδαχην 

Βαλαάμ,  ο?  ^δίδασκζ  ^τω^  Βαλακ  βαλβΐν  σκάνδαΧον  et/co- Cp.  Num.  31- 

πιον  των  υίων    Ισραήλ,  φαγ€Ϊν  βίδωλόθυτα   και   πορνξΰσαι.  Cp.  Num.  25. 

I  sq. 

15  οϋτω9  εχβί?  καΙ  συ  κρατούνται  την  διδαχην  ^-^  Νικολαϊτών 

ι6^ ομοίως',  μζτανόησον  ^οΰν^'  €i  δί.  μη,  βρχ^ομαί  σοι  ταχύ, 
καΐ  πολεμήσω  μ€Τ   αυτών  kv  τη  ρομφαία  του  στόματος  μου. 

17  ό  ίγων  ους  άκουσάτω  τί  το  Πνβΰμα  λίγίΐ  ταΐς  ίκκλησίαις, 
τω  νικώντι  δώσω  αύτω  ^-'  του  μάννα  του  Κξκρυμμ^νου,  και 
δώσω  αύτω  ψήφον  λβυκήν,  και  ίπι  την  ψήφον  όνομα  καινον  Cp.  3•  ΐ2,  19. 

'  ^  12. 

γζγραμμίνον,  ο  ούδξΐς  ^οιδζν"  ei  μη  6  λαμβάνων. 
ι8       ΚαΙ  τω  άγγίλω  της  kv  Θνατξίροις  εκκλησίας  γράψον,       Cp.  Acts  16. 
Τάδβ  λβγζΐ  ό  νιος  του  Θ^οΰ,  6  ίγων  τους  οφθαλμούς  αύτοΰ  Cp.  ι.  15. 

ως  φλόγα  πυρός,  και   οι  πόδ^ς   αύτοΰ   όμοιοι  γαλκολιβάνω• 
19  ΟΊδά  σου  τα  '^ργα,  και  την  άγάπην  και  την  ^πίστιν  και  την 

διακονίαν'   και   την  ύπομονήν   σου,   και   τα   '^ργα   °  σου  τα' 
2ο  ^σγατα  πλξίονα  των  πρώτων.      αλλ'  β)(^ω  κατα  σου  τ^-',  οτι 

'^άφύς"  την  γυναίκα   ^~'   ^'ΙζζάβΐΧ',  ^ή   λέγουσα'   ίαντην 

προφητιν,   '^  καΐ   διδάσκει   και  πλάνα   τους'    ίμονς    δούλονς 

21  πορνβνσαι  και  ^  φαγζΐν  ίίδωλόθντα'.      καΐ  ίδωκα  αύτη  χρό- Cp.  ver.  14, 
*  Acts  15.  29. 

^  add  τά  epya  σον  κηι  ^  add  ev  ais  ®  om.  μου  ^  κατοικύ 

6  Έ,αταναί  β  τον  Α. :  iv  τω  S.  ^  add  των  *  δ  μισώ  ^  om. 

ουν  *■  add  φαγΐΊν  άπο  ^  ΐγνω  ^  8ιακονίαν  και  την  πιστιν 

°  σου,  και  τα  Ρ  add  ολίγα  1  eas  '  add  σον  Μ.  »  ^Ιίζαβηλ 

*  την  \(•γονσαν  '^  δι8άσκ€ΐν  καΐ  πλανάσθαι  ^  (18ω\όθυτα  φαγΐϊν 
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νον  ίνα  y μ^τανοηστ)•    και  ου  θίλζΐ  μ^τανοησαι  e/c  τη^  πορ- 
vetas  avTTJiJ      iSov,  ^"^  βάλλω  αύτην  els  κλίνην,  καΐ  tovs  22 
μοίγ^νοντα^  ywer    αντήί  e/s  θλΐψιν  μ^γάλην,  kav  μη  μ€τα- 
νοησωσίν  e/c  των  'ίργων  ^αύτήί".      καΐ  τα  Τ€κνα  αύτη9  άττο- 23 
κτ€νώ   kv  θανάτω'    καΙ  γνώσονται  πάσαι   at  ίκκλησίαι   otl 

Cp.  Ps.  7•  9•     ^y<^   ^ψΐ-   ο   €ρ€ννών   νίφρονς  καΐ   καρδία^'    καΐ    δώσω    νμΐν 

ίκάστω  κατά  τα  'ipya   νμων.    νμΐν   Se   λβγω   ^τοΐ^"  λοίποΓ?  24 
ToTs   kv    Θνατ€φοΐ9,   όσοι   ουκ   'άγουσι   την   δίδαχΎ)ν   ταντην, 
*'"''  ο'ίτινβ?  ουκ  'έγνωσαν   τα   ^βαθία^   του   Σατανά,  ώ?   λ€- 

Cp.  Acts  15-     γονσιν    ου  ^ βάλλω"   k(p    ύμα9  άλλο  βάροί.    πλην   ο   e^ere  25 
κρατήσατε  a^pis  οδ  αν  ηξω.     καΐ  6  νικών  καΐ  ό  τηρών  άχ^ρι  26 

Cp.  Ps.  2.  8     τίλονζ  τα  tpya  μου,  δώσω   αύτω   k^oυσίav   knl   των   k6va>v' 

sq.  ^ 

και   ποίμαν€Ϊ  αυτούς   ev  ράβδω   ^σιδηρά,   ώί   τα    σκί,ύη    τα  27 

Cp.  Luke  22.    Κ€ραμικα  συντρίβεται,"  ώ?  κάγω   εϊληφα   παρά   του  πατρός 

29- 

Cp.  22.  16.       μου'    και  δώσω  αύτω  τον  αστέρα  τον  πρωϊνόν.    ό  'iya>v   28, 29 
οΰζ  άκουσάτω  τι  το  Πνεύμα  λβγβι  ταΪ9  kκκλησίaιs. 

Και  τω  άγγίλω  της  kv  ^άρδβσιν  kκκλησίas  γράψον,  3 

Cp.  Ι.  4.  4•  5>        Τάδε  λέγει  ό  εχ^ων  τα  s  επτά''  πνεύματα  του  Θεοΰ  και  tovs 
επτά  άστε  pas'     Οιδά  σου  τά  έργα,  οτι  ^"^  όνομα  έχεις  οτι 
ζης,  και  νεκροί  ει.     γίνου  γρήγορων,  καΐ  στήρι^ον  τά  λοιπά  ζ 
ά  ^εμελλον"  άποθανεΐν   ού  γάρ  ενρηκά  σον  ^~^  έργα  πεπλη- 
ρωμενα  kvώπiov  του  Θεοΰ  ^  μον".    μνημόνενε  ονν  πώί  εΐληψας  3 
και  ήκονσας,  και  τηρεί,  και  μετανόησαν,    kav  ονν  μη  γρηγο- 

Cp.  Matt.  24.    ρήοΊΙί,  ή^ω  ^~"  ώ$•  κλέπτη?,  και  ού  μη  γνω?  ποίαν  ώραν  ήξω 

42sq.  iThess.  ,    ,  n'^^^ί''  '\  '         '    '  ο'  ί    '       V   ;? 

5-2, 2 Pet. 3• ΙΟ.  επί  σε.      ^ άλλα"  εχεΐ9  ολίγα  ονόματα  °~*    εν   2,αρόεσιν,  «4 

Cp.  19.  8,  22.   ούκ  kμoλvvav  τά  ιμάτια  αυτών   και  περιπατήσονσι  μετ   kμov 
14.  ,  ^ 

kv  λευκοί?,  οτι  άξιοι  είσιν.      ό  νικών  τ?  όντως"  περιβαλεΐται  5 

Cp.  13.  8,  17.   kv  Ίματιοι?  λενκοΐς'    και  ού  μη  kξaλεί^lrω  το  όνομα  αύτον  εκ 

27,  Phil.  4.  ^.        ν  ,        ,      ,  ,        ,   ,         ,     ,  ,  ,    JJ  .   , 

^   "  '>  μιτανοησί]  eK  της  nopveias  αυτής,  και  ου  μίτ^νοησΐν.  ^  ada  f γω 

*  σίτων  A.S. :  αύται/  Μ.  1'  κα\  '^  add  και  ^  βάθη  ^  βαλώ 

f  σι8ηρά'  ώί  τα  σκΐύη  τα  κεραμικά,  συντρίβΐται'  A.M.  ^  om.  ίτττα  S. 

^  add  το        »  μίΧΚΐΐ        t  add  τα  A.S.M.         1  om.  μου        ^  add  im  σε 

^  om.  αλλά  ο  add  και  Ρ  ovtos 
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rfjs  βίβλου  τηζ   ζθ)η9,   καΐ   ^  ομολογήσω^    το    όνομα    αντον  Cp.  Matt.  ίο. 

32jLuke  12.  8, 
ενώπιον  του  πατρόν  μου  και   Ινώπων  των   ayykXcdv   αυτού. 

6  ο  tyoDv  οΰ^  άκουσάτω  τι  το  ΤΙν^ϋμα  Xiyec  ταΐ?  ίκκλησίαΐ9. 

7  Και  τω  άγγβλω  τή^  ev  Φ ιλαΒζΧφ^ια  ίκκλησία^  γράψον, 

Τά8ξ.  λύγ€ΐ  ό  oiyios,  6  αληθινό?,  ό  'ίγων  την  ^  κλ€Ϊν  Ααβί8',  Cp.  Is.  22.  22. 
6   άνοίγων    και    ooSeh    ^  κλβΓσεί",   και    *•  κλαίων '^    και    ούδ^ι? 

8  άνοίγ€ΐ'    Οίδά  σου  τα  epya  (ιδού,  δβδωκα  ίνώπιόν  σου  θύραν  Cp.  ι  Cor.  16. 

g,  2  Cor.  2.  12. 
άν€ωγμ€νην,  ^ήν^  ούδξΐ?  δύναται  κλ^ΐσαι  αυτήν),  οτι  μικράν 

e^eiy  δύναμιν,  καΐ  βτήρησά?  μου  τον  λόγον,  καΐ  ουκ  ήρνήσω 

9  το  ονομά  μου.     Ιδού,  ^διδω^  €Κ  τη?  συναγωγή?  του  Σατανά  Cp.  2.  9. 
των  λεγόντων  εαυτού?    Ιουδαίου?  eivai,  και  ουκ   ζίσίν,  αλλά 
ψζύδονταΐ'    ιδού,  ποιήσω  αυτού?  'ίνα  ^  ή^ουσι  και  ττροσκυνή- 
σουσιν^  ίνώττιον  των  ποδών  σου,  και  γνώσιν  οτι  eyo)  ήγάπησά 

ΙΟ  σβ.  οτι  ίτήρησα?  τον  λόγον  τη?  υπομονή?  μου,  κάγώ  σ€ 
τηρήσω  e/c  τή?  ωρα?  του  πειρασμού  τή?  μ^λλούση?  €ρχ^€σθαι 
ίπΐ  τή?  οικουμένη?  ολη?,  πξΐράσαι  του?  κατοικοΰντα?  ίπι  τή? 

11  γή?.     ^~'  €ρνομαι  ταχύ•    κράτβι    ο   eveiy,  ίνα  μηδζΐ?  λάβτ]  Cp.  22.  7,  12, 

20. 

12  τον   στβψανόν   σου.     ό  νικών,   ποιήσω   αύτον   στϋλον   kv  τω  Cp.  Gal.  2.  9• 

ναίύ  του  Θβου  μου,  και  έ'^ω  ου  μη  ^^^λθτ]   'ίτι•    και  γράψω 

ξπ'  αύτον  το  όνομα  του  Θξοΰ  μου,  και  το  όνομα  τή?  πόλξω?  Cp.  21.  2,  ισ, 

του  c/eof  μου,  τή?  καινή?    Ιερουσαλήμ,  η  καταραινουσα  e/c  Heb.  ΐ2.  22. 

του  ουρανού  άπο  του  Θεού  μου,  και  το  ονομά  μου  το  καινόν.  Cp.  2.  17,  19. 

12. 
130  έχων  ου?  άκουσάτω  τι  το  Πνβΰμα  λέγει  ταΐ?  εκκλησίαι?. 

14  ΚαΙ  τώ  άγγελω  τή?  ^ εν  Λαοδικεία  εκκλησία?^  γράψον,     Cp.  Col.  2.  ι. 
Τάδε  λέγει  ό  άμήν^  ό  μάρτυ?  ό  πιστό?   και   αληθινό?,  ή  Cp.Ps.SgCSS). 

15  αρχι?  τη?  κτισεω?  του   Όεου•     Uioa   σου  τα   έργα,  οτι  ούτε  22. 
ψυχρό?   εΐ  ούτε    ζεστό?'    οψελον    ψυχρό?    ^ή?^,    ή    ζεστό?. 

ι6  ούτω?  οτι  χλιαρό?  εΐ,  και  ούτε  "ζεστό?  ούτε  ψυχρό? ^,  μέλλω 

ιΤ  σε  εμεσαι  εκ  του  στόματό?  μου.      οτι  λέγει?  οτι  Πλούσιο?  Cp.Ho-^.  ι  ζ. 
8,  Ι  Cor.  4.  8. 

^  ΐξομοΚογησομαι  '  κλείδα  τοΰ  Ααβίδ  ^  fcXet'et  *  κΧΐίζΐ 

°  και  ^  δίδω/χι  ^  ηξωσι  και  προσκυνησωσιν  ^  add  ίδού 

*  ίκκλησ'ια!  Ααοδικίων  ^  etJ/f  "  ψνχρο!  ovre  ζ(στό: 
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^ίμι,  καΐ  π€π\οντηκα,  και  ^ovSei^^  ^peiau  '^χού,  καΐ  ουκ  οΐδα9 
οτί  σν  €Ϊ  ό  ταλαίπωρος  καΐ  kXe^ivos  και  πτωχο9  και  rvipXbs 
και  γυμνός,  συμβουλεύω  σοι  άγοράσαι  παρ'  ίμοϋ  χρυσίον  ι8 
πξπυρωμίι/ον  e/c  πυρός,  'ίνα  πλουτήσ^ς,  και  ιμάτια  λευκά, 
ίνα  περιβάλτ),  και  μη  φανερωθ^  ή  αισχύνη  της  γυμνότητός 
σου,   και   κολλούριον    ^ εγχρΐσαι"   τους   οφθαλμούς   σου,    'ίνα 

^^  \\Χ!  3•     βλεπχις,    βγω  όσους  kav  φιλώ,  ελέγχω  καΐ  παιδεύω'   ^  ζήλευε^  ΐ9 
ονν  καΐ  μετανόησον.    ιδού,  'εστηκα  επι  την  θνραν  και  κρούω•  2ο 

Cp.  John  14.     ζάι/  T-ij  άκούστ)  της  φωνής  μου,  και  άνοιξη   την  θύραν,  είσε- 

λεύσομαι  προς   αυτόν,  και   δειπνήσω  μετ    αύτου,  και   αύτος 

Cp.  Matt.  19.   αξτ'   εμοϋ.    6   νικών,   δώσω   αύτω   καθίσαι   μετ    εμοΰ  εν  τω  2ΐ 
28,  Luke  22.     ^  '^  ,     ν     ,    ,  \    ,  ^  ^  * 

3ο;  John  ι6.    θρόνο;)  μου,  ως  κάγω  ενίκησα,  και  εκάθισα  μετά  του  πατρός 
^τ    ΐ7•  ^• 

μου  εν  τω  θρόνω  αύτου.    ό  έχων  ους  άκουσάτω  τι  το  Πνεύμα  22 

λέγει  ταΐς  εκκλησίαις. 

Μετά  ταντα  ειδον,  και  ιδού,  θύρα  ήνεωγμενη   εν  τω  ου-  4 

ράνω,  και  ή  φωνή  ή  πρώτη  ην  ηκουσα  ως   σάλπιγγος  λα- 

λούσης  μετ    εμοΰ,    ^ λέγων".  Άναβα   ώδε,   και   δείξω   σοι   ά 

Cp.  Ι.  ΙΟ.         δει  ^  γενέσθαι  μετά  ταϋτα."     '^-^  ευθέως  εγενόμην  εν  ΊΊνεύ- 2 

Cp.  Ezek.  Ι.     ματί'    και   ιδού,  θρόνος   εκείτο   εν  τω   ούρανώ,  και  επι  ^τον 
26  sqq.,  10.  Ι.  '  ' 

θρόνον^   καθήμενος•      και    ό    καθήμενος    ^~^    όμοιος    δράσεις 

λίθω  ιάσπιδι  και  ^σαρδίω"•  και  ΐρις  κυκλόθεν  του  θρό- 
νου όμοιος  δράσει  σμαραγδίνω.  και  κυκλόθεν  του  θρόνου  4 
θρόνοι  ^  είκοσιτεσσαρες'^'  και  επΙ  τους  θρόνους  °  είκοσιτεσ- 
σαρας"  πρεσβυτέρους  καθήμενους,  περιβεβλημένους  εν  ίμα- 
τίοις  λευκοΐς,  και  ρ~^  επι  τάς  κεφάλας  αυτών  στεφάνους 
χρυσούς,  καΐ  εκ  του  θρόνου  εκπορεύονται  άστραπαι  και  s 
Cp.  Exod.  37•  1  φωναι  και  βρονταί^.      και  επτά  λαμπάδες  πυρός  καιόμεναι 

^3  (38.  17),       /,  „7  '  "      '  ^     <       >  '  -^    η     - 

Zech.  4•  2.        ενώπιον  του  θρόνου,  αι   εισι   τα   επτά  πνεύματα  του   ^)εου• 

και  ενώπιον  του  θρόνου  ^ώς^   θάλασσα  υαλίνη,  δμοία   κρυ-6 

^  ovhevbs           ®  ΐγχρισον           '  ζηΧωσον           β  Xeyovaa  ^  γΐνίσθαι. 

μίτα  ταΰτα  Μ.          '  add  καΐ           ^  τοΰ  θρόνου           ^  add  ην  ^  σαρδίνω 

^  είκοσι  Και  reaaapes                °  (ΐδον  rovs  είκοσι  και  τίσσαρας  Ρ  add 
Ζσχον             ^  βρόντοι  και  φωναί             ^  om,  ώρ 
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στάλλύ)•     καΐ   kv  μίσω  τον   θρόνου   καΐ   κνκλω  τον   θρόνου  C^p.Ezek.  ι.  ξ 
τίσσαρα   ζωα   γίμοντα   οφθαλμών   ίμπροσθ^ν   και    οπισθβν. 

7  και  το  ζωον  το  πρώτον  ομοιον  XeovTi,  και  το  δβντβρον  ζώον 
δμοιον  μόσγω,  καΐ  το  τρίτον  ζωον  ^  ^γων '  το  ττρόσωττον  ώ? 
^άνθρωπου'',  και  το  τέταρτον  ζωον  ομοιον  ά^τω  ^πζτομίνω^. 

8  και  ^τα"  τέσσαρα  ζωα,  %ν  ^  καθ'  ίν  αντών"  ^  '4χ^ων''  άνα  πτύ- 
ρνγας  έ'^,  κυκΧόθ^ν  και   'ίσωθζν   ^γβμονσιν^   οφθαλμών    και 
άνάπανσιν  ουκ  'ίγρυσιν  ημί,ρα^  και  νυκτο?  ^  XiyovTes" ,  "Αγιος,  Cp.  Is.  6.  3. 
άγιος,  άγιος  Κύριος  ό  Θεοί  ό  παντοκράτωρ,  ό  ην  και  ό  ων 

9  και  6  ep-χ^όμξνος.   και  όταν  δώσονσι  τα  ζώα  δόξαν  και  τιμήν 

και  ^νγαριστιαν  τω  καθημύνω  ίπΐ  τον  θρόνον^  τω  ζώντι  e/y  Cp.Dan.  I2.7• 
lo  τού?    αιώνας    τών    αιώνων,   πξσοννται    οι    '^  ύκοσιτίσσαρξ.ς^ 
πρεσβύτεροι   ενώπιον  τον    καθημενον    επι    τον    θρόνον,   και 
^προσκννήσονσι^  τω  ζώντι  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων,  και 
^βαλοΰσι'   τους   στεφάνους   αυτών   ενώπιον   του   θρόνον  λε- 
11  γοντες,Ά^ιος  ει,  ^ό  Κύριος  καΐ  ό  Θεός  ήμών^,  λαβείν  την  Cp.  ζ.  ΐ2  sq. 
Βό^αν   και  την  τιμήν  και  την  δύναμιν    οτι   συ   εκτισας  τα 
πάντα,  και  δια  το  θελημά  σου  ^ησαν"  και  εκτίσθησαν. 
5      Και  εΐδον  επι  την  δεξιάν  του  καθήμενου  επι  του  θρόνου  Cp.  Ezek.  2. 
βιβλίον  γεγραμμενον  εσωθεν  και  όπισθεν,  κατεσφραγισμενον 

2  σφραγΐσιν  επτά.  και  είδον  άγγελον  ισγυρον  κηρύσσοντα 
^εν^   φωνΐ}  μεγάλτ},  Τις   *-^   άξιος  άνοΐξαι   το  βιβλίον,  και 

3  λνσαι  τάς  σφραγίδας  αντου ;  και  ουδείς  ήδύνατο  εν  τώ 
ούρανώ,  ούδε  επι  της  γης,  ούδε  ύποκάτω  της  γης,  άνοΐξαι  το 

4  βιβλίον,  ^  οϋτε^  βλεπειν  αυτό.  και  εγώ  εκλαιον  ^πολύ^, 
ΟΤΙ  ουδείς  άξιος  ευρέθη  άνοΐξαι  ™~^  το  βιβλίον,  ούτε  βλεπειν 

5  αυτό'    και   εις   εκ  τών  πρεσβντερων  λέγει  μοι,  Μη   κλαίε' 

ιδού,  ενίκησεν   ό   λέων   ό   ^~^   εκ  της   φυλής  'Ιούδα,  ή   ρίζα  Cp.  Gen.  49• 
9  ;  Is.  II.  10. 

^  ΐχον              *  αιΌρωηος              ^  πΐτωμ^ρω               ^  ΟΤΆ.  τα  y  καθ' 

iavTo                '  ίίχον                *  -γίμοντα                ^  Xeyovra  '^  ΐ'ίκοσι  και 

τεσσάρι!              ^  προσκννοΰσι             ®  /3άλλουσι              ^  Ki'ptf  ^  el&i 

^  om.  iv              i  add  (στιν               ^  ουδέ               ^  πολλά  "^  add  καΐ 
άναγνώναι              ^  add  ων 

Μ  m 
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Ααβίδ,  άνοΊ^αι  το  βίβλων,  καΐ  °-^  τα?  έιττα  σψραγΐβα?  αυ- 
τόν,    καΐ  eiSov  Ρ~^  €Ρ  μβσω  του  θρόνου  καΐ  των  τ€σσάρων  6 
Cp.  13- 8,  John  ^ώωζ^,   καΐ   kv  μβσω   των   πρεσβυτέρων,   άρνίον    έστηκο?    ώ? 

Ι     20    Ι  I*ct 

Ι.  i(j'  εσφαγμύνον,  '^βχων^  κέρατα  έπτα   καΐ   οφθαλμού?   επτά,  οι 

Cp.  3•  Ι,  4•  5;  βί'σί  τα    ^  έπτα"    ^πνεύματα  του    Θεοϋ,    απεσταλμένοι"    eh 
Zech.  4•  ιο•  „  ^ 

πασαν  την  γην.    καΐ  ήλθε,  καΐ  εΐληψεν  ^~"   εκ  τη?  δεξιά?  η 

τον  καθήμενου  επΙ  τον  θρόνον.      και  οτε  έλαβε  το  βιβλίον,  8 

τα  τέσσαρα  ζωα  και  οι  εικοσιτεσσαρες  πρεσβύτεροι  επεσον 

ενώπιον  τον  άρνίον,  εγοντε?  έκαστο?  ^κιθάραν",  και  φιάλα? 

Cp.  Ps.  141      χρυσά?  γεμούσα?   θυμιαμάτων,  αΐ  είσιν   αϊ  προσευγαΐ  των 
άγιων,     και  άδουσιν  ωδην  καινην  λεγοντε?, Άξιο?  ει  λαβείν  g 
το  βιβλίον,  και  άνοΐξαι  τα?  σφραγίδα?  αύτοϋ•    οτι  εσφάγη?, 

Cp.  Ι  Cor.  7•    και  ήγόρασα?  τω  Θεω  ^-^  εν  τω  αΐματί  σου  εκ  πάση?  φυλή? 

καΐ  γλώσση?  και  λαον  και    εθνον?,  και   εποίησα?   ^  αυτού? ^  το 

Cp.  1.6,  Exod.  τω    Θεω  ημών  '  βασιλείαν"  και  ίερεΐ?,   καΐ  ^ βασιλενονσιν^ 
19.  6.  *  '  ^  ^ 

€7Γί  τη?  γη?,    και  εΐδον,  και  ήκονσα  φωνην  αγγέλων  πολλών  1 1 

κνκλόθεν  τον  θρόνου  και  τών   ζώων   καΐ  τών  πρεσβυτέρων, 

Cp.  Dan.  7•      ^ και  ην  ό  άριθμο?  αυτών  μυριάδε?  μυριάδων"  και  χιλιάδε? 

ΙΟ. 

χιλιάδων,  λεγοντε?  φωνή  μεγάλη,  "Αξων  εστί  το  άρνίον  το  ΐ2 

εσφαγμενον  λαβείν  την  δύναμιν  καΐ  πλοΰτον  και  σοφίαν  και 

Cp.  Phil.  2.  ΙΟ.  Ισχύν  και  τιμήν  και  δόξαν  και  εύλογίαν.      και  πάν  κτίσμα  13 

δ  ^~"  εν  τώ  ούρανώ  και  ^  επΙ  τη?  γη?"  και  ύποκάτω  τή?  γη? 

και  επι  τη?   θαλασσή?   ^-"   εστί,  και   τά   εν   αυτοί?  πάντα, 

Cp.  ver.  12,      ηκουσα  λέγοντα?,  Τώ  καθημενω  επΙ  του  θρόνου  και  τώ  άρνίω 

ch.  4•  II.  *  t      '      ι 

ή  ευλογία   και   ή   τιμή   καΐ   ή    δόξα   καΐ  το  κράτο?  ει?  τού? 

αιώνα?  τών   αιώνων,     και   τά  τέσσαρα   ζώα   ελεγον,  Αμήν.  14 

κα\  οι  ^-"  πρεσβύτεροι  έπεσαν  και  προσεκύνησαν  ^~". 


^  add  \νσαι               Ρ  add  και  ϊ8ού  1  €χον               '  om.  ΐπτα  Μ, 

β  τον  θΐον  πνΐνματα  τα  άπίσταλμίνα  *  add  το  βιβλίον            ^  κιθάρας 

^  add  ημάς           ^  ημάς           ^  βασιλβ'ις  *  βασιλ,ΐύσομ^ν            ^  om.  κα\ 

ην  6  αριθμός  αυτών  μνριάΒΐς  μυριάδων  S.  '^  add  (στιν             ^  iv  τη  yrj 

β  add  α               f  add  ΐϊκοσιτίσσαρΐς  β  add  ζωντι  ΐΐς  τους  αιώνας  τών 
αιώνων 
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6       Και  uSol•'  οτ€  ήνοιξ^  το  άρνίον  μιαν  ίκ  των  ^  ετττά  ^  σψρα- 
γί8ων,  καΐ  ηκουσα  eVoy  e/c  των  τζ,σσάρων  ζώων  λέγοντος  ώ? 
2^  φωνή  ^   βροντή?,  "Ε ρ-χ^ου    ^-^      και   dSov,   και   iSov,   Γττποί  Cp.  Zech,  6. 
XevKos'   και  6  καθήμενο?  kn   ^αντον^  'άγων  τόξον    και  ^δόθη 
αύτω  στ€φανο?'   και  e^rjXOe  νικών,  και  'ίνα  νικήστ]. 

3  Και  οτ€  ήνοι^ξ.  την  ™  σφραγίδα  την  δ^ντ^ραν',  ηκουσα  τον 

4  δξυτίρον  ζώου  λίγοντο?,  "Έργου  ^~^.  και  β^ήλθ^ν  άλλο? 
ίππο?  πυρρό?'  και  τώ  καθημύνω  βπ'  ^  αύτον^  ίδόθη  αύτω 
λαβείν  την  ζίρήνην  "e/c'  τη?  γη?,  και  'ίνα  άλληλου?  ^ σφά- 
ξουσι^'   και  ίδόθη  αύτω  μάγαιρα  μεγάλη. 

5  ΚαΙ  οτ€  ήνοιξβ  την  '^σφραγίδα  την  τρίτην^,  ηκουσα  του 
τρίτον  ζώου  λίγοντο?,  "Εργου  ^-",  καΐ  βΐδον,  και  ιδού,  'ίππο? 
μίλα?'   και  ό  καθήμενο?  ίπ'  ^  αύτον  ^  ίγων  ζυγον  ίν  τη  χ€φ£ 

6  αύτου.  και  ηκουσα  ^ώ?^  φωνην  kv  μύσω  των  τεσσάρων  ζώων 
λυγούσαν,  Χοΐνιξ  σίτου  δηναρίου,  και  τρ€Ϊ?  γοίνιΚ€?  *•  κρι- 
θών' δηναρίου•    και  το  ίλαιον  και  τον  οΐνον  μη  άδικήση?. 

7  Και  δτ€  ήνοι^€  την  σφραγίδα  την  Τ€τάρτην,  ηκουσα  φωνην 

8  του  τετάρτου  ζώου  ^λύγοντο?^," Εργου  ^-^.  και  ίΐδον,  και 
ιδού,  'ίππο?  γλωρό?•    και  6  καθήμενο?  ίπάνω  αύτοΰ,  όνομα 

αύτω  ό  θάνατο?,  και  ό  ^αδη?'   ^ηκολούθ^ι"  μ^τ    αύτοΰ'    και  Cp.  20.  ι^. 

Ιδόθη  αυτοί?  ίξουσία  *67γ2  το  τβταρτον  τη?  γη?  άποκτύναι" 

kv  ρομφαία  και  kv  λιμω  καΐ  kv  θανάτω  και  ύπο  τών  θηρίων  Cp.  Ezek.  14. 

^  «  21. 

τη?  γη?. 

9  ΚαΙ  οτ€  ήνοιξζ  την  πίμπτην  σφραγίδα,  €Ϊδον  νποκάτω  του 
θυσιαστηρίου  τα?   ψνγά?  τών   kσφaγμkvωv  δια  τον   λόγον  Cp.  20. 4• 

10  τον  Θζοΰ   και   δια   την  μαρτυρίαν  ην  ^ΐγον,  και   ^  βκραξαν^  Cp.  Zech.  ι. 
φωντ)  μξγάλτ)  λίγοντζ?,  "Εω?  π6τ€,  ό  δεσπότη?  6  άγιο?  και 


^  οιη.  ίπτα              i  φωνής              ^  add  κω.  βλίπΐ  A.S.M.  1  αντώ 

^  bfvrepav  σφραγ'ιδα                 ^  add  και  βλβττε  A.S.M.  °  άπο  A.S. : 

om.  6Κ  Μ.                 Ρ  σφάξωσί                 1  τρΊτην  σφραγίδα  ^  add  κα\ 

βλ€π€  A.S.M.              8  om.  <us              *  κριθής            ^  λίγονσαν  ^  add 

και  βλ/πε  A.S.M,                ^"ΑδηςΒ.                '  άκολονθΐϊ  ^  άποκτύναι 
em  το  τέταρτον  τής  γής             ^  εκραζον 

Μ  m  2 
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^-^  αληθινός,  ου  Kpivus  καΙ  ίκβικξΐς  το  αίμα  ημών  ^kK"  των 

κατοικούντων  knl  της  γης  ;  και  ®  ίδόθη  αντοΐς  έκάστω  στολή  1 1 

λζνκή^,   και   ίρρύθη   αντοΐί    ίνα    άναπαύσωνται    ίτι    γ^ρόνον 

μικρόν,   ^«Βί  πληρωθώσι''   και   οι   σννδονλοι    αυτών    καΐ    οι 

άδίλφοι  αυτών  οι  μίλλοντ^ς  άττοκτζίνζίτθαι  ώ?  και  αυτοί. 

Και  elSov  οτ€  ήνοι^β  την   σφραγίδα  την   ^κτην,  καΐ   8~'  ΐ2 

Cp.  Is.  34•  4»    σ€ΐσμος  /zeyay  ζγίνβτο,  και  ό  ήλιος  eyiveTO  μί,λας  ώς  σάκκος 
Joel2.  ΙΟ,  31,  ^  ^  ^,  ,    ,  ,       '-  >     t    >      / 

Mark  13.  24.    τρίχινος,  καϊ  ή  σελήνη  ^ όλη'  eyeveTO  ώς  αίμα,  και  οι  αστ^ρβΐ  13 

του  ουρανού  έπεσαι/  ci'y  την  γήν,  ώς  συκή  βάλλ€ΐ  τους  όλύν- 

6ους  αύτης  υπο  μεγάλου  άνεμου  σ^ιομύνη.     και  *  ό "  ουρανός  14 

άττ^γωρίσθη  ως  βιβλίον  ζίλισσόμβνον,  και  παν  ορός  και  νήσος 

Cp.  Is.  2.  17     c/c  τών  τόπων  αυτών  ίκινήθησαν.     και  οι  βασιλείς  τής  γής,  ΐ5 

και  οι  μ€γισταν€ς,  και  οι  ^  χιλιαργοι,  και  οι  πλούσιοι,^  και  οι 

^ισχυροί',  και  πάς  δούλος  καΐ  ^~^  έλξύθζρος,  'έκρυψαν  έαυ- 

Cp.  Hos.10,8,  τους  ζΐς  τα  σπήλαια  καΐ  ei'y  τας  πίτρας  τών  όρύων,  και  Xe- 16 
Luke  23•  30•  ^  ,  ^  \ 

γουσι   τοΐς   ορ^σι   και  ταΐς  πύτραις,  TliaeTe   k(p    ημάς,   και 

κρύψατζ  ημάς  άπο  προσώπου  του  καθήμενου  ίπι  του  θρόνου, 
και  άπο  τής  οργής  του  άρνίου'    δτι  ήλθζν  ή  ήμίρα  ή  μεγάλη  1 7 
τής  οργής  ^  αυτών  ^,  και  τις  δύναται  σταθήναι ; 

<*Μ6τά  τοΰτο^  €Ϊδον  τίσσαρας  αγγέλους  έστώτας  ίπι  τάς^ 
τίσσαρας  γωνίας  τής  γής,  κρατουντας  τους  τεσσάρας  ανέ- 
μους τής  γής,  'ίνα  μή  πν^τ}  άνεμος  €πι  τής  γής,  μήτζ  επί  τής 
θαλάσσης,  μήτβ  ρ  επί  τι^  δίνδρον.    καϊ  €ίδον  άλλον  άγγβλον  2 
^άναβαίνοντα^  άπο  ανατολής  ήλιου,  'έχοντα  σφραγίδα  ΘεοΟ 
ζώντος'   και  'έκραξα  φωνή  μεγάλη  τοις  τέσσαρσιν  άγγίλοις, 
οΐς  εδόθη  αύτοΐς  άδικήσαι  την  γήν  και  την  θάλασσαν,  λίγων,  3 
Μή  άδικήσητ€  την  γήν,  μήτ€  τήν  θάλασσαν,  μήτβ  τα  δένδρα, 
Cp.  Ezek.  9- 4•  '  αγρί '   ^σφραγίσωμξν"   τους   δούλους    του    Θεοΰ    ημών    επί 

'^  add  ό  ^  άπο  ®  (δόθησαν  (κάστοις  στόλοι  Χςυκαί  ^  ίως 

ου  πΚηρωσονται  A.S.:  (ως  ττΚηρωσωσι  Μ.  8  add  ίδοϋ  ^  om.  δλ»; 

'  om.  OS.  ^  πλούσιοι,  και  οΐ  χιλίαρχοι,  ^  δυνατοί  "^  add  πα! 

■^  αυτόν  °  Καί  μίτα  ταϋτα  Ρ  «Vt  πάν  ^  αναβάντα  S. 

'  αχρίί  ου  ^  σφραγίζωμίν  S. 
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4  των  μζτώττων  αυτών.  και  ήκονσα  τον  αριθμόν  των  Ισφρα- 
γισμίνων,  ρμ8'    χίλίάδε?   ^σφραγισμύνοι    ίκ    πάσης    φνλης 

5  νιων  'Ισραήλ,  ίκ  φνλης  Ίονδα  ιβ'  γ^ιλιάδ^ς  ^σφραγισμένοι' 
€Κ  φνλης' Ρονβην  ιβ'  χ^ιλιάδ€ς  *~^•    ίκ  φυλής  Γα8  ιβ'  γ^ιλιά- 

6  δζς  *-'•  e<  φυλής  Άσήρ  ιβ'  χ^ιλιάδΐς  *-'•  ίκ  φυλής  Νζφ- 
θαλάμ  ιβ'  χιλιάδίς  *-'•   ίκ  φυλής  Μανασσή  ιβ'  χιλιά$€ς  *"'' 

7  €Κ  φυλής  Χυμ^ων  ιβ'  ^ιλιάδ^ς  *"'-   kK  φυλής  Λβυι  ιβ'  χ^ιλιά- 

8  δζς  *~^•  €<  φυλής  ^' Ισσαγαρ''  ιβ'  \ιλιάδ€ς  *-'•  ίκ  φυλής 
Ζαβουλων  ιβ'  χ^ιλιάδίς  *-^•    €Κ  φυλής  'Ιωσήφ  ιβ'  χ^ιλιάδξς 

9  *"'•  €Κ  φυλής  Βξνιαμιν  ιβ'  ^ίλίάδί?  ^σφραγισμένοι.  μ€τά 
ταύτα  ζΐδον,  και  ιδού,  όχλος  πολύς,  ον  άριθμήσαι  αύτον 
ούδίΐς  ήδννατο,  €<  παντός  ΐθνους  και  φυλών  και  λαών 
και  γλωσσών,  έστώτβς  ίνώπιον  του  θρόνου  και  ενώπιον  του 
άρνίου,  ^πζριβββλημύνους'  στολας  λ^υκάς,  και  φοίνικας  kv 

ιοταϊς  γ^ρσίν  αυτών  και  ^ κράζονσι^  φωνή  μ^γάλτ]  λίγοντ^ς, 
'Ή.  σωτηρία   ^τώ  Θίω  ημών  τω  καθημίνω  kπι  τον   θρόνου"  C^p.Vs.  i.i. 

11  και  τω  άρνίω.  και  πάντβς  οι  άγγελοι  έστήκ^σαν  κύκλω  τον 
θρόνου  και  τών  πρεσβυτέρων  και  τών  τεσσάρων  ζώων'  και 
€π€σον   kvώπιov   του   θρόνου   επι  *τά  πρόσωπα^  αυτών,  και 

12  προσβκύνησαν  τώ  Θβω  λέγοντες^  'Αμήν  ή  ευλογία  και  ή 
δό^α  και  ή  σοφία  και  ή  ευχαριστία  καΐ  ή  τιμή  και  ή  δύναμις 
και  ή  ισχύς  τω  Θεώ  ημών  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων,    αμήν. 

13  καΐ  άπεκρίθη  εις  εκ  τών  πρεσβυτέρων  λέγων  μοι.  Ούτοι  οι 
περιβεβλημένοι  τας  στολας  ταςλευκάς,  τίνες  εισί]  και  πόθεν 

ι^ηλθον]    και  εΐρηκα  αύτώ,  ^  Κύριε  μου^,  συ  οΐδας.      και  είπε 

μοι,  Ουτοί  είσιν  οι  kpχόμεvoι  kK  τής  θλίψεως  τής  μεγάλης,  Cp.  Matt.  24. 
και  έπλυναν  τας  στολας  αυτών,  και  ελεύκαναν  ^αύτας"  ci' Cp.  22. 14,  Is. 

15  τω  αΐματι  του  άρνίου.      δια  τοϋτό  είσιν  ενώπιον   του  θρόνου    '     ' 
του  Θεού,  και  λατρεύουσιν  αύτώ  ημέρας  και  νι^κτος  εν  τώ  ναώ 


*  add  ΐσφραγισμίνοί  ^  Ίσαχαρ  S.  ^  ■ιτ€ριβφ\ημίνοι,  ^  κρά- 

ζοντ(ς         ^  τω  καθημίνω  eVi  του  θρόνου  τον  θβοΰ  ήμώρ  S.  *  πρόσωπον 

^  Κνρΐ€  '^  στολά:  αυτών  S. 
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Cp.  21.3•         αντον•   και  ό  καθήμξνοζ  βττί  τον  θρόνου  σκηνώσ^ί  kir   avrovs. 
Cp.  Is.  49.  10.  ov  ΊΤζίνάσουσιν  'in,  ού8\  διψι^σ-ουσίρ  'in,  ovSe  μη  iriarj  in  16 
avTOVs  0  ήλιο?,  ovSk  ττάν  κανμα'    οτι  το  άρνίον  το  άναμ^,σον  ΐ7 
Cp.Ps. 23(2  2).  του  θρόνου  ποιμανβΐ  αυτούς,  και  οδηγήσει  αύ-^ού?  βττί  ^ζωή?" 

Ι   Sq.  \         <  ft  r  \     >  r 

Cp.  Is.  25.  8.    πήγα?  υδάτων,  και  e^aXeiyjrei  ό  0eos"  ττάν  δάκρυον  ®e/f^  των 

οφθαλμών  αυτών. 

Και   ^  όταν"  ήνοι^β   την  σφραγίδα  την  ίβδόμην,   ίγ€ν€Τ0  8 

σιγή  kv  τώ  ούρανώ  ώ?  ημιώρων,     και  ζΐδον  τον?  eVra  άγγί-  2 

λου?,  οΐ  ίνώπιον  τον   Qeov  έστήκασι,  και   εδόθησαν   αύτοΐί 

4πτα  σάΧπιγγξ?. 

Cp.  9•  ΐ3>  ΚαΙ  άλλο?  άγγελο?  ηλθβ  και  ίστάθη  km  ^τοΰ  θυσιαστή- ζ 

Exod.  40.  24- 

ρίου'  'iyoiv  λιβανωτον  χρυσοΰν.  και  kδόθη  αύτώ  θυμιάματα 
ΤΓολλά,  ίνα  ^δώσ€ΐ^  ταΐ?  προσ^νγαΐ?  τών  αγίων  πάντων  kπl 
το  θνσιαστήριον  το  γ^ρυσοΰν  το   ζνώπιον  του   θρόνου,      και  4 

Cp.  Ps.  141      ανφη  6  καπνό?  τών  θυμιαμάτων  ταΐ?  προσ^υγαΐ?  τών  αγίων 
eK  )(^€ipb?   του   άγγύλου   kvώπιov   τοΰ   Θ€θΰ.    και   ί'ίληψξν   ό  5 
άγγελο?  το  λιβανωτον,  και  ^γίμισ^ν  αντο  €κ  τον  πύρο?  τον 
θυσιαστηρίου,  καΐ  ^βαλξν  €i?  την  γήν   και  kγevovτo  ^  βρονταΐ 
και  φωναι"  και  άστραπαι  και  σεισμό?. 

Και  οι  επτά  άγγελοι  ^  οί"   'iχ^ovτe?  τα?  επτά  σάλπιγγα?  6 
ήτοίμασαν  ^ αυτού?"  ΐνα  σαλπίσωσι. 

Cp.  Ezek.  38.        Και  ό  πρώτο?  ^-"  kσάλπισe,  και  βγβν^το  γάλαζα  και  πυρ  η 
μζμιγμίνα  ^kv"  αΐματι,  και  kβλήθη   el?  την   γήν     °  και   το 
τρίτον  τη?  γη?  κατ€κάη,"  και  το  τρίτον  τών  δένδρων  κατβκάη, 
και  πα?  γόρτο?  χλωρό?  κατ€κάη, 

Cp.  Jer.  51  Και  ό  δ^ντ^ρο?  άγγελο?  kσάλπισe,  και  ω?  ορο?  μ^γα  πυρι  8 

καιόμ^νον  kβλήθη  ei?  την  θάλασσαν  και  kγev€τo  το  τρίτον 
τη?  θαλασσή?  αΐμα,  και  άπ^θανξ  το  τρίτον  τών  κτισμάτων  g 


^  ζώσας  ®  άπο  ^  ore  S  το  θυσιαστημιον  ^  δώστ] 

ϊ  φωναι  και  βρορταΐ  ^  ΟΙΏ.  οί  S.  ^  eavrovs  ™  add  αγγΐλοί 

°  om.  ev  ο  om.  καΐ  τ6  τρίτον  ttjs  yrjs  κατζκάη, 
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των  kv  Trj   θαλασσί],  τα  'iyovTa  ψν^άς,  καΐ  το  τρίτον  των 
ττλοίων  "^  δί^φθάρησανΚ 
ΙΟ       ΚαΙ  6  τρίτος  άγγβλος  δσάλττίσβ,  καΐ  ίπ^σ^ν  ίκ  τον  ουρανοί) 
άστηρ  μύγα?  καιόμβνο?  ώ?  λαμπάς,  καΐ  eVeaev  ίπΐ  το  τρίτον 

11  των  ποταμών  και  knl  τα?  πηγαζ  '^τών"  υδάτων  καΐ  το 
όνομα  τον  άστβρο?  Aeyerai  ^  ό^  'Άψινθος'  και  ^βγίν^το"  το 
τρίτον  *τών  υδάτων"  e/y  άψινθον,  καΐ  πολλοί  ^τών"  ανθρώ- 
πων άπβθανον  e/c  των  υδάτων,  οτι  βπικράνθησαν. 

12  Και  ό  τίταρτος  άγγξλο?  ίσάλπισζ,  και  Ιπλήγη  το  τρίτον 
τον  ήλιου  και  το  τρίτον  τή9  σελήνη?  και  το  τρίτον  των  αστέ- 
ρων, ίνα  σκοτισθτ}  το  τρίτον  αυτών,  και  ή  ημέρα  μή  ^  φάντ) " 
το  τρίτον  αύτη?,  και  ή  νύξ  ομοίω?. 

13  ΚαΙ  €Ϊδον,  και  ήκουσα  evbs  ^  ά^τοΰ  π^τομίνου"  kv  μ€σουρα- 
νήματι  λέγοντα?  φωντ}  μςγάλτ],  Ούαί,  ούαί,  ούαΐ  '^τού?  κατοι- 
κονντα?"  €7Γί  τη?  γη?,  έκ  τών  λοιπών  φωνών  τη?  σάλπιγγο? 
τών  τριών  αγγέλων  τών  μελλόντων  σαλπίζίΐν. 

9  Και  ό  πέμπτο?  άγγελο?  έσάλπισ€,  και  ζΐδον  αστέρα  €Κ  τον 
ονρανον  παπτωκότα  ei?  την  γην   και  εδόθη  αντώ  ή  κλ^ι?  τον 

2  φρέατο?  τη?  αβύσσου.  και  rjvoi^e  το  φρέαρ  τη?  αβύσσου, 
και  άνέβη  καπνό?  έκ  του  φρέατο?  ω?  καπνό?  καμίνου  μβγάλη?, 
και  έσκοτίσθη  ό  ήλιο?  και  ό  άηρ  έκ  του  καπνού  του  φρέατο?. 

3  και  έκ  τοΰ  καπνού  έ^ήλθον  άκρίδβ?  ζί?  την  γην,  και  εδόθη 
αύται?  β^ουσία,  ω?   ίγουσιν  ίξονσίαν  οι   σκορπιοί  τη?   γη?. 

4  και  έρρέθη  αύται?  'ίνα  μή   άδικήσωσι  τον  γόρτον   τή?   γη?, 

ούδξ  πάν  γλωρόν,  ούδ\  πάν  δένδρον,  e/  μή  τον?  άνθρώπον?  *-^  Cp.  7.  2,  Ezek. 
oiTive?  ουκ  ^γουσι  την  σφραγιοα  του  Ό€ου  €πι  των  μζτωπων 

5  ^"^  και  εδόθη  αύται?  ΐνα  μή  άποκτΗνωσιν  αύτον?,  αλλ'  ινα 
*^ βασανισθήσονται^  μήνα?  πέντξ•     και  ό  βασανισμό?  αυτών 

6  ώ?  βασανισμό?  σκορπίον,  όταν  παίστ}  άνθρώπον.   καΐ  kv  ταΐ? 


Ρ  8ΐ(φθάρη  1  om.  τών  '  om.  ό  β  γίνΐται  *  om.  τώρ 

νδάτωρ  S.  ^  om.  τών  ^  φαίνΐ]  ^  άγγΐΧου  ΤΓΐτωμ€νου  ^  τοΙς 

κατοίκονσιν  *  add  μόνον:  ^  add  αυτών  ^  βασανισθώσι 
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Cp.  Job  3•  21. '7/^^/'ctiS'  €Κ€ίναΐ9  ζητησουσίν  oi  ανθρωποί  τον  θάνατον,  καΐ 
^  ον  μη   ^νρωσιν^  αυτόν,  και   ίττιθυμήσονσιν  άττοθανβΐν,  καΙ 

Cp.  Joel  2.  4•    ^  φ^^Ύ^ί"  ό  θάνατοί  απ  αυτών,   καΐ  τα  ομοιώματα  των  άκρί-η 
δων   όμοια   ί'πποις   ητοιμασμί,νοΐζ   e/y  ττόΧ^μον,  καΐ   ΐττι  τα9 
κβφαλά?  αυτών  ώ?  στέφανοι  όμοιοι  ■χ^ρυσώ,  και  τα  πρόσωπα 
αυτών  ώ?  πρόσωπα  ανθρώπων,     και  €Ϊ)(^ον  τρίχ^ας  ώί  τριχία?  8 

Cp.  Joel  I.  6.  γυναικών,  και  οι  6δόντ€9  αυτών  ώ?  λ€Οντων  ήσαν.    και  βΐχ^ον  g 
θώρακας  ay  θώρακα?  σίδηρου?,  και  ή  φωνή   τών  πτβρύγων 
αυτών  coy  φωνή   αρμάτων  ΐππων  πολλών  τρΐχ^όντων  e/y  πό- 
λζμον.      και   'ίγουσιν   ούρα?   όμοια?   σκορπιοί?,  και  ^κβντρα•  ίο 
και  kv  ται?  ούραΐ?  αυτών  ή  βξουσία^  αυτών  άδικήσαι  του?  άν- 
θρωπου? μήνα?  π€ντ€.     s-H   ζγουσιν   ^  βττ'   αυτών"   βασιλία  ιι 
τον  άγγβλον  τή?  αβύσσου,   όνομα  αύτώ  ΈβραϊστΙ  Αβαδδών, 
και  ev  τη  'Ελληνική  όνομα  e^ei  Άπολλύων. 

Ή  ούαι  ή  μία  άπηλθ^ν    ιδού,  ^'ΐργ^ται"  €τι  δύο  ούαι  μ€τ^  ΐ2 
ταντα. 

Και  ό  €ΚΤ0?  άγγξλο?  ξσάλπισε,  και  ηκονσα  φωνην  μίαν  e/c  ij 

Cp.  Exod.  40.  τών  ^~"  κξράτων  του  θυσιαστηρίου  του  )(ρυσοΰ  του  ενώπιον 
24. 

του  Θξοΰ,  ^  λέγοντα"  τω   €κτω  άγγβλω  ^ό  Ίγων^  την  σάλ- 14 

πιγγα,  Λΰσον  του?  τέσσαρα?  άγγίλου?  του?  δ^δ^μ^νου?  ίπΐ 
τώ  ποταμώ  τω  μζγάλω,  Ευφράτη,   και  ίλύθησαν  οι  τ€σσαρ€?  15 
άγγελοι  οι  ήτοιμασμίνοι  ei?  την  ωραν  και  ήμύραν  και  μήνα 
και  ίνιαυτόν,  ΐνα  άποκτζίνωσι  το  τρίτον  τών  ανθρώπων,   και  1 6 
δ  αριθμό?   ^τών^  στρατευμάτων  του   ιππικού   δύο  μυριάδα? 
μυριάδων     °~^  ηκουσα  τον  αριθμόν  αυτών,     καΐ  ούτω?  βΐδον  17 
του?  ίππου?  kv  τη  δράσει,  και   του?  καθήμενου?  επ'  αυτών, 
εγοντα?  θώρακα?  πυρίνου?  καΐ  ύακινθίνου?  και  θειώδει?'   και 
αϊ  κεφαλαι  τών  ΐππων  ώ?  κεφαλαι  λεόντων,  καΐ  εκ  τών  στο- 
μάτων αυτών  εκπορεύεται  πυρ  και  καπνό?  και  θείον.    ^  άπο"  ι8 

^  ονχ^  ΐνρησονσίν  ®  φ(ίιζ(ται  ^  κίντρα  ην  ev  ταϊς  ovpais  αντων' 

και  η  €ξονσία  Β  add  και  ^  {'φ'  αυτών  S.  *  'έρχονται  ^  add 

τΐσσάρων  '  \eyovQav  ^  os  fl^e  ^  om,  τών  S.  °  add  και 

Ρ  ΰπο 
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των  τριών  ^ πληγών^  τούτων  άπ€κτάνθησαν  το  τρίτον  των 
ανθρώπων,  €κ   τον  πνρο9   καΐ   ^~^   του   καπνού   και   '~^   του 

19  Θΐίον  του  ίκπορβνομζνου  €Κ  των  στομάτων  αυτών.  ^  ή  γαρ 
ί^ονσία'  ^τών  ίππων'  kv  τώ  στόματι  αυτών  ^ίστί",  ^ και  kv 
rais  ονραΐ?  αυτών''   αϊ  yap  ούράι  αυτών  ομοιαι  οφβσιν,  ΐΕγον- 

2ο  σαι  κ^ψαλάς^  και  kv  ανταΪ9  ά8ικοϋσι.  και  οι  λοιποί  τών  αν- 
θρώπων, Οί  ουκ  άπξκτάνθησαν  kv  ταΪ9  πληγαΪ9  ταύταΐ9,  ^  ού' 
μζτβνόησαν  tK  τών  €ργων  τών  γ^ιρών  αυτών,  'ίνα  μη  ^  προσ- 

κυνησουσι''  τα  δαιμόνια,  καΐ  *τά'  €Ϊδωλα  τα  )(ρνσα   και  τα  Cp.  Ps.  135 

(134)•  15  sqq•, 
αργυρά  και  τα  χαλ/ca  και  τα  λίθινα  και  τα  ξύλινα,  α  οϋτί  Dan.  5.  23. 

21  βλίπίΐν  ^ δύνανται^  οΰτ€  άκούξΐν  οΰτ€  πβριπατ^ΐν     και  ου 

μζΤίνόησαν  kK  τών  φόνων  αυτών,  οϋτ€  kK  τών  ''φαρμάκων^ 

αυτών,  οντ€  €Κ  τή9  πορνξία^  αυτών,  οϋτ€  kK  τών  κλζμμάτων 

αυτών. 

10      Και  ΐίδον  άλλον  άγγβλον  ίσγυρον  καταβαίνοντα  e/c  του 

ουρανού,  πβριβζβλημύνον  νβφίλην,  και    ^ή'    ίρι?   kπι    ^την 

κεφαλήν   αύτοΰ',  και   το  πρόσωπον   αυτού   ώ?   ό   ήλιος,   κ αί  Cp.  Matt.  1 7. 

2, 

2  01  πόδξς  αύτοϋ  ώ?  στύλοι  πυρός,  και  ^ίγων'  kv  Tjj  χ€ΐρι 
αύτοΰ  βιβλαρίδιον  άν^ωγμ^νον'  και  €θηκ€  τον  πόδα  αύτοΰ 
τον  δζξών  kπl  ^τής  θαλάσσης'  τον  5e  βύώνυμον  kπι  ^τής 

3  y^y',  και  ίκραξξ  φωνή  μεγάλη  ώσπ^ρ  λίων  μυκάταΐ'  και 
6τ€  eKpa^ev,  kλάλησav  αι  έπτα  βρονταΐ  τας  εαυτών  φωνάς. 

4  και  δτ€  kλάλησav  αι  επτά  βρονταί  ^~',  €μ€\λον  γράφζΐν  και 
ήκονσα  φωνην  kK  τοΰ  ουρανού  λίγουσαν  '^~',  Χφράγισον  α 

5  ^λάλησαν  αϊ  4πτά  βρονταί,  καΙ  μη  ^  αυτά "  γράψης.  και  ό 
άγγζλος,  ον  (ίδον  ίστώτα  kπι  της  θαλάσσης  και  €πι  της  γης, 

6  ηρ€  την  χ^ΐρα  αύτοΰ  ^την  δζξιάν'  €ΐς  τον  ούρανόν,  καΐ  ώμο-  Cp.  Dan.  12.7. 
σξν  kv  τώ  ζώντι  eh  τους  αιώνας  τών  αιώνων,  ος  €κτισ€  τον 

*1  om.  πληγών  '  add  ίκ  ^  αί  γαρ  (ζονσίαι  S.  *  αυτών  A.S. 

™  €Ϊσιν  S.  ^  om.  καΐ  ev  rats  ovpais  αυτών  S.  y  ovre  S.  ^  προσ- 

κννησωσι  *  om.  ra  S.  •*  δύναται  "  φαρμακαών  ^  om.  ή 

*  τη!  Κ€φα\ης  ^  *'X^''  ^  '"'7''  θάλασσαν  ^  την  γην  ^  add  τάί 

φωνας  ίαυτών  ^  add  μοι  ^  ταντα  "^  om.  την  8(ξιαν 
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ούρανον  καΙ  τα  kv  αντω  καΐ  την  γην  καΙ  τα  kv  αντί]  ^  και  την 

θάλασσαν  καΐ  τα  kv  avTjj  ^,  οτι  \povos  °  ονκβτί  ίσται ",  άλλα  η 

kv  Tais  ήμ^ραις  Trjs  φωνήί  του  έβδομου  άγγύλον,  όταν  μ^λλτ} 

σαλπίζζΐν,  καΐ  ^ξτ^λίσθη^  το  μυστήριον  του  θβον,  ώί  ξύηγ- 

γ€λίσ€  1  του?  έαντον  δούλους  τού^  ττροφήτα? ".     και  ή  φωνή  8 

^ί^  ήκονσα  €Κ  τον  ουρανού,  ττάλιν  ^ λαλούσαν^  μίτ   k μου,  και 

^  λυγούσαν" ,"ΤτΓα•γζ,  λάβξ  το  ^βιβλίον"  το  ήν^ωγμίνον  kv  τί} 

χ^ιρι  '^^τοΰ"  άγγίλου  του  Ιστωτο^  knl  τη9  θαλάσσης  και  kπl 

τή9  γη?,    και  άπήλθον  προ9  τον  άγγξλον  λύγων  ^αύτω  δον- g 

Cp.  Ezek.  3.     yai^  μοι  το  βιβλαρίδιον.    και  λύγξΐ  μοι,  Αάβξ.  και  κατάφαγβ 

αυτό    και  πικρανίΐ  σου  την  κοιλιαν,  αλλ  ev  τω  στοματι  σον 

ίσται  γλνκν  ώ?  μύλι.   και  ίλαβον  το  βιβλαρίδιον  kK  τη?  χ6ί-  ίο 

pos  τον  άγγίλου,  και  κατύφαγον  αυτό'   και  ην  kv  τω  στόματί 

μου  ω?  μίλι  γλυκύ'   και  6τ€  ίφαγον  αυτό,  kπικpάvθη  η  κοιλία 

μου.   και  ^λύγονσι'  μοι,  Aei  σ^  πάλιν  ττροφητβνσαι  kirl  λαοί?  1 1 

και  'ίθν€σι  και  γλώσσαι?  και  βασιλξΰσι  πολλοΐ?. 

Cp.  Ezek.  40.        Και  kδ6θη  μοι  κάλαμο?  όμοιο?  ράβδω,  ^-''  λύγων,  "Εγζίραι,  11 
3,  Zech.  2.  Ι.  ' 

καΐ  μύτρησον  τον  ναον  του  Θζοΰ,  καΐ  το  θνσιαστήριον,  και 

του?  ττροσκυνονντα?  kv  αντω•     και  την  ανλην  την  ^'ί^ωθζν^  2 

τον   ναον   'ύκβαλ€    ^'ί^ωθ^ν",   και   μη    αυτήν   μΐτρήστ]?,   οτι 

kδ6θη  τοΐ?  'ύθνξσι,  και  την  πάλιν  την  αγίαν  πατήσονσι  μήνα? 

τβσσαράκοντα  δυο.      και  δώσω  τοΐ?  δνσι  μάρτνσί  μον,  και  3 

προφητ€νσουσιν  ήμύρα?  )ζ^ιλία?  διακόσια?  έ^ήκοντα  π€ριβζ- 

Cp.  Zech.  4.  3•  βλημύνοι  σάκκου?.      οΰτοί  βίσιν  αϊ  δύο  ξλαΐαι,  και  '^  αϊ"  δύο  4 

λυγνίαι  αι  ενώπιον  του  ^Κυρίου"  τη?  γη?  ^  έστώτζ?".      καΐζ 

€1  τι?  αυτού?  ^ θύλα"  άδικησαι,  πυρ  kκπopeύeτaL  kK  του  στδ- 

ματο?  αύτων,  και  κατ^σθίζΐ  του?  k^^Opod?  αυτών     και  ei  τι? 

S  θζλήστ]   αυτού?"  άδικησαι,  οΰτω  δ€Ϊ  αύτον   άποκτανθήναι. 


■^  om.  καΙ  την  θαΚασσαν  και  τα  ev  αυτή  Μ.  °  ουκ  'έσται  '4τι  Ρ  τΐ- 

\(σθη         1  Tois  eavTov  δονΧοις  τοις  προφηταΐ!         ""  λαλοΟσα         ^  λίγουσα 
*  βφλαρίδιον  ^  om.  τοΰ  S.  ^  αντω,  Δόϊ  y  Xeyei  ^  add  καΧ 

ό  ayyeXos  ίΐστηκίΐ  Α.  *  ί'σωθΐν  S.  '^  (ξω  S.  ^  ΟΙΏ.  αί  S. 

^  θίοΰ  ^  έστώσαι  ^  θ^^ΐΙ  ^  avTovs  θίλτ] 
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6  οδτοί   'ivovai   ^την'^  k^ovaiav  κλζΐσαι   τον  ούρανον,  ϊνα  /ζ^  Cp.  ι  Kings 

J  17-  ΐ• 

^v€Tos  βρ^χΐ)  Tas  ήμβρα^  της  προφητεία?  αύτωρ^•    καΐ  k^ov-  Cp.  Exod.  7. 

σίαν  ίγονσίν  eirl  των  υδάτων,  στρύψζΐν  αυτά  eh  αΐμα,  και 

ττατά^αι  την  γήν  ^kv^  ττάστ]  πληγτΙ,  οσάκις  kav  θξΧησωσι. 

7  καΐ  όταν  τζΧίσωσι  την  μαρτυριαν  αύτων,  το  θηρίον  το  ανά- 
βαιναν  €κ  της  αβύσσου  ποιήσβι  ^  μ^τ  αυτών  πόλ^μον^,  και 

8νίκήσ€ΐ  αυτούς,  και  άποκτζνβΐ  αυτούς,  και  ^το  πτώμα'  αυ- 
τών kni  της  πλατζίας  ^τής'^  πόλεως  τής  μβγάλης,  ήτις  κα- 
Aeirai  πν^υματικώς  Χόδομα  και  Αίγυπτος,  οπού  και  ό  Κύριος 

9°  αυτών  ^  kστaυpώθη.  και  ^  βλ€πουσιν"  e/c  τών  λαών  και 
φυλών  και  γλωσσών  και  ^θνών  '^το  πτώμα'  αυτών  ήμίρας 
τρξΐς  και  ήμισυ,  και  τα  πτώματα  αυτών  ουκ  ^  άφίουσι'  Τζθη- 
ιο  ναι  (ίς  ^  μνήμα',  και  οι  κατοικουντ€ς  €πι  τής  γής  ^γαίρουσιν' 
€7Γ  αύτοΐς,  και  ^  ίύφραίνονται',  και  δώρα  π€μψουσιν  άλλή- 
λοις,   ΟΤΙ    ούτοι    οΐ    δύο    προφήται    kβaσάvισav   τους   κατοι- 

11  κοΰντας  εττί  τής  γής.     και  μβτα  τάς  τρ€Ϊς  ημέρας  και  ήμισυ 

πνεύμα  ζωής  €Κ  του  Θ€θΰ  ίίσήλθ^ν  ^  kv  αύτοΐς',  και  έστησαν  Cp.  Ezek.  37• 
iTTi  τους  ποόας  αυτών,  και  φόρος  μίγας  ^€π€π€σ€ν"  €πι  τους 

12  θίωροΰντας  αυτούς,  και  ήκουσαν  άφωνης  μεγάλης'  e/c  του 
ουρανού  '^λξγούσης'  αύτοΐς,  ^'Ανάβατζ'  ώδβ.  και  άνίβησαν 
ξίς   τον   ούρανον   kv    τή    νίφύλτ],   και   kθeώpησav   αυτούς   οι 

13  ίχθροι  αυτών,  και  kv  βκξίντ]  τή  ώρα  ^γίν^το  σεισμός  μίγας, 
και  το  δίκατον  τής  πόλεως  cVeae,  και  άπ^κτάνθησαν  kv  τώ 
σξίσμώ  ονόματα  ανθρώπων  χιλιάδας  επτά'  και  οι  λοιποί 
ίμφοβοι  kγkvovτo,  και  'ίδωκαν  δόξαν  τω  Θξώ  του  ουρανού. 

14  Ή  ούαΐ  ή  δευτέρα  απήλθαν  '^-'  ιδού,  ή  ούαι  ή  τρίτη 
ep^erai  ταχύ. 

15  Και   ό   έβδομος   άγγελος   βσάλπισβ,   και   kγevovτo   φωναι 

^  om.  την  ί  βρ^Χϋ  verbs  iv  ημίραις  αντων  της  προφητείας  ^  om. 

ev  1  πόλΐμον  μ(τ  αντων  ^  τα  πτώματα  '^  om.  της  S.  <*  ημών 

Ρ  βλ€•^ονσιν         ^  τα  πτώματα  '  άφήσονσι         ^  μνήματα         *  χαρονσιν 

"  ΐνφρανθήσονται  ^  επ  αυτούς  y  ΐπεσεν  ^  φωνην  μεγάΧην 

*  λΐγονσαν  ^  Άνάβητε  '^  add  κα\  Α. 
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Cp.Dan.  2.44.  jweyaAai  kv  τω  ούρανω,  "^Xeyorrey^,  ^'Eyiv^TO  ή  βασιλεία" 
η.  14,  i8,  27,        ^      , 

τον   κόσμου  τον  Κνρίον  ημών,  καΐ  τον  Χρίστου  αύτον,  καΙ 

βασιλβνσζΐ   e/y  τον^   αιώνας    των   αιώνων.      καί  οι  ^€ΐκοσι-  ι6 
τεσσαρε?^  πρεσβύτεροι,  ^  of'  ενώπιον  τον  Θεηΰ  ^  κάθηνται" 
επί  TOVS  θρονον^  αντών,  έπεσαν  επΙ  τα  πρόσωπα  αντων,  και 
προσεκννησαν  τω  Θεω  λέγοντες,  Έύγαριστονμεν  σοι,  Κύριε  \η 
ο  0e6y,  ό  παντοκράτωρ,  ό  ων  και  ό  ην  *~^,  οτι  ε'ίληψα^  την 
Βνναμίν  σον  την  μεγάλην,  και  εβασίλενσα?.     καΐ  τα  έθνη  ι8 
ώργίσθησαν,  και  ηλθεν  ή  οργή  σον,  και  ό  καιροί  των  νεκρών 
κριθήναι,  και  δονναι  τον  μισθον  Tois  δούλοις  σον  τοΓ?  προ- 
φήταΐί  και  τοΐ^  άγιοις  και  τοΐ?  φοβονμενοΐ9  το  ονομά  σον, 
^Tovs  μικρόν^  και  τονς  μεγάλους",  και  διαφθεΐραι  tovs  δια- 
φθείροντας την  γήν. 

Και  ήνοίγη  ό  vaos  τον  Θεον  ^  ό"  εν  τω  ούρανω,  και  ωφθη  ig 

Cp.  Exod.  31•  ή  κιβωτοί  τη?  διαθήκη?  αντοϋ  εν  τω  ναω  αύτον,  και  ky ενόντα 

7 ;  Ι  Kings        ,  ^^  \        \    η  \\' 

8.  6.  αστραπαι  και  φωναι  και  βρονται  και  σεισμός  και  μάλαζα 

μεγάλη. 

Και  σημεΐον  μέγα  ώφθη  εν  τω  ούρανω,  γννή  περιβεβλη-  12 

μένη  τον  ήλων,  και  ή  σελήνη  νποκάτω  των  ποδών  αυτής,  και 

επι  της  κεφαλής  αυτής  στέφανος  αστέρων  δώδεκα,  και   kv  2 

Cp.  Is.  26.  17•  γαστ/)ί  εγουσα-     ^και"   κράζει  ώδίνονσα,  και  βασανιζομενη 
τεκεΐν.     και   ωφθη   άλλο   σημεΐον   εν  τω   ούρανω,   καΐ   ιδού,  3 
δράκων   '^πνρρος  μέγας'',   έχων  κεφάλας   επτά   και   κέρατα 
δέκα,  και  επι  τάς  κεφάλας  αύτον  ^  επτά  διαδήματα",      και  ^ 

Cp.  Dan.  8.  ίο,  ή  ούρα  αύτον  σύρει  το  τρίτον  των  αστέρων  τον  ούρανον,  και 
εβαλεν  αύτονς  εις  την  γήν.  και  ό  δράκων  ^εστηκεν"  ενώπιον 
τής  γνναικος  τής  μελλούσης  τεκεΐν,  'ίνα,  όταν  τεκη,  το  τεκνον 

Cp.  Ps.  2.9.    αυτής  καταφάγη'    και  ετεκεν  νίόν,  ^άρσεν",  ος  μέλλει  ποι- s 


*  λυγούσαν  β  'EycVoiro  αί  βασιλΐΐαι 

^  οι  "■  καθήμενοι  ^  add  κα\  ό  €ρχόμΐνος  J  τοις  μικρο'ις  καΐ 

τοΐί  /χβγάλοΐί  ^  om,  ό  1  om.  και  ™  μίγας  πυρρός  "^  δια8η- 

ματα  επτά  ^  ίστηκΐν  Ρ  appeva 
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μαίν^ιν  πάντα  τα  ^θνη  kv  ράβδω  σιδηρά-    καΐ  ήρπάσθη  το 
τίκνον  αυτής  προ?  τον   Θζον  καΐ  '^προ?^  τον  θρόνον  αντοΰ. 

6  και  ή  γννη  (φνγ^ν  e/y  την  ίρημον,  οπού  ίγ^ι  '  ^κά."  τόπον 
ήτοιμασμ^νον  άπο  τον  Θξον,  'ίνα  €Κ€Ϊ  τρίφωσιν  αντην  ήμύρας 
χίλί'α?  διακόσια?  4^ήκοντα. 

7  Και  kyev^TO  πόλεμο?  kv  τω   ούρανω'    ό  Μιχ^αηλ  και  οι  Cp.  Dan.  ίο. 

>/  «  «  ^    '  '  ^  ,  ,  13>  21,  12.  Ι. 

αγγζλοι   αύτον   ^  τον  πολ^μήσαι  μξτα'   τον  δράκοντο?'    και 

8  ό  δράκων  ίπολίμησξ,  και  οΐ  άγγβλοι  αύτον,  και  ονκ  ϊσγνσαν, 

9  *  ονδ\  ^  τόπο?  βνρίθη    αντων  Ίτι  kv  τω  ούρανω.     καΐ  kβλήθη 

ό  δράκων  ό  μύγα?,  ό  οψι?  ό  άργαϊο?,  6  καλούμενο?  διάβολο?  Cp.  20. 2,  Gen. 

r    <   ν  ^       <      χ       -^        Ν        .  r  „.  Ώ^^Λ        >    3•  Ι.  Job  1. 6, 

και  ο  2,ατανα?,  ο  πλάνων  την  οικονμξ,νην  ολην    ίρληση  ei?  Wisd.  2.  24, 

fLccluS    21     2  "7 

10  την  γήν,  καϊ  οι  άγγελοι  αύτον  μ€τ  αύτον  ίβλήθησαν.  και 
ήκονσα  φωνην  μζγάλην  ^  kv  τω  ούρανω  λίγονσαν^,  'Άρτι 
kyiveTO  ή  σωτηρία  και  ή  δνναμι?  και  ή  βασιλεία  τον  Θξοΰ 
ημών,  και  ή  k^ovσίa  του  Χρίστου  αύτον•  δτι  ^  ζβλήθη  ^  6 
κατήγορο?  των  αδελφών  ημών,  ό  κατηγορών  αυτών  kvώπιov 

11  τον  Θζοΰ  ημών  ήμίρα?  και  ννκτό?.  και  αύτοι  kvίκησav  αύτον 
δια  το  αΐμα  του  άρνίου,  και  δια  τον  λόγον  τή?  μαρτυρία? 
αυτών,  και  ούκ  ήγάπησαν  την  ψν)(^ην  αυτών  άγ^ρι  θανάτου. 

12  δια  τοϋτο  €ύφραίν€σθζ,  ^~'  ουρανοί  και  οι  kv  αύτοι?  σκη- 
νοΰντί?'  ούαΐ  ^-^  την  γήν  και  την  θάλασσαν,  οτι  κατ^βη 
6  διάβολο?  προ?  ύμά?  'έγων  θυμον  μίγαν,  ξίδω?  οτι  ολίγον 
καιρόν  έ'χεί. 

13  Και  oTe  ίΐδ^ν  ό  δράκων  οτι  kβλήθη  €ΐ?  την  γήν,  kδίωξ€  την 

14  γυναίκα  ήτι?  '4τ€Κ€  τον  appeva.     και  kδόθησav  τή  γνναικι 

*  αί^  δύο  πτύρυγζ?  τοΰ  ά^του  του  μεγάλου,  'ίνα  π^τηται  €i?  Cp.  ver.  6. 

την  ίρημον  ei?  τον  τόπον  αυτή?,  οπού  τρύφζται  e/ce?  καί/οδι/ Cp.  Dan.  7.25, 

12.  7. 
και   καιρού?   και   ήμισυ   καιρού,   άπο  προσώπου  τοΰ   οφ^ω?. 

15  και  ίβαλζν  6  οφι?  ^  kK  του  στόματο?  αύτοϋ  οπίσω  τή?  γυ- 


1  om.  πρόϊ  '  om.  e/cet  ^  ίπόλίμησαν  κατά  *  οϋτί 

^  Χΐγονσαν  iv  τω  ούρανω  '^  κατφΧηθη  ^  add  οί  ^  add  Tols 

κατοικοΰσι  *  om.  at  ^  όττίσω  ttjs  yvvaiKos  iv  τοΰ  στόματο:  αΰτον 
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vaiKos"    ΰδωρ    ώ?    ποταμός,    'ίνα    '^αντην'^    ττοταμοψόρητον 
ΤΓΟίήστ).     καΙ  ββοήθησζν  ή  γη  Trj  γυναικί,  και  rjvoi^ev  η  γη  ι6 
το  στόμα  αυτή?,  κα\  κατ€πί€  tou  ποταμον  ον  ίβάΚξν  6  δράκων 
e/f  τον  στόματος  αντοΰ.     και  ώργισθη  ό  δράκων  enl  τη  γυ-  ιη 
ναίκί,  καΐ  άπήλθ€  ποιησαι  ττόλ^μον  μ€τα   των  λοιπών  του 
σπβρματο9  αντή9,  των  τηρονντων  τα9  kvToXa^  τον  Θβον  και 
k-^όντων  την  μαρτνριαν  ^  Ιησον•    και  ίστάθη"  enl  την  άμμονΊ.3 
της  θαλασσή?. 

Cp.  Dan.  7.  3•       Και  €Ϊδον  €Κ  τη?  θαλασσή?  θηριον  άναβαΐνον ,'ίγον  ®  κίρατα 
δίκα  και  κ€φαλα?  έπτά'^,  και  βπΐ  των  κεράτων  αύτον  δίκα 
διαδήματα,  και  ίπι  τα?  κεφάλα?  αύτον  ^ονόματα'  βλασφη- 
μία?,  και  το  θηριον,  ο  €Ϊδον,  ην  ομοιον  παρδαλοί,  και  οι  πόδζ?  2 
αύτον  ω?   ^άρκου^,  και  το  στόμα  αύτον  ώ?  στόμα  λύοντο?' 
και  €δωκ€ν  αύτω  δ  δράκων  την  δνναμιν  αύτον,  και  τον  θρόνον 
αύτον,  και   ί^ονσίαν  μξγάλην.     και  ^-'^  μίαν   *e/c^  των   Κ€- ζ 
φαλών  αύτον  ώ?  ^σφαγμίνην  €i?  θάνατον    και  ή  πληγή  τον 
θάνατον  αύτον  ίθ^ραπίνθη,  και  ^  ίθανμασβν  ολη  ή  γη  "  οπίσω 
τον    θηρίου'    και    προσ^κννησαν   ^τω   δράκοντι,   οτι"   '4δωκ€  4 
^την^   βξονσίαν   τω   θηρίω,  καΐ  προσ€κννησαν  ^τω  θηρίω" 
λ€γοντ€?,  Τι?   όμοιο?  τω   θηρίω;     ° KaV  τι?  δύναται  πολ€~ 

Cp.  Dan.  7•  §•  Μ(^<^ΐ-   Α*^τ'  αύτον  ]    και   ίδόθη  αύτω  στόμα  λαλονν  μεγάλα  5 
καΐ  βλασφημία?•    και   Ιδόθη   αύτω   ί^ονσία  ποιησαι  μήνα? 
Τζσσαράκοντα  δύο.     και  ήνοι^€  το  στόμα  αύτοΟ  e/y  ρ  βλασ-  6 
φημία?^  προ?  τον   Θ^όν,  βλασφημήσαι  το  όνομα   αύτον,  καΐ 
την  σκηνήν  αύτον,  ι~'  τον?  kv  τω  ούρανω  σκηνονντα?.    '  και  η 

Cp. Dan. 7- 21.  kδόθη  αύτω  ^ποιησαι  πόλ^μον^  μ^τα  των  αγίων,  και  νικήσαι 
αυτού?'"    και   ^δόθη   αύτω   €^ονσία   €πι  πάσαν   φνλήν   ^  και 


*^  ταυτην  ^  τοΰ  Ίησον  Χρίστου.    κα\  ΐστάθην  ^  κΐφαΧα:  ίπτα 

και  κίρατα  δ/κα  ^  όνομα  8  άρκτου  ^  add  eibov  ^  om.  tK 

^  (θανμάσθη  iv  o\rj  τη  γη  S.  ^  τον  Βράκοντα  bs  ^  om.  την  ^  το 

θηριον  °  om.  καΐ  Ρ  βλασφημίαν  ^  add  καΙ  ^  om. 

κα\  (8όθη  αυτω  ττοιήσαι  noKepov  μΐτα  των  ά-γίων,  καϊ  νικησαι  αυτουχ'  Μ. 
^  ποΚ,ζμον  ποιησαι  *  om.  καΐ  λαον 
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sXaof'  καΐ  -γΧωσσαν  και  e^foy.    καΐ  προσκυνήσονσιν  ^  αύτον" 

πάντ€ς  οί  κατοίκονντξ.^  €πι  τη?  γή9,  ^ου"  ου  ykypaiTTai  ^  το 

όνομα   αντον^   if  ^τω  βιβλίω^  της   ζωής  τον   άρνίου   ^τοΟ^  Cp.  3•  5- 1 7-8: 
J  ^  '  ^     '  ^  also  Ι  Pet.  ι. 

9  ζσφαγμ^ρον  άπο  καταβολής  κόσμου,     ef  τις  e^ei  ους,  άκον-  2ο. 

ΙΟ  σάτω.    ef  τις  ^  βίς'  αΙ^μαΧωσίαν  ^~^,  eis  αίχ^μαλωσίαν  υπάγει' 

€1  τις  kv  μαχ^αίρα  άποκτ^νύ,  δ^ΐ  αύτον  kv  μαγαίρα  άτνοκταν-  Cp.  Matt.  26. 

θήναι.     ώδ€  ίστιν  η  υπομονή  καΐ  ή  πίστις  των  άγιων. 

11  ΚαΙ  eiSov  άλλο  θηρίον  άναβαΐνον  ίκ  της  γ^?,  καΐ  ef^e 

12  κίρατα  δύο  όμοια  άρνύρ,  και  βλάλεί  ως  δράκων,  και  την 
k^ovaiav  του  πρώτον  θηρίου  πάσαν  noiei  ενώπιον  αύτου. 
και  noiei  την  γήν  και  τους  ^  ev  αυτή  κατοικονντας"  'ίνα 
^προσκυνήσουσι^  το   θηρίον    το    πρώτον,   ol•   ίθβραπξνθη   ή 

13  πληγή  τον  θανάτου  αύτον.     και   ποι^ΐ  σημ€Ϊα  μβγάλα,  'ίνα  Cp.  Matt.  24. 

Λ       ~  ^    f  .  ^       ,  «  /Ο    '         ί      '        Ν  ^     24,  2  Thess.  2. 

και  πυρ  ποιτ]   ^€Κ  του  ουρανού    καταραινξΐν'   €ΐς  την   γην  g. 

14  ΐνωπιον  τών  ανθρώπων,  και  πλανά  τους  κατοικονντας  ^πι 
της  γης  δια  τά  σημαία  α  ίδόθη  αύτώ  ποιήσαι  ίνώπιον  του 
θηρίου,  λύγων-  τοΐς  κατοικονσιν  ^πΐ  της  γης  ποιήσαι  eiKova 
τω  θηρίω   ^ος^  e^ei  την  πληγην  τής  μαγαίρας  καΐ  'ίζησί. 

15  και  ίδόθη  ^^  αύτη "  δούναι  πν^νμα  τή  €ΐκ6νι  τον  θηρίου,  'ίνα 
και  λαλήστ]  ή  €ΐκών  τον  θηρίον,  και  ^ποιήστ)'  ^'ίνα'^  όσοι 
^ίάν^  μη  προσκννήσωσι  ™  τή  eiKovi"  τον  θηρίον  ^-^  άποκταν- 

ι6  θώσι.  καΐ  ποι^ΐ  πάντας,  τους  μικρούς  και  τους  μεγάλους, 
και  τους  πλονσίονς  και  τονς  πτωγονς,  και  τους  (λ^νθίρονς 
και  τους  δούλονς,  ΐνα  °δώσιν^  αύτοΐς  γάραγμα  ίπι  τής  χ^ξίρος 

17  αυτών  τής  δβξιάς,  ή  ίπι  τ^το  μβτωπον^  αυτών,  και  'ίνα  μη  τις 
δννηται  άγοράσαι  ή  πωλήσαι,  et  μή  6  'ίχων  το  γάραγμα,  ^~' 

ι8  το  όνομα  του  θηρίον  ή  τον  αριθμόν  τον  ονόματος  αύτον.  ώδζ 
ή   σοφία   €στίν.     ό   έ'χωι/   ^~^   νονν   ψηψισάτω  τον   αριθμόν 

^  αυτω  ^  S>v  ^  τα  ονόματα  ^  τη  βίβλω  *  om.  τον 
^  om.  €Ls  °  add  συνάγει  ^  κατοικονντας  ev  avrrj  ®  προσ- 
κννήσωσι ^  καταβαΐνΐΐν  f'/c  τον  ουρανοί)  So  ^  αντω 
*  ποιήσει  Μ.  ^  ΟΙΏ.  Ϊνα  ^  αν  ^  την  ΐΐκόνα  ^  add  ΐνα 
°  δώσ,7  ^  "f"^"  μετώπων            ^  add  ή            '  add  τον 
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τοϋ   θηρίου'    αριθμοί  yap    άνθρωπου    karl•    και   6   αριθμοί 

αύτοΰ  ^xi'^^ "' 

Και  ζΐδον,  καΐ  ιδού,  *τδ'  άρνίον  Ιστηκος  ίπΐ  το  6ρο9  ^ιώρ,  14 

καΐ  per    αύτου   Ικατον    τ^σσαράκοντα    τίσσαρ^ί    \i\iaSe9, 

'ίχονσαι  το  όνομα  ^  αύτοΰ  καΙ  το  όνομα "  του  πατρός  αύτοΰ 

γ€γραμμ4νον   ίττΐ  των  μετώπων  αύτων.     καΐ  ηκουσα  φωνην  2 

e/c   τοΰ   ούρανοΰ   ώ?   φωνην   υδάτων  πολλών,  καΐ   ώί   φωνην 

βροντή?  μεγάλης'    καΐ  ^ή  φωνή  ην  ηκουσα  ως  κιθαρωδών' 

κιθαριζόντων  kv  ταΪ9  κιθάραις  αυτών'    και  αδουσιν  ώί  ωδην  3 

καινην  ίνώπιον  τοΰ  θρόνου,  και  ίνώπιον  τών  τεσσάρων  ζώων 

και  τών  πρεσβυτέρων'    και  ούδεί?  ήδύνατο  μαθβΐν  την  ωδήν, 

Cp.  5•  9'  ^ί'  Ρ-ν  «^'  εκατόν  τβσσαράκοντα  τέσσαρες  χιλιάδες,  οι  ήγορασ- 

Ι  Cor,  7•  23.  ^ 

μενοι  άπο  της  "/η?,     ούτοι  είσιν  οι  μετά  γυναικών  ουκ  εμο-  4 

λύνθησαν    παρθένοι  yap  είσιν.     ούτοι  ^"^  οι  άκολουθοΰντες 
τω   άρν'ιω   οπού    άν    ύπάyrJ.     ούτοι   ήyopάσθησav   άπο    τών 
ανθρώπων,  άπαρχη  τω  Θεώ   και  τω  άρνιω.     και  εν  τω  στο-  s 
μάτι  αυτών  ούχ  ευρέθη  ^ψεύδος"•    ^άμωμοι  είσιν  J 

Και  ειδον  άλλον  άyyελov  ^  πετόμενον '  εν  μεσουρανήματι,  6 
έχοντα  εύayyελιov  αίώνιον  εύayyελίσaι  ^  επΙ  *  τους  ^  καθήμε- 
νους" επΙ  της  yfj9  και  ^επι'  παν  έθνος  και  φυλην  και  γλωσ- 
σαν  και  λαόν,  ^ λέγων''  εν  φωνί]  μεγάλτ),  Φοβήθητε  τον  Θεόν,  η 
καΐ  δότε  αύτώ  δό^αν,  οτι  ηλθεν  ή  ώρα  της  κρίσεως  αύτοΰ, 
και  προσκυνήσατε  τω  ποιήσαντι  τον  ούρανον  και  την  γήν  και 
θάλασσαν  και  πηγάς  υδάτων. 
Cp.  18.  2,  Is.        Και  άλλος  8  δεύτερος" άγγελος  ήκολούθησε  λέγων, "Επεσεν  8 

21.  9• 

έπεσε  Βαβυλών   ^~"  ή  μεγάλη,  ^ή"  εκ  τοΰ  οίνου  τοΰ  θυμοΰ 

Cp.  Jer,  51       τής  πορνείας  αυτής  πεπότικε  πάντα  ^τά"  έθνη. 
(28).  7- 

Και  ^  άλλος  άγγελος  τρίτος"  ήκολούθησεν  αύτοΐς  Χεγων  εν  g 


^  χι:"'  Μ.  *  om.  το  ^  om.  αίτοΰ  και  το  όνομα  ^  φωνην 

ηκουσα  κιθαρωδών  ^  add  elaiv  ^  δόλος  *  άμωμοι  γάρ 

ίίσιν  ενώπιον  τοΰ  θρόνου  τοΰ  θίον.  ''  π(τώμ€νον  "  om.  eni 

^  κατοικονντας  ®  om.  eVi  ^  λέγοντα  S  om.  BfVTepos 

^  add  η  πόλΐ5  ^  δτι  ^  om.  τα  ^  τρίτος  ayyeXos 
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φωντί  μξγάλτ},  Εΐ  tls  "^προσκυνύ  το  θηρίοι/^  και  την  ζΐκόνα 
αύτον,  και  λαμβάνει  χάραγμα  €πι  τον  μβτώπον  αύτον  ή  €πι 
ΙΟ  την  γεΐρα  αύτον,  και  avTos  nieTai  ίκ  τον  ο'ίνον  τον  ^f/xoi)  Cp.Ps.  75(74)• 
τον   Oeov,  τον   Κ€Κ€ρασμβνον   άκράτον   ev   τω   ποτηριω   T^y(32.i). 
6ργή9  αύτον,  καΐ  βασανισθήσ^ται  kv  πνρΐ  καΐ  θβιω  ενώπιον 

11  ^  ayyiXoiv  άγιων^,  και  Ινώπιον  τον  άρνίον    και  6  καπνοί  τον  Cp.  Is.  34  ^°• 
βασανισμον  αύτων  °  eis  αιώνας  αιώνων  άναβαίνβι"'    και  ονκ 

ίγονσιν  άνάπανσιν  ήμίρα^  καΐ  ννκτοί  οι  προσκννονντζ^  το  θη- 
ριον  καΐ  την  ξίκόνα  αύτον,  και  ei'  τί?  λαμβάνει  το  )(άραγμα 

12  του  ονόματος  αύτον.  ωδζ  "^ η"  υπομονή  των  αγίων  kaTiv,  ^'^ 
οι  τηροΰντ€ί  Tas  evToXa.^  τον  Θβον  καΐ  την  πίστιν   Ιησον. 

13  ΚαΙ  ήκονσα  φωνής  e/c  τον  ούρανον  Xey ούσης  ^~^,  Γράψον, 
Μακάριοι  οι  νεκροί  οι  kv  Κνρίω  ^  αποθνήσκοντας  απ  άρτί' 
ναι,"  λίγ€ΐ  το  ΤΙνανμα,  'ίνα  ^  άναπαήσονται^  e/c  των  κόπων 
αύτων'   τα  '°-yap"  '^ΡΊ^  αύτων  άκολονθαΐ  μβτ   αύτων. 

14  Και  ζίδον,  και   ιδού,  ναφίλη  λανκή,  και  Ιπι  την  ναφίλην  Cp.Ocm.i.ii. 
^  καθήμανον  ομοιον  νίον"  άνθρωπου,  €^ωι/  ίπΐ  της  κβφαλής  αύ- 
τον στίφανον  χρνσονν,  και  kv  τη  χαιρί  αύτον  δρίπανον  ο^ν. 

15  και  άλλος  άγγελος  k^ήλθev  kK  τον  ναον,  κράζων  kv  μζγάλη 

φωνή  τω  καθημίνω  €πΙ  της  νβφίλης,  ΙΙβμψον  το  δρβπανόν  C\j.  Joel  ^.  ι^. 
σον  και  θίρισον,  'ότι  ήλθαν  y~"'  τ)  ωρα  ^~"  θαρίσαι,  οτι  α^ηράνθη 
ι6  ό  θαρισμος  της  γης.   και  'άβαλαν  6  καθήμενος  kπι  ^τής  νβφά- 
λης"  το  δράπανον  αύτον  απι  την  γην,  και  kθepίσθη  ή  γη. 

17  Και  άλλος  άγγαλος  ανήλθαν  kK  τον  ναον  τον  kv  τω  ούρανω, 

1 8  'άγων  και  αύτος  δράπανον  ό^ν.  και  άλλος  άγγαλος  k^ήλθev 
kK  τον  θνσιαστηρίον,  ^  6^  'άγων  k^ovσίav  kπι  του  πυρός,  και 
kφώvησ€  ^  φωνή '  μαγάλη  τω  'άγοντι  το  δρεπανον  το  οξύ 
λάγων,  Πάμψον  σον  το  δράπανον  το  όξν  και  τρνγησον  τους 
βότρυας  ^  της  άμπάλου"  τής  γης,  οτι  ήκμασαν  αϊ  σταφυλαι 

^  το  θηρίον  ττροσκννύ  ^  των  αγίων  άγγίΧων  °  αναβαίνει  ίϊς  αιώνας 
αΙώρων  Ρ  ΟΠΊ.  ή  5  add  ώδε  '  add  μοι  ^  άποθνησκοντΐί.  άη  άρτι 
ναι,  Μ.  *  άναπανσωνται  ^  8e  ^  καθήμενος  όμοιος  ν'ιω  7  add  σοι 
'  add  του       *  την  νίφΐλην       ^  οίτΐ,  ό       *^  Kpavjrj       d  οιη,  της  αμπέλου  S. 

Ν  η 
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αντη^.      και  '^βαλζν  ό  άγγβλος  το  Bpinavov  αυτού  el?  την  ig 

γήν,  και  Ιτρνγησβ  την  άμπ^Χον  τή?  γή9,  καΐ  'ίβαλβν  et?  την 

Cp.Is.63.2fq.,  Χηνον  του  θυμοΰ  του  Θξοΰ  την  μ€γάΧην.   καΐ  ίττατήθη  ή  Χη-  2ο 
Lam.  Ι.  15. 

νο?  ^  '^ξωθίν'ΐ  τη?  πόΧβω?,  καΐ  k^rjXOev  afyna  e/c  τη?  Χηνοϋ  ayjyL 

των  γαΧίνών  των  ϊππων,  άπο  σταδίων  γ^ίΧίων  εξακοσίων. 

Και  ζΐδον  άΧΧο  σημίΐον  ev   τω  ούρανω  μίγα  καΐ   θαύμα-  15 
στον,  άγγύΧου?  ΐπτα  ίγοντα?  πΧηγα?  Ιπτα  τα?  ^σγάτα?,  οτι 
ev  αύται?  βτ^Χ^σθη  6  θυμό?  του  Θ^οΰ. 

ΚαΙ   elSov   ω?   θάΧασσαν   ύαΧίνην   μβμιγμίνην  ττυρί,  και  2 
του?  νικωντα?  ίκ  του  θηρίου,  και  €κ  τη?  eUovo?  αύτοΰ,  και 
^~^   (.κ  του   αριθμού  του   ονόματο?   αύτοΰ,  έστωτα?   (.πι  την 
ΘάΧασσαν   την   ύαΧίνην,    ίγοντα?   κιθάρα?   του    Θβοΰ.      και  ι 
αδουσι  την  ώδην  Μωσίω?   ^τοϋ"  δούΧου  του  Θβοΰ,  και  την 
ώδην  του  άρνίου,  Χίγοντβ?,  ΜξγάΧα  και  θαυμαστά  τα   'ίργα 
σου,  Κύρίζ  ό  Θβό?,  ό  παντοκράτωρ-   δίκαιαι  καΐ  άΧηθιναΙ  οι 
οδοί  σου,  ό  βασιΧ^ύ?  των  ^αίώνων^     τί?  ού  μη  φοβηθί}  ^-',4 
Κύριβ,  και  ^  δοξάσει"  το  ονομά  σου]     οτι  μόνο?  όσιο?'    οτι 
πάντα   τα   ^θνη    ήξουσι    και    προσκυνήσουσιν   ίνώπιόν   σου, 
οτι  τα  δικαιώματα  σου  ίφανβρώθησαν. 

Cp.  E.xod.  28.        ΙΚαι  μ€τα  ταϋτα  €ΐδον,  και  ^"'  ήνοίγη  ό  ναο?  τή?  σκηνή?  5 

39•  ^ 

του  μαρτυρίου  ίν  τω  ούρανω•     και  ξ,^ήΧθον  οι  έπτα  ayyiXoi  6 

'"οί'    'i\ovT€?   τα?   έπτα   πΧηγά?   ίκ   του    ναοϋ,    βνδίδυμίνοι 

^Χίθον'  καθαρον   °~''  Χαμπρόν,  καΐ  πβρι^ζωσμ^νοι  π€ρΙ  τα 

στήθη  ζώνα?  γ^ρυσά?.     και  ev  e/c  των  τεσσάρων  ζώων  'ίδωκ^  η 

τοΐ?  Ιπτα  ayyeXoi?  επτά  φιάΧα?  γ^ρυσά?  yeμoύσa?  του  θυ- 

Cp.  Ι  Kings     μου  του  Θ^οΰ  του  ζώντο?  ei?  του?  αιώνα?  των  αιώνων,     και  8 

8.  ΙΟ  sq.,  Is.  6.   ,  ,     .       ,         ^  .,    ,         ^       ο/.  ^  ^      ^  ^    ,         ^ 

4.  €yeμισθη  ο  ναο?  καπνού  €Κ  τη?  οοξη?  του  Ό€ου,  και  ίκ  τη? 

δυνάμξ,ω?  αύτοΰ'    και  ούδζΐ?  ήδύνατο  ΐίσ^Χθ^ΐν  ei?  τον  ναόν, 
άγ^ρι  τίΧ^σθώσιν  αί  έπτα  πXηyal  των  επτά  άyyiXωv. 

Και  ήκουσα  φωνή?  μeyάXη?  ίκ  τοΰ  ναοΰ  Xeyoύση?  τοΐ?\β 

®  εξω  ^  add  (Κ  τον  χαράγματοί  αντον,  S  οΐΏ.  τοΰ  ^  άγιων 

A.S. :  ίθνών  Μ.  i  add  σε  ^  δοξάστ]  1  add  Ιδου  ™  om.  οί 

"  Xiunv  Α.?. Μ.  °  add  και 
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€7Γτά  ayyeXoiS",  'Τττάγζτί,  καί   ζΚ)(^€ατ€  ray  PeVra'  φίάλα9 
του  θνμον  τον  Θ^ον  e/y  τ^ί'  y^l•'. 

2  Και  άπηΧθ^ν  δ  πρώτος,  καΐ  e^e^ee  τηι^  φιάλης  αύτον  le/y' 

τηι/  γην    και  eyeuero   eX/coy  κακόν   και  πονηρον  ^  ίπΐ"  roi)y  Cp.  Exod.  9. 9• 
ανθρώπους  τού^  'άγονται  το  γ^άραγμα  του  θηρίου,  καΐ  τον^ 
^προσκυνούνται  ττ)  €ΐκ6νι  αντοΰ'. 

3  Και  ό  SevTepos  *"'  e^e^ee  την  ψιάλην  αύτοΰ  e/y  την  θά- 
λασσαν'   και  kyiv€T0  αίμα  ois  ν€κροΰ,  και  πάσα  ψυχή  "^ω^y'  Cp.  Exod.  7. 
ατΓξσανβ,  ^τα'  ev  ττ]  ϋαλασστ]. 

4  Και  ό  τρίτος  ^~'  e^e^ee  τ^ι/  φιάλην  αύτοΰ  ety  rot-y  ποτα- 
μούς  και   ^~'   ray  πηγας  των  ύ8άτων'     και  ^  eyiveTo'  αίμα. 

5  /cat   ηκονσα  του  άγγίλου  των  υδάτων  λέγοντος,  Δίκαιος  ^-^ 

6  et,  ό  ώι^  καΐ  ό  ην,  '^~^  ό  ^  όσιος  ^,  οτι  ταύτα  ^'ίκρινας•''  otl 
αίμα   αγίων   και   προφητών   e^e^eav,   και   αΐμα   αύτοΐς   ^  Se- 

7  βωκας"  πι^ΐν  ά^ιοί  s~'  etVi.  και  ήκουσα  ^-^  του  θυσιαστη- 
ρίου λέγοντος,  Ναί,  Κύρΐ€  ό  Θ^ός,  ό  παντοκράτωρ,  άληθιναι 
και  δίκαιαι  αϊ  κρίσεις  σον. 

8  ΚαΙ  6  τ€ταρτος  ^~^  e^e^ee  την  φιάλην  αύτοΰ  ίπι  τον 
ηλιον     και  ίδόθη  αύτω  καυματίσαι  τους  ανθρώπους  kv  πυρί. 

9  καΐ  Ικαυματίσθησαν  οι  άνθρωποι  καΰμα  μ^γα,  καΐ  ^βλασφή- 
μησαν  το  όνομα  τοΰ  Θ€θΰ  τοΰ  'ίχοντος  ^την"  ίξουσίαν  ίπι 
τάς  πληγας  ταύτας,  και  ού  μ€Τ€ν6ησαν  δοΰναι  αύτω  δόξαν. 

ΙΟ  ΚαΙ  ό  πίμπτος  ^~^  e^l^ee  την  φιάλην  αύτοΰ  ίπι  τον  Θρ6- 
νον  τοΰ  θηρίου'     και  kyiveTO  ή  βασιλεία  αύτοΰ  €σκοτωμβνη' 

11  και  kμaσσωvτo  τάς  γλώσσας  αύτων  kK  τοΰ  πόνου,  καΐ  kβλaσ- 
φήμησαν  τον  Θίον  τοΰ  ουρανού  kK  των  πόνων  αυτών  και 
e/c  των  βλκών  αυτών,  και  ού  μ^τβνόησαν  kK  τών  '4ργων  αυτών. 

12  Και  ό  €κτος  ™"'  k^e^ee  την  φιάλην  αύτοΰ  kπι  τον  ποτα- 
μον  τον  μίγαν,  τον  Εύφράτην    και  k^ηpάvθη  το  ΰδωρ  αύτοΰ, 

Ρ  om.  ίπτα  1  CTTi  '  els  ^  rrj  eiKovi  αντοΰ  προσκνρονντας  *  add 
ayye\oi  ^  ζώσα  ^  om.  rot  y  add  ay-yeX ο?  ^  add  eis  *  eyei/oiro  Μ . 
''  add  Kvpif,  <>  add  κα\         ^  ΐσόμΐνος  A.  ^  εκρινας.  Μ.  ^  (δωκιις 

8  add  γάρ  ^  add  άλλον  fK  ί  add  αγγιλος         ^  om.  την  ^  add 

ayyeXos  ™  add  ayyfXos 

Ν  η  2 
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ϊνα  έτοίμασθτ}  ή  όδος  tcou  βασιλέων  tS>u  άπο  ανατολών  ήλίον. 
και  €ίδον  €Κ  του  στόματος  τον  δράκοντας,  καΐ  ίκ  τον  στόμα-  13 
Toy  τον  θηρίου,  καΙ  βκ  τον  στόματος  τον  ψβνδοπροψήτον, 
πνεύματα  τρία  ακάθαρτα  ^ ώς  βάτραγοι'^'  βίσΐ  γαρ  πνεύματα  14 
°  δαιμονίων^  ποίονντα  ^  σημβΐα,  α  ίκπορ^νίται^  knl  τους  βα- 
σιλείς ^~'  της  οικουμένης  δλης,  συναγαγζΐν  αυτούς  ζίς  ^  τον'' 
πόλξμον  της  ημέρας  ^~^  της  μβγάλης  του  Θεοΰ  του  τταντο- 
Cp.  3.  3>  Matt,  κράτορος.   (^'Ιδού,  ίρχ^ομαι  ώς  κλέπτης,  μακάριος  6  γρήγορων  15 

24•  42  sq.,  ^ 

Ι  Thess.  5•  2,    και   τηρών  τα  ιμάτια  αύτοϋ,  'ίνα  μη   γυμνός  ττεριπαττ],  και 

2Pet.  3.  ΙΟ.  ,         ,  ,  ,        .Ν  χ  ,  '        ^        . 

ρλίπωσι  την  ασ\ημοσυνην   αυτού.)     και  συνήγαγαν  αυτούς  ι6 

ζίς  τον  τόπον  τον  καλού μενον  Έβραϊστι  ^ΆρμαγεδώνΚ 

Και  ό  ββδομος  "~^  ^i^X^^  '^h^  ψιάλην  αύτοϋ  '^knl'^  τον  ιη 

aipa•     και  εξήλθε  φωνή  μεγάλη  ^  ίκ"  του  ναοΰ  ^~^  άπο  του 

θρόνου  λέγουσα,  Γεγονε'   και  εγενοντο  ^  άστραπαι  και  φωναι  ι8 

και  βρονταΡ,  και  σεισμός  εγενετο  μέγας,  οίος  ουκ   εγενετο 

άφ    ου   ^~^   '^άνθρωποι    εγενοντο''   επΙ   της   γης,  τηλικοΰτος 

σεισμός,  ούτω  μέγας,    και  εγενετο  ή  πόλις  ή  μεγάλη  εις  τρία  19 

μ€ρη,  και  at  πόλεις  τίον  εθνών  επεσον'     και  Βαβυλών  ή  με- 

Cp.  Is.  51.  22  γάλη  εμνήσθη   ενώπιον  του  Θεοΰ,  δούναι  αύτη  το  ποτήριον 

του   οίνου  του   θυμού   της   οργής   αύτοϋ.      και   πάσα    νήσος  2ο 

έφυγε,  και  ορη  ούχ^  ευρέθησαν,     και  γάλαζα  μεγάλη  ώς  τα-  2 1 

λαντιαία   καταβαίνει   εκ  τοϋ   ουρανού  επι   τους   ανθρώπους• 

και  εβλασφήμησαν  οι  άνθρωποι  τον  Θεον  εκ  της  πληγής  τής 

γ^αλάζης,  'ότι  μεγάλη  εστίν  ή  πληγή  αυτής  σφόδρα. 

Και   ήλθεν   εις   εκ  τών   επτά  αγγέλων  τών  εγόντων  τάς  17 

επτά   φιάλας,   και    ελάλησε    μετ     εμού    λέγων    '^-",    Δεϋρο, 

Cp.  Jer.  51       δεί^ω  σοι  το  κρίμα  τής  πόρνης  της  μεγάλης  τής  καθήμενης 
(28).  13-  ,    ^ 

επΙ  « υδάτων  πολλών ",  μεθ    ης  επόρνευσαν  οι  βασιλείς  τής  ζ 


°  όμοια  βατράχου         °  Βαιμόνων         Ρ  σημΐΐα  €κπορ(ΰ(σβαι  S.         ^  add 
τ7]ς  •γης  και  '  om.  τον  *  add  ίΚΐίνηί  *  Άρμαγί88ών  "  add 

ayyeXos  ^  fls  ^  άπο  '  add  τοϋ  ουρανού  *  φωναϊ 

κα\  βροντηϊ  κα\  άστραπα'ι  ^  add  οί  ^  ανθρωποί  iytvfTO  Μ, 

^  add  μοι  *  των  ΰδύτωρ  τών  ποΧλών 
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γή9,  καΐ  Ιμ^θνσθησαν  ^οί  κατοικονντζ^  την  yrjv  ζκ  του  οϊνου  Cp.  Jer.  51 

(20).  7• 

3  Tr\s  nopvdas  αυτή?'',     καΐ  άττήν^γκί.  μ€  e/y  ^ρημον  kv  Tlvev-  Cp.  Ezek.  3. 

~  «  12,  I4sq„  8. 3. 

//arr   καί  elSov  γυναίκα  καθημίνην  enl  θηριον  κόκκινον,  ^yk- 

μοντα  ονόματα"  βλασφημίας,  ^'χ°^  κζψαλα?  Ιτττα  καΐ  κέρατα 

4  SeKa.  και  ή  γυνή  ^ην''  π€ριβ€βλημ€νη  ^πορφυροΰν  και 
κόκκινον",  καΐ  κ^γ^ρυσωμίνη  ^γ^ρυσίω"  και  λίθω  τιμίω  καΐ 
μαργαρίταις,  άγουσα  ^ποτήριον  γ^ρυσοϋν"  ίν  Trj  χ€ΐρΙ  αύτη? 
γίμον  βδ€λυγμάτων,  και  ™τά  ακάθαρτα   της"  ττορνζίας  αύ- 

5  τή9,  και  eiri  το  μίτωπον  αυτής  όνομα  γβγραμμ^νον,  ^Μυστή- 

ριον',  Βαβυλων  ή   μξγάλη,  ή   μήτηρ   των  πόρνων   και   τω^  Cp.  ι^.  8,  ι8. 

6  βδ^λνγμάτων  της  γής.      και   eiSov  την  γυναίκα  μ^θύονσαν  Cp.  18.  24. 

e/f  του  αίματος  των  αγίων,  και  €Κ  του  αίματος  των  μαρτύρων  Cp.  2.  13, 

»  ^         \   >/ι    /  >ο\         >    /»      Λ    ->  /•  \     -<   /  Acts  22.  20. 

7  Ιησού'    και  ^θαύμασα,  ιοων  αυτήν,  θαΰμα  μ^γα.      και  dni. 

μοί  ό  άγγελος,  Αιατί  ίθαύμασας  ;    ίγω  °  ίρω  σοι"  το  μυστή- 
ριον  της  γυναικός,  και  του  θηρίου   του  βαστάζοντος   αύτην 

^τοϋ  ί•)(οντος  τας  ίπτα  Κζψαλάς  και  τα  δίκα  κίρατα.     ^το" 
θηριον,  ο  βίδζς,  ην,  και  ουκ  'ίστι,  και  piXXei  ανάβαιναν  e/c 
της  αβύσσου,  και  e/y  άπώλ^ιαν  ^ύπάγξίνΚ    και  θαυμάσονται 
οι  κατοικοΰντζς  eni  της  γης,  ων  ου  γύγραπται  ^  το  όνομα"  Cp.  ^,  ζ,  i^.S, 
€7Γί  το  βιβλίον  της  ζωής  άπο  καταβολής  κόσμου,  ^  βλξττόν- 

9  των"  το  θηριον,  *οτι  ην,  και  ουκ  €στι,  και  παρίσται."     ωδξ 

ό  νους  ό  €γων  σοφίαν.     αϊ  Ιτττα  κ^φαλαΐ  ^έπτα  ορη  ζίσίν", 

ΙΟ  οπού  ή  γυνή  κάθηται  βπ   αύτων    και  βασιλξΐς  επτά  βίσιν• 

οι  π€ντ€   ίπ^σαν,  ^~"  ό  €ίς  βστιν,  δ  άλλος  οϋπω  ηλθν     και 

11  όταν  'ίλθη,  ολίγον  αύτον  Sei  μβΐναι.      και  το  θηριον,  6  ην, 
και  ουκ  Ίστι,  και  αύτος  ογδοός  Ιστι,  καΐ  ίκ  των  Ιπτά  €στι, 

12  και   €ΐς  άπώλξίαν   υπάγει.      και   τα   8ίκα   κέρατα,   α    ef^e?,  Cp.  Dan.  7. 24. 
δίκα  βασιλείς  (ίσιν,   οΐτινβς  βασιλ^ίαν  οϋπω   ίλαβον,   αλλ' 


'  €Κ  τοΰ  οίνου  της  ττορνΐίας  αυτής  οΐ  κητοικοΰντίς  την  γην  8  γίμην 

ονομάτων  ^  ή  S.  *  πορφυρά  καΐ  κοκκίνω  ^  χρυσω  ^  ΧΡ^' 

σονν  ποτηριον  ^  άκαθάρτητος  ^  μυστηριον,  Μ.  °  σοι  f'poj 

Ρ  Om.  το  S.  1  ΰπά-γΐΐ  Μ.  '  τα  ονόματα  ^  βλΐττοντίς  *  δ  τι 

ήν,  και  οί'κ  ΐστι,  καίπΐρ  ΐστιν.  "  ορη  ela\v  επτά  *  add  και 
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k^ovaiav  ώ?  βασιλ€Ϊ9  μίαν  ωραν  Χαμβάνουσι  μ€Τθί  του  θη- 
ρίου,     οΰτοί  μίαν  γνώμην   ίγουσι,  και   την  δύναμιν  καΐ  y~^  13 
β^ουσίαν   ^αύτων'^   τω    θηρίω   ^  διδόασιν".      οΰτοί    μ^τα    του  ι^ 

Cp.  19.  16,       άρνίου  πολξμήσουσι,  και  το  άρνίον  νίκήσ€ί  αυτού?,  οτί  κύρω? 

1  Tim.  6.  15.    κυρίων  €στΙ  καΙ  βασίλζύ?  βασιλέων,- και  οι  μζτ   αύτον  κλη- 

τοί   καΐ  €κλ€Κτοί   και  πιστοί,      και  Xeyei  μοι,  Τα  ύδατα,  α  15 

tiiey,  ου  η  πόρνη  κάθηται,  λαοί  και  όχλοι  (ίσΐ  και  ίθνη  και 

γλωσσαι.      και  τα  δί,κα  κέρατα,  α  €ίδ€9,  ^  και"  το  θηρίον,  ι6 

ούτοι   μισήσουσι   την   πόρνην,   και    ηρημωμίνην   ποιήσονσιν 

αύτην  καΐ  γυμνήν,  και  τα?  σάρκας  αύτη?  φάγονται,  και  αύτην 

κατακαύσουσιν  kv  πυρί.     6  yap  ©eo?  '4δωκ€ν  eh  ray  καρδίας  ι? 

αυτών  ποιήσαι  την  γνώμην  αύτου,  και  ποιησαι  μίαν  γνώμην 

καΐ  δούναι  την  βασιλβίαν  αυτών  τω  θηρίω,  άχρι  '^τ^.λ^σθήσον- 

ται  οι  λόγοι"  του  Θζοΰ.    και  ή  γννή,  ην  eiiey,  ίστιν  ή  πόλις  1 8 

ή  μεγάλη  ή  έχουσα  βασιλ^ίαν  ίπι  των  βασιλέων  της  γης. 

^Μζτα"  ταΰτα  ξΊδον   ^ άλλον"  άγγ^λον  καταβαίνοντα  e/c  18 

του  ουρανού,  έχοντα  ξ,^ουσίαν  μβγάλην     και  ή  γη  ξφωτίσθη 

eK  της  δό^ης  αύτοϋ.     και  ίκρα^^ν  ^kv  Ισχυρά  φωντ}"  λύγων,  2 

Cp.  14  8,  Is.    '  Επ^σζν  eVeae  Βαβυλων  ή  μεγάλη,  και  €γβν€Τ0  κατοικητή- 
21.  ρ;  Is.  13•  ^  ^ 

21,  Jer.  50        ριον  ^δαιμονίων",  και  φυλακή  παντός  πνεύματος  ακαθάρτου, 
(27).  39•  χ 

καΐ  φυλακή  παντός  όρνιου  ακαθάρτου  και  μ^μισημύνου.    οτι  3 

Cp.  Jer.  51        eK   ^του  οΐνου"  του   θυμοΰ   της  πopveίaς  αυτής  ^πύπτωκαν" 

πάντα  τα  ίθνη,  και  οι  βaσιλeΐς  της  γης  μβτ  αυτής  €πόρν€ν- 

σαν,  καΐ  οι  'έμποροι  τής  γής  eK  τής  δυνάμξως  του  στρήνους 

αυτής  έπλούτησαν. 

Και    ήκουσα    άλλην    φωνήν    eK    του    ουρανού    λυγούσαν,  4 

Cp.  Is.  52.  il,'Eξeλθeτe,  J  δ  λαός  μου,  e^  αυτής",  'ίνα  μή  συγκοινωνήσητ€ 

Jer.  50(27).  8, 

51  (28).  6.       ταΐς  άμαρτίαις  αυτής,  και  ^  eK  των  πληγών   αυτής   ίνα  μή 

λάβητe"•    ΟΤΙ   ^  ίκολλήθησαν"  αυτής   αϊ  άμαρτίαι   άχρι   τοΰ  s 

y  add  την       ^  (αυτών       ^  διαδιδώσουσιν       ^  ε'ττι        '^  Tekeadrj  τα  ρήματα 
^  Κηι  μΐτα  β  om.  αΧΚον  S.  ^  iv  Ισχυΐ,  φωνβ  μ(γά\^]  S  δαιμόνων 

^  om.  τον  οίνου  Μ.  *  πεπωκ^  A.S.M.  J  ϊξ  αντης  ό  ^aos  μου 

"^  Ίνα  μ)  λήβητε  €Κ  των  πλη-γών  αντψ  ^  ηκολονθησαν 
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ουρανού,   καΙ    (.μνημόνευσαν   6    0eoy    τα    αδικήματα    αυτή?. 

6  άπόδοτβ   αύτη   ώ?   καΐ    αυτή    άπίδωκ€   ™~''j   καΐ    διπΧώσατε  Cp.  Jer.  50 
'  (2").  I '   Ps 

^τα  δίπλα'  κατά  τα  'άργα  αυτή?•    ev  τω  ττοτηρίω  ώ  €Κ€ρασ€  137  (136).  8. 

η  κεράσατε  αύττ}  διπλούν,      'όσα  εδόζασεν  °  αυτήν ^  καΙ  εστρη- 

νίασε,  τοσούτον  δότε   αύτη   βασανισμον  και   πενθο?•    οτι  iV  Cp.Is.  47-Ssq. 

τ^  καρδία  αυτή?  λέγει  "^ οτι'  Κάθημαι  βασίλισσα,  και  χήρα 

8  ουκ  ειμί,  και  πενθθ9  ου  μή  ιδω.  δια  τοϋτο  εν  μια  ήμερα 
ήξουσιν  αϊ  πληγαι  αυτή?,  θάνατο?  και  πενθο?  και  λιμό?, 
και  εν  πυρι  κατακαυθήσεται,  οτι  ισχυρό?  ^  Κύριο?''  ό  Θεο? 

9  0    ^  κρίνα?^   αυτήν,     καΐ   κλαύσονται   ®~'    και    κόψονται    επ  Γρ.  Ezek.  26. 

^        ^         ^         t  >        ,    ^  ,  ι6  sq. 

*  αυτήν'   οι  βασιλεΐ?   τή?   γή?  οι  μετ    αυτή?   πορνεύσαντε? 

και   στρηνιάσαντε?,   όταν  βλεπωσι    τον   καπνον   τή?  πυρώ- 

ιο  σεω?   αυτή?,   άπο   μακρόθεν    εστηκότε?   δια   τον   ψόβον   του 

βασανισμού  αυτή?,  λεγοντε?,  Ούαί,  ούαί,  ή  πόλι?  ή  μεγάλη,  Cp.  Ezek.  27. 

^  ^  2  sqq. 

Βαβυλών,   ή   πόλι?   ή   ισχυρά,   οτι    "-'  μια    ωρα    ήλθεν  ή 

11  κρίσι?  σου.  και  οι  έμποροι  τή?  γή?  κλαίουσι  και  πενθοΰσιν 
επ'  ^  αυτήν',  οτι  τον   γόμον   αυτών   ούδει?   αγοράζει   ούκετι, 

12  γόμον  χρυσού  και  αργύρου  και  λίθου  τιμίου  και  ^ μαργαρι- 
τών' και  ^ βυσσίνου'  καΐ  πορφύρα?  και  ^σιρικοϋ'  και  κοκκί- 
νου,  και  πάν  ξύλον  θύϊνον  καΐ  πάν  σκεΰο?  ελεψάντινον  και 
πάν  σκεΰο?  εκ  ξύλου  τιμιωτάτου  και  χαλκού  και  σιδήρου  και 

1^  μαρμάρου,  και  ^  κιννάμωμον^  ''και  άμωμον^  και   θυμιάματα 

και  μύρον  και  λίβανον  και   οΐνον  και  ελαιον   καΐ  σεμίδαλιν 

και  σΐτον  καΐ  κτήνη  καΐ  πρόβατα,  και  ΐππων  και  βεδών  και 

1 4  σωμάτων,  και   ψυχα?   ανθρώπων,     και   ή   όπώρα   ^σου   τ^9  Cp.  Ezek.  27. 

^13. 
επιθυμία?  τή?   ψυχή?"   άπήλθεν    άπο    σου,   και    πάντα   τα 

λιπαρά   και    τα    λαμπρά    ^άπώλετο^    άπο    σου,   καΐ   ούκετι 

ι -,^  αυτά   ού   μή   εύρήσουσιν".     οι   έμποροι  τούτων,  οί  πλουτή- 

σαντε?  άττ   αυτή?,  άπο  μακρόθεν  στήσονται  διά  τον   ψόβον 

™  add  ΰμ'ιν  °  αυτή  Ηιττλά  ®  ίαυτην  Ρ  om.  οτι  1  om.  Kupior  Μ. 
'  κρίνων  ^  add  αυτήν  *  αυτί}  "  add  iv  ^  ουτη  ^  μαργαρίτου 
'  βνσσου  ^  σηρικού  ^  κινάμωμορ  '^  om.  καΐ  αμωμον  ^  rijs 

επιθυμία:  τη!  ψυχή?  σου  ®  άπήλθ€ν 
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τοΰ  βασανισμού  αντή?,  κλαίοντξς  καΐ  π^νθοΰνη^,  ^-"  Xiyov-  ι6 
rey,  Οναί,  ούαί,  η  πόλί?  η   μεγάλη,  ή  πβριβ^βλημύΐ'η  βύσ- 
σινου και  πορφυροϋν  και  κόκκινον,  και  κ€χρυσωμίνη  ^^ρνσίω' 
και   λίθω   τιμιω   και    ^  μαργαρίττ)",  6τι  μια   ωρα   ήρημώθη  δ 
τοσούτος  πλούτος,     και  πά?    κυβ^ρνήτη<$,   και   nds   ^6   ΐπΐ  17 
τόπον  πλίων",   και   νανται,   και   όσοι   την  θάλασσαν   αργά- 
ζονται,  άπο  μακρόθεν   έστησαν,   και   ^'ίκρα^αν    βλβποντξ^^  ι8 
τον   καπνον  της  πνρώσ€ω9   αυτή?,   λ€γοντ€9,  Τίς   όμοια  ττ} 

Cp.  Joih.  7•  6•  '''όλεί  TTJ  μξγάλτ]  ;    και  'άβαλον  γονν  ίπι  τα9  καφαλας  αντων,  19 
και  ^  'άκραξαν"   κλαίοντας   και   π€νθονντ€9,  λβγοντβί,   Ούαί, 
ούαί,  ή  ΤΓολίί  ή  μεγάλη,  kv  fj  ίττλούτησαν  πάντξ.'ζ  οι  'άγονται 
^'^τα"  πλοία  Ιν  Trj  θαλάσστ]  €Κ  της  τιμι6τητο9  αύτηζ,  οτι  μια 

Cp.  Deut.  32.   ώρα  ήρημώθη.     αύφραίνον  €π    °  αύττΙ ",  ουρανί,  και  οι  άγιοι  2θ 

49•  ΐ3•  ^  και  οι"  απόστολοι  και  οι  προφηται,  οτι  eKpivev  ο  fe/eos  το 

κρίμα  υμών  e^  αύτή^, 

Cp.  Jer.  51  -^<^^  rjpev  efy  άγγελο?  ισχνρο?  λίθον  a>9  '^  μνλινον"  μάγαν,  2ΐ, 

καΐ  'ίβαλαν  ei?  την  θάλασσαν  λίγων.  Οντως  όρμήματι  βλη- 
θήσ€ται  Βαβνλών,  ή  μεγάλη   π6λΐ9,  και   ού  μη    eupe^  eVi. 

Cp.  Ezek.  26.    και   φωνή   κιθαρωδών  και  μουσικών  και  αυλητών  και  σαλ-  22 
πιστών  ού  μη  άκουσθτ)   kv  σοι  'άτι,  και  πάς  ταγνίτης  ^  πάσης 
τέχνης''    ού  μη    αύρ^θτ]    kv   σοι   '4τι,  και   φωνή   μύλου   ού  μή 

Cp.]eT.2e^.io.  άκουσθτ}  kv  σοι   ίτι,  και  φως  λύγνου  ού  μή   ^φάντ]"  kv  σοι  22 
'4τι,  και   φωνή   νυμφίου   και  νύμφης  ού  μή   άκουσθτ]   kv   σοι 

Cp.  Is.  23.  8,    err    οτι  οι   ίμποροί  σου  ήσαν  οι  μεγιστάνας  της  γης'    οτι 

kv  τη  φαρμακεία  σου   kπλavήθησav  πάντα  τα  'άθνη.     και  kv  24 
αύτβ  ^α'ίματα"  προφητών  και  αγίων  εύρίθη,  και  πάντων  των 
kσφaγμivωv  kπι  της  γης. 

^Ματα"   ταΰτα    ήκουσα   ^ώς''   φωνήν    ^  μεγάλη  ν    όχλου  19 
πολλού"  kv  τω  ούρανω  '^ λεγόντων".  Αλληλούια'    ή  σωτηρία 

S  add  και  ^  ev  χρνσω  *  μαργαρίταις  ^  ϊπΐ  των  πλοίων  ά 

ομιΚοί  1  'ίκραζον  6ρωντΐ5  ™  ΐκραζον  •*  ΟΙΏ.  τα  °  αυτήν 

l•  om.  κα\  οι  1  μνΚον  •"  om.  πάσης  τίχνης  Μ.  ^  φί"^?}  *  αίμα 

^  Καί  μ(τα  '^  ΟΠΙ.  ώί  y  'όχΚον  πολλοί  μ(•γά\ην  '  λίγοντο: 
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2  καΐ  ή  So^a  ^~'  και  ή  8ύναμι^  ^τοϋ  Θζοΰ^  ημών  otl  άλη- 
θιναί  καί  δίκαιαι  αϊ  κρίσβις  αντοΰ•  otl  eKpiue  την  ττόρνην 
την  μ€γάλην,  ήτις  'έφθβιρζ  την  γήν  kv  τβ  πορνξία  αντης, 
και  ί^ΐδίκησξ  το  αίμα  των  δούλων  αντον  ίκ  ""^  χ^ιρο?  αντή^. 

3  καΐ  8evT€pov  ξϊρηκαν,  Αλληλούια'     καΐ  ό  καπνοί  αυτή?  άνα-  Cp.  Is.  34.  10. 

^  βαίν€ί  els  TOVS  α  ίων  α?  .των  αιώνων,  και  'ineaav  οι  πρεσ- 
βύτεροι οι  ^  είκοσιτίσσαρζ.3' ,  και  τα  τέσσαρα  ζωα,  και 
7Γροσ€κύνησαν   τω   Θβω   τω   καθημύνω   ίπι    ^τω   θρονω'   λβ- 

5  yoi^rey,  Αμήν  'Αλληλούια,  και  φωνή  ^  άπο^  του  θρόνου 
ίξήλθβ  λξγουσα,  Αιν€Ϊτ€  s γω  Θεω"  ημών,  πάντες  οι  δούλοι 
αυτού,  ^~'  οι  φοβούμενοι  αυτόν,  ^"'  οί  μικροί  καΐ  οι  μεγάλοι. 

6  και  ηκουσα  ώ?  φωνην  όχλου  πολλού,  και  ώ?  φωνην  υδάτων 
πολλών,  και  ώί  φωνην  βροντών  ισχυρών,  ^ λεγόντων'^,  ^λλ?;- 
λούϊα'    ΟΤΙ   εβασίλευσε    Κύριος   6   Θεο?   ^ήμών",   ό  παντο- 

7  κράτωρ.     χαίρωμεν  και  ^  αγαλλιώ  μεν'',  και  δώμεν  την  δόξαν 

αύτω'   ΟΤΙ  ήλθεν  ό  γα/zoy  του  άρνίου,  και  ή  γυνή  αυτού  ήτοι-  Cp.  Matt.  22. 

8  μασεν   εαυτην.     και  εδόθη   αυτή  ινα   περιβαληται  βυσσινον  5.  25  sqq. 
^λαμπρον  καθαρόν'•   το  γαρ  βυσσινον  τα  δικαιώματα  °τών€ρ.  Ps.  132 

μάγιων   εστί  .     και   λέγει   μοι,  Γραψον,  Μακάριοι   οί   εί^  το 

δεΐπνον  τού  γάμου   τού  άρνίου  κεκλημενοι.     και  λέγει  μοι, 

ΐο  Ούτοι  οί  λόγοι  αληθινοί  ° τού  Θεού  είσι".     και   επεσον  eyu- Cp.  22.9.  Acts 

>    '^  \     f  10.  26,  14.  14• 

προσθεν  τών  ποδών  αυτού  προσκυνήσαι  αύτω'    και  λέγει  μοι, 

'  Ορα  μη'     σύνδουλόζ   σου   είμΙ    και   τών   αδελφών   σου  τών 

εχόντων  την  μαρτυρίαν  ρ~^  'Ιησού•    τω   Θεώ  προσκύνησον 

ή  γαρ  μαρτυρία  Ρ"^   Ιησού  εστί  το  πνεύμα  τή^  προφητεία?. 

1 1  Και  είδον  τον  ούρανον  άνεωγμενον,  και  ιδού,  ίππος  λευκό?, 
και  ό  καθήμενο?   επ    αύτον   ^  καλούμενο?  ^   πιστό?   και   άλη- 

12  θινό?,  και  εν  δικαιοσύνη  κρίνει  και  πολεμεΐ'    οί  δε  οφθαλμοί  Cp.  Is.  11.  3 
αυτού  ^~"  φλοξπυρο?,  και  επι  την  κεφαλήν  αυτού  οιαοηματα  14. 


*  add  κηι  η  τιμή  '^  Κνρίω  τω  ©foj  •^  add  της  ^  ΐ'ίκοσι  καί  τίσ- 

σαρίς  ®  τοΰ  θρ6ι/ου  ^  ΐκ       S  τον  θ(6ν  ^  add  και  *  'KeyovTas 

^  ΟΙΏ.  ημών       ^  άγαλΧιώμΐθ'ΐ       ™  καθαρον  και  Χαμτνρόν       "  (στι  των  άγιων 
°  (ϊσι  τοΰ  θΐοϋ         Ρ  add  τον         1  om.  καλοίμζνοί  Μ.         '  add  ώί 
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Cp.  2.  17,  3•     ΤΓολλά'    k-^ων  όνομα  -/(.γραμμ^νον  ο  ovSeh  oiSev  e/  μη  αυτός, 
Cp.  Is.  63.  2.    /cai  πζ.ρίβξ.βΧημίνοζ  ίμάτίον  ^  ρ^ραντισμύΐΌν"  αΐματί'  καΐ  *Κ€-  13 
Cp.  John  I.  I.  κληταί''  TO  ονομα  αύτον  Ό  λόγο?  toC  Qeov.     καΐ  τα  στρα-  ΐ4 

τ^υματα  ^τα''  Ιν  τω  ούρανω  ήκολονθβί  αντω  ίφ'  ΐπττοί^ 
Cp.  Ι.  ι6.         λζνκοΐς   Ινδ^Βνμίνοί   βύσσίνον  XevKov  ^~''  καθαρόν.      και   e/c  15 

τον  στόματος  αύτον  ίκπορβνίται  ρομφαία  o^eia,  'ίνα  kv 
Cp.  Ps.  2.  9•  CLyTfl  ^'πατά^τ]'^  τα  ίθνη'  κα\  αύτο9  ποιμανύ  αυτούς  kv  ράβ- 
Cp.  Is.  63•  3•    ^ω  σιδηρά'    καΐ  αύτος  ττατύ  την  ληνον  του  οΐνου  τον  θνμοΰ 

ζ-//  ^^y  ^ργής  τόΟ  Θίον  τον  τταντοκράτορος.    καϊ  e^ei  knl  το  ι6 

Ιμάτων   καΐ   knl   τον  μηρον   αύτον   °--''  ονομα   γ^γραμμίνον, 

Cp.  17•  Μ'       Βασιλεύς  βασιλέων  καϊ  κύριος  κνρίων. 

DL-ut.  10.  17,  -.         ,  ^ 

Ι  Tim.  6.  15.         Και  ίίδον  'ίνα  ayyeXov  Ιστωτα   kv  τω  ήλίω'     και   eKpa^e  17 

Cp.  Ezek.  39•   0<»^?7  M^y^^U   Χ^γων    πασι   τοις    όρν^οις  τοΐς   ^ττ^τομύνοις" 

kv  μξσονρανήματι,  AevTe,  '^  σννάχ^θητ€ "   βίς  το  δίΐπνον   ^το 

μ^Ύα  τον''  Θβον,  'ίνα  φάγητ€  σάρκας  βασιλίων,  και  σάρκας  ι8 

γύ<ιάργ(ϋν ,  και  σάρκας  ισχυρών,  και  σάρκας   'ίπττων  και  των 

καθήμενων  kn   ^αυτούς'',  και  σάρκας  πάντων,  k\evθkpωv  ^re" 

καΐ  δούλων,  καΐ  μικρών  και  μεγάλων. 

Και  ζΐδον  το  θηρίον  και  τονς  βασιλΐΐς  της  γης  καΐ  τα  19 

στρατεύματα  αυτών  συνηγμενα  ττοιήσαι  ^  τον  "  ττόλβμον  μετά 

του   καθήμενου   kni   τοΰ  'ιππον   και  μετά   τον  στρατεύματος 

αύτον.     και   kπιάσθη   το   θηρίον,  και    ^  μετ    αύτοΰ"   ό   i^eu- 2θ 

δοπροφήτης   ό   ποιήσας    τα    σημεία    kvamov   αύτον,   kv   οις 

επλάνησε  τονς  λαβόντας  το  χάραγμα  τον  θηρίον,  και  τονς 

ττροσκννονντας  Tjj  είκόνι  αύτον'    ζώντες  εβλήθησαν  οι  δύο 

εις  την  λίμνην  τον  πνρος  ^τής  καιομενης"  kv   ^~''  θείω•    καΐ  2ΐ 

οι  λοιποί  άπεκτάνθησαν   kv  τβ  ρομφαία  τον  καθημενον   kπl 

τον  ΐππον  τη  ^  k^ελθovση"  εκ  τον  στόματος  αύτον•    και  πάντα 

τα  ορνεα  kχopτάσθησav  kK  τών  σαρκών  αυτών. 

S  βφαμμίνον  A.S.M.  *  καλΐ'ιται  ^  om.  τα  S.  ^  add  και 

y  πατάσστ]  ^  add  και  *  add  το  S.  ^  π^τωμίνοΐί  ^  και 

avvayeaGe  ^  τον  μΐγάλου  ^  υντων  ^  ΟΙΏ.  re  S.  ^  om.  τον 

'^  μίτα  τούτου  '  την  καιομίνην  ^  add  τω  ^  ΐκηορινομίνΐ] 
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20       ΚαΙ  elSov  dyyeXov  καταβαίνοντα  ίκ  τον  ουρανού,  'iyovra 
την   ^κλ€Ϊν"   rrj9   αβύσσου,    και    αΧυσιν    μ^γάλην   ίπΐ   την 

2  γζΐρα    αύτοΰ.     καΐ    ίκράτησζ    τον   δράκοντα,   τον   όψιν    τον  Cp.i2.g. 
άργαΐον,   6s   ίστι   διάβολος    καΐ   "  ό '   Σατανάς,   καΐ   ίδησ^ν 

3  αύτον  γ^λια  'ίτη,  και  ββαλξν  αύτον  eh  την  άβυσσον,  καΐ 
ζκ\βίσ€  °~''  καΐ  €σφράγισ€ν  ΐπάνω  αύτοΰ,  'ίνα  μη  πλανήστ] 
Ρ 'έτι  τα  'ίθνη",  άχρι  τβλξσθβ  τα  χί'λία  ^τη-  ΐ"''  μ€τά  ταΰτα 
δίΐ  ^λυθήναι  αύτον"  μικρόν  γ^ρόνον. 

4  ΚαΙ   ίΐδον   θρόνους,  και   ^κάθισαν   ίπ    αυτούς,  και   κρίμα  Cp.  Dan.  7•  9» 

^  ^     ^  22,  Matt.  19. 

ξ.δόθη  αύτοΐς'  και  τας  ψυ-χ^ας  των  πβπίλβκισμίνων  δια  την  μαρ-  28. 

,     >  ^         ~        \    r,  ,  ^Ρ•  ^•  9• 

τυρίαν  Ιησοϋ  και  δια  τον  λόγον  τον  Θξοΰ,  καΐ  οίτινβς  ού  ττροσί- 

κννησαν  ^το  θηρίον  ονδ^"  την  εικόνα  αύτον,  και  ούκ  'ίλαβον  το 

χάραγμα  ίπι  το  μίτωπον  *-''  και  ίπι  την  χ^ΐρα  αυτών    και 

'άζησαν,  και  ίβασίλζνσαν  μ€τα  ^τον"  Χριστού  '^~''  χίλια  βτη. 

sol   ^~''    λοιποί  των   νεκρών   ούκ   ^' 'ίζησαν  άχρι''  τ^λζσθβ  τα 

6  χίλια  '4τη.    αντη  η  άνάστασις  ή  πρώτη,  μακάριος  και  άγιος  ό 

€χων  μίρος  kv  τβ  άναστάσζΐ  τβ  πρώττ}'  ΙπΙ  τούτων  ^  6  δ^ύτ^ρος  Cp.  ver.  14, 

,        '      ,        ,     „  ,  ^  ^  2.   II,  21.  8. 

θάνατος"  ούκ   e^ei  ^^ουσίαν,   αλλ    'ίσονται   /epei?  του  Θβοϋ 
και  τον  Χριστού,  και  βασιλ^ύσονσι  μ€τ  αύτον  ^~^  χίλια  €τη. 

7  ΚαΙ  όταν  τ€λ€σθβ  τα  χίλια  'ίτη,  λνθήσ€ται  ό  Σατανάς  e/c 

8  της  φυλακής  αύτοΰ,  και  €^€λ€ύσ€ται  πλανήσαι  τα  ίθνη  τα 

iv  ταΐς  τ^σσαρσι  γωνίαις  της  γης,  τον  Τώγ  και  ^~"  Μαγώγ,  Cp.  Ezek.  38. 
συναγαγύν  αυτούς  ei'y  ^τον""  πόλ^μον,ων  6  αριθμός  ^  αυτών" 

9  ως  η  άμμος  της  θαλάσσης,  και  άν^βησαν  ΙπΙ  το  πλάτος 
της  γης,  και  ^  ίκύκλβυσαν"  την  παρ^μβολην  τών  αγίων  και 
την   πόλιν   την   ηγαπημίνην     και    κατ^βη    πΰρ   ^~"    ίκ   τοΰ 

ΙΟ  ούρανοΰ,  και  κατύφαγ^ν  αυτούς,     και  ό  διάβολος  ό  πλανών 
αύτονς   ^.βλήθη    ets  την   λίμνην   τοΰ   πυρός   καΐ   θβίου,  οπού 


™  κ\('ώα  ^  om,  6  °  add  αντόι/,  ρ  τα  'ίθνη  en  ^  add  και 

'  αντον  λνθηναι  ^  τω  θηρίω,  οϋτΐ  *  add  αυτών  '"^  ΟΙΏ.  τοΰ 

"^  add  τα  S.  ^  add  δε  /  άνίζησαν  ί'ως  ^  ό  θάνατος  ό  δίύτΐρος 

^  add  τα  Μ.         ^  add  τ6ν         ^  om.  τον         ^  om.  αυτών         ®  (κΰκλωσαν 
f  add  άπυ  τον  θΐοϋ  A.S.]M. 
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^ και"   το   θηρΐον    καΐ    6    ψβυδοπροψήτης'    και    βασανισθή- 

σονταί  ήμίρα?  και  ννκτο?  βί?  tovs  αΐώνα^  των  αιώνων. 

Cp.  Matt.  25.         ^dl  (JSov  θρόνον  ^^  uivav  XevKov",  και  τον  καθημβνον  en  ι  τ 
31  sqq.,  John  ι  ι     /  // 

Γ•  2  2  sqq.,        αύτον,  0V  απο   ^τοϋ^  προσώπου  'ίψνγζν  ή  γή  καΐ  ό  ουρανό?, 

Ι"•  31' Rorn.     καΙ  τ6πο9  ού)(  ζύρβθη  αυτοί?,     και  eiSov  του?  νεκρού?,  ^τον?  ΐ2 

14-  ΙΟ,  2  Cor. 

5•  ΙΟ.  μ€γάλου9  και  του?  μικρού?'',  ίστώτα?  ίνώπιον  του  ^θρόνου'' 

Cp.  Dan.  7-10, /ίαί  βιβλία  "^  ήνοίχ^θησαν"•    και  ^  άλλο  βιβλίον  ηνοίγθη" ,  6 

3,  Rev.  3.  ^,     €στι  τη?  ζωη?'    καΐ  εκρίθησαν  01  νεκροί  ίκ  των  yey ραμμένων 

13•  8,  17.  8,  ^  ^ 

21.  27 :  also     kv  τοΐ?  βιβλίοι?  κατο,  τα  tpya  αυτών,   και  'ί.8ωκζν  ή  θάλασσα  13 

του?  °  ρζκρου?  του?  ev  αυττ]",  και  ο  θάνατο?  και  ο  αοη?  έδω- 


καν του?  ^  ν€κρού?  του?  kv  αυτοί?"•  καΐ  εκρίθησαν  'έκαστο? 
κατά  τα  epya  αυτών,  και  ό  θάνατο?  και  6  αδη?  εβλήθησαν 
ξι?  την  λίμνην  του  πυρά?•  'ίουτο?  ό  θάνατο?  ό  SexjTepS?  ίστιν, 
ή  λίμνη  του  πυρά?."  και  e'i  τι?  ούχ^  (ύρίθη  kv  τη  βίβλω 
τη?  ζωη?  γξγραμμξνο?,  εβλήθη  €ΐ?  την  λίμνην  του  πυρό?. 


Cjx  Is.  65.  17,       Σ^αι  eiSov  ούρανον  καινον  και  γήν  καινήν    ό  γαρ  πρώτο?  2\ 

ουρανό?   και  ή  πρώτη   γη    ^  άπηλΟον",  και   ή    θάλασσα   ουκ 

(ρ.  Is.  52.  Ι ;   ζστιν  €τι.    καΐ  ^-"  την  πάλιν  την  άγίαν,  ^^  Ιερουσαλήμ  καινήν,"  2 
Gal.  4-  26, 

Heb.  12.  22,     ^^etSov''    καταβαίνουσαν   '^  e/c  του    ουρανού    άπο  του   Θεοΰ", 
Rev.  3•  12. 

ήτοιμασμίνην  ώ?  νύμφην  Κξκοσμημίνην  τω  άνδρι  αύτη?,    και  3 

Cp.  Levit.  26.  ήκουσα  φωνή?  μεγάλη?  e/c  του   '■"■'θρόνου"  λβγούση?,   Ιδού,  ή 

II,  Ezek.43•  7=  r...  ^  ^        ^        ,    λ    ,  ν  ,  . 

also  Exod.  25.  σκηνη   του    Θεοΰ  μβτα   τών    ανθρώπων,   και   σκηνώσει   μβτ 

S,  John  Ι.  14*,       ,    .  ν      ,      ν  .       ν      ,      .  ,,  ^      '    ν     <  r»   ν     χ 

Rev.  7•  ΐ5•        αυτών,  και  αυτοί  λαοί  αυτού  έσονται,  και  αυτό?  ο  t/eo?  ^/ler 

Cp.  7i7»Is.    αυτών    ίσται",    ^  Qeo?   αυτών",   και    ίέαλξί-ψει    ^~"   πάν   δά- 4 
25.  8.  ,  ^       ,     Λ  -  .    - 

κρυον  ^  e/f "  τών  οφθαλμών  αυτών    και  ό  θάνατο?  ουκ  βσται 
Cp.  Is.  35•  10.  eVi•    ούτ€  πβνθο?,   οΰτβ  κραυγή,   οϋτζ  πόνο?   ουκ   βσται   Ίτι• 
^~"   τα    πρώτα   άπήλθον    και   ξίπβν   ό    καθήμενο?  επι    "τω  5 

Β  om.  και  ^  \evKop  μί-γαν           ^  ΟΓΠ.  τον           ^  μικρούς  και  μΐγαλονς 

1  ΘεοΟ  ^  ηνΐώχθησαν               ^  βιβλίον  «λλο  '^ν^ωχθη                °  (Ρ  ηντη 

νΐκρονί  Ρ  iv  αίιτοΊς  veKpovs                1  ovros  (στιν  6  SfiiTfpos  θάνατος. 

'  πηρηΧθί  ^  add  εγώ  Ίωάνν7]ς  (iSou                *  'ΐίρονσαλί]μ,  καινην  Μ. 

**  om.  eioov  '^  άπο  τον  θίοΟ  εκ  τον  ονρανον           ^  ονρανοΰ           '^  earai 

μ€τ   αίτων  ΐ  om.  θώς  αντων  ]Μ.                  ^  add  ό  θεοί                 *  άπο 

^  add  ότι  ο  τον  θρόνου 
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6ρ6νω\  Ιδού,  καινά  ^  ποιώ  πάντα'^ .    και  Xey€£  ^~" ,  ^ Γράψον  Cp.  Is.  43•  ΐ9> 
6  oVi   ουτοι^   οι  λόγοι   ^  πιστοί  και   αληθινοί"   €ΐσι.      και   ^Γττε 
μοι,  ^Teyovav".      ίγω  ^~^  το  Α  και   το  Ω,,  ή    άργτ]   και   το  Cp.  ι.  8,  ι8, 
Τ€.λθ9.      βγω   τω   διψώντι   δώσω   ίκ   Trjs   πηγή^   του    ύδατος  Cp.  Is.  55•  ι. 
7X775•  ^ωτ;?  δωρεάν.     6  νικών  κληρονόμησα  ^ταντα",  καΐ  ίσο- 

8  μαι  αντώ  0eoy,  καΐ  avTos  eVrat  μοι  ^~^  ν/ό?.  ™  TOT'S  δ\ 
δ€ΐλοΪ9^  και  άπιστοι?  και  ζβδζλνγμίνοι?  και  ψονβΰσι  και 
TTopvois  και  ^φαρμακοΐ?^  και  €ίδωλολάτραΐ9,  και  πάσι  τοΪ9 
ψζνδίσι,  το  pepos  αυτών  kv  τβ  λίμνυ  Trj  καιομ^νρ  πυρί  και 

θίίω,  δ  Ιστιν  °ό  θάνατο?  6  δζύτ€ρο?".  Cp.  2.  11,  20. 

9  Και  ηλθβν  Ρ~''  efy  'Ίκ^  τών  Ιπτα  αγγέλων  τών  ίχ^όντων 
τά?  επτά  φιάλα?  ^τών  γβμόντων"  τών  έπτα  πληγών  τών 
^σγάτων,   και   ίλάλησβ  μίτ    ίμον  λίγων,  Aevpo,  δβί^ω   σοι  Cp.  19.  7- 

10  την   νύμφην,  ^  την  γυναίκα  του  άρνίου".     και   άπήνβγκί   yLie  Cp.Ezek.40. 2. 
kv  Πνβύματι  kπ'  opos  μίγα  καΐ  ύψηλόν,  καΐ   eiei^e  μοι  την  Cp.  ver.  2. 
πάλιν   *"'   την   άγ'ιαν,  ^ Ιερουσαλήμ,  καταβαίνουσαν   kK   του 

11  ουρανού  άπο  του  Θεοΰ,  ίγουσαν  την  δό^αν  του  Θεοΰ•  ^~" 
ό   φωστήρ   αυτή?  όμοιο?  λίθω  τιμιωτάτω,  ω?  λίθω   ίάσπιδι 

12  κρυσταλλίζοντί'  ^  'άγουσα"  τβΐγο?  μίγα  και  ύψηλόν,  ^  ίγουσα" 
πυλώνα?  δώδεκα,  και  επΙ  τοΐ?  πυλώσιν  άγγίλου?  δώδεκα,  και  Cp.  Ezek.  48. 
ονόματα  επιγεγ ραμμένα,  α  kστι  τών  δώδεκα  φυλών  '^~"  υιών 

ιΐ^ΐσραήλ.  απ'  ανατολή?  πυλώνε?  τρεΐ?,  ^ και"  άπο  βορρά  πυ- 
λώνε?  τρεΐ?,   ^ καΙ"   άπο    νότου    πυλώνε?    τρεΐ?,    ^ και"    άπο 

ι\δυσμών  πυλώνε?  τρεΐ?.      και  το  τεΐχο?  τή?  πόλεω?  ^εχων" 

θεμελίου?   δώδεκα,    και    '^  επ     αυτών    δώδεκα"    ονόματα    τώΐ' Cp.  Eph.  2. 2ο. 

15  δώδεκα   αποστόλων    του    άρνιου.      και    ό    λαλών    μετ     e//oi;  Cp.Ezek.40.3, 

„  ,  ,  ^        „  /  \  /Ν       Zech.  2.  Ι : 

είγε   ^μετρον,'   καλαμον  χρυσουν,   ινα    μέτρηση   την   τΓολίΐ/ also  Rev.  χι. 

16  και  του?  πυλώνα?  αυτή?  και  το  τεΐ)^ο?  αυτή?,      και  ή  πολι? 

^  ττάρτα  ποιώ  ®  add  μοι  ^  Τράψον  οτι  Ούτοι  Μ.  8  αληθινοί 

και  πιστοί       ^  Teyove       ^  add  ΐίμι        ^  πάντα        ^  add  ό  ^  SetXots  δε 

°  φαρμακίΰσι  **  devTepos  θάνατο:  Ρ  add  προς  μ(  ^  om.  (κ 

'  τάί  yepovaas        ^  του  άρνίου  την  yvvaiKa        *  add  την  μΐγάΧην,        ^  add 
και  *  ί'χ^ονσάν  re  ^  'ίχονσαν  ^  add  τών  *  ΟΓΩ.  κα\ 

t  'ivov  ^  iv  avTols  ^  Οΐΐί,  μίτρον, 
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τίτραγωνο^   κβιται,   και   το  μήκος   αυτής    ^~"    όσον    ^~"    το 


{-ι, 
πλάτος,   και   ^μβτρησβ  τηι/  πολιν  τω  καΚάμω   ίπΐ   σταδίων 
δώδβκα   •χιλιάδων     το  μήκος   και   το  πλάτος   και    το    νψος 
αυτής  Ίσα  βστί,      και  €μίτρησ€  το  τβΐ•χ^ος  αυτής  εκατόν  Tea-  17 
σαράκοντα  τίσσάρων  πηγών,  μύτρον  ανθρώπου,  6  ίστίν  άγ- 
Cp.  Is.  54- II  γ^λου.     καΙ   8-ί   ή    ^  Ινδώμησις"   του  τείχους  αυτής  ϊασπις.  iS 

sq. 

καΐ  ή  πόλίς  γ^ρυσίον  καθαρόν,  ^ομοων'^  ύάλω  καθαρω.      ^~" 
οΐ    θβμβλίοί    τον    τζίχ^ονς    τής    πόλζως    παντί    λίθω    τιμίω  19 
Κ€κοσμημ€νοί•     ό    θ^μβλως    ό    πρώτος    ΐασπις,    ό    δ€ύτ€ρος 
σάπψβίρος,    ό    τρίτος    γ^αλκηδών,    6    τέταρτος    σμάραγδος, 
ό  πέμπτος   σαρδόνυξ,   ό    'ίκτος    ^  σάρδιον'^,   ό    έβδομος   \ρν- 2ο 
σόλίθος,  ό   όγδοος  βήρνλλος,  ό   βνατος  τοπάζων,  6   δίκατος 
)(ρυσ6πρασος,  ό  Ινδίκατος  υάκινθος,  ό  δωδέκατος  αμέθυστος, 
και  οι  δώδεκα  πυλωνβς  δώδζκα  μαργαρΐταΐ'   άνα  efy  έκαστος  21 
των  πυλώνων  ην  ίξ  Ινος  μαργαρίτου.      και  ή   πλατεία  τής 
πόλΐως   -^ρυσίον   καθαρόν,  ώς   ύαλος   ^ διαυγής'^,     καΐ   ναον  22 
ουκ  ζΐδον  kv  αυτή•    6  yap  Κύριος  6   Θ^ός,  6  παντοκράτωρ, 
Cp  Is.  60.  19  ναός   αυτής   Ιστι,   και  το   άρνίον.     και   ή   πόλις   ου  γ^ρύαν  23 

sq.  ,/  ^  / 

€>(6ί   τον  ηλίου,  ονδβ  τής  σελήνης,  'ίνα  φαίνωσιν   '^"^   ο,ντή' 

ή  γαρ  δόξα  τον  Oeov  ίψώτισβν  αύτην,  και   ό  λύχ^νος  αντής 
Cp.  Is.  60.  3-    το   άρνίον.      °  και  π^ριπατήσονσι   τα   'έθνη    δια    τον    φωτός  24 

αυτής'"    και   οι  βασιλείς  τής   γής   φβρονσι  την    δόξαν    Ρ"^ 
Cp.  Is.  6ο.  η.  αντών  ei'y   αντήν'    και  οι  πνλώνβς  αντής  ου  μη  κλ€ΐσθώσιν  2ζ 

ήμίρας  (νύζ  γαρ  ουκ  ίσται  €Κ€Ϊ\   καΐ  οϊσονσι  την  δόξαν  και  26 

Cp.  Is.  52.  I.    την  τιμήν  τών  ίθνών  e/y  αντήν    και  ον  μη  βίσίλθ-ρ  e/y  αντην  27 

Cp.  20. 15.       πάν  ^κοινόν'^,  και  ^ ό  ποιών''  βδύλνγμα  και  ψβνδος'  ei  μή  οι 

Cp.  Ezek.  47.   γ^γραμμύνοι  kv  τω  βιβλίο)  τής  ζωής  τον  άρνίον.     και  έ'δεί^Ι  22 
Ι,  Zech.  14.  8.  '  ' 

μοι  ^-^  ποταμον  ύδατος  ζωής  λαμπρον  ώς  κρνσταλλον,  e/c- 

πορβνόμίνον   €Κ   τον   θρόνον   τον   Qeov   καΐ  τον   ^άρνίον,  kv  2 


®  add  τοσούτον  ΐστιν  ^  add  και  S  add  rju  ^  ιν^όμησις  ^  όμοια 
^  add  και  1  σάρδιο?  ^  Βιαφανης  °  add  ev  °  κα\  τα  ΐθνη  των  σωζο- 
μίνων  SV  τω  φωτϊ  αντής  πΐριπατησονσι'  Ρ  add  κα\  την  τιμήν  1  κοινονν 
^ποιούν     ^  Άάά  καθαρόν      ^άρνίον.   iv  μίσω  τψ  nXareias  αντής  κα\  A.S.M. 
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μίσω  τη^  πλατείας  αυτή?,      και"  του  ηοταμον  kvTiv6ev  καΐ  Cp.  Ezek.  47• 

'  ^       ^^• 

"e/cei^ei''   ^νΧον  ζ(ύή9,   ττοωΰν   καρπούς   δώΒ^κα,  κατά  μήνα  Cp.  ver.  ι^^, 

^  ^  ^  ch.  2. 7,  Gen.  2. 

^~"   Ίκαστον   άττοδιδονν   τον  καρπον   αύτοΰ'    και  τα   φνΧλα  g,  3.  24. 

ζτον  ξνλου  6ί9  Oepaweiav  των  ίθνών.      και  πάν  ^  κατάθζμα"  Cp.  Zech.  ι.\. 

II. 

ουκ  €σταί  βτι•   και  ό  θρόνος  του  Θ^οΰ  καΐ  του  άρνίου  kv  αυτή 

4'4σται•    καΐ  οι  δούλοι  αύτοΰ  λατρβνσουσιν  αύτω,  και  οψονται  Cp.  Matt  ;,.  8, 

'     ^  Ι  Cor.  13. 12, 

το  πρόσωπον  αύτοΰ•    και  το  όνομα  αύτοΰ  €7Γί  των  μετώπων  ι  John  3•  2. 

5  αυτών,   και  νύ^  ούκ  'ίσται  ^  eTi"'    και  \ρ€ΐαν  ούκ  ίχ^ουσι  *  φω-  Cp.  Is.  60. 19. 

sq, 

Tos"  λύχ^νου  και  φωτοζ  ήλιου,  οτι  Κύριοί  ό  ©eoy   ^ φωτίσει 

€7Γ  αύτούί^•    και  βασιλ^ύσουσιν  eh  τού^  αιώνας  των  αιώνων.  Cp.  Dan.  7.27• 

6  Και  etVe  μοι,  Ούτοι  οΊ  λόγοι  πιστοί  και  αληθινοί'  και  ^6" 
Kvpios,  ό  Θβδ?  ^τών  πνευμάτων  των  προφητών'',  άπβστ€ΐλ€ 
τον  άγγ^λον  αύτοΰ  δύ^αι  τοΪ9  δούλοι^  αύτοΰ  α  δ^ΐ  γβνίσθαι 

7  kv  TCLVei.    ^  KaV  ιδού,  ίργομαι  ταγυ.   μακάριος  6  τηρών  τους  Cp.  νν.  ΐ2, 2ο; 

ch.  3•  ιΐ• 
λόγους  τήί  προφητείας  τοΰ  βιβλίου  τούτου. 

8  ΚαΙ  kyco  Ιωάννη?  ό  ^  άκούων  και  βλέπων  ταΰτα".  και  οτ€ 
ήκουσα   και    εβλξψα,   'ίπβσα    προσκυνήσαι    έμπροσθεν    τών 

9  ποδών  τοΰ  άγγύλου  τοΰ  δεικνύοντος  μοι  ταΰτα.      και  λέγει  Cp.  19•  ιο• 
μοι,  "Ορα  μή•    σύνδουλός   σου    β-ι   ειμί,   και   τών    αδελφών 

σου  τών  προφητών,   και    τών    τηρούντων    τους    λόγους    τοΰ 
βιβλίου  τούτου•   τώ  Θεώ  προσκύνησον. 
ΙΟ       Και  λέγει  μοι,  Μη  σφραγίσεις  τους  λόγους  τής  προφητείας  Cp.  Dan.  S.  26. 

11  τοΰ  βιβλίου  τούτου•     ^ό  καιρός  γαρ''  εγγύς  εστίν,    ό  αδικών  Cp.  Dan.  12. 
αοικησατω  ετί'    και  ο  ^  ρυπαρος  ρυπανσητω"   ετι•    και  ο  οι-  1 3. 

καιος  ^  δικαιοσύνην  ποιησάτω"  ετι•    και  ό  άγιος  άγιασθήτω 

12  ετι.      ^  ιδού,"   εργομαι   τα)^ύ,   και    ό  μισθός   μου    μετ     kμoΰ,  Cp.L•.  40.  ίο, 

ιΐάποδοΰναι   εκάστω   ως   το   έργον   ^  kστιv   αύτοΰ".     εγώ   ^-" 

το  Α   και  το  Ω,,  °ό  πρώτος  και   ό  εσγατος^  ή   άργτ]   και  το  Cp.  1.8,  18, 

21.6. 


"  ifTevdev  ^  add  ίνα  ^  κατανάθΐμα  ^  ίκΐ\  *  ΟΙΤΙ.  φωτός 

^  φωτίζΐΐ  avTOvs  *^  om.  ό  ^^  των  αγίων  προφητών  ^  ΟΧΏ.  και 

'  βλίπων  ταΰτα  και  άκοΰων  8  add  γάρ  ^  οτι  ό  καιρός  ^  ρύπων 

ρνπωσάτω  ^  ^ικαιωθητω  ^  καΐ  18ού  ^  αυτόν  'ίσται  ^  add 

ΐψι  °  ^Pxh  ""'  TfXos,  ό  πρώτος  κα\  6  ΐ'σχατος. 
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Cp.  7•  ϊ4•         TeXosJ    μακάριοι   οι    ρ  πλύι^θ]/τ€ς    τα?    στολα?    αύτων',    'ίνα  ΐ4 

Cp  2.  7•  iarai  η  ίξονσία  αύτων  ίπΐ  το  ξνλον  τή?  ζωή?,  καΙ  τοΐ?  πυ- 

λωσιν  ζ^ΙσίΧθωσιν  eh  την  ττόλιν.    'ίζω   ΐ""   οι   κννβ?   και   οι  15 

φαρμακοι  και  οι  πόρνοι  και  οι  φονύ?  και  οι   (ίδωλολάτραι, 

και  πά?  ό  φιλών  και  ποιών  ψ^νδο?. 

Εγώ  Ιησοΰ?  'ίπ^μψα  τον  άγγβλόν  μου  μαρτνρήσαι  νμΐν  ι6 

Cp.  Is.  II.  10.  ταΰτα  ίπι  ταΐ?  ^κκλησίαι?.    εγώ  ξίμι  ή  ρίζα  και  το  yivo?  '~^ 

Cp.  2.  28.         Δαβίδ,  6  άστηρ  ό  λαμπρό?  ^ό  πρωινό?". 

Και  το  Πν^νμα  και  ή   νύμφη  λίγουσιν,  ^ "Εργον'.      καΐ  17 

Cp.  Is.  55•  I'    ό  άκονων  ίίπάτω,  ^"Ερχου".    και  ό  δι^ϊτών  ^€β\ί.σθω'•    ^-'  ό 
John  7•  37•  τ  ι  λ. 

θίλων  ^λαβίτω  νδωρ^  ζωή?  δωρβάν. 

Cp.  Deut.  4- 2,        ^Μαρτυρώ   eyco^   παντι   ^τώ"   άκονοντι   τον?   λόγου?  τή?  ι8 

Ι  2.  32. 

προφητεία?  τον  βιβλίον  τούτον'    kdv  τι?  ^  βπιθή   €7γ'   αυτά', 
^πιθήσβι  ό  Θζο?  ίπ'  αντον  τα?  πληγα?  τα?  γ^γραμμίνα?  kv 
^τίύ"  βιβλίω  τούτω'     και  ίάν  τι?  ^άφίλτ]'  άπο  τών  λόγων  ι g 
^τον  βιβλίον'  τή?  προφητεία?  ταύτη?,  ^άφβλβΐ'   ό   Θβο?  το 

^'ρ•  2.  7.  μίρο?  αντον  άπο   SjoQ  ξύλου'  τή?  ζωή?,  και  e/c  τή?  πόλ^ω? 

τή?  αγία?,  '^~'  τών  γ^γραμμί,νων  kv  ^τω'  βιβλίω  τούτω. 

Cp- 3- II»  yleyei  ό  μαρτύρων   ταΰτα,  ^  Ναι    'ίργομαι   ταγύ.      αμήν  2ο 

(ρχ^ου,'  Κύριβ   Ιησοΰ. 

'ίΤ  χάρι?  του  Κυρίου  ^-'  Ίησοϋ  ^-'   ^μβτα  τών  αγίων.'  2ΐ 
αμήν. 


Ρ  TToiovPTes  tcis  evroXas  αυτοΰ  1  add  δε  ^  add  τοΰ  β  Kg\ 

ορθρινοί  *  Έλθ(  "  ΐλθΐτω  ^  add  και  ^  λαμβανίτω  το  ύδωρ 

^  Συμμαρτνρονμαι  yap  *  om.  τω  ^  i-niTidrj  προς  ταΰτα  ^  om. 

τω  Ί  άφαιρί)  ^  βίβλου  ^  άφαιρησ€ΐ  S  βίβλου         ^  add  και 

^  om.  τω  J  Ναι  'άρχομαι  ταχύ.      άμην,  να\  ςρχου,  ^  add  ημών 

^  add  Χρίστου  A.S.M.  ™  μ^τα  πάντων.  Μ. :  μΐτα  πάντων  υμών.  A.S. 


ΤΕΛΟ^, 
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LEXICONS,  GRAMMARS,  &c. 
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A  Greek-English  Lexicon,  by  Henry  George  Liddell,  D.D., 
and  Robert  Scott,  D.D.  Sixth  Edition,  Revised  and  Augmented. 
1870.  4to.  cloib,  i/.  1 6s. 

A  copious  Greek-English  Vocabulary,  compiled  from  the 
best  authorities.     1850.  24mo.  bound,  3s. 

A  Practical  Introduction  to  Greek  Accentuation,  by  H.W. 

Chandler,  M.A.     Second  Edition.     Nearly  ready. 

Etymologicon  Magnum.  Ad  Codd.  MSB.  recensuit  et  notis 
variorum  instruxit  Thomas  Gaisford,  S.T.P.     1848.  fol.  clotb,  I Λ  1 2s. 

Suidae  Lexicon.  Ad  Codd.  MSB.  recensuit  Thomas  Gaisford, 
S.T.P.     Tomi  III.     1834.  fol.  clotb,  2I.  2s. 

Scheller's  Lexicon  of  the  Latin  Tongue,  with  the  German  ex- 
planations translated  into  English  by  J.  E.  Riddle,  M.A.  1835.  fol. 
clotb,  il.  IS. 

A  Latin.  Dictionary,  founded  on  Andrews'  edition  of  Freund's 
Latin  Dictionary,  revised,  enlarged,  and  in  great  part  rewritten  by 
Charlton  T.  Lewis,  Ph.D.,  and  Charles  Short,  LL.D.,  Professor  of 
Latin  in  Columbia  College,  New  York.     1879.  4to.  cloth,  il.  lis.  6d. 

Scriptores  Rei  Metricae.  Edidit  Thomas  Gaisford,  S.T.P. 
Tomi  in.     8vo.  clotb,  15s. 

Sold  separately : 
Hephaestion,  Terentianus  Maurus,  Proclus,  cum  annotationibus,  etc. 
Tomi  IL  IDs.         Scriptores  Latini.  5s. 
[a] 


Clarendon  Press,  Oxford. 


The  Book  of  Hebrew  Roots,  by  Abu  'L-Walid  Marwan  ibn 
Janah,  otherwise   called    Rabbi  Yonah.      Now   first   edited,  with  an 
Appendix,  by  Ad.  Neubauer      1875.  4to.  cloth,  2I.  "js.  6d. 
A  Treatise  on  the  use  of  the  Tenses  in  Hebrew.     By  S.  R. 
Driver,  M.A.  Second  Edi.'ion,  Revised  and  Enlarged.  Extra  fcap.  8vo. 
cloth,  7.S.  6d. 
Hebrew  Accentuation   of  Psalms,   Proverbs,    and   Job.      By 
William  Wickes,  D.D.     Demy  8vo.  stiff  cover,  5s. 

Thesaurus  Syriacus  :  collegerunt  Quatremere,  Bernstein,  Lors- 
bach,  Arnoldi,  Field :  edidit  R.  Payne  Smith,  S.T.P.R. 
Fasc.  I-V.  1868-79.   s'"•  fol•  «Λί^^.  i^•  ι«• 
Vol.  I,  containing  Fasc.  I-V.  sm.  fol.  cloth,  5/.  5s. 

A  Practical  Grammar  of  the  Sanskrit  Language,  arranged 
with  reference  to  the  Classical  Languages  of  Europe,  for  the  use  of 
English  Students,  by  Monier  Williams,  M.A.,  Boden  Professor  of  San- 
skrit.    Fourth  Edition,  1877.     8vo.  cloth,  15s. 

A  Sanskrit-English  Dictionary,  Etymologically  and  Philo- 
logically  arranged,  with  special  reference  to  Greek,  Latin,  German,  Anglo- 
Saxon,  English,  and  other  cognate  Indo-European  Languages.  By  Monier 
Williams,  M.  Α.,  Boden  Professor  of  Sanskrit.   1872.  4to  .cloth,  ^.l.i^s.ed. 

Nalopakhyanam.  Story  of  Nala,  an  Episode  of  the  Maha- 
Bharata  :  the  Sanskrit  text,  with  a  copious  Vocabulary,  and  an  im- 
proved version  of  Dean  Milman's  Translation,  by  Monier  Williams,  M.A. 
Second  Edition,  Revised  and  Improved.     1879.  8vo.  cloth,  15s. 

Sakantala.  A  Sanskrit  Drama,  in  seven  Acts.  Edited  by 
Monier  Williams,  M.A.     Second  Edition,  1876.    Svo.  cZo/A,  2  is. 

An  Anglo-Saxon  Dictionary,  by  the  late  Joseph  Bosworth, 
D.D.,  Professor  of  Anglo-Saxon,  Oxford.    New  edition.    In  the  Press. 

An  Icelandic-English  Dictionary,  based  on  the  iViS.  col- 
lections of  the  late  Richard  Cleasby.  Enlarged  and  completed  by 
G.  Vigfiisson.  With  an  Introduction,  and  Life  of  Richard  Cleasby, 
by  G.  Webbe  Dasent,  D.C.L.     1S74.  4to.  cloth,  3Z.  7s. 

A  List  of  English  Words  the  Etymology  of  which  is 
illustrated  by  comparison  with  Icelandic.  Prepared  in  the  form 
of  an  Appendix  to  the  above.     By  W.  W.  Skeat,  M.A.,  stitched,  2s, 

A  Handbook  of  the  Chinese  Language.  Parts  I  and  II, 
Grammar  and  Chrestomathy.  By  James  Summers.  1863.  8vo.  half 
bound,  il.  Ss. 

Cornish  Dram.a  (The  Ancient).  Edited  and  translated  by  E. 
Norris,  Esq.,  with  a  Sketch  of  Cornish  Grammar,  an  Ancient  Cornish 
Vocabulary,  etc.     2  vols.  1859.  8vo.  cloth,  il.  Is. 

The  Sketch  of  Cornish  Grammar  separately,  stitched,  2s.  6d. 

An  Etsnnologieal  Dictionary  of  the  English  Language, 

arranged  on  an  Historical  Basis.      By  W.  W.  Skeat,  M.A.,  Elrington 
and  Bosworth  Professor  of  Anglo-Saxon  in  the  University  of  Cambridge. 
To  be  completed  in  Four  Parts.     Parts  I-III,  410.  los.  6c?.  each. 
Part  IV.     Just  ready. 


Clarendon  Press,  Oxford, 


GREEK  CLASSICS,  &c. 

Aeschyli  quae  supersunt  in  Codice  Laurentiano  quoad  effici 
potuit  et  ad  cognitionem  necesse  est  visum  typis  descripta  edidit 
R.  Merkel.     1861.     Small  folio,  c/o/i,  i/.  is. 

Aeschylus:   Tragoediae  et  Fragmenta,  ex  recensione  Guil, 

Dindorfii.    Second  Edition,  iSf,i.  8vo.  cloth,  f,s.6d. 

Aeschylus:  Annotationes  Guil.  Dindorfii.  Partes  II.  1841. 
8vo.  clotb,  los. 

Aeschylus  :  Scholia  Graeca,  ex  Codicibus  aucta  et  emendata  a 

Guil.  Dindorfio.     1851.  Svo.  clotb,  5s. 

Sophocles :  Tragoediae  et  Fragmenta,  ex  recensione  et  cum 
commentariis  Guil.  Dindorfii.  Third  Edition,  2  vols.  i860,  fcap.  Svo. 
clotb,  il.  IS. 

Each  Play  separately,  limp,  2s.  6d. 
The   Text  alone,   printed    on    writing   paper,    with    large 

margin,  royal  l6mo.  clotb,  8s. 
The  Text  alone,  square  i6mo.  cloth,  is.6d. 

Each  Play  separately,  limp,  6d.     (See  also  pp.  28,  29.) 

Sophocles  :  Tragoediae  et  Fragmenta  cum  Annotatt.  Guil. 
Dindorfii.     Tomi  II.     1849.  8vo.  clotb,  los. 

The  Text,  Vol.  I.  gs.  6d.     The  Notes,  Vol.11.  4s.  6d. 
Sophocles :  Scholia  Graeca  : 

Vol.  I.  ed.  P.  Elmsley,  A.M.     1825.  Svo.  clotb,  4s.  6d. 
Vol.  II.  ed.  Guil.  Dindorfius.     1852.  Svo.  cloth,  4s.  6d, 

iJuripides :  Tragoediae  et  Fragmenta,  ex  recensione  Guil.  Din- 
dorfii.    Tomi  II.     1834.  Svo.  cloth,  los. 

Exiripides :  Annotationes  Guil.  Dindorfii.  Partes  II.  1840. 
Svo.  clotb,  I  OS. 

Euripides :  Scholia  Graeca,  ex  Codicibus  aucta  et  emendata  a 
Guil.  Dindorfio.     Tomi  IV.     1S63.  Svo.  clotb,  ll.  i6s. 

Euripides:  Alcestis,  ex  recensione  Guil.  Dindorfii.  1834.  Svo. 
sewed,  2s.  6d. 

Aristophanes :  Comoediae  et  Fragmenta,  ex  recensione  Guil. 

Dindorfii.     Tomi  II.     1S35.  Svo.  c/o//&,  lis.     {See page  2"^.) 

Aristophanes:  Annotationes  Guil.  Dindorfii.    Partes  II.  1857. 

Svo.  cloth,  I  IS. 

Aristophanes  :  Scholia  Graeca,  ex  Codicibus  aucta  et  emendata 
a  Guil.  Dindorfio.     Partes  III.     1839.  ^^^•  <^^o^b,  ll. 

Aristophanem,  Index  in:  J.Caravellae.     1^22.  2,vo.  cloth,  is. 

Metra  Aeschyli  Sophoelis  Euripidis  et  Aristophanis.  De- 
scripta a  Guil.  Dindorfio.  Accedit  Chronologia  Scenica.  1842.  Svo, 
clotb,  $s. 
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Aneedota  Graeca  Oxoniensia.    Edidit  J.  A.  Cramer,  S.T.P. 

Tomi  IV.     1835.  8vo.  cloth,  il.  2s. 
Aneedota  Graeca  e  Codd.  MSS.  Bibliothecae  Regiae  Parisien- 
sis.      Edidit  J.  A.  Cramer,  S.T.P.    Tomi  IV.    1839.  8vo.  cloth,  ll.  2s. 

Apsinis  et  Longini  Rhetorica.  Ε  Codicibus  MSS.  recensuit 
Joh.  Bakius.     1849.  8vo.  cloth,  3s. 

Aristoteles;  ex  recensione  ImmanuelisBekkeri.    Accedunt  In- 
dices Sylburgiani.     Tomi  XI.      1837.  Svo.  cloth,  2/.  los. 
The  volumes  (except  vol.  IX.)  may  be  had  separately,  price  5s.  6c?.  each. 

Aristotelis  Ethiea  Nicomachea,  ex  recensione  Immanuelis 
Bekkeri.     Crown  Svo.  cloth,  ^s. 

Choerobosci  Dictata  in  Theodosii  Canones,  necnon  Epimerismi 
in  Psalmos.  Ε  Codicibus  MSS.  edidit  Thomas  Gaisford,  S.T.P,     Tomi 

III.  1842.  Svo.  cloth,  155. 

Demosthenes:  ex  recensione  Guil.  Dindorfii.    Tomi  I,  II.  III. 

IV.  1846.  Svo.  cloth,  ll.  IS. 

Demosthenes:  Tomi  V.  VI.  VII.    Annotationes  Interpretum. 

1849    8vo.  cloth,  15s. 
Demosthenes:  Tomi  VIII.  IX.  Scholia.    1851.  Svo.  c/oi/»,  loj. 

Harpoerationis  Lexicon,  ex  recensione  G.  Dindorfii.     Tomi 

II.     1854.  Svo.  cloth,  10s.  6d. 
Heraeliti  Ephesii  Reliquiae.     Recensuit   I.  Bywater,  M.A. 

Appendicis  loco  additae  sunt  Diogenis  Laertii  Vita  HeracUti,  Particulae 
Hippocratei  De  Diaeta  Libri  Primi,  Epistolae  Heracliteae.     1877.     Svo. 
cloth,  price  6s. 
HereulanensiumVoluminum  Partes  II.  1S24.  %\ο.  cloth,  los. 

Homerus:  Ilias,  cum  brevi  Annotatione  C.  G.  Heynii.  Acce- 
dunt Scholia  minora.     Tomi  II.     1834.  Svo.  cloth,  15s. 

Homerus:  Ilias,  ex  rec.  Guil. Dindorfii,  1856.  Svo.  cloth,  5J.  βά. 

Homerus :  Scholia  Graeca  in  Iliadem.  Edited  by  Prof.  W .  Din- 
dorf,  after  a  new  collation  of  the  Venetian  MSS.  by  D.  B.  Monro, 
M.A.,  Fellow  of  Oriel  College. 

Vols.  I.II.  1S75.  Svo.  c/oiA,  24s.  Vols.  III.  IV.  1S77.  Swo.  cloth,  26s. 

Homerus:  Odyssea,  ex  rec.  Guil.  Dindorfii.    1855.  Svo.  cloth, 

5s.  6d. 
Homerus:  Scholia  Graeca  in  Odysseam.  Edidit  Guil.  Dindorfius. 

Tomi  II.     1855.  Svo.  cloth,  15s.  6d. 

Homerum,  Index  in:  Seberi.      1780.    S\o.  cloth.  6s. 6d. 

Homer :  A  Complete  Concordance  to  the  Odyssey  and  Hymns 
of  Homer ;  to  which  is  added  a  Concordance  to  the  Parallel  Passages 
in  the  Iliad,  Odyssey,  and  Hymns.  By  Henry  Dunbar,  M.D.,  Member  of 
the  General  Council,  University  of  Edinburgh.    1880.    /^\o.  cloth,  ll.  is. 
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Oratores  Attiei  ex  recensione  Bekkeri : 

I.  Autiphon,  Andocides,  et  Lysias.     1822.  8vo.  cloth,  "js. 

II.  Isocrates.     1822.  8vo.  cloth,  7s. 

III.  Isaeus,  Aeschines,  Lycurgus,Dinarchus,etc.   1823.  8vo.  cloth,  Js. 

Scholia  Graeea  in  Aeschinem  et  Isocratem.  Edidit  G.  Dindor- 
fius.      1852.  8vo.  cloth,  4s. 

Paroemiographi  Graeci,  quorum  pars  nunc  primum  ex  Codd. 
MSS.  vulgatur.     Edidit  T.  Gaisford,  S.T.P.      1836.    8vo    cloth,  5s.  6d. 

Plato :  The  Apology,  with  a  revised  Text  and  English  Notes, 
and  a  Digest  of  Platonic  Idioms,  by  James  Riddell,  M.A.  1878.  8vo. 
cloth,  8s.  6d. 

Plato  :  Philebus,  with  a  revised  Text  and  English  Notes,  by 
Edward  Poste,  M.A.     i860.  8vo.  cloth,  7s.  6d. 

Plato :  Sophistes  and  Politicus,  with  a  revised  Text  and  Eng- 
lish Notes,  by  L.  Campbell,  M.A.     1866.  8vo.  cloth,  i8s. 

Plato  :  Theaetetus,  with  a  revised  Text  and  English  Notes,  by 
L.Campbell,  M.A.     1861.  8vo.  cloth,  gs. 

Plato :  The  Dialogues,  translated  into  English,  with  Analyses 
and  Introductions,  by  B.  Jowett,  M.A.,  Regius  Professor  of  Greek. 
A  new  Edition  in  5  volumes,  medium  8vo.  1875.  cloth,  3/.  los. 

Plato  :   The  Republic,  translated  into  English,  with  an  Analysis 

and  Introduction,  by  B.  Jowett,  M.A.    Medium  8vo.  cloth,  I2s.6d. 

Plato  :  Index  to.  Compiled  for  the  Second  Edition  of  Professor 
Jowett's  Translation  of  the  Dialogues.  By  Evelyn  Abbott,  M.A.  1875. 
8vo.  paper  covers,  2s.  6d, 

Plotinus.     Edidit  F.  Creuzer.     Tomi  III.     1835.  4to.  i/.  8j. 

Stobaei  Florilegium.  Ad  MSS.fidem  emendavit  et  supplevit 
T.  Gaisford,  S.T.P.     Tomi  IV.     1822.  8vo.  cloth,  il. 

Stobaei  Eclogarum  Physicarum  et  Ethicarum  libri  duo.  Ac- 
cedit  Hieroclis  Commentarius  in  aurea  carmina  Pythagoreorum.  Ad 
MSS. Codd. recensuitT. Gaisford, S.T.P.  Tomi II.  1850.  8vo. c/o/A, lis. 

Thueydides  :  Translated  into  English,  with  Introduction,  Mar- 
ginal Analysis,  Notes,  and  Indices.  By  B.  Jowett,  M.A.,  Regius  Pio- 
fessor  of  Greek.     2  vols.  1881.  Medium  8vo.  cloth,  il.  12s. 

Xenophon :  Historia  Graeea,  ex  recensione  et  cum  annotatio- 

nibus  L.  Dindorfii.     Second  Edition,  1852.  8vo.  cloth,  los.6d. 

Xenophon:  Expeditio  Cyri,  ex  rec.  et  cum  annotatt.  L.  Din- 
dorfii.    Second  Edition,  18^^.  8vo.  cloth,  lOs.  6d, 

Xenophon:  Institutio  Cyri,  ex  rec.  et  cum  annotatt.  L.  Din- 
dorfii.    1S57.  8vo.  cloth,  10s. 6d. 

Xenophon:  Memorabilia  Socratis,  ex  rec.  et  cum  annotatt.  L. 
Dindorfii.     1862.  8vo.  cloth,  Js.od. 
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Xenophon :  Opuscula  Politica  Equestria  et  Venatica  cum  Arri- 
ani  Libello  de  Venatione,  ex  rec.  et  cum  annotatt.  L.  Dindorfii.  1866. 
8vo.  cloth,  los.  60?. 

THE  HOLY  SCRIPTURES,  &e. 
The  Holy  Bible  in  the  earliest  English  Versions,  made  from  the 

Latin  Vulgate  by  John  Wycliffe  and  his  followers :  edited  by  the  Rev. 

J.  Forshall  and  Sir  F.  Madden.  4  vols.  1850.   royal  410.  cloth,  3Z.  3s. 
Also  reprinted  from  the  above,  with  Introduction  and  Glossary  by 
W.  W.  Skeat,  M.A., 
The  New  Testament  in  English,  according  to  the  Version  by 

John  Wycliffe,  about  a.d.  1 380,  and  Revised  by  John  Purvey,  about 

A.D.   1388.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  6s. 
The  Books  of  Job,  Psalms,  Proverbs,  Eeclesiastes,  and  the 

Song  of  Solomon:   according    to  the  Wycliffite  Version  made  by 

Nicholas  de  Hereford,  about  a.d.  ι  381,  and  Revised  by  John  Purvey, 

about  A.D.  1388.    Extra  fcap.  8vo.  cloth,  y.  6d. 
The  Holy  Bible:  an  exact  reprint,  page  for  page,  of  the  Author- 
ized Version  published  in  the  year  161 1.    Demy  4to.  half  bound,  \l.  Is. 
Vetus  Testamentum  Graeee  cum  Varus  Lectionibus.     Edi- 

tionem  a  R.  Holmes,  S.T.P.  inchoatam  continuavit  J.  Parsons,  S.T.B. 

Tomi  V.  1798-1827.  folio,  7/. 

Vetus   Testamentum    ex   Versione   Septuaginta   Interpretum 

secundum  exemplar  Vaticanum  Romae  editum.  Accedit  potior  varietas 
Codicis  Alexandrini.    Tomi   HI.     Editio  Altera.     i8mo.   cloth,   i8s. 

Origenis  Hexaplorum  quae  supersunt;  sive,  Veterum  Inter- 
pretum Graecorum  in  totum  Vetus  Testamentum  Fragmenta.  Edidit 
Fridericus  Field,  A.M.     2  vols.  1867-1874.  4to.  cloth,  5/.  5s. 

Libri  Psalmorum  Versio  antiqua  Latina,  cum  Paraphrasi 
Anglo-Saxonica.     Edidit  B.  Thorpe,  F. A. S.     1835.  8vo.  c/o/λ,  los.  6c?. 

Libri  Psalmorum  Versio  antiqua  Gallica  e  Cod.  MS.  in  Bibl. 
Bodleiana  adservato,  una  cum  Versione  Metrica  aliisque  Monumentis 
pervetustis.  Nunc  primum  descripsit  et  edidit  Franciscus  Michel,  Phil. 
Doct.     i860.  8vo.  cloth,  10s.  6d. 

The  Psalms  in  Hebrew  without  points.  1879.  Crown  8vo. 
cloth,  3s.  6d. 

Libri  Prophetarum  Majorum,  cum  Lamentationibus  Jere- 
miae,  in  Dialecto  Linguae  Aegyptiacae  Memphitica  seu  Coptica.  Edidit 
cum  Versione  Latina  H.Tattam, S.T.P.  Tomi  Π.    1852.  8 vo.  c/oi/b,  17s. 

Libri  duodeeim  Prophetarum  Minorum  in  Ling.  Aegypt. 

vulgo  Coptica.    Edidit  H.  Tattam,  A.M.     ιΒ^,β.  Svo.  cloth,  8s.  6d. 
Novum  Testamentum   Graeee.     Antiquissimorum  Codicum 

Textus  in  ordine  parallelo  dispositi.     Accedit  collatio  Codicis  Sinaitici. 

Edidit  E.  H.  Hansell,  S.T.B.     Tomi  IIL     1864.  8vo.  half  morocco, 

2I.  I2S.  6d. 
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NovTim  Testamentum  Graece.    Accedunt  parallela  S.  Scrip- 

turae  loca,  necnon  vetus  capitulorum  notatio  et  canones  Eusebii.    Edidit 
Carolus  Lloyd,  S. T. P. R.,  necnon  EpiscopusOxoniensis.  i8nio.  cloth,  35. 
The  same  on  ^writing  paper,  ivith  large  margin,  cloth,  10s. 

Novum   Testamentum   Graece  juxta  Exemplar  Millianum. 
i8mo.  cloth,  2s.  td. 

The  same  on  'writing  paper,  ivith  large  margin,  cloth,  gs. 

Evangelia  Sacra  Graece.    fcap.  8vo.  limp,  is.  6d. 

The  Greek  Testament,  with  the  Readings  adopted  by  the  Re- 
visers of  the  Authorised  Version  : — 

(i)  Pica  type.    Demy  8vo.  cloth,  los.  6rf. 

(2)  Long  Primer  type.    Fcap.  8vo.   cloth,  4s.  6d. 

(3)  The  same,  on  writing  paper,  with  wide  margin,  cloth,  15s. 

The  New  Testament  in  Greek  and  English.  Edited  by 
E.  Cardwell,  D.D.     2  vols.  1837.  crown  8vo.  cloth,  6s. 

Novum  Testamentum  Coptice,  cura  D.  Wilkins.  171 6.  4to. 
cloth,  lis.  6d. 

Evangeliorum  Versio  Gothica,  cum  Interpr.  et  Annott.  E. 

BenzeHi.    Edidit,  et  Gram.  Goth,  praemisit,  E.  Lye,  A.M.  1 759.  4to. 

cloih,  I2S.  6d. 
Diatessaron  ;  sive  Historia  Jesu  Christi  ex  ipsis  Evangelistarum 

verbis  aptedispositisconfecta.   Ed.  J.  White.  1856.  i2mo.  cloth,  ^s.6d. 

Canon  Muratorianus  :  the  earliest  Catalogue  of  the  Books  of 
the  New  Testament.  Edited  with  Notes  and  a  Facsimile  of  the  MS.  in 
the  Ambrosian  Library  at  Milan,  by  S.P.  Tregelles,  LL.D.  1868.  4to. 
cloth,  I  OS.  6d. 

The  Book  of  Wisdom  :  the  Greek  Text,  the  Latin  Vulgate, 
and  the  Authorised  English  Version ;  with  an  Introduction,  Critical 
Apparatus,  and  a  Commentary.  By  William  J.  Deane,  M.A.,  Oriel 
College,  Oxford;  Rector  of  Ashen,  Essex.  Small  4to.  clotk,  12s.  6d. 
Just  Published. 

The  Five  Books  of  Maccabees,  in  English,  with  Notes  and 
Illustrations  by  Henry  Cotton,  D.C.L.     1833.  8vo.  clo/b,  los.  6d. 

Horae  Hebraicae  et  Talmudicae,  a  J.  Lightfoot.  ^  ne^w 
Edition,  by  R.  Gandell,  M.A.     4  vols.  1859.  8vo.  cloth,  ll.  is. 

FATHERS  OF  THE  CHUKCH,  &c. 

Liturgies,  Eastern  and  Western.  Edited,  with  Introduction, 
Notes,  and  a  Liturgical  Glossary,  by  C.  E.  Hammond,  M.A.  1878. 
Crown  8vo.  cloth,  los.  6d. 

An  Appendix  to  the  abo-ve.    1879.   Crown  8vo.  paper  co'uers,  is.  6d. 

St.  Athanasius :  Orations  against  the  Arians.  With  an  Account 
of  his  Life  by  William  Bright,  D.D.    1873.    Crown  8vo.  cloth,  gs. 
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St.  Athanasius :  Historical  Writings,  according  to  the  Benedic- 
tine Text.  With  an  Introduction  by  William  Bright,  D.D.,  Regius  Pro- 
fessor of  Ecclesiastical  History,  Oxford.  1881.  Crown  8vo.  cloth,  los.  6d. 

St.  Augustine:  Select  Anti-Pelagian  Treatises,  and  the  Acts 
of  the  Second  Council  of  Orange.  With  an  Introduction  by  William 
Bright,  D.D.     Crown  8vo.  cloth,  9s. 

The  Canons  of  the  First  Pour  General  Councils  of  Nicaea, 

Constantinople, Ephesus,  and  Chalcedon.  1877.  Crown  8vo.  c/o/A,  2s.6d. 

Catenae  Graeeorum  Patrura  in  Novum  Testamentum.  Edidit 
J.  A.  Cramer,  S.T.P.     Tomi  VIII.     1838-1844.  8vo.  cloth,  2I.  4s. 

Clementis  Alexandrini  Opera,  ex  recensione  Guil.  Dindorfii. 

Tomi  IV.      1869.  Svo.  cloth,  3/. 

CjTfilli  Archiepiscopi  Alexandrini  in  XII  Prophetas.  Edidit 
P.  E.  Pusey,  A.M.    Tomi  II.     1868.  Svo.  cloth,  2I.  2s. 

CyrlUi  Archiepiscopi  Alexandrini  in  D.  Joannis  Evangelium. 
Accedunt  Fragmenta Varia  necnon  Tractatus  ad  Tiberium  Diacoiium  Duo. 
Edidit  post  Aubertum  P.  E.  Pusey,  A.M.    Tomi  III.    1872.  Svo.  2/.  55. 

Cyrillj  Archiepiscopi  Alexandrini  Commentarii  in  Lucae  Evan- 
gelium quae  supersunt  Syriace.  Ε  MSS.  apud  Mus.  Britan.  edidit  R. 
Payne  Smith,  A.M.     1858.     4to.  cloth,  il.  2S. 

The  same,  translated  by  R.  Payne  Smith,  M.A.  2  vols.  1859. 
Svo.  cloth,  14s. 

Ephraemi  Syri,  Rabulae  Episcopi  Edesseni,  Balaei,  aliorumque 

Opera  Selecta.  Ε  Codd.  Syriacis  MSS.  in  Museo  Britannico  et  Biblio- 
theca  Bodleiana  asservatis  primus  edidit  J.  J.  Overbeck.  1865.  Svo. 
cloth,  il.  IS. 
Eusebii  Pamphili  Evangelicae  Praeparationis  Libri  XV.  Ad 
Codd.  MSS.  receusuit  T.  Gaisford,  S.T.P.  Tomi  IV.  1843.  Svo. 
cloth,  il.  los. 

Eusebii  Pamphili  Evangelicae  Demonstrationis  Libri  X.  Re- 
censuit  T.  Gaisford,  S.T.P.     Tomi  II.     1852.  Svo.  cloth,  15s. 

Eusebii  Pamphili  contra  Hieroclem  et  Marcellum  Libri.     Re- 

censuit  T.  Gaisford,  S.T.P.      1852.  Svo.  cloth,  "js. 

Eusebius'  Ecclesiastical  History,  according  to  the  text  of 

Burton,  with  an  Introduction  by  William  Bright,  D.D.     1S72.    Crown 
Svo.  cloth,  Ss.  6d. 

Eusebii  Pamphili   Hist.   Eccl. :    Annotationes  Variorum. 

Tomi  II.     1842.  Svo.  cloth,  i-js. 

Evagrii  Historia  Ecclesiastica,  ex  recensione  H.Valesii.  1844. 
8vo.  cloth,  4s. 

Irenaeus :  The  Third  Book  of  St.  Irenaeus,  Bishop  of  Lyon.s, 
against  Heresies.  With  short  Notes  and  a  Glossary  by  H.  Deane,  B.D., 
Fellow  of  St.  John's  College,  Oxford.   1S74.  Crown  Svo.  cloth,  6s.  6d. 
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Origenis  Philosophiimena ;  sive  omnium  Haeresium  Refutatio. 

Ε  Codice  Parisino  nunc  primum  edidit  Emmanuel  Miller.     ΐ8ςι.  8vo. 
cloth,  I  OS. 
Patrum  Apostolicorum,  S.  Clementis  Romani,  S.  Ignatii,  S. 
Polycarpi,  quae  supersunt.     Edidit  Guil.  Jacobson,  S.T. P. R.     Tonii  II. 
Fourth  Edition,  1S63.  8vo.  cloth,  ll.  is. 

Eeliqviiae  Saerae  secundi  tertiique  saeculi.  Recensuit  M.J, 
Routh,  S.T.P.    Tomi  V.   Second  Edition, 18^6-1848.  8vo.  cloth,  jl.  5s, 

Seriptorura  Ecelesiasticorum  Opuscula.  Recensuit  M,  J. 
Routh,  S.T.P.     Tomi  II.     Third  Edition,  1858.  8vo.  cloth,  los. 

Soeratis  Scholastici  Historia  Ecclesiastica.    Gr.  et  Lat.    Edidit 

R.  Hussey,  S.T.B.     Tomi  III.     1853.  8vo.  c/o/,&,  15s. 

Socrates'  Ecclesiastical  History,  according  to  the  Text  ot 
Hussey,  with  an  Introduction  by  William  Bright,  D.D.  1878.  Crown 
8vo.  cloth,  7s.  6d, 

Sozomeni   Historia   Ecclesiastica.      Edidit  R.  Hussey,  S.T.B. 

Tomi  III.     1859.  8vo.  cloth,  15s. 

Theodoreti  Ecclesiasticae  Historiae  Libri  V.  Recensuit  T. 
Gaisford,  S.T.P.     1S54.  8vo.  cloth,  p.  6d. 

Theodoreti  Graecarum  Affectionum  Curatio.  Ad  Codices  MSS. 
recensuit  T.  Gaisford,  S.T.P.     1 839.  8vo.  cloth,  Js.  6d. 

Dowling  (J.  G.)  Notitia  Scriptorum  SS.  Patrum  aliorumque  vet, 
Eccles.  Mon.  quae  in  CoUectionibus  Anecdotorum  post  annum  Christi 
MDCC.  in  lucem  editis  continentur.     1839.  8vo.  cloth,  4s.  6d. 
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Baedae  Historia  Ecclesiastica.  Edited,  with  English  Notes, 
by  G.  H.  Moberly,  M.A.  1869.  crown  8vo.  cloth,  ios.6d. 

Bingham's  Antiquities  of  the  Christian  Church,  and  other 
Works.    10  vols.    1855.    8vo.   cloth,  ^l- is. 

Bright  (λν.,  D.D.).    Chapters  of  Early  English  Church  History. 

1878.   8vo.  cloth,  12s. 

Burnet's  History  of  the  Reformation  of  the  Church  of  Eng- 
land. A  new  Edition.  Carefully  revised,  and  the  Records  collated 
with  the  originals,  by  N.Pocock,  M.A.      7  vols.   1865.  8vo.  4/.  4s. 

Burnet's  Life  of  Sir  M.  Hale,  and  Fell's  Life  of  Dr.  Hammond. 

1856.  small  8vo.  cloth,  2s.  6d. 

Cardwell's  T-wo  Books  of  Common  Prayer,  set  forth  by 

authority  in  the  Reign  of  King  Edward  VI,  compared  with  each  other. 
Third  Edition,  1852.  8vo.  cloth,  -js. 

Cardwell's  Documentary  Annals  of  the  Reformed  Church  of 

England;  being  a  Collection  of  Injunctions,  Declarations,  Orders,  Arti- 
cles of  Inquiry,  &c.  from  1546  to  1 716.  2  vols.  1843.  Svo.  cloth,  18s. 
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Cardwell's  History  of  Conferences  on  the  Book  of  Common 

Prayer  from  1551  to  1690.  Third  Edition,  1849.  ^^'^•  c/oiib,  'js.6d. 
Councils  and  Ecclesiastical  Documents  relating  to  Great 
Britain  and  Ireland.  Edited,  after  Spelman  and  Wilkins,  by  A.  W. 
Haddan,  B.D.,  and  W.  Stubbs,  M.A.,  Regius  Professor  of  Modern 
History,  Oxford.  Vols.  I.  and  III,  1869-71.  Medium  8vo.  cloth, 
each  il.  is. 

Vol.  II.  Part  I.  1873.  Medium  8vo.  cloth,  los.  6d. 
Vol.11.  Part  II.   1878.  Church  of  Ireland ;  Memorials  of  St.  Patrick. 
stiff  covers,  3s.  6d. 

Formularies  of  Faith  set  forth  by  the  King's  Authority  during 
the  Reign  of  Henry  VIII.     1856.  8vo.  cloth,  7s. 

Fuller's  Church  History  of  Britain.  Edited  by  J.  S.  Brewer, 
M.A.     6  vols.  1845.  8\Ό.  cloth,  il.  19s. 

Gibson's  Synodus  Anglicana.  Edited  by  E.  Cardwel!,  D.D. 
1854.  8vo.  cloth,  6s. 

Hussey's  Rise  of  the  Papal  Power  traced  in  three  Lectures. 
Second  Edition,  1863.  fcap.  8vo.  cloth,  ^s.6d. 

Inett's  Origines  Anglicanae  (in  continuation  of  Stillingfleet). 
Edited  by  J.  Griffiths,  M.A.     3  vols.  1855.  8vo.  cloth,  15s. 

John,  Bishop  of  Ephesus.  The  Third  Part  of  his  Ecclesias- 
tical History.  [In  Syriac]  Now  first  edited  by  William  Cureton, 
M.A.     1853.  4to.  cloth,  il.  lis. 

The  same,  translated  by  R.  Payne  Smith,  M.A.  i860.  Svo. 
cloth,  IDS. 

Knight's  Life  of  Dean  Colet.     1823.  Svo.  cloth,  7j.  6d. 

Le  Neve's  Fasti  Ecclesiae  Anglicanae.    Corrected  and  continued 

/row  171 5 /o  1 853  by  T.Duffus  Hardy.  3  vols.   1854.  Svo.  cloth,  il.  is. 

The  Liturgy  and  Ritual  of  the  Celtic  Church.     By  F.  E. 

Warren,  B.D.,  Fellow  of  St.  John's  College,  Oxford.     Svo.  cloth,  14s. 

Missale  Vetus  Anglo-Saxoniciim :  the  Liturgy  of  the  Anglo- 
Saxon  Church.     By  the  same  Editor.     In  Preparation. 

Noelli  (A.)  Catechismus  sive  prima  institutio  disciplinaque 
Pietatis  Christianae  Latine  explicata.  Editio  nova  cura  Guil.  Jacobson, 
A.M.     1844.  Svo.  cloth,  5s.  6rf. 

Prideaux's  Connection  of  Sacred  and  Profane  History.  2  vols. 
1851.  8vo.  cloth,  10s. 

Primers  put  forth  in  the  Reign  of  Henry  VHL  1848.  Svo. 
cloth,  5s. 

Records  of  the  Reformation.  The  Divorce,  1527 — 1533. 
Mostly  now  for  the  first  time  printed  from  MSS.  in  the  British  Museum 
and  other  Libraries.  Collected  and  arranged  by  N.  Pocock,  M.A, 
1870.    2  vols.  Svo.  cloth,  il.  i6s. 
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Reformatio  Legum  Ecelesiastiearum.    The  Reformation  of 

Ecclesiastical  Laws,  as  attempted  in  the  reigns  of  Henry  VIII,  Edward 
VI,  and  Elizabeth.  Edited  by  E.  Cardwell,  D.D.  1850.  8vo.  clotb, 
6s.  dd. 

Shirley's  ("W.  W.)  Some  Account  of  the  Church  in  the  Apostolic 

Age.     Second  Edition,  1 8 74.  fcap.  8vo.  cloth,  ^s.6d. 

Shuckford's  Sacred  and  Profane  History  connected  (in  con- 
tinuation of  Prideaux).     2  vols.  1848.  8vo.  cloth,  los. 

Stillingfleet's  Origines  Britannicae,  with  Lloyd's  Historical 
Account  of  Church  Government.  Edited  by  T.  P.  Pantin,  M.A.  2  vols. 
1842.  8vo.  cloth,  10s. 

Stubbs  (W.).   Registrum  Sacrum  Anglicanum.    An  attempt 

to  exhibit  the  course  of  Episcopal  Succession  in  England.  1858.  small 
4to.  cloth,  Ss.  6d. 

Strype's  Works  Complete,  with  a  General  Index,     27  vols. 

182 1-1843.  8vo.  cloth,  7/.  13s.  6d.     Sold  separately  as  follows: — 
Memorials  of  Cranmer.     2  vols.  1840,  8vo.  c/otb,  iis. 
Life  of  Parker.     3  vols.  1828.  8vo.  clotb,  i6j.  6d. 
Life  of  Grindal.     1821.  8vo.  cloth,  i^s.  6d. 
Life  of  Whitgift.     3  vols.  1822.  8vo.  cloth,  16s.  6d. 
Life  of  Aylmer.     1820.  8vo.  cloth,  5J.  6d. 
LifeofCheke.     1821.  8vo.  cloth,  e,s.  6d. 
Life  of  Smith.     1820.  8vo.  cloth,  5J.  6d. 
Ecclesiastical  Memorials.    6  vols.  1822.  8vo•  cloth,  i/.  13Λ. 
Annals  of  the  Reformation.   7  vols.   8vo.  cloth,  2/.  3J.  6d. 
General  Index.     2  vols.  1828.  8vo.  cloth,  iis. 

Sylloge  Confessiouum  sub  tempus  Reformandae  Ecclesiae  edi- 

tarum.  Subjiciuntur  Catechismus  Heidelbergensis  et  Canones  Synodi 
Dordrechtanae.    1827.  8vo.  cloth,  8s. 

ENGLISH  THEOLOGY. 

Beveridge's  Discourse  upon  the  XXXIX  Articles.  The  third 
complete  Edition,  1847.  8vo.  clotb,  8s. 

Bilson  on  the  Perpetual  Government  of  Christ's  Church,  with  a 
Biographica]  Notice  by  R.Eden,  M.A.     1842.  8vo.  cloth,  4s. 

Biscoe's  Boyle  Lectures  on  the  Acts  of  the  Apostles.  1840.  8vo. 
cloth,  9s.  6d. 

Bull's  "Works,  with  Nelson's  Life.  Edited  by  E.  Burton,  D.D. 
A  new  Edition,  1846.     8  vols.  8vo.  cloth,  2/,  9s. 

Burnet's  Exposition  ofthe  XXX IX  Articles,  ii'45.  8vo.  cloth,  yj. 

Burton's  (Edward)  Testimonies  of  the  Ante-Nicene  Fathers  to 
the  Divinity  of  Christ.     Second  Edition,  1829.  8vo.  clotb,  7s. 
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Builon's  (Edward)  Testimonies  of  the  Ante-Nicene  Fathers  to 
the  Doctrine  of  the  Trinitj  and  of  the  EHvinity  of  the  Holy  Ghost. 
1831.  8vo.  clotl•,  ^s.6d. 

Butler's  Works,  with  an  Index  to  the  Analogy.  2  vols.  1874. 
8vo.  cloth,  IIS. 

Butler's  Sermons.     8vo.  cloth,  sj.  6d. 

Butler's  Analogy  of  Religion.     8vo.  cloth,  ^s.  6d. 

Chandler's  Critical  History  of  the  Life  of  David.  1853.  8vo. 
clotb,  8s.  6d. 

Chillingworth's  Works.     3  vols.  1838.  8vo.  cloth,  il.  is.6d. 

Clergyman's  Instructor.    Sixth  Edition,  1855.  8yo.  cloth,  6s.  6d. 

Comber's  Companion  to  the  Temple ;  or  a  Help  to  Devotion  in 
the  use  of  the  Common  Prayer.     7  vols.  1841.  8vo.  cloth,  il.  lis.  f)d. 

Cranmer's  Works.     Collected  and  arranged  by  H.  Jenkyns, 

M.A.,  Fellow  of  Oriel  College.    4  vols.    1834.  8vo.  cloth,  il.  los. 

Enchiridion  Theologierim  Anti-Romanum. 

V&l.  I.     Jeremy  Taylor's  Dissuasive  from  Popery,  and  Treatise  on 

the  Real  Presence.     1852.  8vo.  cloth,  8s. 
Vol.  II.     Barrow  on  the  Supremacy  of  the  Pope,  with  his  Discourse 

on  the  Unity  of  the  Church.     1852.  8vo.  cloth,  *]s.6d. 
Vol.  III.  Tracts  selected  from  Wake,  Patrick,  Stillingfleet,  Clagett, 

and  others.     1837.  8vo.  cloth,  lis. 

[Pell's]  Paraphrase  and  Annotations  on  the  Epistles  of  St.  Paul. 
1852.  8vo.  cloth,  'js. 

Greswell's  Harmonia  Evangelica.  Fifth  Edition,  1856.  8vo. 
cloth,  9s.  6d. 

GresAvell's  Prolegomena  ad  Harmoniam  Evangelicam.     1840. 

8vo.  cloth,  9s.  6d. 

Greswell's  Dissertations  on  the  Principles  and  Arrangement 

of  a  Harmony  of  the  Gospels.     5  vols.  1837.  8vo.  cloth,  3/.  3s. 

Hall's  (Bp.)  Works.  A  ne<w  Edition,  by  Philip  Wynter,  D.D. 
10  vols.  1863.  8vo.  clotb,  2,1.  3s. 

Hammond's  Paraphrase  and  Annotations  on  the  New  Testa- 
ment.    4  vols.  1845.  8vo.  cloth,  il. 

Hammond's  Paraphrase  on  the  Book  of  Psalms.  2  vols.  1850. 
8vo.  cloth,  los. 

Heurtley's  Collection  of  Creeds.     1858.  8vo.  cloth,  (33.  6d. 

Homilies  appointed  to  be  read  in  Churches.  Edited  by  J. 
GriiBtbs,  M.A.    1859.  8vo.  cloth,  7s.  6d. 
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Hooker's  "Works,  with  his  Life  by  Walton,  arranged  by  John 
Keble,  M.A.   Sixth  Editioti,  1874.  3  vols.  8vo.  cloth,  il.  lis.6d. 

Hooker's  "Works;  the  text  as  arranged  by  John  Keble,  M.A. 
2  vols,  1875.  8vo.  cloth,  IIS. 

Hooper's  (Bp.  George)  "Works.     2  vols,  1855.  8vo.  cloth,  8j. 

Jackson's  (Dr.  Thomas)  Works.  12  vols.  1844.  8vo.  cloth, 
3/.  6s. 

Jewel's  "Works.  Edited  by  R.  W.  Jelf,  D.D.  8  vols.  1847. 
8vo.  cloth,  il.  los. 

Patrick's  Theological  Works.     9  vols.  1859.  8vo.  cloth,  il.is. 

Pearson's  Exposition  of  the  Creed.  Revised  and  corrected  by 
E.  Burton,  D.D.     Sixth  Edition,  1877.  8vo.  cloth,  los.  6d. 

Pearson's  Minor  Theological  Works.  Now  first  collected,  with 
a  Memoir  of  the  Author,  Notes,  and  Index,  by  Edward  Churton,  M.A. 
2  vols.  1844.  8vo.  cloth,  I  OS. 

Sanderson's  Works.  Edited  by  W.  Jacobson,  D.D.  6  vols. 
1854.  8vo.  cloth,  il.  los. 

Stanhope's  Paraphrase  and  Comment  upon  the  Epistles  and 
Gospels.     A  new  Edition.     2  vols.  1851.  8vo.  cloth,  los. 

Stillingfleet's  Origines  Sacrae.     2  vols.  1837.  8vo.  cloth,  gs. 

Stillingfleet's  Rational  Account  of  the  Grounds  of  Protestant 
Religion;  being  a  vindication  of  Abp.  Laud's  Relation  of  a  Conference, 
&c.     2  vols.   1844.  8vo.  cloth,  los. 

Wall's  History  of  Infant  Baptism,  with  Gale's  Reflections,  and 
Wall's  Defence.  A  new  Edition,  by  Henry  Cotton,  D.C.L.  2  vols. 
1862.  8vo.  cloth,  il.  Is. 

Waterland's  Works,  with  Life,  by  Bp.  Van  Mildert.  A  neiv 
Edition,  with  copious  Indexes.    6  vols.    1857.  8vo.  cloth,  2I.  lis. 

Waterland's  Review  of  the  Doctrine  of  the  Eucharist,  with  a 
Preface  by  the  present  Bishop  of  London.  1880.  crown  8vo.  clot  i, 
6s.  6d. 

Wheatly's  Illustration  of  the  Book  of  Common  Prayer.     A 

new  Edition,  1S46.  8vo.  cloth,  5s. 

Wyelif.  A  Catalogue  of  the  Original  Works  of  John  Wyclif,  by 
W.W.Shirley,  D.D.      1865.  8vo.  cloth,  is.6d. 

Wyelif.  Select  English  Works.  By  1.  Arnold,  M.A.  3  voisi 
1 871.  8vo.  cloth,  2/  2s. 

Wyclif.  Trialogus.  With  the  Supplement  no^  first  edited.  By 
Gotthard  Lechlei.     1869,  8vo.  cloth,  14s. 


14  Clarendon  Press,  Oxford. 


ENGLISH  HISTORICAL  AND  DOCUMENTARY 
WORKS. 

British  Barrows,  a  Record  of  the  Examination  of  Sepulchral 
Mounds  in  various  parts  ot'  England.  By  William  Greenwell,  M.A., 
F.S.A.  Together  with  Description  of  Figures  of  Skulls,  General 
Remarks  on  Prehistoric  Crania,  and  an  Appendix  by  George  Rolleston, 
M.D.,  F.R.S.     1877.    Medium  8vo,  cloth,  25s. 

Two  of  the  Saxon  Chronicles  parallel,  with  Supplementary 
Extracts  from  the  Others.  Edited,  with  Introduction,  Notes,  and  a 
Glossarial  Index,  by  J.  Earle,  M.A.     1865.  8vo.  cloth,  i6s. 

Magna  Carta,  a  careful  Reprint.  Edited  by  W.  Stubbs,  M.A., 
Regius  Professor  of  Modern  History.     1879.  4to.  stitched,  is. 

Britton,  a  Treatise  upon  the  Common  Law  of  England,  com- 
posed by  order  of  King  Edward  I.  The  French  Text  carefully  revised, 
with  an  English  Translation,  Introduction,  and  Notes,  by  F.  M.  Nichols, 
M.A.     2  vols.  1865.  royal  8vo.  cloth,  il.  16s. 

Burnet's  History  of  His  Own  Time,  with  the  suppressed  Pas- 
sages and  Notes.     6  vols.  1833.  8vo.  cloth,  2I.  los. 

Burnet's  History  of  James  II,  with  additional  Notes.  1852. 
Svo.  cloth,  9s.  6d. 

Carte's  Life  of  James  Duke  of  Ormond.  A  ne<w  Edition,  care- 
fully compared  with  the  original  MSS.    6  vols.  1851.  8vo,  cloth,  il.  5s. 

Clarendon's  (Edw.  Earl  of)  History  of  the  Rebellion  and  Civil 
Wars  in  England.  To  which  are  subjoined  the  Notes  of  Bishop  War- 
burton.     7  vols.  1849.  medium  Svo.  cloth,  2I.  10s. 

Clarendon's  (Edw.  Earl  of)  History  of  the  Rebellion  and  Civil 
Wars  in  England.    7  vols.  1839.  i8mo.  cloth,  l/.  Is. 

Clarendon's  (EdAV.  Earl  of)  History  of  the  Rebellion  and  Civil 

Wars  in  England.  Also  His  Life,  written  by  Himself,  in  which  is  in- 
cluded a  Continuation  of  his  History  of  the  Grand  Rebellion.  With 
copious  Indexes.    In  one  volume,  royal  8vo.  1842.  cloth,  il.  2S. 

Clarendon's  (Edw.  Earl  of)  Life,  including  a  Continuation  of 
his  History.     2  vols.   1857.  medium  8vo.  cloth,  \l.  2s. 

Clarendon's  (Edw.  Earl  of)  Life,  and  Continuation  of  his  His- 
tory.    3  vols.   1827.  8vo.  cloth,  16s.  6d. 

Calendar  of  the  Clarendon  State  Papers,  preserved  in  the 

Bodleian  Library.     In  three  volumes.     1869-76. 

Vol.1.  From  1523  to  January  1649.    8vo.  cloth,  iSs. 
Vol.  II.  From  1649  to  1654.      Svo.  cloth,  i6s. 
Vol.  III.     From  1655  to  1657.     8vo.  cloth,  14s. 
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Calendar  of  Charters  and  Rolls  preserved  in  the  Bodleian 

Library.     1878.     8vo.  <:/ο/Λ,  \l.  lis.  6d. 

Freeman's  (E.  A.)  History  of  the  Norman  Conquest  of  England; 
its  Causes  and  Results.     In  Six  Volumes.     8vo.  cloth,  5/.  gs.  6d. 
Vols.  I-II  together,  3rd  edition,  1877.  i/.  i6s. 
Vol.  Ill,  2nd  edition,  1874.    1/.  is. 
Vol.  IV,  2nd  edition.  1875.    il.  is. 
Vol.  V,  1876.   il.  IS. 

Vol.  VI.     Index.     1879.    8vo.  cloth,  los.  βά. 
Freeman  (E.  Α.).    The  Reign  of  William  Rufus  and  the  Acces- 
sion of  Henry  the  First.      2  vols.  8vo.     Nearly  ready. 

Gascoigne's    Theological    Dictionary    ("  Liber   Veritatum ")  : 

Selected  Passages,  illustrating  the  condition  of  Church  and  State,  1403- 
1458.  With  an  Introduction  by  James  E.  Thorold  Rogers,  M.P. 
Small  4to.  cloth,  los.  6J. 

Lloyd's  Prices  of  Corn  in  Oxford,  1583-1830.  8vo.  sewed,  is. 
Luttrell's  (Narcissus)  Diary.      A  Brief  Historical  Relation  of 
State  Affairs,  1678-1714.     6  vols.    1857.  8^0.  cloth,  il.  i\s. 

May's  History  of  the  Long  Parliament.  1854.  8vo.  cloth,  6s.  6d. 

Rogers's  History  of  Agriculture  and  Prices  in  England,  a.d. 
1259-1793.     Vols.  I  and  II  (1259-1400).    8vo.  cloth,  2I.  2s. 
Vols.  Ill  and  IV  in  the  Press. 

Sprigg's  England's  Recovery ;  being  the  History  of  the  Army 
under  Sir  Thomas  Fairfax.     1854.    ^vo.  cloth,  6s. 

Whitelock's  Memorials  of  English  Affairs  from  1625  to  1660. 
4  vols.  1853.  8vo.  cloth,  il.  los. 

Protests  of  tlie  Lords,  including  those  which  have  been 
expunged,  from  1624  to  1874  ;  with  Historical  Introductions.  Edited 
by  James  E.  Thorold  Rogers,  M.A.      1875.    3  '^'oh.  8vo.  cloth,  2I.  2s. 

Enactments  in  Parliament,  specially  concerning  the  Universi- 
ties of  Oxford  and  Cambridge.  Collected  and  arranged  by  J.  Griffiths, 
M.A.     1869.   8vo.  cloth,  12s. 

Ordinances  and  Statutes  [for  Colleges  and  Halls]  framed  or 
approved  by  the  Oxford  University  Commissioners.  1863.  8vo.  cloth, 
I2S. — Sold  separately  (except  for  Exeter,  All  Souls,  Brasenose,  and 
Corpus),  at  is.  each. 

Statuta  Universitatis  Oxoniensis.     1881.  8vo.  cloth,  ^s. 

The  Student's  Handbook  to  the  University  and  Colleges 

of  Oxford.     Sixth  Edition.     1881.     Extra  fcap.   8vo.  cloth,  2s.6d. 

Index  to  Wills  proved  in  the  Court  of  the  Chancellor  of  the 
University  of  Oxford,  &c.  Compiled  by  J.  Griffiths,  M.A.  1862. 
royal  8vo.  cloth,  3s.  6d. 

Catalogue  of  Oxford  Graduates  from  1659  to  1850.  1851. 
8vo.  cloth,  "js.  6d. 
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CHRONOLOGY,  GEOGRAPHY,  &e. 

Clinton's  Fasti  Helleniei.  The  Civil  and  Literary  Chronology 
of  Greece,  from  the  LVIth  to  the  CXXIIIrd  Olympiad.  Third  edition, 
1 841.  4to.  cloth,  \l.  14s.  6if. 

Clinton's  Fasti  Helleniei.  The  Civil  and  Literary  Chronology 
of  Greece,  from  the  CXXIVth  Olympiad  to  the  Death  of  Augustus. 
Second  edition,  1851.  410.  cloth,  ll.  I2s. 

Clinton's  Epitome  of  the  Fasti  Helleniei.  1851.  Svo.  cloib, 
6s.  6d. 

Clinton's  Fasti  Romani.  The  Civil  and  Literary  Chronology 
of  Rome  and  Constantinople,  from  the  Death  of  Augustus  to  the  Death 
of  Heraclius.     2  vols.  1845,  1850.  4to.  cloth,  3/.  9s. 

Clinton's  Epitome  of  the  Fasti  Romani.    1854.  Svo.  cht/y,  7s. 

Cramer's  Geographical  and  Historical  Description  of  Asia 
Minor.     2  vols.  1832.  Svo.  cloth,  lis. 

Cramer's  Map  of  Asia  Minor,  15J. 

Cramer's  Map  of  Ancient  and  Modern  Italy,  on  two  sheets,  15J. 

Cramer's  Description  of  Ancient  Greece.  3  vols.  182S.  Svo. 
cloth,  1 6s.  6d. 

Cramer's  Map  of  Ancient  and  Modern  Greece,  on  two  sheets,  1 5  j. 

Greswell's  Fasti  Temporis  Catholici.    1852.  4  vols.  Svo.  c/o/^, 

2/.  lOS. 

Greswell's  Tables  to  Fasti,  4to.,  and  Introduction  to  Tables, 

8vo.    1852.   cloth,  15s. 

Greswell's  Origines  Kalendarias  Italicae.  1854.  4  vols.  8vo.f/oi^, 

2/.   2S. 

Gresw^ell's  Origines  Kalendariae  Hellenica?.  6  vols.  1862. 
Svo.  cloth,  4/.  4s. 


MATHEMATICS,  PHYSICAL  SCIENCE,  &e. 

Arehimedis  quae  supersunt  omnia  cum  Eutocii  commentariis 
ex  recensione  Josephi  Torelli,  cum  nova  versione  Latina.  1792.  fol. 
cloth,  ll.  5s. 

Bradley's  Miscellaneous  Works  and  Correspondence.    With  an 
Account  of  Harriot's  Astronomical  Papers.     1832.  4to.  cloth,  I'js. 
Reduction  of  Bradley's  Observations  by  Dr.  Busch.  i838.4to.c/o/A,  3s. 
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Astronomical  Observations  made  at  the  University  Obser- 
vatory, Oxford,  under  the  direction  of  C.  Pritchard,  M.A.,  Savilian  Pro- 
fessor of  Astronomy.     No.  I.     1878.  Royzl  8vo.  paper  covers,  ^s.  6d. 

Treatise  on  Infinitesimal  Calculus.  By  Bartholomew  Price, 
M.A.,  F.R.S.,  Professor  of  Natural  Philosophy,  Oxford. 

Vol.  I.  Diflerential  Calculus.     Second  Edition,  8vo.  clotb,  14s.  6a. 

Vol.  II.  Integral  Calculus,  Calculus  of  Variations,  and  Differentia} 
Equations.     Second  Edition,  1865.  8v-o.  cloth,  i8s. 

Vol.  III.  Statics,  including  Attractions;  Dynamics  of  a  Materia! 
Particle.     Second  Edition,  1868.  8vo.  cloth,  i6s. 

Vol.  IV.  Dynamics  of  Material  Systems;  together  with  a  Chapter  on 
Theoretical  Dynamics,  by  W.  F.  Donkin,  M.A.,  F.R.S.  1862. 
8vo.  cloth,  16s. 

Rigaud's  Correspondence  of  Scientific  Men  of  the  17th  Century, 
with  Table  of  Contents  by  A.  de  Morgan,  and  Index  by  the  Rev.  J. 
Rigaud,  M.A..  Fellow  of  Magdalen  College, Oxford.  2  vols.  1841-1862. 
8vo.  cloth,  iSs.  6d. 

Daubeny's  Introduction  to  the  Atomic  Theory.  1850.  i6mo, 
c/otb,  6s. 

Vesuvius.  By  John  Phillips,  M.A.,  F.R.S.,  Professor  of 
Geology,  Oxford.     1869.  Crown  8vo.  cloth,  ios.6d. 

Geology  of  Oxford  and  the  Valley  of  the  Thames.  By  the  same 
Author.     1871.   8vo.  cloth,  2  IS. 

Ssmopsis  of  the  Pathological  Series  in  the  Oxford  Museum, 
By  H.  W.  Acland,  M.D.,  F.R.S. ,  1867.  8vo.  cloth,  2s.  6d. 

Thesaurus  Entomologieus  Hopeianus,  or  a  Description  of 
the  rarest  Insects  in  the  Collection  given  to  the  University  by  the 
Rev.  William  Hope.  By  J.  O.  Westwood,  M.A.,  F.L.S.  With  40 
Plates.     1874.     Small  folio,  half  morocco,  yl.  los. 

Text-Book  of  Botany,  Morphological  and  Physiological,     By 

Dr.  Julius  Sachs,  Professor  of  Botany  in  the  University  of  Wiirzburg. 
Translated  by  S.  H.  Vines,  M.A.  Royal  8vo.  Second  Edition,  in  the 
Press. 

Johannes  Muller  on  Certain  Variations  in  the  Vocal  Organs 

of  the  Passeres  that  have  hitherto  escaped  notice.  Translated  by 
F.  J.  Bell,  B.A.,  and  edited  with  an  Appendix,  by  A.  H.  Garrod,  M.A., 
F.R.S.     With  Plates.     1878.     i^to.  paper  covers,  "ys.  6d. 
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BIBLIOGRAPHY. 

Ebert's  Bibliographical  Dictionary,  translated  from  the  German. 

4  vols.   1837.  8vo.  cloth,  \l.  los. 
Cotton's  List  of  Editions  of  the  Bible  in  English.  Second  Edition, 

corrected  and  enlarged.     1852.  8vo.  cloth.  Si.  dd. 
Cotton's  Typographical  Gazetteer.     1831.  8vo.  cloth,  12s.  6d. 
Cotton's  Typographical  Gazetteer,  Second  Series.    1866.  8vo. 

cloth,  I  2s.  6d. 
Cotton's  Rhemes  and  Doway.    An  attempt  to  shew  what  has 

been  done  by  Roman  Catholics  for  the  diffusion  of  the  Holy  Scriptures 

in  English.     1855.  8vo.  cloth,  gs. 

MISCELLANEOUS. 
Anecdota  Oxoniensia.     Aryan  Series.     Vol.  I.   Part  I.     Bud- 
dhist Texts  from  Japan.    Edited  by  F.  Max  Miiiler.    Small  4to.  35.  6rf. 
Bacon's  Novum  Organum.     Edited,  with  English  notes,  by 

G.  W.  Kitchin,  M.A.     1S55.  8vo.  cloth,  gs.  6d. 
Bacon's  Novum  Organum.     Translated  by  G.  W.  Kitchin, 

M.A.   1855.  8vo.  cloth,  gf.  6d.     (See  also  p.  35.) 
The  Works  of  George  Berkeley,  D.D.,  formerly  Bishop  of 

Cloyne ;  including  many  of  his  writings  hitherto  impublished.     With 

Prefaces,  Annotations,  and  an  Account  of  his  Life  and  Philosophy,  by 

Alexander  Campbell  Eraser,  M.A.     4  vols.  1871.    8vo.  cloth,  2/.  l8s. 
The  Life,  Letters,  &c.     i  vo\.  cloth,  i6s.     See  also  p.  35. 
The  Logic  of  Hegel;  translated  from  the  Encyclopaedia  of 

the  Philosophical  Sciences.     With  Prolegomena  by  William  Wallace, 

M.A.     1874.  8vo.  cloth,  14s. 
Smith's  Wealth   of  Nations.      A  new  Edition,  with  Notes, 

by  J.  E.  Thorold  Rogers,  M.A.     2  vols.  1880.  cloth,  21s. 
A  Course  of  Lectures  on  Art,  delivered  before  the  University 

of  Oxford    in    Hilary   Term,    1870,    by  John   Ruskin,  M.A.,   Slade 

Professor  of  Fine  Art.     8vo.  cloth,  6s. 
Aspects   of  Poetry;    being  Lectures  delivered   at  Oxford  by 

John   Campbell   Shairp,  LL.D.,   Professor  of  Poetry,  Oxford.     Crown 

8vo.  cloth,  los.  6d.     Just  Published. 
A  Critical  Account  of  the  Drawings  by  Michel  Angelo 

and  Raffaello  in  the  University  Galleries,  Oxford.     By  J.  C.  Robinson, 

F.S.A.     1870.  Crown  8vo.  cloth,  4s. 
Catalogue  of  the  Castellani  Collection  of  Antiquities  in  the 

University  Galleries,  Oxford.     By  W.  S.  W.  Vaiix,  M.A.,  F.R.S.    Crown 

8vo.  stiff  cover,  is. 
Sturlunga  Saga,  including   the    Islendinga   Saga  of  Lawman 

Sturla  Thordsson  and  other  works.     Edited  by  Dr.  Gudbrand  Vigfusson. 

In  2  vols.      1878.   8vo.  cloth,  2I.  2s. 
Casauboni  Ephemerides,  cum  praefatione  et  notis  J.  Russell, 

S.T.P.     Tomi  II.     i8t;o.  8vo.  cloth,  ι.ςχ. 
The  Ormulum  ;  with  the  Notes  and  Glossary  of  Dr.  R.  M.  White. 

Edited  by  Rev.  R.  Holt,  M.A.    1878.  2  vols.   Extra  fcap.  8vo.  clotk.zis. 
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The  Sacred   Books  of  the   East.      Translated  by  various 

Oriental  Scholars,  and  edited  by  F.  Max  Miiller. 

Vol.  I.  The  Upanishads.  Translated  by  F.  Max  Miiller. 
Part  I.  The  ^TAandogya-upanishad,  The  Talavakara-upanishad,  The 
Aitareya-arawyaka,  The  Kaushitaki-brahmawa-upanishad,  and  The 
Va^asaneyi-samhita-upanishad.     8vo.  cloth,  los.  6rf. 

Vol.  II.  The  Sacred  La^ws  of  the  Aryas,  as  taught  in  the 

Schools  of  Apastamba,  Gautama,  Vasish/Aa,  and  Baudhayana.  Trans- 
lated by  Georg  Biihler.  Part  I,  Apastamba  and  Gautama.  8vo. 
cloth,  los.  6if. 

Vol.  III.  The  Sacred  Books  of  China.  The  Texts  of  Con- 
fucianism. Translated  by  James  Legge.  Part  I.  The  Shu  King,  The 
Religious  portions  of  the  Shih  King,  and  The  Hsiao  King.  8vo.  cloth, 
1 2s.  dd. 

Vol.  IV.  The  Vendidad.    Translated  by  James  Darmesteter. 

8vo.  cloth,  I  OS.  dd. 

Vol.  V.  The  Bvmdahif,   Bahman  Yajt,  and  Sha,yast-la- 

Shayast.    Translated  by  E.  W.  West.    8vo.  cloth,  i  2s.  dd. 

Vols.  VI  and  IX.  The  Qur'an.  Parts  I  and  II.  Trans- 
lated by  Professor  E.  H.  Palmer.     8vo.  cloth,  21s. 

Vol.  VII.  The  Institutes  of  Vishwu.  Translated  by  Pro- 
fessor Julius  Jolly.     8vo.  cloth,  los.  6d. 

Vol.  X.  The  Dhammapada,  translated  by  Professor  F.  Max 
Miiller  ;  and  The  Sutta  Nip8,ta,  translated  by  Professor  Fausboll ; 
being  Canonical  Books  of  the  Buddhists.   8vo.  cloth,  los.  6d. 

Vol.  XI.  The  Mahaparinibbana  Sutta,  The  Tevigga 
Sutta,  The  MahSsudassana  Sutta,  The  Dhamma-^akkappa- 
vattana  Sutta.  Translated  by  T.W.  Rhys  Davids.  8vo.  cloth,  ios.6d. 


The  following  Volumes  are  also  in  the  Press,  viz  : — 
Vol.  VIII.  TheBhagavadgita,Sanatsu^atiya,andAnugita. 

Translated  by  Kashinath  Trimbak  Telang. 

Vol.  XII.  The  5atapatha-Brahniawa,  by  Professor  Eggeling. 

Vol.  XIII.  The  Patimokkha,  by  T.  W.  Rhys  Davids.     The 

MahEvagga,  by  Dr.  H.  Oldenberg. 

Vol.  XIV.  The  Sacred  Iiaws  of  the  Aryas,  as  taught  in  the 
Schools  of  Vasishi^a  and  Baudhayana,  by  Professor  Georg  Biihler. 
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CkrmiruiT  "Bxtm  Smts* 


The  Delegates  of  the  Clarendon  Press  having  undertaken 
the  publication  of  a  series  of  works,  chiefly  educational,  and 
entitled  the  (Clarcnbrnt  |jrcss  Siirits,  have  published,  or  have 
in  preparation,  the  following. 

Those  to  which  prices  are  attached  are  already  published ;  the  others  are  in 
preparation. 

I.    EWGLISH. 

A  First  Reading  Book.     By  Marie  Eichens  of  Berlin;    and 

edited  by  Anne  J.  Clough.      Extra  fcap.  8vo.  stiff  covers,  ^d, 

Oxford  Reading  Book,  Part  I.     For  Little  Children.    Extra 

fcap.  8vo.  sti/f  covers,  6d. 

Oxford  Reading  Book,  Part  II.  For  Junior  Classes.  Extra 
fcap.  8vo.  stiff  covers,  6d, 

An  Elementary  English   Grammar   and  Exercise  Book. 

By  O.  W.  Tancock,  M.A.,  Head  Master  of  Norwich  School.    Second 
Edition.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  is.6d. 

An  English  Grammar  and  Reading  Book,  for  Lower  Forms 
in  Classical  Schools.  By  O.  W.  Tancock,  M.A.,  Head  Master  of 
Norwich  School.     Third  Edition.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  3s.  6d. 

Typical  Selections  from  the  best  English  Writers,  with  Intro- 
ductory Notices.  Second  Edition.  In  Two  Volumes.  Extra  fcap.  Svo. 
cloth,  3s.  6d.  each. 

Vol.  I.  Latimer  to  Berkeley.  Vol.  II.  Pope  to  Macaulay. 

The  Philology  of  the  English  Tongue.     By  J.  Earle,  M.A., 

formerly  Fellow  of  Oriel  College,  and  Professor  of  Anglo-Saxon,  Oxford. 
Third  Edition.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  7s.  6d. 

A  Book  for  the  Beginner  in  Anglo-Saxon.  By  John  Earle, 
M.A.,  Professor  of  Anglo-Saxon,  Oxford.  Second  Edition.  Extra  fcap. 
Svo.  cloth,  2s.  6d. 

An  Anglo-Saxon    Reader.      In    Prose    and   Verse.      With 

Grammatical   Introduction,   Notes,   and   Glossary.     By   Henry  Sweet, 
M.A.     TAird  Edition.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  8s.  ■6d. 
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Specimens  of  Early  English.    A  New  and  Revised  Edition. 

With  Introduction,  Notes,  and  Glossarial  Index.    By  R.  Morris,  LL.D., 
and  W.  W.  Skeat,  M.A. 

Part  I.     In  the  Press. 

Part  II.  From  Robert  of  Gloucesterto  Gower  (a.d.  ι  298  to  a.d.  1393). 
Second  Edition.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  "js.  6d. 

Specimens  of  English  Literature,  from  the  *  Ploiighmans 
Crede'to  the  'Shepheardes  Calender'  (a.d.  1394  to  a.d.  1579).  With 
Introduction,  Notes,  and  Glossarial  Index.  By  W.  W.  Skeat,  M.A. 
E.\tra  fcap.  8vn.  cloth,  Js-od. 

The  Vision  of  William  concerning  Piers  the  Plowman, 

by  William   Langland.    Edited,  with  Notes,  by  W.  W.  Skeat,   M.A. 
Third  Edition.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  4s.  6d. 

Chaucer.  The  Prioresses  Tale ;  Sir  Thopas ;  The  Menkes 
Tale ;  The  Clerkes  Tale ;  The  Squieres  Tale,  &c.  Edited  by 
W.  W.  Skeat,  M.A.     Second  Edition.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  4s.  6d. 

Chaucer.    The  Tale  of  the  Man  of  Lawe;   The  Pardoneres 

Tale ;    The   Second   Nonnes  Tale ;    The  Chanouns  Yemannes    Tale. 
By  the  same  Editor.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  4s.  6d.     (See  also  p.  22.) 

Old  English  Drama.  Marlowe's  Tragical  History  of  Dr. 
Faustus,  and  Greene's  Honourable  History  of  Friar  Bacon  and  Friar 
Bungay.  Edited  by  A.  W.  Ward,  M.A.,  Professor  of  History  and 
English  Literature  in  Owens  College.  Manchester.  1878.  Extra  fcap. 
8vo.  cloth,  5s.  6d. 

Marlowe.  Edward  II.  With  Introduction,  Notes,  &c.  By 
O.  W.  Tancock,  M.A.,  Head  Master  of  Norwich  School.  Extra  fcap. 
8vo.  cloth,  3s. 

Shakespeare.     Hamlet.     Edited  by  W.  G.  Clark,  M.A.,  and 

W.  Aldis  Wright,  M.A-     Extra  fcap.  Svo,  stiff' covers,  2s. 

Shakespeare.  Select  Plays.  Edited  by  W.  Aldis  Wright,  M.A. 
Extra  fcap.  Svo.  stiff' covers. 

The  Tempest,  is.  6d.  King  Lear,  is.  6d. 

As  You  Like  It,  is.  Gd.  A  Midsummer  Night's  Dream,  is.  6d, 

Julius  Caesar,  2s.  Coriolanus,  2s.  6i/. 

Richard  the  Third,  2s.  6d,  Henry  the  Fifth.     Just  ready. 

(For  other  Plays,  see  p.  23.) 

Milton.  Areopagitica.  With  Introduction  and  Notes.  By 
J.  W.  Hales,  M.A.,  late  Fellow  of  Christ's  College,  Cambridge.  Secotid 
Edition.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  3s. 
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Bunyan.  Holy  War.  Edited  by  E.  Venables,  M.A.  Jn  the  Press. 
(See  also  p.  23.) 

Locke's  Conduct  of  the  Understanding.  Edited,  with  Intro- 
duction, Notes,  etc.,  by  T.  Fowler,  M.A.,  Professor  of  Logic  in  the 
University  of  Oxford.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s. 

Addison.  Selections  from  Papers  in  the  Spectator.  With 
Notes.  By  T.  Arnold,  M.A.,  University  College.  Second  Edition. 
Extra  fcap.  8vo.  cloth,  4s.  6d. 

Burke.  Four  Letters  on  the  Proposals  for  Peace  with  the  Regi- 
cide Directory  of  France.  Edited,  with  Introduction  and  Notes,  by 
E.  J.  Payne,  M.A.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  5s.     (See  also  p.  23.) 

Also  the  following  in  paper  covers  : — 

Goldsmith.     The  Deserted  Village,     id. 

Gray.     Elegy,  and  Ode  on  Eton  College.     2d. 

Johnson.  Vanity  of  Human  Wishes.  With  Notes  by  E.  J. 
Payne,  M.A.     4^. 

Keats.  Hyperion,  Book  I.  With  Notes  by  W.  T.Arnold,  B.A.  i,d. 

Milton.    With  Notes  by  R.  G.  Browne,  M.A. 

Lycidas,  3cf.         L'Allegro,  },d.         II  Penseroso,  \d.         Comus,  (id. 
Samson  Agonistes,  6rf. 
Pamell.     The  Hermit.   2d, 

A  SERIES  OP  ENGLISH  CLASSICS, 

Designed  to  meet  the  ivants  of  Students  in  English  Literature, 
by  the  late  Rev.  J.  S.  BREWER,  M.A.,  of  Queen's  College,  Oxford, 
and  Professor  of  English  Literature  at  King's  College,  London. 

1.  Chaucer.   The   Prologue  to  the   Canterbury   Tales;     The 

Knightes  Tale ;  The  Nonne  Prestes  Tale.  Edited  by  R.  Morris, 
Editor  of  Specimens  of  Early  English,  &c.,  &c.  Sixth  Edition.  Extra 
fcap.  8vo.  cloth,  2s.6d.     (See  also  p.  21.) 

2.  Spenser's  Faery  Queene.  Books  I  and  II.   Designed  chiefly 

for  the  use  of  Schools.  With  Introduction,  Notes,  and  Glossary.  By 
G.  W.  Kitchin,  M.A. 

Book  I.    Eighth  Edition.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.6d. 

Book  II.     Third  Edition.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.6d. 

3.  Hooker.    Ecclesiastical  Polity,  Book  I.     Edited  by  R.  W. 

Church,  M.A.,  Dean  of  St.  Paul's  ;  formerly  Fellow  of  Oriel  College, 
Oxford.     Second  Edition.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s. 
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Shakespeare.    Select  Plays.     Edited  by  W.  G.  Clark,  M.A., 

Fellow  of  Trinity  College,  Cambridge ;    and  W.  Aldis  Wright,  M.A., 
Trinity  College,  Cambridge.     Extra  fcap.  8vo.  stiff  covers. 
I.  The  Merchant  of  Venice,     is. 
II.  Richard  the  Second,     is.  6d. 
III.  Macbeth,     is.  6d.     (For  other  Plays,  see  p.  21.) 
Bacon. 

I.  Advancement  of  Learning.     Edited  by  W.  Aldis  Wright,   M.A. 

Second  Edition.     Extra  fcap.  8vo,  cloth,  4s.  6d. 
II.  The  Essays.    With  Introduction  and  Notes.     By  J.  R.  Thursfield, 
M.A.,  Fellow  and  formerly  Tutor  of  Jesus  College,  Oxford. 

Milton.  Poems.  Edited  by  R.  C.  Browne,  M.A.  2  vols. 
Fourth  Edition.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  6s.  6d. 

Sold  separately.  Vol.  I.  45.;  Vol.  II.  3s.     (See  also  p.  22.) 

Dryden.  Select  Poems.  Stanzas  on  the  Death  of  Oliver 
Cromwell;  Astraea  Redux ;  Annus  Mirabilis  ;  Absalom  and  Achitophel ; 
Religio  Laici;  The  Hind  and  the  Panther.  Edited  by  W.  D.  Christie, 
M.A.     Second  Edition.     Ext.  fcap.  Svo.  cloth,  3s.  6d. 

Biinyan.  The  Pilgrim's  Progress,  Grace  Abounding,  Relation 
of  the  Imprisonment  of  Mr.  John  Bunyan.  Edited,  with  Biographical 
Introduction  and  Notes,  by  E.  Venables,  M.A.  1879.  Extra  fcap. 
Svo.  cloth,  5s. 

Pope.  With  Introduction  and  Notes.  By  Mark  Pattison, 
B.D.,  Rector  of  Lincoln  College,  Oxford. 

I.  Essay  on  Man.     Sixth  Edition.     Extra  fcap.  Svo.     is.  6d. 

II.  Satires  and  Epistles.     Third  Edition.     Extra  fcap.  Svo.     2s. 

I.  Johnson.  Rasselas ;  Lives  of  Pope  and  Dryden.  Edited 
by  Alfred  Milnes,  B.A.  (London),  late  Scholar  of  Lincoln  College, 
Oxford.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  4s.  6d. 

.  Burke.  Select  Works.  Edited,  with  Introduction  and  Notes, 

by  E.  J.  Payne,  M.A.,  of  Lincoln's  Inn,  Barrister-at-Law,  and  Fellow  of 
University  College,  Oxford. 

I.  Thoughts  on  the  Present  Discontents ;  the  two  Speeches  on 
America.    Second  Edition.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  4s.  6d. 

II.  Reflections  on  the  French  Revolution.  Second  Edition.  Extra 
fcap.  Svo.  cloth,  5s.     (See  also  p.  22.) 

I.  Cowper.    Edited,  with  Life,  Introductions,  and  Notes,  by 
H.  T.  GrifSth,  B.A.,  formerly  Scholar  of  Pembroke  College,  Oxford. 
I.  The  Didactic  Poems  of  1782,  with  Selections  from   the  Minor 

Pieces,  a.d.  ι 779-1 783.    Extra  fcap.  Svo.  cloth,  3s. 
II.  The  Task,  with  Tirocinium,  and  Selections  from  the  Minor  Poems, 
A.D.  1 784-1 799.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  3s. 
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II.  LATIN. 
An  Elementary  Latin  Grammar.     By  John  B.  Allen,  M.A., 

Head   Master  of  Perse  Grammar  School,  Cambridge.      Third  Edition, 
Revised  and  Corrected.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  6d, 

A    First    Latin    Exercise    Book.       By    the    same    Author. 

Second  Edition.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  6d. 

Anglice  Reddenda,  or   Easy  Extracts,  Latin   and  Greek,  for 

Unseen  Translation.      By  C.  S.  Jerram,  M.A.     Second  Edition,  Revised 
and  Enlarged.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  6d. 

Passages  for  Translation  into  Latin.  For  the  use  of  Pass- 
men and  others.  Selected  by  J.  Y.  Sargent,  M.A.,  Fellow  and  Tutor  of 
Magdalen  College,  Oxford.  Fifth  Edition.  Ext.  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  6d. 

First   Latin   Reader.     By  T.  J.  Nunns,  M.A.     Third  Edition. 

Extra  fcap.  Svo.  cloth,  2s. 

Second  Latin  Header.     In  Preparation. 

Caesar.  The  Commentaries  (for  Schools).  With  Notes  and 
Maps.     By  Charles  E.  Moberly,  M.A. 

Parti.  The  Gallic  War.  Third  Edition.  Extra  {cap. Svo.  cloth,  ^s.6d. 
Part  II.     The  Civil  War.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  3s.  6d. 
The  Civil  War.     Book  I.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  2s. 

Cicero.  Selection  of  interesting  and  descriptive  passages.  With 
Notes.  By  Henry  Walford,  M.A.  In  three  Parts.  Second  Edition. 
Extra  fcap.  Svo.  clolb,  4s.  6d.     Each  Part  separately,  limp,  is.6d. 

Part  I.        Anecdotes  from   Grecian    and  Roman  History. 

Part  II.      Omens  and  Dreams:  Beauties  of  Nature. 

Part  III.    Rome's  Rule  of  her  Provinces. 

Cicero.  Selected  Letters  (for  Schools),  With  Notes.  By  the 
late  C.  E.  Prichard,  M.A.,  and  E.  R.  Bernard,  M.A.  Second  Edition. 
Extra  fcap.  Svo.  cloth,  3s. 

Cicero.  Select  Orations  (for  Schools).  With  Notes.  By  J.  R, 
King,  M.A,     Extra  fcap,  Svo.  cloth,  2s.  6d. 

Cornelius  UTepos.     With  Notes.    By  Oscar  Browning,  M.A. 

Second  Edition.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  2s.  6d. 

Livy.  Selections  (for  Schools).  With  Notes  and  Maps.  By 
H.  Lee-Warner,  M.A.     Extra  fcap.  Svo,     In  Parts,  limp,  each  is.  6i/, 

Part  I,     The  Caudine  Disaster. 

Part  II,    Hannibal's  Campaign  in  Italy. 

Part  III.  The  Macedonian  War, 

Livy.  Books  V — VII.  With  Introduction  and  Notes.  By 
A.  R.  Cluer,  B.A.     In  the  Press. 


I 


Clarendon  Press,  Oxford.  25 


Ovid.  Selections  for  the  use  of  Schools.  With  Introductions 
and  Notes,  and  an  Appendix  on  the  Roman  Calendar.  By  W.  Ramsay, 
M.A.  Edited  by  G.  G.  Ramsay,  M.A.,  Professor  of  Humanity,  Glas- 
gow.    Second  Edition.     Ext.  fcap.  8vo.  cloth,  5s.  (yd. 

Pliny,  Selected  Letters  (for  Schools).  With  Notes.  B7 
the  late  C.  E.  Prichard,  M.A.,  and  E.  R.  Bernard,  M.A.  Second  Edition, 
Extra  fcap.  8vo.  cloth,  3s. 

Virgil.  Edited  with  Notes,  etc.,  by  T.  L.  Papillon,  M.A.,  Fellow 
of  New  College,  Oxford.     In  the  Press. 


Catulli  Veronensis  Liber.  Iterum  recognoTit,  apparatum 
criticum  prolegomena  appendices  addidit,  Robinson  Ellis,  A.M.  1878. 
Demy  8vo.  cloth,  16s. 

A  Commentary  on  Catullus.  By  Robinson  Ellis,  M.A.  1876, 
Demy  Svo.  cloth,  i6s. 

Catulli  Veronensis  Carmina  Seleeta,  secundum  recogni- 
tionem  Robinson  Ellis,  A.M.     E.xtrafcap.  Svo.  cloth,  3s.  6d. 

Cicero  de  Oratore.     With  Introduction  and  "Notes,  by  A.  S. 
Wilkins,  M.A.,  Professor  of  Latin,  Owens  College,  Manchester. 
Book  I.  1879.  8vo.  cloth,  6s.         Book  II.   1881.  Svo.  cloth,  ζ$. 

Cicero's  Philippic  Orations.  WithNotes.  ByJ.R.  King,  M.A. 

Second  Edition.    1879.    Svo.  cloth,  los.  6d. 

Cicero.  Select  Letters.  With  English  Introductions,  Notes, 
and  Appendices.  By  Albert' Watson,  M.A.  Third  Edition.  i88x. 
Demy  Svo.  cloth,  18s. 

Cicero.  Select  Letters.  Text.  By  the  same  Editor.  Extra 
fcap.  Svo.  cloth,  4s. 

Cicero  pro  Cluentio.  With  Introduction  and  Notes.  By  W. 
Ramsay,  M.A.  Edited  by  G.  G.  Ramsay,  M.A.  Extra  fcap.  Svo.  c/oii, 
3s.  6d. 

Horace.  AVith  a  Commentary.  Volume  I.  The  Odes,  Carmen 
Seculare,  and  Epodes.  By  Edward  C.  Wickham,  M.A.,  Head  Master 
of  Wellington  College.   Second  Edition.    1877.    Demy  Svo.  c/o/A,  125. 

Horace,  ui  reprint  of  the  abcve,  in  a  size  suitable  for  the  use 
of  Schools.     Extra  fcap.  870.  cloth,  5s.  6d.     Just  Published. 

Livy,  Book  I.  With  Introduction,  Historical  Examination j  and 
Notes.  By  J.  R.  Seeley,  M.A.,  Regius  Professor  of  Modern  History, 
Cambridge.     Second  Edition.     1874.     Svo.  cloth,  6s. 

Persius.    The  Satires.    With  a  Translation  and  Commentary. 

By  John  Conington,  M.A.     Edited  by  Henry  Nettleship,  M.A.    Second 
Edition.     1874.    Svo. cloth,  p.  6d. 
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Selections  from  the  less  known  Latin  Poets.    By  North 

Finder,  M.A.      1869.    Demy  8vo.  c/o//&,  15s. 

Fragments  and  Specimens  of  Early  Latin.  With  Introduc- 
tions and  Notes.  1874.    By  John  Wordsworth,  M.A.     Svo.  c/o/2i,  iSs. 

Tacitus.  The  Annals.  Books  I-VI.  With  Essays  and  Notes. 
Preparing. 

Vergil :  Suggestions  Introductory  to  a  Study  of  the  Aeneid. 
By  H.  Nettleship,  M.A.    8vo.  sewed,  is.  dd. 

Ancient  Lives  of  Vergil;  with  an  Essay  on  the  Poems  of  Vergil, 
in  connection  with  his  Life  and  Times.  By  H.  Nettleship,  M.A.  8vo. 
sewed,  2s. 

The  Roman  Satura :  its  original  form  in  connection  with  its 

literary  development.     By  H.  Nettleship,  M.A.  8vo.  sewed,  is. 

A  Manual  of  Comparative  Philology.     By  T.  L.  Papillon, 

M.A.,  Fellow  and  Lecturer  of  New  College.     Second  Edition.     Crown 
8vo.  cloth,  6s. 

The  Roman  Poets  of  the  Augustan  Age.  By  William 
Young  Sellar,  M.A.,  Professor  of  Humanity  in  the  University  of 
Edinburgh.     Virgil.     1877.    Svo.  cloth,  14s. 

The  Roman  Poets  of  the  Republic.  By  the  same  Author. 
New  Edition,  Revised  and  Enlarged.    1881.    Svo,  cloth,  14s. 


III.  GREEK. 

A  Greek  Primer,  for  the  use  of  beginners  in  that  Language. 
By  the  Right  Rev.  Charles  Wordsworth,  D.C.L.,  Bishop  of  St.  Andrews. 
Sixth  Edition,  Revised  and  Enlarged.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  is.  6d. 

Graeeae  Grammatieae  Rudimenta  in  usum  Scholarum.  Auctore 

Carolo  Wordsworth,  D.C.L.   Nineteenth  Edition,  1877.  i2mo. cloth,  4s. 

A  Greek-English  Lexicon,  abridged  from  Liddell  and  Scott's 
4to.  edition,  chiefly  for  the  use  of  Schools.  Nineteenth  Edition.  Care- 
fully Revised  throughout.     1880.    Square  121110.  cloth,  "js.  6d. 

Greek  Verbs,  Irregular  and  Defective;  their  forms,  mean- 
ing, and  quantity ;  embracing  all  the  Tenses  used  by  Greek  writers, 
with  references  to  the  passages  in  which  they  are  found.  By  W.  Veitch. 
Fourth  Edition.     Crown  Svo.  cloth,  lOs.  6d. 

The  Elements  of  Greek  Accentuation  (for  Schools):  abridged 

from  his  larger  work  by  H.  W.  Chandler,  M.A.,  Waynflete  Professor  of 
Moral  and  Metaphysical  Philosophy,  Oxford.  Ext.  fcap.  Svo.  c/o/i&,  2s.  6d, 
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Δ  Series  of  Graduated  Greek  Readers; — 

First  Greek  Reader.  By  W.  G.  Rushbrooke,  M.L.,  for- 
merly Fellow  of  St.  John's  College,  Cambridge,  Second  Classical 
Master  at  the  City  of  London  School.    Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  6rf. 

Second  Greek  Reader.     By  A.  M.  Bell,  M.A.     Extra  fcap. 

8vo.  cloth,  3s.  (yd. 

Third  Greek  Reader.     In  Preparation. 

Fourth  Greek  Reader  ;  being  Specimens  of  Greek 
Dialects.  With  Introductions  and  Notes.  By  W.W.  Merry,  M.A. , 
Fellow  and  Lecturer  of  Lincoln  College.  Extra  fcap.  8  vo.  cloth,  4s.  dd. 

Fifth  Greek  Reader.    Part  I.    Selections  from  Greek  Epic 
and  Dramatic  Poetry,  with  Introductions  and  Notes.     By  Evelyn 
Abbott, M. Α., Fellow  of  Balliol  College.  Ext. fcap.  %vo. cloth, ^s.dd. 
Part  II.     By  the  same  Editor.     In  Preparation. 

The  Golden  Treasury  of  Ancient  Greek  Poetry;  being  a  Col- 
lection of  the  finest  passages  in  the  Greek  Classic  Poets,  with  Introduc- 
tory Notices  and  Notes.  By  R.  S.  Wright,  M.A.,  Fellow  of  Oriel 
College,  Oxford.     Ext.  fcap.  8vo.  cloth,  Ss.  6ff. 

A  Golden  Treasury  of  Greek  Prose,  being  a  collection  of  the 

finest  passages  in  the  principal  Greek  Prose  Writers,  with  Introductory 
Notices  and  Notes.  By  R.  S.  Wright,  M.A.,  and  J.  E.  L.  Shadwell,  M.A. 
Ext.  fcap.  8vo.  cloth,  4.S.  dd. 

Aeschylus.  Prometheus  Bound  (for  Schools).  With  Intro- 
duction and  Notes,  by  A.  O.  Prickard,  M.A.,  Fellow  of  New  College. 
Extra  fcap.  8vo.  cloth,  is, 

Aeschylus.  Agamemnon.  With  Introduction  and  Notes  by 
Arthur  Sidgwick,  M.A.,  Tutor  of  Corpus  Christi  College,  Oxford;  late 
Fellow  of  Trinity  College,  Cambridge,  and  Assistant  Master  of  Rugby 
School.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  3s. 

Aeschylus.     The  Choephoroe.     With  Introduction  and  Notes 

by  the  same  Editor.     Preparing. 

Aristophanes.      In  Single   Plays,  edited,  with  English  Notes, 
Introductions,  etc.,  by  W.  W.  Merry,  M.A.     Extra  fcap.  8vo. 
The  Clouds,  2s.  The  Acharnians,  2s. 

Other  Plays  will  follow. 

Arrian.  Selections  (for  Schools).  With  Notes.  By  J.  S.  Phill- 
potts,  B.C.L.,  Head  Master  of  Bedford  School. 

Cebes.  Tabula.  With  Introduction  and  Notes  by  C.  S. 
Jerram,  M.A.    Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2$.  6d. 

Euripides.  Alcestis  (for  Schools).  By  C.  S.  Jerram,  M.A. 
Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  6d. 

Euripides.  Helena  (for  Schools).  By  the  same  Editor.  In 
the  Press. 
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Herodotus.  Selections  from.  Edited,  with  Introduction,  Notes, 
and  a  Map,  by  W.  W.  Merry,  M.A.,  Fellow  and  Lecturer  of  Lincoln 
College.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  6d. 

Homer.     Odyssey,  Books  I— XII  (for  Schools).     By  W.  W. 
Merry,  M.A.    Nineteenth  Thousand.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  4s.  6d. 
Book  II,  separately,  is.  6d. 

Homer.  Odyssey,  Books  XIII-XXIV  (for  Schools).  By  the 
same  Editor.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  5s. 

Homer.     Iliad,  Book  I  (for  Schools).     By  D.  B.  Monro,  M.A. 

Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s. 

Homer.     Iliad,  Book  XXI,     Edited  with  Notes,  etc.,  for  the 

use  of  Schools,  by  Herbert  Hailstone,  M.A.,  late  Scholar  of  St.  Peter's 
College,  Cambridge.     Extr.  fcap.  Svo.  cloth,  is.  6d. 

Lucian.  Vera  Historia  (for  Schools).     By  C.  S.  Jerram,  M.A. 

Extra  fcap.  Svo.  cloth,  is.  6d. 

Plato.     Selections  (for  Schools).    With  Notes.     ByB.Jowett, 

M.A.,  Regius  Professor  of  Greek  ;  and  J.  Purves,  M.A.,  Fellow  and 
late  Lecturer  of  Balliol  College,  Oxford.     Itt  the  Press. 

Sophocles.     In  Single  Plays,  with  English  Notes,  &c.    By  Lewis 
Campbell,  M.A.,  and  Evelyn  Abbott,  M.A.     Extra  fcap.  Svo.  limp. 
Oedipus  Rex,         Oedipus  Coloneus,         Antigone,  is.  gd.  each. 
Ajax,  Electra,  Trachiniae,         Philoctetes,  2s.  each. 

Sophocles.  Oedipus  Rex  :  Dindorf's  Text,  with  Notes  by  the 
present  Bishop  of  St.  David's.     Ext.  fcap.  Svo.  //;«/>,  is.  6d. 

Theocritus  (for  Schools).   With  Notes.   By  H.  Kynaston,  M.A. 

(late   Snow),  Head  Master  of  Cheltenham  College.      Third  Edition. 

Extra  fcap.  Svo.  cloth,  4s.  6d. 
Xenophon.     Easy   Selections   (for  Junior   Classes).     With   a 

Vocabulary,  Notes,  and  Map.     By  J.  S.  Phillpotts,  B.C.L.,  and  C.  S. 

Jerram,  M.A.     Third  Edition.     Extra  fcap.  Svo.    cloth,  3s.  6d. 
Xenophon.     Selections  (for  Schools).   With  Notes  and  Maps. 

By  J.  S.  Phillpotts,  B.C.L.,  Head  Master  of  Bedford  School.     Fourth 

Edition.     Ext.  fcap.  Svo.  cloth,  3s.  6c/. 
Xenophon.    Anabasis,  Book  II.  AVith  Notes  and  Map.    ByC.S. 

Jerram,  M.A.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  2s. 

Aristotle's  Politics.     By  W.  L.  Newman,  M.A.,  Fellow  of 

Balliol  College,  Oxford. 
Aristotelian   Studies.     I.  On  the  Structure  of  the  Seventh 

Book  of  the  Nicomachean  Ethics.     By  J.  C.  Wilson,  M.A.,  Fellow  of 
Oriel  College,  Oxford.     1879.     Medium  Svo.  stiff,  5s. 

Dem.osthenes  and  Aesehines.     The  Orations  of  Demosthenes 

and  i^schines  on  the  Crown.     With  Introductory  Essays  and  Notes. 
ByG.  A.  Simcox,  M.A.,and  W.H.Simcox.M.A.    1872.  Svo.  e/o/i&,  12s, 
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Homer.  Odyssey,  Books  I-XII.  Edited  with  English  Notes, 
Appendices,  etc.  By  W.  W.  Merry,  M.A.,  and  the  late  James  Riddell, 
M.A.     1876.     Demy  8vo.  cloth,  i6s. 

Homer.  Odyssey,   Books  XIII-XXIV.      With  Introduction 

and  Notes.     By  S.  H.  Butcher,  M.A.,  Fellow  of  University  College. 
Homer.    Iliad.     With    Introduction   and   Notes.      By   D.   B. 

Monro,  M.A.,  Vice-Provost  of  Oriel  College.  Oxford.     Preparing. 
A  Homeric  Graram.ar.    By  D.  B.  Monro,  M.A.     In  the  Press. 
Sophocles.     The  Plays  and  Fragments.     With  English  Notes 
and  Introductions,  by  Lewis  Campbell,  M.A.,  Professor  of  Greek,  St. 
Andrews,  formerly  Fellow  of  Queen's  College,  Oxford.     2  vols. 

Vol.  I.   Oedipus  Tyrannus.    Oedipus  Coloneus.     Antigone.    Second 

Edition.  1879.   8vo.  c/o/i&,  i6s. 
Vol.  II.    Ajax.     Electra.    Trachiniae.    Philoctetes.  Fragments.    1881. 
8vo.  cloth,  i6s. 

Sophocles.  The  Text  of  the  Seven  Plays.  By  the  same  Editor. 
Ext.  fcap.  8vo.  cloth,  4s.  6d. 

A  Handbook  of  Greek  Inscriptions,  illustrative  of  Greek 
History.  By  E.  L.  Hicks,  M.A.,  formerly  Fellow  of  Corpus  Christi 
College,  Oxford.     In  the  Press. 

IV.  FRENCH. 
An  Et3rmological  Dictionary  of  the  French  Language,  with 

a  Preface  on  the  Principles  of  French  Etymology.  By  A.  Brachet. 
Translated  into  English  by  G.  W.  Kitchin,  M.A.  Second  Edition. 
Crown  8vo.  cloth,  "js.  6d. 

Brachet's  Historical  Grammar  of  the  French  Language. 
Translated  into  English  by  G.  W.  Kitchin,  M.A.  Fourth  Edition. 
Extra  fcap.  8vo.  cloth,  3s.  6d. 

Historical    Outlines    of   French    Literature.     By    George 

Saintsbury,  M.A.     In  Preparation. 

A  Primer  of  French  Literature.  By  the  same  Author.  Extra 
fcap.  Svo.  cloth,  2s, 

French  Classics,  Edited  by  GUSTAVE  MasSON,  B.A. 

Comeille's  Cinna,  and  Moliere's  Les  Femmes  Savantes.  With 
Introduction  and  Notes.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  2s.  6d. 

E-acine's  Andromaque,  and  Corneille's  Le  IMenteur.  AVith 
Louis  Racine's  Life  of  his  Father.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  6d. 

Moliere's  Les   Fourberies  de  Scapin,  and  Racine's  Athalie. 

With  Voltaire's  Life  of  Moliere.    Extra  fcap.  Svo.  cloth,  2s.  6d. 
Selections  from  the  Correspondence  of  Madame  de  Sovigno 

and  her   chief  Contemporaries.      Intended   more  especially  for   Girls' 

Schools.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  3s. 
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Voyage  autour  de  ma  Chambre,  by  Xavier  de  Maistre ;  Ourika, 
by  Madame  de  Duras  ;  La  Dot  de  Suzette,  by  Fievee  ;  Les  Jumeaux 
de  I'Hotel  Corneille,  by  Edmond  About;  Mesaventures  d'un  Ecolier, 
by  Rodolphe  Topffer.    Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  dd. 

Regnard's    Le    Joueur,    and   Brueys    and    Palaprat's    Le 

GronJeur.    Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  6d. 

Louis  XIV and  his  Contemporaries;  as  described  in  Extracts 

from   the  best  Memoirs  of  the  Seventeenth  Century.     With   English 
Notes,  Genealogical  Tables,  &c.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  6d. 

V.  GERMAN". 

Lange's  German  Course.   By  HERMANN  Lange,  ΊεαώεΓ  of 

Modern  Languages,  Manchester: 

The  Germans  at  Home;  a  Practical  Introduction  to  German 

Conversation,  with  an  Appendix  containing  the  Essentials  of  German 
Grammar.     Second  Edition.     8vo.  cloth,  2s.  6d. 

The  German  Manual;  a  German  Grammar,  a  Reading  Book, 

and  a  Handbook  of  German  Conversation.     8vo.  cloth,  'js.  6d. 

A  Grammar  of  the  German  Language.     8vo.  cloth,  zs.  6d. 

This  'Grammar'  is  a  reprint  of  the  Grammar  contained  in  '  The  German 
Manual,'  and,  in  this  separate  form,  is  intended  for  the  use  of  students 
who  wish  to  make  themselves  acqjiainted  with  German  Grammar 
chiefly  for  the  purpose  of  being  able  to  read  German  books. 

German  Composition;  Extracts  from  English  and  American 
writers  for  Translation  into  German,  with  Hints  for  Translation  in  foot- 
notes.   In  the  Press. 


Lessing's  Laokoon.  With  Introduction,  English  Notes,  etc. 
By  A.  Hamann,  Phil.  Doc,  Μ.Α.   Extra  fcap.  Svo.  cloth,  4s.  6d. 

Wilhelm   Tell.      A   Drama.      By   Schiller.      Translated   into 

English  Verse  by  E.  Massie,  Μ.Α.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  5s. 

Also,  Edited  by  C.  A.  BUCHHEIM,  Phil.  Doc,  Professor  in 
King's  College,  London: 

Goethe's  Egmont.     With  a  Life  of  Goethe,  &c.     Third  Edition. 

Extra  fcap.  8vo.  cloth,  3s. 

Schiller's  Wilhelm  Tell.  With  a  Life  of  Schiller  ;  an  historical 
and  critical  Introduction,  Arguments,  and  a  complete  Commentary. 
Fourth  Edition.     Extra  fcap.  Svo.  cloth,  3s.  6d. 

Lessing's  Minna  von  Barnhelm.  A  Comedy.  With  a  Life  of 
Lessing,  Critical  Analysis,  Complete  Commentary,  &c.  Fourth  Edition. 
Extra  fcap.  Svo.  cloth,  3s.  ()d. 

Schiller's  Historische  Skizzen ;  Egmonts  Leben  und  Tod,  and 

Belagerung  von  Antwerpen.     Second  Edition.     Extra  fcap.  Svo.  cloth, 
2s.  6d. 
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Goethe's   Iphigenie  auf  Tauris.     A  Drama.    With  a  Critical 

Introduction  and  Notes.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  3s. 

Modern  German  Reader.  A  Graduated  Collection  of  Prose 
Extracts  from  Modern  German  writers : — 

Part  I.  With  English  Notes,  a  Grammatical  Appendix,  and  a  com- 
plete Vocabulary.     Extra  fcap.  8vo.  cloth,  2s.  6d. 
Parts  II  and  III  in  preparation. 

In  Preparation. 
Schiller's  Maria  Stuart.     With  Notes,  Introduction,  &c. 
Schiller's  Jungfrau  von  Orleans.    With  Notes,  Introduction,  &c. 
Selections  from  the  Poems  of  Schiller  and  Goethe. 
Selection  from  Heine's  Prose  Works.     With  Introduction  and 
Notes. 

Becker's  (K.  Γ.)  Friedrich  der  Grosse. 

Lessing's  Nathan  der  Weise.     With  Introduction,  Notes,  etc. 

In  the  Press. 

VI.   MATHEMATICS,  &c. 
Figures  Made  Easy:  a  first  Arithmetic  Book.    (Introductory 

to  '  The  Scholar's  Arithmetic.')  By  Lewis  Hensley,  M.A.,  formerly 
Fellow  and  Assistant  Tutor  of  Trinity  College,  Cambridge.  Crown  8vo. 
cloth,  6d. 

Answers  to  the  Examples  in  Figures  made  Easy,  together 
with  two  thousand  additional  Examples  formed  from  the  Tables  in  the 
same,  with  Answers.     By  the  same  Author.     Crown  8vo.  cloth,  is. 

The  Scholar's  Arithmetic;  with  Answers  to  the  Examples. 

By  the  same  Author.     Crown  8vo.  cloth,  4s.  6d. 

The  Scholar's  Algebra.  An  Introductory  work  on  Algebra. 
By  the  same  Author.     Crown  8vo.  cloth,  4s.  6d. 

Book-keeping.  By  R.  G.  C.  Hamilton,  Financial  Assistant 
Secretary  to  the  Board  of  Trade,  and  John  Ball  (of  the  Firm  of 
Quilter,  Ball,  &  Co.),  Co-Examiners  in  Book-keeping  for  the  Society 
of  Arts.     New  and  enlarged  Edition.     Extra  fcap.  8vo.  limp  cloth,  2s. 

A  Course  of  Lectures  on  Pure  Geometry.  By  Henry  J. 
Stephen  Smith,  M.A.,  F.R.S.,  Fellow  of  Corpus  Christi  College,  and 
Savilian  Professor  of  Geometry  in  the  University  of  Oxford. 

Acoustics.  By  W.  F.  Donkin,  M.A.,  F.R.S.,  Savilian  Professor 
of  Astronomy,  Oxford.     1870.     Crown  8vo.  cZo^,  7s.  ocf. 

A  Treatise  on  Electricity  and  Magnetism.  By  J.  Clerk 
Maxwell,  M.A.,  F.R.S.,  Professor  of  Experimental  Physics  in  the  Uni- 
versity of  Cambridge.  Second  Edition.  2  vols.  Demy  8vo.  clotk, 
il.  lis.  6d. 

An  Elementary  Treatise  on  Electricity.  By  the  same 
Author.  Edited  by  William  Garnett,  M.A.  Demy  8vo.  clotk,  p.  6d. 
yust  Published. 
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A  Treatise  on  Statics.     By  G.  M.  INIinchin,  M.A.,  Professor  of 

Applied  Mathematics  in  the  Indian  Engineering  College,  Cooper's  Hill. 
Second  Ediiion,  Revised  and  Enlarged.      1879.     8vo.  cloth,  14s. 

Δ   Treatise  on  the  "Kinetic  Theory  of  Gases.      By  Henry 

William  Watson,  M.A.,  formerly  Fellow  of  Trinity  College,  Cambridge. 
1876    8vo.  cloih,  y.6d. 

Δ  Treatise  on  the  Application  of  Generalised  Coordinates 

to  the  Kinetics  of  a  Material  System.      By  H.  W.  Watson,  M.A.,  and 
S.  H.  Burbury,  M.A.     1879.     ^vo.  cloth,  6s. 

Geodesy.  By  Colonel  Alexander  Ross  Clarke,  C.B.,  R.E.  1880. 
8vo.  cloth,  I2S.  6d. 

VII.  PHYSICAL  SCIENCE. 

Δ    Handbook    of    Descriptive    Astronomy.       By    G.    F. 

Chambers,  F.R.A.S.     Third  Edition.     1S77.     Demy  8vo.  c/o/A,  28s. 

Δ  Cycle  of  Celestial  Objects.  Observed,  Reduced,  and  Dis- 
cussed by  Admiral  W.  H.  Smyth,  R.N.  Revised,  condensed,  and 
greatly  enlarged  by  G.  F.  Chambers,  F.R.A.S.   18S1.    8vo.  cloth,  21s. 

Chemistry  for  Students.  By  A.  W.  Williamson,  Phil.  Doc, 
F.R.S.,  Professor  of  Chemistry,  University  College,  London.  A  new 
Edition,  with  Solutions.     1873.     Extra  fcap.  8vo.  c/o/)&,  8s.  6if. 
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I  Lord ; 
endur- 


aied  in 
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"quicken  thou  me  according  to  thy 
word. 

26  I  have  declared  my  ways,  and 
thou  heardest  me:  *  teach  me  thy 
statutes. 

27  Make  me  to  understand  the  way 
of  thy  precepts :  so  *  shall  I  talk  of 
thy  wondrous  works. 

28  ^My  soul  2  melteth  for  heavi- 
ness: strengthen  thou  me  according 
unto  thy  word. 

29  Remove  from  me  the  way  of 
lying:  and  grant  me  thy  law  gra- 
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ITiiclten  thou  me  according  to  thy 
)rd. 

6  I  have  declared  my  ways,  and  thou 
ardest  me :  i>  teach  me  thy  statutes. 

7  Make  me  to  understand  the  way 
thy  precepts:   so  y shall  I  talk  of 

y  wondrous  works. 

8  8  My  soul  2  melteth  for  heaviness : 
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"quicken  thou  nie  according  to  thy 
word. 

26  I  have  declared  my  ways,  and 
thou  hcardost  me:  'teach  me  thy 
statutes. 

27  Make  me  to  understand  the  way 
of  thy  precepts :  so  "  shall  I  talk  of 
thy  wondrous  works. 

28  'My  soul  2 melteth  for  heaviness: 
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"quicken  thou  me  according  to  thy 
word. 

26  I  have  declared  my  ways,  and 
thou  heardest  me:  *  teach  me  thy 
statutes. 

27  Make  me  to  understand  the  way 
of  thy  precepts:  so  ^ shall  I  talk  of 
thy  wondrous  works. 

28  =My  soul  3 melteth  for  heaviness: 


Ps.  2.1.  4. 
*  27.  11. 
A  86.  11. 
»Pb.146.5.«, 
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Lord; 
endur- 


lled  in 


"quicken  thou  me  according  to  thy 
word. 

26  I  have  declared  my  ways,  and 
thou  heardest  me:  ^teaoh  rne  thy 
st.ntutes. 

27  Make  me  to  understand  the  way 
of  thy  precepts:  so  1/ shall  I  talk  of 
thy  wondrous  works. 

28  "^My  soul  2  melteth  for  heavi- 


>  Pa.  115.5,6. 
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to  the  Lord  ; 
lercy  eiidureth 


undefiled  Id 


"quicken  thou  me  according  to  thy 
word. 
2β  I  have  declared  my  ways,  and 
thou  heardest  me:  *  teach  me  tliy 
statutes. 

27  Mal(e  me  to  understand  the  way 
of  thy  precepts:  so  i/ shall  I  talk  of 
thy  wondrous  woiks. 

28  «My  soul  2 melteth  for  beavi- 


A-  86.  11. 
«Ps.  H5.  5,  i 
■  Γ..  10?.  36. 
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THE 

OXFORD  BIBLE  FOR  TEACHERS 

CONTAINS   THE  FOLLOWING 

HELPS  TO  THE   STUDY   OF  THE  BIBLE. 


I.  NOTES  ANALYTICAL,  CHEONOLOGICAL,  HISTORICAL,  GEOGRAPHICAL, 
ZOOLOGICAL,  BOTANICAL,  AND  GEOLOGICAL. 


1.  Notes  on  the  Old  Testament  :— 
i.  Title  of  the  Bible. 

ii.  Hebrew  Divisions  of  the  Lible  :— 

(it)  The  Law. 

(6)  The  Prophets. 

(c)  The  Scriptures. 
iii.  Divisions  of  the  English  Bible:— 

(a)  The  Pentateuch. 

(ft)  The  Historical  Books. 

(c)  The  Poetical  Books. 

(d)  The  Prophetical  Books. 
Analysis  and  Summary  of  eacli. 

2.  summaky  of  the  interval  between  the 

Old  and  New  Testaments. 

3.  Family  of  the  Hehods. 

4.  Jewish  Sects,  Pahties,  ckc. 

6.  Chronology  of  the  Old  Testament. 

6.  Chronology  of  the  Acts  and  Epistles. 

7.  Historical  Summary. 

&  Miracles  and  Parables  of  the  Old  Tes- 
ta sient. 
9.  Miracles  and  Parables  of  Our  Lord. 

10.  Names,  Titles,  and  Offices  of  Christ. 

11.  Prophecies  relating  to  Christ. 

12.  Special  Prayers  focnd  in  Scripture. 

13.  Notes  on  the  New  Testament  ;— 
i.  Early  Copies. 

ii.  Divisions  of  the  New  Testament: — 

(a)  Constitutional  and  HistoricaL 

(b)  Didactic. 

(c)  Prophetic. 

Analysis  and  Summary  of  each. 

14.  Harmony  op  tke  Gospels. 


15.  Paul's  Missionary  Journeys. 

16.  „      Voyage  to  Rome. 

17.  Geography   and    Topography    of   Pales- 

tine. 
IS.  Mountains  of  Scripture,  with  their  As- 
sociations. 

19.  EI\ΈRs    AND    Lakes    of    Scripture,    and 

Events  connected  with  e.ach. 

20.  Ethnology  of  Bible  Lands. 

21.  Quadrupeds  named  in  the  Bible,  with 

Description  of  each. 

22.  Su.MM^uiY  of  M.ajimalia  of  the  Bible. 

'Ά  Fisheries  of  I'alestine,  λυιτη  their  Pro- 
ducts. 

24.  Aquatic  Animals  mentioned  in  the  Bible. 

25.  Bip,.ds  found  in  Palestine. 
2G.  Eeptiles  of  Scripture. 

27.  Insects  of  Palestine. 

23.  Trees,  Plants,  Flowers,  &c.,  of  Palestine. 

29.  Geology  of  Bible  Lands:— 

i  Mineral  Substances,  &c. 
ii.  Metals, 
iii.  Precious  Stones. 

30.  Music  AND  Musical  Instruments  :— 

1  Stringed  Instnmients. 
ii.  AV'ind  Instruments, 
iii.  Instruments  of  Percussion. 

31.  Tables  of  Weights,  Measures,  Time,  and 

Money. 

32.  The  JEΛVISH  Year. 

33.  Words  Obsolete  or  Ambiguous. 

34.  Words  used  Symbolically. 

35.  Blank  Leaves  for  MS.  Notes. 


IL  AN  INDEX  TO  THE  HOLY  BIBLK 

III.  THE  NEW  OXFORD  CONCOEDANCK 

IV.  DICTIONARY  OF  SCRIPTURE  PROPER  NAMES,  WITH  THEIR 
PRONUNCIATION,  MEANINGS,  AND  REFERENCES. 

V.   SCRIPTURE  ATLAS  (INDEXED). 


1. — The  Nations  op  the  Ancient  World. 

2. — Armenia,  Assyria,  Babylonia,  Syria,  &c., 
in  the  Patriarchal  Ages. 

3.— Canaan  in  the  Patriarchal  Ages. 

4.— Egypt  and  the  Sinai  Peninsula,  illus- 
trating the  Journeys  of  the  Israelites  to  the 
Promised  Land. 

5.— Canaan  as  divided  among  the  Tribes. 

6.— Dominions  stF  David  akd  Solomon. 


7.— The  Kingdoms  op  Judah  and  Israel. 

8. — Assyria  and  the  Adjacent  Lands,  illus- 
trating the  Captivities. 
9.— Jerusalem  and  its  Environs. 
10. — Palestine  in  the  Time  of  Our  Saviour. 
11. —The   Roman  Empire   in   the  Apostolic 

Age. 
12.— SLap  illustrating  the  Travels   of  St. 
Paul. 
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(Bytvacto  from  (©ptnionsi. 

"Tbe  large  collection  of  varied  information  which  you  have  appended  to  the  Oxford 
Bible  for  Teachers,  in  a  form  so  readily  available  for  reference,  has  evidently  been  com- 
piled with  the  greatest  care ;  and  the  testimony  which  you  have  received  to  its  accuracy 
is  a  guarantee  of  its  high  value.  I  cannot  doubt  that  the  volume,  in  its  various  forms,  ΛνΙΙΙ 
be  of  great  service." — The  Aechbishop  of  Canterbury. 

"  The  notion  of  including  in  one  volume  all  the  helps  that  a  clergyman  or  teacher  ΛνοηΜ 
be  likely  to  want  for  the  study  of  the  Bible  has  never  been  realised  before  with  the  same 
success  that  you  have  attained  in  the  Oxford  Bible  for  Teachers.  In  the  small 
edition  (Ruby  16mo.  thin),  by  the  use  of  x^aper  very  skilfully  adapted  to  the  purpose,  there 
is  a  Bible  Λvith  an  Atlas,  a  Concordance,  an  Index,  and  several  Tractates  on  various  points 
of  Biblical  antiquity,  the  whole,  in  a  very  solid  binding,  weighing  a  pound  and  an  ounce  :  no 
great  weight  for  what  is  really  a  miniature  library.  The  clergy  will  probably  give  tlie 
preference  to  the  larger  book,  marked  No.  4.  This  includes  the  Apocrypha,  with  all  the 
heljis  to  the  use  of  the  Bible  that  disthiguish  the  series.  Its  type  is  excellent.  Many 
clergymen  are  obliged  to  write  sermons  when  travelling  from  place  to  place.  This  volume 
would  serve  as  a  small  library  for  that  purpose,  and  not  too  large  for  the  most  moderate 
portmanteau.  I  think  that  this  work  in  some  of  its  forms  should  be  in  the  hands  of 
every  teacher.  The  atlas  is  very  clear  and  well  printed.  The  explanatory  work  and  the 
indices,  so  far  as  I  have  been  able  to  examine  them,  are  very  carefully  done.  I  am  glad 
that  my  own  University  has,  by  the  preparation  of  this  series  of  books,  taken  a  new  step 
for  the  promotion  of  the  careful  study  of  the  Word  of  God.  That  such  will  be  the  effect 
of  the  publication  I  cannot  doubt." — The  Archbishop  of  York. 

"  It  would  be  difficult,  I  think,  to  provide  for  Sunday-School  Teachers,  or  indeed  for  other 
students  of  the  Bible,  so  much  valuable  information  in  so  convenient  a  form  as  is  now 
comprised  in  the  Oxford  Bible  ior  Teachers." — The  Bishop  of  London. 

"The  idea  of  a  series  of  Bibles  in  different  types,  corresponding  page  for  page  with  one 
another,  is  one  which  the  Dean  has  long  wished  to  see  realised  for  the  sake  of  those  who  find 
the  type  of  their  familiar  copies  no  longer  available  ....  The  amount  of  information  com- 
ju-essed  into  the  comparatively  few  pages  of  the  Appendix  is  wonderftd.  And  the  Dean  is 
glad  to  hear  that  the  help  of  such  eminent  contributors  has  been  available  for  its  com- 
pilation. The  Concordance  seems  to  be  sufficiently  full  for  reference  to  any  text  that  may 
be  required." — The  Dean  of  Rochester. 

"Having  by  frequent  use  made  myself  acquainted  with  this  edition  of  the  Holy  Scrip- 
tures, I  have  no  hesitatiou  in  saying  that  it  is  a  most  valuable  book,  and  that  the  ex- 
planatory matter  collected  in  the  various  appendices  cannot  but  prove  most  helpful,  both 
to  teachers  and  learners,  in  acquiring  a  more  accurate  and  extensive  knowledge  of  the  Word 
of  God." — The  Bishop  of  Lichfield. 

"1  have  examiaed  the  Oxford  Bible  foe  Teachers  with  very  great  care,  and  con- 
gratulate you  upon  the  publication  of  so  valuable  a  work.  It  contains  within  a  reason- 
able compass  a  large  mass  of  most  usefid  information,  arranged  so  conveniently  as  to  be 
easily  accessible,  and  its  effect  wUl  be  not  merely  to  aid,  but  also,  I  think,  to  stimulate 
the  studies  of  the  reader.  The  book  is  also  printed  so  beautifully,  and  is  so  handsome 
in  every  way,  that  I  expect  it  will  be  greatly  sought  after,  as  a  most  acceptable  present 
to  any  Avho  are  engaged  in  teaching  in  oui-  Sunday  Schools  and  elsewhere." — The  Dean  of 
Canterbury. 
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(BytvactS  from  ©piut'ouo  {continued). 

"1  have  examined  with  some  care  a  considerable  portion  of  the  'Helps  to  the  Study 
ef  the  Bible,'  Avhich  are  placed  at  the  end  of  the  Oxfoed  Bible  fob  Teachees,  and  have 
been  much  strack  with  the  vast  amount  of  really  useful  information  which  has  there  been 
brought  together  in  a  small  compass,  as  well  as  the  acciiracy  with  Avhich  it  has  been  com- 
piled. The  botanical  and  geological  notices,  the  account  of  the  animals  of  Scripture,  &c., 
seem  to  be  excellent,  and  the  maps  are  admirable.  Altogether,  the  book  cannot  fail  to  be 
of  ser%'ice,  not  only  to  teachers,  but  to  all  who  cannot  afford  a  large  library,  or  who  have 
not  time  for  much  independent  study." — The  Dean  of  Petebbohough. 

"  I  have  been  for  some  time  well  aware  of  the  value  of  the  Oxfoed  Bible  foe  Teach- 
EES,  and  have  been  in  the  habit  of  recommending  it,  not  only  to  Sunday-School  Teachers, 
but  to  more  advanced  students,  on  the  ground  of  its  containing  a  large  mass  of  accurate 
and  well-digested  information,  useful  and  in  many  cases  indispensable  to  the  thoughtful 
reader  of  Holy  Scripture ;  in  fact,  along  with  the  Bible,  a  copious  Index,  and  a  Concor- 
dance complete  enough  for  all  ordinary  purposes,  this  one  volume  iucludes  a  series  of  short 
but  comprehensive  chapters  equivalent  to  a  small  library  of  Biblical  works." — The  Bishop 

OF  LiMEBICK. 

"Having  examined  the  Oxfoed  Bible  fob  Teachees  carefully,  I  am  greatly  pleased 
with  it.  The  '  Helps  to  the  Study  of  the  Bible '  at  the  end  contain  a  great  amount  of 
most  valuable  ioformation,  well  calculated  not  only  to  lead  to  a  good  understanding  of  the 
text,  but  to  stimulate  the  student  to  further  efforts.  It  differs  from  many  publications  in 
this,  that  the  information  is  so  admirably  arranged,  that  it  is  well  suited  for  reference, 
and  is  easily  available  for  the  student.  The  edition  would  be  most  useful  to  Sunday-School 
Teachers,  a  great  help  to  those  who  desire  that  the  young  shall  have  a  real  knowledge  of  the 
Word  of  God." — The  Bishop  of  Coek. 

"The  Oxfoed  Bible  foe  Teachees  may,  I  think,  without  exaggeration,  be  described 
as  a  wonderful  edition  of  the  Holy  Scriptuies.  The  clearness  and  beauty  of  the  type,  and 
the  convenient  shape  of  the  volume,  leave  nothing  to  be  desired.  I  know  nothing  of  the 
same  compass  which  can  be  compared  to  the  'Helps  to  the  Study  of  the  Bible'  for  fulness 
of  information  and  general  accuracy  of  treatment.  It  is  only  real  learning  which  can  ac- 
complish such  a  feat  of  compression." — The  Bishop  of  Debet  akd  Raphob. 

"I  consider  the  Oxfoed  Bible  fob  Teachers  to  be  simply  the  most  valuable  edition 
of  the  English  Bible  ever  presented  to  the  public."— The  Yen.  Aechdeacon  Reichel. 

"  The  Oxfoed  Bible  fob  Teachees  is  in  every  respect,  as  regards  type,  paper,  binding, 
and  general  information,  the  most  perfect  volume  I  have  ever  examined." — The  Rev.  Pee- 
BENDABT  Wilson,  of  the  Kational  Society's  BejMsitory. 

"  The  essence  of  fifty  expensive  volumes,  by  men  of  sacred  learning,  is  condensed  into  the 
pages  of  the  Oxfoed  Bible  foe  Teachees."— The  Rev.  Andeew  Thomson,  D.D.,  Edinburgh- 

"The  latest  researches  are  laid  under  contribution,  and  the  Bible  Student  is  furnished 
with  the  pith  of  them  ail." — De.  Stoughton. 

"  The  whole  combine  to  form  a  Help  of  the  greatest  value."— De.  Angus. 

"  I  cannot  imagine  anything  more  complete  or  more  helpful."— De.  W.  Moblbt  Punshon. 

"  I  congi-atulate  the  teacher  who  possesses  it,  and  knows  how  to  turn  its  '  Helps '  to  good 
accouut." — Db.  Ivexxedy. 
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^yttatta  from  (©yinionS  (continued). 

"  The  OxFOED  BiBUB  FOK  Teachees  is  the  most  valuable  help  to  the  study  of  the  Holy 
Scriptures,  within  a  moderate  compass,  which  I  have  ever  met  with.  I  shall  make  constant 
use  of  it ;  and  imagine  that  few  who  are  occupied  with,  or  interested  in  the  close  study 
of  the  Scriptures,  will  allow  such  a  comijanion  to  be  far  from  their  side." — The  Rev.  Baldwin 
Beovtn, 

"I  do  not  think  I  shall  ever  leave  home  without  the  Oxfoed  Bible  foe  Teachees, 
for  one  can  scarcely  miss  his  ordinary  books  of  reference  Avhen  this  Bible  is  at  hand.  I 
know  no  other  edition  which  contains  so  much  valuable  help  to  the  reader."— The  Key.  A.  H. 
Chaeteeis,  D.D.,  Dean  of  the  Chapel  Royal. 

"The  Oxford  Bibles  fob  Teachees  are  as  good  as  ever  we  can  expect  to  see." — 
The  Bet.  C.  H.  Spuegeon. 

"The  modest  title  of  the  work  scarcely  does  justice  to  the  range  of  subjects  which  it 
comprehends,  and  the  quality  of  their  treatment.  As  a  manual  of  Biblical  information  and 
an  auxiliary  of  Biblical  study,  it  is  unrivalled.  It  is  as  exhaustive  as  it  is  concise, — no 
in'elevant  matter  has  been  introduced,  and  nothing  essential  to  Biblical  study  seems  to  have 
been  omitted, — and  in  no  instance,  so  far  as  I  can  judge,  has  thoiOughness  or  accuracy  been 
sacrificed  to  the  necessities  of  condensation." — Tub  Key.  Robert  N.  Young,  of  Headinyley 
College,  Leeds. 

"  The  Oxford  Bible  foe  Teachers  is  really  one  of  the  greatest  boons  which  in  our  day 
has  been  offered  to  the  reading  public.  The  information  given  is  so  various,  and  so  com- 
jilete,  as  scarcely  to  leave  a  single  desideratum.  To  Christians,  in  theh'  cμ^iet  researches  at 
home,  or  in  the  course  of  extensive  journeys,  or  in  preparation  for  the  duties  of  tuition,  it  is 
simply  invaluable,  and  constitutes  in  itself  a  Biblical  Library.  The  range  of  topics  which  it 
seeks  to  illustrate  is  very  great,  while  the  care  and  accuracy  manifest  in  the  articles  deserves 
the  highest  praise.  It  is  no  exaggeration  to  say,  that  to  the  mass  of  Christian  people  it 
saves  the  expense  of  purchasing  and  the  tod  of  consulting  a  library  of  volumes.  At  the  same 
time,  I  know  no  book  more  likely  to  stimulate  enqidry,  and  to  give  the  power  of  apjireciat- 
ing  further  research  into  the  liistory,  structui-es,  and  meaning  of  the  Sacred  Oracles." — 
De.  Goold,  of  Edinburgh. 

"  1  have  only  recently  possessed  one  of  the  Oxford  Bibles  for  Teachers  ;  and  after 
a  most  patient  examination  of  it,  am  astonished  at  the  immense  amount  of  accurate  and 
carefully  digested  matter  it  contains :  and  that,  too,  of  a  kind  precisely  adapted  to  the 
Teacher's  needs.  Would  that  such  a  Bible  had  been  within  my  reach  when  I  first  began 
my  teaching  life ;  and  would  that  I  had  possessed  one  earlier,  since  I  began  to  write  for 
Teachers.  As  I  look  at  its  upwards  of  300  pages  of  'Helps  to  the  Study  of  the  Bible,' 
I  recall  my  toilsome  pilgrimage  thi-ough  many  volumes,  at  much  expenditure  of  time, 
for  what  is  here  so  distinctly  stated  and  tabulated.  With  such  a  desk  companion  I 
might  have  done  so  much  more,  and  done  it  so  much  better.  All  I  can  do  now  is  to 
entreat  all  Teachers  who  need  a  perfectly  reliable  Bible  for  study  or  class  purposes,  to 
procure  one  of  the  Oxford  Bibles  foe  Tlachees.  This  I  do  most  earnestly.  And  I 
would  add  that  as  a  jjreseutation  volume  by  a  class  to  its  Teacher,  or  by  a  School  to 
its  Superintendent,  no  gift  would  be  better  appreciated  or  more  appropriate  than  the 
small  quarto  size  with  its  wide  margin,  and  magnificent  type,  and  superb  flexible  binding." — 
The  Rev.  James  Compee  Gray,  Author  of  "Class  and  Desk,"  "  Topics  for  Teachers," 
"  Biblical  Museum"  i^-c.,  <^c. 

"These  admirable  Bibles  must  tend  to  extend  the  fame  even  of  the  Oxford  Press." 

The  Right  Hon.  W.  E.  Gladstone,  M.P. 


THE  OXFORD  BIBLE  FOR  TEACHERS 


/;S'  RECOMMENDED    BY 


The  ARCHBISHOP  of  CANTERBURY. 

The  ARCHBISHOP  of  YORK. 

The  BISHOP  of  LONDON. 

The  BISHOP  of  WINCHESTER. 

The  BISHOP  of  BANGOR. 

The  BISHOP  of  CARLISLE. 

The  BISHOP  of  CHICHESTER. 

The  BISHOP  of  ELY. 

The  BISHOP  of  GLOCCESTER  and  BRISTOL. 

The  BISHOP  of  LICHFIELD. 

The  BISHOP  of  LLANDAFF. 

The  BISHOP  of  MANCHESTER. 

The  BISHOP  of  OXFORD. 

The  BISHOP  of  PETERBOROUGH. 

The  BISHOP  of  RIPON. 

The  BISHOP  of  ROCHESTER. 

The  BISHOP  of  SALISBURY. 

The  BISHOP  of  St.  ALBANS. 

The  BISHOP  of  St.  ASAPH. 

The  BISHOP  of  St.  DAVID'S. 

The  BISHOP  of  WORCESTER. 

The  BISHOP  of  SODOR  and  MAN. 

The  BISHOP  of  BEDFORD. 

The  DEAN  of  CANTERBURY. 

The  DEAN  of  DURHAM. 

The  DEAN  of  BANGOR. 

The  DEAN  of  WELLS. 

The  DEAN  of  ELY. 

The  DEAN  of  EXETER. 

The  DEAN  of  HEREFORD. 

The  DEAN  of  LICHFIELD. 

The  DEAN  of  LLANDAFF. 

ITie  DEAN  of  MANCHESTER. 

The  DEAN  of  NORWICH. 

The  DEAN  of  PETERBOROUGH. 

The  DEAN  of  RIPON. 

The  DEAN  of  ROCHESTER. 

The  Late  DEAN  of  WORCESTER. 

CANON  LIDDON. 

CANON  GREGORY. 

The  ARCHBISHOP  of  ARMAGH. 

The  ARCHBISHOP  of  DUBLIN. 

The  BISHOP  of  JIEATH. 

The  BISHOP  of  DOWN  and  CONNOR. 

The  BISHOP  of  KILLALOE. 

The  BISHOP  of  LIMERICK. 

The  BISHOP  of  TUAJL 

The  BISHOP  of  DERBY  and  RAPHOE. 

The  BISHOP  of  CASH  EL. 

The  BISHOP  of  KILMORE. 

The  BISHOP  of  CORK. 

l-he  BISHOP  cf  OSSORY. 

The  Ve>-.  ARCHDEACON  REICHEL. 

The  PRINCIPAL  of  the  THEOLOGICAL  COLLEGE, 

GLOUCESTER. 
The  PRINCIPAL  of  the   NATIONAL   SOCIETY'S 

TRAINING  COLLEGE,  BATTERSEA. 
The  CANON  IN  CHARGE  of  the  DIVINITY  SCHOOL, 

TKURO. 
The  PRINCIPAL  of  St.  BEES  COLLEGE. 
The  PRINCIPAL  of  the  THEOLOGICAL  COLLEGE. 

WELLS, 
The  PRINCIPAL  of  LICHFIELD  THEOLOGICAL 

COLLEGE. 
The  PRINCIPAL,  St.  DAVID'S  COLLEGE. 
The  RIGHT  HON.ΛVILLIAM  EWART  GLADSTONE, 

M.P.,  LL.D. 
The  Rf.v.  Λ.  H.  CHARTERIS,  D.D.,  Prnfeasor  of  Bibli- 
cal Crilicism  in  Die  Unifersily  of  Edinburgh, 
Do.  LEE,  Profefsor  of  Ecclesiastical  Hi&lory  in  the 

Vniivrnily  of  Glasgcnv. 
The  RIGHT   HON.  .lOHN   INGLIS,  D.C.L•.,  LL.D., 

Chancellor  of  the  university  of  Edinburnh. 


The  EARL  of  SHAFTESBURY. 

Dr.  ANGUS. 

Db.  STOUGHTON. 

The  Rev.  C.  H.  SPURGEON. 

Dk,  RIGG,  of  the  Westminster  Normal  Institution, 

Dr.  KENNEDY. 

Tbe  Rev.  EUWIN  PAXTON  HOOD. 

The  Rev.  W.  MORLEY  PUNSHON,  LL.D. 

The  Rev.  HORATIUS  BONAR,  D.D. 

Dr.  GOOLD.  of  Edinburgh. 

PROFESSi  iR  ΒΙΝΝΙΕ,  D.D. 

PROFESSOR  BLAIKIE,  D.D. 

Dr.  ANDREW  THOMSON,  of  Edinburgh. 

Dr.  DAVID  BROWN,  Principal  of  Free  Church  Col- 
lege, Aberdeen. 

PROFESSOR  SALMOND,  of  Free  Oiurch  College, 
Aberdeen. 

Dr.  W.  lint  say  ALEXANDER. 

Dr.  ALEXANDER  MACLAREN. 

The  Rev.  PRINCIPAL  RAINY,  D.D.,  of  New  Col- 
lege, Edivburgli. 

Dr.  JAMES  JIACGREGOR,  of  Edinburgh. 

Dr.  ANTTJFF,  Principal  of  the  Tlteological  Insti- 
tute, Sunderland. 

Dr.  NEWTH,  of  New  College. 

The  Rev.  E.  E.  JENKINS,  M.A.,  President  of  the 
Wesleynn  Conference. 

The  Rev.  M.  C.  OSBORN,  Secretary  of  the  Wesleyan 
Conference. 

Dr.  GEORGE  CSBORN,  of  the  Theological  Institu- 
tion, Kichniond. 

The  Rev.  R.  GREEN. 

The  Rev.  W.  HUDSON. 

The  Rev.  F.  GREEVES. 

Dr.  W.  p.  pope.  Professor  of  Theology,  Didsbury, 

Dr.  GERVASE  SMITH. 

The  Rev.  GEORGE  MARTIN. 

Dr.  FALDING. 

Dr.  CHARLES  STANFORD. 

Dr.  LANDELS. 

The  Rev.  JOHN  Η.  GODWIN. 

The  Rev.  J.  C.  HARRISON. 

The  Rev.  JOSEPH  WOOD.  M.A. 

Dr.  CUMMING. 

The  Rev.  COLIN  CAMPBELL  McKECHNXE. 

The  Rev.  R.  TUCK,  B.A. 

The  Rev.  PRINCIPAL  McALL,  of  naclney  College. 

The  Rev.  ROBERT  N.  YOUNG,  o/i/ea(ii«»?f2/  College, 
Letds. 

The  Rev.  R.  VAUGHAN  PRYCE,  M.A.,  LL.D.,  of 
Cheshnnt  College. 

The  Rev.  PROFESSOR  REYNOLDS,  B.A.,  D.D.,  of 
Cheshnnt  College. 

The  Late  Dr.  JOSEPH  MULLENS,  Foreign  Secretary 
of  the  London  Missionary  Society. 

The  Rev.  T.  G.  ROOKE,  B.A.,  President  of  the  Bap- 
tist College,  liajcdon,  Leeds. 

The  Rev.  CHARLES  CHAPMAN,  M.A.,  of  Western 
College,  Plymouth. 

The  Rev.  ALEXANDER  HANNAY,  Secretary  of  the 
Congregational  Union  of  England  and  Wales. 

The  Rev.  W.  H.  GRIFFITH,  M.A.,  Principal  of  In- 
dependent CMege,  Taunton. 

Dr.  ALEXANDER  THOMSON,  Professor  of  Hebrew 
m  the  Lancashire  Independent  College. 

The  Rev.  JAMES  COMPER  GRAY,  Author  ofOasi 
and  Vesk,"  "  Topics  for  Teachers,"  "Biblical  Mu- 
seum," a-c,  ΛΟ. 

The  Rev.  J.  BALDWIN  BROWN,  B.A. 

Sir  CHARLES  REED,  Chairman  of  the  London  School 
Board. 

W.  H.GROSER,  C7iai?TOaii  of  the  Publication  Com- 
mittee of  the  Sunday  School  Union, 


Just  Ready,  Pica  KSmo. 

POTJR  LIGHT  VOLUMES,  IK  FlNGEB  CASE,  PROM    £\     3     0. 

THE  HOLY  BIBLE, 

FOR  THE   USE   OF  INVALIDS. 

(7έ  X  5|-  X  4  inches) 


THE  LoED  is  my  shepherd; 
I  shall  not  want. 
2  He  maketh  me  to  lie  clown 
in  green  pastnres :  he  leadeth 
me  beside  the  still  waters. 


4  He  that  hath  clean 
and  a  pure  heart ;  whc 
not  lifted  up  his  soul  ι 
vanity,  nor  sworn  dect 

5  He  shall  receive  the 


In  Various  Bindings,  from  3s.  6d. 

THE  SMALLEST  BIBLE  IN  THE  WORLD. 

(42  X  21  X  2  inches.) 

Distinction  of  meat»       LEVITICUS,  XI.        clean  and  unclean, 

for  a  wave  offering  before  the  Lord 


shall  be  thioe,  and  th\ 
with   thee,  by  a  statute  for  ever;    as 
the  r.oRD  hath  commaniled. 

16  \  And  Moses  diligently  sought 
the  goat  of  the  sin  olferio^,  and,  be- 
hold, it  was  burnt :  and  he  was  angry 
with  Kleazar  and  Ithaoiar,  the  sons  ol 
Aaron  which  were  left  a/ire,  saying, 


CHAPTER  XI. 
1  What  beasts  may,  4  and  what  may 
mtt  he  enttn.  9  What  fishet.  13 
What  fowls.  29  The  creeping  thirtgt 
which  are  uneUan. 
\  ND  the  Lord  spake  unto  Mosei 
I\  and  to  Aaron,  sin  ing  unto  them. 
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